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वग संख्या. वा आगत संख्या /,...... 


पुस्तक विवरण की तिथि नीचे अंकित है। इस तिथि 
सहित ३० दें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापस भा जानी 
चाहिए । अन्यथा ५० पैसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्ब 
दण्ड लगेगा । 
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विषय 


८७ पञ्चम काण्ड ४& 
प्रथम अनुवाक-- 

प्रथम सूक्त । इसमें संग्राममे विजय दिलाने वाले कृत्यों 
का वर्णन है । विजेता योद्धाओंकी परीक्षा तथा पुष्टिक्मों 
आदिका वणन हे । मिश्र धान्य और रसकी व्याख्या । 

द्वितीय सूक्त । पहिले सूक्तमें कहे हुए सब कमाँमें भी 
इस सूक्तका विनियोग होता है, तथा सर्वफलोंकी कामना 
बाला इस सूक्तसे इन्द्र और अभिका उपस्थान करे । 

तृतीयसूक्त । दशपूणमासके समिदाधानमें बचस्यकममें 
पुष्टिकमेमें इसका विनियोग होता है। और विभागकम में 
कलह न चाहने वाला पिता इस सूक्तसे तेलिककी रञ्जु 
को अभिमन्त्रित करके हाथमें धारण करे । अभिचारकम में 
इससे बृहस्पतिशिरस ओदनको पृषातकसे सींचे । धनक्षय 
में की जाने वाली.कोबेरी महाशांतिमें इसको पढ़े, हस्त्यश्व- 
दीक्षाकम में इससे आहुति देय । 

चतुर्थ सूक्त । इससे राजयच्मा कुष्ठ आदि रोगोंकी 
शान्तिकेलिये कूर नामक औषधिमें मक्खनको मिलाकर पेर 
से ऊपरको आरम्भ करके रोगीके शरीर पर लेप करे । 

पञ्चम सूक्त । शस्त्र आदिके अभिघातमें इससे दुगधमें 


पृष्ठ 


१२ 


श्छ 


२५ 


लाखका काढ़ा बना अभिमन्त्रित करके रोगीको पिला देवे । २६ 
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द्वितीय अनुवाक | 
प्रथम सूक्त । इससे रोगी आरोग्य होगा वा नहीं इस 
का निश्चय किया जाता है, दो सेनाओंमेंसे किसको विजय 
होगी इसका इससे निश्चय होता है । प्रवास करता हुआ 
पुरुष इससे आहुति देय । इसका सलिलगणमे भी पाठ हे 
स्त्रीप्रसवदोष और सूतिका रोगमें भी इससे अभिमन्त्रित 
करके भात खिलावे सत्त पिलावे और सूयंका उपस्थान करे । ३३ 
द्वितीय सूक्त । इससे निऋ तिकममें शर्करा मिले हुए 
अने. इए जौंको होमे । अर्थोत्यापनविश्वशमनकममे भी इस 
का विनियोग होता है । अग्निचयनमें वनीवाहनके समय 
इस सूक्तको यजमानसे बचवावे । ४२ 
` तृतीय सूक्त । इससे अभिचारकमंमें आहुति देय | ४७ 
चतुर्थ सुक्त । इससे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये 
घुतकी आहुति देकर जों पड़े वा जौंरहित जलपूण पात्रे 
चार सम्पातोंको लावे और पथिवीमें दो सम्पातोंकी लावे । 
उस सम्पातित अभिमन्त्रित मृत्तिका सहित जलसे रोगीको 
भिगोवे । ५१ 
पञ्चम सूक्त । नगर ग्राम और घरका स्वस्त्ययन करनेके 
लिये इससे छः पत्थरोंको सम्पातित करके रक्खा जाता है । ५४ 
तृतीय अनुवाक-- 
प्रथम सुक्त । सर्वसम्पस्कर्मोंके काम इससे किये जाते हें । ५७ 
द्वितीय सूक्त । इससे बशाशमनके कम होते हैं | दिव्य 
होताओंका वणन ६४ 
तृतीय सूक्त | इसका विषचिकित्साके कममें और अभि- 
चारिक कम में विनियोग होता है । ७३ 
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चतुर्थे सूक्त | इसका कृत्याप्रतिहरण गण मे विनियोग 
होता है । ८० 


पश्चम सूक्त | गौओंके रोगोंकी शांति, पुष्टि और प्रजनन- 
कम में इससे लवण पड़े हुए वा सादे जलको अभिमन्त्रित 
कर गौओंको पिला देय । दुष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करने 


के कम भी इससे करेजाते हैं। ८६ 
चतुर्थ अबुवाक- | 
प्रथमसूक्त । इसका दुष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करने 
का कार्ये किया जाता हे । ८१ 


द्वितीय सक्त ! गोइरणके अभिचारकम में इसका प्रयोग 
होता दै । ब्राहाणकी गो वा स्त्रीके निरोधका फल इस 
सूक्तमे वर्णित है । ६४ 
तृतीय चतुर्थ सुक्त । इनका गोहरण आदिका अधिक 
प्रचार होने पर उपयोग होता है इन सूक्तमें बाह्मणोके धन 
आदिको न हरनेका उपदेश है । १०२ 
पञ्चम सूक्त । पुरोहित इस सूक्तसे त्रासन और परसे- 
नाबिद्रेषणकर्ममे नगाडे आदि बाजोंको तगर और खशसे 
घो लेप कर तीन वार ताइन करके वादकको देदे और 
महात्रतमें इस सूक्तसे भूमिदुन्दिभिको ताड़ित करे ११५ 
छठा सूक्त | इससे भी परसेनात्रासन शिद्रेषण कम 
किये जाते हैं । १२२ 
पञ्चप अनुवाक- 
प्रथम सूक्त । इससे ज्वरचिकित्सा कम में खीलें पिलाई 
जाती हैं। तथा दाबाग्निको बना कर ताँवेके स्रवेसे इससे 
शिर पर सम्पातोंको लावे । १२८ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


द्वितीय सूक्त । इससे कृमिचिकित्साकी जाती है। १३४ 
तृतीय सूक्त । इससे पौरोहित्यको चाहने वाला शूद्रकी 
लाई हुई समिधाओंको रकखे। विवाहके घुतहोममें भी 
इसका विनियोग होता है !चाइुर्मास्यके वेश्‍वदेवपवमें ब्रह्मा 


इससे सावित्रयागका अननुमन्त्रण करे । १४१ 
चतुथे सूक्त। इसमें गर्भाधानमें करने योग्य कर्मोंका 
वणन है । १४७ 


पञ्चम सक्‍त | नवीनशालामें पुष्टि चाहने वाला इससे 
शहदे मिले हुए घृतकी आहुति देय और ज्योतिष्टोममें भी 


इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय । १५२ 
छठा अबुवाक- | 
प्रथम सूक्त । पुष्ठिकम और वशाशमनकम में इसका 
प्रयोग होता है. १५७ 


द्वितीय सूक्त । इसका सवेसम्पत्‌ कमा में आयुष्काम ब्रह्म- 
चारीके हिरणयमणिबंधनमें उपनयनकम में आयुष्काम ब्रहम- 
चारोके घृतहोममें ओर अग्नक्तयके अवसर पर अन्नकी 


कामना वालेकी वष्णवीशांतिमें विनियोग होता है । १६२ 
तीय सूक्त। जहाँ २ चातनगणका विनियोग होता है, 
तहा इसका विनियोग किया जाता हे । १७० 


चतुर्थ सूक्त। इस सूक्तका अंहोलिगगणमे पाठ होनेसे इस 

गणका जहाँ २ विनियोग होगा तहाँ ही इसका विनियोग 

होता है, पिष्टरात्रिकल्पमें सरसोंके अभिमन्त्रणके अन्तर 
जप करनेमें भी विनियोग होता है । इत्यादि १७७ 
_ पञ्चम सूक्त | इसका कृत्याप्रतिहरणगणमें पाठ है। १८५ 
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के छठा काण्ड $ 
प्रथम अनुवाक 

प्रथम सूक्त । इसके पहिले तृचसे नवीन शालामें पुष्टिको 
चाहने वाला शहद मिले हुए छुतकी आहुति देय । तथा 
स्वस्त्ययन चाहने वाला इससे घृत आदि तेरह द्रव्योकी 
आहुति देय । तथा इससे सब लोकां पर अधिपतित्व 
जमाना चाहने वाला अथवांका यजन वा उपस्थान करे । 
तथा इसीसे समावतेनके अनन्तर भातको सम्पातित और 
अभिमन्त्रित करके भक्षण करे । तथा सोमयागके प्रातः- 
सबनमें बहिष्पवमान स्तोत्रके समय ब्रह्मा इसका जप करता 
हुआ उद्गाताको देखे । 

इन्द्राय सोपम्‌-इस तृचसे सोपयागमें ट्रोणकलशमे स्थित 
सोमका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । यहाँ “आं यं विशन्ति’ इस 
ऋचासे राक्षसकी की हुई पीडाका परिहार करनेके लिये 
पत्तियोंके घोंसलेके काठसे पके हुए क्षीरोदनको सम्पातित 
और अभिमन्त्रित करके भक्षण करे । अथर्वा कोन हैं ! 
बुहतसाम क्या है ? स्तुत शस्त्र स्तोत्रका भेद, सविता देवता 
की श्रेष्ठता, आधावनकी व्याख्या 

द्वितीय सूक्त । इसके पहिले “पातं” तृचसे विजयस्व- 
स्त्ययनकर्ममें घृतकी आहुति देकर खड्ग आदि शस्रांको 
संपातित करके योधकको देदे। तथा स्वस्त्ययन चाइनेवाला 
रात्रिम शयनके समय इसको जपता हुआ प्रादेशसे सुखको 
ढक कर सोजावे । तथा सोकर उठे हुएका स्वस्त्ययन चाहने 
वाला तीन पैर नापकर उठे । तथा स्वस्त्ययन चाहने वाला 


इससे घृत आदि तेरह द्रव्योंकी आहुति देय । 
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विषय 2 र श्छ 
“त्वष्टा मे? तृचसे दायादविभागकम में पुष्टिके लिये सरूप- 
वत्सा गौके दूधमें बने हुए भातको संपातित आर अभि- 
मन्त्रित करके भक्षण करे । तथा तहाँ कमे दण्डको संपा- 
तित और अभिमन्त्रित करके साफ करके भक्षण कर, तथा 
तहाँ ही कम में इस तचसे धनुषकी प्रत्यश्वाको अभिमन्त्रित 
करके बाँधे । तथा पुष्ट्यर्थ चित्राकम में इससे हज शाखा 
आदि संभारोंको एकत्रित करके संपातन करे । तथा कुमार 
बा कुमारीके मूधा पर दो भोरे दीखने पर उसको शांतिक 
लिये इससे घृतकी आहुति देय। अश और भग अदितिके पुत्र २०१ 
तृतीय सूक्त । ग्राम चाहने वाला इसके दोनों वृर्चोसे 
इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे। तथा इन दोनोंसे ग्रूलड़ 
पलाश और बेरोंकी बूरको रखे सभामें बिछानेके (पराल 
आदि ) तिनकोंकों रखे वा अभिमन्त्रित अन्नके आसत्रको 
देवे । तथा दशेपूणमासके आग्नेय चरुकी “उदेनं उत्तरं नय' 
इन तीन ऋचाओंसे आहुति देय। तथा अग्निचयनमें पोडशु- 
ग्रहीतवेश्वकम ण होमके अनन्तर इनसे रक्खी हुई समि- 
धाओंका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे “इद्रेम”” इस दूसरी ऋचा 
से दर्शपूणमासके ऐंद्र आधारका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे 
और इसीसे ऐन्द्र सानाययागका अन्ुमन्त्रण करे । तथा 
अद्भुत महाशान्तिके इन्द्रयननमें भी इसका विनियोग है । २११ 
चतुर्थ सूक्त । इसके पहिले तचसे यागविघ्रशमन और 
अयाञ्ययाजदोपशमनके काये किये जाते हैं, इसके दूसरे 
तृचसे स्री वशीकरण किया जाता है । ) 


पश्चमसुक्त | इसके पहिले तूचसे चतुर्थ सूक्तके दूसरे तूच 
का काय किया जाता हे । इसके दूसरे ठचसे सर्वसम्पत्‌ 
कर्मों घृतकी आहुति दी जाती है । 


२१७ 


२२३ 
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विषय पृष्ठ 
द्वितीय अन्नुवाक- 
प्रथमसूक्त । इसके पहिले तृचसे पुंसवनके कर्म और 
दूसरे तृचसे सर्वविषकी चिकित्सा की जाती हैं । अग्निका 
यज्ञिय शरीर । २२७ 
द्वितीय सूक्त । इसके पहिले तृचसे विजय चाहने वाला 
विजयके कार्य और साँप बीछू आदिके भयको दूर करना 
चाहने वाला अभिमन्त्रित रेता गिलोय आदि फेकनेके कायं 
करे | तथा ब्राह्मणका आयुध धारण कर लेना प्रतिमाओं 
का नाचना हँसना आदि अद्भुत होने पर उसकी शांतिके 
लिये घत होम करे । और यज्ञम पुरोडाश आदिको कोआ 
उल्लू कुत्ता आदि दूषित कर जावे तो इस तृचसे घृतफी 
आहुति देय । 
इसके दूसरे ठचसे कफचिकित्सा की जाती है। २३४ 
ततीय सूक्त । इसके पहिले तूचसे पुष्टि चाहने वाला 
पाल[शमणिको वासित अभिमन्त्रित और सम्पातित करके 
बाँचे इसके दूसरे चतुऋ चसे नेत्रचिकित्सा को जाती है, 
इसकी चौथी ऋचासे अन्नस्वस्त्ययन किया जाता ह। २४ १ 
चतुर्थशुक्त । इससे गर्भद हण और जंभ ग्रहणकी शांति 
की जाती हे । इसके दूसरे तृचसे स्त्रीविषयक इष्यांकी 
निदत्तिके कर्म किये जात है । जब 
पञ्चम सूक्त । इसके पहिले ठचका शान्त्युदकादि विनि- 
योग होता है, धन उठानेके समय होने वाले विश्नोंकी शांति 
के कर्म करे जाते हैं, और सवयशज्ञोगें इससे अपने पुत्रों 
का प्रो्षण करे | और इससे होमी जाती हुई हविका 
अभिमर्षण आदि किया जाता है । इत्यादि 
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विषय पृष्ठ 
इसके दूसरे भागसे पित्तज्वरकी चिकित्सा कीजाती हे । 
ग्रह और रोगके चकरमें कैसे मनुष्य पड़ते हैं । २५४ 
तृतीय अनुवाक-- 


प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागसे केशोंको बढ़ानेके कार्य 
किये जाते हैं, दूसरे भागसे थोंदकी चिकित्सा की जाती 
हे और आसावन आदिमें भी इसका विनियोग होता हे । २६२ 
द्वितीय सूक्त । इसके दोगों भागोंका आसावन आदि 
में विनियोग होता है। इसके पहिले भागसे थोंदकी चिकित्सा 
की जाती है और दशेपूणमासकी प्रणीताका अनबुमन्त्रण 
किया जाता है। इसके दूसरे भागसे हृदयदोष, जलोदर और 
कमलवायकी चिकित्सा कीजाती है । गङ्गा आदिकी प्राथना | २७१ 
तृतीयस्रक्त । इसके पहिले भागसे गण्डमालाकी निदत्ति 
के काम किये जाते हैं, दूसरे भागका सर्वरोगचिकित्सामें 
उपयोग होता है । २७७ 
चतुर्थे सूक्त । इसके दोनों भागोंका घरमै कबूतर और 
उल्लुके प्रवेशकी शान्तिमें उपयोग होता है । 
पञ्चम सूक्त । इसके पहिले भागका भी पूर्वसूक्तके कामों 
में उपयोग होता है और दूसरे भागका शमीलवनपापलन्षण 
शांति आदि कमाँमें उपयोग होता हे । तीसरे भागका गौ 
के स्पशे आदिमें उपयोग होता है । २८६ 
चतुर्थ अनुवाक - | 
प्रथमसूक्त । इसके पहिले भागका पिशाच राक्षस आदि 
से होने वाले भयको निषत्त करने वाले कमाँमें उपयोग 
होता है । दूसरे भागसे कृषिके उपयोगी. कर्म किये जाते 
हैं ओर लांगलसंश्लेषणात्मक उस्पातकी शांति की जाती 
है और सबफलकाम इससे इन्द्रका यजन वा उपस्थान करे । २६६ 
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द्वितीय-तृतीय सूक्त । दूसरे सूक्तके पहिले भागसे 
राक्षस वा ग्रहसे उत्पन्न हुई पीड़ाको शांत करनेके लिए 
घृत आदि द्रव्योंकी आहुति देय | इसके दूसरे भागसे 
आर तीसरे सूक्तके प्रथम भागसे सबभेषज्यक्रम में जल 
हल्दी घी आदि पिलाये जाते हैं, दूसरे भागसे अभिचारसे 
उत्पन्न हुए दोषोंकी निदत्तिके कम किये जाते हैं।._ ३०४ 
चतुर्थ सूक्त । इसके दोनों भागोंका वर्चस्कामके लिये उप- 
गोग होता है तथा उत्सर्जन कम में इन दोनोंसे घृतकी आहुति 
देनेके अंनंतर रसोंमें संपातोंको लाया जाता है । म त्रशक्ति ३१४ 
पञ्चम सूक्त । इसके पहिले भागसे ग्राम आदिमें अभय 
चाहने वाला सप्तर्षियोंके लिये याग वा उपस्थान करे और 
सेनाके भयको दूर करनेके लिये भी याग वा उपस्थान 
करे । सप्तर्षियोंकी गणना । ३२२ 
पञ्चम अनुवाक 
प्रथमसुक्त । इसके पहिले भागसे स्री वा पुरुषके पार- 
स्परिक कलहको मिटाया जाता हे । तथा दीत्तामें क्रोध 
आने पर यजमान इसको जपे । दूसरे भागका संब प्रकार 
के कोपोंकों दूर करनेमें उपयोग होता है । ३३० 
द्वितीयसूक्त । इसके प्रथमभागसे अपवादकी चिकित्सा 
की जाती है । दूसरे भागका दुःस्वभ दशेनके दोषोंको 
नितरत्तिमें उपयोग होता हे । ३३५ 
तृतीयसूक्त । इसके पहिले भागका दुःस्वभदर्शेन दोषकी 
निठृक्तिमें उपयोग होता है। दूसरे भागसे सवनसमाप्ति होम 
होते है ३४२ 
चतुर्थ सूक्त । आचार्य इसके पहिले भागसे दण्डको 
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अभिमन्त्रित उपनीत बालकको देवे और बालक भौ इस 
को जपता हुआ ग्रहण करे | अभय चाहने वाला इस भाग 
से सप्तषियोंका यजन वा उपस्थान करे । इससे सवन- 
समाधि होम होते है,इत्यादि इसके दूसरे भागसे श्रेय चाहने 
बाला ब्रह्मचारी मताचायेकी दहनाग्निमें सूतरोक्तरीतिसे 
पुरोडाशकी आहुति देवे!  _ ३५३ 
पञ्चमसूक्त । इसके पहिले भागसे घान्यभन्षक चूहे, पक्षी, 
टटीरी, हिरन छछू दर आदिको भगानेके कार्य किये जाते 
हैं। दूसरे भागका शाम्त्युदक आदिमं विनियोग होता है, 
स4रोगचिकित्सामे इससे घ्रतहोम, पलाश आदि शान्तो 
की समिधाओंका आधान होता है, सोमवमनपानादि कारणों 
से उत्पन्न हुई व्याधिको दूर करनेमें उपयोग होता हे, 
) गर्थोत्थापनविघ्रशमनके काये होते हैं और आसावनमें विनि- 
योग होता है तथा सोमपूतकतेका सोत्रामणिमें दशापवित्र 
से पबित्र की हुई सुराका अनुपन्त्रण होता हे! ३६३ 
छठा अबुवाक- 
प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागसे रक्षोग्रह चिकित्सा 
होती है । दूसरे भागसे दुष्टगण्डव्रणकी चिकित्सा होती 
हे द्रव्यविनाशका अवसर आने पर द्यावापूथिवीका याग 
वा उपस्थान किया जाता हे । सवयङ्गीमै इन्द्रियोंका 
अनुमन्त्रण किया जाता है । मेथाजननके काम सूयदेवके 
उपस्थान आदि, गोदानकमेमे छुरेको शोध कर नाईको 
देना, और उपनयनकममें जलपूणे पात्रका अभिमन्त्रण 
आदि किये जाते है । ३७२ 
द्वितीय सक्त । इसके पहिले भागसे अभिचारकमेमें 
आहुति दी जाती है इसकी “अस्मै क्तत्रम्‌ः! ऋचासे पौर्ण 
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मासयागमें अग्नीषोमीय चरुकी आहुति दीजाती है । दूसरे 

भागसे देशान्तरको जाने वाले पुरुषका स्वस्त्ययन चाहने 

वाला घृत आदि तेरह द्रव्योंकी आहुति देय । स्त्रस्त्ययन 

के लिये मन्थौदन देवे, इसकी 'ग्रीष्मो हेमन्त ऋचासे 

ब्रह्मा प्रयाजोंका अनुमन्त्रण करे। आभिचारिककममें ब्रत 

बिसजेनके लिये एदावत्सराय' ऋचासे छृतकी आहुति देय 

और सम्रिधाओंको रक्खे। ३८१ 
तृतीय सूक्त । इसके पहिले भागका साँप बीछू आदिके 

भयको दूर करनेमें उपयोग किया जाता है और उपाकमे 

में घृतकी आहुति देकर दही और सत्तुओंमें सम्पातोंको 

लाया जाता है । दूसरे भागसे मुखरहित फोड़ेकी चिकित्सा 

की जाती है और अर्थोस्थापन विध्नशमनके ची रौदनहोम 

आदि कर्भ किये जाते हे । ३८८ 
चतुर्थ सूक्त । यशस्काम इसके प्रथम भागका नरके 

याग बा उपस्थानम उपयोग करता है, और उत्सजेनकममे 

इससे घृतकी आहुति देकर रसोंमें सम्पातोंको लाया जाता 

है । इसके दूसरे भागका शान्त्युदक आदिमे विनियोग होता 

है । अयोस्थापनविज्नशमनके क्षीरोदन होम आदि किये जाते 

हे । और स्वस्त्ययन कर्ममें पुरोडाश आदि तेरह द्रव्यांकी 

आहुति दी जाती है। FR ३६६ 
पञ्चम सूक्त । इसके पहिले भागसे पंतिलाभकममें काकः 

संचारसे पहिले घृतकी आहुति दीजाती है । इसका शान्त्य 

दक आदिमें विनियोग होता है ्र्थोत्यापनविघ्रशमनके 

चीरौदनहवन आदि कर्म होते हैं, वापी कूप तालाब आदिमे 

जलागमनको चाहने वाला इससे इन्द्रका यजन वा उपः 

स्थान करे । | ४०२ 
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सप्तम अनुवाक 
प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागका शान्त्युदकाभिमत्रण 
श्रादिमें विनियोग होता है । अर्थोत्यापनविप्रशमनके चीरी- 
दनहवन आदि कमं किये जाते हैं । सवयज्ञोंके प्रोक्षणमें 
विनियोग होता है | दूसरे भागसे अवकीर्णीका प्रायश्चित्त 
होता है । ड ४०६ 
द्वितीय सूक्त | इसके पहिले भागका साम्मनस्यकमाँमे 
उपयोग होता है, दूसरे भागसे संग्रामजयके कम किये 
जाते है । 2 4 ४१& 
तृतीय सूक्त | इसके दोनों भागोंका संग्रामजयकर्मो 
विनियोग किया जाता है। इसके दूसरे भागसे शत्रुसेनामें 
रेष फैलाना चाहने वाला वा त्रस्त करना चाहने वाला 
) राजा सेनाकी तीन परिक्रमा करे । तथा इससे सम्पातित 
आर अभिमन्त्रित सोममणि राजाके बाँची जाती है। ४२७ 
चतुर्थ सूक्त । इसके पहिले भागका गोदान और चूड़ा- 
करणके क्षौरमें उपयोग होता है दूसरे भागका मेधाजनन 
में, कुपारीवर्चेस्पकर्ममें, क्षत्रियवचस्यकम में, वेश्यशूद्रादि- 
वचेस्यकममें, उत्सजेनकम में, अग्निचयनपै ओर अवसेक- 
प्रायश्चित्तपे उपयोग होता है । ४३२ 
पश्चमसूक्त । इसके प्रथमभागका गो और बछड़ेके विरोध 
को दूर करनेमें उपयोग किया जाता है । दूसरे भागका 
दुष्टादुष्टभ्रतिग्रहदोषशान्तिमें उपयोग होता हे । इससे अग्नि- 
कार्यमें ब्रह्मचारी प्रतिदिन भिक्षान्नको होमता है। दशोपूर्णे- 
मासके पुरोडाशभागका ब्रह्मा इसकी “यद्‌ अन्नम्‌' ऋचा 
से भक्षण करे । इसके तीसरे भागसे वाजीकरणके कमे 
किये जाते है | । ४४१ 
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झम अतुवाक-.- 
प्रथमत्रूक्त | इसके दोनों भागोंसे सांमनस्यकमे किये 
जाते हैं। पहिले भागका शान्त्युदकाभिमन्त्रणमें विनियोग 
होता हे ४५१ 
द्वितीयसूक्त । इसके पहिले भागसे आभिचारिक कर्म 
किये जाते हे । दूसरे भागसे विजयस्वस्त्ययन रा।त्रिस्व- 
स्त्ययन और परदेशमें स्त्रपरयोजनको सिद्ध करने वाले कमं 
किये जाते हैं । ४५६ 
तृतीयसुक्त । इसके पहिले भागसे भाग जानेके स्वभाव 
बाली स्त्रीके निरोधककार्य किये जाते हे । दूसरे भागसे 
रसोंको और स्थालीपाकको संपातित और अभिमन्त्रित 
करके भोजनफे समय दम्पतीको प्राशन करावे । विवाहम 
घृतकी आहुति देकर वरवधूके मस्तक पर सम्पातोंको लावे । 
घृतसुत जों की आहुति देय । जाया शब्दकी व्याख्या ४६४ 
चतुर्थ सूक्त । इसके पहिले भागसे धान्यष्टद्धि चाहने वाला 
पत्थरको प्रोक्षित ओर अभिमंत्रित करके कोठी आदिमं 
रक्खे फिर प्रत्येक ऋचाको पढ़ता हुआ एक धान्यमुष्टिको 
छोडे । इसके दूसरे भागसे काक कपोत बाज आदि पत्तियों 
से चुटीले अङ्ग पर कुत्तेके स्थानकी मट्टीको अभिमन्त्रित 
करके लमाचे, कुत्तेके अङ्ग परकी मविखियोंको इससे अभि- 
मन्त्रित कर उनको अझ्निमें डाल कर धूप करे । ४७२ 
पश्चमसूक्त । इसके प्रथमभागसे गर्भाधानमें ककण आदि 
को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके ख्रीके हाथमें बाँधा 
जाता है। दूसरे भागसे विवाहकी कामना वालेको इन्द्रका 
याग वा उपस्थान करना चाहिये। और इससे घृतको 
आहुति देकर वर और वधूके शिर पर सम्पातोंको लावे। ४७६ 
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नवम अलुवाक- हन 
प्रथमसूक्त। इसके दोनों भागोंका गंडमालाकी चिकित्सा 
है पु 
में उपयोग होता है । ४८ 


द्वितीयसरक्त । इसके पहिले भागका राजयच्मारोगको 
चिकित्साके कम में उपयोग होता है । दूसरे भागसे श्रेष्ठता 
को चाहने वाला इन्द्रका याग वा उपस्थान करे ४६४ 
तृतीय सूक्त । स्थिरताको चाहने बाला राजा इसके 
दोनों भागोंसे इन्द्रका याग वा उपस्थान करे । भूमिकम्पः 
रूप उत्पातके प्रायश्रित्तके लिये, जलपूण कुम्भके ट्रटनेरूप 
उत्पातके प्रायश्चित्तके लिये और इन्द्रमहाख्य कममें इनका 
उपयोग किया जाता है। इसके पहिले भागसे ब्रह्मा 
उख्याग्निका अनुमन्त्रण करता है । ४88 
चतुर्थ सुक्त । इसके पूर्वभागसे जायापतिके प्रीतिजनन 
कर्म किये जाते हैं | उत्तरभागका शरीरशूल दुर करनेके 
लिये प्रयोग किया जाता है । क ५०६ 
पञ्चम सूक्त | इसके पूर्वे भागका सवरोगर्भे षञ्यमे उप- 
योग होता है । उत्तरभागसे अश्वशान्ति की जाती है। ५११ 
दशम अनुवाक 
प्रथम सूक्त । इसके प्रथमभागका वाष्तोष्पत्या शांतिमें, 
 शान्त्युदकाभिमंत्रण आदिमे और स्त्रस्त्ययनमें प्रयोग होता 
है । द्वितीयभागका सांमनस्यकमेमे उपयोग होता हे । तृतीय- 
भागसे राजयच्मा कोढ़ आदिकी शान्ति की जाती है। 
इसकी “गभो असि’ ऋचासे 'ग्रभ्निचयनमें जलमें फंकी जाने 
वाली उख्य भस्मका ब्रह्मा अन्नुजप करे । इसके चतुर्थ भाग 
का जलोदर और ब्राह्मणशापकी शान्तिके लिये प्रयोग 


होता है । ५११७ 
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द्वितीय तृतीय सूक्त । द्वितीय सूक्तके दोनों भाग और 

। तृतीय सूक्तके प्रथमभाग-इन तीनोंसे संग्रामजयके कम 
किये जाते हैं, इनका उपाकम आदिमें प्रयोग होता है, 
इन्द्रमहाख्यमें पूर्ण होम होता है, पशुओंका आलंभन होता है 
ओर इन्द्रका उपस्थान किया जाता है। दूसरे सूक्तके दूसरे 
भागका परसेना विद्रेषणकम में और महात्रतमें उपयोग होता 
है। तृतीय सूकतके प्रथमभागसे अग्नि्ठोमके ्ातःसवनके स्तोत्र 
का ब्रह्मा अनुमन्त्रण करता है । तृतीय सूकतके अंतिम्रभाग 
से स्थावर जंगम तिषकी चिकित्सा और आहिताग्निके 
अन्तिम संस्कारम पुरोडाशको हृदय पर रख कर उसका 


अङ्नुमन््रश ये कर्म किये जाते हैं । ५२६ 
चतुर्थ सूक्त । इसके पूर्वमागका वाजीकरणमें और उत्तर 
भागका स्त्रीवशीकरणमे प्रयोग होता है । १४४ 
ग्यारहवाँ अनुवाक 
प्रथम सुक्त । इसके दोनों भागोंका संग्राम जयकर्मों 
प्रयोग होता हे । ५१४६ 


द्वितीय सूक्त | इसके प्रथम भागसे खाँसी ओर कफः 
रोगोंकी शान्तिकी भाती है । दूसरे भागसे घर आदिके 
अग्निदाहकी निष्टत्ति की जाती है । इत्यादि ५५३ 
तृतीय सूक्त । इसके प्रथम भागका शान्त्युदककाभिः 
मन्त्रणामें विनियोग होता है, स्वस्त्ययनकममे घृत आदि 
तेरह द्रव्योंकी आहुति दी जाती है । इसके दूसरे ह 
` मेथाजननके कर्ममें आदित्यका उपस्थान आदि और उप- | 
नयनमें अग्निका उपस्थान किया जाता हे । ar ५६० | 
चतुर्थसक्त । इसके पूर्व भागसे वायुरोगोंकी चिकित्सा 
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और उत्तरभागसे पापनचत्रमें उत्पन्न हुए बालकका श्रासा- 
वन आदि किया जाता है । ज्येष्ठाकी व्याख्या ५६८ 


पञ्चमसूक्त । इसके प्रथम भागका गंघवे राक्षस अप्सरा 
भूत ग्रह आदिकी पीड़ाको शान्त करनेके कर्मों प्रयोग 
किया जाता है । इसके दूसरे ओर तीसरे भोगका परिवित्ति 
और परिवेत्ताके प्रायश्चित्तमे प्रयोग किया जाता है। ४७५ 
बारहवाँ श्रलुधाक-- 
इस पाँच सूक्त वाले अनुवाकका आचायमरणके घृत 
समिधा आदिके होममें विनियोग किया जाता है, खाट पर 
बैठ कर अन्न खाने वालाँके प्रायश्रित्तके कर्म किये जाते 
है । सवाग्निमें इससे घुतकी आहुति दीजाती है। अन्त्येष्टि 
में चिताके प्रदीप्त होने पर इस अलुवाकसे घुतकी आहुति 
' देय वा समिधाओंके टुकड़े रक्खे । याम्या महाशांतिमें भी 
इसका पाठ होता हे । 
सवयज्ञोकी ब्राह्मोदनिकाभिमें इसके पहिले दूसरे और 
चौथे तृचोंसे पूर्णोहुति होमे। ब्रह्मा पहिले और दूसरे तृचों 
से अग्निष्टोमके तृतीयसवनके आदित्यग्रहहोमका अनुमन्त्रश 
करे । अग्निष्टोममे ही तृतीय सवनक अन्तमें इन दोनों तृचों 
से सर्वप्रायश्रित्तीय होमौको करे। “यद्‌ विद्रांसः' इस तृचसे 
ब्रह्मा आग्रयणेष्ठि वेश्वदेव चरुका अनुमन्त्रण करे) ४८८ 
द्वितीय तृतीय सूक्त । इसके “यद्ग याम' चक्रुः’ इस तृचसे 
परिमित घृत तेल मधुके घटने बढ़नेरूप अद्भुतक मायश्चित्त 
क लिये घृतकी आहुति देय । “अपमित्यम्‌” आदि तीन 
तचोंसे छत्मणंका ऋण भुंगताया जाता है । इन्हीं तीनों 
दोका सवयज्ञके पूणहोममें विनियोग है । इत्यादि. ५६६ 
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चतुर्थ सूक्त । इसका काठ और लोहेकी रस्सीके बंधन 
को खोलनेमें प्रयोग होता है । ६१३ 


पञ्चम सक्त । इसके 'एवं भाग और “एतं सधस्था!? 
इन दो भागोंसे सबयज्ञोंसे संस्थितहोमोंकी आहुति देय । 
आर उनका अनुमन्त्रण करे। इनसे वैश्वकमेण होमोंका 
अबुमन्त्रण होता हे । “शुद्धाः पूताः? इस ऋचासे सव- 
यङ्गोमै हस्तप्रक्षालनाथ जल देवे । दिवाः पितरः’ इन तीन 
ऋचाओंकों यजमानके आपेयप्रवरणमें बॅचवावे | “दिवो 
नु मां बृहतः’ इस तृचसे आकाशोदकलावनदोषकी शांतिके 
लिये जलको अभिअन्त्रित करके शरीरको प्रन्नालन करे । ६२१ 

अयोदश अनुवाक- 


प्रथमसक्त । इसके प्रथमभागका जयाभिलाषी राजाको 
रथ पर चद़ानेमें प्रयोग होता है । इसके दूसरे भागसे पर 
सेनात्रासनविद्रेपणकम में नगाड़े आदि बाजोंको बजाना 
और महात्रतमें भूमिदुन्दुभिका ताडन आदि कम करे ६३६ 
्वितीयसूक्त । इसके पूर्वमागका जलोदर बिसप आदि 
रोगोंमे प्रयोग होता है । उत्तरभागे स्वस्त्ययनकामसे घृत 
आदिका होम, नित्य नैमित्तिक काम्य कम शीघ्रता करना 
चाहने वालेसे ब्राह्मणकी संधियोंमें गोमय पिण्डोंका रखाना _ 
और चन्द्रग्रहणसे होने वाले अरिष्ठकी शांतिके लिये होम ये 
कम होते हैं । ६४८ 
तृतीय चतुर्थ सूक्त । इसके पहिले मागसे सौमाग्यकामके 
शहपुष्पिका मूलका बाँधना आदि कम ओर उत्तरभागस 
तथा चतुर्थ सूक्तके दोनों भागोंसे दुष्टस्त्री वशीकरण किया 
जाता है । ६५५ 
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पञ्चम सूक्त । इसके प्रथमभागसे अभिचारकमंकी दीक्षा 
में मेखलाको सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके बाँधा जाता 
है । इसके उत्तरभागसे अभिचारकमकी दीक्षांमे. दण्डको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके ग्रहण करे ओर अन्न 
को अभिमन्त्रित करक खावे । ६६८ 
छठा और सातवाँ सूक्त । “यद्गिरामि’ ओर “यद्‌ 
अश्नामि’ अभिचारकम में इन दो ऋचाओंसे अन्तको अभिः 
मन्त्रित करके खावे । 'यत्‌ पिबामि’ ऋचासे जलको अभिः 
मन्त्रित करके पिये । देवी देव्याम्‌? और “याँ जमदग्निः” 
इन दो तृर्चोसे केश ट्रद्धिके कम किये जाते हैं । “त्वं वीरु- 
धाम्‌? इस पञ्चर्च॑से अभिचारकम में मूत्रपुरीषस्थान पीटा 
जाता है । - ६७६ 
अष्टमसक्त । इसके प्रथमभागका स्त्रीवशीक रणमें प्रयोग 
होता है और उत्तरभाग-बालक वा बालिकाके ऊपरक दाँत 
पहिले निकल आदें तो उस दोषको हटानेके प्रयोगमें 
आता हे । 


नवम- सुक्द | इसके पूर्वभागसे पुष्ट्यर्थचित्राकम 
किया जाता है और उत्तरभागसे पुष्टचर्थबीजवापन कर्म 
किया जाता है । ६६५ 
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————— 


2४660 


पश्च म- काण्ड 
*>>>& <€ 
तः क 
आएानुवादुनसाहत 
पञ्चमे काणडे षडनुवाकाः | तत्र प्रथमेबुवाके पश्च सूक्तानि । 
तत्र “क्रधङमन्त्र” “तदिद ग्रास” इति सूक्ताभ्यां हस्तिपृष्ठे पुरुष- 
शिरसि वा निहितायाम्‌ आश्वत्थ्यां पाञ्यां जिहति गोमयपरिचये 
अग्नि प्रज्वाल्य राज्यम्‌ जुद्दत्‌ शत्रून अभि क्रामति संग्रामजयकामः। 
तथा तस्मिन्नेव कर्मणि वराहखातमृत्तिकाम्‌ आनीय राजानो 
वेदिं कुवन्ति । तथा पुरोधा आाभ्यां सुक्ताभ्याम्‌ आज्यं सक्तं 
जुहुयात्‌ । धनुरिध्मे तन्त्रे धनुःसमिधः इष्विध्मे तन्त्रे इषुस मिधश्च 
आदधाति।अपि च धनुः संपातबद्व विमृज्य अभिमंत्र्य राज्ञे प्रयच्छति 
तथा तस्मिन्नेव कमणि युद्ध एकबाणेन मृतस्य पुरुषस्य इध्मम्‌ 
उपसमाधाय उपरि चक्र धारयित्वा दीघदण्डेन खवेण आभ्यां 
चक्रच्छिट्रे अग्नौ आज्यं जुहोति। उत्तिष्ठ संनह्य प्रहर युध्यस्वेत्या- 
दिकां प्रोत्साहनवाचं श्रुत्वा युद्ध योजयेत्‌ ॥ 
“यदि चिन्नु त्वा” [ ४. २, ४ ] इति ऋचं परसेनिकान्‌ 
अनुब्रूयात्‌ ॥ 
एतेषां कर्मणां विकन्पः । कृतैरवश्यं जयो भत्रति॥ राजा वेश्य- 
श्रेद उत्तानि कमीणि “यदि चिन्नु स्वा” [ ४, २, ४ ] इति ऋचा 
कार्याणि । जयकामः सेनापतिश्रेद्व उक्तान्येव कर्माणि “त्वया 
बयम्‌" [ ५, २. ५ ] इत्येकया ऋवा कार्याणि । युद्धयोग्यत्व- 
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त)... 
परीक्षणकमैणि “नि तद्‌ दधिषे” [ ४. २. ६ | इति ऋचा उद- 
पात्रम्‌ अभिमन्त्र्य तस्मिन हो दी योद्धारो राजा अवक्षपत व 
पथ्ये ये यं न पश्येत्‌ त॑ तं युधि न योजयेत्‌ ॥ “नि तद्व दधिष 
इति ऋचा नवे रथे ससारथि राजानम्‌ स्थापयति ॥ 

सूत्रितं हि । “ऋधङ्मन्त्रस्तदिदासेत्यारवस्थ्या पात्र्या त्रिह्वति 
गोमयपरिचये हस्तिपृष्ठे पुरुषशिरसि वाऽमित्रान जुर्‌ अभिक्रम्य 
निवपति । वराहविहिताद राजानो वेदिं कुंबन्ति । तस्या मदाना- 
` नतानि । एकेष्या हतस्यादहन उपसमाधाय दीघेदणडेन सरुवेण रथ- 
चक्रस्य खेन समया जुहोति । योजनीयां श्रुर्वा योजयेत्‌ । यदि 
चिन्नु त्वा [ ५, २.४ ] नमो देववधेभ्यः | ६, १२ | इत्यन्वाह 
इत्यादि [ को० २, ६ | ॥ । 

तथा पुष्टिकमंस आभ्यां सक्ताभ्यां मेश्रधान्यं भ्रष्टपिष्ट सक्तुम्‌ 
अजालोहितमिश्रित रस मिश्रितंच संपात्य अभिमन्त्र्य अश्वीयात्‌ ॥ 

तथा तेष्वेव कर्मसु आभ्यां सूक्ताभ्यां त्रिषु उदुम्बरचमसेषु 
सत्तचमसेषु वा मैश्रधान्यं प्रत्तिप्य रसांश्च संपात्य अभिमन्त्र्य 
अश्नीयात्‌ । तत्र सूत्रोक्तमन्त्रै; पू्राहमश्याह्मपराहWकाले एकेकचम- 
सभन्तणम्‌ ॥ 

तथा तत्रैव कर्मसु आभ्यां सुक्ताभ्यां ऋतुमत्याः खिया; लो हिते 
रसमिश्रितं कृत्वा संपात्याभिमन्तर्य प्रादेशिनीमध्यमांगुलिभ्यां 
प्राश्नीयात्‌ ॥ 

तद्‌ उक्त कौशिकेन। “ऋधडमन्त्रस्तदिदासेति मैश्रधान्यं शष्ट 
पिष्टं लोहितालंकृतं रसमिश्रम्‌ अश्नाति । अभृष्ठ सक्षोदुम्बरस्यो- 
त्तरतोग्नेस्रिषु चमसेषु पूवोहस्य तेजसाग्रम्‌ अन्नस्य प्राशिषम्‌ इति 
पूवाह्े । मध्यन्दिनस्य तेजसा मध्यम्‌ अन्नस्य प्राशिषम्‌ इति मध्य- 
न्दिने । अपराह्स्प तेजसा सर्वम्‌ अन्नस्य प्राशिषम्‌ इत्यपराह्व । 
ऋतुमत्याः स्रिया; अंगुलिभ्यां लोहितम्‌” इति[ कौ» ३. ५ ]॥ 
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तथा क्षेत्रं कामयमानः काम्यमाने क्षेत्रे आश्यां सृक्ताभ्यां भक्त 
दधिमधुमिश्रं संपात्य अभिमन्त्रप अश्चीयात्‌ | तद्‌ उक्तं कोशि- 
केन । “यत्‌ क्षेत्रं कामयते तस्मिन्‌ कीलालं दधिमधुमिश्रम्‌'” 
[ को० ३. ५ ] इति ॥ | 

तथा सप्तग्रामताभकमणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तद्व उक्त 
कौशिकेन । “संवत्सर स्यम्‌ अबुपेत्य शुक्त्याँ रेत आनीय तएडु- 
लमिश्रम्‌? इति [ कौ० ३. ५ ] । संवत्सरं ब्रह्मचर्यं कृत्वा ततो 
मैथुन कृत्वा रेतस्तणडुलमिश्रं कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नातीति 
तस्यार्थः ॥ 

तथा समृद्धिकर्मण्यपि बिनियुञ्यते सुक्तद्रयम्‌ एतत्‌ । “निशा- 
याम्‌ आग्रयणतण्डलान्‌ उदडु्यां मधुमिश्रान्‌ निदधाति आ 
यवानां पक्तेः । एवं यवान्‌ उभयान्‌ समोप्य । तरिष्टति गोमयपरिः 
चये शृतम्‌ अश्नाति” इति[ को० ३. ५ ]। शरदि ब्रीहितण्डलान्‌ 
मधुमिश्रितांश्रमंभाएडे निधाय निखन्यात्‌ आ यवपचनमासात्‌ । 
तथैत्र यवपचनतों यवानपि तादशं एव भाणडे ब्रीहिपचनकालपयन्त 
निधाय निखन्यात्‌। अनन्तरं उभयान्‌ मिश्री कृत्य ्रिशुणिते गोम- 
यपरिचये श्रपयित्वा संपात्याभिमन्त्य अश्नातीति तस्याथः ॥ 

तथा गर्भद इणकर्मणि “ऋधङमन्त्रः” इति सक्तस्य प्रथमाया 
ऋचो विनियोगः । स च “यथेयं पृथिवी मही” | ६, १७ ]इति 
सक्तस्य प्रस्तावनायाम्‌ अनुसन्धेयः । 

पञ्चम काएडदे छः अतुत्राक हैं । प्रथमकाण्डमें पाँच सूक्त हैं। 
संग्राममे विजय चाहनेवाला “ऋधडमन्त्रः” और “तदिद्‌ आस” 
इन दो सूक्तांसे हाथीकी पीठ वा पुरुषके शिर पर रक्खी हुई 
पीपलकी पात्रीमें तीन गोलाईवाले गोबरके समूहमें अग्निको प्रज्व- 
लित कर घृतकी आहुति देता हुआ शत्रुओं पर धावा करे । 

तथा राजे लोग इसी कर्ममें वराहकी खोदी हुई मृत्तिकाको लाकर 
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बेदी बनाते है । तदनन्तर पुरोहित इन दोनों सूक्तों से घृत ओर 
सत्त की आहुति देय । जिसमें घबुषरूपी इंधन प्रधान हो उसमें 
घनुषरूपी समिधाओंको आर बाणरूपी ईधन जिसमें प्रधान हो 
उसमें बाणरूपी समिधाओंको रवखे । तथा पुरोहित सम्पातवाले 
धनुषका मार्जन कर अभिमन्त्रित कर राजाको देवे ! 

तथा इसी कर्भमे युद्धमें एक बाणसे मरे हुए पुरुषका ईधन 
रख कर ऊपर चक्रको रक्खे फिर इन दोनों सूक्तोंक्रो पढ़ता 
हुआ लम्बे दण्ड वाले खबेसे चक्रके छिद्रमेको अभिमें घृतकी आहुति 
देय | और उठो, तयार हो, प्रहार करो और लड़ो आदि पोत्सा- 
हनके वचनोंको सुन कर युद्धमें लगा देय । 

“यदि चिन्नु खा” इस पश्चमकाएडके प्रथम अनुवाकके द्वितीय 
सूक्तकी चतुर्थी ऋचाको शत्रुके सेनिकोसे कहे । 

इन कर्मोमें विकल्प है | इनके करने पर विजय. अवश्य ही 
होती है । यदि राजा वैश्य हो तो पूर्वोक्त कर्माको “यदि चिन्नु 
त्वा” इस ऋचासे कराना चाहिये । विजय चाहने वाला सेना- 
पति हो तो पश्चमकाएडके द्वितीय सूक्तकरी 'त्वया वयम्‌ इस एक 
पाँचतरीं ऋचासे ही पूर्वोक्त कम करने चाहियें। यह युद्धके योग्य 
है अथवा नहीं इसकी परीक्षाके कर्ममें “नि तद्‌ दधिपे” इस 
पञ्चमकाण्डके द्वितीय सूक्तकी छठी ऋचासे जलपूणे पात्रका 
अभिमन्त्रण कर उसमें दो दो योधाय्रांको राजा देखे । उनमेंसे 
जिस २ को न देखे उसको युद्धमें न लगावे । और “नि तह दधिषे? _ 
इस ऋचासे नवीन रथमें सारथिसहित राजाको वेठावे । 

इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“ऋहधड्भन्त्रस्तदिदा- 
सेत्याशवत्थ्यां पात्रां त्रिटरति गोमयपरिचये हस्तिपृष्ठे पुरुषशिरसि 
वाऽमित्रान्‌ जुद्दद्‌ अभिक्रम्य निवपति । वराहविहिताद राजानो 
बेदिं कुन्ति । तस्यां मदानान्तानि । एकेष्वा हतस्यादहन उप- 
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समाधाय दीघेदण्डेन रवेण रथचक्रस्य खेन समय जुहोति । योज- 
नीयां श्रृत्वा योजयेत्‌ । यदिचिन्नु त्वा( ५ । २ । ४ ) नमो देव- 
बधेभ्यः ( ६। १३ ) इत्यन्वाह” ( कोशिकस्रत्र २। ६ ) । 

तथा पुष्टिकमरमें इन दोनों सक्तोंसे मेश्रधान्य, पक्री हुई पि 
ओर अजालोहितमिश्चित तथा रसमिश्रित सचुओंका सम्पातन 
झौर अभिमन्त्रण करके खावे । 

तथा इन्हीं कमामें इन दोनों सूक्तोसे तीन ( उदुम्बर ) भूलड़ 
के चमसों ( खानेके पात्रों ) में बा पिलखनके चमसों में 1मैश्रथान्य 
को डाल रसों 1 को सम्पातित ओर अभिमन्त्रित करके भक्षण 
करे और ताँ सूत्रमें + कहे हुए मन्तरासे पूर्वाह्न मध्याह्न और अप- 
राहकालमें एक २ चमसको खावे । 

तथा तहाँ ही इन कर्मामै इन दोनों सुक्तोसे ऋतुमती ख््रीके 
रक्तको रसमिश्रित कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके प्रादे- 
शिनी ( अँगूठेके पासकी ) अंगुली और मध्यमा ( बीचकी ) 
अँगुलियोंसे प्राशन करे । 

इसी बातको कोशिक्रसूत्रमें कहा हे, कि-“ऋधडमनत्रस्तदिदा- 
सेति मेश्रधान्यं भ्रष्टपिष्ट लोहितालंकृत रसमिश्र अश्नाति । अग्र, 


“बरी डियवगोधूमोपवाकतिलमियगुश्यामाका इति मिश्रेथा- 
न्यानि-धान, जौ, गेहूँ, उपवाक, तिल ओर प्रियणु ( कङ्कनी ) 
यह मिश्रधान्य कहलाते हैँ” । ( कोशिक्सूत्र १ । ८ ) । 

| कौशिकसूत्र १ । ८ में कहा है, कि~दधि छृतं मधूदकमिति 
रसाः ।-दही, घी, मधु और जल इनका नाम रस ह” ॥ 

वे मन्त्र यह हैं, कि-पूर्वाहस्य तेजसाग्रं अन्नस्य प्राशिषम | 
यह पूर्वाहृका मन्त्र है। “मध्यन्दिनस्य तेजसा मध्यं अन्नस्य प्राशि. 
चम्‌? यह मध्याहका सन्त्र हे । ओर “अपराहस्य तजसा सर्व 
अन्तस्य प्राशिषम्‌” यह अपराङ्वका मंत्र है । ये सब सूजोक मत्र हे 
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RN का (| 
सक्चोदुम्बरस्यो तरतो खि चमसेषु पूवाहृस्य तेजसाग्र ET 
प्राशिपम्‌ इति पूर्वराहे । मध्यन्दिनस्य तैजसा मध्यं अन्न प्राशिष 
इति मध्यन्दिने अपराह्स्य तेजसा सव अन्न प्राशिषं इत्यपराहे 
ऋतुमत्या; खिया अंगुलिभ्याम्‌ लोहितम्‌ ॥! 

तथा खेतको चाहने वाला अभिलषित क्षेत्रमें इन दोनों सूत्तों 
से दही और मधु मिसे हुए भक्त ( भात ) को सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके खावे, इसी बातेको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि 
“यत्‌ त्रं कामयते तस्मिन्‌ कीलालं दधिमधुमिश्र॑” ( कोशिकसूत्र 
३।५)॥ 

तथा सप्षग्रामलाभकममें इस सूक्तका जिनियोग हे | इसी बातको 
कौशिकसूत्रमें कहा है, कि-'सम्मत्सरं खिय अनुपेत्य शुक्तचां रेत 
आनीय तण्डुलभिश्रम्‌' ( कोशिकमूत्र ३ । ५ ) । इसका अर्थ यह 
है, संअत्सर तक ब्रह्मचर्य रख तदनन्तर मैथुन कर वीयको चावलों 
1 में मिला कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

तथा समृद्धिकमेपे भी इन दोनों सूक्तोका विनियोग होता है। 
“निशायां आग्रयणतणडुलान्‌ उदङुचाँ मधुमिश्रान्‌ निदधाति आ 
यत्रानां पक्त; | एवं यवान्‌ उभयान्‌ समोप्य । त्रिट्टति गोमयपरि- 
चये शृतं अश्नाति |” ( कोशिकसूत्र ३ । ५ ) । इसका अर्थं यह 
हे, कि-मधुमिश्रित धान और चाबलोंको चर्मके पात्रमें रख कर 
जों पकने तक दाव देय । इसी प्रकार जोंके पकनेकी ऋतुपें 
जोंको भी बैसे ही पात्रमें धानोंके पक़नेके समय तक खोद कर 
दावे रक्खे । तदनन्तर दोनोंको मिला कर तिगुने गोवरके हेरमें 
औँटा कर सम्पातन अर अभिमन्त्रण करके प्राशन करे । 

तथागभेको दृढ़ करनेके प्रयोगमें इस सूक्तकी प्रथम ऋचा 
“ऋधङ्मन्त्रः? का विनियोग होता है । उसको “यथेयं पृथित्री? 
इस छठे काएडके सतहवें सूक्तकी मस्ताबरनामें खोजना चाहिये । 
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mam ne . भू mre 
ऋषेछमंत्रो योनि य अआजभूवामतासुवधमानः सुजन्मा 
॥ SON OS Cr ध €_। 
अदब्धासुम्रोजमानोहेव त्रितो धता दाधार त्रीणि १ 
ऋधक व्मन्त्रः | योनिम्‌ । यः । आश्वभूत | अमृतःग्रसुः | 
वर्षमान; । सुच्जन्मा । 
अदब्धञ्यसु; । भ्राजमानः । अहाऽइव । त्रितः | धर्ता । दाघार । 
त्रीणि॥१॥ सी 
जो दिनकी समान प्रकाशित रहता है, आर ताना लोकोंका 
पालक और रक्षक है, जिसने तीनों लोकों धारण किया है | वह 
अहिंसित प्राणवाला, अमरणशील प्राण वाला, छुन्दर जन्म लेकर 
( शरीररूपमें ) बढ्नेत्राला) समृद्धिसम्पन्न) मननशील ( आत्मा ) 
योनिमें प्रकट हुआ है ॥ १॥ किक 
खा यो धर्माणि प्रथमः ससाद ततो वपूषि करए 


चना | ॥:€२__* ३ ८ 
धास्युर्यानि प्रथम आ विवेशा यो वाचमचादता र्कत 


कृणुषे। 


अआ । यः। धर्माणि । प्रथमः । ससाद । ततः । बपूषि । 
पुरूणि । | 

धास्युः । योनिम्‌ । प्रथमः । ग्रा वित्रेश । आ । यः । वाचम्‌ | 
अबुदिताम्‌ । चिकेत ॥ २॥ 


जो पहिला ( जीात्मा ) धर्ममय कर्माको करता है तो बहुत 
से (श्रेष्ठ ) शरीरोंको प्राप्त होता हे। यह जो अस्पष्ट बाणीको 
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संज्ञाओंके द्वारा करता है, यह अन्नको चाहता हुआ ( 'अन्नस्व- 
रूप होकर ) योनिको प्राप्त हुआ है ॥ २॥ 


यस्ते शोकाय तन्वं शिव क्षरद्धिरुस्यं शुचयोनु स्वाः। 
यत्रां दधेते अम्तानि नामास्मे वत्राणि विश 
एरयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 
यः। ते । शोकाय । न्म्‌ | रिरेच । चरत्‌ । हिरण्यम्‌ । 
शुचयः । अनु । स्वाः | 
अत्र । दधेते इति । अृतानि । नाम । अस्मे इति। वस्राणि । ` 
विशः । आ । ईरयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 
जो आत्मा धर्मपालनसे कष्ट सहकर धर्मका प्रकाश फैलानेके 
लिये सुवण (की समान ) अपनी कान्तियांको फेलाता हुआ 
तेरे शरीरमें प्रविष्ठ हुआ है । ( ऐसे धर्माचरण करने वालेके लिये 


द्यावापृथित्री ) अमर नाम देते हे ( ऐसे पुरुषके लिये ) प्रजाएँ 
वस्न देती हैं ॥ ३ ॥ 


प्र यदेत प्रतर पून्य गुः सदःसद्‌ आतिष्ठन्तो अजुर्यम्‌। 
कृविः शुषस्य मातरं रिहाऐ जाम्ये घुर्य पतिमेरयेथाम्‌ ४ 


म । यत्‌। एते। प्ञ्तरम्‌ | पूर्व्यम्‌ । गः | सदःऽसदः । आऽतिष्टन्तः । 
अजुयम्‌ । 


कवि! | शुपस्य। मातरा । रिहाणे इति । जाम्मै । धुर्यम्‌। पतिस्‌। . 
आ । ईरयेथाम्‌ ॥ ४ ॥ 
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जो प्रत्येक स्थानमें बैठ वेठ, अजर, वर्णोमै पहिले ब्राह्मणोंके 


हितकारी ईश्वरका चिन्तवन कर ईश्वरको प्राप्त होगए हैं ( उनकी 
समान ही) इस बुद्धिमान्‌ ओर बली राजाके माता पितारूप द्यावा- 
वृथित्रीके अभिमानी देवता परमात्माकी स्तुति कर भगिनी ( की 
समान हितेषिणी इस प्रजा ) के लिये भारवहन करनेमें समथ इस 
पालक राजाको ही प्राप्त करावे ॥ ४ ॥ 

तदू घु तें महत्‌ एथुज्मन्‌ नमः कविः काव्येना कृणोमि । 
यत्‌ सम्यज्ञांवभियन्तावभि क्षामत्री मही रोधचक्रे 


NN 


बाइबेतें ॥ ५ ॥ 
तत्‌ । ऊ इति । खु । ते । महत्‌ । पृथुऽ्मन्‌ । नमः । कविः । 
काव्येन । कृणोमि । 

यत्‌ । सम्यञ्चौ | अभिव्यन्तौ । अभि । त्ञाम्‌। अत्र । मही 

इति । रोधचक्र इति रोधञ्चक्रे । वद्घेते इति ॥ ४ ॥ 
क्यों कि-परमपूजनीय पृथ्वीको स्थिर रखनेवाले दो राजे चक्र 
की समान गतिसे इस पृथ्वी पर बढ़ रहे हैं, इसकारण हे विशाल 
पृथ्वीके अभिमानी देवता ! में अथवेवेदकी विद्यामें चतुर पुरुष 
अपनी शाख्रकुशलतासे आपके लिये बड़े भारी अन्न आदिको 

हवि देता हूँ ॥ ५ ॥ | 
सपत मयीदाः कवयस्ततत्तुस्तासामिदेकांमभ्युंहिरा गात्‌ 
आयोह स्कम्भ उपंमस्य नीडे पयां विसर्ग धरणे पु तस्थौ 
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सप्त । मर्यादाः | कवयः । ततक्षु: । तासाम्‌ | इत्‌ | एकाम्‌। 
अभि । अंहुरः। गात्‌ । 
LIS SS { र 
आयोः । इ । स्कम्भः । उपमस्य । नीडे । पथाम्‌ । विऽसग । 
धरुणेषु । तस्थौ ॥ ६ ॥ 
हिरण्यगर्भ मनु आदि महानुभाव चतुर ऋषि आदिने चोरी 
गुरुकी दारासे गमन, ब्रह्महत्या, भ्रूणहत्या सुरापान, पापकमका 
बारम्बार सेवन करना और पातक बन जाने पर झू ठ बोलना 
इन सातोंकी निषेधरूप † सात मर्यादायें सूद्मविचार करके बाँधी 
है, जो इन मर्यादाओंमेंसे एक मर्यादाका भी उल्लंघन करता है 
बह पापी होता है ( और जो इनका कभी उल्लंघन न करता हुआ 
(0७ र पॅ 
) इनका सदा पालन करता है वह ), सूयदेवके मएडलमें सब भूर्तो 


~~~ 


का उपनिमाण करने वाले आदित्यके भीतर विराजमान पुरुषे 
स्थानमें जो महाप्रलयपर्यन्त धारण करने बाले स्थान हैं उनमें 
विषयोंके प्रवेशकी मार्गरूप इन्द्रियोके त्यागनेके समय ( मृत्युक 
समय ) स्थित होता है ॥ ६ ॥ 


उतामतासुग्रेत एमि कृणवन्नसुरातमा तन्त १ स्तत्‌ खुम 
उत वा शक्रो रत्नं दधात्यूजेयां वा यत्‌ सचेते हविदाः७ 
उत । अगतञ्यसुः | व्रत! । एमि । कृण्वन्‌ । मुः । आत्मा । 
न्ब; । तत्‌ । सुमत्‌ऽगुः । 


उत । वा । शक्रः । रत्नम्‌ । दधाति । ऊजेया | वा। यत्‌। सचते । 
` हविःऽदाः ॥ ७॥ 


` + इस मन्त्रके सम्बन्धमें निरुक्त ६ । २७ प्रमाण है । 
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~~ 


| शरीरसे सम्बन्ध रखने वाला स्वयंप्रकाश, ग्रमरणशील प्राण 
वाला व्रतधारी में प्राण ( बल ) को प्रकट करता हुआ ( युद्ध 
में ) आरहा हूँ । जो हृविको देने वाला बलके साथ ( युद्धका ) 
सेवन करता है ( उसको ) इन्द्रदेव रत्न देते है ॥ ७॥ |, 
उत पुत्रः पितरं क्षत्रमाडे ज्येष्ठ मयोदमहयन्त्खस्तय 
दशन्‌ नु ता वरुण यास्ते विष्ठा आवत्रततः कृणवो वपूषि 
उत । पुत्र; । पितरम्‌ । चात्रम्‌ । ईडे | ज्येष्ठम्‌। मर्यादम्‌ | अहयन्‌ । 

स्वस्तये । | | 
दर्शन । चु) ताः । बरुण । याः । ते । विस्थाः। आश्चत्रेतत; । 

कृणवः । वपूषि॥ = ॥ 

पुत्र अपने क्षतसे रक्षा करने वाले क्षत्रिय पिताकी पूजा क्रे 

आर कल्याण पानेके लिये ज्येष्ठ मर्यादामय धमका आह्वान करे, 
हे वरुणदेव ! आपके जो अनेक स्थान हैं, उनको दिखाते हुए 
आप इस वारम्वार घूमने वाले संसारके माणियाँके शरीरोंको 
रचते हैं ॥ ८ ॥। Ft हे 
अधेमर्धन पयंसा एएक्यथेंनं शुष्म वर्धसे अमुर । 
अवि वृधाम शग्मियं सखायं वरुणं पुत्रमदित्या इषिसम्‌। 
कविशस्तान्यस्मे वपूष्यवो चाम रोदसी सत्यवाचा & 
अर्थम्‌ । अर्थेन । पयसा। प्रणक्षि। अर्थेन | शुष्म | बैसे । र । 
अविम्‌ । दधाम । शुग्मियम्‌ । सखायम्‌ । वरुणम्‌ । पुत्रम्‌ । 

अदित्याः । इषिरम्‌ । 


१३१९ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२ अथर्ववेदं हिता-भाषाबुवादस हित 


sooo OR हा ॥ 1 
रि . नै वर्षषि। अ | 
कदिस्तानि । अस्मै । बपूषि । अवोचाम । रोदसी इति । 


सत्यऽवाचा ॥ &॥ 


इति प्रथमेनुद्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

अदितिके पुत्र गमनशील सुखे पात्र मित्र वरुणको हम ( हवि 
के द्वारा ) बढ़ते हैं, हे किसीसे न घिरे हुए बलवान्‌ वरुण ! 
श्राप इस बढ़े हुए सेनादलको आधे दुग्ध आदिसे बढ़ाते हैं ओर 
आधे ( जल आदि भागसे ) स्वयं बढ़ते रहते हैं हे धादापृथिवी 
के अभिमानी देवताओं ! चतुर ऋषियोंसे प्रशंसित (इन वरुण- 
देके जल घृत दूध आदि ) शरीरोंको हम इनसे ( स्तुतिरूप) 
कहते हैं ॥ ६॥ 

पञ्चम काण्डके प्रथम अनुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १४३) ॥ 


“तदिद्‌ आस” इति सूक्तस्य विनियोगः पूर्वसूक्तेन सह उक्तः ॥ 

तथा सर्वफलकामोऽनेन सूक्तेन इन्द्रामी यजते उपतिष्ठते वा । 
तद्‌ उक्तं कोशिकेन। “तदिद्‌ आस [५, २ ] धीती बा [ ७, १ 7 
इतीन्द्रारनी ' इति [ को० ७, १० ] ॥ 

“तदिदास” सूक्तका विनियोग पहिले सूक्तके साथ कहदिया 

तथा सब फलोंको चाहने वाला इस सूक्तसे इन्द्र और अझ्नि- 
देवका यजन वा उपस्थान करे। इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण 
है, कि 'तदिद आस (५ । २ ) धीती वा ( ७। १ ) इतीन्द्राम्नी 
इति ( कौशिकसूत्र ७। १० ) ॥ 


तदिदास भुव॑नेषु ज्येष्ठं यतो जन्न उग्रस्वेषनम्णः । 
सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यदेनं मदन्ति 
विश्व कमा: ॥ १ ॥ 
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~~ छ छ क 


तत्‌ । इत्‌ । आस । थुवनेषु । ज्येष्ठम्‌ । यतः । जज्ञे । उग्र: । त्वेष- 


ऽनृस्णः । | | 
सद्यः । जज्ञानः । नि | रिणाति । शत्रन्‌। अनु । यत्‌ । एनम्‌ । 


मदन्ति । विश्वे | ऊमाः ॥ १ ॥ 

क्योंकि-यह इन्द्रदेव धनवान्‌ और बलवान हैं, इस कारण 
आवनोंमे श्रेष्ठ माने जाते हैं, यह प्रकट होते ही शत्रुओंको मारने 
लगते हैं, इसी लिये इनके ऊमा ( रक्षक सेनिक ) इनके प्रकट 
होमेके साथ ही आनन्दमें भर जाते हैं Mrs Fi छ हि 
वावृधानः शवसा भूयोजाः शञ्गदासाय।भयस दधाति 
ग्रव्यंनच ब्यनञ्च सस्नि संतें नवन्त प्रभृता मदेषु २ 
बाहथानः । शवसा । भूरिऽओजाः । शत्रुः । दासाय | भियसम्‌। 
` दधाति | 
प्रविञ्ानत्‌ । च । विञअ्ननत्‌ । च । सस्ति । सम्‌ । ते । नवन्त । 

पडता । मदेषु ॥ २॥ | 

महाबलवान्‌ बलसे बढ्ता हुआ शत्रु दासोंको भय देता है । 
स्थावर और जङ्गम सारा जगत्‌ ( परत्रह्ममें शयन करता है, 
अर्थात्‌ लीन होजाता है, अतः भली प्रकार वेतन आदि देकर 
रक्खे हुए ( सैनिक ) हके अवसर न युद्धोंपे उस परपात्माकी 
स्तुति कर ( युद्धमें पट होना ) ते हैं॥२॥ 

॥ [oS ~ ACN ४» हश. i 

खे कतुर्मापे रन्ति भूरि द्वियदेते त्रिभजन्त्यूमाः । 


सादोः स्वादीयः स्वादुनां सजा समदः सु मधु मश्च 
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नाभि योधीः ॥ ३ ॥ 
त्वे इति । क्रतुम्‌ । अपि । पृश्चन्ति । भूरि । द्विः । यत्‌ । एते। 
त्रिः | भवन्ति । ऊमाः । | 
स्वादोः । स्वादीयः । स्वादुना । खज । सम्‌ । अदः । सु | मधु । 
मधुना । अभि । योधीः ॥ ३ ॥ 
जो यह जन्म और संस्कारसे दो वार उत्पन्न होते हैं और 
युद्धदीत्ता ले तीन वार उत्पन्न होते है, ये बड़े भारी यज्ञको आप 
में संयुक्त करते हैं ( ऐसे हे ) स्वादिष्ट पदाथाको स्वादु बनाने 
बाले आप स्वादू पंदाथोँसे ( इन योधाओंको ) संयुक्त करिये। 


और हे सुन्दर जल बाले इन्द्र देव ! आप ( योधाओंमें प्रविष्ठ 
होकर ) मधुर रीतिसे युद्ध करिये ॥ ३ ॥ 


यदि चिन्नु ला धना जयन्तं रणरण अनुमदन्ति विप्राः 

ओजीयः शुष्मिन्तिस्थरमा तनुष्व मा त्वां दभन्‌ दुरे 
वांसः कशोकाः ॥ ४ ॥ 

यदि । चित्‌ । जु । त्वा । धना । जयन्तम्‌ । रणेऽरणे । अनुऽम- 
दन्ति । बिमा! । 

ओजीयः । शुष्मिन्‌ । स्थिरम्‌ | आ | तनुष्व । मा । त्वा । दभन्‌। 
दुःऽएबासः । कशोकाः ॥ ४ ॥ 


( पुरोहित राजाको लक्ष्य करके कहता है, कि-) प्रत्येक रण 
में धर्नोको जीतने वाले आपकी ब्राह्मण यदि स्तुति करते हैं तो 


NEE 
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ड १५ 
हे बलवान्‌ ! आप उनमें स्थिर ( धन रूप ) बल फेलाइये, सुख 
में दुःख करने वाले अत एव दुगति पाने वाले पुरुष आपको 
प्राप्त होँ॥ ४॥ 
तया वयं शांशद्महे रणेषु प्रपश्यन्तो युधेन्यानि भूर । 
चोदयामि त आयुधा वचोभिः सं ते शिशामि ब्रह्मणा 
वयाँसि ॥ ५ ॥ ककत 
त्वया | वयम्‌ । शाशग्महे। रणेषु । पऽपश्यन्तः। युधेन्यानि। भूरि। 
चोदयामि । ते । आयुधा । वचःऽभिः । सम्‌ । ते । शिशामि । 


ब्रह्मणा | वयाँसि ॥ ४ ॥ 

हम देखते २ आपके द्वारा युद्धामें बहुतसे दूसरे पक्षवालाका 
संहार कराये डालते हैं में अपने तपःसिद्ध वचनोंसे आपके आयुधों 
को प्रेरित करता हूँ और मन्त्रके द्वारा आपके पक्तीकीसी गति बाले 
बाणोंक़ो तीचण करता हूँ ॥ ५ ॥ गु: 
नि तद्‌ दंधिषेवरे परे च यस्मिन्नाविथावसा दुरोण । 
आ स्थापयत मातरे जिगलुमतं इन्वत कवेशाणि भूरि६ 
नि । तत्‌ । दधिषे । अनरे । परे । च! यस्मिन्‌ । आविथ | 

असा । दुरोणे । 
झा । स्थापयत । मातरम्‌ । जिगत्नुम्‌ । अतः । इन्वत। कवे 


राणि । भूरि ॥ ६ ॥ 
जिसको श्रेष्ठ और साधारण प्राणियाँने धारण किया हे और 
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जिस घरे अन्नसे र्ता पाई है उसमें चलती फिरती कालिंका 

माता शक्तिको स्थापित करो, तदनन्तर अनेक बिचित्र पदार्थों 

को इसमें लाओ ॥ ६ ॥ उठा 

स्तुष्प वष्मन्‌ पुरुव्मोनं सरभ्वाणमिनतममापमाः 
प्त्यानाम्‌ । ME EIT YT 

ग्रा दंशति शव॑सा भूर्योजाः प्र सक्षति प्रतिमान 
पृथिःयाः ॥ ७ ॥ | 

स्तुष्व । वष्मेत । पुरुबवत्मॉनम्‌ । सम्‌ । चाभ्चाणम्‌ । इनऽतमम्‌ | 
आप्तम्‌ । आप्यानाम्‌ । 

आ। दशेति। शवसा। भूरिञ्ओोजाई । प्र । सक्तति। प्रतिमानम। 
पृथिव्याः ॥ ७ ॥ 


हे शरीरधारिन्‌ ! अनेक मार्गों ( में विचरण करने ) ब्राले 
परमतेजस्ती, श्रेष्ठ स्वामी, आप्त पुरुषोंके गुणोंको प्राप्तहुए {राजा 
की ) स्तुति कर । यह पृथिवीकी प्रतिमारूप महाबलवान्‌ राजा 
( युद्धभूमिक्रो ) दिखाता हुआ ( युद्धमें ) संलग्न होरहा है ॥७॥ 


इमा बह्म॑ं बृहद्दिवः कृणवदिन्द्राय शूपमंग्रियः स्वषोः । 
महो गोत्रस्प कषयति स्वराजा तुरंश्रिद्‌ विश्वमणवृत्‌ 
तपस्वान्‌ ॥ = ॥ | 
इमा । ब्रह्म । डृहृत्‌ऽदितरः । कृणवत्‌ । इन्द्राय । शुषम्‌। अग्रियः । 
स्वःऽसा' | 
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महः । गोत्रस्य । क्षवति । स्वऽराजा । तरः । चित्‌ । बिशबम्र्‌ । 


अर्शवत्‌ । तपस्वान्‌ ॥ ८ ॥ 

स्वर्गका सेवन करनेकी इच्छावाला यह श्रेष्ठ राजा, महास्वर 
के ( अधिपति ) इन्द्रके लिये इन बड़े २ स्तोत्रोंको करता हुआ 
( इन्द्रको ) सुख ( देता हैं ) और स्वर्गका राजा शीघ्रता करने 
बाला तपस्वी इन्द्र मेघके जलका क्षय करता हुआ अर्थात्‌ उसको 
वरसाता हुआ जगत्को जलपूणे (करता है )॥ ८॥ 
एवा महान्‌ बृहदिवो अथवातोचत्‌ स्वां तन्व १ मिन्द्रमेव 
स्वसारो मातरिम्वरी अरिमे हिन्वन्ति चेने शवसा 

वर्धयन्ति च ॥ ६ ॥ 


एव । महान्‌। बृहत्‌ऽदिवः । अथर्वा । अनोचत्‌ । स्ताम्‌ । 


तर्न्युस्‌ । इनम । एव । lis 
स्वसारौ । मातरिभ्वरी इति । अरिमे इति । हिन्वन्ति । च । एने 

इति । शवसा । वर्षयन्ति । च ॥ & ॥ 

इति प्रथमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

अपने शरीरको इन्द्र मानते हुए परमपकाशवान महर्षि अथवा 
ने इस प्रकार कहा था, कि-निष्पाप मातरिभ्वरी वहिनें इसको 
प्रसन्न करती हैं और बलसे बढ़ाती हे ॥ & ॥ 

प्रथम अनुवाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त (१४४ )॥ ` 

दर्शपूर्णमासयोः समिदाधाने “ममाग्ने वचः” इति स॒क्तस्य विनि- 
योगः । तद्‌ उक्तं कौशिकेन । “ममाग्ने वचे इति समिध आधाय’ 
इति [ को० १. १ | ॥ 
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तथा वर्चस्यकर्मशि अस्य सक्तस्य विनियोगः । “वस्य ममाग्ने 
बचे इति वर्चस्यानि” इत्यादि [ कौ० २. ३ | सजम | एतद्विस्तरः 
“ये त्रिषप्ताः” इति सूक्ते [ १, १ ] द्रष्टव्यः ॥ ह 

तथा पुष्टिकर्मशि अस्य सूक्तस्य विनियोगः | तत्र “ममाग्ने 
बर्च इति सास्त्रिकान इत्यादि सत्रम्‌ [ को० ३.४ ]॥ ० 

तथा विभागकर्मणि कलहाभावम्‌ इच्छन्‌ पिता अनेन सूक्तन 
तैलिकस्य रज्जुम्‌ अभिमन्त्रय धारयति हस्तेन । “माग्न वचे इति 
बि्ुङमाणः प्रमत्तरज्जु धारयति” [ को० ५, २ | इति सूत्रात्‌ ॥ 
विभुडक्षमाण ; विभाग करिष्यन्‌ । प्रमत्तरञ्जुश्चा क्रिकाणाम्‌ श्रवः 
लम्बनरज्जु; ॥ 

तथा आभिचारिके कर्मणि अनेन सूक्तन बृहस्पतिशिरसम्‌ 
) ओदनं पृपातकेनोपसिश्चेत्‌ । तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “ममाम्ने वचे 


इति बृहस्पतिशिरसं पूषातकेनोपसिच्य” इति [ को० ६. ३ | ॥ 
तथा “कौवेरी धनकामस्य धनक्षये च” इति [ न० क० १७ | 
विहितायां कौदेयौ महाशान्तो एतत्‌ सक्तम्‌ योजयेत्‌ । तद्‌ उक्त 
नक्षत्रकल्पे । “ममाभे बचे इति कौबेयाम्‌” इति | न० क० १८ |॥ 
तथा हस्त्यश्‍वदीक्षाख्ये कमणि अनेन सूक्तेन जुहुयात्‌ । तद्‌ 
उक्त परिशिष्टे । “ममाग्ने वर्धः इति जुह्यात्‌” [ प० १६ ] इति ॥ 
अन्यत्रापि व्रतग्रहणादौ आभ्य सूक्तस्य विनियोगः ॥ 
दशे और पूर्णमास यागकी समिधाओंके आधानमें इस सूक्त 
का विनियोग हे । इसी वातको कौशिकसत्रमें कहा है, कि- 
(माग्ने वचे इति समिध आधाय’ ( कौशिक सूत्र १। १ ) 
तथा वचेस्यकर्ममें इस सूक्तका विनियोग हे । इसी वातको 
कौशिकसूत्रमें कहा है, कि-“पूर्वस्य ममाग्ने वचेस्यानि? (कोशिक 
सत्र २ । ३ ) इसका विस्तार “ये त्रिषप्ताः” इस प्रथमकाएडके 
प्रथम सृक्तमें देखना चाहिये । | > 
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तथा पुष्टिकममें भी इस सूक्तका विनियोग है । कौशिकसत्र : 


३। ५ में कहा है, कि-“ममाग्ने बर्च इति सात्रिकान' । 

तथा विभागकर्ममें कलहके अभावको चाहने वाला पिता इस 
सूक्तसे तैलिककी रस्सीका अभिमन्त्रण करके हाथसे धारण करे। 
इसी वातको कौशिकसूत्र ५ । २ में कहा, कि-“ममाग्ने वर्च इति 
विभुं क्षमाणः प्रमत्तरञ्जुं धारयति’ । 

तथा आभिचारिक कर्ममें बृहस्पतिशिरस ओदनको एषातकसे 
सींचें । इसी बातको कौशिकसूतरमे कहा दै, कि-“ममाग्ने वचे इति 
बृहस्पतिशिरसं पृषातकेनोपसिच्य' ( ६। ३ ) । तथा 'कोवेरीं 
धनकामस्य धनक्षये च॥-धनकी कामना वालेके धनक्षयमें कौबेरी 
महाशान्तिको करे ।” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित कोवेरी महा- 
शान्तिमें इस सूक्तको पढ़े । इसी बातको नचत्रकल्प अठारहमें 
कहा है, कि-ममाग्ने वचे इति कौवेयाम्‌” । 

तथा हस्त्यश्चदीक्ता नाम वाले कमंमें इस सूक्तसे आहुति देय। 
इसी बातको परिशिष्टमें कहा है, कि-'ममाग्ने बचे इति जुहुयात्‌? 
( परिशिष्ट १६ ) । अन्यत्र ब्रतग्रहण आदिमं भी इस सूक्तका 
विनियोग है । 


ममान वचे विहवेष्व॑स्तु वयं लेन्धानास्तन्व| पुषेम । 

महं नमन्तां प्रदिशश्रतसस्त्वयाध्यंक्षेण पृत॑ना जयेम ! 

मम । अग्ने । वचः । बिउडवेषु । अस्तु । वयम्‌ । त्वा । इन्धानाः । 
न्‌ पुषेम । | 

महाम्‌ । नमन्ताम्‌ | प्रदिशः । चतस्रः । त्वया । अधिअअश्षेण । 
पृतनाः । जयेम ॥ १ ॥ 
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हे अग्न ! युद्धोंमें मेरा तेज प्रकट होवे, हम आपको पदीप्त करते 
हुए अर्थात्‌ अग्निहोत्र आदि करते हुए अपने शरीरको पुष्ट करें। 
चारों दिशाएँ अर्थात्‌ चारों दिशाओंपें रहने वाले प्राणी सुझसे 
नमे, आप अध्यक्ष ( कृपापूर्ण दृष्टि रखने वाले ) के द्वारा हम 
श्स सेनाको जीत । ॥ 2५ (/ (2 » छ) च (a 
ञं मन्युं प्रतिनुदन्‌ परेषां खं नों गोपा पारि पाहि 
विश्वतः । ७ ९३ ७ | 9 9 6२ 
अपांधो यन्तु निवतां दुरस्पवामेपा चित्त प्रबुधां वि 
नेशत्‌ ॥ २ ॥ | 
अन्न । मन्युम्‌ । प्रतिऽुदन्‌ । परेषाम्‌ । त्वम्‌ । नः । गोपाः । 
परि । पाहि । विश्वतः । 
अपाञ्चः । यन्तु । निञ्वता | दुरस्यवः । अपा । एषाम्‌ । चित्तम्‌ । 
प्र्युधाम्‌ । वि । नेशत्‌ ॥ २॥ 
हे अग्निदेव | आप शेत्रग्रोके क्रोधको दूर करते हुए हमारी 
चारों ओरसे भली प्रकार रक्षा करिये। दुःखदायकरीतिसे बाणं 


को छोड़ना चाहने वाले नम्र बनते हुए अलग निकल जावें । 
इन युद्ध चाहने वालोंके चित्तोंको अमावस्या नष्ट कर देय ॥२॥ 


मम देवा विहवे सन्तु सवे इन्द्रवन्तो मरुतो विष्शुरक्षिः। 

ममान्तरिचमुरुलोकमस्तु मह्यं वात॑ः पवतां कामांयास्मे 

मम । देवाः । त्रिऽहे । सन्तु । सर्वे । इ्द्रऽबनतः । मरुतः | 
विष्णुः । अग्नि; । 
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ताम्‌ । कामाय । अस्मे ॥ ३॥ 


युद्धमे मेरे अनुकूल रहें अन्तरित्त मेरा उरूलोक हो अर्थात्‌ अन्त 
रिक्षमें गन्धव अप्सरा आदि मेरा बड़ा यशोगान करें ऑर इस 
कामनाके लिये वायु मेरे लिये ( अनुकूल होकर ) चले ॥ ३॥ 


महं यजन्तां मम यानीष्टाकूंतिः सत्या मनसो मे अस्तु! 
एनो मा नि गा कतमच्चनाहं विश्वें देवा अभि 
रंचन्तु मेहर ॥ ४ ॥ 135431 
मम्‌ | यजन्ताम्‌ । मम । यानि । ष्ठा । आकूतिः । सत्या । 
मनसः । मे । अस्तु । 
एन; । मा । निः । गास्‌ । कतमत्‌ | चन । अहम्‌ । विशवे । 
देवाः । अभि । रक्षन्ठु । मा | इह ॥ ४ ॥ 


मेरे जो मानसिक अभिलषित संकल्प हैं वे सत्य हों, किसी 
भी पापको में प्राप्त न होऊ, विश्वेदेवा इसमें कममे मेरी रक्ता करें ४ 


मयि देवा द्रविणमा यंजन्तां मय्याशीरस्तु मयि दहति 


देवा होतारः सनिषन्‌ न एतदरिंधाः स्याम तन्वा सुवीरा 


मयि । देवाः । द्रविणम्‌ । आ । यजन्तामू । मयि । आऽशीः । 
अस्तु | मयि । देवऽहतिः । 
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देयाः | होतारः । सनिषन्‌। नः । एतत्‌ । अरिष्टाः । स्याम । 


तनब । सुञवीराः ॥ ५ ॥ 
देवता मुझमें धनकी संगति करें, देवताओंका आहान करना 
और देवताओंका आशीवाद मुझमें हो, हमारे पास देवताओंके 
होता भली प्रकार बैठे, हम शरीरसे सुवीर और अरिष्ट रहें ५ 


देवी: पहुर्वीरुरु नं: ऋणोत विश्व देवास इह मांदयध्वस 
मा नो विददभिभा मो अशस्तिमो नो विदद्‌ षजिना 
द्वेष्या या ॥ ६॥ 
दैबी; । षट्‌ । उर्वी; । उरु। न; । कृणोत । विशे । देवासः । 
इह । मादयध्वम्‌ । 
सा) न! । बिदत्‌ ! अ्रमिञ्भाः । मो इति | अशस्तिः । मा । 


॥ 
न; । विदत्‌ । हजिना । ्ेष्या । या ॥ ६॥ 

पूथिवी आकाश जल औषधि और दिन रात इन छः दिव्य 
उवियोको हमारे लिये विस्तृतरूपमे करिये । हे विश्‍वेदेवा वा 
संपूण देवताओं ! तुम इस कर्ममें प्रसन्न होओ, तिरस्कार हमें 
प्राप्त न हो अकीर्ति भी हमें न प्राप्त हो, और ट्रेष करने योग्य 
पाप भी हमें प्राप्त हो ॥ ६ ॥ 

२७ | ७ 


तिस्रो देवीमहि नः शर्म यच्छत प्रजायें नस्तन्वेर 
सञ्च पुष्टम्‌ । 

मा हास्महि प्रजया मा तर्नूमिमा खाम द्विषते सोम 
राजन्‌ ॥ ७ ॥ 
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तिस्र; । देवी! | महि | न; । शर्म । यच्छत । प्रञ्जाये | न; | 
तन्वे । यत्‌ | च । पुष्टम्‌। 
मा । हास्महि | प्या । मा । तनूभिः | मा । रधाम | द्वित । 
सोम । राजन्‌ ॥ ७ ॥ 
का इ ce यकी 
ऋग्वेदसंहिता ८। ६ । ६ । २ में र भारती व 
कान्ति ), पृथ्वी और सरस्वती तीनों देवियों | आप हम वडा 
भारी कल्याण दीजिये-प्राप्त कराइये । जो पुष्ट वस्तु हे उनको 
हमारे शरीर और प्रजाओंको दीजिये | हम प्रजा आर पशुओंसे 
क्षीण न होवें, हे सोम राजन्‌! हम शत्रुओंके लिये दुःखित न 
होते ॥ ७ ॥ ५ सत का 
1 ट्र | च्छ्ल - , 
उरूयचां नो महिषः शर्म यच्छलास्मन्‌ हव पुरुह 
पुरुज्तु । 
प्रजाये डेन्द्र मा नो रीखो मा परा दाः 
स न प्रजाँप हयेश्व महेन्द्र मा नो सीसी मा 
उस्ञ्न्यचाः । नः । महिषः । शमे | यच्छतु | अस्मिन्‌ । हव । 
पुरुऽहूतः। पुरुऽछु । 
सः । न; | मनायै । हरिऽअश्व। मृड । इन्द्र मा नः | रीरिषः । 
मा परा । दाः ॥८॥ 
नदीरूप गमन वाले, महत्व आदि गुणोंसे सम्पन्न, महान्‌ 


अन्नभण्डारसंपन्न हरे अश्‍व वाले इन्द्र! इस दध बा यम आप 
हमको सुख देवें । वह इन्द्रदेव हमारे सन्तानको नष्ट न कर आर 


त्याग भी न कर॥ ८ ॥ 
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धाता विधाता भुवनस्य यस्पतिर्देवः संविताभिमातिषाहः 
आदित्या रुद्रा अश्विनोभा देवाः पान्तु यज॑मानं 
नि्कात्‌ ॥ & ॥ 
घाता । विश्याता । खुवनस्य । यः । पतिः । देवः । सविता । अभि- 
मातिञ्साइ; । 
आदित्याः । रद्राः । अश्विना । उभा । देवाः । पान्तु । यजमा- 
नम्‌ । निः5ऋथातू ॥ & ॥ 


धाता विधाता, शत्रुओँको दवाने वाले भुबनपति सूर्यदेव, 
आदित्य, रुद्र, दोनों अश्विनीकुमार यजमानको पापसे बचावें & 


ये नः सपत्ना अप ते भंवन्तिन्द्राभिभ्यामव बाधा- 
मह एनान्‌ । 
आदित्या रुदा उपरिस्पृशो न उग्र चेत्तारमधिराजमंक्रत 
ये । नः । सऽपत्नाः | अप । ते । भवन्तु । इन्द्राम्रिञ्न्याम्‌ 
अब । बाधामहे | एनान्‌ । 
आदित्याः रुद्राः । उपरिऽस्पृशः । नः । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ | 
अधिऽराजम्‌ । अफ्रत ॥ १० ॥ 


| जो हमारे शत्रु हें वे नष्ट होजावें इन्द्र और अभ्निके द्वारा हम 
| इनको बाधित करते है, ऊपर ( स्वर्ग ) का स्पशे करने वाले 

आदित्य ओर रुद्रोंने हमको उग्र चेतावनी देने वाला राजा दिया है 
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[ञ्‌ 
1 ° ' | रड |) 6७ ~ 
इमं नो यज्ञ विहवे शृणो्स्माकम मूहेयश्व मेढी १: 
अर्वाश्वम्‌ | इन्द्रम्‌ | हुतः । हवामहे । यः । गोऽजित्‌ | धनऽ 
जित्‌ | अश्व5जित्‌ । यः । 
इमम्‌ । नः । यज्ञम्‌ । विऽहे । शृणोतु । अस्माकम्‌ | अ 
हरिऽञ्जश्व | मेदी ॥ ११ ॥ 
इति प्रथमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
जो पृथ्वीको जीतने वाले हैं, धनको जीतने वाले हैं, घोड़ोंको 
जीतने वाले हैं उन शत्रुओंके सामने डटने वाले इन्द्रको हम पर- 
लोकसे बुलाते हैं, हमारे इस पूजनको वह युद्धम छुन, हे हर्यश्व 
इन्द्र ! आप हमारे स्नेही बनिये ॥ ११ ॥ 
प्रथम अतुवाकमै ती लर सूक्त समाप्त ( १४१ RA है 
“यो गिरिष्वजायथाः” इति सूक्तेन राजयच्मकुष्ठादिरोगशान्त्यथ 
कुष्ठाख्यौषधिमिश्रिते नवनीतम्‌ अभिमन्त्र प्रतिलोम व्याधितः 
शरीरं प्रलिम्पेत । 'कुष्नलिज्ञाभिनेवनीतमिश्रेणाप्रतीहार प्रलिम्पति 
इति [ कौ० ४, ४ ] सूत्रात्‌ ॥ 
धयो गिरिष्वजायथा इस सूक्तसे राजयच्मा कुष्ट आदि रोगों 
की शांतिके लिये कूट नामक ओषधिसे मिले हुए मक्खनकों 
अभिमन्त्रित करके रोगीको प्रतिलोमरूपसे. लेपे | इसी (कको 
कोशिकसत्र ४ । ४ में कहा है, कि-“कुष्ठलिगाभिनेत्रनीतमिश्रेशा- 
प्रतीहारं प्रलिम्पति” । 
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यो गिरिष्वजायथा वीरुधां बलवत्तमः । 
कुठेहि तक्मनाशन तक्मानं नाशरय॑न्नितः ॥१॥ 
यः | गिरिषु । अजायथाः । वीरुधाम्‌ । बलवतू तमः । 
कुष्ठ | आ । इहि। तक्मऽनाशन | तक्मानम्‌ | नाशयन्‌ । इतः॥ 
जो औषधियोंमें बलबान्‌ औषधि पर्वतोंमें उत्पन्न हुई हे, हे 
जीवनको कटिनतासे वितानेकी अवस्था ला डालने बाले रोगों 


की नाशक कट औषधि ! जीवनको कष्ठमें बिताने वाले रोगको 
नष्ट करती हुई तू यहाँ आ ॥ १॥ 


सुपर्णसुवने गिरो जातं हिमवतस्पीरे । 

धेनेरभि श्रृत्वा यन्ति बिदुहि तक्मनाशनम्‌ ॥२॥ 
घुपणेऽसुने । गिरौ । जातम्‌ । हिमऽबतः । परि । 

घनैः । अभि । श्रुत्वा । यन्ति | बिदुः । हि । तक्मऽनाशनम्‌ २ 
हिमाचलके ऊपर सुपणके उत्पत्तिस्थानमें उत्पन्न हुई इस 


ओषधिको आरोग्यधन रूपसे सुन कर ( प्राणी ) गए और तब 
उन्होने इसको कठिन रोगोंको नष्ट करने वाली जाना ॥ २ ॥ 


अश्वस्थो देवसदनस्तृतीयस्यामितो दिवि । 

तत्राम्मतस्य चक्षणं देवाः कुष्ठमवन्वत ॥ ३ ॥ | 
अश्वत्यः । देवऽसदनः । तृतीयस्याम्‌ । इतः । दिवि । | 
तत्र । अमृतस्य । चन्षणम्‌ । देवाः । कुष्ठमू । अवन्वत ॥ ३ ॥ | 
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rr 


यहाँसे तीसरे द्यलोकमें देत्रताओंके बैठनेका अश्वत्य है तहां 
देवताओंने अमृतका वणन करने बाले कटको जाना था ॥ ३ ॥ 


LN hn 


हिरण्ययी नोरंचरद्धिरण्यबन्धना दिवि । 
तत्रामृतस्य पुष्प देवाः कुष्ठमवन्वत ॥ ४ ॥ 
हिरण्ययी । नौः । अचरत्‌ । दिरणयऽ्बन्धना । दिवि | 


तत्र । अमृतस्य । पुष्पम्‌ । देवाः । कुष्ठम्‌ | अतन्वत ॥ ४ ॥ 


स्वर्गमें सुवर्णके बंधन वाली सुत्रणेकी नौका चलती है तहाँ 
अग्रतके पुष्प कूटको- देवताओं ने प्राप्त किया था ॥ ४ ॥ 


हिरण्ययाः पन्थान आसन्नरित्राणि हिरण्यया ! 
नात्रं हिरण्ययीरासन्‌ याभिः कुष्ट निरावहन्‌ ॥५॥ 
हिरण्ययाः । पन्थानः । आसन्‌ । अरित्राणि । हिरणयया । 
नावः । हिरण्ययीः । आसन्‌ । याभिः । कुष्ठम्‌ । निःआवहन ५ 


सुवर्णमय मार्ग थे, और सुवर्णके अरित्र ( डाँड ) थे और 
सुवणंकी ही नौकाएँ थीं, कि-जिनसे (प्राणी ) कूटको लाये थे ५ 


इमं में कुष्ठ पूरुषं तमा वंह तं निष्कुरु । 
तमु मे अगदं कधि ॥ ६ ॥ 
इमम्‌ । मे । कुष्ट । पुरुषम्‌ । तम्‌ । आ । वह । तम्‌। निः । कुरु । 


तम्‌। ऊ इति । मे । अगदम्‌ । कृधि ॥ ६॥ 


है कूट ! मेरे. इस ( संसारके घुणाके पात्र ) पुरुषको इस ( लोक 
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में फिर प्रतिष्ठाके साथ )ते आ इसको रोग रहित कर, इस मेरे 
पुरुषको तू रोगरहित कर ॥ ६ ॥ 

देवेम्यो अघि जातो॥सि सोमस्यासि सखा हितः । 
स प्राणाय व्यानाय चक्षुषे मे अस्मे मृढ ॥ ७ ॥ 
देवभ्यः । अधि । जात; | असि । सोमस्य | असि । सखा | हितः । 
सः । प्राणाय । विऽञ्चानाय । चज्ुषे । मे । अस्मै । मृड ॥ ७॥ 
` हे कूट | तुम देवताओंके अधिकारमें उत्पन्न हुए हो और 
सोमके हितकारी मित्र हो, वह तुम मेरे इस (यजमान पुरुष) की 
प्राण व्यान ओर नेत्रके लियेसुखी हूजिये अर्थात्‌ सुख दीजिये ७ 


उदर्‌ जातो हिमवतः स प्राच्यां नीयसे जनम्‌ । 
तत्र कुष्ठस्य नामान्युत्तमानि वि भंजिरे ॥ ८ ॥ 
उद्‌ । जातः । हिमऽवतः | सः माच्याम्‌ । नीयसे | जनम्‌ । 
तत्र । कुष्ठस्य । नामानि । उत्‌ऽतमानि । वि | भेजिरे॥ ८ ॥ 


कूट हिमाचलके उत्तरमें उत्पन्न हुआ है और बह पूर्वदिशामें 
मनुष्योंक पास लाया गया है, तहाँ कूटके उत्तम नामोंका मनुष्यों 
ने विभाग किया है॥ ८ ॥ 


उत्तमा नाम कु्ठास्युत्तमो नाभ ते पिता । 

यह च सर्व नाशयं त्मानं चारसं कृधि ॥ ६ ॥ 
उत्‌ऽतमः | नाम । कुष्ठ । असि । उत्‌ऽतमः । त्त । ते । पिता । 
यच्मम्‌ । च । सर्वम्‌ | नाशय | तक्मानम्‌ ।च। अरसम्‌। कृधि & 
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हे कूट ! तेरा नाम उत्तम है ओर तेरे पिता ( उत्पादक हिमाः 
चल ) भी उत्तम हे, यह बात प्रसिद्ध है। तू सब प्रकारके यच्मा 
रोगका नाश कर, जीवनको कष्टमय बना देने वाले रोगको रस- 
रहित ( निर्वीय ) कर॥ ६ ॥ 

शीषीमयघपहत्यामच्योर न्वो३ रपः। 
शीपोमयसुणहत्यामच्योस्तन्वो३ रपः 


स्तत्‌ सर्वे निष्केरद देवे समह वृषणम्‌ ॥ १०॥ 


शीषआमयम््‌ | उपऽहृस्याम्‌। अच्योः । नु ! | रप; | 


कुष्ठः । तत्‌ । सम्‌ । नि! | करत्‌ । दैवम्‌ । समह्‌ । ण्यम्‌ ९० 
इति प्रथमेबुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 

(पुरोहित कहता है, कि) नो शिरका रोग है जो आँखोंको नष्ट करने 
बाली व्याधि है और जो शरीरके रोगकी उत्पत्तिका कारण पाप 
है, उस सबको कूटने प्रशंसनीय दैववलको ( प्रात कर ) निकाल 
दिया है ॥ १०॥ 

पञ्चमकाण्डे प्रथम अनुदाकमै चतुर्थ सक्त रूमाप ( १४६ ) ॥ 

शखाययभिघाते “रात्री माता” इति सूक्तेन दुग्धे लाक्षां क्वाथ- 
यित्वा अभिमन्त्र्य पाययति । तथा च सूत्रम्‌ | “वान्नालिद्राभि- 
दंगे फाण्टान्‌ पाययति” [ को० ४, ४ | इति ॥ 

शुख्न आदिके अभिघातमें रात्री माता इस सक्तसे दूधमें लाख 
को क्वथित कर ( काढ़ा कर ) अभिमन्त्रण करके पिलावे | इस 
विपयपें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि 'लाक्षालिंगाभिदु म्ये फाण्टान्‌ 
पाययति ( कौशिकसूत्र ७ | ४ ) । 

र | ~ ९ SN Les 

राजी माता नभः पितायमा ते पितामहः । 


सिलाची नाम वा अंसि सा देवानामसि स्वस 
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रात्री । माता ! नभः । पिता । अर्यमा । ते । पितामहः । 
सिलाची । नाम । बे । असि । सा । देवानाम्‌। असि। स्वसा १ 

हे लाख ! चन्द्रकिरणोंके द्वारा पोषक होनेसे रात्रि तेरी माता 
है और वषोके द्वारा उत्पादक होनेसे नभ तेरा पिता है और 
सूर्यदेव आकाशमेंके मेघको भी लाने वाले होनेसे तेरे पितामह हैं, 
तेरा नाम सिलाची है और तू देवताओंकी ( उपकारक होनेंसे ) 
बहिन है ॥ १ | 


यस्त्वा पिर्बात जीवति त्रायसे पुरुषं तवस्‌ । 

भत्री हि शश्वतामसि जनानां च न्यञ्चनी २ 
य । स्वा । पिबति । जीवति । त्रायसे । पुरुषम्‌ । बम्‌ । 
भर्त्री । हि । शश्वताम्‌ । असि । जनानाम्‌ । च । निञ्ञञ्चनी 


जो तुझको पीता हे वह जीता हे, तू पुरुषकी रक्षा करती है, 
तू श्वास लेने वाले प्राणियोंका भरण करने बाली है, और प्राणियों 
की न्यश्चनी ( घाव आदिके समय व्याप्त होकर रहने वाली ) है २ 


वृक्षरक्षमा रोहसि इपश्यन्तोर कन्यला । 
जय॑न्ती प्रत्याति¢न्ती स्परणी नाम वा असि ३ 
त्म्‌ऽट्म्‌ । आ । रोहसि । हृपणयन्ती5इव । कन्यला । 
जयन्ती । प्रतिआतिएन्ती । स्परणी । नाम । वै । असि ३ 


तू ृषण्यन्ती कन्यलाकी समान प्रत्येकं रक्ष पर चढती है, तू 
जीतती है, खड़ी होती है अतः तू स्परणी नाम वाली है ॥ ३॥ 
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यदु दणडन यादया यदू वारुहरसा कतस | 


तस्य तमास 


|| || ॥ 1 
यत्‌ । दण्डेन । यत्‌ । इृष्वा। यत्‌ | वा । अरु; । हरसा। कृतम्‌ । 


[| 
|| 


तस्य । त्रम्‌ । असि । निः5कृतिः। सा। इमम्‌ । निः। कृधि । पुरुषम्‌ 
जो क्रोधपूर्वक बाणसे वा दण्डसे घाव किया जाता है हे लाख ! 
तू उस सबकी उपायरूप है, इस लिये तू इस पुरुषको चंगा कर ४ 
भद्रात्‌ जञ चान्निस्तिष्ठस्यश्वत्यात्‌ खदिराळूवात्‌ । 
९ न्धृ £ 
भडान्न्यग्राथात पणात्‌ सा न एह्यरुूवति ॥५॥ 
भद्रात्‌ । सक्षात्‌ । निः । तिष्टसि। अश्वत्थात्‌ । खदिरात्‌ । घवात्‌ 
भद्रात्‌ । न्यग्रोधात्‌ । पर्णात्‌ । सा। नः । आ । इहि । अरुन्धति ५ 
तू कदमके छक्षसे, पाकड़के उतने, पीपलके इतत से, खेरके दत्त 
~ न ७ हे ~ 
से, धत्रके हक्षसे, भद्र, न्यग्रोध और पणसे निकलती हे, एसी 
घावको शुद्ध करके भरने बाली ओषधे ! हमारे पास आ ॥ ५ ॥ 
६२ | ~ I~ Gh ‘Se 8 ९ 
हिर्ण्यवणं सुभंगे सूथवर्ण वपुष्टमे । 
Ft Je कू AN IAQ a 
रते गच्छासि निष्कृते निष्कृतिनाम वा आसे ६ 
हिरएयऽबर्णे । सुऽभगे । सूयऽबरणे । वपु: तमे । 
सतम्‌ । गच्छासि । निःऽकृते । निःउक्ृतिः | नाम । वे । असि ६ 
हे सुवर्णके समान वर्ण वाली हे सूर्य सरीखे वण वाली हे 


` परमक्रांतिमयी रोगको निकालने वाली ओषधे ! तू घाव पर जाती 


है, अत एव तेरा नाम निष्कृति हे ॥६॥ 
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हिरंणयवणें सुभगे शुष्मे लोमशवत्षणे । 

अपामति सा लाले वातो हात्मा अभूत ते ॥७। 

हिरण्यव्वर्ण । सु5भगे । शुष्मे । लोमशाञवक्षणे । 

अपाम्‌ । असि | स गसा । लाले | बात; । हृ । आत्मा | बभूत ते ७ 
हे सुतकी समान वर्ण वाली बलकारिणी सौभाग्यवती रोम 

की नदीरूपा ( अर्थात्‌ जिसके भीतर बहुतसे रोम निकलते है 

ऐसी ) ओषधे ! तू जलोंकी बहिनरूप है, हे लाक्षे ! वायु तेरा 


आत्मा है॥ ७ ॥ 
सिलाची नाम कानीनाजबश पिता तव । 


अश्वे यमस्य यः श्यावस्तस्ये हास्नास्युक्षिता ८ 
सिलाची । नाम | कानीनः । अजउ्यजञ्ञ | पिता । तब । 


अश्व: | यमस्य। य! । श्याव; | तस्य । ह। अस्ता । असि । उक्तिता ८ 
तेरा नाप सिलाची ओर कानीन हे वकरियोंका पालन करने 
वाला तेरा पिता है । यमराजका जो पीले काले रंगका अश्‍व है 


उसके रक्तसे तुझको सींचा गया था ॥ ८ ॥ 
अश्वस्यास्नः संपतिता सा बाँ अभि सिध्यदे। 
सरा पतत्रिणी भूत्वां सा न एह्य॑रुन्धति ॥ ६ ॥ 
अश्वस्य । अस्तः । सम्‌ऽपतिता । सा । हक्षान्‌ । अभि । सिस्यदे | 


सरा । पतत्रिणी । भूत्वा | सा । नः । आ। इहि । अरुन्धति 8 


प्रथमेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति प्रथमोनुवाकः ॥ | 
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हे घातको भरने बाली ! अश्वके रक्तपे तू मिलती जुलती है और 
वृषांको सींचती है, ऐसी सरकने बाली ओषधे तू पतत्रिणीसी 
होकर हमारे पास आ ॥ 8 ॥ 

प्रथम अनुचाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १४७) ॥ 

रोगिण आरोग्यविज्ञानकर्मेशि “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इति सूक्तेन 
तिस्रः ख्रावरञ्जूरभिमन्ध्य अङ्गारेषु निदधाति | यदि अंगार- 
स्थास्ता ऊर्ध्वे गच्छन्ति ततो जीविष्यतीति ज्ञेयम्‌ | तद्‌ उक्त 
कौशिकेन । “ब्रह्म जज्ञनम्‌ इति जीतरितविज्ञानम्‌ । तिसः स्ताव- 
रञ्ज्रंगारेष्यवधायोत्कुचतीषु कल्याणम्‌” इति [ कौ० २, ६]॥ 

तथा सांग्रामिऋविज्ञानकरमंणि अनेन सूक्तन तिस्रः खावरज्जू- 
रभिमन्त्य एका आत्मसेना रज्जुः द्वितीया मध्ये मृत्युः तृतीया 
रञ्जु; परसेनेति संकल्प्य अगारेषु निदधाति । यस्या उपरि मृत्यु 
गच्छति तस्याः पराजयो भवति । या मृत्योरुपरि पतति तस्या जयो 
भवति । या संगुखा याति तस्या अपि जयो भवति ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि रज्जुम्‌ एकाम्‌ अभिमन्त्र्य अंगारेषु निदः 
घाति । एदम्‌ इषीकाः ॥ 

तह उक्तं कोशिकेन । “सांग्रामिकम्‌ । एता व्यादिशति । 
मध्ये मृत्युरितरे सेने । पराजेष्यमाणां मृत्युरतिवतते । जेष्यन्ती 
मृत्युम्‌ अग्नेपूत्कुचत्सु मुख्या हन्यन्ते मध्येषु मध्या अन्तेष्ववरे । 
एवम्‌ इषीकाः” इति [ को० २, ६ ]॥ 

सलिलगणे अस्य सक्तस्य पाठः । तद्‌ “आपो हि छा” इति 
सूक्त [ १, ४ | द्रष्टव्यस्‌ ॥ 

तथा प्रवत्स्यन्‌ अनेन सूक्तन हवींषि जुहुयात्‌ । आज्यपाला- 
शादिसमित्पुरोडाशपयउदोदनपायसपशुब्री हियवतिलधानाकरम्भ- 
शष्कुल्यः एतानि हवींषि विकल्पेन जुहुयाद्‌ इत्यथः | तद्‌ उक्त 
कौशिकेन। “द्वितीयेन प्रतरत्स्यन्‌ हविषाम्‌ उपदधीत इति को 
३, १ ]॥ 
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तथा ्ीप्रसत्रदोपे सूतिकारोगे च अनेन सक्तेन भक्तस्‌ अभि- 
परूये ददाति । तथा सक्तुमन्थस्‌ अभिमन्त्र्य पाययति । अनेनेव 
सूक्तेन उपस्थानम्‌ आदित्यस्य । तद उक्त कोशिकेन । “बहा 
जज्ञानम्‌ इति सूतिकारिष्टको प्रपादयति । मन्थाचसनापस्थानस्‌ 
आदित्यस्य” इति | को० ४. ४ ] 

रोगीके आरोग्यको जाननेके कममें ब्रह्म अज्ञानम्‌' इस छू 
से तीन स्नावरज्जुओंको अभिमंत्रित कर अंगारा पर रवखे । 
यदि अंगारों पर स्थित रज्जुए उपरको जाव तो समी 
यह जीवित रहेगा । इसी बातको कोशिकसूत्रमे कहा है, किन 
“ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति जीवितविज्ञानम्‌ । तिस्तः स्नावररज्जूरगार 
ष्ववधायोत्कुचतीपु कल्याणम्‌’ ( कोशिकसूत्र २ । ६ ) ॥ 

तथा सांग्रामिकविज्ञानकममें इस सूक्तसे तीन स्नावरज्जुओंका 

1 अभिमन्त्रण करके एकको अपनी सेनाकी रज्जु सपे, मध्यमें 

रवखी हुई दूसरीको मृत्यु समझे ओर तीसरीको शत्रकी सेना 
समभे, इस प्रकार कल्पना करके उनको अंगारोंमें रख देय । 
उस समय जिसके ऊपर मृत्यु जाती हे, उसका पराजय होत 
जो मृत्युके ऊपर गिरती हे उसका विजय होता हे और जो 
सम्पुख जाती है उसका भी विजय होता हे ! 


तथा इसी कमें एक रज्जुको अभिमंत्रित कर अंगारों पर 
रक्खा जाता है । इसी प्रकार इपीकाओंको रक्खा जाता है । 
इसी बातको कोशिकसत्रमें कहा हे, कि “सांग्रामिकम्‌ । एता 
व्यादिशति । मध्ये मृत्युरितरे सेने । पराजेष्यमाणां मृत्युरति- 
वेते । जेष्यन्ती मृत्युम्‌ । अग्रेपृत्कुचत्सु मुख्या हन्यन्ते मध्येषु मध्या 
अन्तेष्ववरे | एवं इषीकाः” ( कोशिकमूत्र २। ६॥ ) | 
सलिलगणमें इस सूक्तका पाठ हे | इसको आपो हि छा इस | 
१ । ५ मृक्तमें देखना चाहिये । | 
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तथा अधिकतर तहाँ ही निवास करना चाहने वाला इस सूक्त 
से हवियोकी आहुति देय । अर्थात्‌ घी, पलाश (हाक) आदिकी 
समिधायें, पुरोडाश उदोदन, पायसपशु, धान जो, तिल, धाना 
( चुने हुए जों ), करंभ (दही मिसे सत्त), ओर शष्कुली ( पूरी ) 
इन हवियोँकी विकल्पसे आहुति देय । इसी बातको कोशिकसूत्र 
३ | १ में कहा हे, कि-'द्वितीयेन प्रवत्स्यन्‌ हविषापुपदधीत 
( कौशिकसूत्र ३। १) 

तथा स्त्रीप्रसवरोगमें और सूतिकारोगमें भी इस सूक्तसे भात 
का झजुमंत्रण करके देवे ! तथा सक्तुमंथक्रा अभिमंत्रण करके 
पिलावे । तथा इस सूक्तसे आदित्यका उपस्थान करावे इस विषय 
में कोशिकसूत्रका प्रमाण ह, कि-“ब्रह्म जज्ञान इति सूतिकारिष्टौ 


~ 


प्रपादयति मन्थाचमनोपस्थानम्‌ आदित्यस्य” (को शिकसूत्र ४।४) 
हा जज्ञान प्रथम पुरस्ताद्‌ वि सीमतः सुरुचा वन आवः 
स चु'्न्या उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च योनिमसतश्च 
वि वः ॥ ३ ॥ 
ब्रह्म । जज्ञानम्‌ । थमम्‌ | पुरस्तात्‌ | वि। सीमतः । खुञ्स्च; | 
वेनः | आव; । 
सः । बुध्न्या? । उपऽमाः। अस्य । बिञ्स्था सत; | च । योनिम्‌ | 
असतः। च | वि। बः॥ १ ॥ 


“सत्यं ज्ञानमनन्त ब्रह्म” इस तेत्तिरीय आरण्यक ८ । १ में 
प्रसिद्ध सत्‌-चित्‌-सुखात्मक् अपरिच्छिन्न तथा सब जगतूका 
कारण जो परब्रह्म हे वह पहिले सृष्टिकी आदिमें प्रथमकाये 
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हिरण्यगभेरूप सूयरूपमे उत्पन्न हुआ है 1 बह पूर्व दिशामें उदय 
हुआ हिरण्यगर्भका सूर्यात्मक. परम तेज बेन है अर्थात्‌ कांति 
फैलाने वाला है तथा प्रकाश और वर्षाका कारण मध्यमस्थानीय 
देवता है | वह दमकता हुआ पर परत्रह्मात्मक वेन ( आदित्य ) 
लोकमर्यादाके लिये बाँची हुई दिशाओंके कोनोंसे लेकर सुन्दर 
कांति बाले लोकों तकको व्याप्त कर देता है अर्थात्‌ भमामणडलसे 

धकारको दूर कर सव जगत्को छा लेता हे । बह केवल 
पार्थिव लोकोंको ही नहीं छा लेता है । किंतु वह सूयात्मक वेन 
कारणभूत ब्रह्मके तेजसे परिच्डिन्न अनेक प्रकारस स्थित अन्त- 
रिक्ते लोकोंको और इस प्रपश्चकी स्थितिके कारश आकाश 
आदि भूत भौतिक स्थितियोको व्याप्त कर लेता है । अधिक क्या 
कहें, सत्‌ अर्थात्‌ विद्यमान प्रकट नाम और रूपमपंचकी और 
असत्‌ अथात्‌ अप्रकट अवस्थामे स्थित नाम रूप वाले प्रपञ्चकी 
कारण सच्तरजस्तमोगुणरूपा मूल प्रकृतिको भी व्याप्त कर लेता 
हैं | अथवा सत्‌-चज्नुसे ग्रहण करने योग्य पृथ्वी जल ओर तेजो 
रूप तीन भूतोंको तथा अप्तत्‌-परोक्ष वायु आकाशरूप दो भूतोंको 
भी व्याप्त कर लता है + । तात्पर्य यह है, कि-पूर्वोक्त लक्षण 
वाला परत्रह्म अपनी माया शक्तिके प्रभावसे आदित्य ( वेन ) 
बन कर अपने तेजसे भूतसमूह ओर भूतोंसे बने हुए कारण 
सहित पूणेजगतूको व्याप्त कर लेता है ॥ ७॥ 

†“स व शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते |-वही प्रथम शरीर- 
धारी है और बही पुरुष कहलाते हे” 

{ इसका स्वरूप “वेनस्तत्‌ पश्यत्‌’ इस द्वितीय काण्डके प्रथम 
सृक्तमें विस्तारपूवक दिखाया है । 

+ प्रत्यक्ष और अएरोत्ञ भूतोंके ये दो भेद अन्यत्र भी मिलते 
हैं, कि -“सच्च त्यच्चाभवत्‌” ( तैत्तिरीय आरण्यक ८ । ६ )। 
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अनाप्षा ये वः प्रथमा यानि कमाणि चक्रिरे । 
वीरान्‌ नो अत्र मा दभन्‌ तद्‌ व एतत्‌ पुरो दथ २ 


नाहतः । ये | बः । प्रथमा; । यारि । चक्रिरे । 
घीरान्‌। नः । अत्र । मा। दभन्‌ । तत्‌ । व। एतत्‌ । पुरः। दध २ 


हे पुरुषों ! तुम्हारे अनुकूल न चलने वाले जिन शत्रुआने 
रोग आदि मुख्य कर्माको किया हे, उन कासे वे हमार वीयसे 
उत्पन्न हुए पुत्र पोत्र आदिको अथवा वीराको इस देशम न मार 
इस लिये इस आभिचारिक कमको में तुम्हारे सामने रखता हूँ २ 


सहलवार एव त सबस्वरन्‌ [दवा नाक मडाजडा 

असश्चतः । 

तस्य स्पशो न नि मिपन्ति भूयः पदेपदे पाशिनः 
सान्त सतवं ॥ ३ ॥ 

सहस्रऽघारे । एव । ते । सम्‌ । अस्वरन्‌ । दिवः । नाके । 
सधुऽजिहाः । असश्चतः । 

तस्य । स्पशः | न। नि । मिषन्ति | शयः । पदेडपदे । 
पाशिनः । सन्ति । सेतवे ॥ ३॥ 


द्यलोकके अनेक माग वाले स्वगमें स्थित मधुरभाषी पुरुष 
घोषणा कर चुके हैं, कि-युद्धमें न जाने वालोंको पकड़नेके लिये 
यमदेवके बाँधने वाले दूत पद पद पर पाश लिये हुए खड़े रहते 
है, कभी अपने नेत्रोंको बन्द नहीं रखते हं ॥ ३॥ 
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~~~ 


पू यु प्र ध॑न्वा वाजसातये परि बृत्राणिं सक्षणिंः। 
द्विमस्तदभ्वर्शवेनेयसे सनिससो नामासि त्रयोदशो 
मास इनस्य गुट ॥ ४ ॥ 
॥ 0 2 रि 1 


1 1 ५ 
परि । ऊ इति । सु । प्र। धन्त्र । वाजउसातय | परि । हत्राणि। 


सक्षणिः | 
ट्व्षिः | तत्‌ । छि | अर्णबेन | ईयसे | सनिस्रस; | नाम | 
असि । त्रय+ऽदृशः । मासः । इन्द्रस्य । गृह; ॥ ४ ॥ 
-न्नपाप्तिके लिये मेघोंके पास पहुँचने बाले तुम ( सूयदेव ) 
उनको भली प्रकार चारों ओरसे ( किरशोंसे ) ताडित कर उन 
शत्रुरूपसे भानित मेथोंको तुम समुद्र रूपमे प्राप्त कराने वाले हो 
तेम्हारा सनिस्रस अथोत्‌ टपकाने वाला नाम है तेरहवाँ मास भी 
इन्द्रका घर हे अर्थात्‌ उसमें भी दृष्टि कराओ । अथवा हे राजन्‌! 
आप घेरनेवाले शत्रुओंके सरुख जाने बाले सामने जाने वाले हैं, 
अन्त और वलकी प्राप्तिके लिये आप उनका भली प्रकार संहार 
करिये आप ( रक्तको ) बहाने वाले हैं शत्रओंके ( रक्तको ) 
सुद्र बना दीजिये तेरहजाँ महीना भी इन्द्रका घर है ( इन्द्र 
की समान आप भी तेरहों महीनोंमें शत्रओंका रक्त वरसानेके 
लिये उद्यत रहिये ) ॥ ४ ॥ 
NN | 1. २०२ 1 
न्वेईतेनांसत्सीरी स्वाहा । 
४० 1 षक &२ मती क ७७ ७७ । ~ Tt 
[तर्यादुता तम्महता सुरावा सामारुट्रावह सु रखडत 
नः ॥ २ ॥ 
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NS 


बु । एतेन । अरात्सीः । असौ । स्वाहा । 


009५ 


तेग्ञग्रायुधी । तिग्महेती इति तिग्म5हेती । सु शेत्रा । सोमाउद्री । 


इह । सु । मूडतमू । न; ॥ ५ ॥ | 
स अभिवारिक कमसे ही इसने ( पहिले ) सिद्धि प्राप्तकी 
थी यह हति स्वाहूत हो, परपपुखी तीच्ण अख शस्त्र चाले है 
सोम और रुद्र देवता इस संग्राममे आप हम भली प्रकार सुख 
दीजिये ॥ ४ ॥ 
अंवेतेनांरत्सीरसौ स्वाह । तिग्मा ॥६॥ 
अब । एतेन० ।० ॥ ६ ॥ ३ 
इस ग्रमिचारिक कमस ही इस राजाने ( पहिले ) शत्रुआंका 
निग्रह करके सिद्धि पाई थी, यह हति स्वाहुत हा! परम सुखी 
तीदण अस्त्र शस्त्र वाले हे सोम और ट्र देवताओं ! इस संग्राम 
में आप हमें भली प्रकार सुख द [जिये ॥ ६ ॥ 


झपतेनारात्सारसा स्वाहा | 

तिग्मायुधौ तिग्महेती सुशेवौ सोमारुद्राविह सु 
सुटतं नः॥ ७ ॥ 

गप । एतेन । अरात्सीः । असौ । स्वाहा । 

तिम्मऽञ्रायुध्ौ । तिग्महेती इति तिग्मः्हेती | छुऽशेरौ । सोमार्द्री । 
इह । खु । मृडतम्‌ । नः ॥ ७॥ 
स॒ आभिचारिक कमक द्वारा ह इस राजाने ( पहिले ) प्रति- 

लोमरीतिसे शत्रओंका निग्रह करक सिद्धि पाई थी यह हवि स्वा- 
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हुत हो, परमसुखी तीच्ण अस्र श्र वाले हे सोम और छ न 

ताओं ! इस संग्राममें आप हमें भली भाँति सुख दीजिये ॥ ७॥ 

मुमुक्तमस्मान्दुरितादवद्याज्जुपेथी यन्ञमसतमस्मासु 
धत्तम्‌ ॥ = ॥ 

सुशुक्तम्‌ । अस्मान्‌ | दुःऽइतात्‌ । अवधात्‌ । जुपेथाम्‌ । यज्ञम । 


अगतम्‌ । अस्मासु । धत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

हे सोम ओर रुद्र देवताओं ! आप हमको न कहने योग्य पाप 
से मुक्त करो । इस यज्ञका सेवन करो और हमें अमृत ( अर्थात्‌ 
इस कमें न मरना ) स्थापित करो ॥ ८ ॥ 


चज्नुपो हेते मनसो हेने बरह्मणो हेते तपसश्च हेते । 
मेन्या मोनिरस्यमेन यस्ते सन्तु ये३स्माँ अंभ्यघायन्ति 2 
चहुपः । हेते । मनसः | हेते । ब्रह्मणः । हेते | तपसः । च । हेते । 
मेन्याः । मेनिः । असि । अमेनयः । ते । सन्तु । ये । स | 
अभिऽञ्चघायन्ति ॥ ६ ॥ क १ 


हे चछुःसम्बन्धी संहारकशक्ति ! हे मनःसम्बन्धी संहारकः 
शक्ति, हे मंत्रसम्बन्धी संहारकशक्ति ! तुम आयुर्घोकी भी आयुध 
हो जो हमको मारना चाहते है वे अ।युधरहित होजावें ॥ & ॥ 


योइस्मंश्चुमा मनंसा वित्त्याकूत्या च यो अंघायुर॑ 
भिदासांत्‌ । 
त्वं तानम्न मेन्यामेनीन्‌ कृणु स्वाहां ॥ १० ॥ | 
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यः । अस्मान्‌ । चक्षुपा । मनसा । चिच्या | ग्राञ्कूत्या | च । 
यः | अंघऽयुः । अभिऽदासात्‌ । 


स्वम्‌ । तान्‌ । अग्ने । मेन्या । अमेनीन्‌ । कृणु । स्वाहा ॥ १० ॥ 
हमारे साथ वधरूप पाप करना चाहने वाला जो अघायु हमको 
क्र ररष्टिसे मनसे, चित्तकी हत्तिसे वा संकल्पसे क्षीण करना 


चाहता हे, उसको हे अग्न | आप (अपने भस्म करने रूप ) शास्त्र 
से शस्त्ररहित करिये । यह आहुति आपके लिये स्त्राहुत हो॥१०॥ 


न्द्रस्य गृहदोसि । तं ला प्रप्य तं ला प्र विशामि 

सर्वेगुः सवपूरुषः सात्मा सवतनूः सह यन्मेरित तेन {१ 

इन्द्रस्य | गृह; । असि ॥ तम्‌ । खा । प्र । पद्ये । तम्‌ । त्वा । 

प्र । विशामि । साड्या: । सऽपूरुषः । सैज्यात्मा । सर्वः्तनूः । 
सह । यत्‌ । मे । अस्ति । तेन ॥ ११॥ 


हे ( अग्ने वा सूये ) आप इन्द्रके घररूप हे, सधंगामी सर्वात्मा 
सर्वतनू सर्वपुरुपरूप हैं, जा मेरे साथ है उस सवके साथ में आप 
की शरण लेता हूँ, इस प्रकार आपे प्रवेश करता हूँ ॥ ११ ॥ 


इन्द्रस्य शमास ।० ॥ १२ ॥ 
इन्द्रस्य । शमं । असि ॥० ॥ १२॥ 


हे ( अग्ने वा सूये ) आप इन्द्रके सुखरूप हें और आप सर्व- 
गामी सवात्मा सतनू और सत्रपुरुषरूप हैं ऐसे आपकी जो 
कुछ मेरा है उसके साथ में शरण लेता हूँ ॥ १२ ॥ 


इन्द्र॑स्य वमासे ।० ॥ १३ ॥ 
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न्द्रस्य । वर्म । असि ॥० ॥ १३॥ 
हे अग्ने ! आप इन्द्रके कचरूप हैं आप सईगामी सर्वात्मा 
स्तन्‌ और सर्व ;रुपरूप है ऐसे आपकी जो कुळ मेरा है उसके 
साथ में शरण लेता हूँ ॥ १३ ॥ 
इन्द्रस्य वख्थमांसे । तं त्वा प्रपथे तं ला प्र विशामि 
| 6 र 6 तनूः i OS स्ति 
समेयुः सवपूरुपः सवात्मा सवतनूः सह यन्भेस्ति 
तन॥ १४ ॥ 
न्द्रस्य । वरूथम्‌ । असि || तम्‌ । त्वा । प्र । पद्ये । तम्‌ । त्या । 
प्र । दिशामि | सऽगुः । सर्वडपूरुषः । सर्व्यात्मा । सरे 
ऽतूः | सह । यत्‌ । मे अस्ति । तेन ॥ १४ ॥ 
इति द्वितीयेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! तुम इन्द्रके वरूथ हो तुम सवेगामी स्वात्मा 
(स्थूल सूच्म आदि ) सरवेशरीररूप और सर्वपुरुषरूप हो ऐसी 
आपकी में शरण लेता हूँ इस प्रकार आपे प्रवेश करता हूँ १४ 
पञ्चमरकाण्डके द्वितीय अजुवाकमे प्रथम सूरू समास ( १४८) ॥ 
निऋ तिकर्मेण “आ नो भर” इति सूक्तेन शर्करामिश्रा 
धानाः सकृञ्जुहोति । “आ नो भरेति धानाः? [ कौ० ३, १ ] 
इत्यादि सत्रम्‌ ॥ 
तथा अर्थोतत्यापनविघ्रशमनकरमणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । 
सूत्रादिकम्‌ “अयं ते योनिः” इति सूक्त [ ३, २० ] द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
अग्निचयने वनीवाहने क्रियमाणे इदं सूक्त यजमानं वाचयति । 
तद्‌ उक्तं वैताने । “आ नो भरेति बनीवाहने वाचयति? इति 
[ बै० ५. १ ] ॥ बनीत्राहनम्‌ ऋत्विजां भृत्यर्थं वचनम्‌ ॥ 
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निऋ तिकममें आ नो भर” इस सूकसे शर्करा मिले हुए सुने 
हुए जोंको एक वार होमे | इस विपयमें कौशिकसृत्रका प्रमाण 
है । “आ नो भरेति धानाः? ( कौशिकसूत्र ३ । १ )॥ 

तथा धन उठाते सभय होसकने वाले विघ्नोंको शांत करनेके 
कर्ममें इस सक्तका विनियोग हे | सूत्र आदिका प्रमाण “अय॑ ते 
योनिः’ इस तीसरे काएडके वीसवे सूक्तमें देखने चाहिये । 

अग्निचयनमे वनीवाहनके अवसर पर इस सूक्तको यजमानसे 
पढ्वावे इसी वातकरो वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“आ नो भरेति 
वनीवाहने वाचयति” ( वेतानसूत्र ४ । १ ) । ऋत्तविजोंके भृत्यर्थ 
जो वचन कहा जाता है उसको वनीवाहन कहते हैं | 


आ नो भर मा परिष्ठा झरते मा नों रचीेक्षिणा 
नीयमानाम्‌ । 

नमो वीत्सांया असमृद्धये नमो अर्वरातय ॥१॥ 

आ।नः। भर | मा | परि । स्थाः । अराते | मा। नः । रक्षी: । 
दक्षिणाम्‌ । नीयमानाम्‌ | 

नमः । विःईत्सांये । असम्‌5ऋद्धये | नमः । अस्तु । रातये ॥१॥ 
हे अराते ! अर्थात्‌ न देनेकी अधिष्ठात्री देवते ! हमें धनसे 

पूर्ण कर, हमारे चारों ओर खड़ी मत हो। हमारी लाई हुई दक्षिणा 

की रक्षा न कर अर्थात्‌ उसको अपने शक्तिके प्रभावमें न ला । 


अद्ृद्धिकी इच्छाके लिये अदानकी अधिष्ठात्री देवताके लिये यह 
अन्नरूप हृवि प्राप्त हो ॥ १ ॥ 


यर्मराते पुरोधत्से पुरुष परिरापिएम्‌ । 
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नमस्ते तस्मे कृण्मो मा वनि व्यथयीममं॥ २॥ 
यस्‌ । अराते । पुर/उधत्से । पुरुषम्‌ | परि5रापिणम्‌ | 

नमः । ते । तस्मै | कृण्मः । मा । वनिम्‌ । व्यथयीः । मम २ 
हे अराते ! तू जिस केवल बोलने वाले पुरुषको अपने सामने 


रखती है उस तेरे पुरुपके लिये हम दूरसे ही नमस्कार करते हे । 
तू हमारी इस संभक्तिको व्यथित न करना ॥ २ ॥ 


प्र णो वनिर्देवकृता दिवा नक्ते च कर्पताम्‌ । 

अरातिमनुप्रेमा वयं नमो अस्त्वरातये ॥ ३ ॥ 
ग्र । न; | वनिः । देवऽङता । दिवा । नक्तम्‌ । च । कल्पताम्‌ । 
अरातिम्‌ । आनुऽप्रेमः । बयम्‌ । नमः । अस्तु । अरातये ॥ ३॥ 

देवताओंमेंकी हुई हमारी भक्ति दिन और रात तक समर्थ 
होती रहे-बढ़ती रहे । हम अरातिकी शरणमें जाते हैं ( अथात्‌ 


वह हम पर प्रभाव न दिखावे ) अरातिके लिये यह अन्नरूप हवि 
प्राप्त हो ॥ 


सरस्वतीमनुमाते भगं यन्ता हवामहे । 

वाच जुष्टां मधुमतीमवादिषं देवाना देवहूतिषु ४ 
_सरस्वतीम्‌ । अनुञ्मतिस्‌ । भगम्‌ । यन्तः । हवामहे । 
वाचम्‌ | जुष्टम्‌ । मधुञ्मतीम्‌ । अवादिषम्‌ । देवानाम्‌। देव5हृतिषु 


- में जिनमें देवता बुलाये जाते हैं, उन यज्ञोमें देवताओं को प्रसन्न 
करने वाली मधुरता भरी वाणीका उच्चारण कर-चुका हूँ, यज- 
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मान आदि इम सब अल्भुमति सरस्त्रती ओर भगदेवताकी शरण 
लेते हुए उनका आह्वान करते हैं ॥ ४ ॥ 


यं याचाम्यहं वाचा सर॑स्वत्या मनोयुजा । 
श्रद्धा तमद्य विन्दतु दत्ता सोमेन वभ्षुणा ॥५॥ 


सम्‌ । याचामि । अहम्‌ । वाचा । सरस्वत्या । मन:5युजा । 


श्रद्धा । तम्‌ । अद्य । दत्ता | सोमेन ! बन्नुणा ॥ १ ॥ 


प्रे मनसे निकली हुई सरस्वती देवता दाली वाणीसे जिस 

वस्तुकी प्रार्थना करता हुँ, पोषक सोमदेवकी दी हुई श्रद्धा उस 

बस्तुको प्राप्त हो अथाद्‌ श्रद्धापूवक उस वस्तुकी देवताओँसे प्राथना 
[1 [| प्र $ 1 


मा वनिं मा वाचे नो वीत्सीरुमाविद्धान्नी आ 
भर्तां नो वसूनि । 

संते नो अद्य दित्सन्तोसांतिं प्रतिं हृयेत ॥ ६॥ 

३ । वनिम्‌ । मा । वाचम्‌ । नः । वि ।ईत्सीः । उभौ । इन्द्रा 


OS च । 
[Eb 
हुई 


इति । आ । भरताम्‌ । नः । वसूनि । 
सर्वे । नः । यद्य । दित्सन्तः । अरातिम्‌ । प्रति । हर्यत ॥ ६ ॥ 


हे अराते ! तू हमारी भक्ति और बाणीको न रोक, इन्द्र आर 
हिन ये दोनों देवता हमें चारों ओरसे धनसे भर दे, हमको सव 
देनेकी इच्छा करते रहें और हमारे शत्रुके प्रतिकूल चल ॥ ६ ॥ 


परोपद्यसमद्ध वि त हात नयामास्‌ । 
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वेद लाह निमीवन्ती नितुदन्तीमराते ॥ ७ ॥ 
पर; | अप । इहि | असमूञ्क्राद्ध । वि । ते । हेतिम्‌ । नयामसि । 
वेद । त्वा । अहम्‌ । निञ्मीवन्तीम्‌ । निःतुदन्तीम्‌ । अराते ७ 
हे असमृद्धि करने वाली अराति देवते ! में तुझको कृश करने 


वाली और पीड़ित करती रहने वाली जानता हू अतः दूर सरक 
तेरी नाशकशक्तिको इम भगाते हैं ॥ ७ ॥ 


उत नग्ना बोमुवती स्वप्नया सचसे जन॑म्‌ । 
अराते। चित्तं वीत्सन्त्याकृति पुरुषस्य च ॥ ८ ॥ | 
उत | नग्नां । वोधचुती । स्त्रमश्या | सचसे । जनम्‌ । 
अराते । चित्तम्‌ । बिश्देत्सन्ती | आड्कूतिम्‌ । पुरुषस्य ।चद 
हे अराते असमृद्धि ! तू मनुष्यके संकल्पोंको असमृद्ध करती 


हुई असफल करती हुई वारंवार नग्नस्वरूपमें आलस्यके रूपमे 
मनुष्यसे संगत होती है। ८ ॥ 


या महती महान्माना विश्वा आशा व्यानशे । 

तस्ये हिरण्यकेश्यै नि्कत्या अकरं नमः ॥१०॥ 
या । महती । महाऽउन्माना । विश्वाः । आशाः । विञ्य़ानशे | 
तस्यै । हिरण्य5केश्ये । निः5ऋत्यै । अकरम्‌ | नमः ॥ & ॥ 


जो अतिऊ ची बड़ी असमृद्धि सम्पूर्ण आशाओंमें व्याप्त हो 
गई हे अर्थात्‌ हमारी सम्पूर्ण आशाओंको नष्ट कर चुकी है 
उस हिरण्यकेशी 'म्रसमृद्धिके लिये में नमस्कार करता हूँ ॥६॥ 
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त क क ५८८५--> 


हिरंगयवर्णा सुभगा हिरण्यकाशेपुमही ! 
तस्थे हिर्शयद्रापयेरात्या अकरं नमः ॥ १० ॥ 
हिरएयऽवरण । सु5भगा । हिरण्यञ्कशिपुः । मही । 
तस्यै । हिरण्य उद्रापये । अरात्ये । अकरम्‌ । नमः ॥ १० ॥ 
इति द्वितीयनुत्राके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हित रमणीय बर्ण वाली सौभाग्यवती पृथ्वी जो हिरण्य- 
कशिपुरूपा होगई थी अर्थात्‌ हिरण्यफशिपुके वशे आकर अस- 
बृद्ध होगई थी तैसी हित और रमणीयताकी दुगति कराने वाली 


समृद्धिको में नमस्कार करता हूँ ॥ १० । 
अथबवेदके पंचमकाण्डके द्वितीय अबुवाकमे 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( १४२ ) ॥ 


अभिचारकर्मणि “वैकङुतेन” इति सूक्तेन जुहोति । “वेकडु- 
तेति मन्त्रोक्तम्‌” इति [ को० ६. २ ] सूत्रात्‌ ॥ 

अभिचारकर्ममें “व ककतेन” इस सुक्तसे आहुति देय । इस 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“वेकंकतेनेति मन्त्रोक्तम्‌” 
( कौशिकसूत्र ६ । २)॥ | 

वेकडठतेनेध्मेन देवेभ्य आज्यं वह । 

अन्ने ताँ इह मांदय सव या यन्तु मे हवंय ॥१॥ 
बैकडुतेग । इधोन । देवेभ्यः । आज्यम्‌ । वह । 
अग्ने । तान्‌ । इह । मादय । सर्वे । आ | यन्तु । मे । हम्‌ ॥१॥ 

हे अग्ने | तुम परमवली ओषधिके ईंधन से देत्रताओंको घत 
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अवश्य पहुँचाओ । हे अग्ने ! इस कममें उन सबको तुम प्रसन्न 
करो, मेरे आह्वान पर यञ्च बा युद्धमें सब देवता यहाँ आमे।। १॥ 


न्द्रा याहि में हवेमिद करिष्यामि तच्छृणु । 

इम ऐन्द्रा अतिसरा आकूति सं नमन्तु मे । 

तेभिंः शकेम वीयं १ जातवेदस्तनूवशिन्‌ ॥ २ ॥ 
र । आ । याहि । मे । हम्‌ । इदम्‌ । करिष्याणि: तत्‌ । शु 
इमे । ऐन्दराः । अतिऽसराः । आऽक्तिम्‌ । सम्‌ | नमन्तु । मे । 
तेभिः | शक्रेम । वीर्य भ्‌ । जातञ्वेदः । तनूऽरशिन्‌ ॥ २ ॥ 


हे इन्द्र! आप मेरे इस यज्ञमें आइये । में जो आपके 
निमित्त स्तुति करू गा उसको सुनिये । ये इन्द्रकी ओर प्रबलतासे 
चलने वाले अथात्‌ इन्द्रकी बड़ी भक्ति करने वाले ऋत्विज मेरे 
संफल्पके अनुकूल रहें, हे प्रत्येक उत्पन्न हुओंको जानने वाले 
शरीरको वशमें रखने बाले इन्द्रदेव इन पूर्वोक्त ऋत्विजां से हम 
वीयको पा सकें ॥ २ ॥ 


यदसावमुता देवा अदेवः संश्रिकीषति। 

मा तस्यानिहत्य वाक्षीद्धवे देवा अर्य मोप शुर्गमेव 
हवमेतन ॥ ३॥ | 

यत्‌ ।, असो । चुतः । देवाः । अदेवः । सन्‌ । चिकीर्षति । 

मा । तस्य । अग्नि; । ह्यम्‌ । बाक्षीत्‌ । हवम्‌ । देवाः । अस्य। 


मा | उप | गुः । मम । एव । हवम्‌ । या । इतन ॥ ३॥ 
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है देवताओं ! देवताओंकी भक्ति न करने वाला जो पुरुष 
तहाँसे जो कुछ करना चाहता है, उसके हव्यको अग्नि न पहुँचावें, 
देवता उसके यज्ञमें वा युद्धमें न जावें और मेरे ही यज्ञमें आवं ३ 
अति धावतातिसरा इन्द्रस्य वचसा हत ! 
अवि इक इव मथ्नीत स वो जीवन्‌ मा मोचि 
प्राणमस्यापि नह्यत ॥ ४ ॥ 
अति । धावत । अतिऽसराः । इन्द्रस्य | वचसा । हत । 
अविम्‌ । इकःऽइव । मथ्नीत | सः | वः । जीवन । मा । मोचि | 
माणम्‌ । अस्य | अपि । नवत ॥ ४ ॥ 
( हे योधाओं ) तुम इन्द्रके ( अभय ) वचनसे दौडो बढो और 
शत्रओंको मारो, जेसे भेड़िया भेइको मथ डालता है तैसे ही शत्र 


को नष्ट करो वह तुमसे जीता हुआ न छूटे इसके माण तकको 
तुम बाँच लो-संकटमें डाल दो नष्ट कर दो ॥ ४ ॥ 


यप्रमी पुरोदधिरे बरह्माणमपभूतये । 

इन्द्र स तें अधस्पदं तं प्रत्यस्यामि मृत्य ॥ ५. ॥ 
यम्‌ । अमी इति | पुरः5द्धिरे । ब्रह्माणम्‌ । अपञ्यूतये । 
इन्द्र | सः ते । अधःऽपदम्‌ । तम्‌ | प्रति । अस्यामि । मृत्यवे ३ 


हे इन्द्रदेव ! इन शत्रओंने हमारी अपभूति ( दुर्गति ) करनेके 
लिये जिस ब्राह्मणको अपने सामने रक्खा है अर्थात्‌ पुरोहित 
बनाया है । वह आपके किये हुए अधःपतनका पात्र हो उसको 
में मृत्युके लिये फेकता हूँ ॥ १ ॥ 
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यदि प्रयुदेवपुरा ब्रह्म बमाणि वकतिरे 

तनूपाने परिपाणं कृण्वाना यदुपोचिरे सव तदरसं कृषि 

यदि । प्रयः । देवऽपुराः । ब्रह्म । वर्माणि । चक्रिरे । 

तनूऽपानम्‌ । परिऽपानम्‌। कृण्वानाः। यत्‌ । उपऽऊचिरे । र्वम्‌ | 
तत्‌ । अरसम्‌ । कृधि ॥६॥ 


हे देव ! यदि पहिले उन्होंने तनूनपान और परिपाणको 
करते समय अपने मन्त्रमय कवच बना लिये हाँ तो उस समय 
उन्होंने जो कुछ कहा हो तो उस सबको आप नीरस करिये ६ 


यानसावतिसरांश्रकार कृणवच्च यान्‌ । 
त तानिन्द्र वृत्रहन्‌ प्रतीचः पुनरा कृधि यथामु तृणहां 


जनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यान्‌। असो । अतिऽसरान्‌ । चकार । कृणत्रत्‌। च । यान्‌ । 


स्वम्‌ । तान्‌| इन्द्र ¢्रत्र३हन्‌ | प्रतीचः | पुनः । आ । कृधि | 


यथा । अमुम्‌ । तृणहाम्‌ । जनम्‌ ॥ ७॥ 

हमारे शत्रुने जिन योधाओंको अग्रगामी बनाया है और जिनको 
बना रहा है, हे दृत्रासुरके संहारक इन्द्रदेव ! आप उनको फिर _ 
पीछेको कर दीजिये जिससे में इस ( शत्र॒के ) जनसमूहरूप सेना 
दलको मार सकू ॥७॥ | 
यथन्द्र उद्वाचनं लब्ध्वा चक्रे अधस्पदम्‌ । 
कृणवे२हमधरांस्तथामूंदेश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ ८ ॥ 
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यथा | इन्द्र | उत्‌ऽवाचनम्‌ | लब्ध्वा | चक्रे | अधःऽपदम््‌ | 

कृणवे । अहम्‌ । अधरान्‌ । तथा । अधून | शरवती भ्यः । समाभ्यः 
जैसे इन्द्रदेवने श्रेष्ठ स्तुतिरूप वचनको पाकर शत्रको पैरोंके 

नीचे रौंद डाला था, इसी प्रकार में इन शत्रुओंको अनन्त वर्षोके 

लिये तिरस्कृत करता हूँ ८॥ 

अत्रैनानिन्द्र बृत्रहन्नुग्रो ममाणि विष्य । 

अन्रवेनानभि तिठेळ मेद्यं तवं । 

अनु लेन्द्रा रभामहे स्यामं सुमतो तव ॥ ६ ॥ 

अन्न । एनान्‌ । इन्द्र । ृत्रऽहन्‌ । उग्रः । मर्मेणि । विध्य । 

FI कि... F 1 : | 
अत्र । एव । एनान्‌ । अभि । तिष्ठ । इन्द्र । मेदी । अहम्‌ । तव। 
अनु । स्वा । इन्द्र । आ । रभामहे । स्याम । सुमतौ । तब 1६) 

इति द्वितीयेनुत्राके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ Ft: 
हे हत्रासुरका संहार करने वाले इन्द्रदेव ! आप इस संग्राममे 
उग्र बन कर शत्रुओँके ममोंमें घाय करिये । हे इन्द्र ! में आपसे 
स्नेह करने वाला हँ, अतः आप यहाँ ही इन शत्रुओंके 
सामने डटिये हे इन्द्र ! हम ( आपकी कृपा पानेके ) पीछे ही काये 


का आरम्भ करते हैं हम आपकी सुमतिमें रहें अर्थात्‌ आप हमारे 


ऊपर अनुग्रह बुद्धि रखे ॥ ६ ॥ 
पञ्चम काण्डके द्वितोय अनुराकमे तृतीय सूक्त समाप्त ( १५० ) ॥ 


“दिवे स्वाहा? इति सूक्तेन स ३रोगमेषज्यार्थम्‌ आज्यं हुत्वा 
सयवे केवले वा उदपात्रे चतुरः संपातान द्वौ पृथिव्याम्‌ आनीय 
संपा ;त्सहि तोदकेन सूक्ता भिमन्त्रतेन व्याधितम्‌ आस्तारयेत्‌। 
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सजित हि । “दिवे स्वाहा [ ५. & ] इमं यवम्‌ [ ६, ६१ ] इति 
चतुर उदपात्रे संपातान्‌ आपयति । द्रो एथिव्याम्‌ । तो प्रत्या 
हृत्यासाबयति सयवे च” इति | को० ४, ४. | 

“दिवे स्वाहा” इस सूक्तसे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये 
घृतकी आहुति देकर जों पड़े हुए वा जों रहित जलपूणपात्रमें 
चार सम्पातोंको और पृथित्रीमें दो सम्पातोंको लाकर सूक्तसे 
अभिमन्त्रित सम्पातित मट्टीसहित जलसे रोगीको भिगोवे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“दिवे स्वाहा ( ५ | & ) इमं 
यवं ( ६। ६१) इति चतुर उदपात्रे संपातान्‌ आनयति ! द्रौ 
पृथिव्याम्‌ । तौ प्त्याहृत्याावयति सयवे च” (को शिक्रसूत्र ४।४)॥ 
दिवे खाहा ॥ १ ॥ 


दिवे । स्वाहा ॥ १ ॥ 

द्युलोकके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो १ 
पृथिव्ये खाहा ॥ २ ॥ 
पृथिव्ये । स्वाहा ॥ २॥ 

पृथिवीके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो २ 
अन्तरिक्षाय स्वाहा ॥ ३ ॥ 
अन्तरित्षाय । स्वाहा ॥ ३ ॥ 

अन्तरिक्षके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो ३ 
अन्तरित्षाय स्वाह ॥ ४ ॥ 
अन्तरिक्षाय । स्वाहा ॥ ४ ॥ 

( हृदयके ) अन्तरित्त ( हादाकाश ) में स्थित देवके लिये यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 
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दिवे स्वाहा ॥ ५ ॥ 
दिवे । स्वाहा ॥ ४ ॥ 
` स्वर्ग ( में जानेके ) लिये यह आहुति स्वाहत हो ॥ ५ ॥ 
पृथिव्ये खाहा ॥ ६॥ 
पृथिव्यै । स्वाहा ॥ ६ ॥ 
पृथिवी ( पर सुखपूरयक रहनेके ) लिये यह आहुति स्वाहुत हो६ 


NS 


सूयी मे च्नुवातः प्राणो३न्तरिच्तमात्मा पथ शरीरम्‌ 
स्वृतो नामाहमयमास्मि स आलानं नि दधे 
द्यावापूथिवीभ्या गोपीथाय ॥ ७ ॥ 

सूर्यः । मे । चल्नु । वातः । प्राण । अन्तरित्तम्‌। आत्मा । पृथिवी। 


शरीरम्‌ | 
अस्तृतः । नाम । अहम्‌ | अयम्‌ । अस्मि | सः | आत्मानम्‌ । 
नि । दधे । द्यावापूथिवीभ्याम्‌ । गोपीथाय ॥ ७॥ 


येदेव मेरे नेत्र हैं, तायु मेरे प्राण हें, अन्तरिक्ष आत्मा, पृथिवी 
शर ह, ( अर्थात्‌ ये देवता मेरे अंगोंकों पुष्ट कर ) अना 
च्छादित नाम)वाला मैं यह हूँ वह में चयावापृथिवीसे रक्षा पानेके 
लिये अपनी आत्माको उनकी शरणमें देता हूँ ॥ ७॥ 


उदायुरुद्‌ बलमुत्‌ कृतमुत्‌ कुत्यामुन्गनपामादान्द्रपप 
आयुष्कूदायुष्पत्षी खधावन्ती गोपा मे स्ते गोपायत म 
आत्मसदी मे स्तं मा मां हिसि ॥ ८ ॥ 
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उत्‌ । आयुः। उत्‌ | बलम्‌ । उत्‌ । कृतम्‌ । उत्‌ । कृत्याम्‌ । 
उत्‌ । मनीषाम्‌ । उत्‌ । इन्द्रियम्‌ । 

आयुः5क्ृत्‌ | आयुष्पत्नीत्यायु:5पत्नी । स्वधा5वन्ती । गोपा । 
मे । स्तम्‌ । गोपायतम्‌ । मा । 


आत्मऽसदौ । मे । स्तम्‌ । मा । मा । हिंसिष्टम्‌ || ८ ॥ 
इति द्वितीयेलुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

( हे द्यावापूथिवीके अभिमानी देवताओं | ) आप मेरी आयु 
को उत्कृष्ट करिये, मेरे बलको उत्कृष्ट करिये, मेरी कृत्याको 
उत्कृष्ठ करिये, मेरी बुद्धिको उत्कृष्ट करिये और इन्द्रियोंको उत्कृष्ट 
करिये । हे आयुको करने वाले ्राथूरत्तक द्यावा पथिदी स्वधा 
वाले आप मेरे रक्तक हें ऐसे आप मुझमे विराजमान होकर मेरी 
रक्षा करिये, मुके नष्ट न होने दीजिये ॥ ८ ॥ 

पञ्चम कोण्डके द्वितीय अनुत्राकमे चतुर्थ सूक्त समाप्त (६५१) ॥ 

“अश्मवम मेसि” इति सूक्तेन पत्तनग्रामग्रहस्वस्त्ययनाथ षड 
अश्मनः संपातवतः कृत्वा अभिमन्त्र्य चतुषु पत्तनादिकोणेषु चतुरो 
निखनति एक मध्ये निखनति एक पत्तनाद्यपरि निदधाति । तद 
उक्त कोशिकेन । “अश्मत्रम मेति षड्‌ अश्मनः संपातवतः स्रक्ति- 
षूपयंधस्तान्निखनति” [ को० ७. २ ]॥ “यो मा दिशा 
इति सप्तमी ऋक पूर्वासाम्‌ ऋचां प्रत्येक द्वितीयां कार्या । एवं 
षड्भिः पट संपाताः काया इत्यर्थः ॥ 

“श्म वम मेऽसि” इस सूक्तसे नगर ग्राम और घरका 
स्त्रस्त्ययन करनेके लिये छ; पत्थरोको सम्पात वाले करके और 
अभिमंत्रित करके नगर आदिके चार कोनोंमें चारको रक्खे और 
एकको नगरके मध्यमें ओर एकको नगर आदि ( की नीव ) के 
ऊपर रक्ख । इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा हे, कि-अश्म 
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बम मेति षड अश्मनः सम्पातवतः स्रक्तिषु उपर्यधस्तान्निखनति’ 
[ कौशिकसूत्र ७ | २ ] ॥ और “० यो मा दिशां” यह सातवीं 
ऋचा प्रत्येक ऋचाकी दूसरी ऋचा करनी चाहिये । इस प्रकार 
छ; से छ; सम्पात करने चाहिये ॥ 


अश्मवमे मेंसि यो मा प्राच्या दिशो घायुरंभिदासात्‌ । 

एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥ १ ॥ 

झश्म 5पर्म | मे | असि | यः । मा । प्राच्याः | दिश; (अघऽयुः। 
अभिऽदासात्‌ । 

एतत्‌ । सः । ऋच्छात्‌ ॥ १ ॥ 

हे पत्थरके वर्म ( कवचरूप घर ) तू मेरा है जो वधरूप पाप 

करना पाइने शला पूर्वदिशासे ( चढ़ाई कर वा कृत्या कर ) 


हमको 5ह करना चाहता है, वह इसको ( प्राप्त होकर ) नष्ट 
होजाय ॥ १ ॥ 


आश्मवमे मेंसि यो मा दक्षिणाया दिशः ०० २ 
० मा। दक्तिणायाः । दिशः ०० ॥ ३ ॥ 


हे अश्मवर्म ! तू मेरा हे जो हमारा वधरूप पाप करना चाहने 
वाला दक्षिण दिशासे हमको नष्ट करना चाहता है वह इसको 
( प्राप्त होते ही ) नष्ट होजाय ॥ २ ॥ 


अश्मवमै मेसि यो मां प्रतीच्या दिशः ०१० ॥३॥ 
० मा । प्रतीच्या: । दिशः ०० ॥ ३॥ | 
हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो हमारा वधरूप पाप चाहने वाला 
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पश्चिम दिशासे हमको नष्ट करना चाहता हे वह इस ( तुझ ) 
को प्राप्त होकर नष्ट होजावे ॥ ३ ॥ 
अश्मवम मोसे यो मोदीच्या दिशः ०० ॥ 
०मा । उदीच्याः | दिशः ०० ॥ ४ ॥ 

हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो अघायु मुझको उत्तरकी दिशासे 
नष्ट करना चाहता है इसको (प्राप्त होकर) वह शत्रु नष्ट होजावे ४ 
अश्मवम मेसि यो मां वायां दिशः ०० ॥ ५. ॥ 
*मा । घुवायाः । दिशः ०० ॥ ५ ॥ 


हे अश्मवम ! तू मेरा हे जो अघायु मुझको प्रवदिशासे 
( पृथ्वीसे ) नष्ट करना चाहता है, वह इसको प्राप्त होकर नष्ट 
होजाय ॥ ५॥ ` 


अश्मवम मेसि यो मोध्याया दिशोधायुः ०० ।६। 
०मा । ऊध्बोयाः । दिशः ०० ॥ ६॥ 


हे अशमत्रमं ! तू मेरा है जो अघायु शत्र मुझको ऊपरकी दिशा 
से नष्ट करना चाहता है, वह इसको प्राप्त होकर नष्ट होजावे ६ 


hn 


अश्मवम मेसि यो मा दिशामन्तदेशेभ्योघायुरंभि 
दासांत्‌ । 

एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥ ७ ॥ 

अश्मञ्वमे | मे | असि । य;। मा । दिशाम्‌ | अन्तःऽदेशेभ्यः | 
अघऽयुः । अभिञ्दासात्‌ | 

एतत्‌ | स! । ऋच्छात्‌ ॥ ७॥ 
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हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो अन्तर्दिशाओंसे हमारा वधरूप 
पाप करना चाहता है, वह इस अश्मतरमंको पाकर नष्ट होजाय ७ 


बृहता मन उपं हये मातरिश्वना प्राणापानो । 
सूयीचचुरन्तरिक्षाच्छोञे एथिव्याः शरीरम्‌ । 
सरंखत्या वाचसुपं हयामहे मनोयुज ॥ ८ ॥ 
ब्रुहता । मनः । उप । हये । मातरिश्वना । माणापानी । 
सूर्यात्‌ । चछुः । अन्तरिच्चात्‌ । श्रोत्रम्‌ । पृथिव्याः । शरीरम्‌। 
सरस्तरत्या । वाचम्‌ । उप । हवयामहे । मनःऽयुजा ॥ ८ ॥ 
द्वितीयेनुत्ाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
इति द्वितीयोन्नुवाकः ॥ ` 

बड़े ( प्रकाश वाले चन्द्रदेव )से में मनका आह्वान करता हूँ, 
प्रातरिश्वा ( वायु ) देतसे में माण ओर अपानकी प्राथना करता 
हूँ, सूर्यदेवसे चक्षुकी मार्थना करता हूँ अन्तरिक्से श्रोत्रकी 
पृथिबीसे शरीरकी और मनसे युक्त सरस्वतीसे वाणीकी प्रार्थना 


करता हूँ ॥ ८ ॥ 


पञ्चम काण्डके द्विरीय अनुवाकम पञ्चम सूक्त समाप्त ( १५२ )॥ 
द्वितीय अनुवाक समाप्त ॥ 


सर्वसंपत्कर्मसु “कथं महे” इति सूक्तेन मादानककाष्टशृतं त्तीरो- 
दनं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति ॥ ` 

तथां तग्रैव अनेन सूक्तेन चमसे सरूपवत्साया दुरे त्रीहियतरां- 
बवधाय मूर्लयित्वा मध्वासिच्य संपात्याभिमन्त्य आशयति ॥ 

तद उक्तं कौशिनेन । “कथं मह इति मादानकः्ृत चीरौदनम्‌ 
अश्नाति! चमसे सरूपवत्साया दुग्धे त्रौहियवाववधाय मूलेयित्वा 
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AS 


| मध्वासिच्याशयति? इति [को० २, ३]॥ मूछयित्वा चूर्णीकृत्वा ॥ 
` सवेसम्पत्कर्मोमै 'कथं महे’ इस सूक्तसे मादानकके काष्टसे 
ओरटाये हुए त्तीरौदनको सम्पातित और अभिमंत्रित करके खावे । 

तथा तहाँ ही इस सूक्तसे चमसमें सरूपवत्सा गौके दृधमें धान 
ओर जों को रख उनका चूरा कर शहद छिडक सम्पातित और 
अभिमन्त्रित करके भक्षण करे | 

इसी बातको कोशिक सूत्रमें कहा है, कि-'कथं मह इति 
मादानकंश्ृतं क्षीरोदनं अश्नाति । चमसे सरूपतरत्साया दुगे व्रीहि- | 
यताववधाय मूळंयित्वा मध्वासिच्याशयति ॥ ( कौ« २। ३ )॥ 
कथ महे असुरायात्रवी रिह कथं पित्रे हरये लेषनम्णः | 
पृश्नि वरुण दक्षिणा ददावान्‌ पुनेमेध ल॑मनसा- 
चिकित्सीः ॥ १ ॥ 


कथम्‌ । महे । असुराय । अब्रवीः । इह । कथम्‌ । पित्रे । हरये । 


त्बेषऽरृम्णः | 
पृश्चिम्‌ । बरुण । दक्षिणाम्‌ । ददावान । पुनःऽमघ । त्वसू । 

मनसा । अचिकित्सीः । १ 

ण बरुण | परम बलवान आर धनवान्‌ आपने प्राणदाता 
प्रशंसनीय पालक सूयदेबसे क्या २ कहा था, हे वारंवार धनका 
दान देने वाले ! आप सूंयेको ( जलरूप ) दक्षिणा देते हे और 


आप मनसे चिकित्सा करते हैं अर्थात्‌ आपके द्वारा धन पाकर 
मनुष्य मन प्रसन्न रहनेसे नीरोग होजाते हैं ॥ १ ॥ 


न कामेन पुनमेघो भवामि सं चते क॑ एश्निमेतामुपाजे। 
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केन बु खमथवेन्‌ काम्येन केन जातेनासि जातवेदाः 
न । कामंन । पुनःऽमघः। भवामि। सम्‌ । चक्षे । कम्‌ । पश्चिम । 


एताम्‌ । उप । अजे । 
केन । नु । त्वम्‌ । अथवेन्‌ । काव्येन । केन । जातेन । असि । 
जातवेदाः ॥ २ ॥ 
में इच्छासे ही पुनः २ धन वाला नहीं होता हूँ, किंतु सुखकी 
स्यसे प्रार्थना करता हूँ, तव इस सुखमयी अवस्थाको पाता हूँ । 


हे अथवेवेदी ऋत्विज ! आप किस चतुराईके उत्पन्न होनेसे 
अग्नि ( की समान तेजस्वी ) होगए हे | २॥ 


सत्यमहं गंभीरः काम्येन सत्यं जातेनांस्मि जातवेंदाः। 
न में दासो नायो महिला जतं मैं माय यदुह ध॑रिष्ये ३ 
सत्यम्‌ । अहम्‌ । गभीरः । काव्येन । सत्यम । जातेन | अस्मि। 
जातञवेदा! | 
न । मे | दासः । न | आर्य; । महिऽत्वा । ब्रतम्‌ । मीमाय । 
यत्‌ | अहम्‌ । धरिष्ये ॥ ३ ॥ 
( रविन कहता है, कि-) में गंभीर हूँ, अथर्ववेदके कृत्यामें 
पाई हुई चतुराईसेमें जातवेदा होगया हूँ है 8. समान सबको 
सब कामोंमें मार्ग दिखाने बाला-होगया हूँ, में जिस व्रतको 


धारण करूँगा, उसको महिमाके कारण कोई सज्जन या दास 
नहीं तोड़ सकता ॥ २ ॥ 
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eo 
~~~ 


न लदन्यः कवितरो न मेधया धीरतरो वरुण स्वधावच्‌। 

त्वं ता बिश्वा भुवनानि वेत्थ स चिन्नु लज्जनो 

मायी बिभाय ॥ ४ ॥ 

न । स्वत्‌ । अन्यः । कविऽतरः । न । मेधया । घीरऽतरः । 
वरुण । स्वाऽवन्‌ । 

स्वम्‌ । ता । विश्वा । थुवनानि । वेत्थ । सः । चित्‌ । चु । 
रवत्‌ । जनः । मायी । विभाय ॥ ४ ॥ 

( ऋत्विज वरुणदेवक्ो लक्ष्य करके कहता है, कि-) हे स्वधा 
वाले वरुणदेव ! आपके अतिरिक्त और कोई चतुर और बुद्धिसे 
अर्थात्‌ विचार करके पेय धारण करनेवाला नहीं है, आप सकल 
भूतोंको जानते हैं, इसी लिये वह मायावी मनुष्य आपसे डरता 


है ( बरुणदेव असत्य भाषण करने वालेको दणड देते हैं यह 
बात पीछे अनेक स्थलों पर कही जा चुकी हैं )॥ ४ ॥ 


खं ह्यशङ्ग वरुण स्वधावन्‌ विश्वा वेत्थ जनिमा 
` सुप्रणीते । 

किं रजस एना परो अन्यदस्सेना कि परेणावरममुर ४ 
त्वम्‌ । हि । अङ्ग । वरुण । स्वधाऽघन्‌ । विशा ।बेत्य। जनिम। 
सुश्यनीते । 


किम्‌ । रजसः । एना । परः । अन्यत्‌ । अस्ति । एना । किम्‌। 


परेण । अवरम्‌ । ग्रमुर ॥ १॥ 
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DRO STS 


~~~ 


हे स्त्रधाके पात्र सुन्द्रनीति वाले वरुणदेव ! आप प्राणिर्याके 
सब जम्मांको लानते हैं, हे मोहमें न पड़ने वाले वरुणदेत्र ! इस 
रजोगुणी धनसे श्रेष्ठ और क्या है और इस श्रेष्ठसे अवर क्या है ! ॥५॥ 
एकं रज॑स एना परो अन्यदस्त्येना पर एकेन दुर्णश 
चिदर्वाक्‌ । 
तत्‌ ते विन वरुण ्रवी्यथोवंचसः पणयो भवन्तु 
नीचेदोसा उप॑ सन्तु भूमिंब्‌॥ ६॥ 
एकम्‌ । रभसः । एना । परः । अन्यत्‌ । अस्ति । एना । परः । 
एकेन । दुः ञनशय्‌ । चित्‌ । अक्‌ । | 
तत्‌ । ते । विद्वान्‌ । वरुण । प्र । ब्रवीमि। अरथःञ्यचसः । प॒णयः | 


भवन्तु । नीचैः । दासाः । उप । सपन्तु । भूमिम्‌ ॥ ६ ॥ 


( अपने आप ही ज्ञानसे उत्तर देते हैं, कि-) इस रजोणुणसे 
परे और एक ( सस्रणण ) है और उस सच्बएणसं परे एक 
पीडे भी रहने वाला दुर्णश ( कठिनतासे भी नष्ट (न) होने 
होने वाला ब्रह्म है । हे वरुणदेव ! इस विषयको जानने वाला 
मैं आपसे इस विषयको कहता हूँ, मेरे सामने व्यवहारी पुरुष 
निकृष्ट वाणी बाले होजावें, दास भूमिमे नीचे होकर चल ॥६॥ 
तं हश वरुण त्रयांपि पुनभघेष्ववद्यांने भूर । 
मो पु पणीस्म्थेश्तावतों भून्मा छा वोचन्नपधत 

जनांसः ॥ ७ ॥ | 
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त्वम्‌ । हि। अङ्ग । वरुण । ब्रवीषि । पुनः5मघेषु। अवद्यानि । भूरि । 
मो ति । छु । पणीन्‌ । अभि । एतावतः । भूत्‌ । मा । त्वा। 
बोचन्‌ । अराधसम्‌ । जनासः ॥ ७ ॥ 


हे वरुणदेव ! आप बारंबार पराप्त होनेवाले धनके अवसरोंके 
प्रति बहुतसे. अवद्यो ( अकथनीय ) वचनोंको कहते हैं। आप 
इन व्यवहारियोंके प्रति इतने ( उदासीन न.) हूजिये, जिससे ये 
आपको धनहीन कहने लगे ॥ ७॥ 


मा मां वोचन्नराधसं जनांसः पुनस्ते पश्चि जरितदेदामि 
स्तोत्र मे विश्वमा याहि शचीमिरन्तविश्वासु मानुपीषु 
दिच्चु ॥ = ॥ 
मा | मा । बोचन्‌। अराधसम्‌ । जनासः । पुनः । ते । पृश्निम्‌ । 
जरितः । ददामि । 
स्तोत्रम्‌ । मे | विश्वम्‌ । आ । याहि । शचीभिः । अन्तः । 
बिश्वास । मानुषीषु | दि्ु॥ ८॥ | 
हे स्तोतः ! मनुष्य मुझे धनहीन न कहें, में आपको यह 
स्वल्प ( सी दक्षिणा ) फिर देता हूँ, मनुष्यको संपूर्ण अन्त- 
दिंशाओंमें स्थित बोलनेकी शक्तियांके साथ मेरे पूण स्तोत्रम 


आप आइये अर्थात्‌ वरुणविषयक मेरे पूण स्तोत्रको अपनी पूण 
शाक्तिसे पढ़िये ॥ ८ ॥ 


आ तें स्तोत्राण्युद्यतानि यन्खन्तविश्वासु मानुषीषु 
वि । 
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ISOS क ट्ट टप स्स्यियपफिफोणीरीफीरीक एक 


देहिनु मे यन्मे अद॑त्तो असि युज्यो मे सप्तपंदः सखे 

त । ते । स्तोत्राणि । उत्‌ऽयतानि । यन्तु । अन्तः । विश्‍वासु । 
माबुपीपु । दिछु। 

देहि । जु । मे । यत्‌ । मे । दत्तः । असि । युज्यः । मे सस्‌ऽ 
पद । सखा । असि ॥ 8 ॥ 
मनुष्यसंबंधी सम्पूर्ण दिशाओंके भीतर हे वरुण! आपके कहे 


हुए स्तोत्र व्याप्त होजावें.। जो कुळ आप मुझे न देसके हैं उसको 
दीजिये । आप मेरे अनुरूप सप्तपदा सखा हैं ॥ & ॥ 


समा नौ बन्धुररण समा जा वेदाह तथन्नांबेषा 
समा जा । 

ददांमि तद्‌ यत्‌ ते अर्दत्तो अस्मि युज्यस्ते सप्षपदः 
सखांस्मि ॥ १० ॥ | 

तमा । नौ । बन्धुः । वरुण । समा । जा । वेद । अहम्‌ । तत्‌ | 
यत्‌ । नौ । एषा । समां । जा । 

ददामि । तत्‌ । यत्‌ । ते । अदचः । अस्मि । युज्यः । ते । स्तऽ 
पद्‌ः | सखा । अस्मि ॥ १० ॥ 


हे वरुण ! हम दोनों एकसे बन्धु हैं। इम दोनोंकी सन्तान भी 
एकसी है अर्थात्‌ जो मेरी सम्तान है वह आपको हे और जो 
आपकी संतान है बह मेरी है। हम दोनोंकी संतान एकसी हे 
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इस बातको मेंजानताईँ । जो आपको नहीं दिया गया है, वह सब 
में आपको देता हूँ, में आपका योग्य सप्तपदा सखा हूँ ॥१०॥ 
देवो देवाय शुणते वयोधा विप्रो विप्राय स्तुवते छुंमेधाः। 
अजीजनो हि वरुण स्वधावन्नर्थ्वाणं पितरं देववेन्धुम्‌ । 
तस्मां उ राध॑ः कृणुहि सुग्रशस्तं सखा नो आसि 
प्रमं च बन्धः! ११ ॥ 
देवः । देवाय । शणते । वयः5धा; । बिष्ः | विमाय । स्तुवते । 
सु्मेधाः । 
अजीजनः | हि । वरुण । स्वघाऽबन्‌ । अथर्वाणम्‌ । चित एष । 
देवऽबन्धुम्‌ | 
सै । ऊः इति । राधः । कुणुहि । सुः्मशस्तय्‌ । सखा । नः-1 
असि । परमम्‌ । च । बन्धुः ॥ ११॥ 
इति तृतीयेनुतराके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
अन्नधारण करने वाले देव, देवताकी स्तुति करते हैं, सुबुद्धि 
ब्राह्मण विप्रकी स्तुति करता है । हे स्वथावान्‌ वरुणदेव ! आपने 
देवताओंके बन्धु हमारे पितारूप इन अथवेवेत्ताको प्रकट किया 
हे । इस लिये आप हममें श्रेष्ठ धन स्थापित करिये, आप इमारे 
परम -बन्धु और सखा हें ॥ ११॥ 
तृतीय अनुवाकर्म प्रथम- सूक्त समाप्त ( १५३ ) ॥ 


वशाशम्रनकमणि वपायाश्रत्वारिे खण्डानि कृत्वा “समिद्धो 
इति सूक्तन एक खण्ड जुहोति.। “ऊर्ध्वा अस्य” [ ५ 
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तृतीयं खण्डम्‌ । अबुमतये स्वाहेति चतुर्थ खण्ड जुहोति। तथा च 
त्रम्‌ । “समिद्ध ऊध्यों अस्येति जुहोति । युक्ताभ्यां ठृतीयाम्‌ । 
आलुपती चतुर्थीम्‌” इति [ कौ० ५, & | ॥ 
वशाशमनकर्ममे बपाफे चार खणड करके “समिद्धो अद्य' इस 
सुक्तसे एक खण्डका होम करे । 'ऊध्त्रो अस्य' इस पञ्चमक्राणड 
के सत्ताईंसमें सूक्तसे द्वितीय खणडकी आहति देय । इन मिले 
हुए दोनों सक्तोंसे तीसरे खण्डको होमे । 'अनुपत्ये स्वाहा से 
चौथे खण्डका होप करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि 
“समिद्ध ऊर्ध्वां अस्येति जुहोति । युक्ताभ्यां तृतीयम्‌ । आबुमती 
चतुर्थीम्‌” ( कोशिकसूत्र ५। ६ ) ॥ | 
समिद्धो अद्य मनुपो दुरोण देवो देवान्‌ यजसि 
जातवेदः । छ 
झा च वह मित्रमहश्रिक्ित्वान ले दूतः कविरसि 
प्रचेताः ॥ १ ॥ | 
सम्‌ऽइद्धः । अय । मनुषः । दुरोणे । देवः । देवान । यजसि । 
जातःबेद्‌ः । 
आ।च। वह । मित्रऽपहः। चिकिलान | खम्‌ । दूतः । कविः | 


असि । प्रञ्चेताः ॥ १ ॥ | 
हे जातवेदा अग्ने ! आप देव हैं आप मनुष्ये यज्ञग्रहमे इस 
समय परदीप्त होकर देवताओंकी संगति कर रहे हें हे भित्रोंकी 
पूजा करने वाले अग्निदेव ! आप जानकार हैं अतः दवताओंको 
बुलाइये। आप देवताओंके दूत, क्रांतदर्शी और परकृष्ट्ञानी हैं॥ १॥ 
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तनूनपात्‌ पथ ऋतस्य यानान्‌ मध्या समज्ञन्त्संदया 
सुजिद्द । 

मन्मानि धीभिरुत यज्ञमन्धन्‌ देवत्रा च कृणुह्यध्वरं 
नः॥२॥ 

ततूऽनपात्‌ । पथः । ऋतस्य । यानान्‌ । मध्या । समूश्यञ्चन्‌ । 
स्वद्य । एजि । 


मन्मानि | धीमिः उत । यज्ञम्‌ । ऋन्धन्‌ । देवा । च । 
कृणुहि | अध्वरम्‌ । नः ॥ २ ॥ 
हे शरीरकी रक्षा करनेवाले सुन्दर जिहा वाले अग्निदेव ! 
आप सत्यलोकके प्रापक मार्गोंको मधुसे सिञ्चित कर (1 कर 
स्वाद लीजिये । आप बुद्धिपूर्वेक मननीय विचारोंको और यज्ञको 
बढ़ाते हुए इस हमारे यज्ञको देबताओंमे करिये-देवताओंमें पहु- 
चाइये ॥ २॥ 


आजुहांन ईड्यो वम्यश्रा याह्यनने वसुभिः सजोषांः। 

तं देवानांमासि यह होता स एंनान्‌ यक्षीषितो 
यजीयान्‌ ॥ ३ ॥ 

आऽजुह्दानः । ईडः । वन्यः | च। आ । याहि । अग्नं । वसुऽभिः । 
सऽजोषाः । 

त्वम्‌ । देवानाम्‌ । असि । यह । होता । सः । एनान्‌। यक्षि । 
इषितः । यजीयान्‌ ॥ ३ ॥ 
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MD ................. 

हे भगवन्‌ अग्निदेव ! आप पूजनीय हैं और सब लोकांक 
बन्दनीय हैं, वे आप इस कर्ममें हमारे आह्वान करने पर वसु 
के साथ समान प्रीति रखते हुए आइये ( हम ऐसा क्यों कहते 
हैं, इसका कारण यह है, कि.) हे पूजनीय ! आप देवताओंका 
आह्वान करने बालेहैं अतः आप हमारे प्रेरणा करने पर देवताओं 
की पूजा करिये । क्योंकि-आप मलुष्योंके परम यजनीय हैं॥२॥ 


प्राचीन बहिः प्रदिशां पथिब्या वस्तोरस्या बज्यते 
अग्रे अन्हाम्‌ । 
व्युमिथते बितरं वरीयो देवेभ्यो अदितये स्योनम्‌ ४ 


प्राचीनम्‌ । बहिः । प्रदिशा | पृथिव्याः । वस्तोः । अस्याः । 
हज्यते । अग्रे । अनहाम्‌ । 
वि । ऊ इति । परथते । विऽतरम्‌। वरीयः । देवेभ्यः । अदितये । 
स्योनम्‌ ॥ ४ ॥ 
वेदरूप पथिवीको ढकनेके लिये पहिले प्रणयन किया जाने 
वाला आहवनीय नाम वाला अग्नि, सामिधेनी अक्षेपसे घृतभाग 
आधार आदियें पूर्वाहके समय अनेक प्रकारसे फलता है। यह 
अन्य ज्योतिरयोसे श्रेष्ठ है और महस्वमय है यह यजमानोंके लिये 
और पृथिव्रीके लिये सुख देने वाला है [॥ ४ ॥ 


धनी 

बताओंकी समान गुणवान वन जाने वाले यजमान 
ल फल प्राप्ति करानेसे यह अग्निदेव सुख देने वाले हैं 
आर आहतियोंके हारा दृष्टि करानेसे यह अग्निदेतर पृथ्वीको सुख 
देने वाले हैं ॥ इस मन्त्रकी व्याख्याके प्रमाणके लिये निरुक्त 
८ | ६ | २ देखना चाहिये । 
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व्यचंखतीरुविया वि श्रयन्तां पतिभ्यो न जनय 
शुम्भमानाः २ 
दवाढारा बहतावश्वामन्वा दवभ्या भवत सुप्रायणा ४ 
व्यचस्वतीः | त्रया । वि । श्रयन्तामू । पतिऽभ्यः। न | 
जनयः । शुम्भमानाः । | 
देवीः । द्वारः | बहती! । विश्वम्‌ऽइन्वाः । देवेभ्यः । भवत | ` 
सुऽप्रायनाः ॥ ५ ॥ | 
` अग्निको लपट ही. हविको पहुँचाने वालीं पिघलाने बाली 
और राक्षस आदिको रोकने वालं होनेसे द्वाररूप हैं ये अनेक 
मकारसे जाती हैं, यें अग्निकी लपे अपने महत्वके कारण, मैथुन 
धम्मे शोभित करनेकी इच्छा वाली खरियें जैसे. पतिको विश्य 
देती हैं तिसी प्रकार हे सब हविको प्रेरित करने वाली प्रकाश- 
मान विशाल लपटों ! तुम देवताओंके लिये सुमगमन बाली अतं 
एव सुख देने वाली होओ † ॥ ५ ॥ 
आ सुष्वर्थन्ती यज॒ते उपाके उपासानक्तां सदतां 


eS ७ । 


गन यांना । 

दिव्य योषण बृहती सुरुको अघि श्रिये शुक्रपिशं 
दधांने ॥ ६ ॥ | 

आ । सुस्तयन्ती इति । यजते इति । उपाके इति । उपसानक्ता । 


सदताम्‌ । नि। योनौ । 


† इसके त्रिषयमें ८ | १० । ३ निरुक्तका प्रमाण है । 
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दिव्ये इति । योषणे ति । बृहती इति । सुरुक्मे इति सुऽह्कमे । 
अधि । शयम्‌ । शुकञपिशम्‌ । दधाने इति ॥ ६ ॥ 
अग्निकी दीप्ति ( उपा ) और आहुतिकी दीसि ( नक्ता ) ये 

दोनों यज्ञकी सम्पादिका हैं परस्पर मिली हुई ह, ये दोनों मुस्कु- 

राती हुईसी देवताओंको संगत करती हैं। ये दिव्य हैं, परस्पर 

मिल जाती हैं ये महखमयी हें, और सुदीप्ति वाली हैं, यह यज 

पानमें शुक्लरूपा लच्मीको स्थापित करं 1॥ ६॥ 

देव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञ मनुषी 
यजध्ये । | 

प्रचोदयन्ता विदथेषु कारू प्राचीन ज्या प्रदिशा 
दिशन्ता ॥ ७॥ 

देव्या । होतारा । प्रथमा | सुआचा । मिमाना । यज्ञस्‌ । मलुंपः । 


यजध्यै । | | 
म्$्चोदयन्ता । विदथेषु । कारू इति । प्राचीनम्‌ । ज्योतिः । 


प्ददिशा । दिशन्ता ॥ ७॥ 
ये बायु और अग्नि दिव्य होता हें अर्थात्‌ देवताओंका आह्वान 
करने वाले हैं, मनुष्य होताओंकी अपेक्षा मुख्य हैं, सुन्दर वाणी 
वाले हैं, मनुष्यको यज्ञ करनेके लिये प्रेरणा करने वाले हैं और 
यज्ञका निमाण करने बाले हैं, + यज्ञोंमें ( होता मनुष्य पर अनु- 
1 इस मन्त्रकी व्याख्याके लिये निरुक्त ८। ११। २ प्रमाण है। 
-- अनग्निक यज्ञ नहीं होता, इस प्रकार अग्निदेव यहा 
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ग्रह) करनेवाले हैं ओर विधिवाक्य मदेशसे आहवनीय अग्निकी 

नित्य सेवा करनेकी आज्ञा देने वाले हैं, इस प्रकार ये यब्गके 

उपकारमें लगे रहते हैं ये मेरे लिये भी उपकारक हों 1 ॥ ७॥ 

आ नो यनं भारती तूयमेलिडा मनुष्वदिह चेतयंन्ती । 
aC 


तिखो देवीबेहिरेदं स्योनं सरस्वतीः स्वपसः सदन्ताम्‌ ८ 
आ । नः । यज्ञम्‌ । भारती । तूयम्‌ | एतु । ड्डा । मलुष्वत्‌ । 


इह | चेतयन्ती । | 
तिस्रः | देवीः । ब्हिः । आ । इदम्‌ । स्योनम्‌ । सरस्वती; । 


सुऽग्रपसः । सदन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 
सब भूतोंका जलसे भरणा करने वाले अग्निदेवकी कान्ति, 
पृथ्वी और सरस्वती देवी सचेत होती हुई मनुष्यके बुलाने पर 
जैसे मनुष्य विना विलम्ब खानेको आता है इस प्रकार, आवें । 
सुन्दर कम वालीं ये तीनों देविये इस कममें इस कुशा पर सुख 

पाकर बेठ 1 ॥ ८ ॥ 
निर्माण करने बाले हैं और वायुसे फूं के विना अग्नि प्रज्वलित 

नहीं होते, इस प्रकार वायुदेव यज्ञका निमोण करने वाले हैं । 
† इस व्याख्याके प्रमाणके लिये निरुक्त ८। १२। २ देखना 
चाहिये । 

‡ इस मन्त्रकी व्याख्या निरुक्त ८ । १३ । २ के अनुसार 
की गई है । प्रसंगवश केवल भारती शब्दका अर्थ सूर्यकी कांति 
के स्थानमै अग्निकी कान्ति किया है । 
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य इमे द्यावापृथिवी जनित्री रूपैरपिंशद्‌ भुवनानि 
विश्वां । १... 
तमद्य होतरिषितो यजीयान्‌ देवं लष्टारमिह याणे 

विद्वान्‌ ॥ ६ ॥ 
यः । इमे इति । द्यावापृथिवी इति । जनित्री इति । रूपैः । अपि 


शत्‌ । थुवनानि । विश्वा । | 
तम्‌ । अद्य । होतः । इधितः । यजीयान्‌ ।. देवम्‌ । त्वष्टारम्‌ । 
इह । यत्ति । विद्वान्‌ ॥ & ॥ 
जो त्वष्टा देवता सब भूतोंकी उत्पादिका थावापृथिबीको आर 
सब भूर्तोको अनेक रूपों वाला करता हुआ, हे पूजनीय होता 
आग्ने ! आज हमसे प्रेरित होकर आप उन, त्वष्टा देवताकी यहाँ 
पूजा करिये। ॥ ६॥ 
उपावंसूज त्मन्यां समञ्जन्‌ देवानां पाथ ऋतुथा 
हापि । | 
वनस्पतिः शमिता देवो अग्निः स्वदन्तु हव्य मुना 
घृतेनं ॥ १० ॥ 
उपञ्ञवसाज । त्मन्या । सम्‌ऽञअ्ञ्जन्‌ । देवानाम्‌ । पाथः । 


ऋतुअ्था । हवींषि | 


` + इसकी व्याख्या निरुक्त ८।१४।२ के अनुसार की गई है । 
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वनस्पति! । शुमिता । देव; । अग्नि! | स्वदन्तु । हृव्यम्‌ | मुना । 
घृतेन ॥ १० ॥ 

' हे देव ! अपनेसे अपने अधिकारको प्रकट करते हुए आय 

देवताओंके भाग इस पशुरूप अन्नको और हवियांको प्रत्येक 

ऋतुमें ( देवताओंको ) दीजिये । वनस्पति शमिता और अग्नि- 

देव ये तीनों जल और तसे इस हव्यको स्वादु बनावे ‡ ॥।१०॥ 

सद्यो जातो व्युमिमीत यज्नमर्निदेवानामभवत्‌ 
पुरोगाः । 

अस्य होतुः प्रशिष्यूतस्य वाचि साहांकृतं हविर 
दुन्तु देवाः ॥ ११ ॥ 


सः | जातः । वि । अमिमीत । यङ्गम्‌। अग्निः । देवानाम्‌ । 
अभवत्‌ । पुरःजगा: । किए कार 
अस्य । होतुः । प्रऽशिषि । ऋतस्य । वाचि | स्वाहा5कृतम्‌ । 
हविः । अदन्तु ) देवाः ॥ ११ ॥ 
इति तृतीयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
यह अग्निदेव प्रकट होनेके अनन्तर ही यज्ञको चला देते हैं 
ओर अग्निदेव प्रकट होते ही प्रधान होनेसे देवताओं के अग्रगामी 
होते है । ऐसे इन देवताओंका आदान करने वाले पूर्वदिशामें 
उत्तरबेदी आदिके रूपमें प्रणीत अम्निदेवके मुखमें स्वाहाकारके 
बलसे प्रक्षिप्त इविको देवता भक्षण करें ॥ ११॥ -- 
_पच्चम काण्डके तृतीय अनुवाकर्म द्वितीय सूक्त समाप्त ( १५४) ॥ 
1 इसकी व्याख्या निरुक्त ८।१७।१ के अनुसार की गई है। 
+ इस मंत्रक्री व्याख्याके लिये ८ | २१। २ निरुक्त देखिये । 
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९४ ददिहि” इति सूक्तं विषभेषञ्यकर्मणि विनियुज्यते । तत्र 
“ददिर्हि” इति प्रथमचे! सबेविषभैपज्यकर्मणा विनियोगः । तद्व 
उक्तं कोशिकेन। ददिहीति तक्ष झायेत्युक्तम' इति [को० ४, ५ ]॥ 
ददिहिं इत्येतस्या विनियोगस्तत्तकाय [ को० ४, ४ ] इति सूत्र 
पोक्त इति तस्यार्थः । तद्विनियोगविस्तरस्तु “ह्मणो जज्ञ” इति 
सूक्ते [ ४, ६ ] द्रष्टव्यः ॥ 

द्वितीयादीनाम्‌ ऋचां पत्युच॑ निषापइरण एव विनियोगः । 
तथा च सूत्रम्‌ । “द्वितीयया ग्रहणी। सव्यं परिक्रामति । शिखा- 
सिचि स्तम्बान्‌ उद्दग्रथ्नाति । तृतीयया प्रसर्जनी । चतुथ्यां दक्ति- 
णम्‌ अपेहीति दंश्म दृणेः मरकरष्या हिम्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः। 
पञ्चम्या वलीकपललञ्बालेन । पष्ठचात्नीज्यापाशेन । द्वाभ्या 
मधूद्वापान्‌ पाययति । नवम्या श्वावि्षुरीपम्‌ । त्रिःशुक्लया माँस 
प्राशयति । दशम्याल्ाबुनाचमयति। एकादश्या नाभि बध्नाति 
इति [ कौ० ४. १] ॥ अस्यार्थः । ग्रहणी कटकबन्धः । मुदादि- 
तोऽप्रदक्तिणं रेषां करोति वन्धः । तद्ग विषस्तम्भनभपज्यपू । 

। ४ दपि विषस्तम्भनम्‌ । श्वेतवस्त्रे शशः 
स ह) a ॥ स्तभ्यते शरीरे न सर्पति। तृती- 
यया द स्थानं पीडयति । तेन विषम्‌ अन्यत्र गच्छति। चतुर्थ्या 
आचार्यस्ततः प्रदक्षिणं परिक्रामति । “अपेहि” [ ७. 8३. | 
इत्यूच जपित्वा तृणानि परज्वाल्य रहेर भिस्चुखं प्रक्षिपति दष्टस्थाने 


चा । बली केति शुइतणावज्वालितम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्य दष्टं पाययति 
प्रोत्तति च । पष्टया आर्त्नीज्यापाशम्‌ अभिमन्त्र्य वध्नाति | सप्त- 


म्यष्टमीभ्यां मधुमक्षिकां मधुद्ृततशृततिकां चाभिमन्त्र्य पाययति । 
पुरीषम्‌ अभिमन्व्य पाययतीति शेषः । त्रिःशुक्लपा श्वाविच्छ- 
लाकया । मांसं श्वावित्संबन्धि । अलाबुना अलावुन्युदक कृत्वा 
अभिमन्त्रय आचामयति विषव्याधितम्‌ ! अलावुटन्त संपात्याभि- 
मन्त्र्य बध्नाति । इति ॥ 
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तथा आभिचारिके कमणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तदू उक्त 
कौशिकेन । “ददिहीति साग्नीनि । देशकपडुःप्रक्षिणाति’ इति 
[ कौ० ६, २ ] ॥ देशकपडु सपच्छत्रम्‌ अहिच्छन्नस्‌ ॥ 
दिहि' इस सूक्तका ्रिपकी चिकित्साके कममें विनियोग 
किया जाता हे । इनमें ददिहि' इस पहिली ऋचाका सब प्रकार 
के विषोंकी चिकिन्साके कमंमें विनियोग होता हे । इसी बातको 
कौशिकसूत्रमें कहा हे, कि-ददिर्हीति तक्षकायेत्युक्तभ्‌- ददहिं सक्त 
तक्षकके लिये कहा है”? ( कौशिकसूत्र ४ । ४ ) । “ददिहिं इत्ये- 
तस्याः विनियोगस्तक्षकाय ॥-ददिहिं इस ऋचाका विनियोग 
तक्षकके लिये किया जाता है” ( कोशिकसूत्र ४ । ४) इसके विनि- 
योगका विस्तार “ब्राहमणो जज्ञे' इस चतुर्थ काएडके छठ सूक्तमें 
देखना चाहिये । 
दूसरी आदि प्रत्येक ऋचाओंका विषको दूर करनेमें ही विनि- 
योग होता है । इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि- 
"द्वितीयया ग्राइणी । सव्यं परिक्रामति । शिखासिचि स्तम्बान्‌ 
उद्ग्रथ्नाति । तृतीयया प्रसजेनी । चतुर्थ्या दक्तिणं अपेहीति दंश्म 
ठृणः प्रकष्योहिम्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः । पञ्चम्या बलीक- 
पललज्यालेन । पष्ठयात्रीज्यापाशेन | दवाभ्यां मधूद्वापान्‌ पाययति। 
नवम्या श्वाबित्पुरीषम्‌ । त्रिशुक्लया मांस प्राशयति । दशाम्या- 
लाबुनाचामयति । एकादश्या नाभि बध्नाति” ( कोशिकदूत्र 
४ । ५) इसका अथ यह है, कि-दूसरी ऋचासे ग्रहणी ( कटक- 
बन्ध ) करे अथात्‌ चारों ओर लपेट कर बाँध देय । मट्टी आदि 
से वाई ओरसे रेखा करता हुआ बाँधे। यह विषस्तम्भनचिकित्सा 
हे । जिसको काटा है उसकी शिखाको बाँधे यह भी. विषको स्तंभित 
करने बाली चिकित्सा हे । शवेतबख्नमें वा शणस्तम्बमें ग्रन्थिको 
धे । तो विष स्तम्भित होजाता है, शरीरमें नहीं फैलता हे । 
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तीसरीसे प्रसजेनी करे अर्थात्‌ काटे हुए स्थानको दवावे, इससे 
विष अन्यत्र ( बाहर ) चला जाता हं । चोथी ऋचासे आचाये 
प्रदक्तिण परिक्रमा करे 'अपहि' इस सातवें काएडके तिरानव 
सक्तकी ऋचाको जप तृणोको प्रज्वलित कर सर्पके सामने वा 
डसे हुए स्थानमें फेंके । पाँचत्रीं ऋचासे गृहतृणकी ज्वालासे 
अचज्वालित जलको अभिमन्त्रित करके डसे हुए पुरुषको पिलावे ' 
और प्रोक्षण करे । छठी से आर्त्नीज्या ( धनुषकी कोटिके प्रत्यञ्चा ) 
के. पाशको अभिमन्त्रित करके बाँधे । सातवीं आठवीं ऋचासे 

धमक्तिकाको और मधुटक्षकी मृत्तिकाको भी अभिमन्त्रित करके 
पिलावे. । नवमी ऋचासे सेहीके पुरीषको अभिमन्त्रित करक 
पिलावे । तीन स्थानमें शुक्र सेहीकी शलाकासे सेहीके मांसका 
प्राशन करावे । और दशमी ऋचासे अलाबु (रामतुरई-लोकी- 
घिया ) में जल भर उसको अभिमन्त्रित करके पिलावे ग्यारहबीं 
ऋचासे रामतुरईकी घुएडीको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके 
बाँधे ॥ 


तथा आभि तारिक कर्में भी इस सुक्तका विनियोग होता है। 
इसी बातको  कौशिकसूत्रमें कहा है, कि-“ददिहिं इति साग्नीति 
ददिहिसे सामक आभिचारिक कर्माको करे, सपछत्र अहिच्छत्र 
को विदारे” ( कोशिकसूत्र ६ । २ ) । | 


दर्दिहिं मद्य वरुणो दिवः कविवचाभिरुंग्रान रिणामिं 
विषम्‌ । 
खातमखांतमुत. सक्तमग्रभमिख धन्वन्न जजास ते 
विषम्‌॥ ` ॥ 
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ददिः । हि । मह्यम्‌ । वरुणः । दिवः। कविः। वचःऽभिः | उग्नेः । 
नि । रिणामि । ते । विषम्‌ | 
खातम्‌ । अखातम्‌ । उत । सत्तम्‌ । अग्रभम्‌ । इरा5इव । धन्वन | 
नि । जजास । ते । विषम्‌ ॥ १॥ 
स्वर्गके चतुर देवता वरुणदेवने गुझको उपदेश दिया है, 
( वरुणदेवके दिये हुए उन ) उग्र वचनोंसे में तेरे विषको दूर करता 
हुँ । जो विष मांसमें गढ़ गया है वा न गढ़ा है किन्तु ऊपर ही 


लगा हुआ है उस सब विषको में ग्रहण करता हूँ, जिस प्रकार 
रेतेमें अन्न नष्ट होता है, इसी प्रकार अब तेरा विष नष्ट होगया है १ 


यत्‌ ते अपादक विषं तत्‌ त एतास्वंग्रमम्‌ । 

गृडामि ते मध्यममुत्तमं रसंमुतावमं भियसां नेश- 
दादु ते॥२॥ 

यत्‌ । ते । अपऽउद्‌ ऊम्‌ ! विषम्‌ । तत्‌ (ते । एतासु | अग्रभम्न्‌ । 

गृह्वामि। ते। मध्यमम्‌ । उत्‌ऽतमम्‌। रसम्‌ । उत अमम्‌ । भियसा, | 
नेशत्‌ । आत्‌ । ऊ इति | ते ॥ २॥ 

जो तेरा जलको दूर करने वाला विष है, उसको मैंने इन 

( नाड़ियाँ )के भीतर पकड़ लिया है । तेरे उत्तम मध्यम और 


अधम विषरसको में ग्रहण करवा हूँ, बह ( मन्त्रबलके ) भयसे 
नष्ट होजावे ॥ २ ॥ 


वृषा मे खो नभसा न तन्यतुरुम्रेए ते वच॑सा बाघ 
आदु ते । 


ग 
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तु 


NN ००, 


अहँ तमंस्य नृभिरग्रभ रसं तमस इव ज्योतिरु 
सूयः ॥ ३॥ 3. 
छृपा । मे । रवः | नभसा । न । तन्यतुः । उग्रेण । ते। वचसा । 
बाधे । आत्‌। ऊ इति । ते । 
अहम्‌ । तम्‌ । अस्य॒ । छऽभिः । अग्रमम्‌ । रसम्‌ । तमसः । 
ज्योतिः । उत्‌ । एतु । सूर्य ॥ ३ ॥ 
मेरा शब्द ( अमृतकी ) वर्षा करने वाला है, ओर मेघकी 
ऐना वाझ है ऐसे पै पे ) को 
समान गर्जना बाला है ऐसे उग्र वचनोसे में तुझ (सप) 
बाधित करता हूँ, मैंने इस सपेके विषको पनुष्योंके द्वारा पकड़ 
लिया है, जैसे अन्धकारमेंसे ज्योति सूर्य उदय होता है, ( इसी 


प्रकार विषसे घुक्त होकर यह पुरुष ) उदयको प्राप्त हो-जीवित 
होजाय ॥ ३ ॥ 


च्नुधा ते चछुहान्म विषेणं हन्मि ते विषम । 
अहे प्रियस्व॒ माजोंवीः परत्यगभ्येतु त्वा विषम्‌ ॥४॥ 
चल्ुषा । ते । चक्षु: । हन्मि । बिषेण । हन्मि। ते । चिषम्‌ । 
अहे । म्रियस्व | मा । जीवीः । प्रत्यक्‌ । अभि । एतु। त्वा । 
विषम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे सर्प ! में अपनी नेत्रशक्तिसे तेरी नेत्रशक्तिको नष्ट करता 
हूँ विषसे तेरे विषको नष्ट करता हैँ, हे सपे ! तू मर जा! जीवित 
मत रह ! तेरा विष तुझमें ही लोट आवे ॥ ४ ॥ 
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करांत पश्न उपतृण्य बम आ मे श्णुतासिता अलीकाः। 


मा म सस्यु स्तामानमपि शताश्रावयन्तो नि विषे 

: श्मध्वस्‌॥ ५ ॥ 

कैरात । पृशने । उपड्तृण्य । बभ्रो इति । आ। मे । शृशुत । 
असिताः । अलीकाः । 

मा । मे । सख्युः । ्तामानसू । अपि | स्थात । आऽश्रावयन्तः 
नि । विषे | रमध्वमू ॥ ५ ॥ 


हे किरातोंके घमनेके स्थल जंगलम उत्पन्न हुए, तुच्छ, काले 


कृष्ण सपाः ! अरे धासमें रहने वाले निन्दनीय सपो ! मेरा 
भाषण सुनो । मेरे मित्रके स्थानके पास भी मत ठहरो मेरे इस 


भाषणको ( दूसरे सर्पोको भी ) सुनाते हुए अपने विषमें रमते रहो. 


आसितस्यं तेमातस्यं बम्रोरपादकस्य च । 

सात्रासाहस्याहं मन्योस ज्यामिव धन्वनो वि मुंबामि 
स्था इव ॥ ६ ॥ 

असितस्प | तैपातस्य । बभ्रोः | अपऽउदकस्य । च । 

सात्राऽसहस्य । अहम्‌ । मन्योः । अब । ज्याम्‌ऽइव । धन्वनः । 
वि । गुक्षामि । रथानऽइव ॥ ६ ॥ 


काले रंग वाले सपके, गीले स्थान पर रहनेत्राले सपेके, बन्नु 
वणा वाळे सपके, जलसे भिन्न सूखे स्थानमें. रहने वाले समे 
ओर सात्रासाह सपके क्रोधको में इस कार उतारता हूँ जिसं 
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पञ्चम-काणडम्‌ ७8 
जुओं ) को उतार देते हैँ ॥ $ ॥ 
आलिंगी च विलिगी च पिता चं माता च। 
विज्ञ व॑ः तो बन्ध्वरसाः कि करिष्यथ ॥ ७ ॥ 
आर | । तिऽल़िगी । च । पिता | । माता । च | 
विद्य | वः । स । बन्धु । अरसाः । किम्‌ । करिष्यथ ॥ ७॥ 


3 ठ Re 

हे सपाँ ! तुम्हारे माता और पिता आलिंगी माणम आा दौड़ने 
बाले और त्िलिगी-विशेषरूपसे दौड़ने वाले है, तुम्हारे बंधुओं 
को इम थली माँ ति जान हैं तुम निर्दीय क्या कर सकते हो? ७ 


उरुगूलांया दुहिता जाता दास्यसिर्वन्या । 

प्रत ददुषींणां सवीसामरसँ विप्रम्‌ ॥ ८ ॥ 
उरुध्यूदायाः । दुहिता । जाता ।. दासी । असिक्न्या । 
नि? | ददुषीशाम्‌ । सर्वासाम्‌ । अरसम्‌ । विषम्‌ ॥ ८ 


बड़े भारी गूला से उत्पन्न हुई अतः उसकी पुत्री सर्पिणी | 
काली साँपिन की दासी है, इन दाँतसे क्रोध करने वाली सब 
साँपनियोंका कष्टदायक विष नीरस-निष्पभाव होजाय ॥ ८ ॥ 


कणी श्वावित्‌ तदेबवीद्‌ गिररंवचरन्तिका । | 
याः काश्रेमाः खंनित्रिमास्तासांमरसतंमं विषम ॥ 5)! 
कर्णी । श्वावित्‌ । तत्‌-। ब्रवीत्‌ । गिरे । अव<चरन्तिका । 
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यः । का; | च इमाः। खनित्रिमा । तासाम्‌ । अरसऽतमम्‌ । 
विषम्‌ ॥ ६ ॥ 
पर्वतके पास घूमने वाली कान वाली सेहीने यह कहा, कि- 
जो खुदे हुए स्थानमें रहने बाली सपिणियें हैं उनका विष नीरस 
( होवे ) ॥ ६ ॥ | 
ताबुवं न ताबुवं न धत्‌ लम॑सि ताबुवंम्‌ । 
ताबुवेनारसं विषम्‌ ॥ १० ॥ 


ताबुवम्‌ । न । ताबुवम्‌ । न । घ । इत्‌ । तवम्‌ । असि । ताबुवमू । 
ताबुबेन । अरसम्‌ । बिषम्‌ ॥ १० ॥ 

1 तू ताबुव नहीं है, ताबुब नहीं हे, तू ताबुब नहीं है, कर्योकि- 
ताबुवसे विष नीरस होजाता हे ॥ १० ॥ 
तस्तुवं न तस्तुवं न घेत स्म॑सि तस्तुव॑म्‌ । 
तस्तुवेनारसं विषम्‌ ॥ ११ ॥ 


तस्तुवमू्‌ | न । तस्तुवम्‌ | न । घ । इत्‌ । स्वम्‌ । असि । तस्तुवम्‌। 
तस्तुवेन | अरसम्‌ । विषम ॥ ११ ॥ 
इति तृतीयेन्ुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ | 

तू तस्तुव नहीं है, तस्तुव नहीं हे, तू तस्तुव नहीं हे, क्योंकि- 

तस्तुत्रसे विष नीरस होजाता है ॥ ११ ॥ 
नवतय अनुबाक में तृतीय सूक्त समाप्त ( १५५) ॥ 

हा हा इति सूक्तस्य कृत्याप्रतिहरणगर्ण पाठाद्‌ यत्रयत्र 
कृत्याप्रतिह बिनियुञ्यते तत्रतत्रास्य सूक्तस्य विनियोगः । 
सूजादिक “दूष्या दूषिरसि” इति [ २. ११ ] सूक्त दष्टव्यम्‌ ॥ 
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““सुपणंस्त्वा” इस सूक्तका कृत्याप्रतिहरणगणर्मे पाठ है अत 
एव कृत्याप्रतिहरणगणका जहाँ बिनियोग होता हे तहाँ तहाँ इस 
सूक्तका विनियोग होता है । सूत्र आदि “दृष्या दूषिरसि' इस 
द्वितीयकाएडके ग्यारहवें सूक्तमें देखने चाहियें । 


सुपर्णस्वान्वविन्दत्‌ सूकरस्तासनन्नसा । 
दिप्सोषधे रं दिप्सन्तमव कृत्याकृत जहि ॥ १॥ 
सुऽपणंः। वा । अनु । अबिन्दत्‌ । सुकरः। त्वा | अखनत्‌ | नसा। 
दिप्स । ओषधे । सवम्‌ । दिप्सन्तम्‌ । अव । कृत्या5कृतम्‌ । जहि १ 
हे ओषधे ! सुन्दर पक्षवाले गरुडदेबने तुझको प्राप्त किया 


था, आदि वराइ सुकरने तुको नासे खोदा था, हे ओषधे ! 
तू कृत्या करके हमको मारना चाहने वालेको मार नष्ट कर ।१। 


अवं जहि यातुधानानवं कृत्याकृते जेहि । 
अथो यो अस्मान्‌ दिप्सति तमु तं जंह्योपधे ॥२॥ 
अब । जहि । यातुऽघानान्‌ । अव । कृत्या5कृतम्‌ । जहि | 
अथो इति । यः । अस्मान्‌ । दिप्सति। तम्‌ | ऊ' इति । तमू । 
जहि । ओषधे ॥२॥ 
तू पीड़ा देने वाले यातुधानोंको नष्ट कर कृत्याका प्रयोग 


करने वालेको मार, हे ओषधे ! जो हमको मारना चाहता हे 
उसको तू मार !! २ ॥ 


रिश्य॑स्पेंव परीशासं पैरिकृत्य पारि लचः । 
कृत्यां कृंत्याकृतें देवा निष्कमिं प्रति सुचत ॥३॥ 
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रिश्यस्यऽइ्र । परिऽशासम्‌ । परिऽकृत्य । परि । त्वचः | 


कृत्याम्‌ । कृत्या5कृते । देवाः | निष्कमूऊव । मति । मुञ्चत २. 


हे देवताओं ! हिंस्ये आयुधको उसकी त्वचासे काट कर- 
अलग कर-उस आयुधरूप कृत्याको कृत्या करने वालेके ऊपर 
ही निष्ककी समान ही छोड़ो अर्थात्‌ जेसे पुरुष सुबणको परम- 
प्रेमसे ग्रहण करता है, इसी प्रकार वह कृत्याका प्रेरक कृत्याको 
मोहवश ग्रहण करे ॥ ३ ॥ 


पुनः कृत्यां कृत्याकृते हस्तगृह्य परा णय । 
समत्तमंस्मा आ घोहि यथा कृत्याकृतं हनत्‌ ९ 
| पुनः । कृत्याम्‌ । कृत्याकृते । हस्तग्रह | प्रा | नय | 
सम्‌ऽअत्तम्‌। अस्मै । आ । घेहि। यथा] कृत्याड्कृतम्‌ । हनत्‌ ४ 


हे ओषधे ! तू कृत्याको कृत्या करने वालेके पास ही फिर 
हाथ पकड़ कर लेजा । ओर कृत्याके सामने उस कृत्या करने 
वालेको धर दे, जिससे वह कृत्या करने वालेको मार डाले॥४॥ 


कृत्याः सन्तु कृत्याकृते शपथः शपथीयते । 
सुखो रथ इव वततां कृत्या कृत्याकृतं पुनः ॥५॥ 


कृत्या! । सन्तु । कृत्याऽक्ृते । शपथः । शपथिऽयते । 


` सुञ्ख; । रथः5इव । वतेताम्‌ । कृत्या । कृत्या5कृतम्‌ । पुनः ॥५॥ 


| 


कृत्या कृत्या करने वालेके लिये प्राप्त हों और जो शपथसा 


` प्राचरण करता है अर्थात्‌ शाप देता है, शपथ उसको ही प्राप्त 
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हों जैसे सुन्दर आकाशको प्राप्त हुआ अर्थात्‌ खुले हुए समपथर्मे 
प्राप्त हुआ रथ घूमता है, तिसी प्रकार कृत्या कृत्या करने वालेके 
ऊपर फिर सुखपूर्वक घूमे ॥ ५ ॥ 

यदि खी यदि वा पुमान्‌ कृत्यां चकार पाप्मने । 
तामु तस्में नयामस्यश्वमिवाश्वामिधान्या ॥६॥ 
यदि । ख्री । यदि । वा । पुमान्‌ । कृत्याम्‌ । चकार | पाप्मने | 
ताम्‌ । उ इति। तस्मै। नयामसि | अश्वम्‌ऽच । अश्‍व5अभिघान्या 
यदि ख्रीने वा पुरुषने तुझको पापमय कृत्य करनेके लिये 
किया है, तो हम जेसे घोड़े पर घोड़े बाँधनेकी रस्सी पटकायी 


जाती है, तिस प्रकार कृत्याको कृत्या करने वाले पर ही 
पटकते हैं ॥ ६॥ 

यदि वासि देवकृता यदि वा पुरुषः कृता । 

तां तवा पुनेएयामसीन्द्रेए सयुजा वयम्‌ ॥ ७ ॥ 
यदि । वा । असि । देवड्कृता । यदि । वा । पुरुपै; । कृता । 
ताम्‌ । त्वा । पुनः | नयामसि । इन्द्र | सञ्युजा । वयम्‌ ॥७॥ 

हे कृत्ये ! यदि तुझको देवताओंने किया हे अथवा तुझको 

पुरुषाने किया है तो इन्द्रके साथ मित्रता रखने वाले हम तुकको 
फिर लोटाते हैं ॥ ७॥ 

अरे पृतनाषाट्‌ पृतना सहस्व । | 

पुनः कृतां कृत्याकृतं प्रतिह्रणेन हरामासे ॥ ८ ॥ 
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झे । पृतनापाटू | एतनाः । सहस्व । 

पुनः । कृत्याम्‌ । कृत्याःकृते | ्रतिऽहरणेन | हरामसि ॥ = ॥ 
हे असुरोंकी सेनाका सामना करने वाले अग्निदेव ! आप 

इन कृत्याओंकी सेनाओंका सामना करिये, इस प्रतिहरण 

( कृत्याको लौटाने ) के कर्मसे हम कृत्याको कृत्याकारीके लिये 

लौटाते है ॥ ८ ॥ रभ 
कृतव्यधानि विष्य त यश्चकार तामज्जाह । 

न छामचकुष वयं वधाय सं शिशीमहि ॥ & ॥ 
कृतञव्यधनि । विध्य । तम्‌ । यः । चकार । तम्‌ । इत्‌ । जहि । 
न । त्वाम्‌ | अचक्रुपे । बयम्‌ । वधाय । सम्‌ । शिशीमहि ॥६॥ 

हे संहारके साधनाको उठाये हुए कृत्ये ! जिसने तुझको 
किया है उसको ही तू वींध, उसको ही तू मार, जिसने तुकको 
नहीं किया है उसका वध करनेके लिये हम तुकको तीक्षश नहीं 
कर रहे हैं ॥ ६ ॥ र 

पुत्र इ पितर गच्छ स्वज श्वामिष्ठिता दश । 


बन्धमिवावक्रामी गच्छ कृत्य कृत्याकृत पुनः १० 
पुत्र5इव । पितरम्‌ । गच्छ । स्वजः5इव । अभिऽस्थितः । दश । 


बन्धम्‌ऽइत्र । अव5क्रामी । गच्छ कृत्ये। कृत्याञ्कृतम्‌ । पुनः १० 


कत्ये ! पुत्र जैसे पिताके पास जाता है, इसी प्रकार तू अपने 
उत्पादकके पास जा ओर जसे दबने पर लिपटने वाला सप लिपट 
कर काट लेता है इस प्रकार कृत्याकारीको डस ले । और जैसे 
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बंधन वीचमेंसे घटने पर फिर अपने ही अङ्ग पर लगता है इस 

प्रकार हे कृत्ये ! तू कृत्याकारीके पास ही फिर जा ॥ १० ॥ 

उदेशीव वार्ण्युमिस्कन्दे खुगीवं। । कृत्या कृतारखच्यतु 

उत्‌ । एणी5इव । वारी । अभिञ्स्कन्दस्‌ । मृगी 5इव॥ कृत्या । 
कर्तारम्‌ । ऋच्छतु ॥ ११॥ 


जैसे हथिनी पुगी और एणी जातिकी मृगी झपटती हे इसी 
प्रकार कृत्या कत्याका प्रयोग करने वाले पर कपटे ॥ ११ ॥ 


इष्वा क्षजायः पततु द्यावाणथवा त प्रांत । 
1 तं खर्गामव गृद्रणाठु कृत्या कत्या पुनः १२ 
ष्तः । ऋजीयः । पततु । चयावापूथित्री इति । तम्‌ । प्रति । 


सा । तम्‌ । शृगम्‌ऽइव । एह्णातु । कृत्या । कृत्याऽक्गतम्‌ । पुन; 
हे द्यावाएथित्री ! कृत्या कृत्या करने वाले पर बाणको समान 

सरलरीतिसे पडे वह कत्या कुत्याकारीको लौटकर मृगकी समान 

पकड लेय ॥ १२ ॥ र सेल 

प्रनिरवेतु प्रातकूलमडुकूसामवादकस्‌ | 

सुखो रथ इव वर्ततां कृत्या कृत्याकूनं पुनः॥ १३ ॥ 

अञ्चिःऽइब । एतु । प्रतिउकूलम्‌ । अलुकूलमू5इव । उद्कस्‌ | 

सुडखः | रथ! । वतेताम्‌ । कृत्या । कृत्याऽक्कतम्‌ । पुनः ॥१३॥ 


इति त॒तीयेनुवाके चतुथे सूक्तम्‌ ॥ 
वह कत्या अग्निकी समान कतासे प्रतिकूल व्यवहार करती 
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हुई प्राप्त होवे, और जेसे जल कूलको हाता हुआ प्राप्त होता है 
तैसे कत्याकारीको अनुकूल होकर प्राप्त होवे, कत्या कृत्याकारी 


पर सुखपूषक घूमने वाले रथकी समान घूमे ॥ १३ ॥ 
पञ्चम काण्डके तृतीय अन्नुवाकर्म चतुथ सूक्त समाप्त ( १५६ ) ॥ 


गवां रोगोपशमनपुष्टिप्रजननकमंसु “एका च मे” इति सूक्तन 
अभिमन्त्रितं सलवणं केवलं वा उदक गाः पाययेत्‌ । तद्‌ उक्त 
कोशिकसूत्रे । “एका च म इति गा लवण पाययति” इत्यादि 
| कौ० ३. २ ]॥ 

दुष्वक्तमुखस्तम्भनकमणि “एका च मे”[ ५. १४ ]“यद्येक- 
टृषोसि” [ ४, १६ ] इति खूक्ताभ्यां खलतुलपर्णी मधुना लोडि 
तेषु सक्तुषु जजरीकुत्वा अभिमन्त्रय पाययति ॥ “यद्यकहषोसि” 
इत्यभिमन्त्र्य अन्नं भक्त शापभैषज्याथेम्‌ ॥ 


तथा तत्रव कमणि “यद्यकट्टपोसि” इत्यनेन ग्रहद्रारम्‌ अभि- 
मन्त्रय अपिदधाति । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “मधुल्लाट्षलिङ्गाभिः 
खलतुलपर्णी सल्लुय मधुमन्थे पापयति । उत्तराभियु ङक्त । द्वार 
सजति इति | को० ४, ४ ]॥ “एका च मे” इति मधुलाशब्द- 
बत्यः । “यद्येकहृषोसि” इति टृषलिङ्गाः ॥ 

गौओकी रोगशांति पुष्टि और प्रजननके कर्मोमें 'एका च मे! 
इस सूक्तसे अभिमंत्रिग साधारण वा लवण पड़े हुए जलको 
अभिमंत्रित करके गोओंको पिलावे । इसी बातको कौशिकसत्रमें 
कहा है । “एका च मे इति गा लवण पाययति” ( कौशिकसूत्र 
३।२)॥ 

दुष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करनेके कृत्यमें “एका च में 
इस पञ्चमकाएडके पन्द्रहव सूक्ते और 'यद्यकट्रषोऽसि’ इस 
पश्चमकाएडके सोलह खूक्तसे खलतुलपर्णीको मधुसे आलोडित 
सत्तमे जजर करके अभिमंत्रित करके पिलावे। शापकी 
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चिकित्साके लिये 'यद्येकरषो5सि? इससे अभिमंत्रित करके अन्न 
को खावे । 

तथा इसी प्रकार इसी कर्ममे “यद्येकट्पोऽसि’ इससे ग्रहद्वारको 
अभिमंत्रित करके बन्द करे । इसी वातको कौशिकसूत्रमे कहा है, 
कि-“मधुलाट्रषलिंगाभिः खलतुलपर्णी संक्षुद्य मधुमंथे पाययति । 
उत्तराभिशचु क्ते । द्वारं रजति” ( कोशिकसूत्र ४। ५ )। “एकाच 
मे” इति मधुलाशब्दवत्यः । “यद्येकद्ृपोऽसि” इति ट्रषलिंगाः । 


एका च मे दश च मेपवक्तार अषध । 

ऋतजात ऋतावर मधु मं मधुला करः ॥ १ ॥ 
एका । च । मे। दश । च । मे। अपबव्वक्तारः । ओषधे । 
चतऽजाते । ऋतऽबरि । मधु । मे । मधुला । करः ॥ १ ॥ 


यज्ञार्थं उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी बुराई करने वाले 
एक हों दश हों वा ग्यारह हों, तू मधुर है अतः मेरे शब्दको 
पधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई औषधे ! मेरी निदा करने वाले हों 
तब भी तू मेरे लिये ग्यारह मधुर गोओंक्रो कर आर उनका 
मधुर दूध मेरे निमित्त कर १॥ 


दवे चं मे विंशतिश्च ०।० ॥ २ ॥ 
दे । इति । च । मे । त्रिंशतिः । च ॥०॥ २ ॥ 


हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक दो हों वा बीस 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 
[ हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
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वाले, दो हों वा बीस हों तब भी तू मेरे लिये बाईस मधुर 
गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ २ ।! 
तिस्रश्च मे त्रिशच्च ० ॥ ३ ॥ 
तिस्रः | च मे त्रिशत्‌ | च ॥०॥३ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओपधे ! मेरे निन्दक तीन हाँ वा तीस 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी ओषधे ! मेरी निदा करने 
बाले, तीन हों वा तीस हों तब भी तू मेरे लिये तेतीस मधुर 
गौओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ३ ॥ 


चतसश्र मे चत्वारिंशच्च ।०। ॥ ४ ॥ 
चतस्रः | च । मे । चत्वारिंशत्‌ । च ॥०॥ ४॥ 

हे ऋतनजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक चार हों वा 
चालीस हों तू मधुर है अत; मेरे वचनको मधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुईं डालपयी औषधे ! मेरी निंदा करने 


वाले, चार हों वा चालीस हो तब भी तू मेरे लिये चौबालीस 
मधुर गौओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ४ ॥ 


पञ्च च में पद्माशच्च ०।०॥ ५ ॥ 
पञ्च | च | मे पञ्चाशत्‌ । च ॥०॥ ५ ॥ | 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्द पाँच हो वा 
पचास हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 


. वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, पाँच हों वा पचास हों तब भी तू मेरे लिये पचपन मधुर 


गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ५॥ 
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षटू च मे षष्टिश्चं ०० ॥ ६ ॥ 
घट । च । मे षष्टिः । च ॥०॥ ६ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक छ हाँ वा साठ 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर | 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी ओषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, छ हों वा साठ हों तब भी तू मेरे लिये छियासठ मधुर 
गौओंको कर, उनका मपुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ६ ॥ 
सप्त च मे सप्ततिश्च ०० ॥ ७॥ 
सप्त। च । मे । सप्ततिः । च ॥०॥ ७॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक सात हों वा 
सत्तर हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर | 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, सात हों वा सत्तर हों तब भी तू मेरे लिये सतत्तर मधुर 
गौओको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ७॥ 
अष्ट चं मेशीतिश्चं ०० ॥ ८ ॥ 
अष्ट । च । मे । अशीतिः | च ॥०॥ ८ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक आठ हो वा 
अस्सी हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर | 

वा-हे र उत्पन्न हुई जलमयी ओषधे ! मेरी निंदा करने 
बाले, आठ हों वा अस्सी हों तव भी तू मेरे लिये अठासी मधुर 
गौओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ८ ॥ 


नव॑ च मे नवतिश्र ०।० ॥ ६ ॥ 
नव । च । मे नवतिः । च ॥०॥ & ॥ 
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हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक नौ हों वा नव्मे 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर | 

वा हे जलें उत्पन्न हुई जलमयी ओषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, नौ हों वा नब्भै हों तब भी तू मेरे लिये निन्यानवे मधुर 
गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ & ॥ 
दशं च मे शतं च मेपवक्तारः ०।०॥ १० ॥ 
दश । च । मे शतम्‌ । च । मे अपऽवक्तारः ॥०॥ १० ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक दस हों वा सौ 
हों तू मधुर है अतः मेरे बचनको मधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी अ'षधे ! मेरी निदा करने 
वाले, दस हों वा सौ हों तब भी तू मेरे लिये एकसौ दश मधुर 
गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ १० ॥ 
श॒तं च मे सहस चापवक्तारं ओषधे । 
ऋतजात ऋतावरि मधु मे मधुला करः ॥ ११ ॥ 
शतम्‌! च । मे सहसम्‌ । च । अपऽवक्तारः । ओये । 
ऋतऽजाते | चातञ्वरि । मधु । में मधुला । करः ॥ ११ ॥ 

तृतीयेतुतराके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति तृतीयोनुवाकः ॥ 

है ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक सौ हों वा 
हजार हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । | 

वा-है जलपें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, सो हों वा हजार हों तब भी तू मेरे लिये एक हजार सौ 


मधुर गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ११ ॥ 
पञ्चम काण्डके तृतीय अनुत्राकम पञ्चम सूक्त समाप्त ( १५७ ) ॥ 


तीलरा अनुवांक समाप्त 
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“यद्येकटपोसि” इति सूक्तस्य पू सक्तेन सह उक्तो विनियोगः | 
सूत्रमपि पूषेसूक्ते उदाहृतम्‌ ॥ 
“यद्येकट्ृपोऽसि’ इस सूक्तका पहिले सूक्ते साथ विनियोग 
कह दिया है । सूत्र भी पहिले सूक्तमे कह दिया है । 
यद्रॅकब्रपोसि सृजारसोसि ॥ १ ॥ 
यदि | एकऽद्टृषः | असि । सन । अरस; | असि ॥ १ ॥ 
हे लवण ! यदि तू एक ट्रषभक्री समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके संतानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
बाहे अन्न ! तू एक छृषभकी समान शब्दरूपी वीयंकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रुके 
घुखक्रो बन्द करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है १ 
यदिं द्विवपोसि० ॥ २ ॥ 
यदि । द्विऽटृषः । असि ॥ ० ॥ २॥ 
हे लवण ! यदि तू दो पभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । १ 
वा-हे अन्न ! तू दो हषभकी समान शब्दरूपी वीयकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रके 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुभमें रच अन्यथा तू नीरस हँ २ 
यदि त्रिवृषोसिं० ॥ ३ ॥ 
यदि । त्रिजूषः | असि ॥ ० ॥ ३॥ 
- हे लवण ! यदि तू तीन हषभकी समान शक्ति वाला है तो 
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इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 5 
वा-हे अन्न ! तू तीन द्रपभकी समान शब्दरूपी वीयकी वर्षा 
करने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रुके 
मुखको बन्द करने की शक्तिको मुभमें रच अन्यथा तू नीरस हे ३ 
यादि चतुद्रोसि ° ॥ ४ ॥ 
वदि | चतुःऽषृषः । असि ॥ ० ॥ ४ ॥ 
है लवण ! यदि तू चार टषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस पाना जावेगा । 
वा-हे अन्न ! तू चार हृषभकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 


कराने वाला है तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शत्रुके 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुभमें रच अन्यथा तू नीरस है ४ 
यदि पदञ्नयगेसि० ॥ ५ ॥ 
यदि । पश्चञ्ूपः । असि ॥ ० ॥ ५॥ 
हे लवण ! यदि तू पाँच हृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
वा हे अन्न ! तू पाँच हृषभ की समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस बीयंको प्रकट कर उससे शत्रुके | 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ५ | 
यदि पद्यपोसिं० ॥ ६ ॥ 


यदि । षट्‌ऽष्ृषः। असि ॥ ० ॥ ६ ॥ 
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हे गा ! यदि तू छः हृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ठ करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
घा-हे अन्न | तू छः दृषभ की समान शब्दरूपी वीयकी वर्षा 
कराने वाला हे तो मुझमें उस वीर्यको प्रक कर उससे शत्रके 
झुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ६ 
यदि सप्तवरपोति> ॥ ७ ॥ 
यदि । सप्ऽृपः | असि ॥ ० ॥ ७॥ 
हे लवण ! यदि तू सात दृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
न्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
वा-हे अन्न ! तू सात हृषभकी समान शब्दरूपी बीर्यकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शत्रुके 
मुखको बन्द करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ७ 
य॒द्यंष्टवृूषोसि> ॥ ८ ॥ 
यदि । अषएऽटृषः । असि ॥ ० ॥ ८ ॥ 
हे लवण ! यदि तू आठ हपभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नौरस साना जावेगा । 
Ly 
| वा-हे अन्न! तू आठ हृपभकी समान शब्दरूपी वीर्यकी वर्षा 
| कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रुके 
सुखको बन्द करानेको शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है 


यदि नवद्रवोसि> ॥ ६ ॥ 


| 
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यदि । नवःषः | असि ॥ ०॥ ६ ॥ 
हे लवण ! यदि तू नौ दृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा। 
वा-हे अन्न ! तू नौ हृषभकी समान शब्दरूपी वीयंकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीयेकों प्रकट कर उससे शत्रके 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है & 


यादे दशब्रपोसि सुजारसोसि ॥ (० ॥ 
यदि । दशञ्तष; । ग्रसि । सज; | अरस; | असि ॥ १० ॥ 
1 हे लवण ! यदि तू दश टृषभकी समान शक्ति वाला है तो 


इस गौकै सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
यथा तू नीरस माना जावेगा । 
हे अन्न ! तू दश दृपभकी समान शब्दरूपी वीर्यकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शत्रके 
मुखको बंद करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस हे १० 


यद्यकादशास सापादकास ॥ १३ ॥ 
यदि । एकादश! । असि | सः । अपऽउदकः। असि॥ ११॥ 
इति चतुर्थनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌॥ | 
यदि ( तू इन दश तककी शक्ति वाला नहीं है ) एकादश है 
तो तू नीरस है॥ ११ ॥ 


चजुथं अनुवाकमै प्रथम सूक्त समाप्त ( १५८ ) ॥ 


गोहर शेभिचारकरमणि “तेबदन्‌” इति सुक्तेन नेतणां पदं दृश्चति। 
तथा अनेन EE  .... | चरान्‌ अन्वाह. ॥ 
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तदू उक्त कौशिकेन । “तेवदन्निति नेतणां पदं टृश्चति । 
अन्वाह” इति [ को० ६, २ ] ॥ 
गोहरणके अभिचार कर्ममें 'ते$वदन इस सूक्तसे नेताओंके 
पदको काटे । 


तथा इस सूक्तको चोरोंके पीछे कहे । झ्सी वातको कौशिक 
सूत्रमे कहा है, कि-“तेऽब्रदन्निति नेतुणां पदं दृश्वति ( कोशिक 
सूत्र ६। २) ॥ 


तुबिदन्‌ प्रथंपा अह्मकिल्पिपिकृपारः सलिलो मांतरिश्वां 
वीडुहरास्तप उग्रं मंयोभूरापा देवीः प्रथमजा ऋतस्य 
ते । अवतत. । प्रथमा! । ्रह्मऽकिल्विषे । अकूपारः । सलिलः। 
मातरिश्रा | 
i | तपः । उग्रम्‌ । मयःऽभूः । आपः । देवीः । प्रथम5- 
` जाः । ऋतस्प ॥ १ ॥ 


ब्राह्मणका अपराध करनेके विषयमें सयदेव, जलके अभिः ` 
मानी देवता वरुण, वायुदेव+ उग्र तपके अभिमानी देवता सुख- 
दायक चन्द्रदेव, आपो देवी इन सत्यात्मक ब्रह्माजीसे पहिले प्रकट 
हुए बली प्रसिद्ध देवताओंने कहा हे ॥ १ ॥ । 


सोमो राजा प्रथमो बरह्मजायां पुनः प्रायच्छदहेणीयमानः 
अन्वर्तिता वरुणो मित्र आसीदम्रिहीता हस्तशह्य 
निनाय ॥ २ ॥ 
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सोम! । राजा । प्रथमः । ब्रह्मआजायामू । पुनः । म । अयच्छत्‌ । 
अहणीयमानः । | 
अल्लुअअतिता । वरुण! । मित्रः | आसीत्‌ । अग्नि; । होता । हस्त5- 
६ > न रु - — कुन 
' गह्य | आ | निनाय ॥ २॥ 
प्रथम राजा सोमने क्रोध न करते हुए ब्रह्मजाया ( जिससे 
ब्रह्म ( यज्ञ ) प्रकट होता है उस गौको वा ब्राह्मण शब्दसे उप- 
लक्षित द्विजवण की खरी ) को देदिया था उस समय वरुण और 


सूये उसके साथ चलने वाले थे, अग्निदेव होता थे ( उनके समक्त 
वर ) हाथ पकड़ कर उसको लेगया ॥ २ ॥ 


हस्तेन ग्राह्य/ आधिर॑स्या बह्मजायेति चेदवोचत्‌ । 
छ न दूतायं प्रहेया तस्थ एषा तथा राष्ट्र गुपितं क्षात्रियंस्य 
हस्तेन । एव । ग्राद्म/ । ययाऽधिः । अस्याः । ब्रह्मआजाया । इति । 
च । इत्‌ । अवोचत्‌ । 
न । दूताय । मेया । तस्ये । एषा । तथा । राष्ट्रम्‌ | गुपितम्‌ । 
क्षत्रियस्य ॥३॥ 


यह ब्रह्मजाया हे ऐसा कोई कहे तो उसका संकल्प हाथसे 
ही ग्रहण करना चाहिये, यह बात निश्चित हो चुकी है, कि-इस 
को दूतके द्वारा नहीं देना चाहिये । ऐसा करने पर क्षत्रियका 
राज्य रक्षित रहता है ॥ ३॥ 
यामाहुस्तारंकेंषा विकेशीति दुच्छुनां ग्राममवपद्य- 
मानाम्‌ । 
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सा जंद्यजाया बि दुनोति राष्ट यत्र प्रापादि शश 
उल्कुषीमान्‌ ॥ ? ॥ 
याम्‌ । आहुः । तारका । एषा । परिऽकेशी | इति । दुच्छुनामू । 
ग्रामम्‌ । अवञ्पयमानाम्‌ । 
सा । ब्रह्मजजाया । वि इनोति । (म्‌ । यत्र | प्रञ्अपादि i 
शशः ¦ उल्छुषीऽमान्‌॥ ४ ॥ 


जिसको ग्रामको आती हुई दुर्गति कराने वाली प्रकाशमान 
वारका (उल्का) कहते हैं वह उल्का वाला शश जहाँ गिरता है वह 
राष्ट्र नष्ट होजाता है । इसीप्रकार ( हरण करने पर ) ब्रह्मजाया 
( गो वा ब्राह्मणकी खत्री ) उस राज्यको नष्ट कर देती है ॥४॥ 


ब्रह्मचारी चंरति वेविषदू विषः स देवानां भवत्येकमङ्गम्‌ 

तेनं जायामन्वंविन्दद्‌ बृहस्पतिः सोमेन नीतां जु? 
न देवाः ॥ ५ ॥ 

ब्रह्मआचारी । चरति । वेविषत्‌ | विष: | सः । देवानाम्‌ । भवृतिं। 
एकम्‌ । अङ्गम्‌ । | | 

' तेन । जायाम्‌ । अबु । अबिन्दत्‌ । बृहस्पति; । सोमेन । नीताम्‌। 
जुद्दम्‌ । न । देवाः ॥ २ ॥ 


चयमें चक 

ब्रह्मचारी ( ब्रह्मचयमें ) व्याप्त होता हुआ प्रजामें घूमता है, 
१ च्छ ० _ 

| । बह देवताओंका एक अंगरूप होता हे, जेसे सोमके लाये हुए 
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त र)? २ >...“ 
चपसको देवताओंने पाया था । ऐसे ही ब्रह्मचारीक द्वारा बृह- 
स्पतिने जायाको पाया था ॥ ४ ॥ fe 

देवा वा एतस्यामवदन्त पूव ससकुपयस्तपसा य [नषेदुः 


` आमा जाया ब्राह्मणस्यापनीता दुधां दधाति परमे 


व्योमन्‌ ॥ ६ ॥ 
देवाः । वे । एतस्याम्‌ । अवदन्त । पूर्व | सप्तञ्क्रषय; । तपसा । 


ये । निऽसेदुः । 
भीमा । जाया | ब्राह्मणस्य । अपडनीता । दुःऽधाम्‌ । दधाति ' 
परमे । विञ्य़ोमन्‌ ॥ ६॥ 
1 सप) द्वारा स्रगमें स्थित सप्त ऋषियोंने और देवताओंने बरहम 
जाया ( ब्राह्मणकी खत्री ) के विषयमें कहा था, कि-ब्राह्मणकी 


भगाई हुई खरी परम-व्योममें-स्त्रगेमें भयंकर होजाती हे ओर 
दुःस्थितिमें डाल देती हे ॥ ६ ॥ 


ये गभा अवपद्यन्ते जगद्‌ यच्चांपलुप्यते । 

वीरा ये तृह्यन्ते मिथो त्रह्मजाया हिनास्ति तान्‌ ७ 
ये । गर्भाः । अबऽपद्यन्ते । जगत्‌ । यत्‌ । च । अपडलुप्यते । 
बीराः । ये । तहान्ते | मिथः । बरह्मऽनाया । हिनस्ति । तात्‌ ७ | | 


जो गर्भे गिरते हैं, जो जगत्‌ उलट पलट होता है और जो वीर 
परस्पर मारे जाते हे, इन सबको ब्रह्मजाया ही मारती है। अर्थात्‌ 
ब्राह्मणकी स्रीसे दुव्येवहार करनेका यह फल होता है॥ ७ ॥ 
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उत यत्‌ पत॑यो दशं ख्लियाः पूर्वे अब्राह्मणाः । 
ब्रह्मा चद्धस्तमग्रहीत्‌ स एव पातरकधा ॥ 5 ॥ 
उत । यत्‌ । पतयः । दश । स्त्रिया! । पूर । अब्राह्मणाः । 


ब्रह्मा । च। इत्‌ । हस्तम्‌ । अग्रहीत्‌ । सः । एव। पतिः । एक्या 


चाहे ख्रीके अत्राह्मण दश पालक हों परन्तु जो ब्राह्मण उस 
का विवाह विधिसे हाथ पकडता है, वही उसका एक पति है ८ 


ब्राह्मण एव पतिने राजन्यो३ न वैश्यः । 

तत्‌ सूयः प्रब्रुवन्नांत पञ्चभ्यां मानवभ्य ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण! । एव । पतिः । न । राजन्युः । न । वश्यः। 

तत्‌ | सय; । प्रउब्रवन्‌ । एति । पञ्चञ्भ्य; । मानवेभ्यः ॥ & ॥ 


इस गौका ब्राह्मण ही पति है, राजा और वंश्य इसके पति 
नहीं हैं, इसी बातको पाँच मलुष्योंसे कहते हुए भगवान्‌ सूयं 
चलते हैं । ६ ॥ | 


पुन देवा अददुः पुनर्मनुष्या | अददुः | 

राजांनः सत्यं गहाना ब्रह्मजायां पुनंदेदुः ॥ १० ॥ 
पुनः । वै । देवाः | अददुः । पुनः । जुष्यः ¦ । अददुः । 
राजानः | सत्यम्‌ । शहानाः । ब्रह्मञजायाम्‌ | पुनः । ददुः १० 


सत्यको ग्रहण करके राजाओंने मनुष्याने और देवताओंने 
ब्रह्मजाया ( गौ ) को वारम्वार दिया है ॥ १० ॥ 


पुनदाय ब्रह्मजाया कृत्वा देवानाकारबपस्‌ | 
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ऊज पृथिव्या भवत्रोरगायमुपासते ॥ ११ ॥ 
पुनःऽदाय | ब्रह्मउजायास्‌ । क्व | दवेः | निऽकिल्बिषम्‌ । 
ऊस । पृथिव्या; । भनस्वा । उरऽगायम्‌ । उप । आसते॥११॥ 
- ब्रह्मजायाको फिर देकर, देवताओंके द्वारा निर्दोष किये हुए 


| पृथिवीके बलकारक अन्नका विभाग कर ( राजे) विशाल कीति 
चाले परमात्माकी उपासना करते हैं ॥ ११ ॥ 


नास्यं जाया शतवाही कल्याणी तस्मा शये । 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते अह्मजायावित्त्या ॥ १२ ॥ 
न | अस्य | जाया । शतअवाही । कल्याणी । तल्पस्‌ । आ। शये। 
यस्मिन्‌ । राष्ट्र । निञ्सध्यते । ब्रह्मऽजाया । अचित्त्या ॥ १२ ॥ 
- जिस राष्ट्रमें ्राह्मणकी ख्री और गौ मोहमें डाल कर रोक ली 


' जाती है, उस राष्ट्री सेंकड़ों कल्यार्णोको धारण करने वाली 
स्री पलंग पर शयन न क्र सके ॥ १२॥ 


न विकर्णः पथुशिरास्तस्मिन्‌ वेश्मानि जायते । 
यस्मिन्‌० ॥ १३ ॥ 
न । विञ्कर्णः । पृधुऽशिराः । तस्मिन्‌ । वेश्मनि | जायते॥ ०॥ १३ 


जिस रामे ब्रह्मजाया ( ब्राह्मण की खरी ) मोहमें डाल कर 
' रोक ली जाती है उस राष्ट्रे ( किसी ) घरें विशाल कानों 


, वाला ओर विशाल भाल वाला पुरुष उत्पन्न नहीं होता ॥१३॥ 


नास्यं चत्ता निष्कग्रीवः सूनानमित्यग्रतः । 
यस्मिन्‌० ॥ १४ ॥ 
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। छस्य । क्षत्ता । निष्कऽग्रीवः । सूनानाम्‌। एति | अग्रतः ॥०॥ 


जिस राष्ट्रमे बाझमणकी खी बेहोश करके रोक ली जाती है, 
उस राजाका चत्ता गलेमें निष्क धारण कर सूनाके आगे नहीं 
जाता है॥ १४ ॥ 


नास्य॑ श्वेतः कृष्णकणो शर युक्तो महीयते । 
यूस्मियू> ॥ १४ ॥ 
न । | अस्य। श्देतः । कृष्णञ्कणः । धुरि । युक्त; । सह्दीयते॥०॥।१४ 


जिसके राज्यम ब्राह्मणकी खरी मोहमें डाल कर रोक ली जाती 
है उसका काले कान वाला श्वेत ( अरव ) धुरेमें जुत कर प्रशंसा 
नहीं पाता ॥ १५ ॥ 


नास्य चेत्र पुष्करिणी नाण्डीकँ जायते विसम्‌ । 


यूस्मिन्‌० ॥ ¦ ॥ 
न । अस्य । सेत्रे । पुष्करिणी । न । आणडीकम्‌ । जायत ! 


बिसम्‌ ।! ० ॥ १६ ॥ > 
जिसके राज्यमें ब्रह्मजायाको मोहमें डाल कर रोका जाता ह, 
उसके कषेत्रम न पुष्करिणी रहती है आर न अणडेको समान 
आकर वाले कन्दसे उत्पन्न हुआ कमल अर पद्मकन्द्‌ होता है १६ 


' नास्मै पृश्निं वि दुहन्ति येया दाहमुपासत । 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते बदाजाय पत्ता ॥ १७॥ 
न। अस्मै। पृश्षिम्‌ । वि। दुहन्ति। ये | अस्या: | दोहयू। उपऽ ग्रास 


यस्मिन्‌ । राष्ट्रे । निऽर्यते । ब्रह्मऽजाा | अचित्त्या ॥१७॥ 
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जिस राष्ट्रमै ब्रह्मजाया मोहमें डाल कर रोक ली _ जिस राए्रमे ब्रह्मजाया मोहमे डाल कर रोक ली जाती है उस 
के दुहनेके कामको जो पुरुष करते है, वे उसको थोडासा भी 
दुह कर नहीं देते ॥ १७॥ 
नास्य धेनुः कल्याणी नानडवान्त्सहते धुरम्‌ । 
विजानियेत्र ब्राह्मणी रात्रिं वसंति पापया ॥ १८ ॥ 
न । अस्य । धेनुः । कल्याणी । न । अनड्वान्‌। सहते । धुरम्‌ । 


विऽजानिः । यत्र । ब्राह्मणः । रात्रिम्‌ । बसति । पापया १८. 
इति चतुर्थनुवाके द्वितीयं सक्तम्‌ ॥ 

ख्रीसे रहित हुआ ब्राह्मण जहाँ पापमय बुद्धिसे रात्रिमें निवास 
करता है उसके स्मामीके यहाँ कल्याणी गौ नहीं होती बैल बोझा 
नहीं होता ॥ १८ ॥ 

चौथे अडेषःअमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १५९ ) ॥ 

गोहरणमारणविशसनाविश्रयणपचनभक्षणादिपु क्रियमाणेषु 
अभिचारकामो ब्रह्मचारी “नेतां ते देवाः” “अतिमात्रम्‌ अवर्धन्त” 
इति सूत्तद्वयं “श्रमेण तपसा” इत्यनुत्राकं च [ १२, ५ ] शत्रन्‌ 

अन्वाह । द्वेष्यं मनसि कृत्वा जपतीत्यथः | तह उक्तं को शिकसूतरे | 
“बहमगत्रीभ्याम्‌ अन्वाह । चेष्टाम्‌ । त्रिचुतति। उबश्ये। श्मशाने। 
त्रिरमून्‌ हनस्वेत्याह । द्रितीययाश्मानम्‌ ऊजध्ये गूहयति । द्वादशरात्रं 
सवेत्रत उपश्राम्यति । द्विरुदिते स्तृतः । अवागग्रेण निवर्तयति” 
इति [ को० ६, २ ]॥ “नेतां ते देवाः? “अतिमात्रम्‌ अवर्धन्त’ 
इति द्वे सूक्ते एका ब्रह्मगवी । “श्रमेण तपसा” इत्यबुवाको ऽन्या ॥ 
चेष्टाम्‌ । अन्याहेति शेवः | चेष्टा हरणमारणत्रिशसनाद्याः ।। विच- 
तति ऊबध्ये हविःकृतेत्यथः ॥ अधून्‌ शत्रून्‌ ॥ द्विरुदिते द्रादशरा- 
आढ अध्व दविः सबितयु दते नष्ट; शत्ररिति ज्ञेयम्‌ ॥ अत्रागग्रेण 
दण्डन अश्मानम्‌ उखम्यग्रहाद्‌ अपनयति ॥ 
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गोइरण, मारण, विशसन (काटना ), अधिश्रयणपचन और 
भक्षण आदिका प्रचार होनेपर अभिचारको कामना वाला ब्रह्म- 
चारी “मेतां ते देवाः इस पश्चमकाण्डके अठारहवें सूक्तको और 
“अतिमात्रं अवर्धन्त’ इन दोनों सूक्तोंको ओर “श्रमेण तपसा इस 
बारहयें काएडके पञ्चम अबुवाकको शत्ुआँसे कदे, अर्थात्‌ शत्र 
को मनमें रख कर जपे । इसी बातको कोशिकसूत्रमे कहा हैं, 
कि--“ब्रह्मगवीभ्यां अन्वाह । चेष्टाम्‌ । विचृतति । ऊबध्ये । 
शमशाने । त्रिरमून्‌ इनस्वेत्याइ । द्विती ययाशमानं अवध्ये गरहति | 
ट्रादशरात्रै सर्वेत्रत उपश्राम्यति । द्विरुदिते स्तृतः । अवागग्रेण 
निर्वतयति कौशिक सूत्र ६ । २ ) (कुशी 
नेतां ते देवा अददुस्तुम्य नृपते अत्तव । 

|] se (AO > 

मा ग्राद्यएस्प राजन्य गां जिघत्सो अनाद्याम्‌ ॥१॥ 
न । एताम्‌ । ते । देवाः । अददुः । तुभ्यम्‌ | नृऽपते । अत्तवे । 


मा । ब्राह्मणस्य । राजन्य । गाम्‌ । जिघत्सः । अनाद्याम्‌ ॥१॥ 
- < आ 2 टत 

हे नृपते ! देवताओंने तुको ३ गौको खामेके ० 

दिया है। हे राजन्य ! तू ब्राह्मणकी न खाने योग्य गौको खाने 

की इच्छा न कर॥ , हि 

` अचदग्यो राजन्यः पाप अत्मपराजितः । 

स ब्रोद्यणस्प गामद्यादद्य जीवाति मा श्‍वः ॥२॥ 

अचाळ्ुग्यः । राजन्य; । पापः । आत्मःपराजितः | 

सः । ब्राह्मणस्य । गाम्‌ । अधात्‌ । अब | जीवानि । मा। श्वः २ 
न्द्रया से द्रोह करने वाला आत्मपराजित पापी राजा ही 
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ब्राह्मणकी गौको खावे और बह राजा आज ही जीवे कलको 
जीवित न रहे ॥ २ ॥ हि ति 

आावश्ताधावेषा पृदाकख चमणा । 

सा ब्राह्मणस्य राजन्य तृश्षा गोरनाद्या ॥ ३ ॥ 
आअंविष्टिता । अघऽविषा । पदाकूः5इव । चमंणा । 

सा । ब्राह्मणस्य । राजन्य । तृष्टा । एषा । गोः । अनाद्या ॥३॥ 


वधरूप पाप विष वाली चर्म ( केंचुलीसे ) से घिरी हुई प्यासी 
साँपिनकी समान त्राह्मशेकी गो होती है, हे राजन्य | इसको न 
खाना चाहिये ॥ ३ ॥ 


निवे जत्रै नयति हन्ति वर्चोभिरिवारब्धो वि दुनोति 
सम्‌ । 
यो ब्राह्मणं मन्यते अन्नमेव स विषस्यं पिर 
तेमातस्य ॥ ४ ॥ 
निः। वै । चत्रम्‌ । नयति। हस्ति। वर्चः । अग्नि5एव । आउरव्घः । 
वि । दुनोति । सम्‌ । 
यः । ब्राह्मणम्‌ । मनयते । अन्नम्‌ । एव । सः | विषस्य । पिबति । | 
तैमातस्य ॥ ४ ॥ 
_ नो ब्राह्मण (के पदाथ को खाने योग्य समता है वह | 
तैमातके विषका पान करता है, अपने क्षात्र तेजको बाहर फेकता 


है और क्रोधमें भरे हुए ग्रज्निकी समान अपने सवेस्वको नष्ट 
कर डालता है, संतप्त कर देता है ॥ ४ ॥ 


| 
|] 
| 
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य एंनं हन्ति सुं मन्यंमानो देवपीयुधनकामो न 
चित्तात्‌ । 

से तस्पेन्द्रो हृदयेभिमिंन्थ उभ एंनं दि 
चरन्तम्‌ ॥ ५ ॥ 

यः । एनम्‌ । हन्ति। मृदुम्‌ । मन्यमान; | देवऽपीयुः | धन5कामः । 
न । चित्तात्‌ । 

सम्‌ । तस्य । न्द्रः । हृदये अग्निम्‌ । इन्धे । उभे इति । एनम्‌ । 


ns | 


नभसी 


द्विः । नभसी इति । चरन्तम्‌ ॥ ५ ॥ 

धनकी कामना वाला जो पुरुष ब्राह्मणको मृदु समभ अज्ञान- 
वश ब्राझणका नाश करना चाहता है, वह देवताओंका ही 
हिंसक है । इन्द्रदेव ऐसे ( पापी ) के हृदयमें अभि जलाते हैं 
और दोनों द्यावापृथिवी ऐसे विचरते हुए पुरुषसे द्वेष करते हैं ५ 


न बांह्मणो हिँसितव्योरभ्निः प्रियतनोरिव । 

सोमो श्य दायाद इन्द्रो अस्याभिशस्तिपाः ॥६॥ 

न । ब्राह्मणः । हिंसितर्व्यु; । अग्नि; ! मियतनोः5इव । 

सोमः । हि । अस्य । दायादः। इन्द्र; | अस्य । अभिशस्ति5पा; ६ 
| ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं, जैसे कोई अपने प्रिय शरीरका नाश 


नहीं करता है, ऐसे ही उसका नाश नहीं करना चाहिये । सोम 
ब्राह्मणके दायाद हैं और इन्द्र इनके शापका पालन करने वाला हे 


शतापांष्ठां नि गिरति तां न शक्रोति निःखिदन्‌ । 


| 

| १४१३ 
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PEE SEC CER TT स यदि 


अन्न या ब्रह्मणा मल्वः स्वाद१क्षांत मन्यत ॥७॥ 


शतञ्ञपाष्टाम्‌ | नि । गिरति। ताम्‌ । न। शक्नोति । नि$ऽखिदुन्‌ । 

अन्नम्‌ । यः । ब्रह्मणाम्‌ । मल्वः । स्वादु । अद्मि । इति । मन्यते ७ 
जो मलिन पुरुष ब्राह्मणोंके अन्नको में स्वादिष्ट वस्तुका भक्षण 

कररहा हूँ, ऐसा समझता है, वह सँकड़ों आपत्तियोंको निगल 

लेता. है और उनको मिटानेका प्रयत्न करता हुआ भी नहीं मिटा 

मत ॥ रे । । ) क्षेर १७.७. |] 1 

जिद्दा ज्या भवति कुल्मल वाइनांडीका दन्तास्तप- 
साभिद्ग्धाः । 

तेभिंब्रहमा विष्यति देवपीयून्‌ हंदलेधनुभिदेवजूतेः ८ 

जिहा । ज्या । भवति । कुल्मलम्‌ । वाक्‌ । नाडीकाः । दन्ताः | 
तपसा । अभिऽदिरधाः | 

तेमिः । ब्रह्मा | विध्यति । देवऽपीयून्‌ । हृत्‌ऽबलेः । धुःऽभिः ) 
देवऽजूतैः ॥ ८॥ 


ब्राह्मणकी जिह्वा ही प्रत्यञ्चा होती हे । बाणी कुल्मल ( बाण 


ओर फलकेको जोइनेका मसाला ) होती है और तपसे ल्हिसे 
हुए दाँत नाडीक ( तीर ) होते हे । देवताओंसे प्रेरित ( देव- 
ताओके दिये हुए ) हृदय बलसे प्रेरित ऐसे धनुषोंसे ब्राह्मण 
( भू- ) देवोंका वध करने बालोंको बींधता हे ॥ ८ ॥ 
तीद्षणेषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्य॑न्ति शरव्यां 
न सा सषा । 
१४१४ 
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| 
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अनुहाय तप॑सा मन्युना चोत दूरादेव भिन्दन्त्येनम्‌ 

ती च्णऽइपवः । ब्राह्मणाः । हेति5मन्तः । याम्‌ | अस्यन्ति। शरः 
व्यामू । न । सा मृषा । 

अनुऽहाय । तपसा । मन्युना । च। उत | दूरात्‌ । अत्र । भिन्दन्ति । 


एनम्‌ ॥ & ॥ 


तप और क्रोधसे पीछे पडकर तीच्णा बाण वाले आयुधधारी 
ब्राह्मण जिन वाणोंको छोड़ते हैं वे दूरसे ही इस ( बरी ) को 
बींध डालते हैं ॥ & ॥ 


ये सहखमराजन्नासंन्‌ दशशता उत । 

ते ब्राहमणस्य गां जग्ध्या वैतहव्याः पराभवन्‌ ॥१०॥ 

ये | सहस्रम्‌ । अराजत्‌ । आसन्‌ । दशऽशताः । उत। 

ते । ख्राझणस्थ ।गाम्‌। जग्ध्वा । बैत5हव्या; । परा | अभवन्‌ १० 
जो वीतहव्यके वंशके हजारों राजे राज्य करते थे वे ब्राह्मण 

की गौको छीन कर पराजित होगए थे ॥ १० ॥ 


गोरेव तान्‌ हन्यमांना वेतहव्या अवातिरत्‌ । 
ये केसरप्राबन्धायाञ्चरमाजामपेचिरन्‌ ॥ ११ ॥ 
गौः । एव । तान्‌ । हन्यमाना । वेतऽह्यान्‌ । अव । अतिरत्‌। 


ये । केसरऽप्राबन्धायाः। चरमऽअजाम्‌। अपेचिरन्‌॥ ११ ॥ 
जिन्होंने केसरभाबंधा चरमाजाको पकाया, पिटती हुई गौने 
ही उन वैतहव्योको तित्तर विचर कर दिया ॥ (१॥ 
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एकशतं ता जनता या भूमिव्मुधूनुत । 

प्रजां हिंसित्वा ्ाह्मणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ १२॥ 
एकऽशतम्‌ | ताः । जनता! । या; | भूमि! । बिञ्यधूबुत | 
प्रजाम्‌ । हिँसिस्वा । ब्राह्मणीम्‌ | असम्‌ऽभव्यम्‌ । प्रा । अभवन्‌। 


जो एक सौ जनता भूमिको कंपा चुकी थी वह ब्राह्मणकी 
प्रजाको मार कर असंभव्य ( पुनरुत्पत्तिरहितरूप ) से पराजित 
हुई थी ॥ १२ ॥ 


देवपीयुश्चरति मरत्येषु गरगीणों भवत्यस्थिभूयान्‌ । 

यो ब्राह्मणं देवबन्धुं हिनस्ति न स पितृयाणमप्यृति 
लोकम्‌ ॥ १३ ॥ 

देवऽपीयुः। चरति। मत्यु । गर्‌ऽगीणः । भवति । अस्थिऽथूयान्‌। 

यः । ब्राह्मणम्‌ । देवञ्बन्धुम्‌ । हिनस्ति । न । सः। पिठृऽयानम्‌ | 
अपि | एति | लोकम्‌ ॥ १३ ॥ 


( भू- ) देवोंका वध करने वाला विषते जीर्ण हो बहुत सी 
अस्थियोंके रूपमें रह कर मलुष्योंमें वतमान रहता है । जो देव 
ताके बन्धु ब्राह्मणकी हिंसा करता है, वह पितृयानसे प्राप्त 
होने वाले लोकको नहीं जाता ॥ १३ ॥ 
अग्निव नः पदवायः सोमो दायाद उच्यते । 
हन्तामिश॒स्न्द्रस्तथा तद्‌ वेधसो विदुः ॥ १४ ॥ 
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अग्नि) । वे । न; । पदडवाय! । सोमः । दायाद! | उच्यते । 
हन्ता । अभिऽशस्ता । इन्द्रः। तथा । तत्‌ । वेधसः | विदुः १४ 

अग्नि हमारे पर्दाको पहुँचाने वाला है, सोम हमारा दायाद 
है । इन्द्रदेव ( हमारी ओरसे ) मारने वाले और काटने वाले हैं, 
इसको बेधा जानते हैं ॥ १४ ॥ 
इषुरिव दिग्धा नृपते पदाकूरखि गोपते । 
सा जाह्मस्येषुघोर तया विध्यति पीतः ॥ १७ ॥ 
षुः ऽव । दिग्धा । नृञ्पते | पृदाकू: ऽइ | गोऽपते । 
सा। ब्राह्मणस्य । इषुः । घोरा | तया । विध्यति । पीयतः १४ 

इति चतुर्थनुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 

हे पृथ्वीपति राजन्‌ ! ब्राह्मणकी ( वाणीरूप ) बाण विषमं 
बुझे हुए बाणकी समान और सर्पिणीकी समान होता है,ब्राह्मण 
उस बाणसे कष्ट देने वालोंको मारता हे ॥ १५ ॥ 

पञ्चम काण्डके चतुर्थ अनुघ्राकमे तीसरा सूक्त समाप्त (१६० ) ॥ 

“ऋतिमात्रम अवर्धन्त” इति सूक्तस्य पूवसूक्तेन सह उक्तो 
विनियोगः ॥ 

“अतिमात्रमवधेन्त” इस सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग 
कह दिया गया है। | 
अतिमात्रमंव्ेन्त नोदिव दिवमस्दृशन्‌ । 
भूगु हिंसित्वा सृञ्जया वैतहव्याः पराभवन्‌ ॥ १॥ 
अतिऽमात्रम्‌ । वर्षन्तः | न । उतत्‌ऽइव । दिवम्‌ । अस्पृशत्‌ । 
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°) रि >. >... 
भृगुम्‌ । हिंसित्वा । छन्‌ऽजयाः । यैतऽहव्याः । परा | अभवन्‌ १ 

सञ्जय बहुत बढ़ गए थे, किन्तु उन वीतिहव्पके गोत्र वाले 
सज्ञयोने भ्रुण बंशीको मार डाला था, अतः उनका पराजय 
हुआ और वह स्वर्गका स्पशे न कर सके ॥ १॥ 


ये बहत्सामानमाङ्गिरसमापयन्‌ ब्राह्मणं जनाः । 
पेत्स्तेषांमुभयादमविस्तोकान्यावयत्‌ ॥ २ ॥ 

ये | बृहत्‌ऽसामानम्‌ । आङ्गिरसम्‌ । आपैयन्‌ । ब्राह्मणम्‌ | जनाः । 

पेत्वः । तेषाम्‌ । उभयादम्‌ । विः | तोकानि | आवयत्‌ ॥२॥ 

जिन मनुष्याने बृहत्साम वाले आँगिरसगोत्री ब्राह्मणको 

1 आपस्तियोसे इका था घृतने उनके दोनों ( लोकों ) खाने ( नष्ट 


करने ) वाले ( पुत्रको उत्पन्न किया और वह ) गतिरहित हुआ 
( और देवताओंने ) उसकी सन्तानको फेका ॥ २ ॥ 


ये बह्मएं प्रत्यशिवन्‌ ये वास्मिन्छुल्कमीपिरे । 

अस्नस्ते मध्य कुल्यायाः केशान्‌ सादन्त आसते ३ 
ये । ब्राह्मणम्‌ । अतिज्यीचन्‌ ।ये। वा । अस्मिन्‌ | शुन्कम्‌ । ईषिरे 
अस्नः । ते । मध्ये । कुल्यायाः । केशान्‌ । खादन्तः । आसते रे 


जिन्होंने ब्राह्मण पर थूका था और जो इससे शुल्क र कर) 
चाहते हुए वै रक्तकी नदीमें बालोंकों खाते हुए पड़े हुए है ॥२॥ 


ब्रह्मगवी पच्यमाना यावत्‌ साभि विजङ्गहे । 
तेजो राष्ट्रस्य निहेन्ति न वीरो जायते दपा ॥ ४॥ 
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ब्रह्मगवी । पच्यमाना । यावत्‌ | सा । अभि । बिञ्जङ्गदै । 


तेजः । राष्ट्रस्य । निः । हन्ति। न। वीर: । जायते | दया ॥४॥ 
जहाँ पर पकती हुई गौ फड़फड़ाती ऐ, तहाँ ( वह ) राष्ट्रके 

तेजको नष्ट कर देती है और तहँ ( वीयको ) वर्षा करने वाला 

बीर उत्पन्न नहीं होता ॥ ४ ॥ & 

क्रसस्या आशसन तृष्ट पिशितमस्यत । 

चीरं यदस्याः पीयते तद्‌ वे पतृउ किल्बिषम्‌ ॥५॥ 

क्ररम्‌ । अस्याः । ्राऽशसनम्‌ । त्य | पिशितम्‌ । अस्यते | 

त्तीरम्‌। यत्‌ । अस्य । पीयते । तत्‌ । व । पितृषु । किल्बिषमू ५ 

ता 

इसका काटना कूर है, इसका जो मांस ( मुखमें ) फेंका ज 

है वह तृषा लगाने बाला हे और ( वध करनेका विचार करके 


रखी हई ) गौका जो चीर पिया जाता है बह पितरोंमें पापका 


संक्रमण करने बाला होता ७. बै 
उग्रो राजा मन्यमानो ब्राह्मण या [जचत्सात | 


€> 


परा तत्‌ सिच्यते राष्ट्रं ब्राह्मण यत्र जीय ॥ ६॥ 
उग्रः । राजा । मन्यमानः । त्राझणम्‌ । उ* जिघत्सति । 


परा । तत्‌ । सिच्यते । राष्ट्रम्‌ | ब्राह्मणः | सत । जीयते ॥६॥ 
चाहता 
जो राजा अपनेको उग्र मानता हुआ ब्राझणका खाना 
है, और जहाँ ब्राह्मण दुःखित होता है, वह राष्ट्र (आर राजा ) 
बह जाता है ॥ ६ || 
ग्रष्टापंदी चतुरा चतुःश्रोत्रा चतुहनुः । 
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११२ अअथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 
दास्या द्विजिंहा भूता सा राष्ट्रमव धूनुते बरहम 


ज्यस्यं ॥ ७॥ 
अष्टाउपदी | चतुः5अत्ती | चतुःऽश्रत्रा | चतुः5हनु! । 


द्व्ज्यरास्पा । द्विजिह्वा । भूत्वा । सा । राष्ट्रम्‌ । अघ । धूनुते । 
ब्रहाञ्ज्यस्य ॥ ७ ॥ 


बह ब्राह्मण पर डाली हुई आपत्ति ब्राह्मणको हानि पहुँचाने 
बालेके राज्यको आठ पेर, चार नेत्र, चार कान, चार ठोडी, 
दो मुख और दो जीभ वाली होकर हिला डालती हे ॥ ७ ॥ 


तदू वे राष्ट्रमा सवति नावं भिन्नाभिंवोदकम्‌ । 
बह्याएँ यत्र हिंसन्ति तद्‌ राष्ट्र ह॑न्ति दुच्छुनां ॥5॥ 
तत्‌ । बै । राष्ट्रम्‌ । आ । सरवति । नावम्‌ । भिन्नाम्‌ऽइव। उदकम्‌ । 
ब्रह्माणम्‌ । यत्र । हिंसन्ति । तत्‌ । राष्ट्रम्‌ । इन्ति। दुच्छुना ८ : 


जैसे छेद वाली नावको जल डवा देता है, इसी प्रकार वह 
पापं उसके राष्ट्रको डुबा देता हे, जिस राष्ट्रमें ब्राह्मणोंकों पुरुष 
मारते हें उस राष्ट्रको आपत्ति नष्ट कर देती है ॥ ८ ॥ 


तं वृक्षा अप सेधन्ति छायां नो मोपंगा इति । 

यो ब्राह्मणस्य सद्धनमभि नारद मन्यते॥ ६ ॥ 

तम्‌ । हत्ताः । अप । सेधन्ति । छायाम्‌ । नः । मा । उप | गाः । 
इति! 


~ 
कळक अर 
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हे नारद ! जो ब्राह्मणके सद्धनको दबा कर अपना मानता 
है, उसको दत्त निवारण करना चाहते हैं, कि-तू हमारी छायामें 
नआ।॥ ६ ॥ 


विषमेतद्‌ देवकृत राजा वरुणोअवीत । 

न ब्राह्मणस्य गां जग्धवा राष्ट्र जागार कश्चन 1१० 

विषम्‌ । एतत्‌ । देवञ्कृतम्‌ । राजा । वरुणः । अब्रवीत्‌ । 

न। ब्राह्मणस्य | गाम्‌ । जधा । राष्ट्र । जागार। कः | चन १० 
राजा वरुणने कहा है, कि-( ्राह्मणके धनका अपहरण यह ) 


देवताओंका रचा हुआ विष है | ब्राह्मणकी गौ ( आदि सम्पत्ति ) 
का हरण कर राष्ट्रमै कोई जागता हुआ नहीं रहा हे ॥ १०॥ 


नवैव ता नवतयो या भूमिव्ये धूनुत । 

प्रजा हिंसिता ब्राह्मणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ ११॥ 
नव । एव । ताः । नवतयः । याः । भूमिः। बिज्ञधूबुत | 
प्रञ्जाम्‌ । हिंसित्वा । ब्राह्मणीम्‌ । असम्‌5भव्यम्‌ । परा । अभवन्‌ 


वे आठ सौ दश पुरुष जिनसे भूमि काँपती थी वे ब्राह्मणकी 
प्रजाका संहार कर असंभव्यरूपसे पराजित होगए ॥ ११ ॥ 


यां ग्रतायोनुबध्नन्ति कवं पदयोप॑नीम । 
तद्‌ वै ब्रह्मज्य ते देवा उपस्तरणमबुवन्‌ ॥ १२ ॥ 
याम्‌ । मृताय \ अबुञ्बध्नन्ति । कृद्य/म्‌ | पदञ्योपनीस्‌ । 
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त्‌ | बै | ब्रह्मऽञ्य । ते । देवाः । उपऽस्तरणम्‌ । अब्रुवन्‌ ।१२। 
पैरोंको मोहमें डालने वाली कुत्सित शब्द करने वाली जिस 
( रस्सी ) को मृत पुरुषके लिये बाँधते हें, हे ब्रह्मज्य !( ब्राह्मण 
को हानि पहुँचाने वाले ) उसीको देवताओं ने तरे लिये विने 
के रूप कहा है ॥ १९॥ | 
अश्नणि कृपमाणस्य यानि जीतस्य वाइतुः । 
तं वै ब्रह्मज्य ते देवा अपां भगमधारयन्‌ ॥ १३ ॥ 
अश्रूणि । कृपमाणस्य । यानि । जीतस्य । बहतु। । 
तम्‌ । वे । ब्रह्मऽञ्य । ते । देवाः । अपाम्‌ । भागम्‌ । अधारयन्‌ 
जीते हुए कृपाके योग्य ब्राह्मणके जो आँसू बहे हैं, हे ब्रह्मज्य ! 
} देवताओंने तेरे लिये वही जलका भाग निर्धारित कर रक्खा है १३ 
येन स्तं स्नपयन्ति श्मश्रूणि येनोन्दत । 
तं वे ब्रह्मज्य ते देवा पां भागमधारयन्‌ ॥ १४॥ 
येन । मृतम्‌ ।. स्तपयन्ति | श्मश्रृणि । येन । उन्दते | 
तम्‌ । वे । त्रहझञ्ज्य । ते । देवाः । अपाम्‌ । भागम्‌ । अधारयन्‌ १४ 
जिस जलसे मृतकको स्नान कराते हैं और जिस जलसे मू छे 


गीली की जाती हैं, हे ब्रह्मज्य ! देवताओंने तेरे लिये वही जल 
का भाग निश्चित कर खखा हे ॥ १४ ॥ 


न वर्ष मे त्रावरुणं जेह्मज्यमाभि वर्षात । 
नास्मै समितिःकल्पते न मित्रं नंयते वशम्‌ !१५) 
न । वर्षम्‌ । मेत्रावरणम्‌ । ब्रह्मःज्यम्‌ । अभि । वर्षति । 
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न । अस्मै । सम्‌ऽइतिः । कल्पते । न । मित्रम्‌ । नयते। वशम्‌ १४ 


इति चतुर्थेबुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
सूय और वरुणदेवसे होनेवाली दृष्टि ब्रह्मज्य ( के राज्य ) की 
ओर नहीं वरसती है । इसके यहाँ कोई सभा समर्थ नहीं होती है 
आर यह अपने मित्रोंको भी वशमें नहीं रख सकता ॥ १४ ॥ 


चतुथ अदुधाऊर्म चतुर्थं सूक्त समाप्त ( १६१ ) ॥ 


“उच्चैर्घोपः” इति सूक्तेन त्रासनपरसेन बिद्रेषणकमेणि भैयाँदि- 
वादित्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण लेपयित्वा संपात्य त्रिस्ताडयित्वा 
बादकाय पुरोधाः प्रयच्छेत्‌ । सूत्रितं । “उच्चेर्घोषः [ ५. २० | 
उप श्वासय [ ६, १२६ ] इति सर्ववादित्राणि प्रक्षाल्य तगरो- 
शीरेणा संघाव्य संपातवन्तित्रिराहत्य यच्छति” इति [को ०२.७] 

तथा बहाब्रते अनेन सूक्तेन भूमिदुन्दुभि ताडयेत्‌ । तद्‌ उक्त 
वैताने । “भूमिदुन्दुभिम्‌ ओक्षेणापिनद्ध पुच्छेनाप्नन्त्युच्चेघोष उप 
श्वासय” इति [ बे० ६. ४ ]॥ 

५उच्यै्घोषः इस सूक्तसे त्रासन और शत्रुसेनामे देष कराने 
के कर्मे भेरी आदि बाजोंको धोकर तगर और खसखससे लेप 
कर सम्पातन करके तीन वार ताडन करनेके अनन्तर पुरोहित 
वादकको देदेय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि- “उच्चे- 
घोषः [ ५ । २० ] उप श्वासय (६ । १२६ ) इति सबवादि- 
ताणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण संधाव्य सम्पातवन्ति त्रिराहृत्य प्रय- 
चति” ( कौशिकसूत्र २। ७) ॥ 

महाब्रतमें इस सूक्तसे भूमिदुन्दुभिका ताइन करे । इसी वात 
को वैतानसूत्रमें कहा है, कि-“भूमिदु्दुभि औष्षेणापिनद्ध' पुच्छे- 
नाप्नन्त्युच्चै्थोष उप श्वासय” ( वतानसर् ५ । ४ )u 
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२१६  अथववेदसं हिता-भाषानुवादसहित 
उच्चेधोषो दुन्दुभिः संखनायच्‌ वानस्पत्यः संभृत 
उसियांभिः। 
वाचे क्षणवानों दमर्यन्त्सपत्नातसिंह इव जष्यन्नाभि 
तस्तनीहि ॥ १ ॥ | 
उच्चे5घोषः । दुन्दुभिः । सस्वनाऽयन्‌। वानस्पत्यः | समूउश्ृतः । 
उस्तियाभिः । 
बाचम्‌ | क्ुणुगनः । दमयन्‌ । सऽपन्नान्‌ । सिंहःऽइव । जेष्यन्‌ । 
अभि । तंस्तनीहि ॥ १॥ 
हे दुन्दुभे ! तू बलवान्‌ प्राणीकी समान आचरण कर ऊचा 
शब्द करने वाली हे, वनस्पतियोंसे बनाई हुई है, गौओं 
(के बिकार ) से भरी हुई है, ऐसी तू शब्द करती हुई शत्रुओं 


का दमन कर और सिंहकी समान जीतनेकी इच्छा करती हुई 
चारों ओरसे गरजती रह ॥ १ ॥ 


सिंह ईवास्तानीद्‌ दुवयो विव॑द्धोभिकन्दंन्तपमो 
वांसितामिव । 

वृषा ल॑ वप्रंयस्ते सपत्ना ऐन्द्रस्ते शुष्मो अभिमातिषाहः 

सिंहृः5हव । अस्तानीत्‌ । हुवयः । विऽबद्धः । अभिडकन्देन । 
ऋषभः | वासिताम्‌5इव । का 

षा । त्वम्‌ । वधयः । ते । सऽपत्नाः | ऐन्द्रः । ते । शुष्मः । 
अभिमातिऽसाहः ।! २ ॥ 
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हे दुन्दुभे ! तू हक्षकी समान अवस्था वाली है, विशेषरूपसे 
बँथी हुई हे, सिंहकी समान और ऋतुमती गो पर रंभाते हुए 
साँडकी समान तूने गर्जना की है तू दृषा है वीर्यकी वर्षा करने 
बाली है, तेरे शत्रु निर्वीय होजाते हैं, तेरा बल इन्द्रकी समान 
( बलवान्‌ घनाने बाला) है ओर अभिमानियोंकोे सहने 
बाला है ॥ २ ॥ 
वृषेव यूथे सहसा विदानो गव्यन्नमि रुव संधनाजित्‌ 
शुचा विभ्य हृदयं परेपां हिला ग्रामात्‌ प्रच्युता यन्तु 
शत्रवः ॥ ३ ॥ 
टृषाऽव । यूथे । सहसा । विदानः । गध्यन्‌ | अभि । र्व) 
संधनऽजित्‌ । 
शुचा । विश्यं । हृदयम्‌ । परेषाम्‌ । हिला । ग्रामान्‌ । ऽचयुतः । 


यन्तु । शत्रवः ॥ ३ ॥ 

जैसे कुएडमें गौको चाहने वाला सड सहसा पहिचान लिया 
जाता है । तैसे ही धनको जीतना चाहने वाली तू शब्द कर, 
शत्रुओंके हृदयको शोकसे बींध दे | शत्रु ( हमारे ) रामको 
छोड़ च्युत होकर भाग जावे ॥ २ ॥ 


सञ्जयन्‌ पृत॑ना उर्थ्वमायुग्रेह्या ग्रडानो बहुधा वि चद्य 

देवी वाचं दुन्दुभआ गुरख वेधाः शत्रूणामुपं भरस्ववेदः 

समूऽजयन्‌ । पृतनाः । ऊरध्ये्मायु: । ह्मः । गृह्णानः । वहुञ्या । 
वि। चक । . 
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DROIT ॑ज+++++++ज_+_++_+++ 


दैवीस्‌ । वाचम्‌ । दुन्दुभे | आ । गुरस्व । वेधाः । शत्रुणास्‌ । 


उप । भरस्व । वेदः ॥ ४ ॥ 


उच्च शब्द करती हुई तू संग्रार्मोको जीत और ग्रहण करने 
योग्य सेनाओं ( के चिक्तों ) को ग्रहण करती हुई अनेक प्रकार 
से शब्द कर । हे दुन्दुभे ! तू देवी वाणीको बोल तू वेधा है 
अतः शात्रओंके धनोंको लाकर घुकको दे ॥ ४ ॥ 


दुन्द भवाच प्रता वदन्तामाश्ररवता नावता घाउउुद्धा 

नार पुत्रवावतु हर गृह्याय भाता समर वधान्‌ 

दुन्दुभेः । वाचम्‌। प्रऽयतामू । वदन्तीस्‌। आ5वृएवती । नाथिता। 
घोष बुद्ध | | 

नारी । पुत्रम्‌ । धावतु । इस्तऽग््च । आमित्री । भीता । स॒म्‌ऽ- 
झरे | बुधानाम्‌ ॥४॥ 


दुन्दुभिकी नियमपूर्वक निकलती हुई ध्वनिको सुनती हुई 
और उस गर्जनसे जागी हुईसी समरमें वर्धोके होनेसे डरी हुई 
शत्रुकी खी, याचना करती हुई अपने पुत्रका हाथ पकड़ कर 
भाग जावे ॥ ५ ॥ 
पूर्वा दुन्दुभे प्र वदासि वाच भूम्याः पृष्ठे वद रोचमान 
आमित्रसनामभिजअभानो झुमद्‌ वद दुन्दुभे सूनः 


तावत्‌ ॥ ६ ॥ 
पूरे | दुन्दुभे । प | वदासि । वाचम्‌। भूम्याः । एष्टे। वद्‌ | रोचमानः। 
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अमित्रऽसेनाम्‌ । अभिऽनञ्जमानः । द्ुऽमत्‌ | बद्‌ । दुन्दुभे । 


खुनताव्वत्‌ ॥ ६ ॥ 

हे दुन्दुभे ! तू पहिले ध्वनिको करता हे अतः तू शत्रसेनाको 
नष्ट करता हुआ भूमिकी पीठ पर कांतिमय ऑर सत्य प्रिय वाणी 
कोबोलृ॥६॥ +#|६ मि... 
अन्तरेमे नभंसी घोषों अस्तु एथंक ते वनयी यन्तु 

शीप | CN | ~! तूः €। ९ 
अभि कन्द स्तनयोलियांनः छेककृन्मित्रतूयीय स्वौ 
अन्तरा । इमे इति | नभसी इति । घोषः । अस्तु । पृथक्‌ । ते । 

धनयः । यन्तु । शीभम्‌ | 
अभि । कनद । स्तनय । उत्‌ऽपिपानः । शोकऽत्‌। मित्र्तूयोय । 

सुःय्रर्धी ॥ ७ ॥ 

इन द्यावापृथित्रीके वीचमें तेरा शब्द होवे, तेरी ध्वनियें शीघ्र 


[oS 


ही अनेक रूपसे फैल जावें, उपरको चढाता हुई और प्रशंसा 
करने वाली शब्दसमृद्धिसम्पन्न तू मित्रोमे वेग उत्पन्न करनेके 
लिये कड़क कर शब्द कर॥ ७॥ a + ह क 
घीभिःकृतःप्रवदाति वाचमुद्धषय सलेनामाथुधान | 
दन्द्रेमेदी सनो नि डेयस्व मित्रेरमित्रों अब जड्यनी 
धीभिः । कृतः । प्र । वदाति । वाचम्‌ । उत्‌ । हषेय । सत्वनाम्‌ । 
आयुधानि । 
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नदरऽमेदी । सत्वनः। नि। हयस्व। भित्रे: । अमित्रान्‌। अव। जङ्गनीहि 


बुद्धिपूर्वक बनाई हुई दुन्दुभि अच्छा शब्द करती हे, हे दुंदुमे ! 
तू बली पुरुषोंके हाथोंको ऊ चा करके प्रसन्न कर | इन्द्र तेरे साथ 
स्नेह करते हे, तू श॒रोंको बुला और हमारे मित्रोंसे शत्रओंका 
संहार करा ॥ ८ ॥ 


संक्रन्दनः प्रवदो पृष्णेषणः प्रवेदकृद्‌ बहुधा ग्राम घोषी 
रयां वन्वानो वयुनानि विद्वान्‌ कीतिं बहुभ्यो वि 
हर दिराजे ॥ ६ ॥ 


सम्‌ऽक्रनदूनः। मदः । घृष्णुऽसेनः । रेदऽकृत्‌ | बहुज्या । 


1 ग्रामञ्योषी । 
श्रेय; । वन्वानः। वयुनानि । विद्वान्‌ । कीतिंम्‌ । बहुऽभ्य | वि। 
हर | द्विंाजे॥ 8 ॥ | 
| आहो 
` तू गज कर शब्द करने वाली है, सेनाको टीट बनाने वाली 
है, धन करने वाली हे और ग्रामको गुञ्जारने वाली है, हे दुन्दुभे ! 
तू कल्याणका सेवन करने बाली है, - श्रेष्ठ पुरुषोंको जानने 


वाली है, तू इन दो राजाओंके बीचमें ३९तसे योधाओंको 
कीति दे ॥ ६॥ 


श्रयंकेतो वसुजित्‌ सहीयान्त्सग्रामजित्‌ संशितो 
` अह्मणासि । 
अंशूनिव ग्रावाधिषवणऐे अद्रिगव्यन्‌ दुन्दुभेषि नृत्य वेदः 
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श्रेयः5केतः । वसु5जित्‌ । सहीयान्‌ । संग्रामऽजित्‌ । सम्‌ऽशितः.। 
ब्रह्मणा ग्रास । 
1 || 1 t ~ 
अंशून्‌ऽइव । ग्रावा । अधिऽसवने | अद्रिः । गव्यन्‌। दुन्दुभे । 
अधि । वृत्य । वेद; ॥ १० ॥ 
हे दुन्दुभे ! तू कल्याणको देने वाली, धनको जीतने बाली, 
बलवती, संग्रामका विजय करने वाली ओर मन्त्रसे तीच्ण की 
हुई है, जैसे पर्वत पत्थरोंके अधिषवणके समय अपने छोटे २ 


पत्थरोंको ( दवाता हुआ ) नृत्य करता है, इसी प्रकार भूमिको 
चाहने वाली तू शत्रओंके धनको अधीन करके नाच ॥ १० ॥ 


शत्रूषा एनीपाइभिमातिपाहो गवेषणः सहमान उद्लित्‌ 
वाग्वीव मन्त्र प्र रख वाचं सां्रामजित्यायेषमुद्‌ वदेह 
शत्रृषाटू । नीपाट्‌ । अभिमातिऽसहः। गोऽएषणः । सहमानः । 
उत्‌ऽभित्‌ | 
वाग्वी डूब । मन्त्रम्‌ । प्र। भरस्व। बाचम्‌ | सांग्रामःजित्याय | इषम्‌ । 
उत्‌ । वद्‌ । इह॥ ११ ॥ 
शत्रओंको सहने वाली, सदा टकर झेलने वाली अभिमानियों 
की टक्कर सहने वाली गवेषणा करने. वाली तू वाणीको ऊपर 


को फोड़ती हुईसी निकालने वाली है, तू वाग्मी पुरुषकी समान 
शब्दको भर संग्रामको जीतनेके लिये अच्छी प्रकार गड़गड़ाइट 


कर ॥ ११ |) द 
अच्युतच्युतसमदो गमिष्ठी शवो जता पुरएतायाः्यः। 
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CO ९ 


इद्रेण गतो विद्या निचिक्पद्ध दयोत॑नो द्विषतां याहि 
शीमंम्‌॥१२॥ |, 

अच्युतञ्च्युत्‌ । स्मदः । गमिष्ठः । मृधः । जेता । पुरः$एता। 
अयोध्य; । 

न्द्रेण । युतः । विदथा | निऽचिक्यत्‌ । हुत्‌ञ्योतन; | द्विषतास्‌ । 
याहि । शीभम्‌ ॥ १२ ॥ 


इति चतुर्थबुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ ad 
हे न डिगने वालेको डिगाने वाले नगाड़े | तू इषम भरने 
बाला है, योधाओंको चलाने वाला संग्रामोंको जीतने वाला है, 
आगे आने वाला हे, तुझसे कोई युद्ध नहीं कर सकता, तू इन्द्र 
से रत्तित है, हादोकाशमें होने वाले कर्माको सचेत करता हुआ 
तू शत्रुओंके हृदयको प्रदीप्त करता हुआ शीघ्र ही शत्रुओंको 
प्राप्त हों ॥ १२ ॥ 
चतुर्थ अनुधाकर्म पञ्चम सूक्त समाप्त ( १६२ 2 118 
“बिहृदयम्‌” इति सृक्तन परसेनात्रासनविद्वेषणकमणि सबेवादि- 
त्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण लेपयित्वा संपातवन्ति त्रिराहत्य वाद- 
' काय प्रयच्छति ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन सोमाळुरमणि हरिणचमंणा वेष्टितं कृत्वा 
सपात्य अभिमन्त्र्य बध्नाति ॥ 
तद्‌ उक्तं कोशिकसूत्र । “विहृदयम्‌ इत्युच्चैस्तरां हुत्वा खवम्‌ 
उद्वतेयन. सोमांशू इरिणचमणयुत्सीव्य क्षत्रियाय बध्नाति इति 
[ कौ० २, ७ ] ॥ “विहृदयम्‌” इति सूक्तस्य सत्र उच्चैःस्वरेण 
प्रयोगः । उद्वतेयन्‌ ऊध्वं परित्तेयन्‌ ॥ 
“बिहृदयम्‌” इस सूक्तसे शत्रुकी सेनाको त्रस्त करनारूप 


३ 
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विद्रेषके कर्ममें सव प्रकारके बाजोंको धोकर तगर और खसखस 


का लेप करके सम्पात कर उनको तीन बार ताडित कर बजाने 
वालेको देदेय ॥ 


७ मसे 
तथा इस सूक्तसे सोमके अंकुरकी मणिको हरिणके च 
लपेट कर सस्पातन और अभिमन्त्रण करके बाँ पे । 


इसी बातको कौशिकसूत्रमे कहा है, कि-* “विहृदयम्‌ इति उच्चे 
स्तरां हुत्वा खुव उद्वतेयन्‌ सोमांशू हरिणचमण्युत्सीव्य चत्रियाय 
बध्नाति” ( कौशिकसृत्र २ । ४ ) “विहृदयम्‌” यह सूक्त सवत्र 
ऊ चे स्वरसे पढ़ना चाहिये । 
विहंदयं वेमनस्यं वदामित्रेषु दुन्दुभे । 
विद्वेषं कश्मशं भयममित्रेंधु नि दःमस्येवेंनान्‌ दुन्दुभं 
जहि ॥ १॥ 
विऽहृदयम्‌ । वैमनस्यम्‌ । बद । 'अमित्रेषु । दुन्दुभे । 
विउद्वेषम्‌ । कश्मशम्‌ । भयम्‌ । अमित्रेषु | नि । दध्मसि। अब । 
एनान्‌ । दुन्दुभे । जहि ॥ १ ॥ 
हे दुंदुभे ! तू शत्रुओंमें वेमनस्य ओर विह्ृदयताका प्रचार कर 


( कह ) इम शत्रुम विद्वेष और कश्मलको स्थापित करना 
चाहते हैं, तू इनको तिरस्कृत करके मार ॥ १ ॥ 


उद्वेपमाना मन॑सा चछुषा हदयेन च । 
धावन्तु बिभ्यंतोमित्रांः प्रत्रासिनाज्ये हुते ॥ २ ॥ 
उत्‌बेपमानाः | मनसा | चक्षुषा | हृदयेन । च। 
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PSNR * -*-<. 


धावन्तु । बिभ्यतः । अमित्राः । प5त्रासेन । आज्ये । हुते ॥२॥ 


घुतकी आहुति देने पर हमारे शत्रु कॉप जावें ओर मन चल्नु 
तथा हृदयसे डर, डरका भाव प्रकट करते हुए भागे ॥ २ ॥ 


वानस्पत्यः सभृत उ।सयाभावश्वगात्रयः । 
प्रत्रासममित्रेभ्यों वदाज्येनाभिधारतिः ॥ ३ ॥ 
वानस्पत्यः । समृतः | उस्रियाभिः | विशवऽगोञ्यः । 
प्रञत्रासम्‌ । अमित्रेम्यः । वद । आज्येन । अभिव्यारितः ॥३॥ 


हे ( दुन्दुभे ) नगाड़े ! तू वनस्पतियोंसे बना हुआ है, चमड़े 
से. महा हुआ है और सम्पूर्ण मेघोंका जेसा शब्द होता है तैसा 
शब्द करने वाला हे, हे ध्रतसे अभिघारित नगाडे ! व्‌ शत्रओंसे 
त्रासको कह अथात्‌ अपनी गड़गड़ाहटसे शत्रओंको त्रास दे ॥३॥ 


यथा मरगाः संविजन्त आरण्याः पुरुपादधिं । 

एवा ले दुन्दु भेमित्रां नमि कन्द प्र आंसयाथों चित्तानि 
मोहय ॥ ४ ॥ 

यथा । मृगाः । समूऽतरिजनते | आरण्याः । पुरुषात्‌ । अघि । 

एब । त्वम्‌ । दुन्दुभे । अमित्रान्‌ | अभि । क्रन्द्‌ । प्र । त्रासय । 
अथो इति । चित्तानि । मोहय ॥ ४॥ 


हे नगाड़े ! जेसे ( शिकारी ) पुरुषसे जंगली मृग भयभीत 
` हुआ करते हे, हे दुन्दुभे ! तू गइ़गड़ा कर इसी प्रकार शत्रुओंको 
त्रस्त कर उनके चित्तोको मोहमें डाल ॥ ४ ॥ 
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यथा दृकादजावयो धावन्ति बहु बिभ्यंतीः। एवा० ५ 
यथां । हकात्‌ । अज5अजय; । धादन्ति । बहुः। विभ्यतीः।०॥।५॥। 
जैसे भेडियेसे डरती हुई भेड़ बकरियें बहुत भांगती हैं, हे 


दुन्दुभे ! इसी मकार तू शत्रुओकी ओर गड़गड़ाकर उनके चिच 
को मोहमें डाल कर उनके त्रास दे ॥ ५ ॥ 


यथां श्येनात्‌ पतत्रिणः संविजन्ते अरहदिवि सिंहस्य 

स्तनथोर्यथां । 

एवा खे दुन्दुभेमित्रांनाभि कन्द प्र त्राप्तयाथों वित्तानि 
मोहय ॥ ६ ॥ हक 

यथा । श्येनात्‌ । पतत्रिणः । सम्‌ऽविजन्ते । अहःऽदिवि । सिंहस्थ! 
स्तनथोः । यथा । | 

छव । त्वृस्‌ । दुन्दुभे । अमित्रान्‌ | अभि । कद्‌ । म । त्रासय । 
अशी इति । चित्तानि । मोहय ॥ ६॥ 

` जैसे पत्ती बाजसे और जेसे ( प्राणी ) रातमें हो चाहे दिनम. 

हो सिंहकी दहांड़से डरा करते हैं, इसी प्रकारं हे दुन्दुभे ! तू 


शत्रओंकी ओर लक्ष्य करके गड़गड़ा और उनके चित्तोको मोहरे 
डाल कर त्रस्त कर ॥ ६ ॥` 


परामित्रान्‌ दुन्दुमिनां हरिएस्पाजिनेन च । 


No ७ 


संव देवा अतित्रसन्‌ ये संग्रामस्येशात ॥ ७ ॥ 
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परा । अमित्रान्‌ । दुन्दुभिना । हरिणस्य । अजिनेन । च । 
सर्वे । देवाः । अतित्रसन्‌ । ये । सम्‌ऽग्रामस्य | ईशते ॥ ७ ॥ 


जो संग्रामके स्वामी देवता हैं, उन सबोंने हरिणकी चर्मसे 
और हुन्दुभिसे शत्रुओंको पराजित कर डरा दिया है ॥ ७ ॥ 


येस्त्िः प्रकीडते पद्धोषेश्‍छायया सह । 

तैरमित्रांखसन्तु नोगी ये यन्त्यंनीकशः ॥ ८ ॥ 

यै; । इन्द्रः । प्रञ्कीडते । पत्‌ऽघोषेः । छायया । सह । 

तेः । अमित्रः । सन्तु । नः । अमी इति । ये । यन्ति । 
अनीकऽशः॥ ८ ॥ 


जिन पैरछलोंसे डायाके साथ इन्द्रदेव क्रीडा करते हैं उनसे 
हमारे ये शत्रु जो सेनाबद्ध होकर चलते हैं, वे त्रस्त हों ॥ ८ ॥ 


ज्याघोषा दुन्टुभयोभि क्रोशन्तु या दिशः । 

सेनाः पराजिता यतीरमित्राणामनीकशः ॥ & ॥ 
ज्याऽघोषाः । दुन्दुभयः । अभि । क्रोशन्तु । याः । दिशः । 
सेनाः । पराऽजिताः। यतीः । अमित्राणाम्‌ | अनीकऽशः ।।६॥ 


जिस दिशाकी ओर शत्रओंकी सेनाएँ पराजित होकर जारही 
हैं, उस ओर हमारी दुन्दुभिय ओर प्रत्यश्चाके घोष संघदद्धसे जावें 


आदित्य चचुरा दंत्ख मरीचयो धावत । 
पत्सङ्गिनीरा संजन्तु विगते हवीये ॥ १०॥ 
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॥ \ 1 || 
आदित्य । चक्षु: । श्रा । दत्स्व । मरीचयः । अनु | धावत । 
पत्‌ऽसङ्गिनीः । आ । सजन्तु । बिऽगते । वाहुञवीर्ये/ । | १० ॥ 
हे आदित्य ! आप शत्रुआँकी नेत्रशक्तिको ग्रहण करिये, हे 


किरणों ! तुम ( शत्रुकी पीठ पर ) दौडो । शत्रुओंका बाहुबल 
क्षीण होनेपर उनके पैरों का साथ देने वाली (जूतियें ) उलभ जावें 


यूयमुग्रा मरतः प्रश्निमातर इन्द्रेण युजा प्र गणीत 
शन्‌ । pgs p> 
सोमो राजा वरुणो राजां महादेव उत मृत्युरिन्द्रः ११ 
यूयम्‌ । उग्राः | मरुतः । प्रक्षि्मातरः । इन्द्रेण । युजा । प्र । 
गृणीत । शत्रून्‌ । 
सोमः । राजा । वरुणः । राजा । महादेवः । उत । मृत्यु; । 
इन्द्र ॥ ११ ॥ 
हे पृश्चिमातृक मरुतों ! तुम उग्र हो ( अतः तुम ओर ) राजा 
सोम राजा वरुण और महादेव मत्यु ओर इन्द्रक साथ संयुक्त 
होकर शत्रुओंको मसलो ॥ ११ ॥ 
HN 6 ७ चि है 
एता देवसेनाः सूथकेतवः सचेतसः । 
अमित्रान्‌ नो जयन्तु स्वाहा ॥ १२ ॥ 
एताः । देवऽसेनाः । सूयेऽकेतवः । सऽचेतसः । 
अमित्रान्‌ । नः । जयन्तु । स्वाहा ॥ १२ ॥ 
टु चतुर्थेनुवाके पछ सूक्तम्‌ ॥ इति चतुर्थोलुवाक! ॥ 
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सूर्यकी पताका वाली और समान चित्त वालीं ये देवसेनां 


हमारे शत्रओंको जीत, यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १२ ॥ 
चतुर्थ अनु कमे छठा सूक्त समाप्त ( १६३ ) ॥ 
चतुथ अनुवाक सप्राप्त ॥ 


ज्वरभैषजञ्यकमेणि “अग्निस्तक्मानमू” इति सूक्तेन लाजान्‌ 
पाययति ॥ 
तथा तत्रैत कर्मणि दावागिप्रणयनं कृत्वा अनेन सूक्तेन ताम्र- 
स्रवेण मूध्नि संपातान्‌ आनयति ॥ 
तथा च सूत्रम्‌ । “अग्निस्तकमानम्‌ इति लाजान्‌ पाययति । 
दावे लोहितपात्रेण मूध्नि संपातान्‌ आनयति” इति [को ०४,२] ॥ 
लाजाः कृष्णाः व्रीहयः । तान्‌ अभिमन्त्र्य पाययति मणड कृत्वा ॥ 
ज्वरकी चिकित्साके कममें “अझ्निस्तक्मानम्‌” इस सूक्तसे 
लाजाओंका पान करावे । 
तथा इसी कमेमें दावाग्निका प्रणयन करके इस सूक्तसे ताँवे 
' के खवेसे मस्तक पर सम्पातांको लावे ॥ 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अग्निस्तक्मान इति 
लाजान्‌ पाययति । दावे लोहितपात्रण मृध्नि सम्पातान्‌ आन- 
यति” इति ( कोशिकसूत्र ४ | ५ ) काते धान लाजा कहलाती 
हें। उनका मणड बना कर पिलावे ॥ 


' अन्निस्तक्मानमप बाधतामितः सोमो ग्रावा वरणः 
पूतद्‌चाः । 
वेदिंबह्दिः समिधः शोशुचाना अप द्वेषस्य मुया भ॑वन्तु 


अग्निः । तक्मानम्‌ । अप । बाधताम्‌ । इतः । सोमः । ग्रावा । 


१ 


वरुणः । पूत5दक्षाः । 
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वेदिः । बहिः । सम्‌ऽधः । शोशुचानाः । अप । द्वेषांसि । 
अग्नुया । भवन्तु ॥ १ ॥ 


अग्निदेव, सोमदेव, मेघके देवता इन्द्र, पवित्र बलवाले वरुण, 
वेदि बहि और समिधायें प्रदीप्त होकर ज्वरको बाधित करें और 
हमारे शत्रु यहाँसे हट जाब ॥ १ ॥ 


आयं यो विश्वान्‌ हरितान्‌ कृणोष्युंच्छोचयन्नभि- 
रिवाभिदुन्वन्‌ । 

अधा हि तक्मन्नरसो हि भूया अथा न्यु दडवराङ्वा 
परेहि ॥ २ ॥ 

 अयम्‌ । यः । विश्वान्‌ । हरितान्‌ । कृणोषि । उत्‌ऽशोचयन्‌ । 

अग्नि:5इव | अभिऽदुन्बत्‌ । 

अप । हि । तक्मन्‌ । अरसः । हि । भूयाः। अथ । न्युङ्‌ । 

` झघराङ्‌ । वा । परा । इहि ॥ २॥ 
है जीवनको कष्टमय करने वाले ज्वर ! यह जो तू सम्पूर्ण 

मनुष्यांको शोकयुक्त करता हुआ अग्निकी समान उनको संतप्त 


करता हुआ हरा सा बना देता है, अतः वह तू नीरस ( निर्बल ) 
होजा, तू तिरस्कृत हो, नीचेसे नीचे स्थानको प्राप्त हो ॥ २॥ 
यः परुपः पांरुषेयोविःवंस इवारुणः । 

ततमानं विश्‍वधावीयाधराझं परा सुतरा ॥ ३ ॥ 

त्‌ । परुषः । पारुषेयः । अवध्वंसः5इव । अरुणः । 
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तक्मानम्‌ । विश्‍वधाञवीर्य । अधराश्चम्‌ । परा । सुव ॥ ३ ॥ 

जो कठोर है, कठोरतासे हुए अवध्व॑ंस ( कत्ल ) की समान 
लाल वर्ण वाला है, हे सब प्रकारकी शक्ति वाले ! ऐसे ज्वरको 
आप तिरस्कृत करके दूर करिये ॥ ३॥ 


अपराज प्र हिणोमि नमः कृत्वा तक्मन्‌ । 
शकम्भरस्यं मुष्टिहा पुनरेतु महावृषान्‌ ॥ ४ ॥ 
अधराञ्चम्‌ । प्र । हिनोमि । नमः । कृत्वा । तक्मने | 
शकम्‌ऽभरस्य । युष्टिडहा । पुनः । एतु । महाऋषान्‌ ॥ ४ ॥ 
में ज्वरको प्रणाम करके उसे नीचेके स्थलमें भेजता हूँ, रस 


वाले पुरुषको मुक्ेसे मारने वाला ज्वर ( वीर्यकी ) बड़ी वषा 
करने वालोंको फिर प्राप्त हो ॥ ४ ॥ 


ओको अस्य मूजवन्त ओकों अस्य महाद्रषाः । 
यावंज्जातस्तंक्मंस्तावांनसि बल्हिकेषु न्योचरः ।५। 
ओकः । अस्य । मूजञ्वन्त । ओकः । अस्य । महाऽद्टषाः । 
यावत्‌ । जातः । तक्मन्‌ । तावान | असि। बल्हिकेषु । निऽग्रोचरः 
इस ज्वरका घर मुज्ञवान्‌ है और इसका घर वीर्यकी.अधिक 


वषा करने वाले पुरुष हैं, हे तक्मन्‌ ! तू जितना हुआ है उतना 
' ही बल्हिकोंमें निन्य संयुक्त रहता है ॥ ५ ॥ 


तक्मन्‌ व्याल वि गंद व्युङ्घ भूरि यातय । 
गीं निश्कररीमिच्छ तां वज्रेण समपय ॥ ६ ॥ 
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तक्मन्‌ । विश्ञाल । वि । गद्‌ । बिश्ञङ्ग । भूरि । यवय । 

दासीम्‌ । नि :उतक्वरीम्‌ । इच्छ । ताम्‌ । वज़ेण। सम्‌ । अपय ६ 
हे सर्पकी समान जीवनको कष्टमय और व्यङ्ग करने वाले 

विशिष्ट रोग रूप ज्वर ! तू हमसे अपनेको पृथक्‌ कर और चोरी 

करने वाली दासीको वज्ररूपसे चिपट जा ॥ ६॥ 

तक्मन्‌ मूज॑वतो गच्छ बल्हिकान्‌ वा परस्तराम्‌ । 

र ] ® ° | [a ८ धू ~ १ 
शूदामिच्छ प्रफर्व्येरतां तंक्मन्‌ वीव धूनुहि ॥७॥ 
तक्मन्‌। मूज5वतः । गच्छ । बल्हिकान्‌ । वा । परःऽतराम्‌ । 
शद्ठाम्‌ । इच्छ । प्रञफव्य म्‌ । तान्‌ । तक्‍मन । बिञ्ड्व। धूनुहि ७ 

हे जीवनको दुःखमय बनाने वाले ज्वर ! तू मूं ज वाले प्रदेश 
को वा वाल्हीक देशोंको वा उससे भी दूर जा और हे तवमन्‌ ! 
तू प्रथम अवस्था वाली शूद्राकी इच्छा कर ओर उसको विशेष 
रीतिसे कँपा ॥ ७ ॥ १5545 
महाउपान्‌ मूजवतो बन्ध्वाद्ध परेत्य । | 
प्रैतानिं तक्मने बमो अन्यक्षेत्राणि वा इमा ॥=॥ 
महाओषान्‌ । मूजञ्वतः । बन्धु । अद्धि । प्राऽइत्य । 
प्र । एतानि । तकमने । ब्रूमः । अन्यञेत्राणि । वै । इमा ॥.८॥ 
तू मूज.वाले महादृष्टियुक्त स्थानों पर जा और ताँ बन्धुं 
को न इन्षत्रोंको वा अन्य क्षेत्रोंकी हम ज्वरके लिये कहते हैं ८ 


अन्यचतत्रे न रमसे वशी सन्‌ संडयासि नः । 
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अभूद्‌ प्राथस्तक्मा स गमिष्यति बढ्हिकान्‌ ॥६॥ 
अन्यक्षेत्रे । न । रमसे । वशी । सन्‌ । मृडयासि । नः । 
भूत्‌ । ऊ' इति | ऽर्थः | तक्मा | सः | गमिष्यति। बल्हिकान्‌ 

तू अन्य्षेत्रमे सा रम रहा है, तू बशी है अतः हमको सुख दे 
अब ज्वर हममे सफल होचुका अब वह बहिकोंको जावेगा,॥६॥ 
यत्‌ छै शीतोथों रुरः सह कासावेपयः । 


भीमास्त तक्मन्‌ हेतयस्ताभिः स्म परि बृङ्गेषि नः १० 


यत्‌ । त्वम्‌ । शीतः । अथो इति। रूरः। सह। कासा । अवेपयः । 
भीमाः । ते । तक्मन्‌ | हेतयः | ताभिः । स्म । परि। दृङ्कधि। नः१० 


जो तू शीतज्वर है, जो तू शीतके अनन्तर होने वाला ज्वर 
है वा तू खाँसीके साथ केंपाता है, यही तेरे भयङ्कर आयुध हैं 
उनके साथ तू हमको छोड़ दे ॥ १०॥ 


मा स्मेतान्त्सखी्‌ कुरुथा बलासँ कासमुद्यगम्‌ । 
मा स्मातोवोडेः पुनस्तत्‌ त्वा तक्मन्नुपं बरुवे ॥११॥ 
मा । | । । एतान्‌। सखीन्‌ । कुर्था; । बलासम्‌ । कासम्‌ । 
उत्‌ऽयुगम्‌ | 
मा । स्म । अतः । अर्वाङ्‌ । आ । ऐः | पुनः । तत्‌ । त्या । 
तक्मन्‌ । उप । ब्रुवे ॥ ११॥ 
हे तक्मन्‌! आप बलक्षयकारक रोगको खाँसीको वा इन दोनों 
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को हमारा मित्र न बनाइये । आर उस स्थानसे हमारे पास फिर 
नीचा होकर तू न आ, हे तक्मन्‌ । में तुझसे यह वारंवार कहता हूँ 


तक्मन्‌ म्रात्रा इलासेन स्वता कासिकया सह । 
प्मा भ्रातृव्येण सह गच्छामुमरण जनम्‌ ॥ १२॥ 
तक्मन्‌ । रात्रा । बलासेन । स्वस्रा । कासिकया । सह । 


पाप्मा । आआतव्यण । सह । गच्छ । मुस्‌ | अरणाम्‌ । जनम्‌ १२ 


हे तक्मन्‌ ! तू अपने भाई बलका क्षय करनेवाले रोगके साथ 
आर अपनी बहन खाँसीके साथ और ( रोगकी उत्पत्तिके कारण ) 
भतीजे पापके साथ इस असम्भाष्य पुरुपके पास जा ॥ १२ ॥ 


तृतीयकं वितृतीयं सदुन्दिमुत शारदम्‌ । 

तक्मानै शीतं सूर ग्रेष्म नाशय॒ वापिकम्‌ ॥ १३ ॥ 

तृतीयकम्‌ । बिऽृतीयम्‌ । सदम्‌ऽदिम्‌ । उत । शारदम्‌ । 

तक्मानमू | शीतम्‌ । रूरम्‌। ग्रेष्मम्‌ | नाशय । वार्षिकम्‌ ॥१२॥ 
( हे देव ! ) आप तिजारी ( तीसरे दिनके ) और चोथे 

दिनके सदा खण्डनसा करने वाले और शरद ऋतम होने-बाले 


र्षा ऋतुमें होने बाले ग्रीष्म ऋतुमें होने वाले ज्वरको शीत आर 
रज्वरको नष्ट करिये ॥ १३ ॥ 


गन्धारिम्यो मूजवजबोद्धेभ्यो मगथेंभ्यः । 
भेष्यन्‌ जनमिव शेवर्धि तम्मानं परि दसि ॥१९॥ 
गन्धारिऽभ्यः |. मूजवत्‌ञभ्यः | अज्ञेम्यः | मगपेस्यः | 
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SD SN | 
प्रऽएष्यन्‌ । जनम्‌ऽइत् । शेवऽधिम्र्‌ । तवमानम्‌ | परि । दद्नसि १४ 
h इति पञ्चमेतुराके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

गन्धार मूजवान अङ्ग माध इन देशोसे कष्टदाक रोगको भे जते 
हुए हम मनुष्योंको सुखसा देते ह ॥ १४ ॥ 

पञ्च अनुवाकपे प्रथम सूक्त समाप्त ( १६४ ) h 

कुमिभैपज्यकर्मणि “ओते मे यावादृथित्री” इति सूक्तन करीर 
मूलं संपात्य अभिमम्श्य बध्नीयात्‌ I 1 

तथा अनेन सुक्तेन गोतालेः करी रकाए वेष्टयित्वा सूक्त जपित्वा 
पाषाणेन चूर्णयति । तथा सुक्तेनागन प्रतपति । ततः सूक्तनादवति॥ 

तथा अनेन सेन ग्रामपांशून अभिपन्त्य स्पेन हस्तेन 
दक्षिणामुखो भूत्वा पाँशन्‌ परिकिरति ॥ 

तथा अनेन सुक्तेन पांशून अभिमन्त्रय हस्तेन मथित्वा कृमरु- 
परि क्षिपति ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन शान्ति्क्षसमिध आदधाति। कूमिभञ्जनम्‌ ॥ 

तथा अनेन सुक्देन पश्चाद अगेमातुरु्सङ्गे वालं कृत्वा नवः 
नीतान्वकोन मुसलयुध्नेन तालुनि तापयति । त्रिः सूक्तप्रयोगः ॥ 

तथा अनेन सूतेन शिःहबीजेन नयनीतिमिश्रेण अभिमन्त्र्य 
व्याधिदेशं प्रलिस्पति ॥ 

तथा अनेन सूवतेन एकिंशत्युशी राणां मूलान्यभिमन्त्र्य पाषा- 
णेन कुट्टयति । ततः सर्त जपित्वा उशीराणि अग्निना दहति ॥ 

तथा अनेन सुक्तेन एकदिशत्युशीराणि अभिमन्त्र्य व्याधिताय 
समर्षति ॥ 

तथा अनेन सूकोन उदकघटम्‌ एंक्विशत्युशीरपिञजूली सहितं 
संपात्य अभिमन्त्र्य व्याधितम्‌ आवसति ॥ 

तदू उक्त कौ शिकक्ष्त्रे । “ओते म इति करीरमूलं काणडेनैक- 
देशम्‌ । ग्रामात्‌ पांशून्‌ । पथाद्‌ अग्नेमातुरुपस्थे मुसलबुध्नेन 


॥ \ “८ २ 
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नवनीतास्वकतेन त्रिः मतीदारे तालुनि तापयति । शिप्रुभिनेव- 
नीतमिश्रैः प्रदेग्थि । एकविशतिम्‌ उशीराणि भिनत्नि [१२] इति 
मन्त्रोक्तम्‌ । उशीराणि प्रयच्छति । एकविशत्या सहाल्लावयति 
इति [ को० ४. ४ | ॥ 
मिपाँकी चिङित्साके क्ममें “ओते मे द्यावापृथित्री' इस सुक्त 
से करीरकी जड़को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके वांधे ॥ 
इस सूक्तसे गोवालोंसे करीरके काठको लपेट कर सूक्तको 
जप पाषाणसे चूरा करे। |. 
तथा इस स्रूक्तसे ्रामतरलिके कणां क अभिएन्त्रण कर दक्षिण 


की ओर सुख कर वाये हाथसे धूलिकरोंकों वखेरे ॥ 

तथा इस सूक्तसे धूलिकणो झा अभिमन्त्रण कर हाथस मसल 
कर कीडेके ऊपर फेंके ॥ री 

तथा इस तूक्तपे शान्तिहत्तकी समिधाओंको रकखे । यह कृमिय 
का संहार करने वाला कमे है । 

तथा इस सूक्तसे पीछे माताकी गोदमें वालकको रख मक्घनसे 
सने हुए मूसलकी जड़से ( मक्खनको अग्निमै गरम कर उस मलन 
से) बालकके तालुको तपावे । इस छूक्तका प्रयोग तीन वार करे। 

तथा इस सक्तसे सोहाज्ञनेके बीजको मक्खनसे मिला अभि- 
मन्त्रित कर व्याधिदेश पर लेप करे । 

तथा इस सूक्तसे खसघसकी ईक्कीस जड़ोंका अभिमन्त्रिण कर 
उनको पत्थरसे कूटे | तदनन्तर सूक्तका जप कर खसखर्सोंको 


अग्निसे जलावे । 
तथा इस सूक्तसे इकोस खसखसको अभिमन्त्रित कर रोगी 


पर भाडे । | aE 

तथा इस सूक्तसे इकीस खसखसकी मुद्दीसे युक्त जलपूण घट 
का अभिमन्त्रण कर और सम्पातन कर व्याधित ( रोगी ) पर 
जल छिंड़के । . 
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इसी बातको कौशिक्रसूत्रमे कहा है, कि-“ओते मइति करीर- 
मूलं काण्डेनेकदेश । ग्रामात्‌ पांशून । पश्चाद्‌ अग्नर्मातुरुपस्थे 
मुसलबुभ्नेन नवनीतान्वक्तन त्रिप्रतीहारं तालुनितापयति । शिग्र 
भिनव्रनीतमिश्रः प्रदेग्धि । एकविशति उशीराणि भिनद्मि ( १३ ) 
इति मन्त्रोक्त । उशीराणि प्रयच्छति। एकविशत्या सहालावयति” 
( कोशिकसूत्र ४। ५) । 


ख्रोते मे यात्रापयिवी आता देवी सरखती । 


OA Ci 


| ओतो म इन्द्रश्वाभिश्च क्रिमि जम्भयतामितिं ॥१॥ 
ओते इत्या5उते । मे | द्यावापृथिवी इति । आऽउता । देवी । 

सरस्वती । 
आऽउतो । मे । इन्द्र! । च । अग्निः । च । क्रिमिम्‌ । जम्मयतास्‌ । 


इति॥ १॥ 

द्यावापृथिवी मुझमें ओतप्रोत हैं, सरस्पती देवी मुकमें ओत 
प्रोत हैं इन्द्र और अग्निदेव भी मुझमें ओतप्रोत हैं, वे कृमिका 
सहार कर ॥ १ ॥ 


अस्येन्द्र कुमारस्य क्रिमीन्‌ धनपते जहि । 

हता विश्वा अरांतय उग्रेण वचसा मम ॥ २ ॥ 
अस्य । इन्द्र | कुमारस्य । क्रिमीन्‌ । धनऽपते । जहि । 
हताः । विश्वाः | अरातयः । उग्रेण । वचसा । मम ॥ २ ॥ 


हे धनपते इन्द्र ! मेरे उग्र वचनसे आप इस कुमारके शत्ररूप 
सम्पूणं कृमियोंका नाश करिये ॥ २॥ 


यो अन्यो परिसरति यो नासे परिसपति । 
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दतां यो मध्यं गच्छति त क्रीम जम्भयामासे ॥३॥ 
यः अच्यौ/) परि5सपेति | यः । नासे इति । परिऽसपति । 


दताम्‌ । य! | मध्यम्‌ । गच्छति। तम्‌। क्रिमिम्‌ । जम्भयामसि॥ ३ ॥ 
जो कीड़ा आँखोंमें घूमता है, जो नासिकाके दोनों नथोड़ोंमें 
घूमता हे, जो दाँतोंके बीचमें जाता है उस कीड़ेको हम नष्ट करते हैं 
- सरूपो द्वौ विरूपो दो कृष्णा दो रोहितो दो । 
शच्च बशुकंणश्र गृध्रः कोकश्च ते हताः ॥ ४ ॥ 
सऽरूपौ । द्वौ । विऽरूपौ । द्वौ । कृष्णौ । दवौ । रोहितौ । द्रौ । 
बञ्रः । च । बञ्जऽकणः । च । ग्रथ: । कोक । च। ते। हताः ४ 
दो कीड़े एकसे रूप वाले होते हैं दो विकट रूप बाले होते हैं 
दो लोहित वण बाले होते हैं एक बञ्चवण बाला होता है, एकके 


कान बभ्रवणो वाले हैं, एक गध नामक और एक कोक नामक 
कीडा होता है, वे सब मन्त्रशक्तिसे नष्ट होगए ॥ ४ ॥ 


ANIA 


` ये क्रिमयः [शातकक्षा ये कृष्णाः Iशातबाहृवः । 
ये के च विश्वरूपारताच्‌ क्रमान्‌ जम्भयामास। ।५॥। 
'ये। क्रिमयः । शितिऽकत्ताः । ये । कृष्णाः । शितिऽबाहवः | 


_ये। के । च। विश्व5रूपाः । तान | क्रिमीन्‌ । जम्भयामसि ॥४॥ 


जो कृमि तीद्ण कोख वाले हैं ओर जो काले कीड़े तीच्ण 
, भुजा वाले हैं और जो अनेक रूप वाले हें उन सबको हम मंत्र 
, शक्तिसे नष्ट करते हैं ॥ ५॥ 
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उत्‌ पुरस्तात्‌ सूय एति विश्वदृष्टो अदृष्टहा । 
ष्टश्च प्रग्नदर्शश्र सतश्च प्रखृणत्‌ क्रिम्‌ ॥६॥ 
उत्‌ । पुरस्तात्‌ । सूर्य; । एति । विश्‍वड्दष्ट: । अदृष्ठ5हा । 
इष्टान | च । घ्न्‌ । अष्टन्‌ । च । सर्वान्‌ | च । प्ड्युणन्‌ । 


क्रिमीन ॥ ६॥ 

सम्पूर्ण प्राणियोंसे देखे हुए सूर्यदेव न दीखने वाले कीड़ोंका 
संहार करने वाले हैं । वे दीखते हुए और न दीखते हुए संपूण 
कृमियों का मदेन करते हुए पूवदिशासे उदय होकर आरहे हैं ६ 


येवापासः कष्कंपास एजत्काः शिपविलुकाः । 

ष्टश्च हन्यतां क्रिमिरुताहष्टश्च हन्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 

येवापासः । कष्कपासः । एजत्‌ऽकाः । शिपवित्नुक्ाः । 

दृष्ट: । च । हन्यताम्‌ । क्रिमिः । उत | अदृष्ट: | च । हन्यताम्‌ ७ 
जो शीघ्र चलने वाले, परमपीडाप्रद थरीने वाले तेज कीडे हैं 


( उनमेंसे जो ) दीखे उसको और जो न दीखता हो उसको भी 
हे मन्त्रशक्ति ! तू मार ॥ ७॥ 


हतो येवांषः क्रिमीणां हतो नंदनिमोत । 

सवान्‌ नि मष्मपार्करं टषदा खल्वों इव ॥ ८ ॥ 
हृतः । येव्रापः । क्रिमीणाम्‌ । हत; । नदनिमा । उत । 

सर्वान्‌ । नि । मष्मषा । अकरम्‌ । हदा । खल्तान्‌ऽइव ॥ ८ ॥ 
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कृमियोमे जो तीच्ण चलने वाला कीड़ा था वह मंत्रशक्तिसे 
नष्ट होगया और नदनिमा कीड़ा मारा गया जेसे पत्थरसे चनों 
को मसलते हैं, इसी प्रकार मेंने इनको मसल डाला है ॥ ८ ॥ 


त्रिशीषाएं त्रिककुदं क्रिमिं सारङ्गमञ्चुनम्‌ । 
श्रृणाम्य॑स्य पृष्टीरपिं वृश्चामि यच्छिरः ॥ ६ ॥ 
त्रिञ्शीर्पाणम्‌ । त्रिञ्ककुदम्‌ । क्रिमिम्‌ । सारङ्गम्‌ । अर्जुनम्‌ । 
श्रणामि । अस्य । पृष्टी! । अपि | टृश्चामि । यत्‌ । शिरः॥ ६॥ 
तीन शिर बाले तीन ककुद वाले शबल वर्ण बाले और श्वेत 
वर्ण वाले कीटको मंत्रशक्तिसे नष्ट करता हूँ और इसकी पसलियों 
ओर शिरको भी काटता हूँ ॥ & ॥ 
 अआत्तरिवद्‌ वः क्रिमयो हन्मि कण्ववज्जमदभिवत्‌ । 
अगस्त्यस्य ब्रह्मणा सं पिनष्म्यहं क्रिमीन्‌ ॥ १० ॥ 
अच्त्रिऽवत्‌ । वः । क्रिमयः । हन्मि। कणव्वत्‌ । जमदग्निऽवत्‌ । 
अगस्त्यस्य । बरह्मणा । सम्‌ । पिनष्मि | अहम्‌ । क्रिमीन्‌ ॥१०॥ 


हे कृमियों ! में तुमको अत्रि कणत और जमदरिन ऋषिको 
समान मारता हूँ अर्थात्‌ बे तुमको मंत्रशक्तिसे जिस प्रकार नष्ट 
करते हैं इसी प्रकार में भी तुमको मंत्रशक्तिसे नष्ट करता हूँ तथा 
महर्षि अगस्त्यके मंत्रके प्रभासे में तुमको नष्ट करता हूँ ॥१०॥ 


हतो राजा क्रिमाणामुतेपॉ स्थपतिः । 
हतो इतमांता -क्रिमिईतम्रांता हतस्व॑ंसा ॥ ११ ॥ 
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हतः | राजा । क्रिमीणाम्‌ । उत । एपाम्‌ । स्थपतिः | इतः। 

हतः । तपाता । क्रिमिः | हतऽभ्राता | हृत5स्वसा ॥ ११ ॥ 
हमारी की हुई मन्त्र और ओषधिके प्रभावसे कृमियोंका राजा 

और इनका मंत्री भी मारा गया, माता भाई और बहिनके नष्ट 

होनेसे यह कृमिकुल पूणरीतिसे नष्ट होगया ॥ ११"॥ 

हतासो अस्य वेशसो हतासः परिवेशसः । 

अथो ये तुल्लका इव सर्वे ते क्रिमयो हताः ॥ १२॥ 

हतास; । अस्य । बेशसः । हतासः । परिऽवेशसः । 

अथो इति । ये । छुल्लकाः&व । सें । ते । क्रिमयः। इताः १२ 


इस कृमिकुलके बेठनेके स्थान मुख्य ग्रह (घड़िया) नष्ट होगए 
और समीपके घर भी नष्ट होगए और जो बीजरूपमें स्थित छोटे 
छोटे कीड़े थे वे भी नष्ट हो गए ॥ १२ ॥ 


सर्वेषां च क्रिमीणां सवासां च क्रिमीणांम्‌ ! 

भिनञवश्मना शिरो दहाम्यश्निना मुखम्‌ ॥ १३ ॥ 

सर्वेषाम्‌ ।च्‌। क्रिमीणाम्‌ | सर्वासाम्‌ । च। क्रिमीणाम्‌ | 

भिनत्रि | अश्मना । शिरः । दहाषि । अग्निना । गुखम्‌ ॥१३॥ 
इति पञ्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


सब ( नर ) कृमियोंके ओर सकल ( मादा ) कृधियोके शिर 
को में पत्थरसे नष्ट करता हूँ ओर अग्निसे मुखको झुलसता हूँ १३ 


पञ्चम अवुषाऊमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १६४ ) ॥ 
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पौरोहित्यं करिष्यन्‌ सबिता मसवानास्‌” इति सक्तेन शद्रे 
णाहता) समित्र आदधातीति केशव; । तथा च सूत्रमू । “सविता 
प्रसवानाम्‌ इति पौरोहित्ये वत्स्यन बेश्वलोपीः समिध आधाय" 
इति [ कौ» २, ८ ]। विशयो लुप्यते चन्द्रोस्याम्‌ इति विश्वलोपा 
अपावास्या । तस्यां भवा एताइृशीः समिधः । चन्द्रमः सबंलो- 
पादू अमावास्या विश्वलोपेति हि दारिलः ॥ 

तथा अस्य सूक्तस्य विवाहे ्ज्यहोमे विनियोगः | तथा च 
मूत्रम्‌ । “सविता प्रसवानाम्‌ इति” इति [ को० १०. ४ ]॥ 

तथा चातुर्मास्ये वैश्‍वदेवपरबेणि सावित्रं यागं “सबिता प्रसवा- 
नाम्‌” इति ब्रह्मा अलुमन्त्रयेत | तद्‌ उक्तं वेताने । “सविता 
प्रसवानाम्‌” इति [ बे० २, ४ ] ॥ 

सैरोहित्यकों करना चाहने वाला सबिता प्रसबानाम इस सूक 
से शुद्रकी लाई हुई समिधाओंको रकखे-यह केशबका मत हे । 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“सबिता प्रसवानां इति 
पौरोहित्ये वत्स्यन्‌ वेश्‍वलोपीः समिध आधाय ।-घुरोहिताईके 
कुत्यको करता हुआ वेश्वलोपी ( अमावस्यामें हुई ) समिषाओं 
को स्थापित कर ( कार्यका आरंभ करे ) 

इस सूक्तका विवाहके समय किये जाने वाले घृतहोममे विनिः 
योग है । इसी बातको सूत्रमें कहा है, कि- सविता प्रसवानाम्‌ 
( कौशिकसूत्र १० । ४ ) | ह 

तथा ब्रह्मा चातुर्मास्यके वेखदेवपवमै सावित्रयागका इस सूक्त 
से अजुमंत्रण करे | इसी वातको वैतानसूत्रमें कहा है। “सबिता 
प्रसवानां? इति ( वेतानसूत्र २ । ४ )॥ 
सविता प्रंसवानामथिपतिः स मांवतु । 
झस्मित्‌ अद्यंग्यस्मिन्‌ कमेशयस्यां पुरोधायामस्य॥ 
0 0 
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प्ंतिष्ठायांमस्यां चित्त्यांमस्यामाङूर्यामस्यामाशीष्यः 
स्यां देवहूत्यां स्वाहा ॥ १ ॥ 

सविता । रसानाम्‌ | अधिऽपतिः। सः । मा। अवतु । 

अस्मिन्‌ । ब्रह्मणि | अस्मिन्‌ । कर्मणि। अस्याम्‌ । पुरः व्यायाम । 

अस्याम्‌ | ्रतिऽस्थायाम्‌ । अस्याम्‌ । चित्याम्‌ | अस्याम्‌ । आऽ 


कूत्याम्‌ । अस्याम्‌ । आ5शिषि ।अस्याम्‌। | देव5हूत्याम्‌ स्वाहा १ 

भगवान्‌ सूर्यदेव उत्पन्न हुए पदार्थोंके अधिपति हैं, वह इस 
पुरोहिताईके वेदोक्त कममें इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पमें 
इस देवताओंके बुलानेके कमेमै और इस आशीवादात्मक कमेमे 
पेरी रक्षा करें यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १॥ | 
अभिवेनप्पतांनामधिपतिः स मावतु ।० ॥ २॥ | 
अग्नि! । वनस्पतीनाम्‌ | अधिऽपतिः । सः। मा। अवतु ।०॥।२॥| | 


अभ्निदेव वनस्पतियोंके स्वामी हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
कम में इस प्रांतष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पमे इस देवताओके 
बुलानेके कममें और इस आशीर्वादात्मक कमंमें मेरी रक्षा करें 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ २॥ 


OI ON 


यावापृथिवी दातणामधिंपत्री ते मावताम्‌ ।० ॥ ३॥ 
| द्यावापूथिवी इति । दातणाम्‌ । अधिपत्नी इत्यधिऽपत्नी। ते इति । 
मा । अवताम्‌ ।०॥ २ ॥ 

शिक. | दाताओंके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
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कम में इस | प्रतिष्ठार्मे, इस चितिप्ें, इस संकल्पम, इस देवतार्य्रोके 
बुलानेके कममें ओर इस आशीवोदात्मक कमर्म मेरी रक्षा कर 
यह आहुति स्त्राहुत हो ॥ ॥ ३ ॥ 

वरुणोपामाधिंपतिः स मावतु ।० ॥ ४ ॥ 


बरुण; । अपाम्‌ । अधिऽपतिः । सः । मा । अवतु |° ॥ ४ ॥ 


वरुणदेव जलके अधिपति हे, वे इस पुरोहिताईके वेदो क कमे 
में इस प्रतिषटामें, इस चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस दंवताओंक बुलाने 
के कर्में और इस आशीवोदात्मक कम में मेरी रक्षा कर यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 


मित्रावरुणो बृष्ट्याधिपती तो मांवताम्‌ ।० ॥५॥ 


मित्रावरणौ । इष्टया । अधिपती इत्यधिऽपती । तो । मा । अकः 


ताम्‌ ।० ॥ ५ ॥ 

सरुदगण पर्वेतोके अधिपति हैं, बे इस पुरोहिताईक वेदोक्त कम्‌ 
में इस प्रतिष्टामे इस चितिं, इस संकल्पे इस देवताओं क्रे बुलाने 
के कम में ओर इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा कर यह 
आहति स्वाहत हो ॥ 4 ॥ 


मरुतः पत्रतानामाधिपतयस्त मावन्तु ।०॥ ६॥ 
मरुतः । पर्रतानाम्‌ । अधिऽपतयः । ते । मा । बन्छु ।० ॥६॥ 


मित्र और वरुण देवता दृष्टिके अधिपति हैं, वह इस पुरोहि 

ता$के वेदोक्त कम में इस प्रतिष्टामें इस चितिमें, इस देवताओं के 

वलानेके कर्म में और इस आशीवोदात्मक कम में मेरी रक्षा करें 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ६ ॥ 
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सोमो वीरुधामधिपतिःस.मावतु । ° ॥ ७ ॥ 


सोमः ! वीरुपायू । अधिऽपतिः | सः । मा । अवतु ।० ॥७॥ 

सोम देवता लताओंके अधिपति हैं, बह इस पुरो हिताइके वेदोक्त 
कप में इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पमें इस देवताओं के 
बुंलानेके कम में ओर इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ७॥ 


वायुरन्तरिक्षस्याविर्पातेः स १० ॥ ८ ॥ 

वायु! । अस्तरित्तस्य | अधिञ्यतिः |? ॥ ८॥ 

| घायुदेव अन्तरित्तरे अधिपति हे, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त 

कम में इस तिष्ठाम इस चितिमें, इस संकल्पे इस देवताओंके 
1 बुलानेके कम में ओर इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें 


४ ८ ४-<- 


यह आहुति स्ाहुत हो ॥ ८॥ 
व्य 0 To fF 
सूयश्चजुामंधिपतिः स ०।०॥ ६ ॥ 
ग्रयः । चच्चुपाम्‌ । अधिउपतिः 1० ॥ ६ ॥ 

सूयेदेव नेत्रके अधिपति है, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में 
इस मतिष्ठामे इस चितिमें, इस संकल्पमें, इस देवताओंके बुलाने 
के कम में ओर इस आशीर्वादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ 8 ॥ 
चन्द्रमा नक्षतत्राणामधिपति. स ०० ॥ १० ॥ 


चन्द्रमाः । नत्ञ रणाम्‌ । अधिऽपतिः 1० ॥ १० ॥ 
चन्द्रदेव नक्षत्रोके अधिपति है, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कर्म | 
में इस प्रतिष्ठायें इस चितिमें, इस रांकल्पमें इस देवताओं के बुलाने | 
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के कम में और इस आशीर्वादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ १०॥ 
इनदर दिवोधिपतिः स ०० ॥ ११ । 
इन्द्र! । दिवः | अधिऽपतिः । ० ।! ११ ॥ 

इन्द्रदेव स्वर्गके राजा हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में 
इस प्रतिष्टामें,इस चितिमें, इस संकल्पमें,इस देवताऑके बुलानेके 
कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह आहुति 


स्वाहुत हो ॥ १९ ॥ 
मरुतां पिता पशूनामाविपतिः स ०1० ॥ १२॥ 


मरुताम्‌ । पिता । पशूनाम्‌ । अधिऽपतिः ।० ॥ १२ ॥ 

मरुतोंके पिता पशुओंके अधिपति हैं,वह इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
कम में, इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस देवताओके 
बुलानेके कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा कर 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १२ ॥ 


सत्युः प्रजानामाधपातः स ० ।० ॥ १३ ॥ 


मृत्यु! । प्रञजानाम्‌ । अधिऽपतिः ।० ॥ १३ ॥ 

मृत्यु प्रजाओंके अधिपति हैं,वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में 
इस प्रतिष्ठामें,इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देवताअ के बुलानेके 
कर्म में और इस आशीवोदात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहति स्वाहुत हो ॥ १२ ॥ 

यमः पितृणामाधिपतिः स मावतु ।° ॥ १९ ॥ 


य॒मः । पितृशाम्‌ । अंधिऽपतिः | सः । मा । अवतु ।० ॥ १४ ॥! 
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यम पितरोंके अधिपति है, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में, 
इस प्रतिष्टामें,स चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस देवताओंके बुलानेके 
कम में और इस आशी्वादात्मक कम में मेरी रक्षा करं यह आहुति 
स्वाहुत हो ॥ १४ ॥ 


पितरः परे ते मावन्तु ।० ॥ १५ ॥ 
पितरः | परे । ते | मा । अबन्तु ।० ॥ १४ ॥ 

सात पीढ़ीसे ऊपर जाकर मिलनेवाले पितर, इस पुरोहिताईके 
वेदोक्त कम में,इस प्रतिष्ठामे, इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देव- 
ताओंके बुलानेके कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी | 
रक्ता करे यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १५ ॥ 

HN NN 

तता अबरे ते ०० ॥ १६ ॥ 


तताः । अवरे । ते ।० ॥ १६ ॥ 

ओर सपिण्ड ( मरे हुए ) पितर, इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
कम में, इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संऊल्पमें, इस देवताओं के 
बुलानेके कम में ओर इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १६ ॥ 


ततस्ततामहास्ते मांवन्तु। 

आस्मिन्‌ बद्यण्पस्मिन्‌ कमणयस्यां पुरोधायांमस्या 
प्रंतिष्ठायामस्या चित्त्यामस्यामाकूत्यामस्यामाशि- 
यस्यां देवहत्यां स्वाहा ॥(७॥ | 


तत; । ततामहाः । ते मा । अनन्तु । 
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अस्मिन्‌ । ब्रह्मणि । अस्मिन्‌ । कमेणि । अस्याम्‌ । घुरःऽधा- 


याम्‌ । अस्याम्‌ । प्रतिऽस्थायास्‌ । अस्याम्‌ । चिच्याम्‌ । 
अस्यास्‌ । आउकूत्याम्‌ । अस्याम्‌ । आऽशिषि | अस्याम्‌। देव- 


ऽहूत्याम्‌ । स्वाहा ॥ १७॥ 
इति पञ्चमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
तत ततामह ( मृतक ) पितर, इस पुरोहिताईँके बेदोक्त कम 
में, इस प्रतिष्टामें, इस चितिमें, इस संकल्पे, श्स देवताओकि 
बुलानेके कम में और इस आशीवांदात्मक कम में मेरी रक्षा 
करें यह आहुति स्वाहुति हो ॥ १७ ॥ 
पञ्चप्र काएडके पञ्चम अनुधाकमै तृतीय सूक्त समाप्त (१६६)॥ 
गर्भाधानाख्ये कर्मणि “पर्वता दिवः” इति सूक्तेन आगमः 
कृशरं चरुद्वयं श्रपयित्वा संपात्य अभिमन्त्र्य द्वितीय चरु युगः 
च्छिद्रेण संपात्य अभिमन्त्य आशयति । 4 
तथा तत्रैव कर्मणि केलूनांश्च पलाशत्सरून्निहत्त निघुष्य 
“वर्वताद दि?” इति सूकतेन अभिमन्त्य शिश्चे आधाय ततो मैथुन 
करोति ॥ 


तदू उक्तं कौशिकेन । “पर्वताद्‌ दिव इत्यागमकृशरम्‌ आशयति । 
युगतझना संपातवन्त द्वितीयम्‌ । केलूनांश् पलाशत्सरून्निदत्त 
निकर्ष्यांधाय शिक्षे ग्राम प्रधिशति” इति [ को० ४. ११ |॥ 
गर्भाधान नाम वाले कम में “पवताद दिवः इस सूक्तसे 
आगमकृशरके दो चरुओंको पक्रावे फिर उनका सपातन आर 
अभिमन्त्रण कर दूसरे चरुको युगके छिद्रसे सम्पातन ओर अभि-` 
न्त्रण करके भक्षण करे । 
: उम कर्म में पलाशकी खडगगुष्टि और केलूनोंको निद्ृत 
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( महल आदिसे घिरे हुए स्थान ) में धिस कर “पर्वताद दिवः” 
इस सूक्तसे अभिमन्त्रित कर शिक्ष पर रख कर मैथुन करे । 

इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा हे, कि-“पर्वेताद्‌ दिव इति 
आगमकृशर आशयति | युगतद्मना सम्पातवन्तं द्वितीयं देलूनांच 
पतलाशत्सरून्निहत्ते निकष्यांधाय शिश्ने ग्रामं भविशति” (कौशिक 
सत्र ४ । ११)॥ 

र] MS NSN \ 1 

पर्वताद्‌ दिवो योनेरङ्गादङ्गात्‌ समाभृतम्‌ । 
शपो गर्भस्य रेतोधाः सरे पणमिवां दधत्‌ ॥ १ ॥ 
पर्वतात । दिवः । योनेः । अङ्गातऽञङ्गात्‌। सम्‌ऽा शृतम्‌ । 


AAI 


शेपः । गर्भस्य । रेतःऽयाः । सरी । पर्णम्‌ऽव | आ । दधत्‌ १ 
| प्वेतकी ( औषधि आदि ) से स्वर्ग ( के पुण्य आदि ) से 

ओर प्रत्येक अंग ( में शक्ति होने ) से भली प्रकार पुष्ठ हुआ 
1 वीयको धारण करने वाला पुंस्मजनन ( चलनेवाले ) जल्में पत्ते 

की समान योनिमें गभो स्थापित करता है ॥ १ ॥ 

यथेयं थिवी मही भूतानां गर्भभादथे । 

एवा दधामि ते गर्भ तस्मै त्वामवसे हुवे ॥ २ ॥ 

यथा । इयम्‌ । एथिवी । मही । अूतानाम्‌ | गर्भम्‌ । आऽदधे । 

एव । आ । दधामि । ते गर्भम्‌ । तस्मै । रामू । अवसे । हुवे 

` जसै यह बिशाल पृथ्वी सकल भूर्तोके गर्भको धारण करती 


इ्सी प्रकार में तेरे गर्भको धारण करती हुँ और उसकी रक्षा 
के लिये तेरा आह्वान करती हूँ ॥ २॥ 


ANNA EA oR 
गभ धेहि सिनीवालि गर्भ थेहि सरस्वति । 
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९! 105 ऱ्य CT ध्‌ स 3 20 । न 
गर्म ते अखिनोमा धरता एष्करसजा॥ ३ । 
गर्भमू | घेहि । शिनीवालि । गभम्‌ । धेहि । सरस्वति | 
गम्‌ । ते । अश्विना । उभा । धत्ताम्‌ । पुष्करखजा ॥ ३ ॥ 


हे अयावास्याके पूजे प्रहरकी अघिष्ठात्री देवते सिनिवालि ! 
तुम गर्णको पुष्ट करो, हे सरस्त्रति ! तुम गर्भको पुष्ट करो । 
याणि | तेरे गभकी फूलोंकी माला धारण करने वाले 
अश्विनीकुमार तेरे गर्मेको पुष्ट करें ॥ ३ ॥ 


[a YS 


ते मित्रावरुण गम दुवो बृहस्पतिः । 
त इन्द्रश्चाञ्चश्च गन धाता दधातु त ॥ ४ ॥ 
गभ्‌स्‌ । ते । मित्रावरुणा । गर्भम्‌ । देव; । बृहस्पति; 
गभम्‌ । ते । इन्द्रः । च। अग्निः । द । गभम्‌ ! धाता। दधातु। त४ 


दिए ओर वरुण देवता तथा बृहस्पति इन्द्र त्ररिगटेव आर 
धाता देवता तरे गर्नेको पुष्ट कर ॥ ४ ॥ 


विष्णुयोनिं कल्पयतु तश रूपाणि बिंशहु । 

शा सिञ्चतु प्रजापतिधाता गर्भ दधातु ते ॥ ५ ॥ 
विष्णुः । योनिम्‌ । कल्पयतु । त्वष्टा । झ्पाणि । पिशृतु । 

आ । सिश्चतु । ्रजाऽपतिः । धाता । गर्भम्‌ | दधातु । ते॥३॥ 


विष्णुदेवता योनिको समथ करें, त्वष्टा देवता रूपोंको बनावे, 
प्रजापति देवता गर्भका सिञ्चन करें और धाता देवता तेरे गभका 
पोषण करे ॥ ५ ।} 
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यदू वेद राजा वरुणो यदू वां देवी सर॑स्वती । 
यदिदं बत्रहा वेद तद्‌ गंभेकरंणं पिब॒ ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । वेद । राजा । वरुणः । यत्‌ । वा । देवी । सरस्वती । 
यत्‌ | इदः । हृत्रऽहा । वेद । तत्‌ । गर्भऽकरणम्‌ । पिव॥ ६ ॥ 
राजा वरुण जिस गर्भकरणको जानते हैं और जिस गर्भ- 
करणको देवी सरस्वती जानती हैं और हत्रासुरके संहारक इन्द्र- 


देव जिस गर्भकरणको जानते हैं उसको गर्भको करने वाली 
वस्तुको तू पी ॥ ६ ॥ 


गभा अस्योषधीनां गों वनस्पतीनाम्‌ । 
| गर्मो विश्वंस्प भूतस्य सो अभे गभेह धाः ।।७॥ 
1 गर्भ: । असि । ओषधीनाम्‌ । गर्भः । वनस्पतीनाम्‌ | 
गर्भ: । विशस्य । भूतस्य । स; । अग्ने। गर्भम्‌ !आ। इह । भाः ७ 


हे अग्निदेव ! आप ओषधियोंके गर्भ हे, आप वनस्पतियोंके 
र Ne (९ तों ~ ९ हे ww ५ 
गभ हैं ओर सम्पूण भूतोंके गभे हैं, वह आप यहाँ मेरे गभेको 
पुष्ठ करियं ॥ ७ || 


अधि स्कन्द वीरयस्व गर्भमा धेहि योन्याम्‌ । 
रपासि कृष्ण्यावय्‌ प्रजाये खा नयामासे ॥ = ॥ 
अधि । स्कन्द । बीरयस्व । गर्भमू । आ । धेहि । योन्दास्‌ | 


छृपा । असि । टप्ण्यऽत्रन्‌ | प्रञ्जाये । खा । आ । नयामसि ८ 
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ऊपर स्थित होकर चल, बीरता कर, योनिम गभंको स्था" 
पित कर, हे ट्रष्णयावन्‌ | तू वपा करन वाला हे, प्रजाक लिय 
हम तुझको लिये जाते हैं ॥ ८ ॥ 


वि जिहीष्व बाहेत्सामे गभस्ते योनिमा शयाम्‌ । 
आदर दवाः पुत्र सोमपा उमयावनम्‌ ॥ & ॥ 


वि । जिहीष्व । बाहत्‌ऽसामे। गभः । ते | योनिम्‌। ग्रा शयाम्‌ | 


दुः । ते । देवा; । पुत्रम्‌ | सोमऽपाः | उभयाविनम्‌ ॥ & ॥ 
बड़ी सान्त्वना वाली ! अदृष्टे ! तू विशेष गति कर में तेरी 
योनिमें गमको स्थापित करता हैं, सोप्रपान करने वाल दवताओने 
इस लोक और परलोक दोनों स्थानोंमें रक्षा करने;वाले पुत्रको 
दिया है ॥ ६ ॥ 
७ | ` Qi (nN 
घातः श्रष्टन रूपणास्या नाया गउान्याः । 
पुमास पुत्रमा धाह दशम मास सूतव ॥ १० ॥ 
धातः । श्रेष्ठेन | रूपेण । अस्याः । नायाः । गवीन्योः । 


पुमांसम्‌ । पुत्रम्‌ । आ । पेहि । दशमे । मासि सूतवे ॥ १० | | 
हे धातः ! इस स्रीकी अतडियोंसे निकले हुए मूत्रको मूत्रा 

शयमें पहुँचाने वालीं दोनों पसलियोंकी ओर स्थित नाडियाँमै 

दशे महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुषपुत्रकों पु 

करिये ॥ १० ॥ 

वष्टः श्रेष्ठेन ० ॥ ११ ॥ 


स्त्रः । श्रेष्ठेन ।० ॥ ११ ॥ 


ER 
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हे तवष्टा देवता ! इस खीकी अॅतड़ियाँसे निकले हुए मूत्रको 
मृत्राशयमें पहुँचाने वाली दोनों पसलियोंकी ओर स्थित नाड़ियों 
में दश महीने प्रमूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुपपुत्रको 
पुष्ट करिये ॥ ११ ॥ 

सवित शेन ०।० ॥ १२ ॥ 


OS 


सबितः । शर्वे ।०॥ १२॥ = 
हे सवितादेवता | इस स्त्रीकी अतड़ियोंसे निकले हुए सूत्रको 
' मूत्राशयमें पहुँचाने वालीं दोनों पसलियोंकी ओर स्थित 
नाड़ियोंमें दश सहीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुष- 
पुत्रको पुष्ट करिये ॥ १२ ॥ 
ज़ पृ SS य । _ ि ~ 
प्रजापते रन ख्पेशास्या नायी गनीन्योः । 
पुमासं पुत्रमा धेहि दशमे मासि सूतवे ॥ १३ ॥ 
~> ५ ॥ 
अजाऽपते । श्रेष्टन । रूपेण । अस्याः । नार्याः । गवीन्योः । 


पुमांसम्‌ । पुत्रम्‌ | आ । येहि । दशमे | मासि । सूतवे ॥ १३॥ 
इति पश्चमेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

हे प्रजापते | इस स्त्रीकी अंतडियोंसे निकले हुए मूत्रको 
मृत्राशयमें पहुँचाने बाजी दोनों पसलियोंकी ओर स्थित नाड़ियाँ 
में दशवें महीने असूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरूषपुत्रको 
पुष्ट करिये ॥ १३ ॥ 

पञ्चम अनुवाकम चतुर्थं सूक्त समाप्त ( १६७ ) ॥ 

“यजूंपि यज्ञ” इति सूक्तेन नवशालायां पुष्टिकामो घतं मधुः 
मिश्र जुहुयात्‌ | तथा च सूत्रम्‌ । “यजूषि यज्ञ [ ५, २६ ] इति 
नवशालायां सपिमधुमिश्रं जुहोति | दोषो गाय [ ६, १ ] इति 
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द्वितीयाम्‌ । युक्ताभ्यां दृतीयाम्‌” इति | को० २, ६ |॥ आहु 
तिम्‌ इति शेषः ॥ 

ज्योतिष्टोमे “यपि यज्ञे” इति सूक्तन आज्यं जुहोति । 
“बजपि यज्ञ इति च | व० ३, ६ | इति वंतानसत्रात्‌ ॥ 

4“ युजेषि यज्ञे” इस सूक्तसे पुष्टिको चाइने बाजा नवशालामें 
म्रधुसे मिले हुए घृतकी आहुति देय । इस विषयमे सत्रका प्रमाण 
भी है, कि-यजपि यज्ञे ( ५) २६ ) इति नत्रशालायां सपिमंधु 
मिश्रं जुहोति । दोषो गाय इति द्वितीयाम्‌ । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌ । 
` भ्युजेषि यज्ञ बक्तसे मधुमिश्रित घृतकी आहुति देय । “दोषो 
गाय इस (६। १) से दूसरी और दोनांसे तीसरी आहुति 
देय । ज्योतिष्टोमे “यजूंषि यज्ञ इस सरक्ते छृतकी आहुति देय ।' 
इसी बातको वेतानसूत्रमं कहा है, कि-“यजुषि यज्ञ इति च” 
( वेतानखूत्र ३ । ६ )। 


यृजू[ष यज्ञ समिध्‌ स्वाहाश्नि प्रावद्वानहवा युनक्त १ 
यजूषि । यज्ञे । सम्‌ऽइधः । स्वाहा । अग्नि: । मःविद्रान । इह । 
ब्‌; । युनक्तु ॥ ९१ ॥ 
हे यजुरवेदके मन्त्र और समिधाओं ! जानने वाले अभ्िदेव इस 
यज्चमें तुमसे संयुक्त हो ॥ १ ॥ 
युनक्तु देवः सविता प्रंजानन्नस्मिच्‌ यज्ञे महिषः 
स्वाहा ॥ २ ॥ 
युनक्त । देवः । सविता । म्‌ऽजानन्‌ । अस्मित्‌ । यज्ञे । महिषः । 


स्वाहा ॥ २॥ 
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` मध्यम देवता विद्वान्‌ सूर्यदेव इस यज्ञमें युक्त होवें) यह आहुति 
उनके लिये साहुत हो॥ २ ॥ है | 
इन्द्र उचथामदान्यस्मन्‌ यज्ञ मावेडान युनकु सुयुज' 
स्वाहा ॥ ३ ॥ 
द्रः । उक्थञमदानि । अस्मिन्‌। यज्ञे | प्रश्‍विद्रान | युनक्तु । सुञ्युजः । 
स्वाहा ॥ ३॥ कि के 
विद्वान्‌ इन्द्रदेव इस यज्ञमें हे उक्थके मदों ! तुमसे सयुक्त हों, 
यह आहुति उनके लिये स्वाहुतहो ॥ ३॥ 
प्रे ० 00 ` NN CS [ टु 
प्रेष यक्ष निविदः स्वाहा शिष्टाः पत्नी मिवह तह युक्ताः8 
प्रऽएषा । यन्ने | निऽविदः । स्वाहा । शिष्टाः । पत्नोभिः । 
वहत । इह । युक्ताः ॥ ४ ॥ 
हे शिष्ट पुरुषों ! तुम युक्त होकर अपनी पत्नियोंके साथ इस 
यङ्गमे प्रेष ( आज्ञारूप ) वाणियोंको धारण करो यह आहुति 
स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 
छन्दासि यक्ष मरतः स्वाहां मातेव पुत्रं पिपृतेह युक्ताः 
छन्दांसि । यज्ञ । मरुतः । स्वाहा । माताऽइत | पुत्रम | पिपृत । 
इह । युक्ताः ॥ ५ ॥ 
De ~ मै 
जस माता पुत्रका पालन करती हैं, इसी प्रकार इस यज्ञ 
मरुत्‌ देवता संयुक्त होकर छन्दोंका पालन करें, यह आहुति मरुत्‌ 
देवताओंके लिये स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 


€& ९७९७० । 


एयमंगन्‌ बहिषा प्रोत्तणीमियज्ञ तन्वानादितिः स्वाहा ६ 
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| 
अदितिः । स्वाहा ।। ६ ॥ 
यह अदिति देवौ कुशा और प्रोक्षणियोके साथ यज्ञको बढ़ाती 
हुई ३ हे हति अदितिके लिये गो ।॥ ६ 


विष्णुयुनकु बहुधा तपांस्यस्मिन्‌ यज्ञे सुयुजः स्वाहां ७ 
विष्णुः । युनक्तु । बहुञ्या । तपांसि । अस्मिन्‌ । यज्ञे । मुऽयुजः | 


स्वाहा ॥ ७ |) 

भगवान्‌ विष्णु भली प्रकार किये हुए तपो (के फल ) को 
( इस यङ्गक्री पृत्तिके लिये ) संयुक्त करें, यह आहुति भगवान्‌ 
विष्णुके लिये स्वाहुत हो ॥ ७॥ 


सष्टां युनक्त बहुधा बु रूपा आसिमन्‌ यक्ष सुयुजः 
स्वाहां ॥ ८ ॥ 

त्वष्टा । युनक्त । बहु्या । बु । रूपा; । अस्मिन्‌ । यन्गे। सुञ्युजः । 
स्वाहा ॥८॥ 
त्वष्टा देवता भली प्रकार ठीक किये हुए रूपोको इस यज्ञमें 

संयुक्त करें, यह आहुति त्वष्टा देवताके लिये स्वाहुत हो ॥ ८ ॥ 

भगो युनक्लाशिपो स्व १स्मा अस्मिन यज्ञ प्रविद्वान्‌ 
युनक्त सुयुजः स्वाहा ॥ ६ ॥ 

भगः | युनक्त | आऽशिषः । जु । अस्मै | अस्मिन्‌ | यज्ञ | प्रञवि- 
दान । युनक्तु । सुज्युजः । स्वाहा ॥ & ॥ 
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विद्वान भगदेवता इस यज्ञमें सुयोग्य आशीवांदासे सयुक्त कर, 
यह आहुति उनके लिये स्व्राहुत हो ॥ & ॥ 


सोमे युनक्त बहुधा पयाँस्यस्मिच्‌ यन्न सुयुजः स्वाहा 
सोमः । युनक्त | बहुञ्या । पयांसि | अस्मिन्‌ | यज्ञे । सुड्युज 
स्वाहा ॥ १०॥ 


सोमदेव इस यज्ञमें भली प्रकार संयुक्त होने वाले जलाको 
संयुक्त करें । यह आहुति सोमदेवके लिये स्वाहुत हो ।। १० 


इन्द्र । युनक्त । बहुञ्या । वीर्या णि | अस्मिन्‌ । यज्ञे । सुज्युजः । 


स्वाहा ॥ १९ ॥ री | 
इन्द्रदेव इस यज्ञपें इस यज्ञके अनुरूप वीयाँको संयुक्त करें, 
यह आहुति इन्द्रदेवक्ै लिये स्वाहुत हो ॥ ११ ॥ 
| > 


आश्वना बह्मणा यातमवाचा वपळ्कारण य व्‌ य्‌न्त्‌ 
बृहस्पते ब्रह्मणा याह्यवाडू यज्ञो अयं स्व रिदे यजमा 
नाय स्वाहां ॥ १२ ॥ 
अश्‍विना । ब्रह्मणा | आ । यातम्‌ । अर्वाञ्यी । वषटूडकारेण । 
यज्ञम्‌ । वधयन्तो । 
बृहस्पते | ब्रह्मणा । आ । याहि । अर्वाङ्‌ । यज्ञः। अय्‌ । स्रः । 
इदम्‌ । यजमानाय । स्वाहा ॥ १२ ॥ 
पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति पश्चमोलुवाकः ॥ 
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हे अश्विनीकुमारों | तुम मन्त्रके द्वारा वषट्‌ होने पर यज्ञको 
बढ़ावा देते हुए यज्ञे ग्रभिमुख आओ, हे बृहस्पते | आप मंत्रके 
द्वारा यज्ञके अभिमुख होकर आइये | यह यज्ञ यजमानफे लिये स्त्रगं 
( देने वाला हो ) यह आहुति अश्विनीकुमार और बृहस्पतिजी 
के लिये स्थाहुत हो ॥ १२ ॥ 

अथर्वचे३संदितके पञ्चम काण्डके पञ्चम अनुधाकम पञ्चम 
सूक्त समाप्त ( १६८) ॥ 
एप अन्‌ पाक स्रा ॥ 

पुष्टिकामः “ऊध्या अस्य” इति सूक्तेन अग्नो मन्थाकारप्‌ 
झदुम्बरं दत्ता आज्यं जुहोति ॥ 

तथा असंख्याता आगमशष्कुलीरधिश्रित्य अनेन सूक्तेन सप्त 
शष्कुली रग्नौ दा आज्यं जुहोति । शेषाः शष्कुलीः कत्रे ददाति॥ 

तह उक्तं कोशिकेन | “अश्वां अस्येति. वाष्मणम्‌ ओदुम्बरं 
सन्थप्रतिरूपम्‌ अभि जुहोति । असंख्याता अधिश्रित्य सप्तागम- 
शष्कुलीः” इति [ को० ३. ६ ] ॥ प्रतिग्रहोपात्तेन द्रव्येण कृताः 
शष्कुल्य आगपशष्डुल्यः ॥ 

तथा बशाशमनकमणि अस्य सूक्तस्य विनियोग उक्तः । सूत्रा- 
दिक “समिद्धो श्रद्य इति सूक्ते [ ५. १२ | द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

पुष्टिको चाहने वाला “ऊध्वों अस्य” इस सूक्तसे अभ्िमें मन्थ 
(रई) के आकारके औदुम्बर (गूलइ) को देकर घृतकी आइुति देय । 

तथा असंख्य आगम शष्कुलियांको पकाकर इस सूक्तसे सात 
शष्कुली ( पूरियों ) को अग्निमें डाल कर घृतकी आहुति देय । 
शेष पूरियोको कर्ताको दे देय । 

इसी बातको कौशिकसूत्रमे कहा हे, कि-“ऊध्वों अस्येति 
वाष्मेणम्‌ ओ दुम्बरं मन्थमतिरूपं जुहोति | असंख्याता अधिश्रित्य 
सप्तागमशष्कुली!” ( कोशिकसूत्र ३। ६ ) । प्रतिग्रहे मिले हुए 
रन्यसे बनाई हुई पूरियं आगमशष्कुली कहलाती हैं । 
११ 
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तथा बशाशमनकर्ममें इस सूक्तका विनियोग कहा है । सूत्र 
आदिक “समिद्धो अद्य' इस पञ्चमक्ाणडके बारहवें सृक्तमें देखना 
चाहिय । 
ऊर्ध्वा अस्य समिधा भवन्त्यूध्वा शुक्रा शोचींष्यभेः। 


हुमत्॑मा सुप्रतीकः ससूनुस्तनूनपादसुरो भूरिपाणिः ` 
ऊघ्याः। अस्प। समूञश्ध; | भवन्ति | ऊ्ध्वो | शुक्रा । शोचींपि | अग्ने 
्रुमत्‌ऽतमा | सुऽतीकः | सआनुः । तनूऽनपात्‌ । असुरः | भूरि- 
ऽपाणिः ॥ १॥ 
इन अग्निदेवकी समिधायें ऊ ची होती हैं, इनके वीये ( परा- 
क्रम ) संतापदायक होगे हे, यह अग्निदेव परमकांतिमय हैं, इनके 
प्रतीक सुन्दर हैं, यह सूबु ( सूय , की समान हैं, यह प्राशदाता 
हैं, इनका हाथ ( यज्ञोंगें बहुत रहता है ॥ १ ॥ 
देवो देवेषु देवः पथो अंनक्ति मध्वां घृतेन ॥ २ ॥ 
देवः । देवेषु । देवः | पथः । अनक्ति । मध्या । घृतेन ॥२॥ 


यह देवताओंमें श्रेष्ठ देव हैं और यह मधु तथा घृतसे मार्गोंको 
शुद्ध करते हैं ॥ २॥ 


मध्वा यज्ञ नक्षति प्रेणानो नराशंसो अश्निः सुकृद्‌ 
देवः सविता विश्ववारः ॥ ३॥ 
 प्रध्वा। यम्‌ । नक्षति । प्रणानः । नराशंसः । अशनिः । सुऽक्ृत्‌ । 


|| 
देवः । सविता । विश्‍वडञवारः ॥ ३ ॥ 
न पा ५ 
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मनुष्याँसे छापनीय, सुन्दर कर्माको करने वाले सविता विश्व 
भरके वरणीय अग्निदेव मधुसे यज्ञको संयुक्त करते हुए व्याप्त 
होरहे हैं ॥ ३ ॥ 

I बु O_O नो FC 
अच्छायमेति शव॑सा घृता चिदीडानो वहिनमसा ९ 
अच्छ । अयम्‌ | एति । शवसा | छृता । चित्‌ । ईडान; । बहविः । 

नमसा ॥ ४॥ र १ 
घृत बल और हविरूप अन्नसे स्तुति पाते हुए यह अग्निदेव 
अभिमुख होकर आरहे हैं ॥ ४ ॥ a 
न्निः खुचो अध्वरेषु प्रयचु स यत्तदस्य महिमानः 
मग्नेः ॥ ५ ॥ 
अग्निः | खच; । ध्वरेषु | रयु | सः । यत्तत्‌ । अस्य। महिः 


मानम्‌ | अग्नः ॥ ५ ॥ 

जिसमें देवताओंकी संगति श्रधिकरूपसे होती है ऐसे यज्ञेमिं 
अग्निदेव इस यज्ञकी महिमाको और खबोको अशनिसे अर्थात्‌ अपने 
आपेसे संयुक्त कर ॥ ५ ॥ | 
तरी मन्द्रासु प्रयक्ध वसंवश्रातिष्ठय्‌ वसुथातरश्र ॥ ३ 
तरी । मन्द्रास | मञ्यचु । बसरः। डा तिष्ठन्‌ । वसुऽधातरः । च६ 

हर्षमें भरने वाले देवसंगतिक यज्ञोंमें तारक अग्निदेव तथा 
धनके पोषक वसु स्थित रहते हैं ॥ ६ ॥ 
द्वारों देवीरनवंस्य विश्वं ब्रत रन्ति विश्व. ॥०॥ 
द्वारः । देवीः। अनु। अस्य। बिश्वे। व्रतम्‌। रक्षन्ति । विश्वह ७ 
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इन अग्निदेवकी प्रकाशमान ( द्वार ) लपट इस यजमानके 
ब्रतकी अनेक प्रकारसे रक्षा करती हैं ॥ ७॥ 


उरूब्यचंसाभ्रिथाम्ना पत्यंमाने । 

आ सुष्वयन्ती यजते उपाके उषासानक्तेमं यज्ञमंव- 
तामध्वर नः ॥ ८ ॥ 

उरुऽच्यचसा । अग्नेः । धास्ना | पत्यमाने इति । 

आ । सुस्वयन्ती इति | यजते इति । उपाके इति । उपसानक्ता। 
इमम्‌ । यज्ञम्‌ । अवताम्‌ । अध्वरम्‌ । नः ॥ ८ ॥ 


महत्तमय झनेक प्रकारके गमनसे सम्पन्न अग्निके तेजसे ऐश्वर्य 
करती हुईं अग्निकी दीप्ति और आहुतिकी दीप्ति सुन्दरतासे मुस 
कुराती हुइसी यज्ञकी सम्पादिका हैं, यह परस्परका आश्रय लेने 
से मिल करके दिपती हैं बे हमारे इस हिंसारहित यज्ञकी भली 
प्रकार रक्षा करें ॥| ८॥ 
दैवा होतार ऊर्ध्वमध्वरं नो भेजिहयाभि गृण॒त गृणतां न 
स्विष्ये । 
तिस देवीबहिरेदं संदन्तामिडा सरस्वती मही 
भारती गृणाना ॥ ६ ॥ 
दैवाः । होतारः । ऊर्ध्वम्‌ । अध्वरम्‌ | नः । अग्ने; । जिहया । 
अभि । एणत । गृणत । नः । मुच्डप्र्ये । 
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तिस्रः । देवीः । बर्हिः | आ । इदम्‌ । सदन्ताम्‌ । इडा | सर- 
स्वती | मही | भारती । गणाना ॥ & ॥ 


हे देवसंबंधी होताओं ! हमारे इस उच्च यज्ञकी अग्निकी जिद्वासे 
प्रशंसा करो, हमारे कल्याणके लिये प्रशंसा करो। पृथ्वी, अग्नि 
की कांति और सरस्वती ये तीनों देवियें प्रशंसा करती हुई इस 
कुशा पर स्थित हों ॥ ६ ॥ 
तन्नस्तुरीपमट्ुतं पुरुज्ञ। देव तष्टा रायस्पों वि ष्य 
नाभिमस्य ॥ १० ॥ 
तत्‌ । नः । तुरीपम्‌ ।अत्‌ऽशुतम्‌ । पुरऽ ॥ देव। सटः | रायः | 
पोषम्‌ । वि । स्य | नाभिम्‌ । अस्य ॥ १० ॥ 
हे त्वष्टा देवता ! आप हमको जल बहुतसा अन्न और अद्भुत 
'घनकी पुष्टि ( दीजिये ) और इस ( धनकी थेली ) की नाभि 
( गाँठ ) को खोल दीजिये ॥ १० ॥ hl न 
बन॑स्पतेवं सृजा रराएः । त्मना देवेभ्यो अभिहेव्यं 
शमिता स्वदयतु ॥ ११ ॥ 
वनस्पते । अब । सूज । रराणाः ॥ त्मना । देवेभ्यः । अग्निः। 
हव्यम्‌ । शमिता । स्वदयतु ॥ ११ ॥ 


= = ८5 


हे बनस्पते ! शब्द करते हुए आप अपनेको छोड़िये, शमिता 
अग्निदेव देवताओंके लिये हविको स्वादिष्ट बनावे ॥ ११ ॥ 


अभे स्वाहा कृणुहि जातवेदः । इन्द्राय यज्ञ विश्वे 
देवा हविरिदं जुषम्ताम्‌॥ १२ ॥ 
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1 क क स्य स सवाची 
अग्ने । स्वाहा । कृणुहि । जातऽबेद्‌ः ॥ इन्द्राय। यज्ञम्‌ । विशवे । 
देवाः । हविः । इदम्‌ । जुपन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 
इति षष्ठेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
हे जातवेदा अग्ने ! आप इंद्रके लिये यज्ञको (सम्पन्न) करिये, 
सम्पूर्ण देवता इस हविका सेवन करें । यह आहुति स्वाहुत हो १२ 
पञ्चम काण्डक छठ अनुवाकमै प्रथम सूक्त समाप्त ( १६६ )॥ 
सर्वसंपत्कर्मसु “नव प्राणान” इति सूक्तस्य विनियोगः ॥ 
तथा आयुष्कामस्य हिरणयमणिबन्धने अस्य विनियोगः ।। एत- 
दुभयविस्तरः “यदाबध्नन्‌” इति सक्ते [ १. ३४ | द्रष्टव्यः ॥ 
उपनयनकर्मणयपि आयुष्कामस्य ब्रह्मचारिण आज्यहोमे एतद्‌ 
विनियुक्तम्‌ अस्य आयुष्यगणे पाठात्‌ । सूत्रितं हि । “मेधाजन- 
नायुष्यैजुहुयात्‌” इति [ को० ७, ८ ] ॥ 

. तथा अनेन सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्कामस्य माणवकस्य 
सुवणेरजतलोह[ मयानि ]त्रीणि शकलान्येकत्र कृत्वा नवशालार्क 
मणि त्रिहत कृत्वा संपात्याभिमन्तर्य बध्नाति इति केशवः । तह 
उक्त कशिकेन । “उपनयनम्‌” [ को० ७, ६ ] प्रक्रम्य “नव 
प्राणान्‌ इति मन्तरोक्तम्‌” इति [ कौ० ७. & ] 

तथा “बेष्णवीम्‌ अन्नक्रामस्य अन्नत्तये च” इति [ न० क० 
१७ ] विहितायां वेष्णव्याख्यायां महाशान्तौ तिष्टन्मणिबन्धनेपि 
अस्य सूक्तस्य विनियोगः! तद्‌ उक्त नक्तत्रकल्पे। “नव प्राणान्‌ 
इति त्रित्रत वेष्णव्यामू इति [ न० क० १६ ] ॥ 

सम्पूण सम्पत्ति जनककर्मोंमें “नव प्राणान’ इस सूक्तका विनि- 
योग होता है । 

तथा आयु चाहने वालेके सुवणंकी मणिको बाँधनेमें भी इसका 
विनियोग होता है । इन दोनोंका विस्तार 'यदाबध्नन? इस प्रथम 
काण्डके पेंतीसवें सूक्तमें देखना चाहिये । 
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इस सूक्तका आयुष्यगणमें पाठ हैं अतः उपनयन कममें आयु 
चाहने वाले ब्रह्मचारीके घृतहोममें इसका विनियोग किया जाता 
है । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“मेधाजननायुष्येजु- 
हुयात्‌” ( कौशिङसूत्र ७ । ८ ) ॥ 

तथा उपनयनके अनन्तर इस सूक्तसे आयु चाहने वाले ब्रह्म- 
चारीके सोना चाँदी और लोहेके तीन टुकड़ोंको एक स्थानमें करके 
नौ शलाका वाली मणिको तिइरी करके .सम्पातित ओर अभि- 
मन्त्रित करके बाँधे । इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि 
“उपनयनम्‌” ( कोशिकसूत्र ७ । ६ ) पक्रम्य “नव प्राणम्‌” इति 
मन्त्रोक्तम्‌ ( कोशिक्रसूत्र ७ | & )॥ 

त्था “वेष्णत्रीं अन्नकामस्य अन्नक्ञये च- अन्नक्षयमें अन्नको 
कामना वालेके लिये वेष्णबी शान्तिको करे” ( नक्षत्रकल्प १७) 
से विहित वेष्शब्री नाम वाली मह्दाशान्तिके त्रिहन्मणिवन्धनमें भी 
इस सूक्तका विनियोग किया जाता है ! इसी .वातको नक्षत्रकल्प 
में कहा है, कि-“नव माणान्‌ इति त्रिहत वेष्णव्यास्‌'” ( नचत्र- 
कल्प १६ ) ॥ 
नव प्राणान्नवभिः सं मिमीत दीघायुत्वाय शतशारदाय 


हरिते त्रीणिं रजते त्रीण्ययसि त्राण तपसाविष्ठितानि१ 
नव । प्राणान्‌ | नवऽभिः। सम्‌ । मिमीते। दीर्घायुऽस्वाय । शतः 


ऽशारदाय | 1 
हरिते । त्रीणि । रजते । त्रीणि | अयसि । त्रीणि । तपसा । 


आऽविस्थितानि ॥ १॥ 
नब प्राणोंको सौवषे तककी दीर्घायु पानेके लिये नोसे मिलाते 


म १४७१ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized_by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१६४ अथवबेदसंहिता-भाषानुवाद्स दित 
हैं, इसमें तपसे पूर्ण तीन लटें सुवर्णकी हैं, तीन चाँदी की हैं और 
तीन लोहेकी हैं ॥ १॥ 
अग्निः सूर्थश्चन्द्रमा भूमिरापो दयोर्तरिचं प्रदिशो 
दिशश्च । 
6 ANI ००० क न) CN 
आतवा ऋतुभिः संविदाना अनेन मा त्रिवृता पारयन्तु 
अग्नि; | सूर्यः | चन्द्रमाः | भूमिः । आपः । थोः। अन्तरिक्षम । 
मऽदिशः । दिशः । च। 
आतवा; । ऋतुऽभिः । समूऽविदानाः । अनेन | मा । ब्रि्ता | 
| पारयन्तु ॥ २॥ 
१ इस त्रिटत्‌ कमेसे अग्नि सूय चन्द्रमा भूमि जल यौ अन्तरिच् 


दिशा और प्रदिशायें ऋतुके अंश और ऋतुओंके साथ प्राप्त हो 
कर मुझे पार लगावे ॥२॥ 


त्रयः पोपांख्िद्रृतिं श्रयन्तामनक्तु पूषा पयंसा घतेने 

अन्नस्य भूमा पुरुंपस्प भूमा भूमा पंशूनां त इह 
श्रयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ ०: ळी 

त्रयः । पोषाः । त्िऽदृति। श्रयन्ताम्‌ । अनक्त । पूपा । पयसा | 
घृतेन । 


अन्नस्य । भूमा । पुरुषस्य । भूमा । भूमा । पशुनाम्‌ । ते । इह। 
श्रयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 
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इस त्रिदतूर्भे तीन पुष्टिय आश्रय लय, पूजा देवता दुग्ध घृतसे 
इस कप को शुद्ध करे । अन्नको बहुतायत, एरुषींकी बहतायत 
आर जो पशुय्राका आधिक्य हैं, वह यहाँ हाश्रय तेय ॥ 


इमभाद्त्या वसुना ससुक्षतममभ वधय वावृधानः । 


इममिन्द्रस संज वीयएस्मित्‌ त्रिवच्छु ता फेषरिष्णु 


इमम्‌ । आदित्याः । वसुना । सम्‌ । उत्तत । इमम्‌ । अग्ने । बर्धय । 


वाहधानः । 
इमम्‌ । इन्द्र | सम्‌ । छन । वीयेण । अस्मिन्‌ । त्रिज्हतू । 
श्रयताम्‌ । पोपयिष्णु । 


~ 


अदित्य देवता इस बालकको धनसे पूर्ण करें, हे अग्ने ! बढ़ते 
हुए आप इसको भी बढ़ाइये । हे इन्द्रदेव ! आप इसको वीयसे 
युक्त करिये । पोषण करनेवाला न्रिद्टत्‌ इसमें आश्रय लेय ॥४॥ 


भूमिष्टा पातु हरितेन विश्वभृदन्निःपिषत्वेय॑सा सजोषाः 
गर्द अञ्जन संविदान दक्ष दधातु खुमनस्यमानस्‌ 

भूमिः | त्वा । पातु | हरितेन । विश्वञ्भुत्‌ | अशनिः । पिपतु । 
अयसा । स5जोपा! । 

चीसत्‌ऽभिः । ते । अर्जुनम्‌ । सम्‌ऽविदानम्‌ । दन्तम्‌ । दधांतु । 
सुमन स्यमानम्‌ ॥ ५ ॥ 


भूमि सुवणसे तेरी रक्षा करे | संसार भरका भरणं करने 
बाले अग्निदेव तुझसे प्रेम कर लोहेसे तेरा पालन करें आर लताओं 
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से प्राप्त होने वाले बलके द्वारा तुभमें शुभ संकल्पमय वलको 

स्थापित करे ॥ ५ ॥ 

त्रेधा जातं जन्मनदं हिरण्यमभेरेकै प्रियतमं बभूव 
सोमस्पैकै हिंसितस्य परापतत्‌ । 

अपामेके वेधसां रेत आहुस्तत्‌ ते हिरण्य त्रिइदः 
स्त्वायुषे ॥ ६ ॥ 

अधा । जातम्‌ । जन्मना । इदम्‌ । हिरण्यम्‌ । अग्नेः । एकम्‌ | 
मियऽतमम्‌ । बभूव । सोमस्य । एकम्‌ । हिँसितस्य । परा । 
० 

अपाम्‌ । एकम्‌ । वेषसाम्‌ । रेतः। आहुः। तत्‌ । ते। हिरण्यम्‌। 
त्रि्टत्‌ । अस्तु । आयुषे ॥ ६ ॥ 


यह सुवण तीन प्रकारके जन्मोसे उत्पन्न हुआ है इसका एक 
जन्म अग्निको परमप्रिय हुआ है, एकवार यह सोमके पीडित करने 
पर गिरा है ( रसायनसे हुआ है ) एकको वेधा जलोंका वीये 
रूप कहते हे, हे ब्रह्मचारिन्‌ ! वह सुवण तेरी आयुके लिये जिद्टत्‌ 
( तिलड़ा ) हो ॥ ६॥ 


तरवाथुषं जमदभ्नेः कश्यपस्य त्रयायुपम्‌ । 
त्रेथासृतस्य चन्षणं त्रीण्यायूपि तेकरम्‌ ॥ ७ ॥ 
त्रिञय़ायुपमू । जमत्‌ऽअगनेः । करयपस्य । त्रिऽश्रायुषम्‌ । 


तधा । अएृतस्य । चच्चणम्‌ । त्रीणि । आयुषि । ते | अकरम्‌ ७ 


LE] 
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~~ 


मइपि जमदग्निकी बालकपन तरुणत्त्र और हृद्धत्व रूप तीन 
आयु हैं और महर्षि कश्यपकी वालकपन, तरुणता और दद्धत्व- 
रूप तीन आयु हैं, वह अमृतके निदशनरूप हैं, ऐसी ही तीन 
आयुएँ में तेरे लिये करता हूँ॥ ७ ॥ 


त्रयः सुपणा खिता यदा॑न्नेका च्रमंभिसंभूय शक्रा 
प्रलोहन्पत्युममतेन साकमंन्तदेथांना दुरितानि 
विश्वां ॥ ८ ॥ 
रयः । सुऽपणाः | ्िऽृता । यत्‌ । आयन्‌ । एक5अच्तरम्‌ | 
अभिऽसंभूय । शक्रा; | 
प्रति । आहन, । मृत्युम्‌ । अमृतेन । साकम्‌ । अन्तःऽदधानाः । 
दुःऽइतानि । बिश्वा ॥ ८॥ 
जब तीन समर्थ सुपर्ण एकाच्चरपर त्रिदत्रूपसे आये तब संपूर्ण 
पापोंका अन्तर्धान कर अमृतके द्वारा मृत्युको वितकित करतेहुए८ 
दिवस्त्वां पातु हरित मध्यात्‌ ला पालजुनम्‌ । 
भूम्या अयस्मयं पातु प्रागाद्‌ देवपुरा अयम्‌ ॥६॥ 
दिवः । त्वा । पातु । हरितम्‌ । मध्यात्‌ । त्या। पातु) अर्जुनम्‌ । 
हि. | अयस्मयम्‌ । पातु। प्र । अगात्‌ । देवऽपुराः । अयम्‌ 
सुबर्ण तेरी द्युलोकसे रक्षा करे, श्वेत वर्णकी चाँदी मध्य- 


लोकसे तेरी रक्षा करे भूमिसे यह लोहमय तार रचा करे, यह 
देवताओंकी पुरियोंको प्राप्त हुआ है ॥ & ॥ 
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इमास्तिस्रो देवपुरास्तास्तां रत्तन्तु सवतः । 
तास्त विग्रंद वघेरूयुत्तरे दिप॒तां भव ॥ १० ॥ 
इमाः । तिस्तः । देव5पुराः । ताः । स्वा । रत्चन्तु । समेत; । 
ता; । त्व॒म्‌ । विभ्रत्‌ । वर्चस्वी । उत्तर! | द्विषताम्‌ । भव ॥१०॥ 
यह देवताओंकी तीन पुरिये ह यह चारों ओरसे तेरी र्ज्ञा 
करें, इनको धारण करता हुआ तू वचेस्वी हो और शब॒ुओंसे ग्रे हो 
पुरं देवानामझतं हिरणयं य विधे प्रथमो देवो अभ । 
तसे नमो दश प्रात्रोः कृणोम्यनु मन्यतां त्रिश्दा- 
वेधं मे ॥ ११ ॥ ह 
3 पुरम्‌ | देवानाम्‌ | अमतम्‌ | हिरण्यम्‌ | यः | आऽबेधे । प्रथमः । 
देव! । अग्रे । र 
तस्मै । नमः । दश । प्राचीः | कृणोमि | अबु । मन्यताम्‌ । 
त्रिञ्हत । आय बचे । मे ॥ ११॥ 


हि मुख्य देवताने जिस सुवणंरूपी अमृतको देवताओंके सामने 
याया। दश शष्ठ नमस्कारोंको करता हूँ, वह देवता इस 
त्रिहतके वॉयनेमें बुझे अनुमति दें ॥ ११ ॥ 


आ ला चूततवयमा पूषा बृहस्पतिः । अहंजीतस्य 
यन्नाम तेन त्वाति चृतामसि ॥ १३॥ . 


आ | त्या । चृततु । असंमा। आ । पूषा । आ । बृहस्पति ॥ अ; 5. 
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~~~ PRD 


जातस्य । यत्‌ । नाम । तेन । खा । अति । चृतामसि॥ १२॥ 


यमा पूपा ओर बृहस्पति देवता तुझको भलीप्रकार ग्रथित 
करें, प्रतिदिन उत्पन्न होने वालेका जो नाम हैं, उससे हम तुभ 
को बाँधते हैं ॥ १२.॥ 


तामष्टातवरायुष ववसं ला सवत्सरस्य॒ तजसा तन 
संहनु कृण्मसि ॥ १३ ॥ 
ऋहतुऽभिः । त्या । आर्तवैः । युपे । बचसे । त्वा ॥ समूथ्वत्स- 


रस्य । तेजसा । तेन । सम्‌ऽहनु। कृण्मसि ॥ १२ ॥ 


हे ब्रह्म चारिन्‌ ! में तुको आयु ओर तेज पानेके लिये ऋतुओं 
से, ऋतुओंके अंश महीनोंसे और सम्बत्सरके तेज ( सूये ) से 
ठोड़ी ( सा ) संयुक्त करता हूँ ॥ १३ ॥ 
घृतादुल्लुमं मधुना समक्तं भूमिदंहमच्युतं पारयिष्णु 
भिन्दत्‌ सपल्लानधरांश्च कृख दा मां रोह महते सोभंगाय 
घृतात्‌ । उत्‌ऽलुपतम्‌ । मधुना । समूमरक्तम्‌ । भूमिऽद हम्‌ । अच्यु- 
तम्‌ । पारयिष्णु । 
भिन्दत्‌ । स5पत्रान्‌ । अधरान्‌ । च | कृष्वत्‌ । आ । मा | रोह | 
महते | सौभगाय ॥ १४ ॥ 
फर इति पष्टेनुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 


घतसे संत, मधुसे सींचा हुआ, भूमिकी समान दृढ़ अच्युत 
ग्रौर पार लगाने वाला शत्रओंकों भेदता हुआ और नीचा 
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PPS SS 


बनाता हुआ बड़ा भारी सौभाग्य प्राप्त करानेके लिये मुझ पर 


स्थित हो ॥ १४ ॥ 
पञ्चम काण्डक छठे अनुच!कमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ६७०) ॥ 


“पुरस्ताद्‌ युक्तः” इति सूतस्य चातनगणे पाठादू यत्रयत्र 
चातनगणस्प विनियोगस्तत्रतत्रास्य सूक्तस्य विनियोगः । विस्त 
रस्तु “स्तुवानम्‌ अमे” इति [ १, ७ | सूते कृतः ॥ | 

““पुरस्ताद युक्तः” इस सूक्तका चातनगणमे पाठ ह, अतः 
जहाँ २ चातनगणका विनियोग होगा, तहाँ २ इसका भी विनिः 
योग होगा । इसका अधिक विस्तार प्रथम काणडके सप्तम सूक्त 
“्तुवानम्‌ अग्ने” में देखना चाहिये । 


पुरस्ताद्‌ युक्तो वंह जातवेदोभे रिद्धि क्रियमाणं यथेदम्‌ 
तं भिपग भेपजस्थासि कर्ता खया गामश्वं पुरु सनेम 


पुरस्तात्‌ । युक्तः । वह । जातऽवेदः । असे । विद्धि । क्रियमा- 


णम्‌ । यथा । इदम्‌ । 
त्वम्‌ | भिषक्‌ । भेषजस्य । असि | कतां | त्वया। गाम्‌.। अश्वस्‌ । 
| 
पुरुषम्‌ । सनेम ॥ १ ॥ 
हे जातवेदा अग्ने | आप सब कर्मोमें पहिले युक्त होते हैं अतः 
९ 0७२ ९ च (र र 
इस कायभारको उठाये इस वतमानमें होते हुए कायको जानिये 
च्छ हे ~ च हें 
आप वेद्य हैं और ( भूतोचाटन आदिकी ) ओषधि करने वाले है 


आपके द्वारा ( भूत आदिकी बाधा दूर होने पर ) हम गौ घोड़े 
और पुरुर्षोको पाबे ॥ १॥ 


तथा तद॑भे कए जातवेदो विश्वेमिंदेवे सह संविदानः। 
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यो नो दिदेव यामो जघास यथा सो अस्य परे: 
धिष्पताति॥ २ ॥ 

तथा । तत्‌ । अगे । कृणु । जातश्वेद; । बिश्वेमिः । देवे! सह! 
सम्‌ऽविदानः | | 


यः । नः । दिदेव । यतमः। जघास । यथा । सः अस्य । परि$धिः । 


पताति ॥ २॥ 

हे जातवेदा ग्ने ! आप सकल देवताओंके साथ मिल कर 
ऐसा करिये, कि-जो हमसे क्रीडा कर चुका है वा जो कोई हम 
को खा ( ने की इच्छासे हमारे ऊपर भूतावेश कर ) चुका हे 
उसका परकोटा गिर जावे ॥२॥ 


यथा सो अस्य परिविष्पतांति तथा तदे कछु जातवेदः 

विश्वभिदेंवैः सह संविदानः ॥ ३ ॥ 

यथा । सः । अस्य । परिऽधिः । पताति । तथा । तत्‌ । अग्ने । 
कुरु । जातःेदः | 

विश्वेषिः । देवेः । सह । सम्‌ऽविदानः ॥ रे ॥ 


हे जोतवेदा अग्ने ! जिस प्रकार उसका परकोटा गिरे तिस 
प्रकार सब देवताओंसे सम्मिलित होकर आप करिये ॥ ३ ॥ 


अच्यौ ३ नि विष्य हृदयं नि विष्य जिहां नि तृन्डि 

प्र दतो रंणीहि । ति. 

_ पिशाचो अस्य यंतमो जघासासे यविष्ठ प्ति तं शरण 
2 ॥ हक १४७९ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अथवेवेद्संहिता-भाषाबुवादसहित 


अच्यौ|। नि । विध्य । हृदयम्‌ । नि । विध्य । जिह्वाम्‌ । नि । 
तृन्द्धि | प्र । दतः । मृणीहि । 


पिशाचः । अस्य | यतमः । जघास । ग्ने । यविष्ठ । प्रति। तमू । 
शृणीहि ॥ ४ ॥ 
हे अग्निदेव ! जो पिशाच इसका भक्षण करना चाह चुका है, 
उसकी आँखों को आप बींध डालिये, हृदयको फोड़ दीजिये, जिह्वा 
को काट दीजिये ओर दाँतोंको तोड़ दीजिये, हे यविष्ठ | इस प्रकार 
करके आप उसका संहार करिये ॥ ४ ॥ 
यद॑स्य हतं विहतं यत्‌ पराभृतमात्मनों जग्धं यंतमत्‌ 
पिशाचैः । 
तदम्ने विद्वान्‌ पुनरा भर तं शरीर मांसमसुमेर्यामः 
यत्‌ । अस्य । हुतम्‌ | विऽहृतम्‌ । यत्‌ । पराऽद्तम्‌ । र त्मनः | 
जग्धम्‌ । यतमत्‌ । पिशाचेः । 
तत्‌ । अग्ने । विद्वान्‌ । पुनः | आ । भर । त्म्‌ । शरीरे । 
मांसम्‌ । असुम्‌ । आ । ईरयामः ॥ ५ ॥ 
पिशाचोने इसका जो (ज्ञान ) हर लिया है, जो (मांस ) 
विशेषरूपसे हर लिया है, जो खा लिया है, जो इटा लिया है, 
हे विद्वान्‌ अग्ने ! उस मांस ओर ज्ञानको आप फिर इसके शरी रमें 
स्थापित करिये, हम मन्त्र शक्तिसे इसके शरीरपें प्राणोंको प्रेरित 
करते हैं ॥ ५ ॥ 
, I¥so 
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आमे सुर्पक्वे शवले विपक्वे यो मा पिशाचा अशने 
ददम्भ । 
तदात्मना प्रजया पिशाचा वि यांतयन्तामगदेश्यमस्तु 
आमे.। सुऽपक्वे । शबले । विपक्वे । यः। मा । पिशाचः । 
अशने । ददम्भ । 
तत्‌ । आत्पना | प्रउजया । पिशाचाः । वि । यातयन्ताम्‌ । अगद; । 
अयस्‌ । अस्तु ॥ ६ ॥ 
जो पिशाच ५च्चे पात्रमें पक्के चितकबरे पात्रमें और विशेष- 
रूपसै पके हुए भोजनमें वा कच्चे भोजनमें ( प्रवेश करके ) हमें 
नष्ट करनेका विचार कर चुका है। ऐसे पिशाच उसी रूपसे 
अपने आप और अपनी प्रजाके साथ विशेषरूपसे यातना भोगें 
और यह पुरुष नीरोग होजाय ॥ ६ ॥ 
चीरे मां मन्थे यतमो ददम्भांकृष्टयच्ये अशने धान्ये३ 
यः | तदा ॥ ७॥ 
क्षीरे । मा । मन्थे । यतमः । ददम्भ । अकृष्टडपच्ये । अशने 
धान्ये” । यः ॥० ॥ ७॥ 
जो पिशाच दुग्धमें मंथमें और खेतीसे पके हुए अन्नम प्रवेश 
करके हमको नष्ट करनेका विचार कर चुका है, वह पिशाच इसी 


` रूपसे अपने आप और अपनी प्रजाके साथ विशेषरूपसे यातना 
“भोगे ॥ ७ ॥ 
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अपां मा पान यतमो ददम्भ कव्याद यातूनां शयने 
शयानम्‌ । तदा ॥ ८ ॥ 


| क 
अपाम्‌ । मा । पाने । यतमः । ददम्भ । क्रव्यञ्ञत्‌ । यातूनाम्‌ । 


NANA LN -५---:५८-५५४५४५४-५--८४५---८/५-८-- 


शयने । शयानम्‌० ॥ ८ ॥ 

जिस मांसभत्ती पिशाचने जलके पीनेके अवसर पर,वा यातना 
भोगनेके अवसर ( यात्राके समय ) पर ( भूमिरूप ) शय्या पर 
शयन करनेमें पीड़ित किया है, वह इसी रूपसे अपने आप और 
अपनी प्रजाके साथ पीड़ा भोगे ॥ ८ ॥ 


दिवा मा नक्ते यतमो ददम्भ ब्याद यांतूनां शयने 


शयांनस्‌। 
1 तदात्मना प्रजया पिशाचा वि यातयन्तामगदोश्य- 
मंस्तु ॥ ६ ॥ 
दिवा । मा । नक्तम्‌ | | ददम्भ । क्रव्यऽञ्जत्‌ । यातूनाम्‌ । 


शयने । शयानम्‌ | 
तत्‌ । आत्मना । प्रञ्नया। पिशाचाः। वि। यातयन्ताम्‌ । अगद । 
अयम्‌ । अस्तु ॥ ६ ॥ 
जिस मांसभक्षक पिशाचने दिन रातमें, वा यातना भोगनेके 
प्रक्सर (यात्राके समय) पर (भूमिरूप) शय्या पर शयन करनेमें 


पीड़ित किया है, वह इसी रूपसे अपने आप और अपनी प्रजाके 
पाथ पीड़ा भोगे ॥ ६ ॥ 


कन्यादमग्ने रुधिरं पिशाचं मंनोहन॑ जहि जातवदः । 
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तमिन्द्रो वाजी वज्रेण इन्तु च्डिनत्त॒ सोमः शिरे 
अस्य धृष्णुः ॥ १० ॥ 
क्रव्यञ्ञदम्‌ | र्ने । रुधिरम्‌ । पिशाचम्‌ | मनःऽहनम्‌ । जहि । 
जातम्वेद; । 
तमू । इद्र । वाजी । बज्रेण । हन्तु । छिनतु । सोमः । शिर; । 
अस्य । धष्णु। ॥ १० ॥ 
हे जातवेदा अग्ने ! आप मांस भक्षी रुधिर-( भक्षी ) मनका 
नाश करने वाले पिशाचको मारिये, घोड़ों वाले इन्द्र उसको बज्र 
से मारं और धर्षणशील सोम इसके शिरको काट डालें ॥१०॥ 
सनादग्ने खणसि यातुधानान्‌ न ता रासि इतः 
[सु जिग्युः । he 
सहमूंरामडुं दह कब्यादो मा ते हत्या मुक्षत 
देव्यांयः॥ ११॥ | | 
सनात्‌ । अग्ने । मणसि। यातुऽधानान्‌। न। त्या । रक्षांसि। एत- 
नासु । जिग्युः | 
सह5मूरान । अनु । दह । क्रव्यञग्रद: । मा । ते। हेत्याः । सुक्त) 


दैव्यायाः ॥ ११॥ हि 

हे अग्ने ! आप चिरकालसे यातुधानोंका मरन करते रहते हैं 
राक्षस संग्रामोमें आपको नहीं जीत सकते हैं इन मांसभक्षकोंको 
आप इनकी मूछाशक्तिकें साथ भस्म करिये, यह आपके दिव्य 
आयुधसे न छूट सके ॥ ११ ॥ 
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समाहर जातवेदो यद्भूतं यत्‌ पराभृतम्‌ । 
गात्राण्यस्य वर्धन्तामंशुरिवा प्यांयतामयस्‌ ॥१२ ॥ 


। 1 
सम्‌ऽआहर। जातञ्वेद! । यत्‌ । हृतम्‌ । यत्‌ । पराऽभ्रतम्‌ । 


~~~ 


१ 1 6 १ ॥ 
गात्राणि | अस्य । वधन्ताम्‌ । अंशुः5इव । आ । प्यायताम्‌ । 
अयम्‌ ॥ १२ ॥ 
है जातवेदा अग्ने ! इस पुरुषका जो ज्ञान ग्रस्त हुआ है और 
जो मांस हटाया गया है, उसको आप लाइये । इसके अङ्ग प्रत्यङ्ग 
बढ़ें ओर यह सोमाङ्करकी समान पुष्ट हो ॥ १२॥ 


सोमस्येव जातवेदो अशुरा प्यायतामयम्‌ । 

अभे विरप्शिनं मेध्यंमयद्म कृणु जीवतु ॥ १३ ॥ 
) सोमस्यऽइव । जातऽवेदः । अंशुः । आ । प्यायताम्‌ । अयम्‌ । 

अमे । व्िऽरष्शिनम्‌ | मेध्यम्‌ । अयच्मम्‌ । कृणु। जीवतु ॥१३॥ 

--जेसे सोमलताका अङुर पुष्ट होता हे, हे अग्ने ! इसी प्रकार 


यह पुरुष पृष्ट हो, हे अग्ने ! इस महागुणवान्‌ पवित्र पुरुषको 
आप रोगरहित करिये, यह जीवित रहे ॥ १३ ॥ 


एतास्तें अग्ने समिषः पिशाचजम्मनीः । 
तास्त जुस प्रति चेना गृहाण जातवेदः ॥१४॥ 
एताः। ते । अग्ने । समूह! | पिशाचऽजम्भनीः | 


- ताः । त्वम्‌ । डुपस्व। प्रति। च। एना; | ग्रहण | जातउ्वेदः १४ 
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हे अग्ने ! यह पिशाचोंका सहार करने वालीं आपकी समि- 
धायें हैं, हे जातवेदा अग्ने ! आप इनसे प्रसन्न हृजिये ओर इनको 
ग्रहण करिये ॥ १४ ॥ 
ताश्टधीरम समिधः प्रति गृाह्मचिषां । 
जहातु क्याद्रपं यो अस्य मांसं जिहीपाति ॥१५॥ 
ता्ऽअ्घीः । अग्ने | सम्‌ऽइधः । मति । गृहाहि । अचिषा | 
जहातु। क्रव्यञ्यत्‌ । रूपम्‌ । यः । अस्य। मांसम्‌ । जिहीर्षंति १५ 
इति षष्ठेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! आप अपनी लपटसे इन वृषाको शान्त करने वाली 
समिधाओंको ग्रहण करिये, मांसभक्षी पिशाच, कि-जो इसके 
मांसका हरण करना चाहता है, वह अपने रूपको छोड़ देवे १४ 
पञ्चम काण्डके छठ अनुध .कमे तृतीय सूक्त समाप्त ( १७१ ) ॥ 
“तस्ते” इति सूक्तस्य अहोलिङ्गगणे पाठात्‌ तस्य गणस्य 
यत्रयत्र सत्रेमैषञ्यादिषु विनिगोग उक्तस्तत्र सवत्र विनियोगोनु- 
संधेयः । अस्य विस्तरस्तु “अचीभ्याम्‌” इत्यत्र [ २, ३३ ] 
उक्तः ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ श्रायुष्कामं माणवकम्‌ 
अभिमृश्य अभिमन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “उत देवः [ ४. १३ ] 
आवतस्त” [ ५. ३० ] इत्यादि “इत्यभिमन्त्रयते ब्राह्मणोक्तम्‌' 
| इत्यन्तम्‌ [ को० ७, & ] ॥ 
| तथा ऋषिहस्ते माणवकशरीराभिमन्त्रणेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ | 
| सूत्रितं हि । “उत देवाः [ ४, १३ ] आ्रावतस्ते, [ ५, ३० ] 
इत्यादि “इत्यभिमन्त्रयते” इत्यन्तम्‌ [ कौ० ७, & ]॥ 
तथा अस्य सूक्तस्य पिष्टरात्रीकल्पे सपेपाभिमन्त्रणानन्तरं जपे 
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विनियोगः । तद्‌ उक्तं परिशिष्टे | “अथातः पिष्टरात्र्याः कल्पं 
व्याख्यास्यामः” इति प्रक्रम्य ' “सषेपान्‌ अभिमन्त्र्य आवतस्ते इति 
जपन” इति [ प० ६ ]॥ 

“ञातसे” इस सूक्तका अंहोलिंगगणमें पाठ हे, अतः इस 
गणका सर्व प्रकारकी चिकित्साओंमें जहाँ २ विनियोग होगा 
तहाँ २ सत्र इसका भी विनियोग होगा । इसका विस्तार 'अक्षी- 
भ्याम्‌? इस द्वितीयक्ाएडके तेंतीसमें सूक्तमे देखना चाहिये । 

तथा उपनयनके अनन्तर बालकका स्पशे करके इस सूक्तसे 
अनुमन्त्रण करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“उत 
देवाः ( ४ । १३ ) आवतस्ते” (५ । ३० ) इत्यादि “इत्यभि- 
मन्त्रयते” इत्यन्तम्‌ ( कोशिकसूत्र ७। ६ ) । 

तथा इस सूक्तका ऋषिहस्तसे बालकके शरीरका स्पशे करने 
पर भी पाठ किया जाता है । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, 

) . कि-उत देवाः ( ४ । १३ ) आवतस्ते” (४ । ३० ) इत्यादि 
“इत्यभिमन्त्रयते ” इत्यन्तम्‌ ( कोशिक्सूत्र ७ । & )॥ 

तथा इस सूक्तका पिष्टरात्रिकल्पमें सरसोंके अभिमन्त्रणके 
अनन्तर जप करनेमें भी ब्रिनियोग होता हे इसी बातको परि- 
शिष्टमे कहा है, कि-“अथातः पिष्टरात्र्याः कल्पं व्याख्यास्यामः 
इति पक्रम्य “सर्षपान्‌ अ्रसिंमंत्र्य 'ग्रावतस्ते जपन” इति ( अथर्व- 
परिशिष्ट ६) ॥ 


आवतस्त आवतः परावतस्त आवतः । 

हेव भंव मा नु गा मा पूर्वाननुं गाः पितृनसुँ 
बभ्नामि ते हृढम्‌ ॥ १॥ ` | 

आउवतः । ते । अञः । पराऽवतः । ते । आउवतः । 
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इह। एव । भव | मा । बु । गाः । मा । पूर्वान्‌ । अनु । गाः । 
पितृन्‌ । असुम्‌ । बध्नामि । ते । दृढम्‌ ॥ १॥ 


तेरे समीपके देशसे और तेरे समीपसे तेरे दूरके देशसे और 
तेरे पाससे तेरे प्राणोंको दृढ रीतिसे बाँधता हूँ तू ( मरे हुए ) 
पूवं पितरोंका ( अभीसे ) अनुकरण न कर यहाँ ही रह ॥ १॥ 


यत्‌ ताभिवरुः पुरुषः स्वा यदरणा जनः । 

उन्मोचनप्रमोचन उभे बाचा वदामि ते 4 २ ॥ 

यत्‌ । त्वा । अभिऽचेरुः । पुरुषः | स्वः । यत्‌ । अरणः। जनः | 

उन्मोचनममोचने इत्युन्मोचन5प्रमोचने। उभे इति। वाचा । वदामि । 
ते ॥ २॥ 


जिस पितऋणको. दूर न करसकने वाले अपने पुरुषने तुझ 
पर अभिचार किया है, उससे छूटना और बिशेषरूपसे छूटना 
इन दोनों बातोंको में मन्त्रशक्तिसे कहता हूँ ॥ २॥ 


यद्‌ दुद्रोहिथ शेपिषे खियै पुंसे अचित्त्या । उन्मो ० ३ 
यत्‌ । दुद्रोहिथ । शेपिषे । ख्ये । पुंसे | अचित्त्या ॥० ॥ ३ ॥ 

जिस तूने खरी वा पुरुषके विषयमें मोइवश द्रोह वा शाप किया 
है ( और उन द्रोह वा शापके चिन्तवनके कारण तू रुग्ण होगया 


हे ) उससे युक्त करने और विशेषरूपसे मुक्त करनेको में तुझसे 
वाणीके द्वारा कहता हूँ ॥ ३ ॥ 


यदेनंसो मातृकृताच्छेपे पितृकृताच यत्‌ । 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वेदामिते ॥ ४ ॥ 
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` यत्‌ । एनसः । मातृऽकृतात्‌ । शेषे । पितृऽङ्गतात्‌ । च । यत्‌ । 
उन्मोचनप्रमोचने तयुन्मोचनऽपमोचने । उभे इति । वाचा । वदामि । 
ते ॥। ४ ॥ 


जो तू माताके पापवश चा पिताके पापवश (रोगशस्या पर ) 
शयन कर रहा है, उस पापनिमित्तक रोगसे उन्मोचन और प्रमो- 
चन इन दोनोंको में तेरे लिये मन्त्ररूपा वाणीसे कहता हूँ ॥ ४॥ 


यत्‌ तें माता यत्‌ ते पिता जामिम्रीता च सजेतः । 
प्रत्यक्‌ सेवस्व भेषजं जरदाष्टि कृणोमि खवा ॥ ५ ॥ 
अत्‌ । ते । माता । यत्‌ । ते । पिता । जामिः । भ्राता । च । सर्जतः | 
प्रत्यक्‌ । सेवस्व । भेषजम्‌ | जरत्‌उअष्टिम्‌ । कृणोमि। त्वा ॥५॥ 


तेरी माताने, तेरे पिताने, तेरे भाईने, और तेरी बहिनने जिस 
मन्त्रकमेकी वा औपधिकी सृष्टि की है, उस औषधिका तू भली 
प्रकार सेवन कर, में तुकंको बुढ़ापे तक जीवनकी व्याप्ति वाला 
करता हूँ ॥ ५ ॥ 


हविं पुरुष सवेण मनंमा सह । 

` दृतो यमस्य माजं गा अधि जीवपुरा इहि ॥ ६ ॥ 
इह्‌ । एधि । पुरुष । सर्वेश ! मनसा |स | 

दूतो है| यमस्य । मा । नु | गाः अघि । जीबऽपुराः । इहि ६ 


है पुरुप | तू अपनी सम्पूर्ण मनोष्ृत्तियोँके साथ यहाँ ब, 
प्रमक दूर्तोक पीछे न जा, पहिले यहाँ जीवित रह ॥ ६ ॥ 
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अनुहतः पुनरेहि विद्वानुदयन पथः । 
भ्रारोहणमाक्रमंणं जीव॑तोजीवतोयनम्‌ ॥ ७ ॥ 
अनुऽदूतः | पुनः । आ । इहि । विद्वान्‌ । उत्‌ऽअयनम्‌ | पथः | 
आरोहणम्‌ | आउक्रमणम्‌ । जीवतःऽजीवतः । अनम्‌ ॥ ७॥ 

इस कर्मके अनन्तर बुलाया हुआ तू फिर आ तू उदय होनेके 
मार्गको जानता है अयनरूप आरोहण और आक्रमण तेरे 
जीते २ ही ( हों ) अर्थात्‌ उत्तरायन और दनत्षिणायन तेरी 
जीवित अत्रस्थामें ही बीतें।। ७ ॥ 


मा बिमेने मंरिष्यसि जरदष्टिं कृणोमि त्वा । 
निरवोचमहं यदममङ्गेभ्यो अङ्गञ्बरं तव ॥ ८ ॥ 
बा | बिभेः | न । मरिष्यसि | जरत्‌ । कृणोमि । त्वा | 


निः । अत्रोचम्‌ । अहम्‌ । यद्ममू | अङ्गेभ्यः | अङ्गञ्ज्वरम्‌ । तत्र ८ 
हे रोगिन्‌ ! तू न डर, में ठु बुढ़ापे तक इस लोकर्मे, व्यापत 
रहने वाला करता हूँ, भें कहता हूँ, कि-सेरे &गोसे यच्मा आर 
अंगञ्त्रर निकल गया हे ॥ ८ ॥ 
अङ्गमेदो अङ्गज्वरो यश्च ते हृदयामयः । 
यच्मः श्येन इय प्रापसदू वाचा साढः परस्वराम्‌ & 
| अङ्गऽभेदः | अङ्गऽञ्वरः । यः । च । ते । हृदयञ्ञामय; । 


यच्छ! । श्येनःऽइव । प्र । अपप्तत्‌ । बाचा | साढः | पर/5तरामू € 


जो तेरे अंगोमे भेद होता रहता था, जो अगोमें ज्वर व्याप्त 
था और जो तेरा हृदयका रोग था और जो तेरा राजयच्मा रोग 
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था वह मन्त्रशक्तिरूप वाणीसे तिरस्कृत होकर बाज पक्षीकी समान 
बहुत दूर जाकर गिर पड़ा है ॥ & ॥ 


अपी बोधप्रतीबोधावस्वप्रो यश्च जागृविः । 


क I 


तो ते प्राणस्यं गोप्तारो दिवा नक्तं च जागृताम्‌ १० 
ऋणषी इति । बोधञ्यतीबोधौ । अस्वप्त | यः । च । जाशविः । 
तौ। ते । प्राणस्य | गोप्तारौ । दिवा । नक्तम्‌ । च। जाशताम्‌१० 


जो जाग्रत और अस्वप्तके बोध प्रतिबोध ऋषि हें, तेरे प्राणके 
रक्षक वे दिन रात जागते रहें ॥ १० ॥ 


अयमग्निरुपसद्यं इह सूर्य उदेतु ते । 
उदाहे सृत्योगम्मीरात्‌ कृष्णाचित्‌ तमसस्परि ॥११॥ 
अयम्‌ । अग्निः | उपडसद्य । इह । सूर्यः । उत्‌ । एतु । ते । 
उत्‌ऽएहि। मृत्यो; | गम्भीरात्‌ । कृष्णात्‌ । चित्‌ । तमसः | परि ११ 
यह पासमें रखने योग्य अग्निदेव हे इसी लोकमें तेरे लिये सूर्य 


उदय होवे, तू घोर अन्धकाररूप गम्भीरमृत्युसे ( मुक्त होकर ) 
उदयको प्राप्त हो ॥ ११॥ 


नमो यमाय नमो अस्तु सुत्ये नमः पितृभ्यं उत 

ये नय॑न्ति । | 
उत्पारणस्य यो वेद तमभि पुरो दधेस्मा आरिएतातये१२ | 
नमः । यमाय । नम; । अस्तु । मृत्यवे। नम; । पितू5भ्यः | उत । 

ये | नयन्ति । 
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उत्‌ऽपारणस्य । यः । वेद । तम्‌ । ग्निम्‌ । पुरः | दथे। अस्मै । 


अरिए्ठऽतातये ॥ १२ ॥ 

जो लेजाते हें उन यमराजके लिये नमस्कार हे, मृत्युके लिये 
नमस्कार है, पितरोंके लिये नमस्कार हे, जो शरीरके पारणकी 
विधिको उत्कृष्ट रूपसे जानते हें उन अग्निको हम इस पुरुषके 
कल्याणकी दृद्धिके लिये आगे रखते हे ॥ १२॥ 


ऐतु प्राण ऐतु मन ऐतु चक्षुरथो बलम्‌ । 

शरीरमस्य सं विदां तत्‌ पद्धथा प्रति तिष्ठतु ॥१२॥ 

झा । एतु । प्राणः । आ। एतु। मनः । आः एतु । चक्षु: । अथो 
इति । बलम्‌ । 

शारीरम्‌ । अस्य | सम्‌ । विदाम्‌ । तत्‌। परत्‌ऽभ्याम्‌ । प्रति । 


तिष्ठत ॥ १३ ॥ 

प्राण इसके पास आवे, मन इसके पास परावे, चल्नु; इसके 
पास आवे, बाज इसमें आवे, मैंने इसके शरीरको ( मंत्रशक्तिसे ) 
प्राप्त कर लिया है, सो यह अपने पैरों पर खड़ा होजाबे ॥१३॥ 


प्राएनाम्ने चषा सं सृजम समारय तॅन्वा३ स बलच | 
वेत्थाम्नतस्य मा नु गान्मा भामग्रृहा भुवत्‌ ॥१४॥ 
प्राणेन। अग्ने चक्तुपा | सम्‌ । रूज । इमम्‌ । सम्‌ । ईरय तम्ब । 


सम्‌ । बलेन । 
वेत्य । अमृतस्य । मा । नु । गात्‌ । मा। चु। भूमिञ्यहः 


भुवत्‌ ॥ १४ ॥ 
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हे अग्ने ! इस पुरुषको आप प्राणशक्ति और चलनः शक्तिसे 
सम्पन्न करिये, शरीरसे प्रेरित करिये, बलसे भली प्रकार संयुक्त 
करिये, हे अग्ने ! आप अमृतको जानते हैं, यह पुरुष इस लोकसे 
न जावे इसका घर भूमि न हो अथात्‌ यह ( अभी ) श्मशान- 
भूमिको अपना घर न बनावे ॥ १४॥ 


मा ते प्राण उप दसन्मो अपानोपि धायि ते । 

सूयेस्थाधिपतिमत्योरुदायच्छतु रश्मिभिः॥ १५ ॥ 

मा । ते। प्राणः | उप | दसत्‌ । मो इति । अपानः । अपि | 

धायि । ते। 

सूर्यः । त्वा । अधिऽपतिः।मृस्योः। उत्‌ऽआयच्तु | रश्मिऽभिः १५ 
हे रोगिन्‌ ! तेरा प्राण क्षीण न होवे, तेरा अपान न दका 

जावे, अधिपति सूयदेव तुझे अपनी किरणोंसे मृत्युसे उठावें १९ 

३यमन्तवदात [जहा वद्धा पानष्पदा । 

त्वया यदम ।नखाच शत रापाश्च त्मनः ॥ १६॥ 

इयम्‌ । अन्तः । वदति । जिह्वा । बद्धा । पनिष्पदा । 


त्वया | यक्ष्मम्‌ । नि; | अवोचम्‌ | शातम्‌ । रोपी; । च । तक्मनः १६ 


यह भीतर बँधी हुई हिलती हुई जिह्वा भीतर कह रही हे में | 
कहता हूँ, कि-तुझसे यक्ष्मारोग हट गया और जीवनको कष्टमय | 
बनाने वाले ज्वरके संकड़ों आक्रमण भी इट गए ॥ १६ ॥ | 


अयं लोकः प्रियतमो देवानामपराजितः । 
यस्मे त्वामिह सत्येवं दिष्टः पुरुष जा्गषे । 
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51 हर स च लाने हयामसि मा परा जरसो मथाः ॥ १७) 
स च त्वानु हयामसि मा पुरा जरसों मृथाः ॥१७॥ 
1 1 | 
अयम्‌ । लोकः । भियऽतमः । देवानाम्‌ । अपराऽजितः । 


यस्मै । तमन्‌ | इह । मृत्यवे । दिष्टः । पुरुष । जज्ञिपे । 


। 


सः। च । त्वा। अनु। हृयामसि। मा । पुरा । जरसः । मृथाः ९७ 
इति षष्ठेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

जिस मृत्युके लिये निर्दिष्ट होकर तू प्रकट हुआ है, ऐसा यह 
अपराजित मृत्युका लोक देवताओंको परम प्रिय है परन्तु हे पुरुष! 
हम तेरा आह्वान करते हैं, तू बुढ़ापेसे पहिले न मर ॥ १७ ॥ 

छठ अनुदाकमे चतुर्थं सूक्त समाम ( १७२) ॥ 

“यां ते चक्रः” इति सूक्तस्य कृत्याप्रतिहरणगणे पाठाद यत्र- 
थत्र तस्य गणस्य विनियोगस्तत्र सवत्रास्य सूक्तस्य विनियोगोः 
बुसंघेयः । विस्तरस्तु “दृष्या दूषिरसि” इति सूक्ते [२,११] कृतः ॥ 

“यां ते चक्रः” इस सूक्तका कृत्याप्रतिहरणगणमें पाठ है, अत 
एव जहाँ २ इस गणका विनियोग होगा, तहाँ २ सवत्र इस सूक्त ' 

' का विनियोग भी करना चाहिये । इसका विस्तार द्वितीयकाणड 
के ग्यारहवें सूक्त “दृष्या दूषिरसि” में देखना चाहिये ॥ 


यां तें चक्रमे पात्रे यां चक्रभिश्रथान्ये । 
| मे मांसे कृत्या यां चकुः पुनः प्रति हरामि ताम्‌ १ 


याम्‌ । ते | चक्रुः | आमे । पात्रे । याम्‌ । चक्रुः | मिश्रऽधान्ये । 


| आमे । मांसे । कृत्याम्‌ | याम्‌ । चक्रुः | पुनः । पति । हरामि । 
ताम्‌ ॥ १ ॥ | 
हे कृत्ये ' जिस तकको अपक्त मृत्पात्रमें अभिचारकोंने किया Weer ee | | 
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है और जिस तुको अभिचारकोंने धान जों गेहूँ उपवाक तिल 
आर कंगनी इन मिश्रधान्योंमें किया है वा कुक्कुट आदिके शरीर- 
आपक्व मांसमें किया है, ऐसी तुको में अभिचारकके ऊपर ही 
फिर लोटाता हूँ॥ १ ॥ 


यां ते चक्रः कृंकवाकांवजे वा यां कुरीरिणि । 

अव्या ते कृत्यां यां ॥ २ ॥ 

याम्‌ । ते । चक्रः । कुवाको । अजे । वा। याम्‌ । ङुरीरिणि । 
अब्याम्‌ । ते । कृत्याम्‌ ।०॥ २ ॥ 


हे कृत्ये! तुको यदि अभिचारकोंने मुर्ग पर किया है, वा 
फेशवाले बकरे पर किया है, वा भेड़ पर किया हे तो इम उसको 
| अभिचारक पर ही फिर लोटाते हे ॥ २ ॥ 


यां ते चक्ररेकशफे पशूनामुभयादति । 
गदेभे कृत्यां यां० ॥ ४॥ 

याम्‌। ते। चक्रुः । एक5शफे । पशुनाम्‌ । उभयादति | 
गदेभे । कृत्याम्‌ ।०॥ ३ ॥ 


हे कृत्ये ! तुकको यदि अभिचारकोंने पशुओंमें एक खुर 
( सुम ) वाले ओर ( ऊपर नीचे ) दोनों ओर दाँत वाले गधे | 
पर किया है तो हम तुझको अभिचारकके पास ही लोटाते हैं॥ ३॥ 


यां ते चक्रस्मूलायों बलगं वां नराच्याम्‌ । 
त्रे ते कृत्यां यांश ॥ ४ ॥ 
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याम्‌ । ते । चक्रुः । अमूलायाम्‌ । वलगम्‌ । वा । नराच्याम्‌। 
ते । ते । कृत्याम्‌ ।०॥ ४ ॥ 


` हे कृत्ये | यदि अभिचारकोंने तुको मनुष्यांसे पूजित खाने 
योग्य पदार्थमें ढक कर खेतमें किया है, तो इम तुझको अभि- 
चारक पर ही लोटाते हैं ॥ ४ ॥ 


यां ते चक्रगाहपत्ये पूर्वाभावुत दुश्चितः | 
शालायां कृत्यां यां० ॥ ५ ॥ 
याम्‌ । ते । चक्रु । गाहडपत्ये । पूर्वञ्यम्औौ । उत । दुःऽचितः । 


शालायाम्‌ । कृत्याम्‌ ।०॥ ५ ॥ 


हे कृत्ये | तु को यदि बुरा चीतनेवाले अभिचारक पुरुषाने 
गाहपत्यकी पूर्वाग्निमे किया है, वा अभिहोत्रकी शालामें किया 
है, तो हम तुझको अभिचारक पर ही लौटाते हैं ॥ ५ ॥ 


यां ते चक्रः सभायां यां चक्ररंधिदेवने । 
अन्तेषु कृत्यां यांश ॥ ६ ॥ 


याम्‌ । ते। चक्रुः । सभायाम्‌ । याम्‌ । चक्रुः । अधिड्देवने। 


अेषु । कृत्याम्‌ ।०॥ ६ ॥ 

| हे कृत्ये ! तुझको अभिचारकोंने यदि सभामें वा जुएके समय 
पारशोमें किया है, तो हम तुझको अभिचारक पुरुष पर ही लौटाते हैं 
यां ते चक्रः सेनायां यां चक्ररिष्वायुधे । 
Mum कृत्यां यां० ॥ ७ ॥ 


। 
| 
| 
| 
| 


१४९५ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul'Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


` १८८ अअथवेवेदसंहिता -भाषानुवादसहित 


DR RSS OS Tn] 


याम्‌। ते। चक्रुः । सेनायाम्‌ । याम्‌ । चक्रुः । इषुञआयुधे । 
दुन्दुभौ । कृत्याम्‌ ।०॥ ७ ॥ 

जिस कृत्याको अभिचारकोंने सेनामें वा बाणरूप आयुध पर 
वा टुन्दुभिमें किया है, तो उस कृत्याको में अभिचारक पर ही 
डालता हूँ ॥ ७॥ 


यां ते कृत्यां कूपवदर्थुः श्मशाने वा निचस्नुः । 
सदान कृत्या या चक्रः पुनः प्रात हराम ताम्‌ ।=। 
याम्‌ । ते । कृत्याम्‌ । कूपे | अबदु । श्मशाने | वा। निऽच्नुः। 
सब्मनि । कृत्याम्‌ । याम्‌ । चक्रुः । पुनः । प्रति। हरामि। ताम ८ 
J हे कृत्ये ! जिस तुझको अ्रभिचारकोंने कूपमें डालकर किया 


है, वा जिसको करके श्मशानमें गाढ़ दिया हे वा जिस कृत्याको 
घरमें किया है, उसको में फिर लोठाता हूँ ॥ ८ ॥ 


यां ते चक्रः पुरुपास्थे अश संकपुके च याम्‌ । 
प्रोक निंदोह क्रव्यादं पुनः प्रति हरामि ताम्‌ ॥६॥ 
याम्‌ । ते । चकरुः । पुरुष5स्थे । अशनी । सम्‌ऽकसुङे। च। याम्‌। 
प्रोकम्‌ । निःऽदाइम्‌ । क्रव्पञ्यदम्‌ । पुनः | प्रति। हरामि। ताम्‌ 
जिस कृत्याको अभिचारकने पुरुषकी हड्डी पर वा अस्थिर 
, ( लपलप करने वाली ) अग्निमें किया है, उस धनको छीनकर 


` गरुप्तरीतिसे ले जाने वाले मांसभक्षी बहुत जलाने वाले अभिचा 
रक पुरुष पर ही में उस कृत्याको भेजता हँ ॥ 8. ॥ 


अपथना जभारेणां तां पथेतः प्र हिण्मसि । 
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अपारो मयीधीरेभ्यः सं ज॑भाराचित्त्या ॥ १० ॥ 
अपथेन । आ। जभार। एनाम्‌ । ताम्‌ । पथा | इतः। प्र। हिणमसि। 
अधीरः । मर्याऽधीरेभ्यः । सम्‌ । जभार । अचित्त्या ॥ १० ॥ 


जो पुरुष अज्ञानवश कृत्याको कुमार्गसे हम मर्यादापालकों पर 
ले आया है, उसको इम मागसे उस पर ही भेजते हें ॥ १० ॥ 


यश्चकार न शशाक कतु शश्ने पादमडुरिंम । 

चकारं भद्रमस्मभ्यमभगा भगंवञ्ूयः ॥ ११ ॥ 

यः | चकार । न । शशाक । कुम्‌ । शश्रे । पादम्‌ । अंगरिम्‌। 

चकार । भद्रन । अस्मभ्यम्‌ | अभगः । भगवत्‌ऽभ्यः ॥ १६ ॥ 
जो हम पर कृत्याको कर हमारी अगुलिका नाश करना 

चाहता है वा पैरको नष्ट करना चाहता है । वह तेसा करनेको 


समर्थ न हो, इस प्रकार वह अभागा हम भाग्यबानोंके लिये 
कल्याण ही करे ॥ ११ ॥ 


उत्याकृते वलागिनँ मूलिने शपथेय्य,म्‌ ! 

इन्द्रस्तं हन्तु महता वभेनामिविध्यलस्तया ॥ १२॥ 
कृत्या5कृतम्‌ | बलगिनम्‌ | दा । शपथेय्यम्‌ | 

इन्द्र: । तम्‌ । इन्तु | महता । बघेन | अग्निः । विध्यतु। अस्तया 


षष्टेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
षष्ठोनुवाकः ॥ 


इति पञ्चमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ 
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छिप कर काम करने वाले शपथकारी कुछ जड़ रखने वाले 
कृत्याकारीको इन्द्रदेव वधके साधन बड़े भारी शस्नसे मार डालें 
आर अग्नि अपनी फेंकी हुई लपटसे वींघ डालें ॥ १२॥ 


अथवंवेदसंहिताके पञ्चम काण्डके छरे अनुवाकमे 
पञ्चम सक्त समाप्त ( १७३ ) ॥ 


इति श्रीअथवेवेदसंहिताका पञ्चम काण्ड ऋ० कु० 
प० रामस्वरूपशमात्मन सनातनधर्मपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शमा कृत भाषानुवादसहित 
समाप्त, 


पच्चमकाण्ड समाप्त 
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यस्य निःश्वसित वेदा यो वेदेभ्योखिल जगत्‌ । 
निर्ममे तस्‌ शह बन्दे विद्यातीयमहेश्वरम्‌ ॥ १॥ 
श्रीमशेशाय नमः ॥ वेद जिनके निःश्वासरूप हैं और जिन्होंने 
बेदोके द्वारा सम्पूर्ण जगत्‌का निर्माण किया है, उन विद्यातीये 
महेश्वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ 
षष्ठे काणडे त्रयोदशानुवाकाः ।तत्र,प्रथमेबुवाके पञ्च सूक्तानि। 
तत्र “दोषो गाय” इति प्रथम सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन ठृचेन नवशा- 
जायां पुष्टिकामो घृतं मधुमिश्रं जुहुयात्‌ । तथा च सत्रम्‌ । “यजूषि 
यज्ञे [ ५, २६ ] इति नवशालायां सपिम धुमिश्रं जुहोति गाय 
[,६, १] इति द्वितीयां युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌ ”,इति _ कौ० ३. ६ ]॥ 
तथा तेनैव तृचेन स्वस्त्ययनकामः आज्यसमित्पुरोडाशादि- 
शष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । तथा च सूत्रम्‌ । “दोषों 
गाय [ ६, १ ] पातं नः [ ६, रे ] इति पञ्च” इत्यादि “भवा- 
शवो [ ११. २ ] इत्युपद्रधीत” इत्यन्तम्‌ [ कौ० ७, १ ] ॥ 
तथा अनेन तृचेन सर्वलोकाधिपत्यकामः अथवाणं यजत उप- 


तिष्ठते वा ॥ 
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तथा अनेनैव समाउतनानन्तर भक्तं संपात्य अभिमन्त्र्य 
अश्नीयात्‌ ॥ 

त्रितं हि। “दोषो गायेत्यथताणं समाहत्याश्नाति” इति 
[ कौ० ७, १० ] ॥ 

तथा सोमयागे प्रातःसबने बहिष्पवमानस्तोत्रसमये ब्रह्मा “दोषो 
गाय” इत्येतज्जपन्‌ उद्गातारम्‌ ईक्षेत । तद्‌ उक्त बेताने। “चात्वा- 
लाद दक्षिणत उपविशन्ति । दोषो गायेति जपन्नुद्वातारमू ईक्षते” 
इति [ ब० ३, ७ ] !! 

“धन्द्राय सोमम्‌ ऋत्विजः” इति तृचेन सोमयागे द्रोणकलशस्थ 
सोम॑ ब्रह्मा अनुमन्येत । “इन्द्राय सोमम्‌ ऋत्विज इति द्रोण 
कृलशस्थम्‌ अनुमन्त्रयते” इति वेतानसूत्रात्‌ [ वे? ३, ६ ] ॥ 

झत्र “झां. य विशन्ति” [ ६, २. २ ] इत्यनया ऋचा राक्त- 
सकृतपीडापरिहारार्थ पक्तिनीडकाष्टपक्व क्षीरोदनं संपात्य अभि- 
भय अश्नीयात्‌ । सूत्रितं हि । “आ यं बिशन्तीति वयोनिवेशन- 
भृतँ क्तीरौदनम्‌ अश्नाति’ इति [ को० ४. ५ ] ॥ 

यद्यपि अस्मिन्‌ काणडे प्रायेण सर्वाणि सूक्तानि तृचात्मकान्येव 
तयापि अध्यापक्रसंप्रदायानुरोधेन तृचद्र्‍यम्‌ एकीकृत्य सूक्तत्वेन 
व्यवहियते ॥ | 

छठे काणडमें तेरह अनुताक हैं । उनमें पहिले अनुत्राकमें पाँच 
सूं है । उनमें दोषो गाय” यह पहिला सूक्त है । उनमें पहिले 
तीन ऋचा वाले सूक्तसे पुष्टि चाहने वाला नवीन शाला (धर) में 
शहद मिले हुए घृतकी आहुति देय | इस बिषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“यजपि यज्ञे ( ५ । २६ ) इति नवशालायां सर्पिम 
घुमिश्र जुहोति “दोषो गाय’ ( ६ । १ ) इति द्वितीयां युक्ताभ्यां 
तृतीयाम्‌ ॥-*यज्‌षि यज्ञ’ इस पञ्चम काणडके छब्बीस सूक्तसे 
नवीन घरमें मधु ओर प्रतकी पहिली आहुति देय और “दोषो 
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गाय' इस छठे काएडके प्रथमसूक्तसे दूसरी आहुति देय और इन 
दोनों सक्तोंसे तीसरी आहुति देय ।” ( कोशिकसूत्र ३ । ६ )॥ 

तथा स्वस्त्ययनको चाहने वाला इसी तीन ऋचा वाले सक्तसे 
घृत समिधा पुरोडाश आदिसे पूरी तकके तेरह द्रव्योंकी आहुति 
देय । इस बिषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, क्रि-दोषो गाय (६। १) 
पातं नः ( ६। ३ ) इति पञ्च” इत्यादि “भवाशत्रों ( ११। २ ) 
इत्युपद्धीत” इत्यन्तम्‌ ( कोशिकसूत्र ७। १) 

तथा सब लोकों पर अधिपतित्त चाहने वाला, इस तीन ऋचा 
वाले सूक्तसे अथवा ऋषिका यजन वा उपस्थान करे ।” 

तथा इसी सूत्रसे समावर्तनके अनन्तर भातका सम्पातन और 


अभिमन्त्रण करके भक्षण करे ॥ र 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“दोषो गायेत्यय 


समाट्टत्याश्नाति” इति ( कोशिकमूत्र ७ । १० ) ॥ 
तथा सोमयागके प्ातःसवनमें बहिष्पत्रमान स्तोत्रके समय ब्रझा 
इस “सोमो गाय” सूक्तका जप करता हुआ उद्वाताको देखे । इसी 
बातको वेतानसूत्रमे कहा हे, कि-“चात्वालाद्‌ दक्षिणत उपवि- 
. शुन्ति । दोषो गायेति जपन्चुद्वातारं इत्तते” ( बेतानसूत्र ३। ७) ॥ 
“न्द्राय सोमम्‌ ऋत्विजः” इन तीन ऋचाओंसे सोमयागे 
ट्रोणकलशमे स्थित सोमका ब्रह्मा अजुमन्‍्त्रण करे । "इन्द्राय सोमं 
ऋति विज इति द्रोणकलशस्थम्‌ अनुमन्त्रयते’ वैतानसूत्र ३ । ६ 

इस विषयमे प्रमाण है । 
यहाँ “आ यं निशन्ति” इस छठे काणउके दूसरे स्‌क्तकी दूसरी | 
ऋचासे राक्षसकी की हुई पीड़ाको दूर करनेके लिये पत्ियोके 
घोंसलेके काष्टसे औटाये हुए दूध भातका सम्पातन और अभिः | 
| भन्त्रण करके भक्षण करे । इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी हे, 
फ्ि--“आ यं विशन्तीति बयोनिवेशनश्ृतं क्षीरोदनं अश्नाति” 
( कोशिकसूत्र ४। ५ ) । 
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TS NI 


यद्यपि इस काणडमें प्रायः सब ही सूक्त तीन ऋचा वाले हें 
तथापि अध्यापकसम्प्रदायके अबुरोधवश दो वार तीन ऋचाओं 
को एक करके सूक्तरूप व्यवहार किया गया हे । 
तत्र प्रथमा ॥ 
~ 


दोषो गाय बृहद्‌ गाय हुमद्धेहि । 
आयपेए स्तुहि देवं सवितारम्‌ ॥ १ ॥ 
दोषो इति । गाय । बृहत्‌ । गाय । दुश्मत्‌ । घेहि । 


आथर्वण । स्तुहि । देवम्‌ । सवितारम्‌ ॥ १ ॥ 


हे आयण अथर्षणः पुत्रः | छ “तस्यापत्यम्‌? इति अणि 

“अन्‌? इति प्रकृतिभावात्‌ टिलोपाभावः | स च अथर्वणः पुत्रो 

दध्यङ्‌ नाम महषिः | तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । “मजापतिवां अथवा 

अग्निरेतर दध्यङ्ङाथ्णः” इति [ तै० सं ४, ६, ६, ३ ] निग- 

मश्च भवति । “तम्‌ उ त्वा दध्यङ्‌ ऋषिः पुत्र ईथे अथण? इति 

[ ऋ० ६. १६. १४ ] % । हे ताइश आथवेण महे दोषो । 

दोषाशब्दो रात्रिवाची। स च अधिकरणाप्रधानः । उशब्दः अप्यर्थे । 

दोपा रात्रो | अपिशब्दाद्‌ अहनि । अहो रात्रोपलत्तिते सर्य स्मिन्नपि 

काले गाय स्तुत्युपयोगीनि सामानि उच्चारय । “ब्रहत्साम तथा 

साञ्नाम्‌” इति | भ० गी० १०. ३५ ] यदू भगवतोक्तं बृहत्साम्नः 

प्राधान्यं तत्‌ ख्यापयितुं विशेषतो निर्दिशति बृहद्‌ गायेति । 

“त्वाम्‌ इद्धि हवामहे” | क्र, ६. ४६, १ ] इत्यस्याम्‌ ऋचि 

उत्पन्नं साम बृहत्‌ | तद्धि सवेसोमयागानां प्रकृतिभूते प्रथमप्रयो- 

ज्येभ्रिष्टोमे माध्यंदिनसवने पृष्ठस्तोत्रेप विकल्पेन प्रथम' प्रयुज्यते । 

| तद्‌ उक्तम्‌ । “ रथन्तरसाम्ना बृहत्सान्नो भयसाम्ना वा प्रथम' यजेत 
| इति | तद्व बृहत्‌ साम हे स्तोतः गाय । & के गे शब्दे इति धातुः & । 
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तेन च गानेन दुमत दीपतिमद धनं घेहि अस्मासु धारय । &डधाज 
धारणपोषणयोः । “ध्वसोरेद्धो०” इति एखाभ्यासलोपौ & । 
तस्य च गीयमानस्य सान्न: उक्तफलसाधनत्वं स्तोत्रनिष्पादनद्वा- 
रेत्याह स्तुही ति । देवम्‌ दानादिणुणयुक्तं सवितारम्‌ अन्तर्यामितया 
सवस्य प्ररक सूय स्तुहि प्रशंस । गुणिनिष्ठयुणाभिधानं हि स्तुतिः । 
सा च यज्ञ द्विविधा प्रगीताप्रगीतमन्त्रभेदात्‌ । तत्र प्रगीतमन्त्र- 
साध्या स्तुतिः स्तोत्रम्‌ । तच “आज्ये; स्तुवते” “पृष्ठे: स्तुवते? 
इत्यादिवाक्येविहितम्‌ ।. अप्रगीतमन्त्रसाध्या स्तुति; श्रम्‌ । तदपि 
“आज्यं शंसति” “प्रउगं शंसति” इत्यादिशंसतिचोदनाविहितम्‌। 
तयोश्च याज्यालुवाक्योत्तिवत्‌ संस्कारकम स्वम्‌ आशङ्क प्रधानः 
कम त्वं राद्वान्तितम्‌ । “स्तुतशस्रयोस्तु सस्कारो याज्यावदृ देव- 
ताभिधानत्वात्‌” इत्यधिकरणे [ जे० २, १. १३ ]। एतद्‌ उक्तं 
भवति । गीयमानेनःब्ृहता साम्रा फलसाधनपरमापू्वेजननार्थं 
पृष्ठस्तोत्राख्यं प्रधा नकम निष्पादयेद्‌ इति ॥ & आथवेण इत्या- 
मन्त्रितस्य “आमन्त्रितं पूवम्‌ अविद्यमानवत्‌” इति अविद्यमान- 
बद्धावात्‌ स्तुहीत्यस्य पादादित्वाद “०अपादादो' इति पयु दस्त- 
त्वात्‌ “तिङङतिङः'' इति निघाताभावः & ॥ 
हे अथर्वाके पुत्र दध्यङ नामक महर्ष 1 ! आप स्तुतिके उप- 
रोगी बृहत्साम | का रात दिन गान करिये, हे स्तोतः ! उस गान 


† तैत्तिरीयसंहिता ५ | । ३ में कहा है, कि “प्रजा- 
पतिता अथर्वा अग्निरेव दध्यङङाथर्वणः ॥-प्रजापति अथर्वा आग्नि 
ही हैं, उन अथवोके पुत्रका नाम दध्यङ महर्षि हे ॥” ऋदग्वेद- 

ET ६।१६। १४ में कहा है, कि-“तम्‌ उ त्वा दध्यङ ऋषि 
पुत्र इथे अथर्वणः ॥-भ्रथर्जाके पुत्र दध्यङ्‌ ऋषि तुझको बढ़ाते है 

1 भगवद्वीतामै कहा हे, कि- बृहत्‌ साम तथा साम्नाम्‌ ।- 
मे सामांमें बृहत्‌-साम हूँ ॥” उसी बृहत्‌ सामकी प्रधानता इस 
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के द्वारा दानानि गुण युक्त सबके भेरक अन्तर्यामी सविता देवता 


की स्तुति ?८ करिये ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


तमु हि यो अन्तः सिन्धो सूनुः । 
सतस्य युरवानमद्रोधत्राचं सुशेवम्‌ ॥ २ ॥ 


मन्त्रमे बृहत्‌ शब्दसे सूचित होती हे । यह साम ऋग्वेदसंहिता 
६ । ४६ । १ की “त्वाम्‌ इद्धि हवामहे” इस ऋचाम उत्पन्न हुआ 
साम ब्रहत्साम कहलाता हे । वही सव सोमयागोंके प्रकृतिमूत 
प्रथम प्रयोग किये जाने वाले अग्निष्ठोमके माध्यन्दिनसवनमें पृष्ठ- 
स्तोतरमें विकल्मसे पहिले प्रयुक्त होता है इसी बातको कहा है, 
कि “रथन्तरसाम्ना ब्ृहत्साम्नोभयसाम्ना वा प्रथम यजेत ।।- 
रथन्तरसामसे बृहत्सामसे वा दोनों सामोसे पहिले यजन करे ।” 

> गुणीमे स्थित गुर्णोका कथन स्तुति कहलाती है, बह 
यज्ञमें प्रगीत और अप्रगीत मन्त्रके भेदसे दो प्रकारकी होती है । 
जो स्तुति प्रगीत मन्त्रसे साध्य होती है अर्थात्‌ की जाती है वह 
स्तुति स्तोत्र कहलाती हे, वह “आज्यैः स्तुवते' पृ; स्तुवते' इत्यादि 
वार्क्योसे विहित है और अप्रगीत मन्त्रसे साध्य स्तुति शस्र कह- 
लाती है । वह भी “आज्यं शंसति' 'भउगं शंसति’ इत्यादि 
शंसति चोदनाविहित है । इन ,दोनोंकी याज्यानुताक्योक्तिकी 
समान सस्कारकम त्वयकी आशंका कर प्रधानकम त्व माना है । 
इसका स्पष्ट वणन जमिनीयमूत्र २। १ । १३ “स्तुतश॒स्रयोस्तु 
संस्कारो याज्यावद्व देवताभिधानत्वात्‌' के अधिकरणे है | तात्पये 
यह ह, कि--इस गाये जाते हुए वहत्सामसे फलके साधन परम 
अपूवका उत्पन्न करनक लिय पृष्ठस्तोत्र नाम वाले प्रधानकम को 
निष्पन्न कर्‌ ॥ 


IY 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


॥ by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पष्ट काण्डम्‌ १६७ 


तम्‌ । ऊ इति । स्तुहि । यः । अन्त; । सिन्धौ । सूनुः । 

सत्यस्य । युवानम्‌ । अद्रोघऽब्राचम्‌ । सुऽशेवम्‌ ॥ २ ॥ 

हे स्तोतः तमु तमेव देवं स्तुहि स्तुत्या प्रीणय । यो देवः 
सविता सत्यस्य परब्रह्मणः सूनुः प्रथमजः पुत्रः | तथा च जग- 
त्कारणं परमात्मानं परकृत्य वाजसनेयकम्‌ । “स त्रेधात्मानं व्यकु- 
रुत अग्निं तृतीयं वायुं तृतीयम्‌ आदित्यं तृतीयम्‌” इति | बु०आ० 
१,२,३ ] | पतेन इतरदेवेभ्यः प्राशस्त्यम्‌ अस्योक्तं भवति। ईदृशो 
यः सविता सिन्धौ स्यन्दनशीले समुद्रे अन्तः मध्ये | उद्यन्‌ दृश्यत 
इति शेषः । तं युत्रानम्‌ नित्यतरुणं नेशस्य तमसो यावयितारं 
पृथक्र्तारं वा अद्रोघवाचम्‌ अहिसकवावययुक्तम्‌। शोभनवाचमू 
इत्यथः । सुशेत्रम्‌ सुसुखम्‌ । स्हुहीत्यन्वयः ॥ 

हे स्तोतः ! तुम उन देवको ही स्तुतिसे प्रसन्न करो, कि-जो 
सविता देवता परत्रह्मके प्रथम उत्पन्न हुए पुत्र हैं 1 । और सुदर 
में उदय होते हुए दीखते हैं । उन सदा तरुण रहने वाले रात्रिके 
अन्धकारको दूर करनेवाले शोभन वाणी वाले सुखस्वरूप सविता 
को तुम स्तृतिसे प्रसन्न करो ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


स घां नो देवः सविता साविपद्मतानि भूरि । 


१। २। ३ में बर्णन किया है, कि “स त्रेधात्मानं व्यकुरुत अर्थि 
Mere वायं तृतीयं आदित्यम्‌ तीयम्‌ ॥ इस प्रकार अन्यदवः 
ताओंकी अपेक्षा सविता देवताको श्रष्टता सिद्ध ६ । 
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सः । घ । न; । देव; | सविता । साविषत्‌ । अमृतानि । भूरि । 
उभे इति । सुस्तुती इति सुउस्तुती । सुऽगातवे ॥ ३ ॥ 

स घ स एव देव! सविता नः अस्माकम्‌ अमृतानि अमृतत्तर- 
साधनानि भूरि भूरीणि वहूनि हविः्रदानादीनि कर्माणि सातिः 
षत्‌ प्रेरयतु देवान प्रापयतु । यद्वा अमृतानि अमरणहेतुभूतानि 
बलानि भूरि बहुलं नः अस्मभ्यं साविषत्‌ प्रेरयतु। ® पू प्रेरणे । 
अस्मात्‌ लेटि अडागमः । “सिब्बहुलं शिदू वक्तव्यः” इति वच- 
नाद्‌ ृद्धयावादेशों। घशब्दस्य “ऋचि तुनुघमन्नुतङ्कुत्रोरुष्याणास्‌” 
इति सांहितिको दीघः & । किमथेम्‌ इत्यत आह उभे इति । 
उभयविधे सुष्टती शोभनस्तुतिसाधने बृहद्रथंतरे सामनी सुगातवे 
सुष्ठु गातुम्‌ । यद्वा उभे सुष्टुती स्तुतशस्त्रात्मिके शोभने स्तुती 
सुगातव सुष्ठु प्रयोक्तम्‌। ® गायतेस्तुमर्थं तवेप्रत्ययः & ॥ 

} वह सविता देवता ही हमारे अमृतस्वके साधन हविः प्रदान 
आदि कर्माको देवताओं को प्राप्त करावें वा अमरणाके साधन बहत 
से बलोंको शोभन स्तुतिके साधन दोनों बृहद रथन्तर सामको 
वा स्तुत शस्रांको गानेके लिये, हममें प्रेरित करें ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
इन्द्राय सामम्रत्रिजः सुनोता चं धावत । 
स्गीतुर्यो वचः श्रृणवद्धये च मे ॥ १ ॥ 
न्द्राय । सामम्‌ । ऋत्विजः । सुनोत | आ । च । धावत | 


स्तोतुः । यः । वचः । श्रणवत्‌ । इवम्‌ । च । मे ॥ १ ॥ 
हे ऋत्विजः अध्वयु प्रयुखा इन्द्राय इन्द्रार्थ सोमं सुनोत अभि- 
_पुणत। & “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तशब्दस्य तबादेशः। तस्य पिच््वेन 
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ङिरवाभावात्‌ “सावेधातुकाधधातुकयो/” इति गुण छ ॥ तथा 
तं सोमम्‌ आ धावत च । आधावनं नाम ्दाभ्यय्रहाय गृहीतस्य 
बसतीवरीजलस्य “बसचस्त्वा” [ ते० सं० ३, ३. ३, १ ] इत्या- 
दिमन्त्रगृहीतैखिभिः सोमांशुभिः “मांदासु ते” | ते०सं०३,३,३,१ | 
इत्यादिभिम स्त्रैशालनस्‌ । यद्‌ आह आपस्तम्बः | “अंशुम्‌ 
दाभ्यं वा प्रथम श्ह्णाति।” इति प्रक्रम्य “उपनद्धस्य राङ्ञसतरीन्‌ 
अंशून प्रहहति । वसवस्त्वा प्रहहन्तु गायत्रेण छन्दसेत्येतेः प्रतिः 
मन्त्रम्‌ । तैरेनं चतुराधूनोति | पञ्चकृत्वः सपुकृत्वो वा । “मांदाखु 
त इत्येतान्‌ प्रतिविभज्य” इति | आप० १२. ८, २ ]। & धूञ्‌ 
कम्पने इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लोटि “छन्दस्युभयथा ' इति शप 
आधर्धातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” इति णिलोपः & । यद्वा। 
& धावु गतिशुद्धघोः ॐ । तम्‌ अभिषुतं सोमम्‌ आ धावत दशा- 
पवित्रेण सर्वतः शोधयत । य इन्द्रः स्तोतुः मे मम वचः स्तुतिः 
लक्षणं वाक्य इतरम्‌ आह्वान च शृणवत्‌ शृणुयात्‌ आदरेण जानी: 
यात्‌ तस्मा इन्द्रायेति संवन्धः । ® श्ृणवत्‌ इति । श्रु श्रवण । 
अस्मात्‌ लेटि अडागमः। “श्रवः श॒ च इति श्ुमत्ययः श्रभावश्र । 
हवम्‌ इति । “भावेचुपसरगस्य” इति अप्‌ संप्रसारणं च & ॥ 
हे अध्वर्यु आदि ऋत्वर्जो ! जो इन्द्र पुझ स्तोताके स्तुति- 
वाक्यरूप आहानको आदरपूर्वक सुनें उन इन्द्रदेवके लिये तुम 
सोमका अभिषव करो, तथा उस सोमका आधावन गी करो > ४ 
> अदाभ्यग्रहकै ग्रहण किये हुए वसतीवरी जलको “बः | 
बस्त्वा >” ( तैत्तिरीयसंहिता ३। ३। ३। १ ) के तीन मन्त्रा से | 
गृहीत तीन सोमांशुआंसे “मादांशु ते०' (तैत्तिरीयसंहिता ३ | रे | 
३। १ ) के मन्त्रोके द्वारा चालन करनेका नाम आधावन हँ । | 
| 
| 


इसी बातको आपस्तम्ब मुनिने कहा है, कि-अंशु अदाभ्य वा 
प्रथम गह्णाति’ इति पक्रम्य “उपनद्धस्य राज्खीन अशनः दहति 
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पञ्चमी ॥ 

आ यं विशन्तीन्दवो वथो न इत्तमन्धंसः । 
बिरंण्शिन्‌ वि धों जहि रक्षस्विनः ॥ २ १ 
आ । यम्‌ । बिशन्ति । इन्दवः । वय; । न । हृतम्‌ । अन्धसः । 
विःरप्शित्‌ । वि । मृधः | जहि । रक्स्तरिनीः॥ २ ॥ 

इन्दवः सोमाः अन्धसः । अन्ननामैतत्‌ । छ अदेलु म्‌ धश्च 
[ उ० ४, २०५ ] इति अछुनि व्युत्पादितम्‌ ® । अन्नभूताः 

सन्तः यमू इन्द्रम्‌ आ विशन्ति प्रविशन्ति । तत्र दृष्टान्तः वय इति। 
नशब्दः उपमार्थे । वयः पक्षिणो यथा निलयभूत शव शीघ्र स्वे 
च्छया प्राप्नुवन्ति तथा इन्द्राथम अभिषुताः सोमाः तत्याशनाय 
तच्छरीरे स्वयमेव प्रत्रिशन्तीत्यर्थः । [स त्वं] हे विरप्शिन्‌ महन्ना- 
मेतत्‌ । हे महन्निन्द्र सोमपानेन हृतः सन्‌ रक्षस्विनीः रक्षोभि- 
बाँचकैरुपेता मृधः युध्यमानाः शत्रसेना वि जहि विवोधस्त्र । 
छै हन्तेजः” इति जादेशः । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति 
असिद्धत्वाद्‌ “अत हेः” इति लुगभावः ® ॥ 


जसे पक्षी अपने निवासस्थान दृक्ष पर शीघ्र ही स्मेच्छापूवक 
आते हे इसी प्रकार अन्नरूप सोम अभिषुत होने पर इन्द्रदेवके 
प्राशनके लिये उनके शरीरें स्वयं ही प्रवेश करते हैं ऐसे हे महान्‌ 
इन्द्र ! आप सोमपानसे मदरमें भर कर रक्षक बाधकोंसे युक्त 
लड़ती हुई शत्रसेनाओंक्रो पीडित करिये ॥ २ ॥ 


वसवस्त्वा परद्रहन्त गायत्रेण छन्दसेत्येतैः प्रतिमन्त्रम्‌ । तैरेनं चतु 
राधूनोति । पञ्च कृत्वः सप्रकृत्वो वा । मांदासु त इत्येतान्‌, प्रति 
विभज्य” ( ्राप० १२। ८। २ ) ॥ 
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षष्ठी ॥ 
सुनोतां सोमपाम्ने सोममिन्द्राय वज्जिण । 
युवा जतेशानः स पुरुष्ुतः ॥ ३ ॥ 
सुनोता । सोमःपाव्ने । सोमम्‌ । न्द्राय । वजिणे । 
युवा | जेता | इशान; | स! । पुरुऽस्तुतः ॥ ३ ॥ 


हे अध्वर्यवः सोमपाव्ने सोमस्य पात्रे सोमपानोत्सुकाय । 
& “आतो मनिनक्वनिब्वनिपश्च” इति वनिप्‌ ® | वजिणे वज्रः 
हस्ताय शत्रुनिरसनच्तमाय इन्द्राय सोम सुनोत भ्रभिषुणुत । स 
खलु इनदरो युवा नित्यतरुणः शत्रूणां यावयिता वा अत एव जेता 
जयशीलः ईशानः सर्वस्य जगत ईशिता स्वामी | ® ईश ऐश्वर्य 
इत्यस्मात्‌ लटः शानच्‌ । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । अनुदात्तच्वात्‌ 
लसार्वधातुकानुदात्तले धातुस्वरेण आयुदात्तः & पुरुष्टुतः पुरु 
` भिर्वहुभियेजमानेः स्तस्वाभिलषितसिद्धये स्तुतः प्रशंसितः । य 
इस्यं सर्वोत्कृष्ट इन्द्रः तत्मीत्यर्थ सोमम्‌ अभिषुणुतेति संबन्धः ॥ 
[ इति ] पष्ठे काडे प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

हे अध्वर्युं ! सोमका पान करने वाले वज्रधारी शत्रुओँका 
तिरस्कार करनेमें समर्थ इन्द्रे लिये सोमका अभिषव करो, वह 
इन्द्रदेव सदा तरुण रहते हैं, शत्रुको भगाने बाले हे, जयशील 
है, सब जगतके स्वामी हें और बहुतसे यजमान अपने २ अभीष्ट 
कामकी (सेद्धिके लिये उनकी प्रशंसा करते हैं, जो इन्द्र ऐसे 


| उत्कृष्ट हैं उनकी प्रीतिके लिये सोमका अभिषव करो ॥ रे ॥ 
| छठ काण्डम प्रथम सूक्त समाप्त ( १७५ ) ॥ 


“वातं नः? इति तृचेन विजयस्वस्त्ययनकम णि आज्यं हुला 
खडगादिशखं संपात्य अभिमन्त्य योधकाय यच्छेत्‌ ॥ | 
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AAAS ” -६-<. 


तथैव स्वस्त्ययनकामो रात्रौ शयनकाले एतं तृचं जपन्‌ प्रादेशेन 
मुखं प्रमाय स्वप्यात्‌ ॥ 
तथैव सुप्तो त्थितस्य अनेन तृचेन स्वस्त्ययनाथ जीशि पदानि 
तिस्रो दिष्टीवा प्रमाय उत्तिष्ठेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि। “पातं नः [ ६, ३ ] य एनं परिषीदन्ति [ ६. 
७६ |] यदायुधं दण्डेन व्याख्यातं दिया मुख विमाय संविशति 
त्रीणि पदानि प्रमायोत्तिष्ठति तिस्रो दिष्टीः” इति [ को०७.१ )॥ 
तथा “पातं नः” इति पश्चभिक्र ग्मिः स्वस्त्ययनकामः आज्य- 
समित्पुरोडाशादिशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । 
“पातं नः [ ६, ३ ] इति पश्च अनडुद्धयः” [ ६. ४६ ] इत्यादि 
“भवाशवों” [११.२] “इत्युपदधीत”' इत्यन्तं सूत्रम्‌ [को०७.१]॥ 
“त्वष्टा मे” इति तृचेन दायादविभागकम णि पुष्ट्यर्थ सरूप- 
बत्साया गोदुंग्धे पक्वम्‌ ओदनं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कम णि अनेन तृचेन धनुज्यी संपात्य अभिमन्त्र्य 
बध्नीयात्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कम णि दण्ड संपात्य अभिमन््य विमृज्य धारयेत्‌ ॥ 
आह च कोशिकः । “त्वष्टा म इति प्रातविभच्यमाणोक्षाति । 
ज्या बध्नाति । दण्ड संपातञन्तं तरिमृञ्य धारयति’ इति 
[ को० ३, ६ ]॥ 
तथा पुष्ट्यथेचित्राकम शि अनेन तृचेन इत्तशाखादिसंभारान्‌ 
संपातयेत्‌ । “त्वष्टा म इति प्रातविभक्ष्यमाणः” इति प्रक्रम्य 
“युक्तयोश्चित्राकम । निशायां संभारान्‌ संपातबतः करोति” इति 
हि कोशिक सूत्रम्‌ [ कौ० ३, ६ ] ॥ 
तथा च मारस्य कुमायो वा मूर्धिन आवर्तदयजनने तच्छा- 
न्त्यथेम्‌ अनेन तृचेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि | “कुमारस्य 
कुमाया वा द्वावावतों मूधन्यौ भवतः? इति प्रक्रम्य होमार्थ कांश्चन 
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मन्त्रान्‌ पठित्वा सूत्रितम्‌ “त्वष्टा मे दैव्यं वच!” इति [ को० 
१३, ३२ ]॥ 

“पातं नः” इन तीन ऋचाओंसे विजयके स्वस्त्ययनकमेर्मे घृत 
की आहुति देकर शस्त्र आदि खड्गको सम्पातित और अभि- 
मंत्रित करके योधाको देय । 

तथा इसी प्रकार स्वस्त्ययनको चाहने वाला रात्रिमें शयनके 
समय इन तीन ऋचाओंको जपता हुआ प्रादेश ( तजनी अंगुली 
से अँगूठे तककी फेली हुई हथेली ) से मुखको ढक कर सोवे ॥ 

सथा सोकर उठे हुएका स्वस्त्ययन करनेके लिये इन तीन 
ऋचाओोंसे तीन पेर बा तीन दिष्टिको नाप कर उठे । 

इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“पातं नः ( ६ । ३) 
य एनं परिषीदन्ति ( ६। ७६ ) यदायुधं दण्डेन व्याख्यातं 
दिष्टया मुखं विमाय संत्रिशति त्रीणि पदानि प्रमायो त्तिष्ठति तिस्रो 
दिष्टी? ( कोशिकस्रत्र ७। १ ) 

तथा “पातं नः” इन पाँच ऋचाओंसे स्वस्त्ययनको चाहनेवाला 
घृत समिधा पुरोडाशसे पूरी तकके तेरह द्रव्योकी आइति देय । 
इस विषयमे कौशिकसूत्र ७। १ का प्रमाण है कि-“पातं नः 
(६ । ३ ) इति पञ्च अबुडुद्भ्य;” (६ । ५६ ) इत्यादि “भवा- 
शर्वौ ( ११ । २ ) इत्युपदध्रीत” इत्यन्तम्‌ ॥ 

दायादविभागकर्ममें पुष्टि चाहने वाला “त्वष्टा मे” इन तीन 
ऋचाओंसे अपने और बछड़ेके एकसे रूप वाली गोके दुग्धमे 
बने हुए भातको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके खावे ॥ 

तथा तहाँ ही इसी कममें इन ही तीन ऋचाओंसे धनुषकी 
प्रत्यंचाको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । 

तथा तहाँ ही दण्डका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके शुद्ध 
करके धारण करे | इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, 
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कि-“त्वष्ठा म इति प्राततिभचष्समाणोऽश्षाति । ज्यां बध्नाति । 
दण्डं सम्पातवन्तं विमूज्य धारयति” ( कोशिकसूत्र ३। ६ ) || 

तथा पुष्ठचर्थ चित्राकर्ममें इन तीन ऋचाओं से टृच्षकी शाखा आदि 
सामग्रियोंको सम्पातित करे इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, 
कि-““त्वष्ठा म इति ग्रातबिभच््यमाणः” इति प्रक्रम्य “युक्तयोयित्रा- 
कर्म) निशायां संभारान्‌ सम्पातवतः करोति” ( कौशिकस्त्र ३।६) 

तथा कुमार वा ङुमारीके मस्तक पर दो आवर्ताके प्रकट होने 
पर शान्तिके लिये इन तीन ऋचाओंसे घृतकी आहुति देय । इस 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“कुमारस्य कुमार्या वा मून 
द्वावावर्तों भवतः” इति प्रक्रम्य होमार्थे कांश्चन मन्त्रान्‌ पठित्वा 
सूत्रितम्‌ । “त्वष्टा मे दैव्यं वचः” ( कौशिकसूत्र १३। ३२) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


पातं न इन्द्रापूषणादितिः पान्तु मरुतः । 
अपा नपात्‌ सिन्धवः सप्त पांतन पातुं नो विष्णु 
रुत द्योः॥ १ ॥ 


] | 1 
पातम्‌ । न; । इन्द्रापूषणा | अदितिः । पान्तु । मरुतः । 


अपाम्‌ । नपात्‌ । सिन्धवः। सप्त। पातन । पातु । नः। विष्णुः | 
उत | द्यौः ॥ १॥ 


हे इन्द्रापूषणा । इन्द्रश्न पूषा च इन्दरापूपणौ | ® “देवतादइन्दे 

च” इति पूर्वपदस्य आनङ आदेशः । “सुपां सुलुक०” इति विभ 

क्तराकारः । इन्हन्पूपायंम्णां शावेत्र सर्वनामस्थाने इति नियमाद्‌ 

उपधादीाभावः छ । हे इन्द्रापूषणी नः अस्मान्‌ पातम्‌ रक्षतम्‌ ॥ 

अदितिः अदीना देवमाता | सा अस्मान्‌ पात्‌ इति विपरिणामेन 
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संबन्धः ॥ मरुतः एकोनपश्चाशत्संख्याकाः. सप्तगणात्मकास्तः 
पुत्रा देवाः | ते च अस्मान्‌ पान्तु रक्षन्तु ॥ श्रपां नपात्‌ एतः 
संज्ञः अविन्धनोग्निः औववेद्युतल्षणः । सप्त सिन्धवः सप्त 
सबुद्राश्च यूयम्‌ अस्मान्‌ पातन पात रक्षत ॥ उत अपिच विष्णु- 
व्यापनशीलो देवः धौः ुलोकश्च नः अस्मान्‌ पातु रक्षतु ॥ 

हे इन्द्र और पूपा देवताओं ! आप हमारी रक्षा करे। अदीना 
देवमाता अदिति भी हमारी रक्षा करें, उड़श्चास मरुत्‌ देवता भी 
हमारी रक्षा करें, और अपां नपात्‌ नाम वाले जलको ईधन सम- 
भे वाले औवेवेधुतरूप अग्नि हमारी रक्षा कर, तथा सात समुद्र 
ग्रलोक और विष्णुदेव भी हमारी रक्षा करें॥ १ ॥ 
री द्वितीया ॥ 


पाता नो द्यावांपूथिवी अभिष्टये पातु ग्रावा पातु 
सोमों नो अहसः। गो 
पातुं नो देवी सुभगा सरस्वती पालाशः शिवा ये 
उरस्य पायवः ॥ २ ॥ kis 
पाताम्‌ । नः । द्यावापृथिवी इति | अभिष्टये । पातु | ग्रावा । पातु । 


सोमः । नः । अंहसः । | 
पातु | नः। देवी । सुऽभगा । सरस्वती । पातु । अग्निः । 


शिवाः । ये । अस्य । पायवः ॥ २ ॥ | 

द्यावापृथिवी । दयौश्च. पृथिवी च द्यावापूथिव्यो । ह 

| द्यावा” इति द्यावादेशः। “सुपां सुलुक०' इति पूर्वसत्रणदीघः $$) 
ते नः अस्मान्‌ पाताम्‌ रत्तताम्‌ । किंमथस्‌ । अभिष्टये अभ्येष- 


[ १ ¥ ys ~> 
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शाय 'पभिमतफलपापये ॥ तथा ग्रावा अ्रभिषवहेतुरश्मा पातु 
रचातु । अभिषुतश्र सोमो नः अस्मान्‌ अंहसः पापात्‌ पातु रक्षतु ॥ 
सुभगा सौभाग्ययुक्ता देवी दानादिगुणयुक्ता सरस्वती. च मन्त्रा- 
त्मिका नः अस्मान्‌ पातु रत्तु ॥ अग्निः आहवनीयादिरूपेण 
अवस्थित पातु रक्षतु। अस्य अग्नेः शिवाः कल्याणाः सुखकराः 
पायवः सक्षसादिकृताद दुःखात्‌ पातारो ये रश्मयः सन्ति तेपि 
अस्मान्‌ । रत्तन्त्विति शेषः। “ये पायवो मामतेय ते अग्न” 
[ ऋ० १, १४७, ३ ] इत्यादि मन्त्रान्तरम्‌ । & पा रत्तणे इत्य- 
स्मात्‌ कुवापाजि० [ ३० १, १ ] इति उण्‌ प्रत्ययः | “आतो 
युक्‌ चिण्कृतोः इति युक्‌ ® ॥ ~ 

अभिलषित फलकी प्राप्तिके लिये द्यावापृथिवी हमारी रक्षा 
करें, और निचोड़नेका ग्रावा भी हमारी रक्षा करे, और निचोड़ा 
हुआ सोम भी पापसे हमारी रक्षा करे | ओर सौभाग्यसे युक्त 
दानादिणणयुक्त मंत्ररूपा सरस्वती देवी भी हमारी रक्षा करें । 
आहबनीय आदिरूपसे स्थित अग्नि भी हमारी रक्षा करें । और 
इन अग्निदेव की राक्षस आदिके दुःखोसे रक्षा करने बालीं 
सुखदायिनी रश्मिये हमारी रक्षा कर 1 ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


पातां नो देवाश्विना शुभस्पती उषासानक्तात नं 
उरुष्यताम्‌ । | 

अपां नपादाभह्ुती गयस्य चिद्‌ देव ष्टव्यं सरः 
तातय ॥ ३ ॥ नाह 


“ये पायवो मामतेयं ते अग्ने” इस ऋकसंहिताके १ । 
४७ । ३ में भी इसी बातका वर्णन हे । 
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पाताम्‌ । नः । देवा | अश्विना । शुभा । पती इति। उषासानक्ता । 

उत । ग पिए 
अपाम्‌ । नपात्‌ । अभिहुती । इत्यभिऽहुती । गयस्य । चित्‌ । 

देव । स्वष्ठ । वर्षय । सबेऽतातये ॥ ३ ॥ 

हे [ देवा | देव दानादिणणयुक्तो शुभस्पती शोभमानस्य ' 
दीप्यमानस्य तेजसः अलँकारस्य वा स्वामिनां | छ शुभ शुम्भ. 
दीप्तौ । अस्मात्‌ वितरबन्तात्‌ षष्टी | “षष्ठयाः पतिपुत्र०” ईति ' 
विसजेनीयस्य सत्वम्‌ & । यद्वा शुभः शोभमानायाः सूर्यायाः 
पती भर्तारौ इदशौ हे अश्विना अश्विनों न; अस्मान्‌ पातम्‌ रक्तः 
तम्‌ ॥ उत अपि च उषासानक्ता । उपात्र नक्तं च उषासानक्ता । 
छ “उषासोषसः” इति उषासा आदेशः & । एतच्छन्दवाच्ये 
आहोरात्रदेवते नः अस्मान्‌ उरुष्यताम्‌ रचाताम्‌ । ॐ उरुष्यती रक्षा- 
कर्मा इति यास्कः [ नि० ५, २३ ] & ॥ अपां नपात्‌ मेघस्था- 
नाम्‌ अपां न पातयिता संवर्धकः एतत्संश्ञोभिः कयस्य चित्‌ । 
& वर्णोपजनश्छान्दसः 49 । कस्यचिदपि ात्तसादेः अभिहृती 
ऋभिइतौ अभिदृरणे अभितः सवतो हिंसने प्रापे अस्मान्‌ रक्षतु 
इति शेषः । क हु कोटिल्ये इत्यस्मात्‌ क्तिननन्तात्‌ सप्तम्या ड 
“दूतो च सप्रम्यर्थ” इति मत्वम्‌ ९) ` दे त्वष्ठदेव सवत 
सर्वस्मै फलाय अस्मान वर्षय । छु “सिवेदेबात्‌ तातिल्‌” इति 

वि & ॥ 

५०६. गुणोसे युक्त और दीप्यमान अलंकारके स्वामी 
अश्विनीकुमारों | तुम हमारी रक्षा करो । उषासानक्ता चा 
दिन और रात्रिकी अभिमानी देवता भी हमारी रक्षा र्‌ 
मेर्घोमे स्थित जलोंको न गिरने देने बाले संवधक अपां नपात्‌ 
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मामक अग्नि, किसी भी राक्षससे सब ओरसे हिंसाकी प्राप्ति 
होने पर हमारी रक्षा करें । और हे त्वष्टा देवता ! सब प्रकारकी 
फलकी प्राप्तिके लिये आप हमें बढ़ावं ॥ ३॥ 

| चतुथीं ॥ 
त्वष्टा मे दैव्यं वच॑ः पजन्यो रह्मणस्पतिः । 
पतरम्रीतृभिरदितिनुं पातु नो दुष्टरं त्रायमाणं सहः १ 
त्वष्टा । मे दैव्यम्‌ । वचः । जनयः । ब्रह्मणः । पतिः । 


1 


~ 


त्रे | श्रादृऽभिः । अदिति: । बु । पातु । न; | दुस्तरम्‌ । आय- 


माणम्‌ | सह! ॥ १॥ 
` त्वष्टा देवः मे मदीयं दैव्यम्‌ देवाह स्तुतिलक्षणं वचः शृणोतु । 
® “देबाद्‌ यनो” इति देवशब्दात्‌ ¶।ग्रीव्यतीयो यञ्‌ ® ॥ 
तथा पजन्यः दृष्टिकरो देवः । ब्रह्मणस्पतिः मन्त्रस्याधिपतिर्दवः । 
ताबुभौ मदीयं स्तुतिवचनं शृणुताम्‌ इत्यर्थः ॥ तथा अदितिः स्व- 
कीय पुत्रः भातृभिश्च सह न अस्माकं त्रायमाणम्‌ रक्षक दुष्टरम्‌ 
_अन्येस्तरीठुम्‌ अशक्यम्‌ अनतिक्रमणीयं सहः बलं नु क्तम पातु 
. नियमेन रक्षतु ॥ | 
त्वष्टा देवता मेरे देवोचित स्तुतिरूप वचनको सुनें तथा दृष्टि 
“करने वाले पजेन्य देव और मन्त्रके अधिपति ब्रह्मणस्पति देव मेरे 
स्तुतिरूप वचनको सुनें | तथा अदिति देवी अपने पुत्र और 
आताओंके साथ हमारे रक्षक, दूसरोसे कठिनतासे तरे जा सकने 
वाले बलकी शीघ्र ही नियमपूवेक रक्षा करें | १॥ 
पञ्चमी ॥ 


अंशो भगो वरुणो मित्रो अर्मादितिः पान्तु मरतः । 
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अप तस्य देषो गमेदभिहतों यावयच्ञ्रुमन्तितम्‌ ।२। 
अशः । भगः । वरुणः। मित्र! । अर्यमा । अदितिः। पान्दु। मरतः | 


अप । तस्य द्वेषः । गमेत्‌। अभि5हतः । यवयत्‌ । शत्रुम्‌ । अन्तितम्‌ ` 


अंशादयः अदितेः पुत्राः | “तस्या अंशश्च भगश्चाजायेताम्‌' ¦ 
[ तै० ब्रा० १, १. &, २ ] इति श्रृत्यन्तरमसिद्धाः । ते च अदि 
तिश्च मरुतः मरुद्गणाश्च पान्तु अस्मान्‌ रक्षन्तु ॥ यस्माच्डत्रजाताद्‌ 
रक्षणं प्राथ्यते तस्य द्वेषः तत्कतेकम्‌ अनिष्टाचरणम्‌ अप गमेत्‌ 
अस्पत्तः अपगच्छतु । $ “लिङ'चाशिष्यङ्‌ इति गरमेलिङि अङ 
प्रत्ययः & । कीहृशो द्रेष इति विशिनष्टि । अभिहतः अभितों 
हिंसकः । & ह कोटिल्ये इत्यस्मात्‌ कतरि निष्ठा $ । स च 
अस्मत्तः अपगतो द्वेषः तमेव शत्रुम्‌ अन्ति अन्तिकात्‌। & “कादि 
लोपो बहुलम्‌” इति वचनात्‌ कादेलोपः $ । अस्मत्समीपाद्‌ 
यवयत्‌ पृथक्करोतु । ® यु मिश्रणामिश्रणयोः। अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ 
लेटि अडागमः & ॥ | 


अदितिके अंश भग बरुण मित्र और अयमा नामक पुत्र? तथा 

अदिति और मरुद्गण हमारी रक्षा करें, जिन शत्रुओंसे . इम 

_ रक्षा चाहते है उनका किया हुआ अनिष्टाचरण हमसे दूर होवे 
आर वह चारों ओरसे हिंसा करने वाला हमसे दूर हुआ द्वेष | 
उस शत्रको हमारे पाससे दूर करे २॥ | 


| तैत्तिरीय ब्राह्मण १। १। &। २ में कहा है, कि-तस्या 
अंशुश्च भगश्राजायेताम्‌ ॥-उन अदिति देवीके अंश और भग . | 
देवता हए ।” 


J 
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षष्ठी ॥ 
थिये समश्विना प्रावतं न उरुष्या एं उरुज्मन्नप्रच्छन्‌। 
द्योशष्पितेयीवय दुच्छुना या ॥ ३ ॥ 
धिये । सम्‌। अश्विना। प्र । अवतम्‌ । न; | उरुष्य | नः। उरुञ्ज्मन्‌ । 
अमऽयुच्छन्‌ | 
दौ; । पित; | यवय । दुच्छुना । या ॥ ३ ॥ 
हे अश्विना अश्विनो व्यापनशीलो देवो नः अस्मान्‌ घिये । 
धीरिति कमनाम । अग्निहोत्रादिलक्तणाय सत्कमपो सद्गद्धये वा . 
सम्यक्‌ परावतम्‌ प्रकषण रक्तम्‌ । यथा अस्माक सत्कमविषया 
बुद्धिभेवति तथा कुरुतम्‌ इत्यथेः॥ हे उरूज्मन्‌ बिस्तीणेगमन वायो 
अप्रयुच्छन्‌ अप्रमाधन्‌ त्व॑ न; अस्मान्‌ उरुष्य रक्ष ॥ हे द्यौः हे 
पितः दृष्टिद्रारा सवेस्य प्राणिजातस्य जनक द्युलोक दुच्छुना या | 
` दुष्ठ शुनं सुखम्‌ अस्याम्‌ इति वा श्वेव दुप्रेति वा दुच्छुना अनिष्ठ- | 
कारिणी पापदेवता । & पृषोदरादित्वाद्‌ रूपसिद्धिः ® । 
तां यवय अस्मत्तः अपगमय ॥ 
[ इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अश्विनीकुमार नामंक देवताओं ! तुम हमारे अग्निहोत्र 
आदि कमंकी ओर सदबुद्धिकी श्रेष्ठतासे रक्षा करो, तात्प यह 
है, कि-जिस प्रकार हमारी बुद्धि सतकममें पत्त हो तैसा करो । 
| हे विस्तीण गमन वाले वायुदेव ! आप प्रमादरहित होकर हमारी 
रक्षा करें, हे पिता थोः ! अर्थात्‌ हे दृष्टिके द्वारा सब प्राणियोंके 
जनक युलोक ! जो दुष्ट कुत्तकी समान अनिष्ट करने वाली और 
दुष्ट सुख वाली पापदेवता है, उसको हमसे अलग करिये॥ ३॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( १७७) ॥ 
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“उद्देनम्‌ उत्तरं नय” “योस्मान्‌ ब्रह्मणस्पते इति तृचाभ्यां 
ग्रामकामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा ॥ 

तथा आभ्यां तृचाभ्याम्‌ उदुम्वरपलाशककन्धूतक्तणाधानम्‌ 
समोपस्तरणतूणाधानम्‌ अभिमन्त्रितान्नासवप्रदीनं वा कुर्यात्‌ ॥ 

तरितं हि । “उदेनम्‌ उत्तरं नय [ ६, ५  योस्मान्‌ [ ६,६ 1 

-- 

इन्द्र! सुत्रामा [ ७, &६ ] इति ग्रामकामो ग्रामसांपदानाम्‌ अप्ययः 
इति [ कौ० ७. १० |॥ 1 पक! 
_ तथा दर्शपूर्णमासयोः आम्रेयचरुम्‌ “उदेनम्‌ उत्तरं नय इत्या- 


९ 


द्याभिस्तिसुभिक्त म्भिजुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “उदेनम्‌ उत्तरं नयेति 
पुरस्ताद्धोपसंहता पूर्वम्‌ एवं पूत्रापूता संहता जुहोति स्वाहान्ताभिः | 
प्रत्यच होमाः? इति [ को? १, ४ ] ॥ | 
तथा अग्निचयने पोडशग्रहीतवेश्‍वकर्मणहोमानन्तरम्‌ “उदेनम्‌ 
उत्तर नय? इत्यनेन आधी यमानाः समिधो ब्रह्मा अनुमन्त्रयत । 
“दनम्‌ उत्तरं नयेति समिय आधीयमानाः” इति वैतानसूतरात्‌ 
[ बै० ५. २] ॥ ति 
दर्शपूर्णमासयोः “इन्द्रेमं मतरं कृधि” [ २ ] इत्यनया ए 
आघारं ब्रह्मा श्रनुमन्त्रयेत ॥ 
तथा अनयैव ऐन्द्रै सांनाय्ययागम्‌ अजुमनत्येत ॥ 
“न्द्रम्‌ इत्येन्द्रम्‌ आघारम्‌” इति [ नेट १. २ ] साना 
य्यस्येन्द्र माहेन्द्रं वेन्द्रेमम्‌ [ २] ns, [ १७,१८] 
वैतानं सूत्रम्‌ [ व० १, ३ | ॥ | 
१ लनन ली (इन्द्रेमं प्रतरं कृषि’ [२ ] इत्येषा 
ऋग विनियुक्ता । तद उक्त नचत्रकल्पे । “अथातोद्धुतमहाशान्ती 
द्शि यजते”? इति प्रक्रम्य “इन्द्र म मतर कृधीतीन्द्रस्य” इति 
हु बाला “उदेनं उत्तरं नय” और “यस्मान्‌ ब्रह्मण- 
स्पते” इन दो तुचाओसे इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे। 
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तथा इन दोनों वर्चोसे [लड़ पलाश वेरके बुरादेको ररे . 
सभाके विद्यौनेके तिनकोंक' 'क्खे वा ्रभिमंत्रित अन्नके आसब 
को देवे । क | 

इस विषयमें सूत्रका ्रम।ए। भी हे, कि-“उदेनं उतर नय ( ६। 
३ ) योऽस्मास्‌ ( ६ । ६ › {पद्रः सुत्रामा (७। 8६ ) इति ग्राम- 
कामो साम्पदानां अप्ययः’ इति ( कौशिक्सूत्र ७ | १० ) ॥ 

तथा दर्शपूणेमासमें आइ य चरुको ‘उदेनं उत्तरं नय' इन तीन 
पहिली ऋचाओंसे होमे। इस दिषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि--“उदेनं उत्तरं नयेति पुरस्ताद्धोमसंहतां पूर्वा एवं पूर्वा 
पूर्वा सदताम्‌ जुहोति स्ताहान्ताभिः परत्यूचं होमाः+अर्थात्‌ पुरस्ता- 
द्धोम संज्ञा वाली पहिली तीन ऋचाओंमेसे प्रत्येक ऋचाके अन्तमे 
स्वाहा शब्द लगाकर आहुति देय ।” ( कौशिक्सूत्र १। ४ )॥ 

तथा अग्निचयनमें पोडशग्नुहीतवेश्वकपेण होमके अनन्तर 
'उदेनं उत्तर नय’ से रक्खी जाती हुई समिधाओंका ब्रह्मा अबु- 
त्रण करे | बेतानसूत्र ५। २ में कहा भी है, कि-“उदेनं उत्तरे 
नयेति समिध आधीयमानाः” ॥ 

ब्रह्मा/दैशपूणमासमें “न्द्रं परतरं कृधि” इस दूसरी ऋचा 
से ऐन्द्र आधारका अनुमन्क्षण करे । 

तथा इसी ऋचासे इन्द्रसंबंधी सांनास्ययागका अन्नुमत्रण करे । 

इस बिषयमें बेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि-४स्दरेम॑ इत्यैन्द्र 
आघारम्‌ ( वेतानसूत्र १। २ ) “सानाप्यस्पैन्द्र माहेन्द्रं वेन्द्रेमम्‌ (२ ) 
त्व इन्द्रस्त्वं महेन्द्र! { १७। १८ ) इति च( वैतानस्रूत्र १। ३ )॥ 

अहुतमहाशान्तिक इन्द्रपूजनपें “इन्द्रं तरं कृधि” इस दूसरी 
ऋचाका विनियोग होता हे | इसी बातको नक्षत्रकल्प १४ में 
कहा है, कि-“अथातोद्भतमहाशान्तो दिशो यजते” इति पक्रम्य 
“न्दरेमं प्रतरं कृधीतीन्द्रस्य” ॥ 
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NN 


तत्र प्रथमा ॥ 
उदनसुत्तरं नया्च घृतेनाहुत । 
समन वचसा सृज प्रजयां च बहुँ कधि ॥ १ ॥ 
उत्‌ । एनस्‌ । उत्‌ऽतरम्‌ । नय । अभे । घृतेन । आउहुत । 


छा 4 
. सम्‌ । एनम्‌ । वचसा। सुज । प्रजया । च । बहुम्‌ । कृषि ।१। 
हे घृतेनाहुत आज्येन आहूयमान । & “सुबामन्त्रिते०” इति 
ठृतीयान्तस्य पराङ्गद्भावात्‌ पदद्वयस्य आष्टमिकस्‌ आमन्त्रितानु 
दाचत्वम्‌ $ । ईदश हे अग्ने एनं यजमानम्‌ उत्तरम्‌ उत्कृष्ठतरं 
स्थानम्‌ उन्नय उत्कर्षण ऊध्य वा प्रापय । यंद्रा उत्तरम्‌ इति 
उत्कर्षाथेहत्तिन उच्छब्दात्‌ तरप्‌ । “अप्ठु च च्छन्दसि” इति 
आधुप्रत्ययः । अनेन च उन्नयनक्रियायाः प्रकर्षो द्योत्यते । एक 
उच्छब्दः अलुवाद! । उत्कर्षमापणानन्तरम्‌ एनं यजमानं वचसा 
तेजसा शरीरकान्त्या सं छज संयोजय । प्रजया पुत्रपौत्रादिलक्त- 
णया च बहुम्‌ बहुलं कृधि कुर | & “श्रुशृणुपकृट्टभ्यः०' इति 
हिरादेशः छ ॥ 
हे घृतसे बुलाये जाने वाले अग्ने ! इस यजमानको आप श्रेष्ठ 
स्थानकी प्राप्ति कराइये और उत्कृष्ट बताइये ऑर इसको उत्कृष्ट 
करनेके अनन्तर इस यजमानको शरीरकी डान्तिसे सम्पन्न 
करिये, और पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजासे इसको बढ़ाइये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
इन्द्रम प्रंतरं कृंधि रजातानामसद्‌ वशी । ` 
रायस्पोषेण सं संज जीवातवे जस्सें नय ॥ २ ॥ 
न्द्र । इमम्‌ । ^ऽतरम्‌ । कृधि । सञ्जातानाम्‌ । असत्‌ । वशी | 


१५२१ है 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


` "ल्क 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२१४ अधववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


रायः । पोषेण । सस्‌ । छन । जीवातवे । जरसे | नय ॥ २ ॥ 
हे इन्द्र इमं यजमानं प्रतरम्‌ प्रद्र कृधि कुरु ॥ सजाता- 
नाम्‌ समानजन्मनां भ्रातणां मध्ये वशी वशयिता स्वतन्त्रः अघि- 
छाता असत्‌ त्वत्मसादाद्‌ भवतु ॥ अपि च एनं रायस्पोषेण घन- 
समूहेन सं रज संयोजय। & “ऊडिदपदादि०” इति रायों 
` तिभक्तिरुदात्ता । “पष्ठयाः पतिपुत्र०” इति विसजेनीयस्य 
सत्वस्‌ ® । तदा एतत्‌ सब सति जीदने इत्याशयेनाह जीवातव 
इति । जीवातुर्जीत्रनोपधम्‌ । ® जीव प्राणधारणे इत्यस्मात्‌ जीवे 
रादु; [ उ० १,७६ ] इति आहुप्रत्ययः ® । घिरजीवननिभित्ताय 
जरसे जरायै इमं यजमानं नय प्रापय । ® “क्रियाग्रहण कते 
व्यम्‌’ इति कमणः संप्रदानत्वाञ्चतुर्थी $ । जरापयन्तस्‌ अख- 
णिउत दीघम्‌ आयुषो दैव्ये प्रापेत्यथः ॥ 
हे इन्द्र | इस यजमानको आप बहुत बढ़ा हुआ करिये, -यह 
आपके प्रसादसे अपने समान जन्म वाले भाई बांधवोमें सबको 
बशमें रखने वाला और स्वयं स्वतन्त्र हो, इसको बहुतसे धनको 


पुष्टिसे संयुक्त करिये और इसको जीनेके लिये बुढ़ापे तक ले 
जाइये ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


यस्य कृण्मा हावग्रेहे तमग्ने वधया तस्‌ । 
तस्मे सोमा अघि ब्रवदयं च ब्रह्मएस्पातिः ॥ ३ ॥ 
यस्य । कृण्मः । हविः । ग्रहे । तम्‌ । अग्ने | वधय । त्वम्‌ । | 


तस्मे । सोमः । अधि | ब्रवत्‌ । अयम्‌ । च । ब्रह्मणः । पतिः ३ 


यस्य यजमानस्य ग्रहे चहुपुरोडाशादिलत्षणं हविः देवाथ कृण्मः 
कुमः | $ कृवि हिंसाकरणयोश्च। “धिन्विकृएव्योर च” इति 
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उप्रत्ययः । “लोपश्चास्यान्यतरस्यां म्त्रोः” इति उकारलोपः $ । 
' हे अग्ने त्वं तं तजमानं वर्धय समृद्ध कुरु । तस्मे यजमानाय सोमो 


देवः [ अधि ] ब्रवत्‌ अधित्रवीतु । अधिवचन पत्तपातेन वचः 
नम्‌ । अस्मदीयोयम्‌ इत्यजुगरद्दातु इत्यथः । अयं च ब्रह्मणस्पतिः 
वेदस्याधिष्ठाता एतत्संज्ञो देवः अधित्रवीतु ॥ 

जिस यजञमानके घरमें हम चरु पुरोडाश आदि हबिको देव- 
ताके लिये कर रहे हैं हे ऋग्ने ! उस यजमानकी आप दृद्धि 
करिये । और सोम देवता उसके विषयमें पत्तपातपूर्वक कहें, कि- 
यह हमारा है । और इसी प्रकार वेदके अधिष्ठाता ब्रह्मणस्पति 
देवता कहें ॥ २ ॥ 


चतुर्थी ॥ 

यो३स्मान्‌ ब्रह्मणस्पत देवो अभिमन्यते । 
सर्व तं रन्धयासि मे यजमानाय सुखते ॥ १ ॥ 
यः । अस्मान्‌ । ब्रमणः । पते । अदेवः । अभिऽमनयते । 
सम्‌ । तम्‌ । रन्धयासि । मे । यजमानाय । सुन्वते ॥ १॥ 

हे ब्रह्मणस्पते अदेवः निर्देबो यः शत्रुः अस्मान्‌ अभिमन्यते 
अभिहन्तव्यान्‌ जानाति । अभिपूर्वो मन्यतिहिसार्थे | यथा । “न 
त्र रुद्रः पशून अभिमन्यते”इ ति [ तै० सं ° ३. १, 8, ६ |। 
सर्व शत्रु सुन्वते सोमाभिषवं कुत मे हं यजमानाय मदीयाय 
वा रन्धयासि रन्धय वशीकुरु । ® रध्यतिवेशगमने इति यास्कः 
[ नि० १०. ४० ] | रध हिंसासंराद्धयो । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लेटि 
अडागमः । “रधिजभोरचि” इति नुम्‌ । “शतुरजुमः ०” इति. 


सुन्वच्छब्दात्‌ परा त्रिभक्तिरुदात्ता & ॥ 
हे ब्रह्मणस्पते देव ! जो देवताओंकी भक्ति न करने वाला 
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IITA 


शत्रु हमको मारनेका पात्र समझता है, उस शत्रुको आप सोमा- 
भिषव करने बाले मेरे यजमानके अधीन कर दीजिये ॥ ४॥ 
पञ्चमी ॥ 


यो नः सोम सुशंसिनों दुःशंसं आदिदेशति । 
ज्रणास्य मुखे जहि स संपिष्टो अपायति ॥ २ ॥ 
यः। नः। सोम । सुऽशंसिनः । दुःऽशंसः । आऽदिदेशति । 
बज्रेण। अस्य। मुखे । जहि। सः। सम्‌ऽपिष्टः । अप। अयति ।२। 

हे सोम यो दुःशंस; दुष्टाभिशंसनः दुष्टाभिमायः शत्रः सुशसिमः 
शोभनाशंसान्‌ नः अस्मान्‌ आदिदेशति आदिशति निष्ठुरभाष 
ऐन न्यकरोति । & आङ्पूर्वाद्‌ दिशेः परस्य विकरणस्य व्यत्य 
येन श्लुः । पुनश्च शप्‌ & । अस्य शत्रोमु खे वज्रेण वर्जकेन आयु 
धेन जहि ताडय । स शत्रुः संपिष्ठः वञ्राघातेन चूणींभूतः सन्‌ 
अपायति अपगच्छतु ॥ 

हे सोम ! जो दुष्ट अभिप्राय वाला शत्र अच्छे अभिप्राय वाले 


हमारा निष्ठर भाषण कर तिरस्कार करता है, उस शत्रके मुख पर 


आप वजर नामक आयुधसे प्रहार करिये। तव वह शत्र वज्ञाघात 
से चूणं होकर भाग जावे ॥ २॥ 


षष्ठी ॥ 
यो न सोमाभिदासंति सनांभियश्र निष्ट्यः । 


अप तस्य॒ बले तिर महीव द्योव॑घत्मना ॥ ३ ॥ 
यः । नः । सोम । अभिऽदासति | सज्ञाभिः। यः। च । निष्ट्यः 


अप | तस्य | वलम्‌ । तिर्‌ । महीऽइव । यौः । वधत्मना ॥ ३॥ 
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हे सोम यः शत्रुः सनाभिः समानजन्मा दायादः नः अस्मान्‌ 
अभिदासति उपत्षपयति । यश्च निष्ट्यः निकृष्ट; शत्रुः अस्मान्‌ 
बाधते । तस्य बलम्‌ अप तिर अपजहि । तत्र दृष्टान्तः महीवेति । 
यया मही महती द्योः वधत्मना वध; हन्यन्ते अनेन जना इति अश- 

` निवेध; । छ “हनश्च बधः” इति अप्‌ तत्संनियोगेन वधादेशश्च । 
“बन्त्रेष्वाङन्यादेरात्मनः” इति आत्मन आकारलोपः ® । वधा- 
त्मना अशनिरूपेण आयुधेन निहन्ति । तथा वज्रेण तस्य बलं 
्चेत्यर्थः ॥ 


[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे सोम ! जो समान जन्म वाला दायाद हमारा नाश करना. 
चाहता है और जो निकृष्ट शत्रु हमको पीड़ित कर रहा है, उसके 
बलको आप बड़ा भारी युलोक जेसे वध करने वाली अशनिसे 
संहार करता है, तिस प्रकार नष्ट करिये ॥ ६॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त ( १७९ ) ॥ 
“वेन सोम” इति तृचेन यागविघ्रशमनार्थं सरूपवत्साया गोः 
त्तीरे पक्वं पायसं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 
तथा अयाउययाजनदोषशमनाथे च. यागसमाप्त्यनन्तरं चरुणा 
सोमं यजेत ॥ 
सूत्रित हि । “येन सोमेति याजयिष्यन्‌ सारूपवत्सम्‌ अश्नाति 
निधने यजते” इति [ को० ५, १० ] ॥ $ 
“यथा रक्ष लिबुजा” इति तृचेन- ख्रीवशीकरणकमंणि टत्त- 
त्वकशर खणडतगराञ्जनङुष्ठा दिद्रव्याणि पेषयित्वा आज्पेन आलोडय 
स्त्रिया अङ्गम्‌ अनुलिम्पेत्‌ । सूत्रितं हि । “यथा दृप्‌ [ ६. ८ | 
बाञ्छ मे [ ६, & ] यथायं वाहः [ ६. १०२ ] इतिं सस्पृष्ठयो- 
त्तलिबुजयो! शकलावन्तरेणेपुतगराज्ञ नकुष्टमधुवरेष्ममथिततृणम्‌ 
आज्येन संनीय संस्पृशति’ इति [ कौ० ४. ११ ]॥ . 
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“येन सोम' इन तीन ऋचाओंसे यागके विघ्रको शान्तिके 
लिये सरूपव॒त्सा गौके चीरमै बने हुए पायसका सम्पातन और 
अभिमंत्रण करके भक्षण करे। 

तथा यज्ञ न कराने योग्यको यज्ञ कराने पर यागकी समासि 
के अनन्तर चरुसे सोमका यजन करे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“येन सोमेति याज- 
यिष्यन्‌ सारूपत्रत्सं अश्नाति निधने यजते।” ( कोशिक- 
सूत्र ५ । १० )॥ 

स्त्रीवशोकरणकमेमें “यथा दृत्तं लिबुजा” इन तीन ऋचाओं 
इच्तकी छाल, सेंटेके डुकडे तगर अञ्जन ओर कूट आदि 
दरव्योंको पीस कर घृतमें मिला कर स्त्रीके अंग पर चुपड़ 
देय । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि- “यथा 
त्तम्‌ (६। ८ ) वाञ्छ मे( ६। & ) यथायं वाहः ( ६१०२ ) 
इति संस्पृष्टयोशेक्षलिबुजयोः शक्रलावन्तरेणेषुतग रांजनकुष्ठमधुघरे- 
ष्ममथिततृणं आज्येन संनीय संस्पृशति” ( कोशिकसूत्र ९।११ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


येन सोमादितिः पथा मित्रा वा यन्त्यहुटः । 

तेना नोवसा गहि ॥ १ ॥ 
येन । सोम | अदितिः । प्या । मित्राः । बा। यन्ति । अ | 
तेन | नः | अवसा । आ । गहि ॥ १ ॥! 

हे सोम येन पथा मार्गेण देवयानाख्येन अदितिः श्रखण्डनीया . 
एतत्संज्ञा देवमाता मित्रा वा । ® वाशब्दः चार्थे । बहुवचनाद 


आद्यर्थलामः ® । मित्राद्याश् तत्पुत्रा द्वादशादित्याः यन्ति संच- 
रन्ति | कुतो हेतोः संचरन्ति तत्राह । यतस्ते अद्रुहः अद्रोग्घार, 
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अनुग्रहशीलाः । तस्माज्जगदुग्रहार्थ तेषां पयेटनं युक्तम्‌ इत्यर्थः। 
तेन मार्गेण नः अस्मान. अवसा रक्षणोन सह आ गहि आगच्छ । 
& गमेलोटि शपो लुक्‌ । “अननुदात्तोपदेश०' इत्यादिना अनुः 
नासिकलोपः । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वाद्‌ 
“अतो हेः” इति लुंड न भवति & ॥ 
हे सोम ! जिस देवयान नाम वाले मागमें किसीसे द्रोह न करने 
बाले अत एव जगत्‌ पर अनुग्रह करने वाले मित्र आदि बारह 
आदित्य और उनकी माता अदिति देवी घूमती हैं, उसी मार्ग 
से आप रत्ताके भावको लेकर आइये ॥ १ ॥ 
| द्वितीया ॥ 
येनं सोम साहन्त्यासुरान्‌ रन्धयासि नः ! 
तेना नो अघि वोचत ॥ २ ॥ 
येन । सोम । साइन्त्य । असुरान्‌ । रन्धयासि । नः । 
तेन । नः । अधि । बोचत ॥ २॥ 
हे सोम साहन्त्य । ® पह अभिभवे इत्यस्माद्‌ औणादिको मिच्‌ 
प्रत्ययः & । सहन्तिः सोढा अभिभविता । तत्र भवः साइन्त्य । 
& “पाथोनदीभ्यां ड्यण्‌” इति बाहुलकाद्‌ अस्मादपि द्र्ठव्यः®। 
३हश हे. सोम येन बलेन नः अस्मदर्थम्‌ असुरान्‌ रन्धयासि वशी- 
करोपि । अभिभवसीत्यर्थः । तेन बलेन नः अस्मभ्यम्‌ अधि 
बोचत । अधिवचनं पत्नपातेन वचनम्‌ । $ “अस्यतिवक्ति० 
इत्यादिना च्लेः अडः आदेशः । “वच उम्‌” इति उम्‌ आगमः & ॥ 
हे दवाने वाले पत्थरसे उत्पन्न हुए सोम! जिस बलसे तुम 
' हमारे कारण राक्षसोंको वशमें करते हो उसी बलको हमारे विषे 
पक्षपातपूवेक कहो ॥ २॥ नी 
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Too 


| तृतीया ॥ 

येन देवा असुगणमाजास्यदृणीभ्वम्‌ । 
` तेना नः शर्त यच्छत ॥ ३ ॥ 

येन । देवाः । असुराणाम्‌ । ओजांसि । अही ध्वम्‌ | 

तेन । नः । शर्म । यच्छत॥ ३॥ 

हे देवाः येन आत्मीयेन बलेन असुराणाम्‌ सुरविरोधिनां क्षेपण- 
शीलानां वा शत्रुणाम्‌ ओजांसि बलानि अष्टणीध्वम्‌ ततः पृथ 
कृत्य यूयं संभक्तवन्तः तेन बलेन नः अस्मभ्यं शमं सुखं यच्छत 
म्रयच्छत । & दाण दाने । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना यच्छा 
देशः § ॥ 

हे देवताओं ! अपने जिस बलसे तुमने देवताओंके विरोधी 
असुरोके बलोंको और अस्त्र फेंकने वाले शत्रओंके बलोंको उनसे 
पृथक्‌ करके अपनेमें मिला लिया है, उस घलसे हमको सुखदो ३ 

| चतुर्थी ॥ 

यथा वृत्तं लिबुजा समन्तं परिस्वजे । 
एवा परिष्वजस मां यथा मां कामिन्यसो यथा मन्ना- 

पगा असः ॥ १॥ 
यथा । इृत्तम्‌ | लिबुजा । समन्तम्‌ । परिऽसस्वजे । 


एव्‌ । परि । स्वजस्त । माम्‌ । यथा । माम्‌ । कामिनी । असः 


यथा । मत्‌ । न । अपऽगाः । असः ॥ १ ॥ 
[ लिबुजा ]। ® लिबुजा त्रततिर्भवतीति यास्कः [ नि० ६. 
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९८ ] छ । यथा ताम्वूलादिवल्ली स्वाश्रयं दृत्तं समन्तम्‌ सवतः 
परिषस्त्रजे आश्‍्छिऽ्यति । छ ष्वञ्गे परिष्जङ्ग । अस्मात्‌ छान्दसो 
लिट्‌ । “श्रन्थिग्रन्थिदन्मिस्प्रज्ञीनाम्‌ इति वक्तव्यम्‌” इति लिटः 
किच्वाद अनुनासिकलोपः % । हे जाये एव एवं मां परि ष्यजस्त्र 
आ्िष्य । यथा येन प्रकारेण मां कामिनी कामयमाना असः 
भवेः यथा च मत्‌ सकाशाद अपगाः अपगन्त्री च नासः न भवसि । 
तथाहं त्वाम्‌ अनेन प्रयोगेण वशीकरोमीत्यर्थः ॥ 

जेसे ताम्बूल आदिकी वेल अपने आश्रय हक्षको चारों ओर 
से लपेट लेती है, हे जाये ! इसी प्रकार तू मेरा आलिंगन कर | 
जिस प्रकार तू मेरी अभिलाषा वाली बनी रहे और मेरे प/ससे 
न जा सके ( इस प्रकार में तुझको इस प्रयोगसे वशमें 
करता हँ) ॥ १॥ 

पश्चमी ॥ 


यथाँ सुपर्णः प्रपत॑न्‌ पक्षो निहन्ति भूम्याम्‌ । 
एवा नि हंन्मि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा 
मन्नापगा असः ॥ २ ॥ 


यथा | सुञपर्णः । भऽपतन्‌ । पक्षी । निऽहन्ति। भूम्याम्‌ । 


एव । निः। हन्मि । ते । मनः । यथा | माम्‌ | कामिनी | असः । 


यथा । मत्‌ । न। अपऽगाः । असः॥ २ ॥ 

यथा सुपर्णः गरुत्मान्‌ प्रपतन्‌ स्वावासस्थानाद्‌ उत्तिष्ठन भूम्यां 
स्वकीयो पक्तौ निहन्ति वीजनवेगेन ताडयति हे योषित्‌ एव एवः 
मेव ते त्वदीयं मनः हृदयं नि इन्सि नितरां पीडयामि । अस्मद्रश 
करोमीत्यर्थः । यथा माम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ बाक्यशेषस्य योजना ॥ 
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| 4 गरड अने स्थानसे उठता हुआ भूमिम अपने परोको गरुड़ अपने स्थानसे उठता हुआ भूमिमें अपने पर्रोको 
ताडित करता है, हे स्त्री! इसी प्रकार तेरे मनको में पीड़ित करता 
हूँ, अपने वशमें करता हूँ, जिस प्रकार तू मेरी अभिलाषा वाली 
बनी रहे और मेरे पाससे न जा सके ( इस प्रकार पें तुझको 
इस प्रयोगसे बशमें करता हूँ )॥ २ ॥ 
षष्ट ॥ 
७ २ । 6८५ 0५ Do ९। 
यथम यावा थवा सयः पयात्‌ सूयः | 
एवा प्यार ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापंगा 


असंः॥ ३ ॥ 
यथा | इमे इति । द्यावापृथिवी इति । सद्य;। परिऽएति । सूर्य; । 


। 1 \ कामिनी 1 || 
|, एव । परि । एमि। ते । मन; । यथा। माम्‌ । कामिनी । अस; | 


यथा । मत्‌ । न । अपऽगाः | असः ॥ ३ ॥ 
इमे परिदृश्यमाने द्यावापृथिवी दिवं च पृथिवीं च [ यथा ] 
सूयः सवस्य प्रेरको भास्करः सद्यः शीघ्रं पर्येति परितो व्याम्नोति 
एव एवं हे योषित्‌ ते त्वदीयं मनः अहं पर्येमि परितः प्रामोमि । 
यथा माम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
_ [इति] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
...३न दीखते हुए युलोक भूलोक और स्दर्गलोकको सबके प्रेरक 
सूयदेव शीघ्र ही चारों ओरसे व्याप्त कर लेते हैं, हे स्त्रि ! इसी 
' पकार में तेरे चित्तमें चारों ओरसे व्याप्त होता हूँ, जिस प्रकार 
तू मेरी अभिलाषा वाली बनी रहे और मेरे पाससे न जा सके 
( इस प्रकार में तुझको इस प्रयोगसे बशमें करता हूँ )॥ २॥ 
चतुथ सूक्त समाप्त ( १८१ ) ॥ | 
“ब्राञ्छ मे” इति तृचस्य “यथा रक्ष लिबुजा” इति तृचवद | 
१५३० | 
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! विनियोगो द्रष्टव्यः । सूत्रं च तत्रेबोदाहृतम्‌ ॥ 

“वृथिव्यै श्रोत्राय” इति तृचेन सवसंपत्कर्मसु आज्यं जुहु- 
यात्‌ । “पृथिव्ये श्रोत्रायेति जुह्योति” इति [ को० २, ३] 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ | 

“वाङ मे” इन तीन ऋचाओंका “यथा दृत्तं लिबुजा” इन 
तीन ऋचाओंकी समान विनियोग समझना चाहिये । सत्र भी 
तहाँ ही कहा हे । 

“पृथिव्य श्रोत्राय” इन तीन ऋचाओंसे सकल सम्पत्‌ कमाँमें 
घृतकी आहुति देय । इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“पृथिय्ये श्रोत्रायेति जुद्दोति” ( कौशिकसूंत्र २।३)॥ ` 

तत्र प्रथमा ॥ 

बाञ्छ मे तन्व १ पादो वाळ्छाच्योर वाञ्छ सक्यो 

अत्यों दृपरयन्तया: केशा मां ते कामेन शुष्यन्तु १ 

बाञ्ड। मे। तनन । पादौ। वाञ्ळ। अच्यो/ | वाज्छ । सक्थ्यौ|। 

अच्यो/ | टृषण्यन्त्या; । केशाः। माम्‌ । ते। कामेन । शुष्यन्तु १ 

हे कामिनि मे मम तन्वम्‌ शरीरं वाञ्छ कामयस्व । & वाढि 

इच्छायाम्‌ इति धातुः & । तथा मदीयो पादौ वाञ्ड इच्छ । 

अच्यों मदीये अक्तिणी सक्थ्यो सक्थिनी च वाञ्छ कामयस्व । 

पत्परतन्त्रा भवेत्यर्थः । % “ई च द्विवचने” इति ईकारः ® । 

तत्पारतरूयम्‌ आत्मनः आविष्करोति अक्त्याविति। दृषण्यन्त्याः 

टृषाणं सेचनसमर्थ युवानम्‌ आत्मन इच्डन्त्याः काभिन्यास्ते तव 

| अचय श्रक्तिणी केशांश्च लावण्यातिशयेन कामेन चित्ततिकारेण मां 
| शुष्यन्तु शोषयन्ति। परितापयन्तीत्यर्थः। अतो वाञ्डेति संबन्धः ॥ | 

हे कामिनी ! तू मेरे शरीरकी इच्छा कर, मेरे पेरोंकी इच्छा 
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कर, मेरे नेत्र और जड्ठार्योकी इच्छा कर श्रथात्‌ कर, मेरे नेत्र और जड्डायोंकी इच्छा कर अर्थात्‌ तू मेरे अधीन मेरे अधीन 

होजा, तुझ सेचनसमर्थ तरुण पुरुषको चाहने वालीके केश और 

नेत्र परम सुन्दर होनेसे मुझे चित्तविकारके द्वारा सन्तप्त करते हैं १ 
| > ON A! द्वित गया (~ 

मम ता दोषणिश्रिष कृणोमि हृदयाश्रिषस्‌ । 

यथा मम कतावसो मम चित्तमुपायसि ॥ २ ॥ 

मम । त्वा। दोषणिअश्रिषम्‌ । छृणोमि । हृद्यऽश्निपम्‌ । 


यथा । मम । क्रतौ | असः। मम । चित्तम्‌ । उपञञ्रायसि ॥२॥ 

हे कामिनि त्वा त्वां मम दोषणिश्रिषम्‌ बाहो आस्तां 
हृदयश्रिषम्‌ हृद्यासक्तां च कृणोमि करोमि । & श्रिष आलिङ्गने 
इत्यस्मात्‌ कतंरि क्विप्‌ । “पइन्‌०” इत्यादिना दोःशब्दस्य 
दोषन्नादेशः । “तरपुरुषे कृति बहुलम्‌” इति सप्तम्या अलुक्र्‌ । 
यथा येन प्रकारेण मम क्रतौ मदीये संकल्पे असः तत्परतन्त्रा 
भवसि यथा च मम मदीयं चित्तम्‌ उपायसि उपगच्छसि । 
म्रदधीना भवसीत्यर्थः ॥ 

हे कामिनि ! तू जिस प्रकार मेरे सङ्ल्पके अनुकूल होकर मेरे 
चित्तको प्राप्त हो तिस प्रकार में तुझको अपनी शुजाओंमे और 
हृदयमें जकड़ी हुई करता हूँ॥ २॥ 

>. रेह तृतीया ॥ ग 

यासां नामिरारेहणं हृदि संवनंनं कृतम्‌ । 
गावो घ्रतस्यं मातरोमूं सं वानयन्तु मे ॥ ३ ॥ 
यासाम्‌ । नाभिः । आऽरेहणम्‌ | हृदि । सम्‌ऽवननम्‌ । कृतम्‌। 
गावः । घुतस्य | मातरः । अमूम्‌ । सम्‌ । नी. | मे ॥ ३॥ 
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यासां ख्रीणां नाभिः नाभ्युपलक्षितम्‌ अङ्गम्‌ आरेहणम्‌ आल- 
हनम्‌ आस्वादनीयं भवति यासां च हृदि हृदये संवननम्‌ संभज- 
निमित्तं वशीकरणं कृतम्‌ विधात्रा निर्मितम्‌ ता अमूः परिदृश्य- 
मानाः ख्रीः [ घृतस्य ] घृतोपलक्ितसेहद्रव्यस्य मातरः निपात्र्यो 
गावः मे मह्यं सं बनयन्तु वशीकुवेन्त्‌ ॥ 

जिन स्त्रियोंका नाभि आदि अंग प्रशंसा करनेके योग्य 
होतः है और जिनके हृदयमें विधाताने वशीकरण कर रक्खा है 
उन इन दीखती हुई स्त्रियोको घृत दुग्ध आदिका निमाण करने 
वाली गौएँ मेरे वशामें करें ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

पृथिव्यै श्रोत्राय वनस्पतिभ्योभ्येधिंपतये स्वाहा ।१। 
पृथिव्यै । श्रोत्राय । बनस्पतिऽभ्यः । अम्रये । अधिऽपतये । स्वाहा 

पृथिव्ये पृथिवी देवतायै श्रोत्राय शब्दग्रहणसाधनभूताय इन्द्रिः 
याय । “दिशः श्रोत्रं भूत्वा कणों प्राबिशन” [ ऐ० आ० २. ४, 
२ ] इति श्रुतेस्तस्य दिगात्मकत्वाद्‌ दिशां च पृथिब्येकदेशसंयोगि- 
स्वात्‌ पृथितरीश्रोत्रयो मिथः संबन्धः । वनस्पतिभ्यः पृथिव्याम्‌ अवः 
स्थितेभ्यो हक्षेम्यः तदधिष्ठातृदेवताभ्यः ईदृश्याः पृथिव्या यो ग्रि- 
रधिपतिः [ च ] स्वाहा इदं हत्रिः स्वा हुतम्‌ अस्तु ॥ { 

पृथित्री देवताके लिये और शब्दग्रहणकी साधनभूत श्रोत्र 
इन्द्रियके लिये, † पृथित्री पर स्थित हक्षोंके अधिष्ठात्री देवताओं 
+ “दिशः श्रोत्रं भूत्वा कणों प्राविशन-दिशाएँ श्रोत्र बन कर 
कानोंपें घुस गई” इस ऐतरेय आरण्यककी २ । ४ । २ श्रुतिके 
अनुसार श्रोत्र दिगात्मक हैं और दिशाएँ पुथित्रीके किसी न किसी 
स्थानसे सम्बन्ध रखती ही हैं। अतः पृथित्री और श्रोत्रका 
आपसमें संबंध है । 
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के लिये और ऐसी पथिवीके अधिपति अग्निदेवके लिये यह हवि 
स्त्ाहुत हो ॥ १॥ 


पञ्चमी ॥ 

BORE || UN + ( 1 १05 व ॥ 
प्राणायान्तीरंद्ञाय वयोभ्यो वायवेधिपतये स्वाहा २ 
मक CRS उ 4501 
प्राणाय । अन्तरिक्षाय । बयःऽभ्यः । वायवे। अधि5पतये। स्वाहा 

मुखनासिकाभ्यां संचरन्‌ वायुः प्राणः । तत्सहचर गन्धग्राह- 
कम्‌ इन्द्रियं तदाश्रयभूता नासिका च प्राणशब्देन विवच्यते । 
“वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌” इति हि श्रुतम्‌ [ ऐ० 
आ० २, ४, २ ]। तस्मै प्राणाय तत्संबन्धिने अन्तरिक्षाय तत्र 
ये संचरन्ति बयांसि पत्षिणस्तेभ्यो बयोभ्यः तस्यान्त रित्तस्य अधि- 


पतपे अधिष्ठात्रे वायवे च इद हविः स्वाहा स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 
) (मुख ओर नासिकाओमे विवरण करने वाला वायु प्राण कह- 


लाता है और उसकी सहचारिणी गंधको ग्रहण करने बाली 
इन्द्रिय और उसकी ग्राश्रयभूता नासिका भी प्राणशब्दसे कही 
जाती है, इस विषयमें ऐतरेय ब्राह्मण २। ४ । २ में कहा है, 
कि-वायुः प्राणो भूत्वा नोसिके प्राविशत्‌ ॥-वायु माण बन कर 
नासिकामें गया ॥” ) ऐसे प्राणके लिये और उससे सम्बन्ध 
रखने वाले अन्तरिक्तके लिये और उस अर्न्ता क्षमें विचरण 
करने वाले पक्षियोके लिये ओर उस अन्तरित्तके अधिष्ठात्री 
देवता वायुके लिये यह हवि स्वाहुत हो ॥ २ ॥ 

~ 1७ Iw ष्टौ ॥ €_।__ । 
दिवे चक्षुष नचत्रेम्यः सूयायाधिपतये स्वाहा ॥३॥ 
दिवे । चन्नुषे | नंचत्रेम्य; । सूर्याय । अपिऽपतये । स्वाहा ॥३॥ 
दिवे द्युलोकाय चक्षुपे । रूपग्रहणसाधनम्‌ इन्द्रियं चल्नु; तद्रो | 
लक च तस्मे । “आदित्यश्च ुभूत्वाक्षिणी प्राविशत्‌” [ ऐ०'आ० | 
| 
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~~ So 


२, ४, २ ] इति श्रुतेः । तस्य आदित्यात्मकत्वात्‌ द्युलोकस्य च 
तत्संचारस्थानस्वात्‌ अनयोः संबन्धः । नक्षत्रेभ्यः दुलोकस्थेभ्यः 
इदृश्या दिवः अधिपतये स्वामिने सूर्याय माणात्मना सर्वमाणिनां 
प्रकाय दिवाकराय स्वाहा इदं हचिः स्वाहुतम्‌ अस्तु । ७ “राज- 
सूयसूर्य०” इत्यादिना सुवतेः क्यपि निपातनाद्‌ रूपसिद्धिः & । 
तस्य च जगत्माणरूपता अन्यत्र श्रूयते । “योसौ तपन्नुदेति स 
सर्वेषां भूतानां प्रोणान्‌ आदाय उदेति” इति [ते० आ० १. १४, १] 
पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथववेदा थप्रकाशे पष्ठकांडे प्रथमोनुवाकः 

द्युस्ीकके लिये और रूपग्रहणकी साधन चक्षुरिन्द्रियके लिये 1 
य्युलोकमें स्थित नक्ञत्रके लिये ओर ऐसे द्युलोकके स्वामी पाणात्मा- 
रूपसे 1 सब प्राणियोंके प्रेरक दिवाकरके लिये यह आहुति स्वा- 
हुत हो ॥ ३॥ 

पञ्चम सूक्त समाप्त ( १८३) ॥ 
प्रथम अनुदा समाप्त । 

द्वितीयेलुवाके पश्च सूक्तानि | तत्र “शमीम्‌ अश्वत्यः” इति 
प्रथम सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन त्चेन पुंससनकर्मणि शमीगमाशवत्यासि 
मधुमन्थे परक्षिप्य अभिमन्त्र्य खियं पाययेत्‌ ॥ 

{ ऐतरेय आरण्यक २ । ४ । २ में कहा है, कि-“आदित्य- 
अज्ञुभूत्वाज्षिणी प्राविशत्‌ । ।-सूये चक्षु होकर नेत्रॉमें प्रवेश कर 
गए” ॥ इस प्रकार चक्षु और सूयेफे संचारका स्थान होनेसे 
द्यलोक, इन दोनोंका सूर्यसे संबंध है । 4 र 
+ सूर्यदेत्रके जगतप्राणरूप होनेका अन्यत्र वणेन है, कि-“यो5सो 
तपन्नुदेति सं स्वेषां प्राणिनां प्राणान्‌ आदायोदेति ॥-यह जो 
सूर्यदेव उदय होते हैं, यह सब प्राणियोके माणोंको ग्रहण करते 
हुए उदय होते हैं” ॥ ( तैत्तिरीय आरण्यक १ | १४७ । १ ) 
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तथा तस्मिन्नेत्र कर्मणि तथाविधमेताम्निं कृष्णोणया वेष्टयित्वा 
अनेन तृचेन संपात्य अभिमन्त्र्य खिया बध्नीयात्‌ ॥ 
आह च कौशिकः । “शमीम्‌ अश्वत्थ इति मन्तरोक्ते अग्नि मथि- 
त्वा [ पुंब्याः ] सर्पिषि पैज्वमित्र मधुमन्धे पाययति कृष्णोणोभिः 
परिवेष्टय बध्नाति” इति [ को० ४. ११ ] ॥ 
“परि द्यामित्र” इति तृचेन सपंविषभेषज्यकमेरि मधुक्रीडम्‌ 
अभिमन्त्य विषाहत पाययेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिननेत्र कर्मणि अनेन तृचेन “ब्राह्मणो जङ्गे” [ ४, 
६ ] इति सूक्तोक्तनपाचमनादीनि कमाणि कुयात्‌ ॥ 
“प्रि द्याम्‌ इवेति मत्रुशीमं पाययति जपादींश्च” इति कोशिक- 
त्रम्‌ [ को० ४. ५ ] ॥ 
द्वितीय अबुतराकमें पाँच सूक्त हें । उनमें “शमीम्‌ अश्वत्थः” 
) यह पहिला सूक्त है। इन पहिली तीन ऋचाओं से पुंसवनकमंमें 
शमी ( जण्ड ) के भीतर उत्पन्न हुए पीपलकी अग्निको मधु- 
मन्थमें डाल कर अभिमंत्रित करके ख्रीको पिलावे । 
तथा इसी कमंमें ऐसी ही अग्निको काले ऊनमें लपेट कर 
सम्पातन ओर अभिमन्त्रित करके स्त्रीके बाँधे । 
इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“शर्मी अश्वत्थ 
इति मन्त्रोक्त अग्नि मथित्त्रा पुंष्या सर्पिपि पैज्वमिव मधुमंथे पाय- 
यति कृष्णोणांभिः परिवेष्टय बध्नाति ।” (कौशिकसूत्र ४७ । ११) ॥ 
“परि द्यामिव” इन तीन ऋचाओंसे सपंविषकी चिकित्सामें 
मधुक्रोडका अभिमन्त्रण कर विषसे दृषितको पिलावे ॥ 
तथा इसी कममें इन तीन ऋचाोंसे “ब्राह्मणों जज्ञे” इस 
चतुथेकाण्डके छठे सूक्तमें कहे हुए जप आचमन आदि कर्म करे। 
इस बिषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“परि द्या 
इवेति मधुशीभं पाययति जपादींश्च” ( कौशिकसृत्र ४ । १ )॥ 
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~~~ 


तत्र प्रथमा ॥ 
शमीमंश्‍वत्य आरूढस्तत्र पुंसुवनं कृतम्‌ | 
तद्‌ ये पुत्रस्य वेदनं तत्‌ ख्रीष्वा भशमासि ॥१॥ 
शमीम्‌ । अश्वत्थः । आरूढ: । तत्र । पुम्‌ऽसुवनम्‌ | कृतम्‌ । 


तत्‌ । बै । पुत्रस्य । बेदनम्‌ । तत्‌ । रपु । आ । भरामसि १ 

शमीम्‌ एतत्स दत्तम्‌ [ अश्वत्थः | अश्वत्थाख्यो उक्त आरूढः 
आधिरूद। । अग्निदाहशमन हेतुट्टे्तः शमी । “मजापतिरग्निम्‌ अ 
जत । सोविभेत्‌ म मा धक्ष्यतीति । तं शम्याशमयत्‌ । तच्छम्ये 
शमिस्बम्‌'' इति [ तै० ब्रा० १. १, ३, ११ ]। स च अग्निः 
अश्वो भूत्वा यस्मिन्‌ हक्षे पुरा संवत्सरम्‌ अवात्सीत्‌ स हक्षः 
अश्वत्थः । ® “सुषि स्थः” इति अश्वशब्दोपपदात्‌ तिष्ठतेः कप्र- 
त्ययः । पृषोदरादिः छ । श्रूयते हि । “अरिनदेवेभ्यो निलायत। 
अश्वो रूप कृत्वा । सोऽश्तत्ये संवत्सरम्‌ अतिष्ठत्‌ | तद्‌ अश्वः 
त्यस्याशत्थस्वम्‌ इति [ तै० ब्रा० १, १, ३, & | ॥ तद्‌ अयम्‌ 
अर्थः । शमी स्त्री । अश्वत्थः पुमान्‌। स च अभिलक्षणं सुत्रम्‌ 
उत्पादयितुं ताम्‌ अधिरूढः । तस्या उपरि उत्पन्न इत्यथः | ईट- 
शाद अश्वत्याद अग्निमन्धनाथप्‌ अरण्योराहरणम्‌ । तथा च 
श्रतम्‌ । “शमीगमाद्‌ अग्नि मन्थति। एषा वा अग्नेयेज्षिया तनूः । 
तामेवास्मे जनयति’ इति [ ते० ब्रा० १, हि ६, १ ]। तत्र तादशे 
अश्वत्थे पुंसवनम्‌ पुमान्‌ सूयते येन कमणा तत्‌ पुंसवनस्‌ तत्‌ 
कृतम्‌ अनुष्ठितम्‌ । तद वे तत्‌ खलु. पुत्रस्य बेदनमू लम्भक्रं तत्‌ 
ुत्रजनन्‌निमित्तं कर्म स्त्रीपु आमरामसि आइरामः संपादयामः । 
& “इदन्तो मसिः? छ ॥ 

शमी नाम वाले दत्त पर अश्वत्थ नाम वाला दक्ष चढ़ा हुआ 
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है | अर्थात्‌ शमी स्री है और अश्वत्थ ( पीपल) पुरुष है वह अभि 
स्वरूप पुत्रको उत्पन्न करनेके लिये उस पर आरूढ है अर्थात्‌ उस 
पर उत्पन्न हुआ हे, ऐसे अश्वत्थसे अग्निमन्थनके लिये अरणियें 
लाई जाती हे 1 ऐसे अश्वत्थमें जिस कमस पुरुष उत्पन्न होता 
है वह पुंसवन कमे अलुष्टित होने पर पुत्रको अवश्य ही प्राप्त 
कराता हे उस एुत्रजननफे हेतु कमको हम स्रियोंमें सम्पादित 


करते हैं ॥ १ ॥ 
र द्वितीया ॥ 


पुंसि वे रेतो भवति तत्‌ खियामनु पिथ्यते । 
तद्‌ वे पुत्रस्य वेदनं तत्‌ प्रजापतिरखवीत्‌ ॥ २ ॥ 
पुस्ि। व। रेतः। भ त ॥,ततू। स्त्रियाम्‌ । अबु । सिच्यते | 


तत्‌ । ब । पुत्रस्य । वेदनम्‌ । तत्‌ । प्रजाऽपतिः । अब्रवीत्‌ ॥२॥ 
पसि व पुरुषे खलु प्रथमं बीजभूतं रेतः आश्रितं भवति । तत्‌ 


† शमीट्टक्त अग्निके दाहको शमन करनेका हेतु है । तैत्तिरीय 
ब्राह्मण १ । १ । ३। ११ में कहा है, कि-*“प्रजापतिरग्नि अखूजत 
शोऽत्रिभेत्‌ प्र मा धक्ष्यतीति । त॑ शम्याशमयत्‌ । तच्छम्यै शमि- 
त्म्‌ ॥-प्रजापतिने अग्निकी सृष्टिकी फिर वह डरे, कि-कहीं 
यह ग्रुझकों न जला डाले । उसको उन्होंने शमीसे शान्त किया। 
यही शमीका शमीपन हे । वह अग्नि अश्व बनकर जिस ट्रत्में 
वपं भर तक वसा था वह इक्त अश्वत्थ कहलाया ॥? 
| इस विषयमे तेत्तिरीय ब्राह्मण १ । १ । ३। & का प्रमाण 
भी है, कि-“शमीगभांद्‌ अग्निं मन्थति । एषा वा अग्नर्यज्ञिया 
तनूः | तामेत्रास्रै जनयति ॥-शमीगभसे अग्निको मथे, यही 
अशिका यज्ञिय शरीर है ।०” 
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गर्माधानकर्मणा स्त्रियास्‌ अनु सिच्यते गर्भाशये प्रच्चिप्यते । तत्‌ 
खलु निपिक्त रेतः पुत्रस्य वेदनम्‌ उत्पत्स्यमानस्य पुत्रस्य लम्भः 
कम्‌ । “पुरुषे ह वा अयस्‌ आदितो गर्भो भवति | ऐ० ग्रा? 
२. ५, १ ] इत्यादिकम्‌ ऐतरेयकम्‌ उत्र द्रष्टव्यस्‌ । तह एतत 
पुंसवर्न कर्म प्रजापति; प्रजानां स्रष्टा अग्रवीत्‌ । पुत्रजननोपायत्वेन 
लोके प्रकाशितवान्‌ इत्यर्थः ॥ ; 

पुरुषमें ही वीजभूत वीर्य आश्रित होता हैं वह गर्भाधानकममे 
खीके गर्भाशयमें सांचा जाता है, वह साँचा- हुआ वीयं उत्पन्न होने 
बाले पुत्रकी प्राप्ति कराने वाला हे † इस पुंसवनकम को प्रनाओं 
के पति ब्रह्माजीने कहा है । अर्थात्‌ इस वातको उन्हाने पुत्रननन 
के उपायरूपसे लोकमें प्रकाशित किया है ॥ २॥ 

तृतीया 


प्रजापिरजुंमतिः सिनीवाल्यु(िमलृपत । 
श्ञेब्रयमन्यत्र दधत्‌ पुमोसमु दवदिद ॥ ३ ॥ 
प्रनाऽपतिः । अनुऽमतिः । सिनीवाली । अरीक्कपत्‌ । 


स्त्रेसूयम्‌ । अन्यत्र । दधत्‌ । पुमांसम्‌ । ऊ इति । दधत्‌ । इह ३ 

दु जङ 

प्रजापतिः संत्रस्सरात्मकः अनुमतिः पौजमासीदेवता सि 

~ ९ ९ ९ त्‌ १ ऱ्प्र र पत्‌ 

वाली अमावास्यादतरता च निषिक्त गभाशयस्थ रत क 
हस्तपादाद्यययवकल्पनया समधम्‌ अकार्पीत्‌ । ® कृपू 

इत्यस्मात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ ® । कि कुवेन । खि स्रीपसतर 

संबन्धि निमित्तम्‌ अन्यत्र अस्मत्तो व्यतिरिक्त स्थान दधत्‌ स्थाप 


1 ऐतरेय आरण्यक २।५। १ में कहा है, कि- पुरुप ह वा शर्य 
आदितो गर्भो भवति ॥- यह गर्भ आदिकालमें पुरुपमें होता हे । 
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यन्‌ इह अस्मासु पुमांसमु पुमपत्यमेव दधत्‌ कुर्वन्‌ । संवत्सरका- 
लोवसाने समर्थम्‌ अकार्षीद्‌ इत्यर्थः ॥ 

सम्पत्सरात्मक प्रजापति, पोणेमासीकी देवता अनुमति, अमा- 
वस्याकी देवता सिनीवालीने छिड़के हुए गर्भाशयमें स्थित बीज ' 
को स्रीप्रसवसंबंधी निमित्तको हमसे अतिरिक्त स्थानमें रख कर, 
पुरुष सन्तानके रूपें ही हाथ पेर आदि अंगोंकी कल्पना कर 
समथ किया है ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

परि यामिव सूर्योहीनाँ जनिमागमम्‌ । 
रात्री जगादिवान्यद्धसात्‌ तेना ते वारये विषम्‌ ।१। 


| || 1 || || 
परि | द्यामू$इव । सूयः । अहीनाम्‌ । जनिम | अगमम्‌ । 


~ 


रात्री । जगतूःव । अनयत्‌ । हंसात्‌। तेन । ते । वारये । विषम्‌ १ 


सूर्यो यामिव अन्तरिक्षमिव अहीनाम्‌ सर्पाणां जनिम्‌ कृस्नं 
जन्म सपकुलम्‌ अहं पयांगमम्‌ परिप्राप्तवान्‌ अस्मि रात्री जगः 
दिव । ® “रात्रेश्चाजसौ” इति डीप्‌ & । यथा रात्रिः स्वकीयेन 
तमसा कृत्स्नं जगद्‌ व्यामोति एवम्‌ । ह॑सात्‌ इन्ति गच्छति व्याम्नो- 
तीति हंस आत्मा तस्माद अन्यत्‌ कृत्ल शरीर यदृ विषं व्याम्रोति 
हे विषग्रस्त ते त्वदीयं तद्‌ विषं तेन प्रसिद्ध न भैषज्येन वारये 
निवारयामि ॥ 
जेसे सूयं अन्तरिक्षमे व्याप्त हो जाते हैं और जैसे रात्रि सम्पूणं 
जगत्को यु व्याप्त कर लेती है, इसी प्रकार मैंने सर्पोके 
सम्पूर जन्मा ( कुला ) को व्याप्त कर लिया है | आत्मासे अति- 
रिक्त अन्य समस्त स्थानों पर जो विष व्याप्त होजाता है, हे विष- 
ग्रस्त | उस जिपको में इस प्रसिद्ध औषधसे दूर करता हूँ॥ १ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 
€९0। “५ 


यद्‌ ब्रह्मभियेहपिभियद्‌ देवैरविदितं पुरा । 
यदू भूतं भव्यमासन्वत्‌ तेना ते वारये विषम्‌ ॥२॥ 
यत्‌ । ब्रह्मअमिः । यत्‌ । ऋषिऽभिः । यत्‌ । देवेः। विदितम्‌ । पुरा । 


यत्‌ । भूतम्‌ । भव्यम्‌ । अआसन्‌ऽवत्‌ । तेन । ते | वारये । विषम्‌ २ 

दू भैषज्यं ब्रह्मभिः मन्त्ेत्रीहमणेता साध्यं यञ्च ऋषिभिः अती 
न्द्रियाथद्शिभिः अगस्त्यवसिष्टप्रप्ुखः परिज्ञात यच्च भपज्य पुरा 
पुरातनकाले देव; इन्द्रादिभिः विदितम्‌ ज्ञात यच भूतम्‌ भूतकाला 
वच्छिन्नं भव्यम्‌ भावि भविष्यकालावच्छिन्नप्‌ आसन्वत्‌ आस्य 
युक्तम्‌ । तेनोच्चायमाणमन्त्रसहितम्‌ इत्यथः । ® “पहन्‌०” इत्या 
दिना आस्यशब्दस्य मतो आसन्‌ आदेशः & । तेन सर्वण भष 
उपेन ते त्वच्छरीरस्थं विषं वारये निवारयामिं ॥ 


जो औषधि मन्त्र वा ब्राह्मणाँसे प्राप्त होती हे और जो औषधि 
अतीन्द्रिय पदार्थोंकों देखने वाले अगस्त्य वसिष्ठ आदि ऋषियों 
ने जानी है और जिन ओषधियोंको प्राचीनकालमें इन्द्र आदि 
देवताओंने जाना था, उन भूतकालकी वतमान कालको और 
भविष्यमें जिनका मुखसे उच्चारण होगा उन भविष्यकालकी भी 
ओषधियोंसे में तेरे शरीरमें स्थित विषको दूर करता हूँ ॥ २॥ 

षष्टी ॥ 

मध्या प्च नद्य १: पता गिरयो मधु । 
मधु परंष्णी शीपांला शमास्ने अस्तु शं हृदे॥२॥ 
मध्वा । पृञ्चे । नद्य; । पता ; । गिरय । मधु । 
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मधु । परुष्णी । शीपाला । शम्‌। ग्रासे । अस्तु । शम्‌ । हृदे ३ 
मधु मधुरं विषहरम्‌ अमृतम्‌ आ पृञ्चे आसमन्तात्‌ त्वच्छरीरे 
संपक्त करोमि | $ प॒ची सपक & ॥ नद्यः गङ्गायाः पत्रताः 
हिमवदाधा महाशैलाः गिरयः पर्यन्तपवताश्च विषहरं मधु स्वच्छ 
रीरे आसिश्चन्तु इति विशेषतो विषहरत्वात्‌ प्राथ्यते । परुष्णी 
नाम नदी शीपाला शीपालाः शवालम्‌ तद्यक्ता । ® मत्वर्थीयः 
अकारः ® । इंदशी परुष्णी नाम नदी मधु आसिञ्चतु । इश 
मधु बिषहरम्‌ अमृतम्‌ आस्ते आस्याय शम्‌ सुखकरम्‌ अस्तु । 
® पूववद्‌ आस्यशब्दस्य आसन्‌ आदेशः छ । हृदे, हृदयाय च 
शम्‌ सुखकरम्‌ अस्तु ॥ 
[ इति ] षष्ठकाण्डे द्वितीयाजुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
विषका हरण करने वाले अमृत मथको मै तेरे सारे शरीरमें 
चुपड़ता हूँ । गंगा आदि नदियें, हिमत्रान्‌ आदि बड़े २ पर्वत और 
रोटे २ पवत विषका हरण करने वाले मधुको तेरे शरीरमें सींचे 
सिवारसे भरी हुई परुष्णी नाम वाली नदी मधुका सिंचन करे । 
ऐसा विषको हरने वाला मधु मुखके लिये सुखकारक हो और 
हृदयके लिये भी सुखकारक हो ॥ ३॥ 
छठ काण्डक द्वितीय अनु ग हमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १८५ ) ॥ 
“नमो देववधेभ्यः” इति तृचेन जयकामः स्वसेनां परितः प्रति- 
दिशम्‌ उपस्थानं कुर्यात्‌ । “नमो देवधेभ्य इत्युपतिष्ठते” इति हि 
सूत्रम्‌ | को० २, ५ ]॥ 
तथा वश्यस्य सग्रामजयाथ प्रहरणोद्यतान्‌ शत्रन पश्यन्‌ एन 
तृचं जपेत्‌ ॥ 
तथा अनेनेब तचेन आज्यहोमम्‌ सक्तहोमम्‌ धनुरिश्मेऽग्नौ धनु 
समिदाधानम्‌ शरेध्मे शरसमिदाधानम्‌ संपातिताभिमन्त्रितधनु 
प्रदानं च कुयात्‌ ॥ 
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“नमो देवत्रधेभ्य इत्यन्वाह वेश्याय प्रदानान्तानि” इति हि 
सूत्रम्‌ [ कौ० २. ६ ]॥ 

तथा 'अनेनेव तचेन सर्पट्श्चिकादिभयनिट्टचिकामः “येस्यां 
स्थ” [ ३, २६ | इत्यत्रोक्तानि अभिमन्त्रितसिकताप्रक्षेपणादी नि 
गुड्चीहोमान्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रं च तत्रैव उदाहृतम्‌ ॥ 

तथा आवसध्याधाने क्रव्याच्छमनानन्तर गृहम्‌ आगत्य अनेन 
तृचेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “ये अग्नयः [ ३. २१ ] 
नमो देववधेभ्यः [ ६, १३] अग्नेभ्यावर्तिन इत्यादि [को०६,४] 

तथा अनेन तृचेन ब्राह्मणायुधधारणदेवताप्रतिमानतेनहसना- 
दयक्वुतेषु तच्छान्त्यथेम्‌ आज्यहोम कुर्यात्‌ । सूत्रित हि । “अथ यत्रे- 
तद्‌ ब्राह्मणा आयुधिनो भवन्ति” इति प्रक्रम्य “मा नो विदन्‌ 
[ १, १६ ] नमो देववधेभ्यः[ ६, १३ ] इति [को०१३.१२,१३]॥ 

तथा यज्ञे वशापुरोडाशादिइविःषु काकोलूकर्वादिभिद्‌पितेषु 
सत्सु तस्रायश्चित्ार्थम्‌ अनेन तृचेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। 
“यथ्‌ यत्रेतद्‌ वपां वा हवींषि वा वयांसि द्विपदं चतुष्पदं वाभि- 
मृश्य गच्छेयुर्ये अग्नयः [ ३. २१ ] नमो देवत्रधेभ्यः | ६,१३ | 
त्येताथ्याँ सूक्ताभ्यां जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायश्चित्तिः” इति [ कौ० 
१३. ३१ ]॥ 

“अस्थिसंसम्‌” इति तृचेन शेष्ममैषज्यकमंणि संपातिताभि- 
मन्त्रितरक्षशकलेन सह व्याधितम्‌ अवसिश्चेद्र माजेयेद्‌ आचाम- 
येच्च । “अस्थिस्र॑ंसम्‌- इति शकलेन अप्सु संपातवतावसिञ्चति 
इति [ को० ४. ५ ] ॥ 

“नमो देववधेभ्य?? इन तीन ऋचाओंसे जयकों चाहने वाला 
अपनी सेनाके चारों ओर प्रत्येक दिशामें उपस्थान करे । इस 
विषयमे कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“नमो देववधेभ्य 
इत्युपतिष्ठते” ( कौशिकसूत्र २। ५ ) 
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तथा पैश्यके संग्राममें जय पानेके लिये प्रहार करनेको तयार 
शात्रओंको देखता हुआ इन तीन ऋचाओंको पढ़े। 

तथा इसी तीन ऋचा वाले सुक्तसे घृतका होम सत्तओंका 
होम और धनुपरूपी ईधन बाली अग्निमें धनुपरूपी समिधाओं 
का आधान, शरेध्ममें शररूपी समिधाओंका आधान तथा सम्पा- 
तित और अभिमन्त्रित धनुपको देना-यह कम करे । 

इस विपयमें कौशिकसूत्र २ | ६ का प्रमाण भी है कि-““नमो 
देववधेभ्य इत्यन्वाह वेश्याय प्रदानान्तानि” ॥ 

तथा साँप विच्छू आदिके भयको दूर करना चाहने वाला 
इसी तीन ऋचा वाले सूक्तसे “येस्यां स्थ” इस तीसरे काएडके 
छन्ब्रीसमे सूक्तमें कहे हुए अभिमन्त्रित शर्कराको फेंकनेसे गिलोय 

1 को होमने तकके कमे करे । सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है । 


तथा आवसथ्याधानमें क्रव्याच्छमनके अनन्तर घरमै आकर 
इस तीन ऋचा वाले सुक्तसे घृतकी आहुति देय । इस विषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी हे, कि “ये उग्नयः ( ३। २१ ) नमो देव- 
वधेभ्यः ( ६। १३ ) अग्नेभ्यात्रतिन” इत्यादि ( कौशिकसत्र 
8।४)॥ 

तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे ब्राझणका आयुधको धारण 
करना, देवताओंकी प्रतिमाओंका नाचना हँसना, आदि अद्भुत 
होने पर इनकी शांतिके लिये घृतसे होम करे । इस विषयमे सूत्र 
का प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतद्‌ ब्राह्मणा आयुधिनो भवन्ति” 
इति प्रक्रम्य “मा नो विदन्‌ ( १ । १६ ) नमो देवबधेभ्यः ( ६। 
१३ )” ( कोशिकस्त्र १३ । १२, १३ )॥ 

तथा यज्ञमें बशापुरोडाश आदि इवियाँको यदि कोए उल्लू 
कुत्त आदि दूषित कर जावे तो इस बातका प्रायश्चित करनेके 
लिये इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे घृतक्ी आहुति देय | इस 
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विषयमे सत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अथ यत्रेतद वपां बा हवींषि 
चा वयांसि द्विपदं चतुष्पदं वाभिमृश्य गच्छेयुय अग्नयः ( ३। 
२१ ) नो देववधेभ्यः ( ६ । १३ ) इति सूक्ताभ्यां जुहुयात्‌ सा 
तत्र प्रायश्चित्तिः? ( कौशिकसृत्र १३ । २१ ) ॥ “अस्थिसंसम्‌ 
इन तीन ऋचाओं वाले सूक्तसे कफके रोंगकी चिकित्साके कर्ममें 
संपातित अभिमन्त्रित हक्षके टुकड़ेके साथ रोगी पर जल छिड़के ओर 
उसको आचमन करावे ॥ इस विषयरमें कोशिकसत्र ४ । ५ प्रमाण 
है, कि-अस्थिखंसं इति शकलेन अप्सु सम्पातवतावसिश्वति, ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
क जे 


| देववधेभ्यो नमो राजवधभ्यः । 


9 न्‌ च्छ | 
अथो ये विश्यानां वधास्तेम्यों सत्यो नमोस्तु ते १ 


॥ 1 1 1 ८ 
नम; । देवडवधेभ्य! । नम! । राजऽवधेभ्यः | 


अथो इति । ये । विश्यानाम्‌ | वधा; । तेभ्यः। मृत्यो इति। नमः । 

अस्तु | ते ॥ १॥ 

देववपेभ्यः देवानाम्‌ इन्द्रादीनां वथाः हननसाधनानि आयुः 
घानि | तेभ्यो नमोस्तु | यथा तेऽस्मान्‌ परिहरन्ति तथा तांस्तो- 
पयाम इत्यर्थः । ® “नमःस्वस्ति०” इति चतुर्थी छ । यद्वा हे 
मृत्यो तुभ्यं नमोस्तु । कस्माद्ध तोः। देववधेभ्यः देवकृतहननेभ्यो 
रचाणात्‌। छ “भीत्राथोनाम्‌०” इति पञ्चमी । “हनश्च बधः इति 
करणे भावे वा अप्‌ प्रत्ययः तत्संनियोगेन वधादेशश्च । तस्य च 
अन्तोदात्तत्वाद्व उदात्तनिदत्तिस्वरेण अप उदात्तत्वम्‌ & ।। तथा 
राजबपेभ्यः राज्ञः संबन्धिभ्य आयुधेभ्यो नमोख्नु ॥ अथो अपि 
च विश्यानां वेश्यजातीयानां ये बधास्तेभ्यश् हे मृत्यो ते तुभ्यं च | 


रिहरे ९ 
नमोस्तु । देदवधादीन्‌ अस्मत्तः परिहरत्यथ; ॥ 
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इन्द्र आदि देवताओंके जो मारने वाले आयुध हैं उनके लिये 
नमस्कार है, अर्थात्‌ वे जिस प्रकार हमें छोड़ें, तिस प्रकार हम 
उनको सन्तुष्ट करते हैं अथवा हे मृत्यो | देवताओके आयुधाँसे 
बचानेके लिये तुझे नमस्कार हो और हे मृत्यो ! राजाओंके और 
वैश्योंके आयुर्घोसे वचानेके लिये तुझे नमस्कार हो॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


नम॑स्ते आधिवाकायं परावाकायं ते नमः । 
सुमत्यै मत्यो ते नमो दुमेत्यै त इदं नमः ॥ २ ॥ 
नमः । ते । अधिऽवाक्ाय । परा5्वाकाय । ते । नमः । 
सुऽमत्यै । मृत्यो इति । ते । नमः । दुःऽपत्यै । ते । इदम्‌ । नमः२ 
हे मृत्यो ते तव संबन्थिने अधिवाकाय अधिवचनं पक्तपातेन 
बचनम्‌ तत्‌ कुवेते शोभनाय दूताय नमः । तथा ते लदीयाय 
परावाकाय पराभवस्य वक्त्रे पराभववचनायेत्र वा नमोस्तु । हे 
मृत्यो ते तव सुमत्यै शोभनायै अनुग्रहात्मिकाये बुद्धये नमोस्तु । 
ते तव संबन्धिन्यै दुमंत्ये निग्रहवुद्धथे इदं क्रियमाणं नमोस्तु ॥ 
हे मृत्यो ! तेरे वचनको पक्षपातपूबेक कहने वाले दूतके लिये 
नमस्कार प्राप्त हो, तथा तेरे पराभवको कहने वाले दूतके लिये 
नमस्कार है तथा हे मृत्यो ! तेरी अनुग्रहात्मिका बुद्धिके लिये 
नमस्कार है और तेरी निग्रह बुद्धिके लिये यह नमस्कार प्राप्त हो २ 
तृतीया ॥ 
नमस्ते यातुधानेभ्यो नम॑स्ते भेषजेभ्यः । 
नमस्ते सृत्यो*मूलेभ्यो ब्रह्मऐभ्यं इदं नमः ॥ ३ ॥ 
नमः । ते । यातुऽधानेभ्यः । नमः । ते। भेषजेभ्यः | 
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नमः । ते । मृत्यो इति । मूलेभ्यः । ब्राह्मणेभ्यः । इदम्‌। गमः २ 
हे मृत्यो से तत्र संबन्धिभ्यो यातुधानेभ्यः पीडाकरेभ्यो नमो- 
स्तु ॥ ते तव संबन्धिभ्यो भेषजेभ्यः रत्ताकरेभ्यश्च नमः ॥ हे 
मृत्यो ते तव संबन्धिभ्यो मूलेभ्यः मूलबल भूतेभ्यः पुरुषेभ्यो 
नमोस्तु ॥ तथा ब्राह्मणेभ्यः शापानुग्रहसमर्थेभ्यो वेदविद्‌ भ्यः इद 
नमोस्तु ॥ ये 
हे मृत्यो ! तेरे संबंधी पीड़ा देने वाले यातुधानोके लिये 
नमस्कार हो और तेरी रक्षा करने बाली शक्ति औषधियोंके लिये 
नमस्कार हो तथा तेरे मूलवलरूप पुरुषोंके लिये नमस्कार हो 
और शाप देने और अनुग्रह करनेमें समथ वेदवेत्ता ब्राह्मणोके 
लिये यह नमस्कार हो ॥ हे ॥ 
चतुर्थी ॥ 
अस्थिखसँ परुखेसमास्थितँ हृदयामयम्‌ ! 
ग है, > €| 
बलासं सब नाशयाब्रिश यश्च पवखु ॥ १ ॥ 
अस्थिऽस्नंसम्‌ । परुः5खंसम्‌ । आएऽस्थितम्‌ । हृद्यऽञ्जामयम्‌ । 
त्या हः ~ ८ ९! 
बलासम्‌ । सर्वभ्‌ । नाशय । अज्लेड्स्याः | यः । च । प्के * 
छ [सम शले थनां स्रंसनम्‌ । परुस्रंसम्‌ परुषां 
अस्थिसंसम्‌ श्लेष्मरोगेण अस्थ्नां संसनम्‌ i ॥ 
पर्वणां शरीरावयवसंधीनां स्रंसनम्‌ । माति ८. 
व्याप्य स्थितं हृदयामयम्‌ श्लेष्मकेत हृद्रोगम्‌। शशं सवम्‌ बलासम्‌ 
बलम्‌ अस्यति क्षिपतीति बलासः कासश्वासात्मकरलेष्मरोगः तं 
| नाशय । अलुष्ठेयाथे! संबोध्यते । यश्र बलासः मह 
| अङ्गेञ्वस्थित; । यश्च प्रेस तत्संधिषु आश्रितः । त बलासम्‌ ३ 
| सम्बन्धः ॥ 
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इड्योंको हिलाने वाला जोड़ोंको ढीला करने वाला और 
शरीरमें चारों ओरसे व्याप्त होकर रहने वाला बलको क्षीण करने 
वाला हृदयका खाँसी और साँसरूप जो श ष्मरोग जोड़ोंमें और 
अर्गोमे व्याप्त होरहा है उस सबको हे मंत्रशक्ते ! तू नष्ट कर ॥१॥ 

पञ्चमी ॥ 

निऽलासँ बलासिनः क्षिणोमि सुष्करं य॑था । 
छिनझवस्य बन्धनं मूलंमुवार्वा इव ॥ २ ॥ 
निः । बलासम्‌ । बलासिनः। क्षिणोमि । पुष्करम्‌ । यथा । 
` डिनग्नि। अस्य । बन्धनम्‌ । मूलम्‌ । उ्ाीःऽव ॥ २ ॥ 

बलासिनः शलेष्मरोगिणः पुरुषस्य बलासम्‌ इलेष्मरोगं निः- 
शेषेण ज्षिणोमि षयं प्रापयामि | तत्र इष्टान्तः पुष्करम्‌ इति । 
महाहदे मर्द पुष्करं यथा समूलम्‌ उच्छियते तथा व्याधितशरीरात्‌ 
त रोगं समूलम्‌ उन्मूलयामीत्यर्थः। एतदेव विव्रियते । अस्य रोगस्य 

बन्धनम्‌ शरीरसंश्लेषनिमित्त मूलं छिनद्मि | यथा उर्वााः कर्कव्याः 

फलस्य परिपक्वस्य हन्त॑ स्वयमेव विश्लिष्ठ भवति तद्वत्‌ । रोगः 
निदानम्‌ अनायासेन विशलेपयामीत्यर्थः । “उर्वारुकमिव बन्धः 
नान्मृत्योगु ्ीय” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ [ क्र० ७. ५६,१२ ]॥ 

में श्लेमरोगीके शलेष्म ( कफ ) संबंधी रोगको पू्णरी तिसे नष्ट 
करता हूँ, जेसे बड़े भारी सरोवरमें उगे हुए कमलको जड़सहित 
उखाड़ लिया जाता है, इस प्रकार में इस रोगको रोगीके शरीर 
से जड़ तक उखाड़ता हूँ (इसी बातको स्पष्टकरके कहते हैं, कि-) 
जेसे फल पकने पर ककड़ीकी घुण्डी अपने आप अलग होजाती 
है इसी प्रकार इस रोगके बंधनके कारणको में शरीरसे अना- 
यासमें ही दूर करता हूँ ॥ २ ॥ 
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षष्ठी ॥ 

निषलासेतः प्र पताशुंगः शिशुको यथा । 
अथो इट इव हायनोपं द्राह्मवैरहा ॥ ३ ॥ 
निः । बलास । इतः । प्र । पत । आशुङ्गः । शिशुकः । यथा । 
भरथो ड्ति | इटः5हव | हायनः । अप । द्राहि । अवीरऽहा । ।३॥ 

हे. बलास इतः अस्मात्‌ शरीराद्व निष्प्र पत निष्क्रम्य प्रकर्षेण 
दूरं गच्छ । यथा येन प्रकारेण आशुङ्गः आशुगामी शुशुकः एतत्‌ 
संज्ञो मृगो दूर धावति तद्वद्‌ गच्छ।। अथो अपि च इत इव हायनः 
गतः संबत्सरो यथा न पुनरावतते तथा अवीरहा अस्मदीयानां 
वीराणाम्‌ अहन्ता सन्‌ अप द्राहि अपक्रम्य कुत्सितां गतिं गच्छ। 
§ द्रा कुत्सितायां गताविति धातुः & ॥ 

[ इति ] षष्ठकाणडे द्वितीयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जैसे शीघ्रगामी शुशुक नामका मृग दूरको भागता है, इसी 
प्रकार हे बलका क्षय करने वाले रोग ! तू शरीरसे निकल कर 
दूर भाग, और जेसे गया हुआ वष फिर लौटकर नहीं आता 
है इसी प्रकार तू हमारे वीर्यसे उत्पन्न हुए पुत्र आदिको नष्ट न 
करता हुआ चला जा (फिर नआ ) ॥ ३ ॥ 

छठे काण्डके द्वितीय अनुषाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १८७ ) ॥ 

“उत्तमो असि” इति तृचेन पुष्टिकामः पालाशमणिं वासितं 
कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । “उत्तमो असि [ ६. १५ ] 
इति मन्तरोक्तम्‌ अक्षितास्ते [ ६. १४२. ३] इति यत्रमशिम्‌'' इति 
कौशिकसूत्रम्‌ [ को० ३. २ ]॥ 

“आवयो अनावयो” इति चतुऋ चेन अक्षिरोगभेषज्ये साष 
पैलेन सं पातितं सर्पपक्राण्डमणिम्‌ अभिमन्त्र्य रोगातस्य बध्नीयात्‌ 
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तथा अनेन चतुऋ चेन आजयं हुत्वा सर्षपकाए्डं संपात्य सापे- 
पतैलेन 'अभ्यज्य अभिमरूय.बध्नीयात |. = 
तथा अनेन चतुऋ चेन सार्पपतेलेन ष्ठं सषेपपत्रशाक चत्त 
रोगग्रस्ताय प्रयच्छेत्‌ ॥ र 
तथा चस्वारि शाकटक्षफलानि अभिमन्त्र्य व्याधिताय भयच्छेत्‌ 
तथा मूलचीरम्‌ अभिमन्त्रय व्याधितस्य अक्षिणी अञ्ल्याए्‌॥ 
तथा अनेन चतुऋ चेन मूलक्षीरं संपात्य अभिमन्त्य भक्तयत्‌॥ 
सूत्रितं हि । “आवयो इति सारषपतेलसंपातं बध्नाति । काणहं 
प्रलिप्य पृक्तं शाकं प्रयच्छति । चत्वारि शाकफलानि प्रयच्छति । 
चीरलेपम्‌ अङ्क राति” इति [ कौ० ४, ६ | ॥ 
अत्र “अलसाला” [ ४ ] इत्यनया ऋचा अन्नस्वस्त्यनकाम 
तिस्रः सस्यवल्ली रभिमनय क्षेत्रमध्ये निखनेत्‌ । सूत्रित हि । “अल- 
सालेत्यम्नभेषजं त्रीणि शलाज्ञालाग्राण्युर्वरामध्ये निखनति इति 
[ कौ० ७, २ ]॥ | 
पुष्टिको चाहने वाला “उत्तमो असि” इस तीन ऋचा बाले | 
सूक्तसे पलाशमणिको वासित करके सम्पातन आर अभिमन्त्रण 
करके बाँधे | इस विषयमे कोशिकसूत्र रे । २ का परमार ह 
कि-“उत्तमो असि ( ६। १९ ) इति मंत्रोक्तम्‌ । अत्तितास्ते 
(६ । १४२ । ३ ) इति यवबणिम्‌” यु 
“आतयो अनावयो” इस चार ऋचा वाले सुक्तसे नेत्ररो 
की चिकित्साके लिये सरसोंके तेलसे सम्पातित सरसोके डण्ठल 
की मणिको अभिमंत्रित करके रोगसे आतेपुरुषके बाँधे । ु 
तथा इन चार ऋचाओंसे घृतकी आहुति देकर सरसोंके 
डण्ठलको सम्पातित करके सरसोंके तेलमें मिगो अभिमंत्रित 
करके बाँधे । 
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तथा इस चार ऋचा वाले सूक्तसे सरसके तेलमें भूने हुए 
सरसोंके पत्तांके शाकको चल्नुके रोगसे ग्रस्त पुरुषको देय । 
तथा शाकहक्ञ ( हरड वा सिरीस ) के चार फर्लोको अभि- 
मत्रित करके रोगीको देय । 
तथा मूलक्षीरका अभिमंत्रण कर रोगीके नेत्रोंको शुद्ध करे । 
तथा इस चार ऋषा वाले सुक्तसे मूलक्तीरका सम्पातन ओर 
अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आत्रयो इति साषप- 
तैज्ञसम्पात बध्नाति। काणडं प्रलिप्य पृक्तं शाकं प्रयच्डति | क्षीर" 
लेपं अ्ङ्क्तेऽश्नाति” ( कोशिकसूत ४ । ६ ) ॥ 
यहाँ अन्नस्वस्त्ययनको चाइनेवाला “अलसाला” इस चौथी 
ऋचासे तीन सस्यलताआंको अभिमन्त्रित करके खेतके बीचमें 
गाढ़ देय इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अलसालेत्यः 
| न्नभेषजं त्रीणि शलाज्ञालाग्राण्युवेरामध्ये निखनति” ( कोशिकः 
| सूत्र ७। २ )॥ 
| तत्र प्रथमा ॥ 


उत्तमो अस्योंपंयीनां तवं बक्षा उपस्तयंः । 
उपस्तिरस्तु सो३स्माकं यो अस्माँ अंभिदासति १ 


उत्‌ऽतमः । असि । ओषधीनाम्‌ । तव । दक्षा! । उपऽस्तयः । 


उपऽस्तिः । अस्तु । सः। अस्माकम्‌ । यः। अस्मान्‌। अभिऽदासति 

हे पलाशट्टक्त मण्युपादानभूत त्वम्‌ ओषधीनाम्‌ । ओषः पाकः 
एषु इति धीयते ओषधिशब्देन स्थावरमात्र विवक्षितम्‌ । स्थावस- 
णाम्‌ ओपधिवनस्पतीनाम्‌ उत्तमः उत्कृष्टः असि सोमपर्णोद्धवत्वात्‌ | 
“तृतीयस्याम्‌ इतो दिवि सोम आसीत्‌” इति प्रक्रम्य तेत्तिरीयके 
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समाम्नातम्‌ । “तस्य पणम्‌ अच्छिद्यत । तत्‌ पर्णोभवत्‌ । तत्‌ 
पणस्य पणंत्वम्‌ इति [ ते० ब्रा० १. १. २. १० ]। हे पलाश- 
दत्त अन्ये हक्षास्तव उपस्तयः उपासकाः । न्यग्भूता इत्यथः त्वत्मसा- 
दाद्‌ अस्माक स तादृशः शत्रः उपस्तिरस्तु उपासकः उपक्षीशो 
भवतु । यः शत्रः अस्मान्‌ अभिदासति उपक्तपयति ।! 


हे मणिके उपादान पलाश दक्ष ! तू ऑपधियाँमें उत्तम है 
क्यॉकि-तू सोमपणेसे उत्पन्न हुआ है | हे पलाश ! दूसरे दक्ष 
तेरे उपासक हैं तेरे प्रसादसे हमारा वह शत्रु उपक्षीण होजावे, 
कि जो हमको क्षीण करना चाहता है ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
सबन्धुश्चासंमन्धुश्च यो अस्माँ अभिदासति । 
तेषां सा वृक्षाणामिवाहं भूयासमुत्तमः ॥ २ ॥ 
सःन । च । असबनधुः । च। यः। अस्मान्‌ अभिञ्दासति | 
तेषाम्‌ । सा । शक्षाणामूळूव | अहम्‌ । भूयासम्‌ । उत्ञ्तम; २ 


सबन्धुः समानबन्धनः समानजन्मा दायाद! | असबन्धु; अस- 
मानजन्मा असगोत्रजः । य एवमात्मक उभयविधः शत्र; अस्मान्‌ 
अभिदासति उपक्षपयति तेपां शत्रणां मध्ये अहम्‌ उत्तमः उत्कृष्टः 
तमः भूयासम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । यथा सा पलाशात्मिका ओषधिः 
ट॒क्षाणाम्‌ उत्तमा भत्रति तद्वद्‌ अहम्‌ उत्तमो भूयासम्‌ इति ॥ 


जो सगोत्रका शत्र हमको क्षीण करना चाहता है ओर जो 
दूसरे गोत्रका शत्र हमको क्षीण करना चाहता हे उन दोनों प्रकार 
के शत्रओमें में इस प्रकार उत्तम होऊ , कि--जिस प्रकार पलाश 
नाम वाली अषधि अन्य हक्तोंसे उत्तम होती हे ॥ २! | 
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"नशि तृतीया ॥ 

यथा सोत्र योपंधीनायुत्तमो दविषो कृतः । 
तलाशा वृत्षाणामिवाह भूयासमुत्तमः ॥ ३ ॥ 
यथा । सोमः । ओषधीनाम्‌ । उत्‌ऽतमः | हृविपाम्‌ । कृत; । 


तलाशा । ट्ताणाम्‌ऽइ्त । अहस्‌ । भूयासम्‌ । उत्‌ऽतमः॥ ३ ॥ 

यथा येन प्रकारेण ओपधीनाम्‌ अन्यासां लतानां मध्ये लता- 
त्मकः सोमः उत्तमः उत्कृष्टः हविषाम्‌ चरुपुरोडाशादीनां मध्ये 
कुतः विधात्रा निर्मितः तथा हक्षाणां मध्ये पलाश इव च ग्रह 
सजातानाम्‌ उत्तमो भूयासम्‌ ॥ हे 

जैसे लतात्मक अन्य औपषधियोंकी अपेज्ञा सोमको चरु पुरो 
डाश आदि हवियोमें विधाताने उत्तम बनाया है और जेसे दक्षा 
में पलाश उत्तम माना जाता है, इसी प्रकार में समान जन्म वालों 
में अर्थात्‌ सगोत्रोंमें उत्तम होऊ ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
020५ 


बयो अनांबयो रसंस्त उग्र वयो । 


आ ते करम्भमद्यसि ॥ १ ॥ 
आवयो इति । अनावयो इति । रस; । ते | उग्रः । आवयो इति । 
आ । ते । करम्भम्‌ । असि ॥ १ ॥ 

के आयतिः अत्तिकमो । तस्मादु आणादिकः कर्मणि उप्र- 
त्ययः ® । हे आवयो रोगनित्रस्यथम्‌ अद्यमान स >. 
अभच्यमाण सषपकाएड ते तव रसः तेलात्मकः उग्र; उद्‌ 
बल; । व्याधिनिवर्तनक्षम इत्यरथः । हे आवयो ते तदीयं करम्भम 
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सापेपतैलमिश्रमृटटं तत्पत्रशाकम्‌ आ अग्मसि मन्त्राभिमन्त्रितमू 
आदाय भक्षयामः । ® “दन्तो मसिः” &॥ 

हे रोगको दूर करनेके लिये खाये जाने वाले सरसों ! हे खाने 
के अयोग्य, सर्षेपकाएड ! तेरा तेलरूप रस प्रचण्ड बल वाला है 
अर्थात्‌ व्याधिको दूर करनेमें समर्थ है । हे रोगको दूर करनेके 
के लिये खाये जाने वाले सरसों ! तेरे तेलमें भूने हुए तेरे शाक 
को अभिमंत्रित करनेके अनन्तर लेकर हम खाते हे ॥ १ ॥ 
घृञ्गमी ॥ 


विहहो नाम ते पिता मदावंती नाम ते माता । 
स हिन त्वमसि यस्तमात्मानमांयः ॥ २ ॥ 
विव्हह्दः। नाम । ते । पिता । घदञ्वती । नाम । ते । माता । 


सः । हिन | त्वम्‌ । असि । यः । स्वम्‌ । आत्मानम्‌ । आवयः २ 
हे सषेपशाक ते तव विहंलाख्यः कश्चित्‌ पिता जनक; । नामः 
शब्द; प्रसिद्धो । मदावती नाम ते तव माता जननी । स हिस 
खलु तै नासि न भवसि । यस्त्वम्‌ आत्मानम्‌ आत्मीयं स्वरूपं 
पत्रादिकम्‌ आवयः पुरुषेण भक्षितम्‌ अकरोः । प्रशस्तमातापितृ- 
जन्यत्वाद्‌ आत्मनो हानिं माप्यापि परोपकारपरो भवसीत्यर्थः ॥ 
हे सषपशाक ( हे सरसोंके शाक ! ) विहहू नाम वाला तेरा 
पिता है और तेरी जननी मदाबती नाम वाली है, वही तू नहीं 
होता है, क्योंकि-तू अपने पत्र आंद शरीरको पुरुषके खानेके 
लिये देदेता है अर्थात्‌ तू श्रेष्ठ माता पितासे उत्पन्न होनेके कारण 
अपनी हानि करके भी दूसरोंका उपकार करता है ॥ २॥ 
हे षष्ठी ॥ 
तोविलिकेवेलयावायमेलब ऐलयीत्‌ । 
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बग्श्चं बढुकर्एश्रापहि निराल ॥ २ ॥ 


तोविलिके । अब । ईलय । अव । अयम्‌ । ऐलबः । ऐलयीव । 


बन्नु: । च। बञ्रुऽकर्णः । च । अप । इहि । निः । आल ॥३॥ 
. हे तौविलिके एतन्नामिके रोगनिदानभूते पिशाचि अवेलय 
अत्राङ्चुखम्‌ झस्पद्रोगं प्रेरय । ® डल प्ररणे इति घातु; & । 
अयम्‌ एलवः एतत्सङ! तत्कृतश्रच्नुगेतो रोगविशेषः अवेलयीत्‌ 
अबस्ताद गच्छतु । ® तस्मादेव घातोश्छान्दसो लुङ्‌ । “नोनय- 
तिध्वनयति०” इत्यादिना चढ़; प्रतिषेधः। “हयचन्तन्तण' इत्या- 
दिना सिचि दृद्धिनिषेधः & ॥ बशुश्च बश्लुकणंश्र एतत्सज्ञावुभा. 
वपि रोगहेतू तस्माद रोगिणः पुंसो निगेच्छताम्‌ । हे निराल 
एतत्संज्ञ रोग त्वमपि अपेहि अपगच्छ ॥ 

हे रोगकी निदानभूत तौबिलिक नाम वाली पिशाचि ! तू 
हमारे रोगको पराड्युख करके भेज दे । यह एलब नाम बाला 


च 


iN 
चच्ु-रोग भाग जावे । बच्चु ऑर बखुकण नाम वाले रोगके 
कारण भी इस पुदषसे निकल जावें । हे निराल नाम वाले रोग ! 


तू भी भाग जा ॥ ३॥ 


र सप्तमी ॥ 
ग्रलसालासि पूर्वा सिलाजालास्युत्तरा । 
नीलागलसाला ॥ ४ ॥ 

अलसाला । असि । पूर्वा । सिलाञ्ञाला । असि । उत्तरा | 
नीलागलसाला ॥४॥ 


अलसालेत्याद्यास्तिसः संज्ञास्तिसणां सस्यवन्लीनाम । तत्र 
अलसाला नाम काचित्‌ सस्यविशेषस्य मञ्जरी । सा प्रथमम्‌ उपा- | 
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oS :८-८-- ही पा 


दीयमानत्वात पूर्वा । शलाज्ञालाख्या तु सस्यमञ्जरी उत्तरा अपरा 
पवाद उपादीयमानत्वात्‌ । नीलागलसालाख्या तु तृतीया तयो- 
मेध्यवतिनी ॥ 

[ इति | द्वितीयेलुत्राके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


हे अलसाला नाम वाली सस्यमञ्जरी ! तू पहिले ग्रहण करने 
योग्य होनेसे पूर्वा है, हे शलाज्ञाला नाम वाली सस्यमञ्जरी ! 
तू अन्तमें ग्रहण कीजाने वाली होनेसे उत्तरा है । और हे नीला- 
गलसाला नामक सस्यमञ्जरी ! तू इन दोनोंके मध्यम ग्रहणकी 
जाती है ॥ ४॥ 


द्वितीय अनुवाकमै तृतीय सूक्त समाप्त ( १८९ ) ॥ 

“यथेयं पृथिवी मही” इति तृयेन गर्भड हणकर्मणि धनुर्ज्या 
त्रिरुद्गग्रथ्य स्रियं बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन कषेत्रमृत्तिकाम्‌ अभिमन्त्र्य प्रत्यृचं गिणां 
प्राशयेत्‌ । कृष्णसिकता अभिमन्त्र्य गभिण्याः शयनं परिकिरेद्‌ वा 

९ ~ 

तथा जम्भग्रहणेपि तच्छान्त्यथेम्‌ अनेन तृचेन घबुज्याबन्ध- 

नादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ ॥ 


यह आह कोशिकः । “ऋधड्मन्त्रः [ ५, १, १ ] इत्येका 
यथेयं पृथित्री [ ६, १७ ] “अच्युताः इति गर्भद'हणानि । जम्भ- 
ग्रहीताय प्रथमावर्ज ज्यां त्रिरद्ग्रथय बध्नाति । ल्ोष्टान्‌ अन्द्ृचं 
प्राशयति | श्यामसिकताभिः शयनं परिकिरति” इति [को ०४.११] 
हु “दरष्याया धाजिम्‌” इति तृचेन स्रीविषयेष्यो नित्रत्यथेम्‌ ईष्यों- 
पंत दृष्टा जपत्‌ । तस्यैव भिक्षा वा प्रयच्छेत्‌ स्पृष्टा वा जपेत्‌ । 
सूत्रितं हि। “इष्यांया धाजिम्‌ [ ६, १८ ] जनाद विश्वजनीनात्‌ 
[ ७, ४६ ] खाए्रणाहम्‌ [ ७, ७८, ३ ] इति प्रतिजापप्रदानाभि- 
मशेनानि” इति | को० ४, १२] ॥ 
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“य॒भेय पृथित्री मही' इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे गर्भको दृढ़ 
करनेके कम में धनुषकी मत्यश्चाक्रो तीन वार उपरको ग्रँथकर स्री 
के बाँघे। 

तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे खेतकी मट्टीको अभिमंत्रित 
कर प्रत्येक ऋचासे गभिणीको चटावे । वा काली धूलको अभिः 
मन्त्रित कर गभिणीकी खाट पर बखेर देय । 

तथा जम्भग्रहणमें उसकी शान्तिके लिये इस तीन ऋचावाले 
सूक्तसे धनुषकी प्त्यश्चाका बन्धन आदि कमे करे । 

इस विषयमे कोशिकसूत्रका भी हे, कि-“ऋधडङमन्त्रः (५ । 
१ । १ ) इत्येका यथेयं पृथिवी ( ६। १७ ) अच्युता इति गर्भे- 
ह'हणानि जम्भग्रृहीताय प्रथमाव्ज ज्यां त्रिरदुदुग्रथ्य बध्नाति । 
लोष्टान्‌ अन्टरचं प्राशयति । श्यामसिक्रताभिः शयन परिकिरति’ 
( कौशिकसूत्र ४ । ११ ) 

6 डर्यांया धाजिम इस तीन ऋचावाले सूक्तको स्त्रीविषयक 
इेष्यांको दूर करनेके लिये $ष्यायुक्त पुरुषको देख कर जपे । उस 
को छूकर जपे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ईष्योया 
भाजिम्‌ ( ६। १८ ) जनाद्‌ विश्‍वजनीनाद( ७। ४६ ) त्वाष्ट्- 
णाइमू (७।७।३ ) इति प्रतिजापप्रदानभिमशेनानि” 
( कौशिकसूत्र ४ । १२ )॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 

यथेयं पृथिवी मही भूतानां गभ॑मादपे । 

एवा ते प्रियतां गभो अनु सूतुं सवितवे ॥ १॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । भूतानाम्‌ । गभम्‌ । आऽदपे । 
एव । ते । ध्रियताम्‌ । गर्भ; | अबु । सुतुम्‌ । सवितवे ॥ १॥ 
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यथा मही महती इयं परिदृश्यमाना पृथिवी भूतानाम्‌ भूत- 
जातानां प्राणिनां गर्भम्‌ आदधे धारयति । पार्थिवशरीरोपादान- 
भूतं गर्भ दशमासावधि बिभर्तीत्यर्थः । हे नारि ते तब गर्भ: एव 
एवं ध्रियताम्‌ गभाशये एतः स्थिरो भवतु | कियतायन्तम्‌ इत्याह 
अजुत्तत्रम्‌ इति । दशमासभरणेन अबुसूत्रम्‌ अनुमाप्तमसव त गभे 
सवितवे प्रसवितुं प्रजनयितम्‌ । पूङ्‌ माणिंगर्भविमोचने । 
अस्मात्‌ तुमर्थे तवेप्रत्ययः & ॥ 

जैसे यह विशाल पृथिवी प्राणियोंके शरीरको धारण करती 
हे ( अर्थात्‌ पार्थिव शरीरके उपादानरूप गभेको दश मास तक 
धारण करती है ) हे नारि ! तेरा गर्भे भी इसी प्रकार ( गर्भा- 
शयमें ) प्रसवके समय उत्पन्न करनेके लिये धरा रह ॥ १ ॥ 
यथेयं प्रंथिवी मही दाधारेमान्‌ वनस्पतोन्‌ । 
एवा ते प्रियतां गभों अनु सूतुं सवितवे ॥ २ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । इमान । वनस्पतीन्‌ । 
एन । ते । ध्रियताम्‌ । गर्भः । अजु । स्रम्‌ । सवितवे ॥ २॥ 
यथेयं प्रंथिवी मही दाधार परेतान्‌ गिरीन्‌ । 
एवा ते भ्रियतां गर्भो अनु सूठुं सवितवे ॥ ३ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । परवतान्‌ । गिरीन्‌ । 
एव । ते । ध्रियताम्‌ । गर्भः । अनु | सूतुम्‌ । सवितवे ॥ ३ ॥ 

द्वितीया ॥ मही महती पृथिवी इमान्‌ परिदृश्यमानान्‌ वनस्प- 


तीन्‌ हृक्षान्‌ दाधार स्थिरं धारयति । यथा पर्वतान. महाशैलान्‌ 
गिरीन्‌ । गिरयस्तत्पर्यन्तबतिनः शिलोचयाः। तान्‌ सर्वान्‌ दाधार 
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MN me मनन 
स्थिरं घारयति । यथा एतद्‌ उक्तं सर्व पृथिव्या स्थिरं धायते 
एव एवम्‌ हे नारि ते त्वदीयो गर्भः ध्रियताम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ 
योजना ॥ 

जैसे यह विशाल पृथिवी इन वनस्पतियोको तथा पर्वत और 
उपपर्वतोंको स्थिरभावसे धारण कर रही है, इसी प्रकार यह तेरा 
गर्भ भी प्रसवके समय प्रसव करनेके लिये गर्भाशयमें स्थित रहेर 

तृतीया ॥ 

यथेयं पृंथिवी मही दाधार विषितं जगत्‌ । 


एवा तें प्रियतां गभो अनु सूतुं सवितवे ॥ ४ ॥ 
यथा । इयमू । पृथिवी । मही । दाधार । त्िऽस्थितम्‌ । जगत्‌ । 


एव । ते। ध्रियताम्‌ । गर्भ; । अनु । सतम्‌ । सवितवे ॥ ४ ॥ 
मही महती इयं पृथित्री विष्ठितम्‌ विविधम्‌ अवस्थितं चराचराः 
त्मक जगह यथा येन प्रकारेण दाधार स्वात्मनि धारयति । 
& तुजादित्वाईं अभ्यासदी घेस्वम्‌ ® । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
जैसे यह विशाल पृथिवी अनेक प्रकारसे स्थित चराचरात्मक 
जगत्को अपनेमें धारण करती है इसी प्रकार यह तेरा गर्भ मसक 
के समय उत्पन्न करनेके लिये तेरे गर्भाशयमें स्थित रहे ॥ रे ॥ 
चतुर्थी ॥ 
इष्यीया ध्राजिं प्रथमां प्रथमस्पाः उतापराम्‌ । 
अर्भि हंदय्य॑श शोकं तं ते निवीपयामसि ॥ १ ॥ 
च्याः । ध्ाजिम्‌ । प्रथमाम्‌ । प्रथमस्याः । उत । अपराम्‌ । 
अशनम्‌ । हृद्य । शोकम्‌ । तम्‌ । ते । निः । वापयामसि १ 
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ष्यायाः। स्रीविषया अन्तमा अत्र इेष्या मैनाम्‌ अन्यो द्राक्तीत्‌ 
इत्येवंरूपा । तस्या ईष्यायाः धाजिम्‌ । & प्रज गतौ इत्यस्माद्‌ 
वसिवपीत्यादिना | उ० ४. १२४ ] भावे इञ्‌ प्रत्यय; 689 । वेग- 
युक्तां गतिं प्रथमाम्‌ प्रथमोत्पन्नास्‌ निवा पयामसी त्युत्तरत्र संबन्ध; | 
उत तस्याः प्रथमस्याः प्रथमभाविन्या अपराम्‌ अनन्तरोत्पत्ना- 
मपि तां निर्वापयामः शमयामः । हृदय्यम्‌ हृदयदाहक तत्र भवं 
कोपाझिं शोकं च तञ्जनितम्‌ इदृशं तम्‌ हे ईष्यायुक्त पुरुष ते तब 
सकाशाद निवापयामसि निवापयामः शमयामः। ® “इदन्तो 
मसि 99 
इस ख्रीको और कोई न देखे ऐसी! इेष्यांकी वेगयुक्त प्रथम- 
गतिको हम शान्त करते हैं ओर उस प्रथम गतिके अनन्तर होने 
वाली गतिको भी हम शान्त करते हैं और हे इंष्यांयु:5 पुरुष ! 
उससे होने वाली कोपाग्नि और शोकको भी हम तेरे पाससे 
निकालते हैं ॥ १॥ 
पश्चमी ॥ 


यथा भूमिश्रतमना सृतास्सृतम॑नस्तरा । 
यथोत मग्नुपो मन॑ एवेष्योसृंत मनः ॥ २ ॥ 
यथा । भूमिः । मृतऽमनाः । मृतात्‌ । मृतमनःऽतरा । 


यथा । उत । मम्नुषः। मनः । एव । इष्यः | मृतम्‌ । मनः॥२॥ 


भूमिः सवेप्राणिभिरधिष्ठिता पृथिवी मृतमनाः अपगतमनस्का 
सती यथा ईर्ष्यो न करोति । यथा च शृतात्‌ त्यक्तमाणात्‌ शव- 
शरीरादपि मृतमनस्तरा अतिशयेन मृतमनाः पृथिवी भवति । 
एतेन सवक्केशसहत्वम्‌ अस्या आविष्कृत भवति । उत अपि च 
'मग्रुषः मृत्तः पुरुषस्य मनः तच्डरीराद्‌ अपगतं सत्‌ यथा ` 
१५६० 
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नेष्याजनकम्‌ [ एव ] एवमेव इष्याः इषया युक्तस्य ख्रीविषयको- 
पयुक्तस्य पुरुषस्य मनः मृतमू विनष्टम्‌ अस्तु । दृष्याग्रस्तं न 
भवस्वित्यरथः ॥ 

जैसे सव प्राणियोंसे अधिष्ठित पुथित्री मरे हुए मन वाली 
होती है अर्थात्‌ उदासीन रह कर ईषया नहीं करती है और जेसे 
वह मरे हुए शरीरकी अपेक्षा भी मरे हुए भन वाली होती है 
अर्थात्‌ सब प्रकारके क्लेशोंको सहती हे और जैसे मरेहुए पुरुषका 
भन उसके शरीरसे निकल जानेके कारण इंष्याका उत्पन्न 
करने वाला नहीं होता है । इसी प्रकार ख्रीविषयक ईष्यासे युक्त 
पुरुषका मन विनष्ट होजावे अथात्‌ इेष्यांसे ग्रस्त न होवे ॥ २॥ 


षष्ठी ॥ 
गदो यह ते हृदि श्रितं मंनस्कं पंतायिष्णुकप । 
तत॑स्त ष्य मुञ्चामि निरूष्माणं हतेखि ॥ ३ ॥ 
अद; । यत्‌ । ते । हुँदि । श्रितम्‌ । मन;5कम्‌ । पतयिष्णुकम्‌ । 


ततः । ते । ई्ष्याम्‌ । सुञ्चामि। निः । ऊष्माणम्‌ । दतेः5इव ॥३॥ 

हे ष्यांग्रस्त पुरुष ते तव हृदि हृदये श्रितम्‌ अवस्थितम्‌ अदः 

प्रसिद्ध यत्‌ मनः पतयिष्णु अश्विष्णु इतस्ततः पतनशीलम्‌ । कम्‌ 

` इति पदद्वयं पदपूरणार्थम्‌ । ततः तस्माद मनसः ते तव ष्याम्‌ 

ख्लीविषयं कोपं निःशेषेण मुश्चामि अपगमयामि । तत्र दृष्टान्तः 

ऊष्माणम्‌ इति । यथा दृतेः चमेमय्या भस्त्रिकायाः सकाशात्‌ 

तन्मध्यवतिनम्‌ ऊष्माणम्‌ श्वासवद्‌ अन्तःपूरित वायु तन्मुखा- 
न्निःसारयति कर्मकरस्तद्रद इत्यर्थः ॥ 

[ इति ] द्वितीयेबुवाके चतुर्थ खुक्तम्‌ ॥ 


१५६१ 
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हे ईष्यांग्रस्त पुरुष ! तेरे हृदयमें स्थित इधर उधर गिरते हुए 
मनसे ख्रीविषयक कोपको में इस प्रकार दूर करता हूँ, कि-जेसे 
कर्मकार धौंकनीमें भरी हुई गरम वायुको उस धोंकनीके मुखसे 


निकाल देता है ॥ ३॥ 
द्वितोय अनुवाकर्म चतुर्थं सूक्त समाप्त ( १९१) ॥ 


“पुनन्तु मा” इत्यस्य तृचस्य बृहहरणे पाठात्‌ गान्त्युदकादौं 


बिनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 
तथा अर्थोत्यापनविघ्रशमनकामः मरुद्धथो मान्त्रवणिकीभ्यो वा 


देवताभ्यः च्षीरोदनहोमः आज्यहोमः काशदिविधुवकवेतसार्या 
आओषधीरेकरिमन्‌ पात्रे कृत्या संपात्य अभिमन्त्र्य जलमध्ये 
अधोमुखं निनयनम्‌ तासामेव काशादीनां सपातिताभिमन्त्रि 
तानाम्‌ अप्सु सावनम्‌ श्वशिरसो मेपशिरसश्च अभिमन्त्रितस्य 
प्सु प्रसेपणम्‌ मानुपकेशजरदुपानहां बंशाग्रे बन्धनम्‌ तुषसहितमू 
आमपात्रम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन संप्रोच्य त्रिपदे शिक्ये निधाय 
अप्सु प्रक्षेपण च इत्येतानि अभिवर्षणकर्माणि संपातिताभि- 
मन्त्रितघटोदकेन आसावनम्‌ अवसेचनं च अनेन तृचेन कुर्यात्‌ । 
“अथम्‌ उत्यास्यन” इति प्रक्रम्य “अस्बयो यन्ति[ १. ४ ] शंभु 
भय्रोभूः [ १, ५, ६ | हिरण्यवर्णाः [ १, ३२ ] यददः [३,१३] 
पुनन्तु. मा [ ६, १६ |” इत्यादि “अभिवषणावसेचनानाम 
इत्येतदन्तं सूत्रम्‌ अत्र द्रष्टव्यम्‌ [ को० ५, ५ ] ॥ 
तथा सवयत्ञेषु अनेन तृचेन यजमानपत्नी पुत्रान. प्रोक्षेत्‌ । 
“पवित्रे; संग्रोक्तति” इति हि सूत्रम्‌ [ कौ० ८, २ ]। अत्र पवित्र 
शब्देन पुनन्तु मा [ ६. १६ ] वायोः पूतः[ ६, ५१ | वश्वानरों 
रश्मिभिः [ ६, ६२ ] इति सूक्तानि विवक्षितानि ॥ 
तथा पबित्रसवे अनेन [ तृचेंन | निरुपतहविरभिमशनसंपाताः 
दीनि कर्माणि कुर्यात्‌ । “पुनन्तु मा देवजनाः इति पवित्रं कसरम्‌' 
इति हि सूत्रम्‌ [ को? =, ७] ॥ 
१ १६ २ 
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तथा दीक्षायाः दर्भेिञजलेः पूयमानो यजमान एतं तृचं जपेत्‌ । 
“चुनन्तु मेति पाव्यमानः” इति हि वेतानं सत्रम्‌ [ व० र, १ jn 

सौत्रामण्यां “पुनन्तु मा” इत्ययं तृचः आसिच्यमानशताठ्णणा- 
नुमन्त्रणे विनियुक्तः । “पुनन्तु मा | ६. १६ ] गिरावरगराटेषु 
[ ६, ६६] यहिरिषु | &. १, १८ | इति शतातृण्णाम्‌ आसिच्य- 
मानाम्‌” इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ वे० ५६ ३ ]॥ | 

“अग्रेरिवास्य दहतः? इति तृचेन पित्तज्वरभेषज्ये दावाग्नौ 
ताम्रखवेण आज्यं हुत्वा व्याधितस्य सून संपातान्‌ आनयेत्‌ । 
#अ्ने रिवेत्युक्त।दावे” इति हि सूत्रम्‌ [ को? ४. ६] ॥ 

“पुनन्तु मा” इन तीन ऋचा वाले सक्तका बृहद्गरणमें पाठ 
है अतएव शान्ट्पुदक आदियें इसका विनियोग होता है। 

तथा धनको उठाते समय होने वाले विध्नोंकों शान्त करना 
चाहने दाला पुरुष मरुत्‌ देवताओंके लिये वा मन्त्रसे प्रतीत होने 
बाले देवाताओंके लिये चीर भात और घृतसे होम करे | काश 
दिविधुवक और वेत नाम वाली ओषधियोंको एक पात्रमें रख, 
संपातन और अभिमन्त्रण करके जलके मध्यमे नीचेको मुख करके 
लेजाना, उन ही सम्पातित और अभिमंत्रित काश आदिकोंका 
जलमें डालना, अभिमन्त्रित कुत्तके शिरका आर मेहेके शिरका 
जलमें फेंकना, मलुष्यके केश और पूराने जूतोंको बाँसके ऊपर 
के भागमें बाँधना, भूसी सहित कच्चे पात्रको अभिमन्त्रित जल 
से प्रोत्तण कर तीन लड़ वाले दके पर रख जलमें फॅकनाऱये 
अभिवर्षण ( दृष्टि होनेके ) कर्म तथा सम्पातित और अभि- 
मन्त्रित घटके जलसे स्नान और अवसेचन इस तीन ऋचा वाले 
सूक्तसे करे । इस विषयमे कौशिकसूत्र ५ । ५ का प्रमाण भी हे, 
कि-“अर्थम्‌ उत्त्यास्यन” इति क्म्य “अम्बयो यन्ति(१। ४) 
शंभुमयोभूः (१। २) ६ ) हिरण्यवर्णाः ( १। ३३.) यददः 
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(३।१३) पुनन्तु मा ( ६ । १६ ) इत्यादि” “अभिवर्षणा- 
बसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सूत्र अत्र द्रष्टव्यस्‌ ॥ 

तथा सवयक्लोंमे इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे यजमानकी 
पत्नी पुत्रोको मोक्तित करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-पवित्रेः सम्प्रोक्तति” ( कोशिकसूत्र ८ । २ ) यहाँ पवित्र 
शब्दसे पुनन्तु मा ( यह छठे काण्डका उन्नीसबाँ खूक्त ) वायो; 
पूतः ( यह छठे काण्डका इक्याबनवाँ सूक्त ) वेश्वानरो रश्मिभिः 
(अह-ङठे काणडका बासठवाँ सूक्त.) लिये जाते हैं ॥ 

तथा पवित्रसवमें इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे न होमी हुई 
इविक़ा अभिमशेन सम्पातन आदि कमे करे । इस विषयमें 
कौशिकसूत्र ८ । ७ का प्रमाण भी हे, कि-“पुनन्तु मा देवजना 
इति पकित्रे कृसरम्‌” ॥ 

तथा दीक्षाकी कुशोंकी मुहीसे पवित्र होता हुआ यजमान इस 
तीन ऋचा वाले सूक्तको जपे | इस विषयमें वेतानसूत्र ३ | १ 
का प्रमाण भी है, कि-“पुनम्तु मेति पाव्यमानः” ॥ 

सौत्रामणीमें “पुनन्तु मा” यह तीन ऋचा वाला सूक्त सींची 
जाती हुई शतातृण्णाके अनुमन्त्रणमें विनियुक्त होता है।इस 
बिषयमें बेतानसूत्र ५। ३. का प्रमाण भी है, कि- “पुनन्तु 
(६। १६ ) गिरावरगराटेषु यद्‌ गिरिषु (६। १। १८) 
इति शतातृण्णां आसिच्यमानाम्‌” ॥ 
, ° अग्नेरिवास्य दहतः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पित्तञ्वर 
की चिकित्सामें दावाग्निमें ताँबेके स्रवेसे घ्तकी आहुति देकर 
रोगीके मस्तक पर सम्पातोंको लावे । “अग्नेरिवेत्युक्तं दावे” 
( कोशिकसूत्र ४। ६) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


पुनन्तुं मा देवजनाः पुनन्तु मन॑वो थिया । 
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पुनन्तु विश्वा भूताने पवमानः पुनातु प्रा ॥ १ ॥ 


पुनन्तु । मा । देवऽजनाः । पुनन्तु | मनः । धिया । 


पुनन्तु । विश्वा । भूतानि । पवमानः । पुनातु । मा ॥ १॥ 

देरजनाः देवजातीया मा मां पुनन्तु शोधयन्तु ॥ तथा मनबः 
मनुष्यजातीयाः घिया बुद्धया कमेणा वा माँ पुनन्तु ॥ विश्वा 
विश्वानि सर्वाणि भूतानि मां पुनन्तु ॥ यश्च अन्तरिते पत्रमामः 
गच्छन्‌ वायुः सोपि मां पुनातु । यद्वा दशापवित्रेण शोध्यमानः 
सोमः पवमानः । स च स्मात्मानमिव अस्मान शोधयतु ॥ 

देवजातिके व्यक्ति मुझे पवित्र करें । मनुष्य जातिके पुरुष 
बुद्धिसे वा कर्मसे मुझे पवित्र करें । सब प्राणी मुझे पबित्र करें । 
जो वायुदेव अन्तरिक्षमें विचरण करते हैं, वह भी मुकको पवित्र 
करें । अथवा दशापवित्रमे शोधा जाता हुआ सोम अपनी समान 
हमको भी पवित्र करे ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


पवमानः पुनातु मा कले दत्ताय जावसं । 
अथो आर्टितातये ॥ २ ॥ 
पवमानः । पुनातु । मा । करत्वे । दत्ताय । जीवसे 


अथो इति । अरिष्ठऽतातये ॥ २ ॥ 


पवमानः सोमः मा मां पुनातु शोधयतु पापविनिसु क्तं कसेतु । 
किमर्थम्‌ । ऋत्वे करते कर्मणे दक्ताय बलाय । यद्वा कहुदक्ः 

, शब्दाभ्यां प्राणापानौ विवक्षितो । “पाणो १ दचाः अपानः क्रतुः 
इति श्रतेः [ तै० सं० २. ५, २. ४ ] । तयोः प्राणापानयो: शरीरे 
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अवस्थानार्थ जीवसे तद्ध तुकजीवनाथ च पुनात्विति संबन्ध; | 
अथो अपि च अरिष्टतातये । रिष्टं हिंसा तदभावः अरिष्टम्‌ तस्य 
करणाय । & “शिवशमरिष्टस्य करे” इति करणेर्थे तातिल्‌ 
प्रत्ययः ® ॥ 

पवित्र होता हुआ सोम मुकको पवित्र करे अर्थात्‌ पापसे मुक्त 
करे । यह सोम कम करनेके लिये ओर बलप्राप्तिके लिये वा 
प्राण अपानके 1 लिये अर्थात्‌ उनके शरीरमें स्थापित कर जीवन 
स्थिर करनेके लिये हमको पवित्र करे और अहिंसाके लिये हमको 
पवित्र करे ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


उभाभ्यां देव सवितः पवित्रेण सवेन च । 
अस्मान्‌ पुनीहि चक्षसे ॥ ३ ॥ 

उभाभ्याम्‌ | देव | सवितः । पवित्रेण । सवेन । च । 
अस्मान्‌ । पुनीहि । चक्षसे ॥ ३ ॥ 


हे सवितः सर्वस्य प्रेरक हे देव पवित्रेण पवनसाधनेन त्वदी- 
येन तेजसा सबेन प्रसवेंन लत्मरणेन च आभ्याम्‌ उभाभ्याम्‌ 
अस्मान्‌ पुनीहि शुद्धान कुरु । किमर्थम्‌ । चत्तसे । ® चष्टि 
पश्यतिकमा & । दशेनाय। ऐहिकामुष्मिकसकलसुखसाक्षात्का- 
ार्थम्‌ इत्यर्थः ॥ 


+ यहाँ “आणौ वे दक्ष अपानः क्रतुः ॥-प्राण ही दक्ष है और 
अपान क्रतु हे” । इस तैत्तिरीयसंहिता २। ५ । २ । ४-की श्रुति 
` के अनुसार दक्ष शब्दसे प्राण और क्रतु शब्दसे अपान अथ 
लिया गया है। 
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हे सबके प्रेरक सबितादेव ! आप पवित्र करनेके साधन अपने 
तेज और अपनी प्रेरणा-इन दोनोंसे हमको इस लोक और पर- 
लोकके सकल सुर्खोका प्रत्यक्ष करनेके लिये शुद्ध करिये ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

अप्रेखिस्य दहत एति शुष्मिणं उतेवं मत्तो विलपः 

न्नपार्यति । 
अन्यमस्मदिच्छतु कं तिंदब्रतस्तपुर्वेधाय नमो अस्तु 

तक्मने ॥ १ ॥ 
अग्नेः5व । अस्य । दहतः । एति । शुष्मिणः । उतञ्ड्व । मत्त: | 

बिञ्लपन्‌ । अप । अयति | 
अन्यम्‌ । अस्मत्‌ । इच्छतु | कम्‌ । चित्‌ । अत्रत;। तपुः ऽ्रधाय । 

नम । अस्तु । तक्मने ॥ १॥ 

आद्रेम्‌ अनाद्रै च सर्वं दहतः दावात्मकस्य अग्नेरिव कृत्लम्‌ 
अङ्गं दृहतः शुष्मिणः शोषकबलयुक्तस्य अस्य ज्वरस्य दाहः एति 
कृत्स्लम्‌ अङ्गं व्याझोति । उत अपिच मत्त इव उन्मत्त इव आत्मानं 
विस्मृत्य विलपन. विविध प्रलाप॑ कुवन्‌ तेन ज्वरेश अपायति अप- 
गच्छति अस्मान्नोकात्‌ प्रैति। ईदृशः प्रबलः पित्तज्वरः अस्मत्‌ 
अस्मत्तः अन्यं कंचित्‌ कमपि अव्रतः अव्रतं सदाचारहीन पुरुषम्‌ 
इच्छतु पराम्मोतु । उक्तं हि । 

ब्रतोपवासे ये तरिष्णुनान्यजन्मनि तोषितः 
ते नरा मुनिशादूल ग्रहरोगादिभागिनः 
इति । तपुर्वथाय तपुस्ताप एव वध; इननसाधनम्‌ आयुष यस्य 
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स तथोक्तः तस्मै तक्मने कृच्छ्जीतननिमित्ताय ज्वराभिमानिदे- 
वाय नमोस्तु नमस्कारो भवतु । अनेन नमस्कारेण तुष्टः सन्‌ अन्यत्र 
अपसर्पत्तित्यर्थः । ® तकि कृच्छजीवे । अस्माद ओणादिको 
मनिन्‌ ® ॥ 

गीले और सूखे सबको जलानेताले दावाम्निकी समान सम्पूण 
अंगोंको जलाने बाले शोषक वलयुक्त इस ज्वरका दाह सम्पूर्ण 
अड़में व्याप्त हो जाता है ( उस समय पुरुष ) उन्मत्तकी समान 
अपनेको भूलकर अनेक प्रकारका प्रलाप करता हुआ इस लोक 
से चल देता है । ऐसा प्रवल पित्तज्वर हमारे पाससे अन्य किसी 
ब्रत न करने वाले सदाचारसे हीन पुरुषको प्राप्त होवे 1 । ताप- 
रूपी मारनेके साधन ( आयुध ) वाले और जीवनको कष्टमय 
करने वाले ज्वरके अभिमानी देवताके लिये नमस्कार प्राप्त हो, 
तात्पर्यं यह है, कि-इस नमस्कारसे सन्तुष्ट होकर वह अन्यत्र 
सरक जायें ॥ १ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
ट्राय नमा अस्तु तकमन नमा राज्ञ वरुणाय 


त्विषीमते । 
नमो दिवे नमः पृथिब्यै नम ओषधीभ्यः ॥ २ ॥ 
नमः । स्द्राय । नमः । अस्तु । तक्मने । नमः । राजे । वरुणाय । 

त्विपिञमते । 

| कहा भी है, कि-हे मुनिशादूंल ! पू्जन्ममें ब्रत उपवास 
दिसे जिन्होंने विष्णुभगवानको सन्तुष्ट नहीं किया होता है, 


वे ही ग्रह रोग आदिके चकरमें पडते हैं यथा-“व्रतोपत्रा से यें विष्णु 
नान्यजन्मनि तोपितः। ते नरा मुनिशादेल ग्रहरोगादिभागिनः॥ 
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नम! । दिवे । नमः । पृथिष्ये | नमः | ओषधीभ्यः ॥ २ ॥ 


ट्राय रोदयति उपतापेन अश्रृणि मोचयतीति स्रो ज्वराभि- 
मानी देवः । ® “रोदेशिलुक्‌ च” [ उ० २, २२ | इति रक्‌ 
प्रत्ययः & । तस्मै रुद्राय प्रथमं नमोस्तु तकमने ज्यराय च नमीः 
स्तु । त्विषीमते दी प्विमते राज्ञे स्वामिने तत्तत्याणिकृतपापाबुरोधेन 
निग्रहकारिणे वरुणाय नमोस्तु । तथा दिवे युलोकाय नमः पृथिव्यं 
च नमः । द्यातापृथिव्यो हि कृत्सस्य भूतजातस्य मातापितरो 
तस्मात्‌ तयोनेमस्कारः कृतः । ओषधौ भ्यः पृथिव्याम्‌ उत्पन्नाभ्यो 


_ 


्रीह्मादिभ्यो नमोस्तु । ओपधमे यम्वथ्यक्रमेण च आरोग्यम्‌ उप- 
जायत इत्योषधीनां नमस्कारः ॥ 


तापके द्वारा आँप् निकलया कर रुलाने वाले उवरफे अभि- 
मानी देवता रुद्रदेवके लिये नमस्कार हो । ज्वरके लिये भी 
नमस्कार हो और अपने २ किये हुए पापोंके अनुसार दण्ड देने 
बाले कान्तिमान्‌ राजा वरुणदेवके लिये नमस्कार हो, द्युलोकके 
| लिये नमस्कार है और पृथितीके लिये नमस्कार है । ( धागा- 
| पथित्री सकल भूतोंके माता पिता हें अतएद उनको नमस्कार 
| किया है । ) पृथिवीमें उत्पन्न हुई ब्रीहि आदि ओषधिर्योके 
लिये नमस्कार हो ( औषधिका सेवन करनेसे ऑर प्यके 
द्वारा आरोग्य प्राप्त होता हे अतएव औषधियोको नमस्कार 
किया हे) ॥। २॥ 
| षष्टी ॥ 
ग्रं यो अभिशोचकिषएर्विखा रूपाणि हारिता कणि 
तरेम तेरुणाय अग्रे नमः कृणोमि वन्याय तमन रे 
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कृणोषि । 
तस्मै । ते | अरुणाय । बरवे । नमः । कृणोमि । च्याय । 
तक्मने । ३ ॥ 


अयम्‌ आपरोच्येण अनुभूयमानः अभिशोचयिष्णुः अभितः 
सवेत! कृत्स्नम्‌ अङ्ग सवंषु अङ्गेषु शोचयन्‌ शोकम्‌ उत्पादयन्‌ | 
छ शुत्र शोके। “णेश्छन्दसि” इति इष्णुच्‌ प्रत्ययः ® ।ईदृशो यः 
पित्तज्वरः बिश्वा विश्‍वानि सर्वाणि रूपाणि हरिता हरितानि रक्त- 
दूषणेन हरिद्राबणानि कृणोषि करोति । ® पुरुषव्यत्ययः & । 
तस्मे अरुणाय अर्णवणाय बभ्रवे पीतवर्णाय च [ वन्याय ] 
संसेव्याय तक्मने ते तुभ्यं ज्वराय नमः कृणोमि करोमि ॥ 

इति सायणाचायिरचिते अथववेदाथप्रकाशे 
षष्ठकांडे द्वितीयोनुबाकः ॥ 


यह जो प्रत्यक्षरीतिसे अबुभवमे उने वाला सब अंगोंमें दाह 
को करने वाला पित्तज्वर सब प्रकारके रूपोंको रक्तको दूषित कर 
हल्दीके वणंका कर देता है, ऐसे अरुणदणे वाले और पीले वर्ण 
वाले ( दुष्कृतकारियोंके ) सेत्रनीय ज्वरके लिये में नमस्कार 
करता हूँ ॥ ३ ॥ 
अथववेद्सं दिताऊ छठ काण्डके द्वितीय अनषाकका पञ्चम सूत्त समाप्त 

द्वितीय अनक समाप्त (१९३ )॥ 

तृतीयेबुत्राके पञ्च सूक्तानि । तत्र “इमा या स्तिस्र।” इति शराद्य 
सूक्तम्‌ | तत्र आद्यन तृचेन कशहृद्धिकाम द्रक्तभूमिजातोषधिभिः 
अवज्वालितोदकेन वा विभीतककवाथोदकेन वा हरिद्राक्बाथोदकेन 
वा अभिमन्त्रितेन उषःकाले अवसिश्चेत्‌ । सूत्रितं हि । “इमा या- 
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[ कौ० ४, ६] ॥ 

“ष्णं नियानम्‌” इति तृचेन उदरतुन्दादि भैषज्यार्थं चित्तिरा 
यश्चिच्याद्योषधिसहितम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्य तेनोदकेन व्याधितम्‌ 
अवसिश्ेत्‌।॥ 

तथा तस्मिन्नेव भैषञ्यकर्मणि मरुद्धथो मान्त्रवणिकीभ्यो वा 
देवताभ्यः ज्षीरौदनहोमम्‌ आज्यहोमम्‌ चिच्त्याद्यीपधीरेकस्मिन्‌ 
पात्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य जलमध्ये अधोमुखं निनयनम्‌ 
चिच्यादीनां संपातिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्सु सावनम्‌ [ श्वसिरसो |] 
मेपशिरसश्चाभिमन्त्रितस्य उदके प्रक्षेपणम्‌ मानुपक्रेशजरदुपानहां 
ब॑शाग्रे बन्धनम्‌ तुषस हितम्‌ आमपात्रम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन संप्रोच्य 
जिपदे शिक्ये निधाय अप्सु प्रक्षेपण च इत्येतान्यभितरषेणकमाणि 
कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “कृष्णं नियानम्‌ [ ६, २२ | सस्रपीः 
[ ६. २३ ] इत्योषध्यादिभिशच्योतयति । मारुतानाम्‌ अप्ययः 
इति [ को० ४. ६ ]॥ 

आस्य तृचस्य अपां सूक्तेषु पाठाद्‌ आलावनादी विनियोगः ॥ 

तृतीय अबुत्राकमे पाँच रक्त हैं । उनमें “इमा यास्तिस्रः” यह 
यह प्रथम सूक्त है । इनमें पहिले तीन ऋचा वाले सूक्तसे केशकी 
वृद्धि चाहने बालेको ट्त और भूमि पर उत्पन्न हुई ओषधियों 
से गरम किये हुए जलसे, वा वहेडेके काढेके जलसे, वा हलदी 
के काहेके अभिमन्त्रित जलसे उषःकालमें धोवे । इस त्रिषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इमायास्तिस्र इति शक्ष भूमौ जाता- 
ज्वालेनावनक्षत्रेवसिज्चति०” ( कौशिकसूत्र ४ | ६ ) ॥ 

“कृष्णं नियानम्‌” इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे पेटको थोंद 
आदिकी चिकिस्साके लिये चित्ति प्रायश्रित्ति आदि ओषधि पड़े 
हुए जलको अभिमन्त्रित कर उस जलसे रोगीको धोवे ॥ 
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तथा इसी चिकित्साकर्ममें मरुतोंके लिये बा मन्त्रसे प्रतीत 
होने वाले देवताओंके लिये क्षीर भातमे वा छृतसे होम करे 
तथा चित्ति आदि औषधिको एक पात्रमें करके सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके जलके मध्यमें नीचेको मुख करके उनका ले 
जाना, संपातित और अभिमन्त्रित चिचि आदिका जलमें भिगोना, 
अभिमन्त्रित कुत्तेके सिर और मेढेके शिरका जलमें डालना, मनुष्य 
के केश और पुराने जेतोंका बाँसके अग्रभागमें बाँधना, भूसी 
सहित कच्चे वतेनको अभिमन्त्रित जलसे छिड़क कर तीन लड़ 
वाले ळीकेमें रख कर जलमें इबोना आदि अभिवषेणके कायोंको 
करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, “कि-कृष्णं नियानं 
(६ । २२ ) सस्रपीः( ६ । २३ ) इत्योषध्यादिभिश्च्योतयति । 
मारुतानां अप्ययः’? ( कोशिकसूत्र ४ । ६ ) ॥ 

इस सूक्तका अपांूक्तोंमें पाठ है अत एव इसका आज्लावन 
आदिम विनियोग होता है । 

तत्र प्रथमा ॥ 


इमा यास्तिस्रः परथित्रीस्तासा ह भूमिरुत्तमा । 
तासामविं चो अहं भेषजे समु जग्रभम्‌ ॥ १ ॥ 


इमाः | याः । तिस्तः। पुथिवीः । तासाम्‌ । ह। भूमिः । उत्‌ऽतमा। 


तासाम्‌ । अधि | खच; | अहम्‌ । भेषजम्‌ | सम्‌ । ऊ इति। 
जग्रभम्‌॥ १ ॥ 
इमाः परिदृश्यमाना; तिस्रः त्रित्वसंख्योपेता याः एथित्रीः पृथि- 
` च्यः। उपलत्तणम्‌ एतत्‌ । पृथिव्याद्यास्त्रयो लोकाः सन्ति यद्रा । 
, पृथिव्यादयस्रयो लोकाः प्रत्येक त्रिधा भिन्नाः | “तिस्रो भूमी- 
धारयन” [ ऋ० २, २७. ८ ] “त्रयो वा इमे त्रिद्वतो लोई??? 
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[ ऐ० ब्रा० २, १७ ] इत्यादिश्रुतेः | तासां पृथिव्युपलक्षितानां 
लोकानां मध्ये इयम्‌ अस्माभिरधिष्टिता भूमिः खलु उत्तमा उत्करः 
तमा ऐहिकफलभोगनिमित्तसवात्‌ स्वर्गादिफलसाधनयागहोमाद्य- 
नष्ठानहेतुत्वाच । तासां पृथिवीनां त्वचः त्वशिव उपरिवतमोना 
या भूमि; तस्या अधि उपरि प्ररूढं भेषजम्‌ व्याधिनिवतकम्‌ 
ओपधम्‌ अहं समु जग्रभम्‌ संग्रह्मामि । ® ग्रहेः स्त्राथण्यन्तात्‌ 
छान्दस लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 

यह जो पूथिवी आदि तीन लोक दीख रहे हैं सन हम 
से अधिष्ठित भूमि ऐहिकफलभोगका निमित्त होनेसे रो सवग 
आदि फलके साधन होम आदिके अनुष्ठानका हेतु होनेसे श्रेष्ठ 
है | इन पृथिवी आदिके ऊपर त्वचाकी समान जो भूमि वर्तमान 
है उसके ऊपर उत्पन्न हुई व्याधिनिवतेक औषधिको में ग्रहण 
करता हूँ ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
श्रéमसि भेषजानां वसि& वीरुधानाम्‌ । 
सोमो भग इव यामेषु देवेषु वरुणो यथां ॥ ३ ॥ 
श्रेष्ठम्‌ । असि । भेषजानाम्‌ । वसिष्ठम्‌ । बीरुधानाम्‌ । 


| 1 ॥ 

सोमः । भगःऽइव । यामेषु । देवेषु । वरुणः । यथा ॥ २ ॥ 

हे हरिद्रादिरूप भेषज अन्येषां भेपजानां श्रेष्ठम्‌ प्रशस्यतमग्र्‌ 
असि अमोधतरीर्यत्वात्‌ । तथा बीरुधानाम्‌ अन्यासां वीरुधां be 
छम्‌ बसुमत्तमं झुख्यम्‌ असि । ® बीरुच्छब्दातू दाप्‌ । टाप 
चापि हलन्तानाम्‌” इति स्मरणात्‌ ® । तत्र श्रष्टय दृष्टान्त सोम. 
इति । यामेषु अंहोरात्रभागेषु साध्येषु यथा सोमश्रऱ्द्रमाः भगः 
सूर्यश्च कालावच्देदहेतुस्वेन परशस्तो तद्त्‌ शेस्‌ असीत्यथ;। वसिः ` 
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छत्वे दृष्टान्त; देवेष्विति। यथा देवेषु मध्ये वरुणः वसुमत्तमो मुख्य 
तद्वद्‌ इत्यरथः ॥ 

हे इरिद्रारूप औषधे ! तू अमोघ वीर्य वाली होनेसे अन्य 
श्रौषधियाँसे श्रेष्ठ है । तथा अन्य वीरुधोंमें मुख्य है । जेसे दिन 
रात्रिके भाग यामोंमें चन्द्रदेव और सूर्यदेव कालावच्छेदके कारण 
श्रेष्ठ है, इसी प्रकार तू श्रेष्ठ है । जेसे देवताओंमें वरुण मुख्य हैं 
इसी प्रकार तू मुख्य है ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 
खेतीरनाषपः सिषासवः सिषासथ । 
SY TON SN ~ ९, 

उत स्थ केशदंहणीर्था ह केशवधनीः ॥ ३ ॥ 
रेवती! । अनाधूषः । सिसासवः । सिसासथ । 
उत । स्थ । केशञ्ट हणी; । अथो इति । हृ । केशञ्वधेनी; ॥३॥ 

हे रेवतीः रेवत्यः रयिपत्यो धनवत्य उक्ता ओषधयः ¦ 
& “रयेमेतौ बहुलम्‌” इति संप्रसारणम्‌ $ । अनाएषः अनाः 
षाः केनचिदपि अहिँसिताः सिषासवः सनितुम्‌ आरोग्यं दातुम्‌ 
इच्छन्त्यः यूयं सिषासथ आरोग्यं दातुम्‌ इच्छथ । ® षणु दाने । 
अस्मात्‌ सनि “०भरङ्गपिसनाम्‌” इति इटो विकल्पनाद्‌ अभा- 
वपक्षे “जनसनखनां सन्लोः” इति आत्वम्‌ $ ॥ उत अपि 
च केशदृ'हणीः  केशानां दाढर्थकारिणयः स्थ भवथ ॥ अथो ह 
अपि च खलु केशवर्धनीः केशसमृद्धिकारिण्यो भवथ । & इ ह- 
णीवेधनीरिति । इहेटेधेश्व करणे ल्युडन्ताद्‌ डीपि रूपम्‌ ® ॥ 

हे धन वाली किसीसे भी हिंसित न होने वाली आरोग्य देने 
की इच्छा करने वाली औषधियों तुम आरोग्य ! देनेकी इच्छा करो 
केशोंको दृढ़ करने वाली होओ ॥ ३॥ 
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चतुर्थी! ॥ 
कृष्ण नियानं हरयः सुपर्णा अपो वसाना दिवत्‌ 
पतन्ति । 


त आवंबन्नन्ससदंनाहतस्पादिद्‌ पृतेन प्रथिवी ब्यु हु; 

कृष्णम्‌ । निऽयानम्‌ । हरयः। सुःपर्णा;। अप; | वसानाः। दिवम्‌] 
उत्‌ । पतन्ति । 

ते । झा । अवदत्रन्‌ । सदनात्‌ । ऋतस्य । आत्‌ । इत्‌ । घृतेन । 
पृथित्रीम्‌ । वि । ऊदुः ॥ १॥ 


कृष्णम्‌ कृष्णवर्णं नियानम्‌ । नियमेन याति गच्छति अत्र 
उ्योतिश्चक्रम्‌ इति नियानम्‌ अ्रन्तरिक्षम्‌ । तत्‌ प्राप्य हरयः हरण- 
शीलाः पार्थिवं कृत्स्नं रसं हरन्तः सुपणाः शोभनपतना आदित्य- 
रश्मयः अपो वसानाः उदकम्‌ आच्छादयन्तः उदकेन आत्मानम्‌ 
आहण्वन्तः दिवम्‌ द्योतमानम्‌ आदित्यमणडलम्‌ उत्‌ पतन्ति उद्‌- 
गमनेन प्राप्नुवन्ति । यद्वा कृष्णं नियानम्‌ इति दक्तिणायनाभि- 
मायम्‌ । तद्धि । 

धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ [ भ० गी० 
८, २५ _] इति' कृष्णपत्षसंबन्धात्‌ कृष्णं नियानं यागहोमादिनि- 
यमयुक्तीः पुरुषैः प्राप्तव्यम्‌ ईहशं दक्षिणायनं प्रति उत्तरायणे समा- 
हृतरसास्तै सयेरश्मयः ऋतस्य उदकस्य सदनात्‌ आदित्यमणडः 
लाइ आवत्त्रन आवर्तन्ते दृष्टयर्थस्‌ आगच्छति । ® हतेलु ङि 
“बुद्धयो लुङि” इति परस्मैपदम्‌ । छान्दसर्च्लेश्रङ्‌ आदेशः । 
“बहुलं छन्दसि” इति रुडागमः छ ॥ आदित्‌ अनन्तरमेव शृतेन 
उदकेन ते. सूर्यरश्मयः एथिवीं व्यूदुः विशेषेण उन्दन्ति आर्द्री 
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कुन्ति । श्रयते हि । “यदा खलु वा असावादित्यो न्यङ्‌ रश्मिभिः 
पर्यावर्ततथ वषति” इति [ ते० सं? २. ४. १०, २ ]। § उन्दी 
क्रेदने इत्यस्मात्‌ छान्दसे लिटि छान्दस उपधालोपः 

कृष्ण बणे वाले, कि-जिसमें ज्योतिश्चक्र नियमपूर्वक घूमता 
है उस अन्तरिक्षको प्राप्त होकर हरण करनेके स्वभाव वाली सूय 
की किरणें सम्पूण पार्थिव रसको हरते समय सुन्दरतासे पतन 
कर जलको ढक लेती हैं फिर प्रकाशमान आदित्यमणडलको उछल 
जाती हैं फिर वे सूर्यकी किरणें जलके भवन सूयमण्डलसे वषा 
करनेके लिये आती हे इसके उपरान्त ही वे जलसे भूमिको गीली 
कर देती हें ॥ 

वा-कृष्ण 1 नियान शब्दसे यहाँ दक्तिणायनशब्दका ग्रहण 
होसकतां है, उस समय यह अथे होगा, कि-उत्तरायणाके समय 
रससे भरने वाली सूयेकी किरणं, याग होम आदिसे युक्त पुरुषां 
को मिलने वाले दक्तिणायनके समय जलके भवन आदित्यमणडल 
से दृष्टि करनेके लिये आरती हें फिर वे किरणें जलसे पृथ्वीको 
गीली कर देती हैं 1 ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


पय॑स्ती कृणुथाप ओषधी शिवा यदेजंथा मरुतो 
1 श्रीमदभगवद्ृगीतामे कहा हे-“धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः 


षण्मासा दक्षिणायनम्‌ ॥ ( भगवहगीता ८ । २५ ) 
1 तैत्तिरीयसंहिता २। ४ । १०.। २ में कहा है, कि-*यदा 


खलु वा असातादित्यो न्यङ रश्मिभिः पर्यात्रततेऽथवषति॥-वह 
आदित्य जेव तिरी किरणोंसे लौटते हें तव वर्षा करते हैं॥ 
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ऊज च तत्रं सुमतिं चं पिन्वत यत्रां नरो मरुतः 
सिञ्चथा मधु ॥ २ ॥ 


पयस्वतीः । कुणुथ । अपः । ओषधीः । शिवाः । यत्‌ । एजथ । 
मरतः । स्वमदास: । 


ऊम्‌ । च । तत्र | सुऽप्रतिम्‌ । च । पिन्वत । यत्र । नरः । 

मरुतः । सिञ्चथ । मधु ॥ २॥ 

हे मरुतः खक्मत्च्चस; रुक्मः स्वणमयम्‌ आभरणं वत्तःस्थले 
येषां तादृशाः सन्तो यूयं यत्‌ यदा एजथ प्रचलथ | ® एजु 
कम्पने & । तदानीं पयस्वतीः रसवतीः अपः उदकानि ओष- 
धीश्व शिवाः सुखकरोः कृणुथ कुरुथ ॥ नरः नेतारः हे मरुतः 
यूयं यत्र सधु मधुररसं दृष्ट्युदक सिश्चथ वषेयथ तत्र तस्मिन्‌ देशे 
ऊर्ज च बलकरम्‌ अन्न सुमतिं च शोभनबुद्धियुक्तां परजां 
पिन्वथ उदकसेचनेन पोषयथ ॥ 

हे मरुतों ! तुम सुवणमय आभूषणोंको वत्तःस्थलमें धारण 
करने दाले हो जब तुम चलते हो उस समय रस वाले जलोंको 
झौर औषधिर्योको सुख देते हो । हे नेता महत देवताओं ! तुम 
जिस देशमें मधुर दृष्टिजलको वरसाते हो उस देशमें बलप्रद अन्न 
आर शोभन बुद्धि वाली गा ॥। पुष्ट करते हो ॥ २ ॥ 

ष्‌ 


उदप्रते। मरुतस्त इये वृष्टियाँ विश्वां निवतस्पृणाति। 
एजाति ग्लहा कन्य तुन्नेरुतुन्दाना पत्येंव जाया ३ 
उद्मतः । मरुतः | तान्‌ । इयते । दृष्टिः । या । विश्वाः | 
3 लऽ ;। पृणाति । 
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एंजाति । ग्लहा । कन्या 5इव । तुझा । एरुम्‌। तुन्दाना। पत्या5इव| 
जाया ॥ २ ॥ 


है रुतः उद्घतः उदकस्य पेरकान्‌ तान्‌ मेघान्‌ इयते प्रेरयत। 
® च्युङ प्रङ गतो । अस्मात्‌ कतरि क्विप्‌ । “उद्कस्योदः संज्ञा- 
याम्‌” इति उदकशाब्दस्य उदभावः । इयर्तेति। ऋ गतो इत्यस्मात्‌ 
लोट। “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तबादेशः। जुहोत्यादित्शात्‌ शपः 
श्लुः । “आरतिपिपरत्योश्च” इति अभ्यासस्य इस्वस्‌ &। के पुनस्ते 
मेघा इति विशिनष्टि। या यदीया येषां मेघानां संबन्धिनी दृष्टि 
विश्वा विश्वानि व्रीहियव्ादिसस्यानि निवतः निम्नगामिनीन- 
दीअ पृणाति पूरयति । आप्याययतीत्यर्थः । $ “उपसर्गाच्छ 
न्द्सि धात्वर्थे” इति गमेरथे बतिः & । यद्वा तान्‌ । बणेव्यत्यय; 
या दृष्टिः उक्तविधा तां इष्टिं प्ररयतेत्यथः ॥ अपि च गहा । 
& गह गह इत्सायाम्‌ ॐ । गहुयति इुत्सयति भीतिम्‌ उत्पा 
द्यतीति गह्वा स्तनयित्नुरूपा माध्यमिका बभू । सा एजाति 
एजतु टष्टयथ मेघान कम्पयत्‌ । $ एज कम्पने । अस्मात्‌ लेटि 
आडागमंः ® । तत्र दृष्टान्त; कन्येवेति । यथा तुन्ना दारिद्र्था- 
दिभिः पीडिता कन्या मातापित्रादीन्‌ कम्पयति तद्वद्‌ इत्वर्थः । 
सा वागू विशेष्यते । एरुम्‌ गन्तारं मेघं प्राप्य तुझ्ञाना आभाषः 
माणा ध्वनन्ती | & तुजि आभाषणे । चोरादिकः & । यद्वा । 
® तृज्ञतिदोनकर्मा । “तुझेतुझ्ले य उत्तरे” [ ऋ० १, ७, ७ ] 
इति हि निगमः $। एरुम्‌ गमनशीलम्‌ उदक तु्ञाना प्रयच्छन्ती । 
तङ दृष्टान्तः पत्येवेति । पत्या सहिता जायेव सा यथा आभाषते 


यथा वा दित्सितम्‌ अन्नादिक प्रयच्छति तद्वद्‌ दृष्टयदकस्य 
प्रदात्रीत्यथेः ॥ 


इति दृतीयेननुवाके प्रथमं सक्तम्‌ ॥ 
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हे मरुत देवताओं ! तुम जलके मेरक उन मेघोंको प्रेरित करो, 
कि-जिनकी दृष्टि धान जों आदि सकल धान्यांको और नीचेको 
बहने वाली नदियोंको भी तृप्त करती है और गर्जनारूपी भयको 
उत्पन्न करने वाली माध्यमिका बाणी दृष्टिके लिये उन मेर्घोको 
इस प्रकार कस्पित करे, कि-जिस प्रकार दरिद्रता आदिसे पीडित 
कन्या माता पिताको कँपाती है । जेसे पतिके साथ भाषण करती 
हुई खी उसको अन्न आदि देती है, इसी प्रकार यह वाणी भी 
गमनशील मेघको अन्न आदि देती हुई उससे भाषण करती है॥३॥ 
तृतीय अचुचाक प्रथम सूक्त समाप्त ( १९५ ) 
“सस्रपी/” “हिमवतः प्र वन्ति” इति ठृचयोः “पुनन्तु मा 
[ ६. १६ ] सस्नुषीः [ ६, २३ | हिमवतः, सुबन्त [६.२४ ] 
वायोः एतः परित्रे [ ६, ५१ | इति बृहृद्वण [ को० १, ६ ] 
पाठाह शक्स्युदकादी विनियोग! ॥ हि 
नयोः अपां सृक्तेषु पाठात्‌ आल्लावनादों विनियोगः । सू 
हि । “अत्रश्रथाय वजन्त्यपां सूक्तेराप्लुत्य इति [ कौ० ८. ६ ]॥ 
तथा अर्थोत्थापनविध्नशमनकाम; आभ्यां तचाभ्यां “पुनन्तु 
प्रा” इत्यत्रोक्तानि चीरौदनइवनादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ । “अर्थ 
उत्थास्यन” इति प्रक्रम्य “पुनन्तु मा | ६, १६ ] सखुषीः [ ६, 
२३ ] हिमवतः प्र स्रवन्ति [६,२४] बायो! पूतः पविनेण' ८ 
५१ ] इत्यादि SR इत्येतदन्तं सूत्रम्‌ [की ० 
, ४ । अत्र द्रृष्ठव्यम्‌ । 
“सस्रपीः” इत्येकेन तचेन उदरतुन्दा षज्ये कृष्णं 
नियानम्‌ [ ६. २२ ] इति ठ्चोक्तानि कमणि कुर्यात्‌ । सूत्रं च 
त्रैवोदाहतम्‌ ॥ 
nb मादिया प्रणीताः प्रमुच्यमाना अनेन तृचेन रा 
अनुमन्त्रयेत । “प्रणीताः विशुच्यमानाः सस्रषीरित्यनुमन्त्रयते 
इति हि वैतानं सूत्रम्‌ [ वै १, ४ ] ॥ 
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“हिमवतः प्र स्रवन्ति” इति तृचस्य शान्त्युदकाभिमन्त्रणादौ 
आसावनादौ अर्थोत्थापनकमेसु च पू्वेटचेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 
तया इदयदोषजलोदरकामलरोगशान्त्य्थेनद्य॒दकं प्रवाहादुणणम्‌ 
झाहत्य तत्र वलीकतृणानि प्रत्तिप्य श्रनेन तृचेन अवसिच्य च्याः 
धितम्‌ अवसिश्चेत्‌ मार्जयेत्‌ आचामयेद्‌ वा । त्रितं हि। “हिमवते 
इति स्यन्दमाना अन्वीपम्‌ आहायं वलीकेः” इति [कौ० ४.६]॥ 
“स्न षी” “हिमवतः प्रस्रवन्ति” इन दोनों सक्तों का बृहद॒गए | 

में पाठ है अत एव इनका शान्त्युदक आदिमं विनियोग होता हे | | 
इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण है, कि-“पुनन्तु मा(६। १६) 
सस्नषीः ( ६ । २३ ) हिमत परस्तन्ति ( ६ । २४ ) दायो पूतः 
पवित्रेण ( ६ । ५१ ) इति बृहदृगणे” ( कौशिकसूत्र १ । & ) ॥ 
इन दोनों सूक्तोका अपां सूक्तोमें पाठ होनेसे आावन आदि 

में विनियोग होता है | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“अवश्याय ्रजजन्त्यपांसूक्तरासुत्य” ( कौशिकसूत्र ८ । & ) ॥ 
तथा धन उठानेमें होने वाले विप्लोंको शांत करना चाहने 
बाला इन दोनों तीन ऋचा वाले सूक्तोसे क्षीरौदन हवन आदि | 
“पुनन्तु' ( १६ बे) सूक्तमें कहे हुए कमको करे | इस विषयमें | 
| 


कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अर्थम्‌ उच्त्यास्यन्‌” इति 
` क्रम्य “पुनन्तु मा ( ६ । १६ ) सस्रषीः ( ६ । २३ ) हिमवतः 
. अखवान्त (६। २४) वायो; पूतः पवित्रेण” ( ६ । ५१) 
इत्यादि “अभिवर्षणात्रसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सूत्र द्रष्टव्यम्‌ ! 
तथा “सस्रषी; "इस तीन ऋचा वाले एक सूक्तसे पेटकी थोंद 
आदिकी चिकित्साके लिये “कृष्णं नियानम्‌” इस छठे काण्ड | 
के बाइस सूक्तमे कहे हुए कर्म करे। सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है 
- चया दशे और पूर्णमासमें प्रमुच्यमान ्रणीताओंका इस तीन 
ऋचा वाले 'सूक्तसे ब्रह्मा 'अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें -वैतान- 
१५६० | 
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सत्रका ममाण भी है, कि- अणीता ब्रिमुच्यमाना; सस्री रित्य. 
नुमन्त्रयते” । ( वेतानसूत्र १। ४ ) ॥ | 

“हिमवतः प्रवन्ति” इस तीन ऋचा वाले सूक्तका शान्त्युदक 
के अभिमन्त्रण आदिमें आसावन आदिमें और अर्थोत््यापन कर्मों 
में भी पहिले सूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । 

तथा हृदयदोष, जलोदर और कमलत्राय रोगकी शांतिके लिये 
प्रवाहानुगुण नदीके जलको लाकर उसमें घरके तिनकोंको डाले 
फिर इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे रोगी पर छिड़के वा उसको 
आचमन करावे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“हिम- 
बत इति स्यन्दमाना अन्त्रीपं” आहायं वलीकै ( कौ शिंकसूत्र ४।६) 

_ तत्र प्रथमा ॥ | 

सखपीस्तदपसो दिक नक्तं च समुपीः । 

वरण्यक्रतुरहमपो देवीरुप हये ॥ १ ॥ 

सस्नषीः । तत्‌ । अपसः । दिवा । नक्तम्‌ | च । सस्रषीः । 

वरेणयऽक्रतुः । अहम्‌ । अपः । देवीः | उप । हये॥ १॥ 

तत्‌ प्रसिद्ध सेमाणिजी वनात्मक रूपं सखुषी: प्राप्तवतीः अपसः 
अपस्त्रतीः । % मत्वर्थीयस्य लुक्‌ & । अपसा जगद्रक्षणकर्मणा 
युक्ताः दिवा नक्त च अहोरात्रोपलक्षितं कृत्स्नं कालम्‌ अविच्छेदेन 
सस्रपीः सरणशीलाः प्रवहणशीलाः । ® स गतौ । अस्माच्छा- 
न्द्सस्य लिट; क्त्रसुः । “उगितश्च” इति डीप्‌ । वसोः संप्रसा- 
रणे यण्‌ छ । ईदृशीः देवीरपः बरेणयक्रतुः पशस्तकमा अहम्‌ उप 
हये समीपे आहयामि। यद्वा उपहवः अलुज्ञा। तां याचामहे इत्यर्थः।। 

श्रेष्ठ कम वाला में सब प्राणियोंके जीत्रनरूपको प्राप्त होने 


७ वाले और जगत्‌की रक्षाका कर्म करनेके कारण दिन रात सव 


समय बहने वाले प्रकाशमान जलोंको आह्वान करता हूँ ॥ १ ॥ 
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द्वितीया ॥ 
ओता आपं कर्मण्या। मुवन्तितः प्रणींतये । 
सद्यःकृणवन्त्वेतवे ॥ २ ॥ 
म । आप; । कर्मण्यः । झुखन्तु । इतः । मऽनीतये । 


सद्य: । कृण्वन्तु । एतवे ॥ २ ॥ 
ऊताः संतताः अविच्छेदेन प्रवहन्त्यः । ॐ ऊयी तन्तुसंताने । 
५३बी दितो निष्ठायाम्‌” इति इट्प्रतिषेधः ® । कमंण्याः लौकि 
केषु वेदिकेषु च कमसु साधवः । % “तत्र साधुः इति यत्‌ । 
“ये चाभावकर्मणोः” इति प्रकृतिभावः ® । इदृश्य आपः इतः 
छ, अध्मात्‌ सर्वानथेनिदानात्‌ पापाद अस्मान्‌ मुञ्चन्तु । किमथंमू । 
प्रणीतये प्रकर्षण प्राप्याय फलाय । ® “क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌ 
इति कमणः संप्रदानत्वाचतुर्थी $ । ताहृक्‌ फलं सद्यः शीधम्‌ 
| एतवे पराप्तुं कृण्वन्तु उदीरितलक्तणा अब्देवता अस्पांस्तदहोन्‌ 
कुवन्तु । & प्रणीतये इति । पूर्वान्नयतेः कम शि क्तिन्‌ । एतवे 
इति । इण्‌ गतो । “तुमर्थे सेसेन!) इति तवे प्रत्ययः &9 ॥ 
सन्तत अविच्छिन्नरूपसे बहने वाले जल हमको श्रेष्ठ फल 
पानेके लिये सब अनर्थोके मूल पापसे छुड़ावें। हमको श्रेष्ठ फल 
शीघ्र ही प्राप्त करानेके लिये पापसे मुक्त कर ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
देवस्यं सवितुः सवे कम कृखवन्तु मानुषाः । 
शं नों भवन्खप ओष॑धीः शिवाः ॥ ३ ॥ 
देवस्य । सवितुः । सवे । कर्म । कृष्वन्तु । माजुषाः । 
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` शमर्‌ । नः । भवन्तु । अपः । ओषधीः । शिवाः ॥ ३ ॥ 

देवस्य द्योतमानस्य सबितुः सवेप्रेरकस्य सूर्यस्य सवे प्रेरणे 
सति मानुषाः मनोरपत्यभूता जनाः कमं कृणवन्तु लौकिकं वेदिकं 
च कृत्स्नं कमंजातम्‌ अनुतिष्ठन्तु | & “मनोजाताबञ्यतो षुक च” 
इति मबुशब्दाद्‌ अञ्‌ घुगागमश्च । “ब्नित्यादिनित्यम्‌” इति 
आद्य॒दात्तत्वस्‌ &॥ शिवाः कल्याणकारिणयः ओषधीः ओषधयः 
अपः तह॒दृद्धिहेतव आपश्च नः अस्माक शं भवन्तु दुरितशमनहे 
तबो भवन्तु ॥ 

प्रकाशमान सूयदेवकी भेरणा होने पर मनुष्य लौकिक और 
वैदिक समस्त कर्माको करें, कल्याण करने वाली औषधियें और 
उनकी हद्धिके हेतु जल हमारे लिये कल्पाणकारक हो-पापक्तय 
करने वाले हों ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

हिमवतः प्र खेवन्ति सिन्धौ समह संगमः । 
आपों ह मह्यं तद्‌ देवीदेदंन्‌ हृदचोतभेषजम्‌ ॥१॥ 
हिमऽबतः । प्र । सरन्ति । सिन्धौ । समह । सम्‌ऽगम्‌ः । 
आपः । ह । ह्मम्‌ । तत्‌ । देवीः । ददन्‌ । हृद्योत5भेषजम्‌ ।१) 

गङ्गादिनदीरूपाः पापक्षयहेतव आपः हिमवतः हिमवत्पवेतात्‌ प्र 
स्रवन्ति प्रवहन्ति । तासां सर्वासां सिन्धौ समुद्रे [ समह ] समानं 
संगमः संसर्गो भवति । दृश्यो देवीः देव्य आपः तत्‌ प्रसिद्ध 
हृइ्योतभेषजम्‌ हृदयदाहनिबतकम्‌ औषधं मह्यं ददन्‌ प्रयच्छन्तु ॥ 


Mie क्षय करने वाले गंगाजल आदि जल हिमाचलसे बहते. 


हैं, उन सबका समुद्रमे मेल होता है । ऐसे जल थुझको हृदयके 
दाहको शान्त करने बाली ओषधियें दें ॥ १॥ 
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AAS 


पञ्चमी !। 
व्शा है ~ ॥ दे 
नमे अच्योरादिद्योत पाष्णयोंः प्रपदोश्च यत्‌ । 
९? ४ । ~ ४ |) 

आपस्तत्‌ सवं [नष्करन्‌ [भजा सु[भपक्तमा' ॥ २॥ 
यत्‌ । मे । अयोः । आउदिद्योत । पाप्एयो: | पदो । च । यत्‌। 

1 | \ | 
आपः । तत्‌ ! सर्वम्‌ । निः । करन । भिषजाम्‌ । सुभिषक्‌ञ्तमा; 

यद्‌ रोगजातं मे मम अक्ष्योः अच्णोः आदिद्योत आदीपयति 
व्यथयति । § “३ च द्रिवचने” इति अक्षिशब्दस्य इकारान्ता- 
देशः । दत दीप्ती इत्यस्माच्छान्दसो वतमाने लिट्‌ । “ब्युतिस्वाष्योः 
सप्रसारणम्‌” इति अभ्यासस्य संप्रसारणम्‌ & । तथा पाष्ण्यः: । 
पादयोरपरभागो पार्ष्णी | पुरोमागो प्रपदो । उभयविधयोस्तयोश्च 
यह्‌ रोगजातम्‌ आश्रित्य वतेते तत्‌ सर्वम्‌ आपः देवतारूपाः 

९ Ce ~ 

निष्करन्‌ निष्कुवन्तु निगतं कुन्तु | & करोतेश्छान्दसो लुङ्‌ । 
“कृमृहरहिभ्य:० इति च्लेः अङ्‌ आदेशः & । कीहृश्यस्ताः । 
भिषजाम्‌ व्याधिनितरतेकानां मध्ये सुभिषक्तमाः अतिशयेन चिकि- 
त्साङुशलाः ॥ 

जो रोग मेरे नेत्रोंको व्यथित कर रहा है, पार्षिण ( पैरोंके 
दूसरे भागों ) को और प्रपद ( पैरोंके पुरोभागों ) को व्यथित 
कर रहा है, उन सर्बोको देवतारूप जल निकाल दें, ये जल 
व्याधि दूर करने वाली ओषधियोंमें परमचिकित्साकुशल हे ॥२॥ 

षष्ठी ॥ 


- सिन्धुपत्नीः सिन्धुराज्ञीः सर्वा या नयं! स्थन । 
दत्त नस्तस्य भेषजं तेना वो भुनजामहै ॥ ३ ॥ 
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सिन्धुऽपत्नीः । सिन्धुऽराज्गीः । सर्वाः | याः । नुः । स्थन । 
दत्त | नः । तस्य । भेषजम्‌ । तेन । वः | चुनजामहै ॥ ३ ॥ 
सिन्धुपत्नीः सिन्धुपल्य; सिन्धुः समुद्रः पतियासां तास्त- | 
थोक्ताः | छ “विभाषा सपूर्वस्य” इति डौम्नकारो & । सिन्धु- | 
राज्गीः सिन्धोः समुद्रराजस्य दाराः। ® उभयत्र “वा छन्दसि” इति 
जसि पूर्व॑सवणंदीघंः & । एवंभूताः सर्वा या यूयं नद्यः स्तन | 
हः भवत । & अस्तेलोटि “तप्तनप्ननथनाश्र इति तस्य 
तनादेशः &। इंदृश्योयूयं न अस्माकं तस्य रोगस्य भेपजम्‌ निव- 
तेक्म्‌ आपधं दत्त प्रयच्छत । तेन औषधेन वः युष्माकं संव- 
न्थिनो चयं ुनजामहे | निटत्तरोगाः सन्तः अन्नपानादि बलकरं 
वस्तु उपजीवाम । & भुज पालनाभ्यवहारयोः । “भुजो5नवने | 
इति आत्मनेपदम्‌ & ॥ | 
[ इति तृतीयेबुवारै | द्वितीयं सक्तम्‌ ॥ | 
तुम समुद्रकी पत्नी हो और समुद्र तुम्हारा राजा हे तुम नदी- | 
रूप बनते हो, हे ऐसे जलों ! तुम रोगको हटानेवाली ओषधि दो, 
उस औषधिसे आपके संबंधी हम रोगरहित होकर अन्न पान | 
आदि बलप्रद वस्तुका उपभोग कर ॥ ३॥ | 
तेतीय अनुघाक मै द्वितीय सुक्त खमधह( १९७ ) ॥ | 
पञ्च च या!” इति ठचेन गण्डमालानिद्ृत्यर्थे पश्चाधिकप- | 
अाश्त्संख्याकैः सत्रोक्तकाष्टेः पज्यालनमू इत्येवमादीनि कर्माणि | 
कुर्यात्‌ । सूतं हि । “पञ्च च या इति पञ्चपञ्चाशं परशूप- | 
णीन काऐरादीपयति कपाले प्रशृत 'काठेनालिम्पयति” इत्यादि | 
| 
| 


[ को ४, ६ ] ॥ 7572 गक मोक 
“अब मा पाप्मन्‌” इति [ ठ्चेन ] सर्वरोग भेषज्यक्रमंशि झूजो- 


क्तप्रकारेण तन्त्रं कृत्वा अपरेयुस्रींखीन पुरोडाशसंतर्तोश्चतुष्पथे 
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अवचरेत्‌ । सूत्रितं हि । “अव मा पाप्मन्निति तितउनि पूल्या- 
न्यवसिच्य अपविध्यापरेदुखींख्री न्‌ पुरोडाशसंवर्तोश्चतुष्पथेप्यवच- 
रति” इति [ कौ० ४. ६ ] ॥ 

मरहाशान्त्यादौ क्रियमाणे नैत तकम णि एतं तृचं जपन्‌ नदी- 
तीरं गच्छेत्‌ । “अव मा पाप्मन्निति जपन्नुदकम्‌ अभिगच्छेत्‌” 
इति हि नक्षत्रकल्पः [ न० क० १४] ॥ 

“वृश्च च याः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे गणडमालाको 
हटानेके लिये सूत्रमें कहे हुए पचपन काष्टोंसे परज्यालन आदि कर्म 
करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“पश्च च या इति 
पञ्चपञ्चाशं परशपर्णान्‌ काष्ठेरादीपयति कपाले प्रशत का्ठेनालि- 
म्पति०” ( कोशिकसूत्र ४ । ६ ) ॥ 

` “अब मा पाप्मन” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे सब रोगोंकी 
चिकित्साके कमेमें सूतरोक्तरीतिसे तन्त्र करके तीन पुरोडाश 
सम्बर्ताको चौराहेमें वखेरे । इस विषयमे कोशिकस्ूत्र ४ | ६ का 
का प्रमाण भी है,कि-“अब मा पाप्मन्निति तितिउनि पूल्यान्यवसि- 
च्च अपविध्यापरेदयुखींख्रीन्‌ पुरोडाशसम्वर्तोश्वतुष्पथेष्यवचरति” ॥ 
महाशांति औदिके करने पर नेऋ तिकममें इस तीन ऋचावाले 
सूक्तको जपता हुआ नदीके तट पर जावे । इसी बातको नत्तत्र- 
कल्प १५ में कहा है,कि-“अब मा पाप्मन्निति जपन्नुदकम्‌ अभि- 
गच्छेत्‌” ॥ 

| तत्र प्रथमा ॥ 
पञ्च च याः पद्माशत्च॑ संयन्ति मन्या अभि । 
इतस्ताः सवा नश्यन्तु वाका अंपाचितांमिव ॥१॥ 

पञ्च | च। याः। पञ्चाशत्‌ । च । सम्‌ऽयन्ति | मम्याः । अभि । 
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aE । । 
इतः। ताः । सर्वाः । नश्यन्तु । वाकाः। अपचितामूञद्व ॥ १ ॥ 
पञ्च च पश्वाशच पश्चाधिकपश्चाशत्संख्याका या गण्डमालाः 
पन्याः गलस्योध्वेभागे स्थिता धमनीम न्याशब्दवाच्या अभि 
संयन्ति सर्वतो व्याप्लुवन्ति इतः अस्मात्‌ प्रयोगात्‌ ताः तत्संख्याकाः 
सर्वा गएडमाला नश्यन्तु विनष्टा भवन्तु । वाकाः वचनीया दोषाः 
अपचितामित्र पूजितां पतित्रतां नियं माप्य यथा पराहता नश्यन्ति 


तथेत्यथेः ॥ 
ये पचपन गण्डमालाएँ जो गलेकी ऊपरकी नसोंमें व्याप्त हो 


रही हैं ये सब इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजावें जिस प्रकार 
चर्चने योग्य दोष पूजिता पतिव्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजाते हैं १ 
द्वितीया ॥ 

सप्त च याः संपतिश्चं संयन्ति भ्रव्यां आमि । 
इतस्ताः सवी नश्यन्तु वाका अपचितामिव ॥ २॥ 
सप्त । च। या; । सप्ततिः । च | सम्‌ऽयन्ति । ग्रेव्याः | अभि । 
ह । ताः । सर्वाः | नश्यन्तु । वाकाः । ्पचिताम्‌ऽव ॥ २ ॥ 
F सप्ठाधिकसप्षतिसंख्याका या गण्डमाला ग्रेव्याः ग्रीवासु भवा 
नाडीः अभि संयन्ति अभितो व्याप्लुवन्ति। अन्यद्‌ a 
जो सतत्तर गएडमालायें ग्रीवाकी नाड़ियोंमें व्याप्त होरही ह 
ये सब इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजावे, जिस प्रकार चचेने 


योग्य दोष पूजिता पतिब्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजाते हैं ॥२॥ 
तृतीया ॥ 


नव॑ च या नंवतिश्रे संयन्ति स्कल्यां अभि । 
इतस्ताः सवी नश्यन्तु वाका अपचितामिव ॥३॥ 
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~ 
लता. 


1 [| 1 
नव । च । या; | नवतिः । च। सम्‌ऽयन्ति। स्कन्ध्या; | अभि | 


इत; | ता! | सवा! | तश्यन्तु | वाकाः । अपचिताम्‌ऽइच ॥ ३॥। 
नवोत्तरनवतिसंख्याका या गएटमालाः स्कन्ध्याः। ग्रीवाभ्योऽ- 
धाप्रदेश! स्कन्धः । तत्र भवा धमनीः अभि संयन्ति अभितो व्याप्नु- 
बन्ति । शेषम्‌ उक्तार्थम्‌ ॥ 
जो निन्यानवें गएडमालायें स्कंधकी धमनियोंमें होती हे, दे 
सव इस प्रयोगसे इस प्रकार नए होजावें, कि-जेसे चरचने योग्य 
दोष पूजिता पतित्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजाते हैं ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 


1 पनी शी | (ऱ्य 
अव मा पापन्त्यूज वशी सन्‌ म्रृडमासि नः । 
ञः । भ > ~ 1 t ol 
आ मा भद्रस्य लोके पाप्मन्‌ धेह्यविहुतम्‌ ॥ १ ॥ 
[| 
अब | मा । पाप्मन्‌ | सज । वशी । सन्‌ । मृडयासि । न; । 
आ । मा । भद्रस्य । लोके । पाप्मन्‌ । धेहि । अतरिऽइतम्‌ ॥ १ ॥ 
हे पाप्मन्‌ पापाभिमानिदेव [मा] माम्‌ अव सुज त्वत्सका- 
शाह विमोचय ॥ वशी स्वस्य वशपिता त्य न; अस्मान्‌ स प्रल- 
यासि सम्यङ्‌ मृडय सुखय । मृड सुखने । अस्मात्‌ लेटि 
आगम &॥ हे पाप्मन्‌ अभिहतम्‌ अपीडितं मा मां भद्रस्य 
भन्दनायस्य क्तस्य फलयूते लोके स्वरगादो आ घेहि स्थापय । 
छ अहुतम्‌ इति। ह कोटिल्ये ¦ 'ह हरेश्छन्दसि” इति निष्ठायां 
हाइ; & ॥ ८ 
के दे पापके अभिमानी देवता ! मुझे छोड़ दे ! सबको वशे 
ग्ख्वने वाला तू हमको भली प्रकार सुखी कर । हे पाप्मन्‌ | तू 
इभ अप॥इतका पुण्यके फलरूप स्वर्गमे स्थापित कर ॥ ४ || 
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पञ्चमी ॥ 
यो न॑ः पार्प्मन्‌ न जहांसि तमु त्वा जहिमो वयम्‌ । 
पथामनु व्यावतनेन्यं पाप्मानु पद्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
यः | नः । पाप्मन्‌ । न। जहासि । तमू । ऊ इति । त्वा | जहिमः | 
वयम । 

पथाम्‌ । अनु । विञ्यावर्वने । अन्यम्‌ । पाप्मा। अनु । पद्यताम्‌ २ 

हे पाप्मन्‌ यस्त्वं नः अस्मान्‌ न जहासि न परित्यजसि । | 
& ओहाक्‌ त्यागे इति धातुः ® । तञ्चु तमेतर त्वा तां पथाम्‌ 
चतस्रभ्यो दिग्भ्य आगतानां मार्गाणाम्‌ अननुच्यावतने यस्मिन्‌ 
मदेशे चतुप्पथलच्षणे अनुप्राप्ताः परस्परं व्यावतन्ते तत्र देशे बयं 
जहिमः । अनेन अन्नुष्टितेन कर्मणा बलात्‌ परित्यजामः । 
& “जहातेश्च” इति इच्तम्‌ । “पथाम्‌? इति । ““भस्य टेलोपः? 
इति टिलोपे उदात्तनिद्रत्तिस्वरेण विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ । अनुव्याव- 
तन्तेऽस्मिन्निति अबुव्यावतेनो देशः | अधिकरणे ल्युट्‌ & । तत्र 
त्यक्तः पाप्मा अन्यम्‌ अस्मद्रेष्यम्‌ अनु पद्यताम्‌ अनुप्रबिशतु ॥ 

है पाप्मन्‌ ! जो तु हमको नहीं छोड़ता है तो हम तुझको मार्गो 
के व्यावतन ( चौराहे ) में इस अनुष्ठित कर्मसे बलपूर्वक छोड़ते 
हैं तहाँ पर छोड़ा हुआ तू हमारे द्वेषी दूसरे पुरुषमे प्रवेश कर ॥ २ ॥ 

षष्टी ॥ 

अन्यत्रास्मनन्युच्यतु सहसाक्षो अमलः । | 
यं द्वेषाम तमृच्छतु यमु दिष्मस्तमिज्जहि ॥३॥ | 


Memos | अंस्मत्‌ । नि | उच्यतु । सहस्रऽञ्रच्षः । अमर्त्यः । 
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त 
~ 


यम्‌ । देषाम । तम्‌ । ऋच्छतु । यस्‌ । ऊ इति । द्विष्मः । तम्‌ । इत्‌ । 
जहि॥ ३ ॥ 

अस्मत्‌ अस्मत्तः अन्यत्र सहस्राक्षः इन्द्रवत्‌ भसह्यकारी अमर्त्य 
अमरणधमा देवतारूपः पाप्मा न्युच्यतु नितरां गच्छतु । ® उच 
समवाये ® । एतदेव वित्नियते । यं शत्रु वयं द्वेषाम द्विष्मः तम्‌ 
ऋच्छतु पापं गच्छतु । & ऋ गतो । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना 
'्यच्छादेशः % । पुनरपि यभेव बयं द्विष्मः तमित्‌ तमेव जहि 
नाशय । ® द्वेषामेति । द्विपेलोंटि “आइत्तमस्य पिच्च” इति 
आडागमः । पिद्रद्वावेन ङित््वाभावात्‌ लघूपधणुण; & ॥ 

[ इति तृतीयेन्नुवाके ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

इन्द्रकी समान बल दिखाने वाला अमरणधमा--देत्रतारूप- 
पाप हमसे अलग होजावे ओर जिससे हम द्वेष करते हें, उसको 
प्राप्त होवे, जिससे इम ट्रेष करते हैं उसको ही (हे पाप ! तू ) 
नष्ट कर ॥ ३ ॥ 
तृतीय अनुषाकमे तृतीय रूक्त समाप्त ( १९९ ) 


ग्रहादिषु कपोतोलूकप्रवेशशान्त्यथ शान्त्युदकाभिमन्त्रणे विनि- 
युक्तमहाशान्तिगणे “देवाः कपोतः” [ ६, २७ ] “ऋचा कपोतम्‌” 
[ ६. २८ ] “अमून्‌ हेतिः” | ६. २६ ] इति त्रयस्तचा आवप- 
नीया; । तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “पतत्रिभ्यो देवा; कपोतः ऋचा 
कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिम्‌ आवपते इति [कौ०५,१०]॥ 
“ऋचा कपोतम्‌” इति तृचस्य पू्वतृचेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 
अत्र “परीमे अग्निम्‌” | २ | इत्यनया ऋचा कपोतोलूकप्रवेश- 
शान्त्यथमव गाम्‌ अग्निम्‌ आनीय शालां कपोतप्रवेशस्थल वा त्रिः 
परिभ्रामयेत्‌ । सूत्रितं हि । “परीमे अग्निम्‌ इत्यम्नि गाम्‌ आदाय 
| निशि कारयमाणखिः शालां परिणयति” इति [ कौ० ५. १०] ॥ 
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घर आदिमे कबूतर उल्लू आदिके प्रवेश करने पर शान्ति 
करनेके लिये शान्त्युदकके अभिमत्रणमें जिस महाशान्तिगणका 
प्रयोग होता है उसमें इन तीन सृक्तोंको समझना चाहिये | “देवा! 
कपोतः ( ६ । २७ ) ऋचा कपोतम्‌ ( ६ । २८ ) अमून्‌ हेतिः 
(६1२६ ) ॥” इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, क्रि-“पतत्रि- 
भ्यो देवाः कपोतः ऋचा कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिम्‌ 
आवपते” ( कौशिकसूत्र ५ । १० ) ॥ 

“ऋचा कपोतम्‌” इस तचका पूर्वसूक्तके साथ विनियोग कह 
दिया है । 

इसमेंकी “परीमे अग्निम्‌’ इस दूसरी ऋचासे कपोत और उल्लू 
के प्रवेशकी शांतिके लिये ही गो ओर अग्निको लाकर शालामें 
वा कपोतके प्रवेश करनेके स्थान पर तीन वार घुमावे | इस 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“परीमे अझ्निम्‌ इत्यग्निम्‌ 
गास्‌ आदाय निशि कारयमाएस्त्रः शालां परिणयति” ( कौशिकः 
सूत्र ५ । १० ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


देवाः कपोतं इषितो यदिच्छन्‌ दूतो निकृत्या इदमा- 
जगाम ! 
तस्मां अर्चाम कृणवाम निष्कृति शं नो अस्तु द्विपदे 


शं चतुष्पदे ॥ १ ॥ 
|.“ । कपोतः । इषितः । यत्‌ । इच्छन्‌ । दूत; । निः5ऋत्या: । 


इद्म्‌ । आऽजगाम | 
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~ 


यम्‌ । द्रेषाम | तम्‌ । ऋच्छतु । यम्‌। ऊ' इति । द्रिष्मः | तम्‌ । इत्‌। 
नहि ॥ ३॥ 

अस्मत्‌ अस्मत्तः अन्यत्र सहस्रात्ः इन्द्रवत्‌ प्रसद्यकारी अमत्येः 
अमरणधर्मा देवतारूपः पाप्मा न्युच्यतु नितरां गच्छतु । & उच 
रामत्राये & । एतदेव विव्रियते । यं शत्रुं वयं द्वेषाम द्विष्मः तम्‌ 
ऋच्छतु पापं गच्छतु । & क्र गतौ । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना 
ऋच्छादेशः ® । पुनरपि यमेव बयं द्विष्मः तमित्‌ तमेव जहि 
नाशय । & द्वेषामेति । द्विपेलोटि “आहुत्तमस्य पिञ्च” इति 
आडागमः । पिद्रद्वावेन ङित्त्वाभावात्‌ लघूपधगुण! & ॥ 

} [ इति तृतीयेनुवाके ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

इन्द्रकी समान बल दिखाने वाला अमरणधर्मा-देत्रतारूप- 
पाप हमसे अलग होजावे ओर जिससे हम द्वेष करते हैं, उसको 
प्राप्त होवे, जिससे हम ट्रेष करते हे उसको ही (हे पाप ! तू ) 
नष्ट कर ।। ३ ॥ 

तृतीय अनुषाऊमे तृतीय रक्त समाप्त ( १९९ ) 


गृहादिषु कपोतोलूकप्रवेशशान्त्यथ शान्त्युदकाभिमन्त्रणे विनि- 
युक्तमहाशान्तिगणे “देवाः कपोतः” [ ६, २७ ] “ऋचा कपोतम्‌ 
| ६. २८ ] “अमून्‌ हेतिः” [ ६. २६ ] इति त्रयस्तचा आवप- 
नीयाः । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “पतत्रिभ्यो देवाः कपोतः ऋचा 
कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिमू आवपते ' इति [कौ ०५,१०] 

“ऋचा कपोतम्‌” इति तृचस्य पूवतचेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

अत्र “परीमे अग्निम्‌” [ २ ] इत्यनया ऋचा कपोतोलूकमवेश- 
शान्त्यथमंव गाम्‌ अग्निम्‌ आनीय शालां कपोतप्रवेशस्थलं वा त्रिः | 
परिश्रामयेत्‌ । सूजित हि । “परीमे अग्निम्‌ इत्यिं गाम्‌ आदाय 
निशि कारयमाणस्तिः शालां परिणयति” इति [ कौ० ५. १०] ॥ | 
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घर आदिमें कबूतर उल्लू आदिके प्रवेश करने पर शान्ति 
करनेके लिये शान्त्युदकके अभिमत्रणमें जिस महाशान्तिगणका 
प्रयोग होता है उसमें इन तीन सूक्तोंको समझना चाहिये | “देवाः 
कपोतः ( ६ । २७ ) ऋचा कपोतम्‌ ( ६ । २८ ) अमून्‌ हेतिः 
(६।२8 ) ॥” इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-“पतत्ि- 
भ्यो देवाः कपोतः ऋचा कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिम्‌ 
आवपते” ( कौशिकसूत्र ५ । १० ) ॥ 

“ऋचा कपोतम्‌” इस तूचका पूर्वेसूक्तके साथ विनियोग कह 
दिया है । 


इसमेंकी “परीमे अग्निम्‌? इस दूसरी ऋचासे कपोत और उल्लू 
के प्रवेशकी शांतिके लिये ही गो ओर अग्निको लाकर शालामें 
वा कपोतके प्रवेश करनेके स्थान पर तीन वार घुमावे । इस 
विषयमें सूत्रा प्रमाण भी है, कि-“परीमे अग्निम्‌ इत्यग्निम्‌ 
गाम्‌ आदाय निशि कारयमाणस्त्रः शालां परिणयति” ( कौशिक 
सूत्र ५ । १० ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
देवाः कपोतं इषितो यदिच्छन्‌ दूतो नित्या इदमा- 
जगाम ! 
तस्मां अर्चाम कृणवाम निष्कृति शं नो असतु द्विपदे 
शं चतुष्पदे ॥ १ ॥ 
देवाः । कपोतः । इषितः । यत्‌ । इच्छन दूतः । निःऋत्या: । 
इदम्‌ । आउ्जगाम | 
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। ता I. २ 
तस्मै । अचाम । कृणवाम । नि;-कृतिम्‌ । शम्‌ । नः । अस्तु | 


दविऽपदे । शम्‌ । चतुःऽपदे ॥ १॥ 

हे देवाः निऋ त्याः पापदेवताया दूतः कर्मकरः इषितः प्रेषित; 
[ कपोतः ] कपोतार्यः पक्षी यद्‌ बाधनम्‌ इच्डन्‌ इदम्‌ अस्मदीयं 
गृहम्‌ आजगाम आगतवान्‌ तस्मै तन्निदत्त्यथम्‌ अर्चाम युष्मान्‌ 
हविषा पूजयाम ॥ निष्कृतिम्‌ तददोषशान्ति कृणवाम करवाम । नः 
अस्माक द्विपदे पादद्वयोपेताय पुत्रभृत्यादये [शम्‌ ] चतुष्पदे पाद- 
चतुष्टयोपेताय गवाश्वादये च शम्‌ रोगादीनां शमनं कपोतप्रवेश- 
जनितदोषशान्तिश्च अस्तु भवतु ॥ 

है देवताओं ! पापदेवताका दृत अर्थात्‌ पापदेवताका काम करने 
बाला प्रेरित पत्ती जो पीड़ा देनेकी इच्छा करता हुआ इमारे घर 
पर आया है उसकी नित्रत्तिके लिये हम आपकी हविसे पूजा 
करते हैं उसके दोषकी शान्ति करते हैं | हमारे दो पैर बाले पुत्र 
इत्य आदिका कल्याण हो और चार पैर वाले गौ घोड़े आदिके 
रोग आदिकी शान्ति हो, फपोतप्रवेशसे होने वाले दोषोंकी 


शान्ति हो ॥ १॥ 

लि व)... द्वितीया ॥ 

शिवः कपोत इषितो नो अस्वनागा देवाः शकुनो 
गृहं नः | | ? 


अभिहि विग्रं जषता हविनः परि हेतिः पत्तिशी नो 
रृणक्तु ॥ २ ॥ रै 

शिवः । कपोतः | इषितः। न; | अस्तु। अनागाः। देवाः । शकुन; | 

गृहम्‌ । नः। Fe । +: 
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अभ्निः । हि । दिषः। जुपताम्‌ । इवि | नः | परि । हेतिः। 

पक्षिणी । नः । हृणक्तु ॥ २॥ 

हे देवाः इषितः निऋ तिदेवतया प्रेषितः कपोतः [ नः ] शिवः 
सुखकरः अस्तु भवतु ॥ अनागाः अनपराधकः शकुनः पक्षी नः 
अस्माकं ग्रह न पीडयतु ॥ हि यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ विप्रो मेधावी 
अग्निः नः अस्मदीयं हविजुषताम्‌ सेत्रताम्‌ ॥ तत्मसादात्‌ पक्षिणी 
पत्तोपेता कपोताख्या हेतिः हननसाधनम्‌ आयुधं नः अस्मान्‌ परि 
टृणक्तु परिबजयतु ॥ 

हे देवताओं ! यह पापदेवताका प्रेरित कपोत ! हमें सुख देने 
वाला हो, यह अपराधरहित पक्षी हमारे घरको पीड़ित न करे । 
इस कारण यह विद्वान्‌ अग्नि हमारी हविका सेवन करे । उनके 
प्रसादसे यह कबूतर नाम वाला मारनेका साधन आयुध हमको 
छोड़ देय ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


हेतिः पक्षिणी न दंभात्यस्मानाष्टी पदं कृणुते अभिधाने 

शिवो गोभ्यं उत पुरुषेभ्यो नो अस्तु मा नो देवा 
इह हिंसीत्‌ कपोतः ॥ ३ ॥ 

हेतिः । पक्षिणी । न । दभाति । अस्मान्‌ । भा्टी इति । पदम्‌ । 
कृणुते । अप्निउ्पाने । 

शिवः । गोभ्यः । उत। पुरुषेभ्यः । न; । अस्तु। मा। नः । देवाः । 


इह । हिँसीत्‌। कपोतः ॥ ३ ॥ 
ET 
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पक्षिणी पत्ताभ्यां युक्ता हेतिः हननसाधनम्‌ अस्मान्‌ न दभाति 
न हिनस्तु । सा च आए्टी आष्रयां व्याप्तायाम्‌ अरणयान्याम्‌ अम्नि- 
धाने दावाग्निसंचारस्थाने पदं कृणुते पादप्सार करोतु । अस्मत्तो 
विनिर्गच्त्वितयर्थः । यद्वा अश्नन्ति अस्यां जना इति आष्टी पचन- 
शाला तस्याम्‌ अग्निधाने अग्निनिधानस्थाने इति योज्यम्‌ ॥ तथा 
गोभ्यः पुरुषेभ्यश्च नः अस्माक संबन्धिभ्यः शिवः सुखकरः अस्तु 
भवतु ॥ हे देवाः इह अस्मिन्‌ ग्रहे युष्मदनुग्रहाद्‌ अयं कपोतः 
पक्षी नः अस्मान्‌ मा हिंसीत्‌ भा बाधिष्ट ॥ 

पक्षांसे युक्त आयुध हमको न मारे, और वह पचनशालाके 
अग्नि रखनेके स्थानमें वा दावाग्निके विचरनेके स्थान-व्याप वन 
में पैरोंको फेलावे । ओर वह गोओंरे लिये तथा हमारे सम्बंधी 
पुरुषांके लिये सुखद हो । हे देवताओं ! आपके अनुग्रहसे यह 
कपोत पक्षी हमको पीड़ा न देवे ॥ ३॥ । 

चतुर्थी ॥ 


ऋचा कपोतं नुदत प्रणोदमिषं मद॑न्तः परि गां नयामः 
संलोभयन्तो दुरिता पदानि हित्वा न ऊर्ज प्र पदात्‌ 
पथिः ॥ १ ॥ 
ऋचा । कपोतम्‌ । चुदत । प्रउनोदम्‌ । इषम्‌ । मदन्तः । परि । 
गाम्‌ । नयामः । [ 
सम्‌ऽलोभयन्तः । दुःऽहता । पदानि । हिला । नः । ऊजेम्‌ । 
प्र । पदात्‌ । पथिष्ठः ॥ १ ॥ 
हे देवाः ऋचा अनेन मन्त्रेण कपोतम्‌ कपोताख्यं पक्षिणी 
प्रनोदम्‌ प्रकर्षेण नोदनीय प्रेरणीय॑ जुदत्‌ अस्मदरग्रहात्‌ प्रयत | 
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NR 
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बयं च इपम्‌ अन्नं प्राप्य मदन्तः तसाः सन्तः गां परि नयामः 
परितः सर्वतः संचारयामः । गोसचारणेन शान्ति कुम इत्यर्थः | 
कि कुतरन्तः । दुरिता दुरितानि दुगेतिनिमित्तानि पदानि कपोतस्य 
पादनिधानस्थानानि संलोभयन्तः सम्यक प्रमाजयन्तः ॥ स च नः 
अस्माकम्‌ ऊनम्‌ बलकर पचनशालास्थम्‌ अन्न हित्वा त्यक्त्वा 
पतिष्ठः पततां पत्तिणां श्रेष्ठः सन्‌ प्र पतात्‌ प्रपतेत्‌ प्रगच्छतु । 
& पतल गतो । अस्मात्‌ लेटि आडागमः । पतिष्ठ इति । अस्मा- 
देव तृजन्ताद्‌ आतिशायनिक इष्ठन्‌। “तुरिष्ठमेमस्सु” इति तलोपः 

हे देवताओं ! भगाने योग्य कपोत नाम वाले पत्नीको इस 
मन्त्रसे आप हमारे घरसे भगाइये, हम भी अन्नको पाकर तृप्त 
होते हुए गौके! चारों ओर घुमाते हैं । अर्थात्‌ गोको घुमा कर 
शांति करते हैँ । हमर दुगतिके निमित्त कपोतंके पैर रखनेके चिन्हों 
के स्थानाँको भली प्रकार मार्जित करते हुए शान्ति करते हैं वह 
कपोत हमारी पचनशाल्ामें रक्खे हुए अन्नको छोड़ कर पक्षियों 
में श्रेष्ठ बनकर उड़ जावे ॥ १ ॥ 


पञ्चमी ॥ 


~ 


शभिमपत परीमे गाम॑नेषत । 
वेष्वक्रत श्रवः क इम आ दधति ॥ २ ॥ 


परि । इमे । अग्निम्‌ । अपत । परि । इमे । गाम्‌ । अनेषत | 


[a 


देवेषु । अक्रत । श्रवः | कः । इमान्‌ । आ । दथषेति ॥२॥ 
इमे ऋत्विजः कपोतप्रवेशशान्त्यथेम्‌ अग्नि पर्यषेत | परितो 
होमार्थं गृहे प्रापयन्नित्यर्थः।। तथा इमे गां पयनेषत परितो ग्रहस्‌ अग- 
मयन्‌ ॥ तथा देवेषु अग्न्यादिषु श्रत्रः हविलेक्षणम्‌ अन्नम्‌ अक्रत 
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अकृषत । एवं शान्ती कृतायाम्‌ इमान्‌ अस्मदीयान्‌ पुरुषान्‌ को 
नाम हिंसकः आ दधर्षति आधृष्टान्‌ बाधितान करोति ॥ 

ये ऋत्विज कपोतप्रवेशकी शांतिके लिये होम करनेको घरमे 
अग्नि ले आये हैं । और ये गौको घरमें चारों ओर घुमा रहे हे 
और अग्नि आदि देवताओंमें इविरूप अन्नको अर्पण कर रहे हे । 
इस भकारकी शान्ति करने पर कोनसा हिंसक पुरुष हमको पीडा 
देसकता है ॥ २ ॥ र 

षष्ठी ॥ 


यः प्रथमः प्रवतंमाससाद बहुभ्यः पन्थामनुपस्पशानः । 
योसस्पेश द्विपदो यश्चतुष्पदस्तस्में यमाय नमो 
अस्तु सृत्येवे ॥ ३ ॥ $; 
छ यः । प्रथमः । मञ्वतम्‌ । आवससाद । बहुःभ्यः । पन्थाम्‌ । 
अनुःपस्पशान: । 
यः । अस्य । ईशे । दविऽपद्‌ः । यः । चतुः5पदः । तसमै | यमार्द। 
नमः । अस्तु । मृत्यवे ॥ ३ ॥ द 


यो यमो बहुभ्यः अन्येभ्यो देवेभ्यः प्रथम; प्रथमभावी मुख्य! 
न्‌. मतम्‌ पवणावन्तं पन्थाम्‌ पन्थानं मार्गम्‌ आससाद प्राप । 
किं कुवन्‌ | अजुपस्पशानः अनुक्रमेण सर्वान्‌ पाशिनः स्पृशन्‌ परिः 
गणयन्‌ | अय अद्य मारयितव्यः अयं रवः अयं परश्बेः इत्येवम्‌ 


श्र कलयन्नित्य > हक 9, + 
त्यथः | यो यमः अस्य द्विपदः पादद्वयोपेतस्य मनुः 


ष्यादेः प्राणिजातस्य इशे ह 
“ १७ ३९ यश्चास्य चतुष्पदः गवा देरी्ट्े 
यमाय मृते मृतिका रिशो तुष्पदः गवादेरीष्टे तस्मै 


देवाय नमो अस्तु नमस्कारो भव 
॥ देवाय ॥ 
[ इति दे तीयेनुवाके ] प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 6 
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यह देवताओंमें मुख्य यमदेव अनुक्रमसे सब माणिर्योको गिनते 
हुए, कि-यह आज मारने योग्य है यह कल मारने योग्य है 
फलोन्युख मार्गमें आते हैं और जो यमदेव दो पैर वाले मनुष्य 
आदिके और चार पेर वाली गो आदिके स्वामी हैं उन मृत्यु 
करने वाले यमदेवके लिये नमस्कार हो ॥ ३ ॥ 
तृतीय अनुबाकमे चतुथं सूक्त लमाप्त ( २०१ )॥ 
“अमून्‌ हेतिः” इति तृचस्य पूर्वेखूक्तेन सह उक्तो विनियोगः। 
सूत्र च तत्रेवोदाहतम्‌ ॥ Rs 
“देवा इमम्‌” इत्यृचा पौनसिरसवे नि 
कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “देवा इमं मधुना संजितं यवम्‌ इति 
पौनसिलं मधुमन्थं सहिरण्यं संपातबन्तम्‌” इति [को० ८, ७ ]॥ 
&यस्ते मद!” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां शमीलवनपापलक्षण- 
शान्त्यर्थं शमीवल्शेन शिरस्युद्रापयेत्‌ । सूजित हि ) “यस्ते मद 
इति शमीलूनपापलक्तणयोः शमीशमकेनाभ्युद्य वापयत्यधिशिरः 
इति [ को० ४. ७] ॥ प 
“यायं गौः? इति तृचेन पृश्चिसवे गोरभिमशेनसंपातादीनि 
कर्माणि कुर्यात्‌। “आयं गोः पृश्निः [ ६. ३१ ] अयं सहस्रम्‌ 
[ ७, २३ ]इति पूश्षिंगाम्‌” इति [को० ८.७ ] कौशिकसूजात्‌॥ 
तथा आधाने आहितस्य आइवनीयाग्नेः अनेन तृचेन उपस्थान 
कुर्यात्‌ । “आहितम्‌ आहवनीयम्‌ आयं गौरित्युपतिषते” इति हि 
हि वैतानं सत्रम्‌ [ बे० २, २ ]॥ 
द्वादशाहे अवित्राक्येहनि मानसर्तोत्रम्‌ अनेन तचेन अनुपन्त्र- 
येत ॥ द 
` गायं गौरिति चालुमन्त्रयते” इति वेतानं सूत्रम्‌ [३०६.३ jn 
“अमून्‌ हेतिः’ इस तीन ऋचा वाले सूक्तक्रा पहिले सूक्ते साथ 
विनियोग कह दिया है। सुक्त भी तहाँ ही कह दिया है। 
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पौनसिरसकमें देवा इमम इस ऋचासे मधुमन्थका अभिमर्शन 
आदि कमे करे। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“देवा इमं 
इति मधुना सञ्जितं यवम्‌ इति पोनसिलं मधुमन्यं सहिरणयं सम्पातः 
बन्तमू” ( कौशिकसूत्र ८ । ७ ) ॥ 

“यस्ते मदः’ इन दो चाओंसे शमीलवनपापलन्षणकी शान्ति 
के लिये शभीवल्शसे शिर पर उद्रापन करे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“यस्ते मद इति शमीलूनपापलक्षणयोः शमी- 
शमकेनाभ्युध वापयत्यधिशिरः” ( कौशिकसूत्र ४ | ७ ) ॥ 

“आय गौः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पृश्निसवमें गौका 
अभिमशेन सम्पातन आदि कर्म करे । इस विषयमें कोशिकस्ूत्रका 
प्रमाण भी हे, कि-आय गौ; पृश्चि :( ६ । ३१ ) अय' सहम्‌ 
(७। २३ ) इति पृक्षि गाम्‌” ( कौशिकसूत्र ८ । ७ ) 

तथा आधानमें आहित आहवनीय अग्निका इस तीन ऋचा 
वाले सूक्तसे उपस्थान करे इस विषयमे वेतानसूत्रका प्रमाण 
है, कि-“आहितं आहवनीय' आय' गोरित्युपतिष्ठ ते” ( वैतान- 
सत्र २। २)॥ 

द्वादशाहके अविवाक्यदिनमें मानसस्तोत्रका इस तीन ऋचा 
वाले सूक्तसे अनुमन्त्रण करे | इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-आय॑ गौरिति चा मन्त्रयते” ( वेतानसूत्र ६। ३ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


अमून्‌ हेतिः पतत्रिणी नयु यदुलूको वद॑ति मोघमेतत्‌ 
थद्‌ वा कपोतः पदमभो कृणोति ॥ १ ॥ 

अमून्‌ । हेतिः । पतत्रिणी । नि । एतु | यत्‌ । उलूकः । वद्ति | 
_मोघम्‌ । एतत्‌ । हु 


१५९८ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj 51 कड i eGangotri 
| २६१ 
CT 2: 


rT 


यत्‌ । वा । कपोतः । पदम्‌ । अग्नौ । कृणोति ॥ १ ॥ 


असून्‌ दूरे दृश्यमानान्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रून्‌ पतत्रिणी पश्या- 
त्मिका हेतिः नि एतु नितरां गच्छतु । उलूकः घूको यत्‌ अशोभनं 
बदति एतत्‌ मोघम्‌ निर्वीय भवतु । ` वाशब्दः अप्यर्थे । कपोतः 
कपोताख्यः पक्षी अशुभसूचनाय यत्‌ पदम्‌ अग्नौ पचनाग्निसमी पे 
कृणोति करोति । तदपि निर्वीर्ये भवत्वित्यर्थः ॥ 

इन दूर दीखते हुए शत्रुओं पर यह पक्ष वाला आयुध भली 
प्रकार पहुँचे । यह जो उल्लू अशोभन वाणी बोल रहा है, यह 
निर्वीय होवे और यह कबूतर पक्षी अशुभको सूचित करनेके लिये 
पचनाग्निके समीपमें पैरोंको धर रहा है, यह भी निर्वीय होवे १ 

द्वितीया ॥ 

यो तें दूतो निश्चित इदमतोप्रहितो प्रहितो वा गृहं नः 
कुपोतोलूकाभ्यामपंदं तदस्तु ॥ २ ॥ 
यौ। ते। दूतौ । निः5ऋते । इदम्‌। आऽदृतः । अपऽहितौ । मडहितौ। 

वा । गृहम्‌ । नः । 
कपोतञउलूकाभ्याम्‌ | अपदम्‌ । तत्‌ । अस्तु ॥ २ ॥ 

हे निऋ ते पापदेवते ते त्वदीयौ कपोतोलूकात्मकी यौ i 
अप हितौ त्वया अमेषितौ प्रहितौ वा प्रेषितौ वा नः अरमाक इदं 
गृहम्‌ एतौ आगतौ तद्व गृहं ताभ्यां कपोतोलूकाभ्यास्‌ अपद्‌ 
अनाश्रय भूतम्‌ अस्तु भवतु ॥ ie: 
` हे पापदेवता निऋ ते ! ये कपोत और उलूक तेरे दूत हैं ये 
तेरे भेजे इए वा न भेजे हुए हमारे घर आये हों तब भी यह घर 
कपोत और उलूकोंका अनाश्रय हो ॥ २ ॥ 
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तृतीया ॥ 
अवेरहत्यायेदमा पपत्यात्‌ सुवीरताया इदमा संसद्यात्‌ 
पराव परा वद॒ पराचीमनु संवतम्‌ । 
यथा यमस्य त्वा गृहेरसं प्रतिचाकंशानाभूकं प्रति- 
चाकंशान्‌ ॥ ३ ॥ 
अपैरऽदृत्याय । इदम्‌ । आ । पपत्यात्‌ । घुऽवीरतायै । इदम्‌ । 
आ । ससद्यात्‌। 


पराङ्‌ । एव । परा । बद्‌ । पराचीम्‌ । अनु । सम्‌ऽबतम्‌ । 


कम्‌ | मतिऽचाकशान्‌ ॥ ३॥ 


इदे कपोतोलूकञनितं दुनिमित्तम्‌ अतरीरहत्यायै अत्रीरहननाय : 
अस्मदीयानां बीराणाम्‌ अहिंसनाय आ पपद्यात्‌ आपद्यताम्‌ । 
अवकल्पताम्‌ इत्यथः ॥ तथा अस्माक सुत्रीरतायै शोभनवीरसङ्गा- 
बाय इद्‌ दुनिभित्तं परामेव परावतम्‌ । परावत्‌ इति दूरनाम । 
अत्यन्तदृरदेशम्‌ पराचीम्‌ पड्युखम्‌ अपराध्त्त संवतम्‌ संप्राप्तम्‌ 
अलुलद्ध्य आ ससथात्‌ आसीदतु मामोतु ॥ हे कपोतात्मक दृत 
यमस्य स्वामिनो ग्रहे त्वा त्वां यथा येन प्रकारेण अरसम्‌ निःसारं 
हा प्रतिपश्येयु: तत्रत्या जनाः तथा आशभूकम्‌ आगत- 
त्य १ त्वां प्रतिचाकशान्‌ प्रतिपश्येयुः ॥ 
ह उ उल्लुसे हुआ दुथिनह हमारे वीरोंकी अहिंसा 
ला हाजाय । तथा हमारे यहाँ शोभन बीरोंके होनेके लिये 
यह दुनिमित्त द्रदेशमें पराइमुख होकर न लोटनेके भावको 
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लक्ष्यमें रख कर प्राप्त हो । हे कपोतरूप यमके दूत ! जिस प्रकार 
तेरे स्वामी यमके घरमे तहाँके प्राणी .तुझको निःसार देखें 
( तैसा हो ) तुमे केवल आता हुआ ही देखें ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
देवा इमं मधुना संयुतं यवं सरंखत्यामधिं मणाव॑चर्कषुः 
इन्द्र आसीत्‌ सीरपतिः शतक्रतुः कीनाशा आतन्‌ 
मरुतः सुदानवः ॥ १ ॥ 


देवा! । इमम्‌ । मधुना । सम्‌ऽयुतम्‌ । यवम्‌। सरस्वत्यामू | अधि | 

मणो । अच पु: । 

१ 1 ॥ 
इन्द्र, । आसीत्‌ । सीरऽपतिः । शतऽक्रतुः | कोनाश!:। आसन्‌। 

| 1 

मरुतः । सु5दानवः ॥ १ ॥ 

मधुना मधुररसेन चौद्रेण वा संजितम्‌ संप्राप्त यवम्‌ दीघेश- 
कम्‌ इमं धान्यविशेषं सरस्वत्याम्‌ अघि सरस्वत्याख्याया नद्या! 
समीपे मणौ मनुष्यजातौ देवाः अचक्‌ घुः कृतवन्तः । तदानों 
कर्षणेन भूमौ तद्‌ धान्यम्‌ उत्पादयितुं शतक्रतुः इन्द्रः सीरपतिः 
हलस्याधिष्ठाता स्वामी आसीत्‌ । सुदानवः शोभनदाना मरुतः 
कीनाशाः कर्षका आसन्‌ ॥ 


मधुर रससे वा शहदसे प्राप्त हुए यवक्रो सरस्बती नदीके 
समीपमें देबताओंने मनुष्ययांमें दिया, उस समय जोत क्रके 
भूमिमें उस धान्यको उपजानेके लिये शतक्रतु इन्द्र हलक अधिष्ठाता 
बने थे और शोभन दान वाले मरुत्‌ किसान बने थे॥ १ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 
यस्ते मदोवकेशो विकेशो येनामिहस्यं पुरुष कृणोषि 
आरात्‌ लदन्या वनानि रक्षि लं शमि शतवस्शा 
वि शाह ॥ २ ॥ 
यः । ते। मदः । अवः्केशः । विऽककेशः | येन । अभिऽहस्यम्‌ । 


॥ | 
पुरुषम्‌ । कृणोषि । 
॥ 1 
आरात्‌ । त्वत्‌ । अन्या। वनानि । दृत्ति। त्वम्‌ । शमि। शतञ्व- 
ल्शा। वि। रोइ ॥ २॥ 
हे शमि ते तव संबन्धी [ यो ] मदः हर्षः अवकेशः अवमत- 
केशोत्पादकः विकेश; केशाबिगमनहेतुश्च भवति । येन मदेन अभि- 
हस्यम्‌ अभितो हसनीयं पुरुष कृणोषि करोषि ॥ अहमपि त्वत्तः 
अन्या अन्यानि त्वद्मतिरिक्तानि आरात्‌ दूरवर्तीनि वनानि इत्ति 
इमि । हे शमि त्वे शतदन्शा शतशाखा सती दि रोह बिबिध 
प्ररूढा भव ॥ 
हे शमी ! तेरा जो मद है वह अवमत केशोंका उत्पादक और 
केशोके बढ़नेका हेतु होता है, ( जिस ) उस मदसे तू पुरुषको 
चारों ओर हँसने योग्य कर देता है । में भी तेरे अतिरिक्त द्रके 
चड सञ्चो का 2“ ११ 
जितने दक्ष हैं उनको झाटता हूँ। हे शमि! तू सेंकड़ों शाखा वाली 
होकर अनेक प्रकारसे बढ़ ॥ २ ॥ 
षष्ठी ॥ 
[ शे | (९ तक | ~ 
बहत्पलार छुभगे वपवृद्ध ऋतावरि । 
निय खणी “८ + pe 
मातेव उनः; खड कृशभ्यः शमि ॥ ३ ॥ 
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बृहतूञपलाशे । सुऽभगे । वषंऋद्ध । ऋत्यरि। 
माताउडव | पुत्रभ्य। । मूड । कशेभ्यः | शमि ॥ ३ ॥ 


हे ब्रृहत्पलाशे । बृहन्ति महान्ति समधिकानि पलाशानि 
पर्णानि यस्याः सा बृहत्पलाशा । हे सुभगे सोभाग्यकारिणि हे 
वर्षदद्ध वर्षेणेव शद्ध । अपुरुषप्रयत्नसिद्धे इत्यर्थः । हे ऋता- 
वरि । ऋतम्‌ उदक सत्य यज्ञो वा तद्वति । & ऋतशब्दात्‌ 
“दन्द्सीवनिपो” इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ । “बनो र च” इति 
डीव्रेफो & । एवंभूते हे शामि पुत्रेभ्यो मातेव केशोभ्यो मूल मृडय । 
यथा माता पुत्रान्‌ श्रभिवर्धयति तथा केशान्‌ बधेयेस्यर्थः ॥ 

हे बड़े २ पत्तों वाली सौ भाग्यकारिणी, पुरुषके प्रयत्नके विना 
वर्षांके जलसे ही बढ़ने वाली जलमयी ओषधे शमी ! माता जैसे 
पुत्रोंको सुख देती है तिसी प्रकार तू केशोंको सुख दे । अर्थात्‌ 
जैसे माता पुत्रोंको बढ़ाती है तैसे केशोंको बढ़ा ॥ ३ ॥ 

सप्तमी ॥ 

आयं गोः पृश्चिरक्रमीदसदन्मातर पुरः । 
पितर च परयन्स््वः ॥ १ ॥ 


आ । अयम्‌ । गौः । पृश्षि | अक्रमीत्‌ । असदत्‌ । मातरम्‌ । पुरः। 


पितरम्‌ | च | प्रऽयन्‌ | स्म ॥ १॥ 

गौः गमनशीलः पृश्निः प्राष्टवर्णो व्याप्ततेजा अयं सूर्य! आ 
अक्रमीत्‌ आक्रान्तवान्‌ । उदयाद्रिशिखरम्‌ इति शेषः । आक्रम्य 
च पुरः पुरस्तात्‌ पूवस्यां दिशि परिदृश्यमानः मातरम्‌ सवस्य 
भूतजातस्य जननीं भूमिम्‌ असदत्‌ स्वरश्मिभिव्यामोत्‌ । & पहल 
बिशरणगत्यवसादनेषु । अस्मात्‌ लुङि लुदिस्वात्‌ च्लेः अङ 
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आदेश! & । ततः पितरम्‌ दृष्टिलक्षणस्य रेतसो निषेकेण सवस्य 
जगत उत्पादक स्वः स्वर्लाकम्‌ चकाराद्‌ अन्तरिक्षं च प्रयन्‌ प्र- 
गच्छन्‌ । पश्चाद्‌ व्याम्नोतीत्यर्थः । स एव दृष्ट्युदकलक्षणस्य अमृ- 
तस्य दोहनादू गोरित्युच्यते ॥ 
यह तेजसे व्याप्त गमनशील सूर्य उदयाचल पर आगए हैं और 
इन्होंने उदयाचल पर चढ़ पूर्वेदिशामें दीख कर सब प्राणियोंकी 
जननी भूमिको अपनी किरणाँसे हुक दिया हे । तदनन्तर इन्होंने 
चल कर दृष्टिरूप वीयको सींवनेसे सब जग 1 उत्पादक पिता 
स्वर्लाक ओर अन्तरिक्षको व्याप्त कर जिया है । यही दृष्टिजल- 
रूप अमृतका दोहन करनेसे गौ कहलाते हे ॥ १ ॥ 
डा अष्टमी ॥ 

अन्तश्चरति रोचना अभ्य प्राणादपानतः । 
व्युस्यन्महिषः सुः ॥ २ ॥ 

अन्तः । चरति । रोचना | अस्य । प्राणात्‌ । अपानतः । 

वि । अख्यत्‌ । महिषः । सु ॥ २॥ 


आणात्‌ माणनव्यापाराद अनन्तरम्‌ अपानतः अपाननव्या- 
पार कुवत! अस्य प्राणिजातस्य शरीरमध्ये मुख्यप्राणात्मना रोचना 
रोचमाना सूर्यप्रभो अन्तः मध्ये चरति बर्तते । महिषः । महन्नामै- 
तत्‌ | महान्‌ अघि भूत वतमानः सवः स्वर्गोपलक्ितम्‌ उपरितनं समस्तं 
लोक व्यख्यत्‌ विचष्टे ्रकाशयति। ® चष्टि; पश्यतिकर्मा छान्दसो 
लुङ्‌ । “अस्पतिवक्ति०” इति चले; अङ आदेशः & ॥ 

प्राणन व्यापारके अनन्तर अपानके व्यापारको करने वाले 
इन प्राणियोके शरीरके मध्यमें मुख्यप्राणरूपसे दमकती हुई सय 
को प्रभा विचरती रहती है । अधिभूतरूपसे वर्तमान महान ( सये 
देव ) स्वगे आदि ऊपरके समस्त लोकोंको प्रकाशित करते हैं २ 
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नवमी ॥ 
त्रिंशद्‌ धामा वि राजति वाक पतङ्गो अशिश्रियत्‌। 
प्रति वस्तोरहल्यैमिंः ॥ ३ ॥ 
त्रिशत्‌ । धाम | वि । राजति । वाक्‌ । पतङ्गः । अशिश्रियत्‌ । 


प्रति । वस्तोः | अहः । युञमः ॥ ३॥ 

वस्तोः वासरस्य अहोरात्रस्य श्रवयवभूतानि त्रिंशन्सुहूर्तात्म- 
कानि धाम धामानि स्थानानि । अहशब्द अवधारणे । तस्यैव 
सूर्यस्य युभिः दीस्षिभिः प्रति वि राजति विराजन्ते प्तित्षणं विशे- 
षेण दीप्यन्ते । & व्यत्ययेन एकवचनम्‌ & ॥ तथा वाक्‌ त्रयी- 
रूपा पतङ्गः । & विभक्तिव्यत्ययः $ । पतङ्ग पतनशीलं पत्ति- 
बच्छीप्रगामिनं सूर्यम्‌ अशिश्रियत्‌ आश्रित्य वतेते । & “णिश्रि- 
दुखभ्यः०” इति च्लेश्वङ्‌ आदेशः $ । “ऋग्भिः पूर्वाह्णे दिवि 
देव इयते । यजुर्वेदे तिष्ठति मध्ये अहः । सामवेदेनास्तमये मही- 
यते” इति तैत्तिरीयकम्‌ [ ते० ब्रा० ३, १२. ६, १ ]॥ 

इति सायणाचायेविरचिते अथमवेदार्थम्रकाशे 
पष्ठकांड तृतीयोबुवाक; ॥ 

दिन और रात्रिके अवयवदूत तीस मुहूर्तरूप अंश इन सूर्य- 
देवकी किरणोंसे ही प्रतिक्षण विशेषरूपसे दमकते रहते हैं । तथा 
वेदत्रयीरूप-वाणी पक्षीकी समान शीघ्रगामी सयका आश्रय 
लेकर रहती है 1 ॥ ३ ॥ 

अधषवेदसं दिताके छठ काण्डके तीसरे अनुवाफम पञ्चम सूक्त 

+ तैत्तिरीयब्राह्मण ३ | १२ | ६ । १ में लिखा है, कि- 
“ऋग्भिः पूर्वाह्ने दिवि देव इयते । यजुर्वेदे तिष्ठति मध्ये अह । 
सामवेदेनास्तमये महीयते ॥ 


१६०५ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


TT 8 ना 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२३८ ` अथर्षवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


चतुर्थे्ुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “अन्तर्दावे” इति प्रथमं 
सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन तृचेन पिशाचरश्तोजनितभ यनिब्ृत्तये सूत्र क्त- 
प्रकारेण अभि त्रिः प्रदन्षिणं कृत्वा पुरोडाशं जुहुयात्‌ । सूत्रितं 
हि । “अन्तदाव इति समन्तम्‌ अग्नेजपंस्धि! परिक्रम्य पुरोडाशं 
जुहोति” इति [ कौ० ४, ७] ॥ 

&यस्पेदमा रजः” इति तृचेन कृषिकर्मणि क्षेत्रं गत्वा युगला- 
गलं बध्नाति | अनेनेव तृचेन दक्षिणम्‌ अनड्वाहं युगे युनक्ति । 

` ततः कता इमं तृचं जपन्‌ प्राचीनं कृपन तृचसमाप्त्यनन्तरं हालि- 

काय हल प्रयच्छेत्‌ । तेन तिस़षु सीतासु कृष्टास उत्तरसीतान्ते 
अग्निम्‌ उपसमाधाय पुरोडाशेन इन्द्र स्थालीपाकेन अश्विनो च 
अनेन तृचेन यजन्‌ तस्यामेव सीतायां संपातान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रितं 
हि । “यस्येदमा रज इत्यायोजनानाम्‌ अप्ययः” इति [कौ०३,६]॥ 

तथा सबेफलकामः अनेन तृचेन इन्द्रं यजते उपतिष्ठते बा । 
“यस्येदमा रजः [ ६, ३३ ] अथर्वाणम्‌ [ ७, २ ] अदितिद्योर- 
दितिः [७. ६ ]? इत्यादि सूत्रम्‌ [ को० ७, १० ] ॥ 

तथा भूमिकर्षेणे लांगलसंश्लेपलक्षणोत्पाते तच्छान्त्यर्थ क्रिय- 
माणे शान्त्युदके एतं तृचम्‌ आवपेत्‌ । “अथ यज्नैतन्नाइले संख- 
जतः इति प्रक्रम्य “अत्र शुनासी राण्यनुयो जयेद्‌” इति सूत्रितम्‌ 
[ को० १३, १४]॥ 

चौथे अलुबाकरमे पाँच सूक्त हैं । उनमें 'अन्तदीते यह पहिला 
सूक्त है । इनमें तीन, ऋचा बाले पहिले सूक्तसे पिशाच और 
राक्षसोसे उत्पन्न हुए भयकी निट्टत्तिके लिये सूतरक्तरी तिसे अग्नि 
की तीन वार परिक्रमा करके पुरोडाशको होमे । इस विषयमे 
सूत्रका ममाए भी है, कि-“अ्तर्दा इति समन्तम्‌ अग्ने्जपंस्िः 
परिक्रम्य पुरोडारां जुहोति” ( कोशिकसत्र ४ । ७) ॥ 
. “यस्येदमा रजः” इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे कृषिकर्मके समय 
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क्षेत्रमै जाकर युगलाइल ( जुए और इज ) में बाँघे । तथा इस 
तीन ऋचा वाले सूक्तसे दाहिनी ओर जोते जाने वाले वैलक्रो 
जुएमें जोते । तदनन्तर कता इस तीन ऋचा वाले सूक्तको जपता 
हुआ पूर्वेदिशाकी ओरके खेतको जोते और इस सूक्तकी समाप्ति 
के अनन्तर हलवाहेको हल देदेय । और जब तीन रेखायें खिंच 
जावें तब उत्तरकी रेखाके अन्तमें पासमें अग्निको रख पुरोडाशसे 
इन्द्रकी और स्थालीपाकसे अश्विनीकुमारोंकी इस तृचसे पूजा 
करता हुआ उसी रेखामें सम्पातोंकों लावे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“यस्येदमा रज इत्यायोजनानाम्‌ अप्ययः” 
( कोशिकसूत्र २। ६) ॥ 

तथा सब प्रकारके फलोंको चाहने वाला इस तीन ऋचा वाले 
सूक्तसे इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे । इस विषयमें कोशिक- 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यस्येदमा रजः ( ६ । ३३ ) अथवों- 
णम्‌ ( ७।२) अदितिद्योरदितिः ( ७ । ६ ) ० ( कौशिक- 
सूत्र ७ | १० )॥ 

तथा भूमिको जोतनेमें हलके अटकनेरूप उत्पातमें उसकी 
शान्तिके लिये किये जाते हुए शान्त्युदकमें इन तीन ऋचाओंको 
पढ़े । इस विषयमें कोशिकसूत्र १३ । १४ “अथ यत्रैतन्लाङ्गले 

>>>) 


संस्रजतः” से “अत्र शुनासौराण्यबुयोजयेत्‌” तक देखना चाहिये । 
तत्र प्रथमा ॥ 


अन्तदावे जुहुता स्वेश्तद्‌ यांतुधानक्षयणं श्रतेन । 

आराद्‌ रक्षांसि प्रति दह त्वमंश्ने न नो गृहाणामुप 
तीतपासि ॥ १ ॥ न | 

अन्तःऽदावे । जुहुत । सु । एतत्‌ । यातृधान5त्तयणम्‌ । घृतेन । 
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आरात्‌ । रक्षांसि | प्रति | दह्‌ | त्वम्‌ । अग्ने । न । न; । गृहा- 

णाम्‌ । उप । तीतपासि ॥ १॥ 

हे ऋत्विजः यातुधानक्षयणम्‌ रक्तोनिवहंणम्‌ एतत्‌ हविः घृतेन 
सह दावे दावाग्नो अन्तः मध्ये [ छु ] सुष्ट जुहुत ॥ हे अग्ने 
आहुत्याधार भूतस्त्वं रत्तांसि अस्मदुपद्रवकारिणो राक्षसान्‌ 
आरात्‌ दूरे प्रति दह भस्मसात्‌ कुरु ॥ नः अस्माकं ग्रहाणां नोप 
तीतपासि उपतापकरो मा भूः ॥ 

हे ऋत्विजों ! राक्षसोंका संहार करने बाली इस इविको घृत 

के साथ दावाग्निमें भली प्रकार होमो | हे अग्ने !.( आप 
आहुतिके आधाररूप हैं अतः ) उपद्रव करनेवाले राज्ञसोंको दूरसे 
ही भस्म कर दीजिये । और हमारे घरोंको सन्तप्त करने वाले न 
बनिये ॥ १ ॥ 


| द्वितीया ॥ 
रो वों ग्रीवा अशरेत्‌ पिशाचाः पृष्टीवोपि शृणाठु 
यातुधानाः । 
बारुद वो विश्वतेवीर्या यमेन समजीगमत्‌ ॥ २॥ 
रः बः । ग्रीवा: । अशरैत्‌ । पिशाचाः । पृष्टीः। वः । अपि । 
शाहु । यातुः्यानाः । 
करुत । वः । विरवतःऽीरया । यमेन । सम्‌ । अजीगमत्‌ ॥ २॥ 
हे पिशाचाः पिशिताशनाः व्‌; युष्माक ग्रीवाः गलावयवान. 


रुद्रः हत देवः [ अशरेत्‌ ] छिनत्तु ॥। हे यातुधानाः वः युष्माक 
पृष्टी: पारवांस्थीनि स एव र्दः अपि शृणातु हिनस्तु ॥ विश्व 
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पसी सर्वतः प्राप्तनीयों वीरुत्‌ ओपधिश्र वः वीरुत्‌ ओपधिश्च वः युष्मान्‌ यातुधा- 
नान यमेन मृत्युना सम्‌ अजीगमम्‌ संगमयतु ॥ 

हे मांसभक्षक पिशाचों ! संहार करने . वाले रुद्रदेव तुम्हारे 
गलोंको काट डालें । और हे यातुधाना! तुम्हारी पसलीकी 
इड्ियांको भी वही रुद्रदेव काट डालें और वीर्यमयी औषधि भी 
तुमको यमके पास पहुँचा देय॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ | 

अभंय॑ मित्रावरुणाविहास्तु नोचिषात्त्रिणो बुदतं 

प्रतीचः । 
मा ज्ञातारं मा प्रतिष्ठां विंदन्त मिथो विज्नाना उप 

यन्तु मृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ 
अभयम्‌ । मित्रावरुणौ । इह। अस्तु । नः । अधिपा | अलिएः। 

खुदतम्‌ । प्रतीचः | 
मा। ज्ञातारम्‌ । मा। प्रतिवस्थाम्‌ । विदन्त । मिथः। विउप्रानाः । 


उप । यन्तु । मृत्युस्‌ ॥ २ ॥ 
हे मित्रावरुणौ न; अस्माकम्‌ इह अस्मिन. देशे अभयम्‌ भयः 
राहित्यम्‌ अस्तु ॥ अचिंषा तेजसा अत्त्रिण; अदनशीलान्‌ राक्ष- 
सान प्रतीचः प्रस्यडसुखान्‌ अस्मत्तः पराङ्षुखान जुदतस्‌ निरस्य- 
तमू ॥। ते च निरस्ताः ज्ञातारम्‌ अभिन्न स्वामिनं मा विदन्त मा 
लमन्ताम्‌ । तथा प्रतिष्ठाम्‌ आवास भूमि मा लभन्ताम्‌ । निराश्रया 
भवन्त्वित्यर्थः॥ ते च मिथः परस्परं विघाना; विहन्यमाना} मृत्युम्‌ 

मरणम्‌ उप यन्तु उपगच्छन्तु ॥ 
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SS ५ञ लत... 


हे मित्र ओर वरुण देवताओं | इस देशमें हमको निर्भयता 
रहे, आप अपने तेजसे मांसभक्षी राक्षसोंको हमसे पराड्युख 
करके भेज दीजिये और निकाले हुए उनको कोई जानकार 
स्वामी न मिले तथा उनको रहनेके लिये भूमि भी न मिले और 
वे परस्परमें मारकाट करके मर जावे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


यस्थेदमा रजो युजस्तुजे जना वनं स्व/ । 
न्द्रस्य रन्त्यं बृहत्‌ ॥ १॥ 
यस्य । इदम्‌ । आ | रज! | युजः | तुजे । जनाः | वनस्‌ | स्व $| 


I SP 


नाय आ युजः आयोजयति आयुक्तं संनद्ध' करोति `तस्य इन्द्रस्य 

न्त्यम्‌ रमणीयं बृहत्‌ परिष्टढं धनम्‌ बननीयं स्वः सुष्ट प्राप्तव्यं 

निरतिशयसुखसाधन वा तेजः हे जना; । यूयं भजध्वम्‌ इति शेषः। 

रछ रज इति । रञ्ज रागे इत्यस्माद्‌ असुनि “रजकरजनरजःसप- 

संख्यानम्‌ इति उपधालोपः । युज इति । युजिर योगे। अस्मा- 

च्छान्द्से लुडि च्लेः अड्‌ आदेशः । तुजे इति। तुज हिंसायाम्‌ । 

अस्मात्‌ सपदादिलक्तणो भावे क्विप्‌ । स्वरिति । सुपूर्वाद अते- 
विच्‌ । रनत्यम्‌ इति । र॒मु क्रीडायाम्‌ । अस्मात्‌ “क्तिचक्ती च 
सञ्ञायाम्‌ इति क्तिच्‌ | “न क्तिचि दीर्घ” इति अनुनासिक- 
लोपदीषयोरभावः। अत एव अन्यत्रान्नातम्‌। “रन्तिर्नांमासि दिव्यो 
गन्धः” इति [ ते०आ०४.११,५ ]। तत्रभवे ज्योति; रन्त्यम्‌ ® ॥ 
हे मनुष्यों ! जिन इन्द्रदेवकी यह रंगने वाली रञ्जक ज्योति 

( रज ) शत्रुओंकी हिंसा करनेके लिये ( पुरुषको ) उद्यत करती 


१६१० 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


नदस्य । रन्त्यम्‌ । बृहत्‌ ॥ १॥ 
छ यस्येन्द्रस्य इदं रजः रञ्जकं ज्योतिः तुजे तोजनाय शत्रूणां हिंस- 
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है, उन इन्द्रदेवके रमणीय परम सुखके साधन सेवनीय तेजका 
तुम सेवन करो ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
नाइंष झा दषते इषाणो पषितः शवः । 
पुरा यथां व्यथिः श्रव इन्द्रस्य नाधूषे शवः ॥ २ ॥ 
न । आड्यूपे । आ । दृशपते । धरषाणः । षितः । शवः । 
पुरा । यथा | व्यथि; | रवः | इन्द्रस्य । न । आअध्रषे । शवः २ 
स च इन्द्रः नापे नाधृष्यते अन्येनांभिभूयते | स च ध्पाणः 
घः सन्‌ [ ध्रपितः ] । & शषित इति कतरि निष्ठा लिङ्गव्य 
त्ययः & । धषकं | शवः ] बलम्‌ आ दषते आधषेयति अभि 
भवति । पुरा ह॒त्रासुखधकाले व्यथि व्यथाकारि श्रवः श्र्यमाणम्‌ 
न्द्रस्य शवः बलं यथा नाधृषे अन्येनाधष्यत | तथेदानीमपीति 
संबन्धः ॥ 
बहे इन्द्रदेव दूसरोंसे तिरस्कृत नहीं होते हैं, किंतु धृष्ट बनतेहुए 
दबाने बाले तेजसे दबा देते हैं । पहिले दृत्रासुरवधके समय इन्द्र 
देवका व्यथा देने बाला झुननेमें आने वाला बल किसीसे दव 
नहीं सका था, इस समय भी वह उसी प्रकार अधृष्य है॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 


स नों ददातु तां रयिमुरु पिशङ्गसंदृशम्‌ । 

इन्द्रः पतिस्तुविष्ट॑ंमो जनेष्वा ॥ ३ ॥ 

सः | नः । ददातु । ताम्‌ । रयिम्‌ । उरुम्‌ । पिशङ्गऽसंदशम्‌ । 
इन्द्र: । पतिः । तुवि5तमः | जनेषु । आ ॥ ३॥ 


00-0. In Public Domain.SufuRul Kangri Collection, Haridwar Fm 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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स इन्द्रः नः अस्मभ्यं तं रयिम्‌ धनं दधातु प्रयच्छतु । कीह- 
शम्‌ । उस्म्‌ परभूतं पिशङ्गसदृशम्‌ पीतवर्शामं वर्णप्रकषेयुक्तम । 
उत्कृष्ट काञ्चनम्‌ इत्यर्थः | कस्माद्‌ एवम्‌ उच्यते इति तत्राह इन्द्र; 
पतिरिति । स इन्द्रो जनेष्वा | ® आकारः समुचये § । सर्वेषु 
च जनेषु देवमनुष्यादिषु पतिः अधिपतिः इष्ठमाप्त्यनिष्ठपरिहारयोः 
कतो । तुबित्तमः बहुतमः प्रभूततमः। सर्वमकारोत्करषवान्‌ इत्वर्थः | 
| इति ] षष्ठकाण्डे चतुर्थेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
वह इन्द्रदेव हमको पीतवणंकी समान आभा वाले ( सुवर्ण- 
रूप ) बहुतसे धनको दें ( हम ऐसा क्यों कहते हैं, इसका कारण 
यह है, कि-) वह इन्द्रदेव देवता और मनुष्य आदिके अधिपति 
हे अर्थात्‌ उनकी इष्टपापिके और अनिष्ट वस्तुको हटानेके कर्ता है 
और सब प्रकारकी श्रेष्ठतासे युक्त हे ॥ ३॥ 
छ प्रथम सूक्त समाप्त ( २०६) ॥ 


“प्राम्नये वाचम्‌” इति. पश्चर्चेन रचोग्रहजनितपीडानिट्रतये 

समिदाज्यशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। 

माग्नये | ६, ३४ ] प्रेतः [ ७, ११8. २ ] इत्युपदधीत” इति 
[ कौ० ४, ७] ॥ 

“बेश्वानरो न ऊतये” [ ६, ३५ ] “ऋतावानं वैश्वानरम्‌? 
| ६. ३६ | इति दृचाभ्यां सर्वमैषज्यकर्मणि उदकहरिद्रासपिरा- 
दिकपायनद्रव्याणि अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ । “वैश्वानरीया भ्यां पाय- 
नमू” इति हि सूत्रम्‌ [ कौ» ४, ७] ॥ | 

अग्निचयने “वेश्वानरो न ऊतये” इति तृचेन पुरीषाच्छन्नां 
चितिं ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । “वैश्वानरो न ऊतय इति [चितिंचितिं] 
पुरीषाच्डन्नास्‌” इति हि वेतान सूत्रम्‌ [ बे० ४, २ ] ॥ 

माग्नये वाचम्‌” इस पाँच ऋचा बाले सूक्तसे रा्सांके भय | 
से उत्पन्न हुई पीड़ाको निदत्त करनेके लिये समिधा घृत प्री | 
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SND NSS 


~~ 


आदि तेरह द्रव्योकी आहुति देय । इस विपयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-आम्रये ( ६। ३४ ) प्रतः(७। ११६ । २ ) इत्यु- 
पदधीत” ( कौशिकसूत्र ४ | ७ )॥ 

“वेश्‍्वानरो न ऊतये” इस छठे काएडके पेंतीसवें और “ऋता- 
वानं वैश्वानरम्‌” इस छठे काएडके छत्तीसवे इन दोनों सूक्तोसे 
सघ प्रकारकी चिकित्साके कर्में जल हल्दी घी आदि पीनेके 
द्रव्योंको अभिमंत्रित करके पिलावे । इस बिषयमें को शिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, -कि-“वेश्वानरीयाभ्यां पायनम्‌” ( कौशिकसूत्र 
४।७)॥ 

अरिनचयनमें ब्रह्मा “वेश्वानरो न ऊतये” इस तीन आचा 
वाले सुक्तसे पुरीपाच्डन्ना चितिका अनुमंत्रण करे | इस विफयमें 
वेतानसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“वेशवानरो न ऊतय इति 


चिर्तिचितिं पुरीषाच्छन्नाम्‌? ॥ ( वतानसूत्र ५। २ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


प्राग्नये वाचमीरय दपभायं क्षितीनाम्‌ । 
स नंः पर्षदति द्विषः ॥ १ ॥ 
प्र । अग्नये | वाचम्‌ । ईरय । हृपभाय । ज्षितीनाम्‌ ! 
सः । नः | पर्षत्‌ । अति । दविपः ॥ १ ॥ 

हे स्तोतः अग्नये रक्षसां हन्त्रे देवाय स्तुतिलत्तणां वाचं प्रेरय 
प्रकर्षेण उच्चारय । कीदृशाय । क्षितीनां मन्नुष्याणां हृषभाय 
कामाभिवर्षकाय । सः अग्निः नः अस्मान्‌ द्विषः शत्रून रत्ञःपिः 
शाचादीन अति पर्षत्‌ अतिपारयतु। ® प॒ पालनपूरणयोः अस्मात्‌' 
लेटि अडागमः । “सिब्बहुलम्‌० इति सिप्‌ ® ॥ 

मनुष्योंके कामोंकी बपां करने वाले, रा्तकोंके संहारक अग्नि 
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३०६ अथववेदसंहितां सभाष्य-भाषानुवादस द्वित 


Mo ७... _ _ __ 
देवकी स्तुति करने बाली वाणीको हे स्तोतः ! तुम उच्चारण 
` करो । वह अग्निदेव हमको राक्षस पिशाच आदि ट्रेप करनेवालों 
के पार उतार देये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


यो रत्ांसि निजूवत्यग्निस्तिग्मेन शोचिमां । 
स नः पर्षदति द्विषः ॥ २ ॥ 
यः । रक्षांसि | निञ्जूरवंति | अग्निः । तिग्मेन | शोचिपा । 
सः । नः । पर्षत्‌ | अति । द्विषः ॥ २ ॥ | 
योभिः तिग्मेन तीक्ष्णेन शोचिषा तेजसा रत्तांसि निजूर्वति 
निहिनस्ति । स न इत्यादि गतम्‌ ॥ 
जो अग्निदेव तीच्ण तेजसे राक्षसोंका संहार करते है, बह 


हमें शत्रुओंसे पार लगावें ॥ २ ॥ 

१५ _ तृतीया ॥ 
यः परस्याः परावतस्तिरो धन्वातिरोचते । 

1 CEN & 6. ; ळर 
स नः पषदति द्विषः ॥ ३ ॥ 
यः | परस्याः । परा5वतः । तिरः । धन्न | अतिऽरोचते । 
सः | नः । पर्षत्‌ । अति । द्विषः ॥ ३ ॥ 

योग्निः परस्याः परावतः अत्यन्तद्रदेशाद धन्व मरुभूमिं 


जलवजितं. देशं तिरः अन्ताय. अतिरोचते अति 
स न इत्यादि [गतम्‌]॥ ˆ शयेन दीप्यते । 


जो अग्निदेव परम दूर देश जलशन 
ह त्य मरुभूमिमें अन्तहित 
होकर अतिदीप होते हैं अर्थात्‌ धूपसे झुलसते हुए रेके रूपमै 
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दमकते हैं, बह हमको राक्षस पिशाच आदि हमारे शत्रद्रॉसे 
हमको पार लगाव ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
NS LON NN १ ८ 


यो विखाभ वपरशयात भुवना स च पश्यात । 


शाय“ 


| 


स नं: पर्षदति द्विषः ॥ ४ ॥ 


यः । विर्वा | अभि । विऽपश्यति। थुवना । समू । च । पश्यति । 


सः । नः । पर्षत्‌ । अति । द्विपः ॥ ४ ॥ 

योश्चिः विश्वा गुना विश्वानि भुवनानि अभि विपश्यति अभितः 
सर्वतो जाठररूपेण प्रदीपादिरूपेण वा विविधं पश्यति सं पश्यति 
च ऐकरूप्येण सूय्योत्मना प्रकाशयति । स न इत्यादि गतम्‌ ॥ 

जो अग्निदेव सकल भुवनोमें जाठराझ्निरूपमे बा दीपक आदिं 
के रूपमे अनेक प्रकारसे देखते हैं और एक सर्यरूपसे प्रकाशित 
कर रहे हैं, वह अभ्निदेव हमको राक्षस पिशाच आदि हमारे 
शत्रुओंसे हमको पार लगावे ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

यो अस्य पारं रजसः शुक्रो अभिरजायत । 
स नः पषेदात [द्वषः ॥ ५ ॥ 
यः । अस्य । पारे । रजसः | शुक्रः । अग्निः । अजायत । 


सः। नः । पषत्‌। अति । द्विषः ॥ ५ ॥ 


~ (३ ८ 
अस्य रज॑सः पार्थिवस्य लोकस्य पारे अप्रसाने पयंबसानभूमो 
अन्तरिक्षे यः शुक्रः निर्मलः सूर्यात्मकः अग्निरजायत उदपद्यत | 
स.न इत्यादि गतम्‌ ॥ 
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POSSI SS SS 


इस भूलोकके पार अन्तरित्तमे जो सूर्यात्मक निर्मल अग्नि 
उत्पन्न हुए हैं, वह हमको राक्षस पिशाच आदि शत्रुओंसे पार 
लगावे ॥ १ ॥ 


पष्टी ॥ 
वैश्वानरो न ऊतय आ प्र याठु परावतः । 
ग्रमिनः सुधुतीरुप ॥ १ ॥ 
वेश्‍वातरः । नः । ऊतये । आ । प्र । याहु । पराऽवतः । 
अग्नि; । नः | छुऽस्तुतीः । उप ॥ १ ॥ 
वैश्वानरः विश्वनरहितः अभिः नः अस्माकम्‌ ऊतये रत्त- 
णाय परावतः द्रदेशाद्‌ आ प्र यातु अभिसुखं प्रगच्छतु । गत्वा 
च सोग्निः नः अस्माक सुष्टती! शोभनस्तुतीः उप यातु उपगच्छतु।। 
सम्पूणं मनुष्योंका हित करने वाले अग्निदेव हमारी रत्ताके 
लिये अति दूरदेशसे भी आवें, और हमारी शोभन स्तुतियाँको 
प्राप्त होव ॥ १ ॥ 
सप्तमी ॥ 
ba | A ७ « 1५: 
वश्वानर न आगमादम यज्ञ सजूरुपं । 
ग्रभिरुकयेष्वंहंसु ॥ २ ॥ 
वेश्वानरः | न। आ। अगमत्‌ | इमम्‌ । यज्ञम्‌ | सऽजूः | उप। 
अग्नि; । उक्थेषु । अंहऽसु ॥ २॥ 
EN ड 
| वेश्‍वानरोग्निः नः अस्मान्‌ आगमत्‌ आगच्छतु । आगत्य च 
अहण अभिगन्तव्येषु उक्येपु अस्माभिः क्रियमाणेषु स्तुतशस्त्रेष 
सजूः समानप्रीतिः सन्‌ अस्मदीयम्‌ इमं यज्ञम्‌ उप गच्छतु ॥ 
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चेश्वानर अग्निदेव हमारे पास आने लगें और आकर हमारे 

किये हुए स्तुतिशख़रूप उक्थोंसे प्र न्न होते हुए इस यज्ञमें आवें २ 

| अएमी ॥ 

चक kN त ° ह मनं । क ० । न्न प 

वेश्वानरा(ङ्गर्ता स्तामसुक्थ च चाक्ज्चपत्‌ । 

प्या क हं ¢ व ie हि 

ऐघु दयुम्नं स्व पत्‌ ॥ ३॥ 


वैश्वानरः । अङ्गिरसाम्‌ । स्तोमस्‌ । उक्थम्‌ । च । चक्लपत्‌ | 


आ । एघु । द्यम्नम । स्वः | यमत्‌ ॥ २ ॥ 


वेश्वानरोग्निः अद्विरसाम महर्षीणां तत्कतृक स्तोमम्‌ स्तोत्रम्‌ 
उक्थम्‌ शस्त्रं च चक्रपत्‌ क्लुप समर्थ्‌ अकार्षीत्‌ । एषु अङ्गिरःसु 
द्यम्नस्‌ द्योतमान यशः अन्नं वा स्वः सुष्ठु अरणीयं प्राप्तव्यम्‌ 
आ यमत्‌ आगमयत्‌ । यद्वा चुम्नम्‌ ्योतमान स्वः कमफल'शूत॑ 
स्वर्गसुखं प्रापयद इत्यथः ॥ 

[ इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

वैश्वानर अग्निदेवने अंगिरागोत्री महर्षियोंके स्तोम और 
श्रनामक स्तुतिको समर्थ कर दिया है । और इन अङ्गिराओंमें 
प्रकाशमान यश और अन्नको भली प्रकार प्राप्त होनेकी रीतिसे 
स्थापित कर दिया है कर्मफल बने हुए प्रकाशमान स्वगछुखको 


प्राप्त करा दिया है। ३ ॥ 
द्वितीय सूक्त खमाह (२०८ ) ॥ 


“तावान वैश्वानरम्‌” इति दृचस्य सर्बरोगम पञ्यकमंणि 
एवेद्चेन सह उक्तो दिनियागः । सूत्र च तन्नवोदाहतम्‌ ॥ 

“उप मागात्‌ सहस्राक्तः” इति चेन अभिचारजनितदोपनि 
इृत्तये अभिमन्त्रितायाः श्वेतमृच्तिकाया; शुत प्रदानस्‌ सपातितामि- 
मन्त्रिपालाशमणिमदानमू इङ्गिडहोमं समिदाधानं वा कुर्यात्‌ ॥ 
[ का० ६, २ | ॥ 
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PI “८५-८८ ही पाल 


ति क क 


“यो नः शपात्‌” इत्यनया अभिचारकर्मणि विद्युद्धतटक्षजा 
एकादश समिध आदध्यात्‌ ॥ [ को० ६, २ ]॥ 

“ऋतावान वेश्वानरम्‌” इस तीन ऋचा वाले सूक्तका पहिले 
सूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । सूत्र भी तहाँ ही कह 


दिया है । 

“उप्‌ प्रागात्‌ सहस्नाच।” श्स तीन ऋचा वाले सक्तसे अभि 
चारके कारण उत्पन्न हुए दोषको हटानेके लिये अभिमन्त्रित श्वेत 
मट्टी ( खड़िया ) छुत्तेको देय, सम्पातित और अभिमंत्रित ढाक 
की मणि ( 5क्तके गुद पर होनेवा ली गाँठ मध्यमें छिद्र करने 
पर मणि कहलाती है ) को देय, इङ्गिड होम करे, वा समिदा- 
धान करे । इस दिपयमें कोशिकसूत्र ६ । २ का प्रमाण भी है। 

“यो नः शपात्‌? इस ऋचासे अभिचारकर्ममें विजलीसे ताड़िः 
हक्षसे उत्पन्न हुई ग्यारह समिधाओंको रक्खे (को शिकस्त्र ६।२) 
तत्र प्रथमा ॥ 

ऋतावानं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ । 
अजं घममीमहे ॥ १ ॥ 


1 चश |। 1 | 
ऋत:वानम्‌ । वेशवानरम्‌ । ऋतस्य । ज्योतिष; । पतिम्‌ । 


ls ९ 

अजस्म्‌ । घमम्‌ । इंमहे ॥ १ ॥ 

स्हतावानम्‌ । 'क्रतम्‌ इति रात्यस्य उदकस्य यज्ञस्य वा 
नामधेयम्‌ । तदन्तम्‌ । & “छन्दसीवनिपौ” इति मत्वर्थीयो 
बनिप्‌ & । तथा ऋतस्य यज्ञात्मकस्य ज्योतिषः तेजसः पतिम्‌ 
स्वामिनम्‌ अजस्नम्‌ अनुपरतं संततं घर्मम्‌ दीप्यमानम्‌ एवं भूतं 
वरयानरम्‌ अग्निम्‌ ईमहे ईयामहै उपसीदामः । उपास्मह इत्यर्थः । 
& इद्‌ गतो । देवादिकः । व्यत्ययेन श्यनो लुक्‌ $ । यद्वा । 
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RR TR DNR 


So 


छ इमहे इति याञ्वाकर्मछ पठित छ । अभिल्ञपितं फलं याचा- 
मह इत्यर्थः ॥ 


| 
यज्ञ वालं आर यज्ञात्मक ज्योतिके स्वामी, कभी विरत न होने | 


वाले सवदा दीप्यमान वश्वानर अम्निकी हम उपासना करते हु 
हम उन अग्निदेवसे फलकी याचना करते हैं ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
स विश्वां प्रति चावज़प ऋतूसत्‌ सृजते वशी । 
ञस्य वयं उत्तिरन्‌ ॥ २ 
सः । बिश्वा । प्रति । चक्लुपे । ऋतून्‌ । उत्‌ । सुजते । वशी । 
यज्ञस्य । बयः । उतू ऽतिरन्‌ ॥ २ ॥ 


सः वेश्वानरोग्निः विश्वाः सर्वा: प्रजा! प्रति चकुपे तत्तत्‌ फलं 
प्रापयितु समर्थो भवति । & कृपू सामर्थ्ये । अस्माच्छान्दसो 
लिटू $ । स च बशी वशयिता स्वतन्त्र: सूर्यात्मना ऋतून बस- 
न्ताद्यान्‌ कालावयवान्‌ उत्‌ सुजते उद्गतान्‌ निर्मिमीते । किं कुवन्‌ । 
यज्ञस्य संबन्धि वयः अन्नं हविलंक्षम्‌ उत्तिरन्‌ ऊध्वं देवान्‌ प्रापयन्‌॥ 
यह वेश्वानर अग्नि सब प्रजाओंको फल देनेमें समर्थ हैं और 
बह यज्ञसंबंधी अन्न देशताओं को पात कराते हुए स्वतंत्र सूर्यात्मा- 
रूपसे कालके अवयव वसन्त आदि ऋुओंको निर्मित करते हैं २ 
तृताया ॥ 


षु धामसु कामों भूतस्य भव्यस्य । 
वि राजति ॥ ३ ॥ 


अग्निः | परेषु । धामञ्धु । कामः । भूतस्य । भव्यस्य । 


अञः परे 
सम्राडको 
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समूडराटू । एकः । वि । राजति॥ ३॥ 

परेषु उत्कृष्टेष धामसु स्थानेषु अग्नि! एक एव सम्राट्‌ सम्यग्‌ 
राजमानः भूतस्य उत्पन्नस्य भव्यस्य उतत्स्यमानस्य च काम! 
कामयिता कामदो वा भूत्वा वि राजति विशेषेण दीप्यते ॥ 

श्रेष्ठ धामोंपें एक अभि ही सम्राट्‌ होते हें वह उत्पन्न होने 
वाले, उत्पन्न हुए और पीछे उत्पन्न हुए कामों ( इच्छाओं ) 
को देकर अधिक दिपते हैं ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

उप प्रागात्‌ सहस्लाच्षो युवां शपथो रथम्‌ । 
शप्तारमाऱ्विच्छन्‌ मम इक इवाविमतो गृहम्‌ ॥ १॥ 
उप । म । अगात्‌ | सहस्रऽञ्चत्तः । युक्त्वा । शपथः । रथम्‌ । 
शप्तारम्‌ । अनुऽच्डन्‌। मम । हृकःऽइव । अविऽपतः । ग्रहम्‌ १ 

सहस्राः इन्द्रः शपथः शापक्रियायाः कर्ता सन्‌ रथं युक्त्वा 
अश्वाभ्यां संयोज्य उप अस्मत्समीपं प्रागात्‌ । आगत्य च मम 
मदीयं शप्तारम्‌ शाफकारिणं शत्रु जिघांसतु । तत्र दृष्टान्त । अवि- 
मतः अवीनां स्वामिनः पुरुषस्य गृह कव । यथा टकः आगत्य 
तदीयान्‌ अतरीन्‌ हन्ति तद्वद्‌ इत्यर्थः ।। 

सहसत नेत्रों बाले इन्द्र _शापक्रियाके कतो बनते हुए रथों 
जोड़ कर हमारे पास आमे और आकर मुझको शाप देने बाले 
शत्रुको इस पकार मार डालें, कि-जिस प्रकार भेड़ोंके स्वामीके 
घरमें आकर भेड़िया उसकी भेड़ोंको मार डालता है ॥ १॥ 

1 अल पञ्चमी ॥ 

पर पा राङ्ख शपथ हृदमझिरिंवा दहन्‌ । 
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श॒पारमत्र नो जहि दिवो वृ्षमिंवाशनिंः ॥ २॥ 
परि । नः । दृद्व । शपथ । हदम्‌ । अभिः । दहन । 
शप्तारम्‌ । अत्र | नः । जहि । दिवः | ज्तम्‌ऽइव | अशनि २ 

हे शपथ नः अस्मान्‌ परि हृडिम्ध परिहर मा वाधिष्टा! । 
इदम्‌ शत्रकुलम्‌ अग्निरिव दहन्‌ । भस्मसात्‌ कुवेन्नित्यथ; | एवं 
च अत्र अस्मिन्‌ देशे नः अस्माकं शप्तारम्‌ शापकारिणं शत्रमेव 
जहि नाशय । दिवः सकाशात्‌ पतितोशनिः यथा दक्ष निहन्ति 
तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ 

हे शपथ ! तू इमको छोड़ दे बाधा मत दे, और जेसे अन्त- 
रितसे गिरती हुई अशनि ऱक्षका संहार कर डालती है, इसी 
प्रकार तू इस देशमें जो शत्रकुल हमको शाप देरहा है उसको 
भस्म कर ॥ २॥ 

षष्टी ॥ 

यो नः शपादशंपतः शपतो यश्च नः शपात्‌ । 
शुने पेष्टेमिवावक्षामं तं प्रत्यंस्यामि झत्यवें ॥ ३ ॥ 
यः । नः । शपात्‌। शपतः | शपतः । यः । च। नः । शपात्‌। 
शुने । पेष्टमू$इव । अवऽज्ञामम्‌ । तम्‌ । प्रति। अस्यामि । यृत्यवे ३ 

यः शत्रुः अशपतः अशापकारिणो. नः अस्मान्‌ शपात्‌ परुषः 
भाषणेन शपेत्‌ | यश्च [ शपतः | शापकारिणो नः अस्मान्‌ 
शपात्‌ शपेत्‌ । तम्‌ उभयविधं शत्रु शने कोलेयकाय पेष्टम्‌ पिष्ठमय 
खाद्यमिव अवत्तामम्‌ श्रवदग्धं कृत्वाः शृत्यवे। यमाय प्रत्यस्यामि 
मतिक्षिपामि | ® अवपूर्वात्‌ ज्ञायतेः “चायो मः” इति निष्ठाः 
तकारस्य मकारः छै ॥ [ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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जो शत्रु शाप ( कठोर भाषण ) न देने वाले हमको शाप दे 
रहा है और जो कठोर भाषण करते समय हमें शाप देय ऐसे 
दोनों प्रकारके शत्रुओंको जेसे कुत्तोंके सामने पिट्टीकी कचोड़ी 
आदि डालते है, तेसे इस प्रयोगसे भस्म कर हम मृत्युके लिये 


फॅकते हैं ॥ ३ ॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त ( २०९ ) ॥ 


“सिहे व्याघ्रे | ६, ३८ ] यशो हविः [ ६. ३६ ]? इति 
तृचाभ्यां वचेस्कामः स्तातकसिहव्याप्रादीनां सूत्रक्तानां सप्तानाम्‌ 
अन्यतमस्य नाभिलोमर्माण लाक्षाहिरण्याभ्यां वेष्टयित्वा संपात्य 
अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा आभ्यामेव तृचाभ्यां पालाशादिदशशान्तट्ट्ञशकलनि- 
मिंतमणिं लाक्षाहिरण्यबेष्टितं संपात्य अभिमन्त्र्य वर्चस्कामो 
बध्नीयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “लोमानि जतुना संनद्व जातरूपेणापिधाप्य सिंहे 
व्याघ्रे यशो हविरिति स्नातकसिंहव्याघ्रष्टष्णिवस्तटृषभराङ्गां नाभि- 
लोमानि दशानां शान्तट््ञाणां शकलान्‌ । एतयोः? इति 
[ कौ० २. ४] ॥ 

तथा उत्सर्जनाख्ये कमणि आभ्यां तृचाभ्याम्‌ आज्यं हुत्वा 
रसेषु संपातान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रितं हि । “फल्गुनीषु द्यान्‌ रसान्‌ 
उपसादयति इति पक्रम्य “सिंहे व्याघ्रे [ ६. ३८ ] यशो हविः 
[ ६, ३8 | यशसं मेन्द्रः [ ६, ५८ ]” इत्यादि “अग्नौ हुत्वा 
रसु सपातान्‌ श्रानीय इत्यन्तम्‌ [ कौ० १४, ३] ॥ 

'सिंहे व्याघ्र इस छठे काण्डके अड़तीसबें और 'यशो हविः’ 
इस छठे काएडके उन्तालीसबें-इन दोनों से तेजको चाहने वाला 
स्नातक सिंह व्याघ्र आदि सूत्रमें कहे सातमेसे एकके नाभिके 
लोमाँकी मणिको लाख और सुवर्णसे मढ़ कर सम्पातन और 

अभिमंत्रण करके बाँधे । 


1६२ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul न Collection, Haridwar 


पष्ठ काएडम्‌ ३१५ 

तथा इन्हीं दोनों सूक्तोसे ढाक आदि दश शान्तट्टक्षोंके टुकड़ा 
से बनी हुई मणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके तेजको 
चाहने वाला बाँधे । 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“लोमानि जतुना 
संनक्ल जातरूपेणापिधाप्य सिंहे व्याघ्रे यशो हविरिति स्नातक- 
सिंहव्याप्रबस्तट्टष्णिद्ृषभराङ्ञां नामिलोमानि दशानां शान्त- 
हक्षाणां शकलान्‌ । एतयोः” इति ( कोशिकसत्र २ । ४) ॥ 

तथा उत्सर्जन नाम वाले कर्ममें इन दोनों तृर्चोसे घ्रतकी 
आहुति देकर रसोमें सम्पार्तोको लावे । इस बिषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“फल्णुनीषु द्यान्‌ रसान्‌ उपसम्पादयति” 
इति प्रक्रम्य “सिंहे व्याघ्रे ( ६। ३८ ) यशो हविः ( ६ । ३६ ) 
यशासंमेन्द्र”? ( ६ । ५८ ) इत्यादि “अग्नौ हुखा रसेषु सम्पा- 
तान्‌ आनीय” इत्यन्तम्‌ ( कोशिक्रसूत्र १४ । ३) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


~ 


सिंहे व्याप्र उत या पृदांको लिपिरओ बरह्मणे सूर्य या। 

न्द्रे या देवी सुभगां जजान सा न ऐतु वच॑सा 
संविदाना ॥ १॥ 

सिंहे । व्याघ्रे । उत या । पृदाकौ । लिपिः । अग्रौ । ब्राह्मणे । 
सूये । या । | | | 

न्द्रम्‌ । या । देवी । सुऽभगा । जजान। सा। नः | आ। एठु। 


वर्चसा | समू5विदाना ॥ १ ॥ 
'सिहे सहनशीले मगेन्द्रै व्याघ्रे शादूले च या त्विषिः ही 
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BESTT CO OP AAAS 


रस्ति उत अपि च पृदाको सपे अग्नो ब्राह्मणे सूर्य या दीष्ति 
रस्ति त्तिष्यात्मिका सुभगा सौभाग्ययुक्ता या देवी इन्द्रं जजान 
जनयामास । अत्र सिंहादिपु त्रिषु आक्रमएशक्तिरूपा स्विषिबि- 
वक्तिता अग्न्यादिषु त्रिषु दाहशापतापात्मिका । सा त्विष्यात्मिका 
देवी वर्चसा अस्मदभीप्सितेन तेजसा संविदाना संजानाना ऐक- 
मत्यं गता नः अस्मान्‌ ऐतु आगच्छतु ७ 
सहनशील मगेन्द्रमे, व्याघ्रमें और सर्पेमें जो आक्रमणरूप 
त्विषि ( तेज ) है, अग्निदेवमें जो दाइरूप त्विषि हे, ब्राह्मणमें जो 
शापरूप त्विषि है, और सूर्यमे जो तापरूप त्विषि है और जिस 
सौभाग्यमयी त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया हे | वह त्विपि- 
रूपा देवी हमारे अभिलषित तेजसे एकमत होती हुई हमको 


प्राप्त हो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
या हस्तिनि द्वीपिनि या हिरण्ये लिपिर्सु गोषु 
या पुरुपेषु । 


न्द्रे या देवी सुभगा जजान सा न ऐतु वचसा 
संविदाना ॥ २ ॥ है 

या। हस्तिनि ! द्वीपिनि । या | हिरण्ये । त्विपिः । अपूञ्छु । 
गोषु । या | पुरुषेषु | 

न्दम्‌ । या | देवी । सुञ्भगा | जजान | सा। नः। आ | एतु । 
वर्चसा । सम्‌ऽविदाना ॥ २॥ 
या त्विषिः हस्तिनि गजेन्द्रे द्वीपिनि तरक्षो हिरण्ये च या 
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त्विपिरस्ति । गजेन्द्रे तावद्‌ बलोत्कपरूपा त्तिपिः द्वी पिनि हिंसन- 
रूपा हिरण्ये आहादविपयता वर्णोत्करिपः । अप्सु उदकेषु गोषु 
पुरुषेषु मनुष्येषु च या तचदसाधारणरूपा खिपिरस्ति । या च 
देवी सुभगा सोभाग्ययुक्ता त्विष्यात्मिका देवी इन्द्रं जजाने- 
त्यादि पूर्ववद्‌ योजना । & अप्स्विति । “ऊडिदम्‌०” ईति 
विभकत्युदात्तत्वम्‌ । गोष्विति । “सावेकाचः०” इति प्राप्तस्य 
विभकत्युदात्तत्वस्य “न गोरवनसाववर्ण०” इति प्रतिषेधः & ॥ 

जो गजेन्द्रमें बलकी अधिकतारूप तेज है, गेंडेमें जो हिंसन- 
रूप तेज हैं, सुबरणमें जो आल्हाद देना रूप वर्णकी श्रेष्ठता है । 
आर जलोंमें गोओंमें तथा पुरुषों जो अपनी २ बिशिष्टतारूप 
त्विषि है ओर जिस सोभाग्यमयी त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न 
किया है । वह त्विपिरूपा देवी हमारे अभिलषित तेजसे एकमत 
होती हुई हमको प्राप्त हो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


रथं अक्षेष्यूंपभस्य वाजे वातं पजन्ये वरुणस्य शुष्मं । 

इन्द्र या देवी सुभगा जजान सा न ऐतु वर्घेसा सं 
विदाना ॥ ३ ॥ 

रथे । अक्षेप | ऋषभस्य । वाजे | वाते । पर्जन्ये | वरुणस्य | शुष्मे । 

न्द्रम्‌ । या । देवी । सुञ्मगा | जजान । सा। नः । आ । एदु. 


बचसा । सम्‌ऽविदाना ॥ ३ ॥ 

गमनसाधने रथे अक्षेषु च तदी येषु हषभस्य सेचनसमर्थस्य पुंग- 
वस्य वाजे वेगगमने वाते वायो पर्जन्ये द्ृष्टिमदे मेघे वरुणस्य तदः 
घिष्ठातुर्देवस्य शुष्मे शोषके बले च या प्रतिनियतस्वभावा त्विषिः 
रस्ति । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ Ee 
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गमनके साधन रथर्मे अमं और उसके सेचनसमथे बैलमें,बेग- 
पूर्वक चलने वाले वायुम, वर्षा करनेवाले मेघमें और उसके अधि- 
छाता देव बरुणदेवके बलमें जो त्विषि हे ओर जिस सौभाग्यमयी 
त्विपिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया है । वह त्विषिरूषा देवी हमारे 
अभिलषित तेजसे एकमत होती ह हमको प्राप्त हो ॥ ३ ॥ 
चतु 


राजन्ये दुन्दुभावायतायामश्वस्य वाजे पुरुषस्य मायो 

इन्द्रं या देवी सुभगो जजान सा न ऐतुवचेसा सं- 
विदाना ॥ ४ ॥ 

राजन्ये हुन्दुभौ । आऽयतायाम्‌ । अश्वस्य । वाजे । पुरुषस्य । मायौ 


न्द्रम्‌ | या । देवी । सुऽभगा | जजान । सा। नः। आ | एतु । 


बचेसा । सम्‌ऽविदाना ।! ४ ॥ 
राजन्ये राङ्ञोऽभिषिक्तस्य पुत्रो राजन्यः । & “राजश्वशुराद 
यत्‌” । “ये चाभावकर्मणोः” इति प्रकृतिभावः । “तित्‌ स्वरितः” 
इति स्वरितत्वम्‌ ® । तस्मिन्‌ राजङुमारे आयतायाम्‌ आयम्य- 
मानायाम्‌ आताड्यमानार्या दुन्दुभौ च या त्विपिरस्ति | अश्वस्य 
वाजे शीघ्रगमने पुरुषस्य मायो शब्दे उच्चेर्घोषलक्षणे या त्विषि- 
रस्ति । या च त्तिष्यात्मिका देवी घुभगा सौभाभ्ययुक्ता इन्द्र 
देव जजान जनयामास सा नः अस्मान वर्चसा तेजसा संवि- 
दाना संजानाना ऐतु आगच्छतु | $ संविदानेति । “समो 
गम्युच्छि०” इति आत्मनेपदम्‌ & ॥ 
राजाके श्रभिपिक्त पुत्र राजन्यमें बजाई जाती हुई दुन्दुभिमें 
जो त्विषि है, थोडके शीघगमनमें पुरुषके उच्चस्वरसे उच्चारण 
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किये जाने वाले शब्दमें जो त्विषि दै । और जिस सौभाग्यमयी 
त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया है । वह त्विषिरूपा देवी हमारे 
अभिलपित तेजसे एकमत होती हुई हमको प्राप्त हो ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
यशो हृविपर्धतामिन्द्रजूत सहखवीर्य सुभृतं सहस्कृतम। 
प्रसख्रोएमनु दीर्घाय चक्षसे हविष्मन्तं मा वर्धय 
ज्येष्ठतांतये ॥ १ ॥ 
यशः । हविः । वर्धेतास्‌ । इन्दञजूतम्‌ । सहस्तवी यंम्‌ । सु5्वतम । 
सहःडकृतमू । 
मञस्नोणम्‌ । अजु । दीर्घाय । चतसे | हविष्मन्तम्‌ । मा । वर्धय । 


ज्येष्ठव्तातये ॥ १ ॥ 


यशः व्यापकम्‌ । & अशू व्याप्तौ इत्यस्माद अशेयुट्‌ च 
[ उ० ४, १६० ] इति असुनि युडागमः ® । यद्वा फलभूतस्य 
यशसो हेतुत्वात्‌ तत्कारणं हविरपि यशः । तद्‌ वर्धताम्‌ समृध्य- 
ताम्‌ । कथंभूतम्‌ । इन्द्रजूतम्‌ इन्द्रम्‌ उदिश्य अस्माभिः प्रेरित दत्तं 
सहस्रवीर्यम्‌ अपरिमितसामध्ययुक्त सुटतम्‌ सुष्ठ वतंमानं परिवते- 
मानं सहस्कृतम्‌ सहसः पराभिभवनक्तमस्य बलस्य कारक प्रस- 
स्राणम्‌ प्रसरणशीलम्‌ | $ स्र गतौ इत्यस्माद्‌ यङ्लुगन्तात्‌ 
_ ताच्छीलिकश्रानश ® । उद्दिश्यमाना देवता याहृक्परिमाणयुक्त 
` इविः कामयते तावसपरयनतं मन्त्रसामर्थ्येन अभिवधेमानम्‌ इत्यरथः । 
तथा च तैत्तिरीयकम्‌। “धान्यम्‌ असि । धिनुहि देवान । इत्याह । 
एतस्य यजुषो वीर्येण यावद्‌ एका देवता कामयते यावद एका 
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_)_ 7 अर यकिदशिदीदीकीकीदलीद 
तावद आहुतिः प्रथते” इति [ ते० ब्रा० ३, २, ६, ४ ]। अ 
शस्य हविषो वर्धनानन्तरं हविष्मन्तम्‌ तेन हविषा युक्तं मा माँ 
यजमानं दीर्घाय चक्षसे चिरकालभाविने दशनाय ज्येष्ठतातये सवे- 
श्रष्ठ्घाय च हे इन्द्र वर्धय समृद्ध कुरु । 8 “टकज्येष्टाथ्यां 
तिल्तातिलौ च च्छन्दसि” इति तातिल्‌ प्रत्ययः ® । दीर्घाय 
चत्तसे प्रसस्रशम्‌ इति वा संबन्धः ॥ 
इन्द्रके लिये हमारे द्वारा दी हुई अपरिमित शक्तियुक्त भली 
प्रकार विराजमान, पराभव करने वाले बलको देने वाली सरकने 
के स्वभाव वाली यशको देने वाली हवि बढ़े 1 । हे इन्द्रदेव ! 
ऐसी इविके वर्धनके अनन्तर उस हविसे युक्त मुझ यजमानको 
चिरकाल तक देखनेके लिये और सर्वश्रेष्ठ होनेक़े लिये आप 
बढ़ाइये अर्थात्‌ मेरी हविको स्वीकार कर बहुत समय तक झुझको 
सबं श्रेष्ठ और अच्छी दर्शन i वाला करिये ॥ १ ॥ 
पष्ठी ॥ 


अच्छा न इन्र यशसं यशोभियेशस्विनं नमसाना 


[वधम ! 


† जिस देवताके निमित्त इवि दीजाती है, वह देवता जितनी 
बड़ी हविको चाहते हैं मन्त्रकी शक्तिसे हवि उतनी ही बड़ी हो 
जाती है । इसी लिये मन्त्रमे 'हवि बढ़े! यह कहा है । यह बात 
कपोलकल्पित नहीं है । श्रृतिका भी इस विषयमे प्रमाण है कि- 
“थान्यभ्‌ असि । धिनुहि देवान्‌ । इत्याह । एतस्य यजुषो वीर्येण 
यावह एका देवता कामयते यावद्‌ एका तावत्‌ आहु ति; प्रथते ॥- 
तू धान्य ह, तू देवताओंको तृप्त कर । इस विषयमे कहा कि-एक | 
देवता जितने परिमाण वाली हविकी इच्छा करते हे, इस पूजा | 
करने वाले मन्त्रके प्रभावसे, बह आहुति उतने ही परिमाणे 
फेल जाती है ॥” ( तैत्तिरीयब्राह्मण ३। २। ६। ४ ) ॥ 
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सना राख राटरमन्द्रजूत तस्य तराता यशसः स्याम 
अच्छ । नः । इन्द्रम्‌ । यशसम्‌ | यशाःऽभिः । यशस्विनम्‌ । 
नमसानाः । विधेम । 


सः । नः । रास्व । राष्ट्रम्‌। इन्द्रञ्जूतम्‌। तस्य । ते। रातौ। यशसः 


स्याम ॥ २॥ 

नः अस्माकम्‌ अच्छ आभिमुख्येन वर्तमानम्‌ इन्द्रं यशसम्‌ 
यशोरूपं यशसः प्रदातारम्‌ । ® यशःशाव्दात्‌ क्यजन्तात्‌ वित्रपि 
अतोलोपयलोपौ । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ & । यशोभिः 
कीतिभिः यशस्विनम्‌ प्रभूतयशस्कम्‌ एवंभूतम्‌ इन्द्रं नमसानाः 
नमस्यन्तः नमस्कारादिभिः पूजयन्तो वयं विधेम परिचरेम ॥ हे 
इन्द्र स त्वं नः अस्मभ्यम्‌ इन्द्रजूतम्‌ इन्द्रेण त्वया प्रेरितं राष्ट्रम्‌ 
राज्यं रास्व देहि । ® राख दाने & । तस्य ते तब रातौ दाने 
यशसः यशस्विनो वयं स्याम भवेम ॥ 

इम अपने सामने वर्तमान यशके देने वाले यशाँसे यशस्वी 
इन्द्र्की नमस्कार आदिसे पूजा करते हुए सेवा करते हैं । हे इन्द्र! 
ऐसे आप हमको अपने आप प्रेरणा करके राज्य दीजिये, हम 
आपके दानमें यशस्त्री होवें ॥ २ ॥ 


सप्तमी ॥ 
यशा इनदरं यशा अभियशाः सोमो अजायत । 
यशा विश्व॑स्य भूतस्याहम॑स्मि यशस्तमः ॥ ३ ॥ 
यशाः । इन्रः । यशाः । अग्नि; | यशाः । सोमः । अजायत । 


| ॥। || 
यशा; । विश्वस्य । भूतस्य | अहम्‌ । अस्मि । यशःऽतमः ।२। 


CC-0. In Public Domain. Guru Rahgr Collection, Haridwar 


Co NN RR 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३२२ अधवबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


न्दरो देवो यशाः यश आत्मन इच्छन्‌ वर्तते । $पूर्वयदद यश- 
स्यतेः वित्रपि रूपम्‌ §। तथा अभिरपि यशाः यशस्क्रामो भवति । 
तथा सोमश्र यशाः यश इच्छन्‌ अजायत । यरथेवम्‌ इन्द्रादयो 
यशस्विनो जाताः एवं यशाः यशस्कामः अहमपि विश्वस्य भूतस्य 
सर्वस्य भूतजातस्य देवमनुप्यादेः सकाशाद्‌ यशस्तमः अतिशयेन 
यशस्वी अस्मि भवामि ॥ 

[ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

इन्द्रदेव यश चाहते रहते हैं, अग्नि भी यश चाहते हैं, तथा 
सोम भी यशको चाहते हुए उत्पन्न हुए हैं। जेसे यह इन्द्र आदि 
यशस्त्री हुए हैं, इसी प्रकार यशको चाहने वाला में भी देव 
मनुष्य आदि सब प्राणियाँसे अधिक यशस्वी होता हूँ ॥ ३ ॥ | 

चजुथ सूक्त समा( २१२ ) ॥ 

“रभयं द्यावापूथित्री इति तृचेन ग्रामाद्यभयकामः तस्ये 
प्रतिदिशं सपर्पीन यजते उपतिष्ठते वा । सूत्रितं हि । “अभयं 
द्यावापृथित्री | ६, ४० | श्येनोसि [ ६, ४८ ] इति प्रतिदिशं 
सप्षषीन्‌ अभयक्रामः” इति [ को० ७, १० ] ॥ 

तथा सेनाभयनिबृत्य्थे तस्याः प्रतिदिशं सप्तर्षीणां यागम्‌ उप- | 
स्थानं वा कुयात्‌ । “अभयानाम्‌ अप्ययः” [ कौ० २, ७ ] इति | 
सूत्रात्‌ ॥ | 

तथा अनेन ठृचेन उपाक्र्मोण आज्यं जुहुयात्‌ | “अभिजिति 
शिष्यान्‌ उपनीय” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “अभयैरपराजितैरन्यं 
जुहुयात्‌” इति [ को० १४. ३ ] ॥ 

“मनसे चेतसे धिये” इति तृचेन गोदानाख्ये संस्कारकर्मणि 
महात्री हिमयं स्थालीपाकं शान्त्युदकेन यभ्युच्य ग्रभिमन्तर्य ग्रा- 
युष्कामं माणवकं माशयेत्‌ । सूत्रितं हि । “यथा दयौः [ २, १५ ] 
मनसे चेतसे थिये | ६, ४१ ] इति महात्रीहीणां स्थालीपाकं श्रप- 
यित्वा शान्त्युदकन उपसिच्याभिमन्तर्य धाशयति इति [की ०७.५] 
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ग्राम आदिमे अभयको चाहने वाला “अभय पृथित्री” इस 


तीन ऋचा वाले सूत्तसे उस ग्राम आदिकी प्रत्येक दिशामें सप्त- 
पियोकी पूजा वा उपस्थान करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“अभयं द्यावापृथिवी (६। ४०) श्येनो सि (६। ४८ ) 
इति प्रतिदिशं सप्चर्षीन्‌ अभयकामः” ( कोशिकसूत्र ७ | १० )॥ 

तथा सेनाके भयको दूर करनेके लिये सेनाकी पत्येकदिशामें 
सप्त ऋषियाँके निमित्त याग वा उपस्थान करे । इस विषयमे 
को शिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अभयानां अप्ययः” ( कौशिक- 
सूत्र २ ।७ )॥ 

तथा उपाकर्ममें इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहुति 
देय । इस विपयमें कोशिकरसत्रका प्रमाण भी हे, कि-' अभि- 
जिति शिष्याबुपनीय-अभिजित्‌ मुहू्तमें शिष्यों का उपनयन करके” 
इसका आरम्भ करके कहा है, कि-“अभययैरपराजितराज्य॑ 
जुहुयात्‌ ॥-अभय और अपराजितगणके सूक्तोके घृतकी आहुति 
देय” ( कोशिकसूत्र १४। २३ )॥ ह छ 

गोदान नाम वाले संस्कारकममे “मनसे चेतसे थिये” इस 
तीन क्रचा वाले सूक्तसे महात्रीहिमय स्थालीपाकको शान्तिजल 
से छिडक कर और अभिमन्त्रित करके आयु चाहने वाले बालक 
को खिलावे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यथा 
द्यौः ( । १५ ) मनसे चेतसे धिये (६ । ४१) इति महात्रीहीणां 
स्थालीपाकं श्रपयित्वा शान्त्युदकेन उपसिच्याभिमन्त्र्य प्राशयति’ 
( कौशिकस्रत्र ७ | ५ ) 

तत्र प्रथमा ॥ 


भयं द्यावाप्रथिवी इहास्तु नोभयं सोमः सविता 
न॑ः कृणोतु । 
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अभय नोस्तूर्व १न्तरिलं सपत्ृपीणां च हविषाभेयं 


नो अस्तु ॥ १ ॥ 
अभयम्‌ । द्यावापृथिवी इति । इह । अस्तु । नः । अभयम्‌ । 

सोमः । सविता । नः । कृणोतु । 
अभयम्‌ । नः । अस्तु । उर । अन्तरित्तम्‌। सप्तःक्रपीणाम्‌ । 

च । हविपा | अभयम्‌ । नः | अस्तु ॥ १ ॥ 

हे धादापृथित्री द्यावाएथिव्यो युत्रयोः प्रसादाद्ग इह अस्मिन्‌ 
देशे नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ भयराहित्यम्‌ अस्तु । चोरव्याघ्रादि- 
जनितस्य भयस्य निट्त्तिभयाद इत्यथः | तथा सोमचन्द्रः सविता 
यश्च नः अस्माकम्‌ अभयं कुषोतु करोतु । तथा द्यावापृथिव्योः 
मेध्ये बतमानम्‌ उरु विस्तीर्णम्‌ अन्तरित्तं नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ 
अस्तु । तत्रत्याद्‌ निमित्ताद्‌ भयं मा भूद्‌ इत्यर्थः । सपर्पीणाम्‌ 
विश्वामित्रों जमदभ्िभरद्वाजोथ गौतमः । 
_ त्रिवेसि£ः कश्यप; [ आश्व० प° १ ] 

त्येवं प्रसिद्धा ये सप्त ऋषयः सन्ति तेषां संबन्धिना इविषा अस्मा- 
भिरदीयमानेन नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ अस्तु । ® सपृर्षीणाम्‌ इति । 
सप्तचते ऋषय इति विग्ृद्य “ दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌” इति समासः ॥ 

हे घावापूथिवी ! आपके प्रसादसे हमको इस देशम निर्भयता 
प्राप्त हो अर्थात्‌ चोर व्याघ्र आदिसे होने वाले भयकी निदत्त 
हो । तथा चन्द्रदेव और सूर्यदेव हमको अभय दें और द्यावा- 
पृथिवीक वीचमें बतंमान अस्तरिक्ष भी हमको अभय दे अर्थात्‌ 
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तहाँ होने वाले शकुनासे हमको भय न हो और सपत ऋषियों + 
को दी जाने वाली हत्रिते हमको अभय प्राप्त हो ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 

पक ज्ञा । उन श्र स 

अस्मे ग्रामाय प्रदिशश्वतंख ऊज सुभूतं स्व 
संदिता नः कृणोहु । 

अश्वा अभय नः कृशोलन्यत्र राज्ञामभि यांतु 
मन्युः ॥ २ ॥ 


अस्मै । ग्रामाय | मऽदिशः। चतस्नः। ऊजम्‌ । सुऽभूतम्‌ । स्व॒स्ति | 
सविता | नः । क्षणोतु 
| प 1 1 
अशत्रु । इन्द्रः । अभयम्‌ । नः । कुणोतु । अन्यत्र । राज्ञाम्‌ । 
अभि । याहु । मन्युः ॥ २ ॥ 
अस्मे ग्रामाय । & पए्टवर्थ चतुर्थी छ । अस्य ग्रामस्य अस्म 
दावास भूतस्य प्रदिशश्चतख्नः प्रकृष्टाः प्राच्यादयाश्चत्रो दिश। । 
& “०ञ्जत्यन्तसंयोगे” द्वितीया ® । प्रागादिसदिल्ु ऊने 
अन्न सुभूतम्‌ सुष्ठु उत्पन्न स्वस्ति | अविनाशिनाेतत्‌ । अविः 
नाशोपलक्चित तमम्‌ एतत्‌ सत्र न; अस्माकं सतिता सस्य प्रेरको 
वः सूयः कृणोतु करोतु । तथा अशत्रः अबुपजातविरोधी इन्द्र 
देवः नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ शत्रुनिभिच इरा हित्यं कृशोतु करोतु । 


| आश्वलायनश्रोत्रमृजपरिशिष्ठ १ में कहा हे, कि “विश्वाः 
मित्रो जप्रदश्चिम्‌रद्वाजोऽय गतयः । अत्रित्रेसिष्ठरः कश्यपः ।= 
विश्वामित्र, जमदप्रि, भरद्वाज, गोतम, अत्रि, वसिष्ठ ओर कश्यप 
ये सात महर्षि हैं !” 
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तप्रसादाद्‌ रातवा मन्युः क्रोध! अस्मत्तः अन्यत्र अभि यातु अभि- 
गच्छतु ॥ ॥ कर 

सूर्यदेव ऐसा करें, कि-हमारे रहनेके ग्रामको समीपवर्ती चारों 
दिशाओंमें बहुतसा अन्न उत्पन्न हो ओर हमारे यहाँ अविनाशी 
क्षेम रहे । तथा जिनका विरोधी नहीं रह सकता वह इन्द्रदेव बह 
हकको शत्रके भयसे रहित करें ऑर उनके प्रसादसं राजाओंका 
कोप हमसे अन्यत्र चला जावे ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 
७ रू । विहनी > हु 
अनमित्रं नो अधरादनामेत्र न उत्तरत्‌ । 
इन्द्रानमित्रै नः पश्चादनमित्रै पुरस्क्ॉथ ॥ ३ ॥ 
अनमित्रम्‌ । नः । अधरात्‌ | अनमित्रम्‌ | नः । उत्तरात्‌ । 


इन्द्र । अनमित्रम्‌ | नः । पश्चात्‌ । अनमित्रम्‌ । पुरः । कृधि र 
हे इन्द्र नः अस्माकम्‌ अधरात्‌ । अधरशब्दो दक्तिणदिम्वाची । 
दक्षिणस्या दिशः अनमित्रम्‌ अमित्राः शत्रवः तद्राहित्यं कुरु । तथा 
उत्तरात्‌ उत्तरस्या दिशः सकाशाद्‌ नः अस्माकम्‌ अनमित्रस्‌ शत्र- 
राहित्यं कुरु । ® “उत्तराधरदक्तिणाद्‌ आतिः” इति आति- 
प्रत्ययः % | हे इन्द्र न; अस्माक पश्चात्‌ पश्चिमदिगभागात्‌ अन॑- 
मित्रम्‌ अमित्रराहित्यं छुरु | पुर; पुरस्तात्‌ पूवस्य दिशः अन- 
मित्रम्‌ अमित्रराहित्यं कृषि कुरु । & “श्रुशृशुपक्ृष्ृभ्यः०” इति 
हिरादेशः छ ॥ 
हे इन्द्र | हमको आप दक्षिणदिशासे शत्रुरहित करिये, उत्तर 
दिशासे शत्रभावशून्य करिये । ओर हे इन्द्र ! पश्चिम दिशासे 
हमको अनमित्र करिये तथा पूजेदिशासै भी हमको अनमित्र करिये 
अशात्‌ चारों दिशाओंमें हमसे कोर द्रेष न रक्खे॥ ३ ॥ 
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चतुर्था ॥ 
I ५ be IAS NN I~ 
प्रनस चतस [थय आङ्कतयं उत 1वत्तय । 
i छ 1 ० A! र 1 

मत्य शताय चचत विधम हावा वयस्‌ ॥ १ ॥ 

मनसे । चेतसे । घिपे। आजञकूतये । उत | चित्तये | मत्यै । 

श्रताय । चचासे । विधेम । हविपा । वयम्‌ ॥ १॥ 

मनसे मननसाधनाय सुखाद्ापरोच्यनिमित्ताय इन्द्रियाय । 
चेतसे । चेतस इत्यादिभिस्तस्येतास्थानिशेषा उच्यन्ते | चतस 
सम्यग्ज्ञानसाधनाय । & चिती संज्ञाने इत्यस्मात्‌ करणे असुन्‌ &। 
थिये ध्यानसाधनाय । आकृतये संकल्पाय । उत अपि च वित्तये 
यत्संवन्धात्‌ पुरुषरश्चेतन उच्यते सा चित्तिः अतीतादिविपयस्मृति 
हेतुः । मत्ये अगामितिषयङ्ञान जनम्ये । श्रुताय श्रवणजनितज्ञानाय 
चत्तसे दर्शनाय चालुपज्ञानाय । ® स्त्र तादथ्ये चतुर्थी छ । 
पनआदिसिद्धचर्ष वयं हविपा आज्यादिना विधेम परिचरेम ॥ 

झननके साधन सुख आदिक प्रत्यक्ष करनेमें निमित्तरूप मन 
इन्द्रियके लिये, भली प्रकार ज्ञान होनेके साधन चेतसके लिये, 
ध्यानकी साधन वुद्धिके लिये ओर जिसके संबंधसे पुरुप चेतन 
कहलाता है उस वीते हुए आदि विषयोकी स्मृतिकी हेतु मतिके 
लिये, आगामी विषयज्ञानकी जननी मतिके लिये आर श्रवण 
जनित ज्ञानरूप श्रतके लिये तथा चाक्षुपज्ञानर्प दशनशाक्तिक 
लिये हम हविसे इन्द्रकी सेवा करते हे ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 
अपानायं व्यानायं प्राणाय सूरिवायसे । 


सरस्वत्या उरूयच विधेम हाविषा वयम्‌ ॥ 


SEEN! 
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अपानाय | बिञ्ञानाय । प्राणाय । भूरिऽधायसे । 

सरस्वत्यै । उरुउव्यचे । विधेम । हविषा | बयस्‌ ॥ २ ॥ 

अपानाय अपानवायवे । मुखनासिकाभ्यां बहिविनिर्गतस्य 
समीरएस्य पुनरन्तःप्रवेशः अपाननव्यापारः। व्यानाय विविधम्‌ 
अननम्‌ ऊध्वांधोटत्तिपरित्यागेन तस्य समीरणस्य अबस्थानं 
व्यानः । “अथ यः प्राणापानयोः सिः स व्यानः” इति हि श्रतिः 
| छा० उ० १, ३, ३ ]। प्राणाय । शरीरस्थस्य प्राणबायोगु ख- 
नासिकाभ्यां बहििनिगमनं प्राणनव्यापारः प्राणः । तस्मै । ए 
प्राणापानव्यानहत्तिभेदेन त्रधम्‌ अवस्थिताय मुख्यप्राणाय भूरिः 
धायसे भूरि बहुल धारयित्र | ® वहिहाधाञभ्यश्छन्दसि [ उ० 
४, २२० | इति असुन्‌ । तस्य णिद्रद्वावाद्‌ “आतो युक चिण- 
कृतोः इति युगागमः ® | तथा उरुव्यचे | & व्यचतिव्यांप्ि- 
कर्मा । अस्मात्‌ कतेरि विच्‌ $ । बहुलं व्याप्नुवत्ये सरस्तत्यै 
बाग्देवताय । & “क्रियाग्रहणं कतव्यम्‌” इति कर्मणः संप्रदान 


त्वाचतुर्थी & । उदीरितलच्तणं पाणं सरस्वतीं च हविषा आज्या- 
दिना वय बिधेष परिचरेम ॥ 


मुख ओर नासिकासे बाहर निकले हुए वायुका फिर भीतर 
प्रवेश होना अपानन व्यापार कहलाता है, उस अपानम व्यापार 
करने वाले अपानवायुकी, ऊपर नीचेको जानेकी टत्तिको त्याग 
कर स्थित रहने वाले व्यानवायुकी, शरीरपें स्थित प्राणवायुकें 
सुख आर नासिकासे बाहर निकालनारूप प्राणन व्यापार करने 
वाल माणग्रायुको और प्राण झर अपान हक्तियोंके भेदसे तीन 
मकारसे त्थित बहुतोंको धारण करनेवाले मुख्य प्राशीकी और 
व्याप्ति वाली सरस्वती देवीकी हम इविसे सेवा करते हें॥ २ ॥ 
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षष्टी ॥ 
मा नो हासिपुक्रुषंयो देव्या ये तनूपा ये नस्त॒न्व - 
स्तनूजाः। 

1 ५ फन 0 गं त । & TS 
अमत्या मत्या आन नः सच्वमायुधत्त प्रतर जावस नः 
मा । नः । हासिपुः । ऋषयः । देव्याः । ये। तनूऽपाः । ये। 
नः । तनुः । तनूडजाः । 
अमर्त्याः । मत्यान्‌ । अभि । नः | सचध्वम्‌ । आयुः । “ | 

प्रश्‍तरमू । जीवसे । नः॥ ३ ॥ 

दैव्याः देवेषु भवा ऋषयः अती न्द्रियाथेदर्शिन! प्राणाधिदेवताः 
सप्त ऋषयः नः अस्मान्‌ मा हासिपुः मा परित्यजन्त्‌ । ये ऋष- 
यस्तनूपाः तन्वाः शरीरस्य पातारः ये च नः अस्माक तन्वः शरी- 
रात्‌ तनूजाः शारी रसंवन्धितयैत्र इन्द्रियात्मना उत्पन्नाः । ते ऋषयः 
मा हासिपुरिति संबन्धः ॥ हे अमत्याः,अमरणधरमाणो देवाः मत्यान्‌ 
मरणाधर्मकान्‌ नः अस्मान्‌ अभि सचध्वम्‌ अभितः प्राप्नुत । नः 
'परस्माकं जीवसे जीवनाय प्रतरम्‌ प्रकृष्टतरम्‌ आयुः जीवनं धत्त 
प्रयच्छत | ® डुधाञ्‌ दानधारणयोः &॥ 
इति सायणाचार्येविरचिते अथववेदार्थपरकाशे पषठकांडे चतुर्थोनुवाकः 

देवताओंमें होने वाले अतीन्द्रियाथदर्शी प्राणाधिदेवता सात 
ऋषि जो शरीरके रक्षक हें और शरीरकी संत्रधितावश इन्द्रिय 
रूपसे उत्पन्न हुए हैं वे हमको न त्यागे । हे अमरणधम बाले 
देवताओं ! हम मरणधर्म वालोंका सेवन करो ओर जीवित रहने 
के लिये हममें श्रेष्ठ आयुको स्थापित करो॥ ३ ॥ 

` पञ्चम सुक्त समाप्त ( २१४) 
अधर्ववेइसं दिताके छठे काण्डका चतुर्थ अचुवाक समाप्त ॥ 
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रर” _ __ 
पश्चमेलुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “अद ज्यामिव” इति आद्य॑ 
सूक्तम्‌ । तत्राद्येन तृचेन स्री पुरुपयाः स्त्रीविषये पुरुषस्य मन्यु 
बिनाशार्थ कुपित पुरुष पश्यन्‌ अश्मानस्‌ अभिमन्त्र्य हस्तेन 
ग्रहीत्वा “सखायाविव” इति द्वितीयाम्‌ ऋच जपन अश्मान भूमी 
प्रक्षिप्य “अभि तिष्ठामि” इति तृतीयाम्‌ ऋचं जपन्‌ तस्याश्मन 


उपरि निष्ठीवेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेत्र कमेणि कुपितस्य पुरुषस्य च्छायायाए अनेन 


तृचेन धनुरभिमन्त्र्य राज्य कुयात्‌ । एवं पुरुपविपये स्त्रिया मन्यु 
्रिनाशार्थम्‌ उक्तं कमे कुर्यात्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “अव ज्यामिवेति दृष्टाश्मानस्‌ आदत्ते । द्वितीय- 
याभिनिदधाति । तृतीययाभिनिष्टीवति। छायायां सज्य करोति” 
इति [ को० ४, १२ ]॥ 

तथा दीक्षायां यजमानः क्रोधे प्राप्ते एतं तृचं जपेत्‌ । “अब 
ज्यामिव” इति वैतानं सूत्रम्‌ [ बे० ३, २ ] ॥ 

सबविषयमन्युविनाशाथम्‌ “अयं दभः” इति तृचेन दभमूलम्‌ 
ओपधिवत्‌ खात्वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ | “अयं दर्भ 
इत्योषधित्रत्‌” इति | को० ४, १२ ] सूत्रात्‌ ॥ 

पाचव अनुवाकमे पाँच सूक्त हें । उनमें “अब ज्यामिव” थह 
पहिला सूक्त है | इसके पहिली तीन ऋचा वाले सक्तसे खरी 
पुरुपामे ख्रीके ऊपर हुए पुरुपके कोपको नए करनेके लिये 
कुपित पुरुषको देखता हुआ पत्थरको अभिमंत्रित करके हाथमें 
ग्रहण करक सखायाविव इस दूसरी ऋषाको जपता हुआ 
पत्थरको भूमिमें फेंक कर अभि तिष्ठामि' इस तीसरी ऋचाको 
जपता हुआ उसके ऊुपर धूकदेय । 

तथा इसी कममें कुपित पुरुपकी छायामें इस तचसे धनुषो 
अभिमत्रित करके ताने॥ इसी प्रकार पुरुपके ऊपर उत्पन्न स्त्री 
के क्रोधको नष्ट करनेके लिये करे । 
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Rr 


इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अत्र ज्यामित्रेति 
हृष्ठाश्मानम्‌ आदत्ते । द्वितीययाभिनिदधाति | ठृतीययांभिनिष्टी- 
बति । छायायां सज्यं करोति” ( कोशिकसूत्र ४ । १२ ) ॥ 

तथा दीक्षामें यजमानको क्रोध आजावे तब इस तीन ऋचा 
बाले सूक्तको जपे | इस विषयमे वैतानमूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“अब - ज्यामिव” ( वेतानसूत्र ३। २) ॥ 

सब प्रकारके क्रोधको दुर करनेके लिये “भ्यं दभः” इस 
तीन ऋचा वाले सुक्तसे दर्मकी मूलझो औषधिकी समान खोद 
कर सम्पात और अभिमंत्रित करके भक्षण करे।.इस विषयमे 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अयं दर्भ इत्योषधिवत्‌” ( कौशिक- 
सूत्र ७ । १२ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


अव ज्यामिव धन्वनो मन्युं त॑नोमि ते हृदः । 
यथा संमनसो भूला ससांयाविव सचावहे ॥ १ ॥ 
झव | ज्याम्‌ऽइ | धन्वनः । मन्युस्‌ । तनोमि । ते । हृदः । 


यथा । सम्‌ऽपनसौ । भूत्वा । सखायो5इव । सचावहै ॥ १॥ 


धन्वनः धनुदेएडात्‌ ज्यामिव यथा आरोपितां ज्यां धानुष्को 
ऽबरोपयति तथा हे पुरुष ते तव हृदः हृदयाद्‌ मन्युम्‌ क्रोधम्‌ अव 
तनोमि अवरोपयामि । अपनयामीत्यथः। यथा येन प्रकारेण 
आया संमनसो समानमनस्को परस्पराबुरागयुक्ता भूत्वा सखा 
याविव समानख्यानौ सुहृदाविव सचावहे समवेत संगतो एकः | 
कार्यकारिणी भवाव । तथा स्वदीयं क्रोधम्‌ अपनयामीत्यथ; । | 
६ षच समवाये इति धातुः & ॥ 
जेसे धनुषधांरी पुरुष धनुषके दण्डे परसे चढ़े हुए रोदेको 
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उतारता है, इसी प्रकार में तेरे हृदयसे क्रोधको उतारता हूँ, 
जिससे कि-हम दोनों परस्पर अनुराग रख कर मित्रकी समोन 
किसी कामको अविरुद्धमतिसे करने वाले हों॥ १॥ 
द्वितीया ॥ ` 
सखायाविव सचावहा अव मन्यु तनोमि ते । 
अस्ते अश्मनो मन्युमुपास्यामसि यो गुरः ॥२॥ 
सखायौऽइव । सचावहै । अब । मन्युम्‌ । तनोभि । ते । 
अध; । ते | अश्मनः । मन्युम्‌ । उप | अस्यामसि। यः। गुरु; २ 
सखायाविवेत्यादि उक्ताथम्‌ । हे क्रुद्ध पुरुष ते त्वदीयं मन्युम्‌ 
क्रोध यो गुरु) गोरवोपेतश्चालयितुम्‌ अशक्यः अश्मास्ति तस्य 
अश्मनः अधस्ताद्‌ उपास्यामसि उपत्षिपामः । & “इदन्तो 
मसिः” छ ॥ 
हम मित्रकी समान एकमन होकर कार्य करनेमें जुटे, मैं तेरे 
क्रोधको जो भारी पत्थर है उसके नीचे फेकता हूँ ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
आभे तिष्ठामि ते मन्यं पाष्ण्या प्रपदेन च । 
यथावशो न वारिप मम वित्तमुपायंसि ॥ ३ ॥ 
अभि । तिष्ठाभि । ते । मन्युम्‌ । पाष्ण्या । प्रपदेन । च । 
यथा । अवशः । न । दादिषः। मम । चित्तम्‌। उपञ्ञायसि । ३। 
हे क्रुद्ध पुरुष ते तव मन्युम्‌ क्रोधं पाष्र्या पादापरभागेन प्रप- 


देन पादाग्रेण च अभि तिष्ठामि उपरि तिष्ठामि । पादस्य पूर्वापर 
भागाभ्यां निष्पीडयामीत्यथः । यथा येन प्रकारेण अवशः परः 
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वशः सन्‌ न वादिपः न त्रूयाः प्रतिवचनसमर्थो न भवेः । येन च 
प्रकारण मम चित्तम्‌ मदीयं मनः उपायसि उपगच्छसि । तथा 
अभितिष्टामीति सबन्धः । & वादिष इति । बदेलेटि अडागमः | 
“सिब्बहुलम्र०” इति सिप्‌ । “स च एिद्वक्तव्यः” इति स्मरणाद्‌ 
उपधाद्ृद्धिः $ ॥ 

हे क्रुद्ध | तेरे क्रोध पर में पेरके अग्रमाग ओर अपरभागसे 
खड़ा होता हूँ, कि-जिससे वह पराधीन होकर कुछ कह न 
सके । जिस प्रकार तू मेरे चित्तके अनुकूल हो तिस प्रकार सें 
तेरे क्रोधको दवाता हूँ ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

आयं दर्भा विमन्युकः खाय चारणाय च । 
मन्योबिमन्युकस्यायं मंन्युशमंन उच्यते ॥ १ ॥ 
अयम्‌ । दर्भः । विञमन्युकः | स्वाय | च । अरणाय | द । 


न्योः । विडअन्युकस्य । आयम्‌ । मन्युऽशमनः । उच्यते ॥ १ ॥ 
अयं पुरोबस्थितो दभः स्वाय ज्ञातये आत्मसंवन्धिने अरणाय 
आरातये च विमन्युकः सन्युविगमनस्य क्रोधापनयनस्य हेतु; । इष्टः 
जनविषयस्‌ अनिष्टजनविषयं तत्कतेक वा क्रोधं शमयतीत्यथः 
६9 स्वाय चारणाय चेति परस्परसमुच्चयार्थो चकारो । “स्वध 
आङ्गातिधनाख्यायाम्‌?इति गणसूत्रेण ज्ञातिवाचिनः स्वशब्दस्य सर्वे- 
नामसंज्ञायाः पयु दासात्‌ तत्कार्याभावः ® । “यो नः स्यो अरणो 
यश्च निष्ट्यो जिघांसति” [ ऋ० ६, ७५. १९ ]इति हि निगमः 
उक्त एवार्थो दित्रियते मन्यो रिति । ® लुप्तनिर्दिशेत्र मत्वथंप्रत्ययो 
द्रष्ठव्य। ® । मन्योः मन्युसत) पुरुषस्य शत्रोः विभन्युकस्य परः 
| मार्थतो मन्युरहितस्य आपाततः क्रोधाविष्टस्य आत्मीयस्य च अय 
| पयोगो मन्युशमन; क्रोधनिवारणोपाय उच्यते दिघानहरभिधीयतो 
| ति 
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यह सामने खड़ा हुआ दभ ्रपनी जाति वालेके ओर शत्रके 
भी क्रोधको दर करने वाला है । यह प्रयोग क्रोधी पुरुष शत्रके 
शौर वास्तवे क्रोध न करने वाले किंतु कारणवश क्रोध करने 
बालेके क्रोधको भी दूर करनेका उपाय कहा जाता है ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 

अयं यो भूरिमूलः समुद्रमंव तिष्ठत । 
दुभः पृथिव्या उत्यितो मन्युशमन उच्यते ॥ २ ॥ 
अयमू । यः। भूरिऽमूलः । सङुद्रस्‌ | अबऽतिष्ठति | 


) हृभ; । एथिव्याः । उत्थितः । अन्युञ्शामन; । उच्यते ॥ २ 

योयं पुरोवर्ती भूरिमूलः बहु भिम्‌ लेरुपेतः [ दर्भः ] समुद्रम्‌ । 
समुद्द्रवन्त्यस्माद आप इति उदक भूयिष्ठो देशः समुद्र; | तम्‌ अब- 
तिष्ठति अबक्रम्य स्थितो भवति । यद्वा समुद्रम्‌ इति अन्तरिच्चनाम। 
& सव व्युत्पत्तिः & । अन्तरिचतम्‌ आक्रम्य अवस्थित इत्यथः 
पृथिव्याः सकाशाद्‌ उत्थितः उत्पन्न; स दर्भः काशकुशाद्यात्मकः 
मन्युशमन उच्यते । क्रोधविनाशनस्य हेतुर भिधीयते इत्यर्थः ॥ 

यह बहु तसी जड़ों वाला दभ( कुशा ) अधिक जल वाले देश 
को दबाकर स्थित हे, पृथितरीसे उठा हुआ अन्तरिक्षमे स्थित यह 
दभ॑ क्रोधको शान्त करने वाला कहलाता है ॥ २॥ 


षष्टी ॥ 
AN २५ ° / (000 ON &। a 
वि ते हनव्या शर्राणि वि ते मुख्यों नयामसि । 
यथावशो न वादिषो मम चित्तमुपायसि ॥ ३ ॥ 
वि | ते | हव्या । शरणम्‌ । वि। ते। मुख्याम। नयामसि | 
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यथा | अदशः । न । वादिपः | मम । चित्तम । उपञ्ञायसि ३ 

हे क्रोधाविष्ट पुरुष ते तव हनव्याम्‌ हनुसंवन्धिनीं शरणिम्‌ 
हिंसाहेतुभूतां क्रोधाभिव्यञ्जिकां धमनि वि नयामसि विनयामः । 
तथा ते तव मुख्यास्‌ सुखे भत्रां क्रोपवशोत्पन्नाम अन्यास्‌ अपि 
| धमनिं विनयामः क्रोधशमनेन अपगमयामः । उत्तरोधेर्चो व्या- 
ख्यातः । ® हनव्यामू इति । हनुशब्दात्‌ “शरीरावयवाच्च इति 
यत्‌ । ओग णे “वान्तो यि प्रत्यय” इति अव्‌ आदेशाः । पुख्याम्‌ 
हृति । एव यत्‌ &॥ 

[ इति ] पञ्चमेनुतराके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे क्रोधाविष्ट पुरुष ! तेरी ठोड़ीकी हिंसाकी हेतुभूत क्रोधको 
| प्रकट करने वाली नसो हम शान्त करते है प्रौर मुख पर क्रोध 
के कारण प्रकट होने वाली नसको भी हम क्रोधको शान्त कर 
दूर करते हैं जिससे कि-पराधीन होकर कुछ न कह सके, जिस 
प्रकार तू मेरे चित्तके अनुकूल रहे, तिस प्रकार में तेरे क्रोधको 
दबाता हूँ ॥ ३ ॥ 

पञ्चाम अजुधाकमै प्रथम सूक्त सम्राप्त (२१६ ) ॥ 

«स्थाइ यौः? इति तृचेन अपवाद भेपज्यकमेणि स्त्रयं पतितं 
गोशृङ्गं संपात्य तद्‌ उदके निधाय अभिमन्त्र्य तद्‌ उदकम्‌ आचाः 
ममेत्‌ प्रोक्षेच्च । सूत्रितं हिं । “अस्थाद्‌ रौ रित्यपतातायाः स्व्य 
स्तेन गोशृङ्गेण संपातवता जपन” इति [ को० ४. ७]॥ 

“प्रोपेहि” इति तृचेन दुःखभदशेननिमिचदोपनिहरणाथम्‌ 
उत्थाय मुखे प्रच्ञालयेत्‌ू॥ | «६ 

तथा अतिघोरदुःस्तरमदोपनिर्हरणकमणि त्रीहियवगोधूमादि- 
मिश्रधान्यमयं पुरोडाशद्वयं कृत्वा एकम्‌ अनेन तचेन अस्ता जड़ 
ळे । अपरं शत्रुक्षेत्रे निदध्यात्‌ ॥ 
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तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “परोपेहि [ ६, ४९ ] यो न जीवः 
[ ६. ४६ ] इति स्मप्नं हृष्ठा मुखे निमाहि । अतिघोरं दृष्टा पेश्र- 
धान्यं घुरोडाशाम्‌ अन्याशायां वा निदधाति” [ कौ० ५,१० ] इति॥ 
“अस्थाद्‌ यौ” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे अपत्रादकी चिक्कि- 
त्सारूप कर्ममें अपने आप गिरे हुए गौके सींगको संपात करके 
जलें रक्खे फिर अभिमन्त्रित करके उसका आचमन करावे और 
प्रोक्षण करे | इस विषयमै सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“अस्याद 
द्यौरित्यपवातायाः स्वयं स्तेन गोशृङ्गेण सम्पातवता जपन्‌? 
( कोशिक्रसूत्र ४ | ७) !! | 
“परोपेहि” इस तीन ऋचा. वाले सूक्तसे, दुःस्वप्न देखनेके 
दोषको हटानेके लिये, उठकर सुखको धोबे ॥ 
„ तथा अतियोर दुःस्वमके दोषको दूर करनेके निमित्त धान जौ 
गे आदि मिश्रधान्यके दो पुरोडाशोंको करके एककी इस तीन 
ऋणा बाले सूक्तसे अग्नेमे आहति देय और दूसरेको शत्रके घरमे 
रख देय ॥ है 
इस बातका कोशिकसूजमें प्रमाण भी है, कि-परोपेहि( ६ । | 
. ४५) यो नजीवः ( ६ | ४६) इति स्वम' दृष्टा मुखं विमा । | 
अतिघोरं दृष्टा मैश्रधान्य' पुरोडाशं अन्याशायां वा निदधाति” | 
( कौशिकसूत्र ५ | १० )॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ 
अस्याद्‌ द्यारस्थात्‌ पथिव्यस्थाद्‌ विश्व॑मिदं जगत्‌ । ं 
र Oe 1 ~ NEN ट 
अस्थुदक्षा ऊथसंप्रास्तिष्ठाद्‌ रोगां अयं तव॑ ॥ १॥ 


१ | RN र ५ 
अस्यात्‌ । था; । अस्थात्‌ । पृथिवी । अस्थात । विश्वम्‌ । इदस्‌ । 
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यौः धुलोको ग्रहनत्षत्रमण्डलोपेतः यथा अस्थात्‌ तिष्ठति नाथः 
पतति । & तिष्ठतेश्डान्दसो लुङ्‌ । “गातिस्था०” इति सिचो 
लुक्‌ & । यथा च पृथिवी अस्थात्‌ साधार भूता तिष्ठति | यथा 
च तत्राश्रितं विश्वम स्म्‌ इदं परिदृश्यमानं जगत्‌ जङ्गममाणि- 
जातम्‌ अस्थात्‌ तिष्ठति । यथा च हक्षाः पादपाः अर्बमा! । 
उरभ्वेष्‌ अवस्थिता एव स्वापम्‌ अनुभवन्ति न तु शयाना इति 
ऊध्वेस्वमाः । एवंभूताः सन्तः [ अस्थुः ] तिष्ठन्ति । हे व्याधित 
तव त्वदीयः अय रोगः रुघिरस्नावात्मकस्तथा ति्ठात्‌ तिष्ठतु न 
स्रबतु । निवर्तताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

ग्रह और नक्षत्रोके मणडलों बाला द्युलोक जिस प्रकार ठहरा 
रहता है नीचे नहीं गिरता है, जिस प्रकार सब भूतोंकी आधार 
पृथ्वी टिकी हुई है, और जिस प्रकार यह उस पर आश्रित 
दीखता हुआ जंगम प्राणिसमूह स्थित है । और जिस प्रकार ये 
ऊध्वस्त्राप उक्त खड़े हुए हैं अर्थात्‌ खड़े २ ही सोनेका अनुभव 
करते हैं लेटर सोनेका अनुभव नहीं करते इस प्रकार खड़े हुए 
हें । हे रोगिन्‌ ! तैसे यह रुधिरका बह नारूप रोग टिका रहे बहे 
नहीं अर्थात्‌ तेरा रुधिरका बहना बन्द होजाय ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


श॒तं या भेषजानि ते सहस्रं संगतानि च । 
श्रेष्ठमासावभेषजं वसिष्ठ रोगनाशनम्‌ ॥ २ ॥ . 
शतम्‌ । या । अजानि । ते । सहरुम्‌ । समूआतानि । च । 
श्रे्म्‌ आस्नाबऽभेषजम्‌ । वसिष्ठम्‌ । रोगऽनाशनम्‌ ॥ २॥ 
i व्याधित ते तत्र या यानि शतम्‌ शतसंख्याक्ानि भेषजांनि 
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रोगशमनहेतुभूतान्यौषधानि सन्ति तथा संगतानि संप्राप्तानि सह- 
स्रम्‌ सहस्रसंस्याकानि च ओषधानि सन्ति तेषां मध्ये श्रेष्ठम्‌ 
प्रशस्ततमंम्‌ आस्रावभेषजम्‌ रक्तस्रावस्य निवतकम्‌ एतत्‌ क्रियमाणं 
कर्म अत एव वसिष्ठम्‌ बासयितृतमं रोगनाशनम्‌ । & रोगो 
नश्यत्यनेनेति करणे ल्युट्‌ & ॥ 

हे रोगिन्‌ ! रोगकी शांति करने बाली जो तेरी सेंकड़ों औष- 
थिये हैं तथा तुझे जो हजारों औषधिये प्राप्त हैं,उनमें यह रक्तखावको 
हटाने वाला वर्तमान कमे समेश्रेष्ठ रोगनाशक है॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


दस्य मूत्रंमस्यस्रतस्य नाभिः । 

विषाणका नाम वा असि पितृणां मूलादुत्यिता 
वातीकृतनाशंनी ॥ ३ ॥ 

रस्य । मूत्रमू । असि | अमृतस्प । नाभिः । 

बिऽसानका । नाम । बै । असि । पितृणाम्‌। मूलात्‌ । उत्थिता | 
वातीकृतडनाशनी ॥ ३ ॥ 


रुद्रस्य । रोदयति सवेर, अन्तकाले इति रुद्रः जगत्संहता इश्वरः | 
हे गोशृंगोदक तस्य संहतेरीश्वरस्य मूत्रम्‌ तदीयाल्लिंगाह बिनि 
गत जलम्‌ असि । अतो रोगं संहरेत्यथः | तथा अमृतस्य अम 
रणस्य चिरकालजीबनस्य नाभिः बन्धकं स्थापकम्‌ असि । | 
& नहो भश्च [ उ० ४, १२५.] इति इज प्रत्ययः & । रस- 
शाख्रोक्तप्रकारेण श्ररवीयंस्य रसस्य आसेवनेन हि सिद्धा अज- 
रामरत्व लभन्त इति तदभिप्रायेणोक्तं रुद्रस्य मूत्रम्‌ श्रसीति । हे 
गोश्रृंग त्व विषाणका [ नाम बे ] विशेषेण रोगनिवतेनस्य सं. 
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भक्त्री एतत्संज्ञा खलु असि भवसि । पुनः सा विशेष्यते । पित- 


णाम्‌ पितृदेवतानां मूलात्‌ उपादानकारणाद उस्थिता उत्पन्ना 
वाती आखावस्य रोगस्य शोषयित्री कृतनाशनी । कृतं रोगस्य 
निदानभूतं दुष्कर्म । तस्य नाशयित्री । भवेत्यथः ॥ 

हे शृङ्गोदक ! सबको अन्तिम समयमें रुलाने वाले जगतूके 
संहारकारक रुद्रदेबका तू मूत्र है अतः तू रोगका संहार कर | 
तथा चिरकालजीतनरूप अमृतका बाँधने बाला है । ( सिद्ध पुरुष 
रसशास्रमें कही हुई रीतिसे ईश्वरका वीयः सेवन करनेसे अजर 
और अमरभावको पाते हे, इस अभिमायसे यहाँ जलको रुद्रका 
मूत्र कहा है ) हे गोशूह ! तेरा नाम विपाण-विशेषरूपसे रोग 
निवर्तनके नामको भजने वाला है और पितरोंके मलसे उठे हुए 
` झाखाव रोगके उपादान पापका नाश करने वाला है ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ।। 

रेपेंहि मनस्पाप किमशेस्ताने शंससि ! 
रहि न लां कामये दक्षा. वनानि सं चर गृइपु 
गोषु मे मनः ॥ १ ॥ 
परः । अप । इहि । मनःऽपाप । किम्‌ । शस्तानि । शंससि । 
परा । इहि । न । त्वा । कामये । तान्‌ । बनानि । सम्‌ । चर। 

ग्रहेषु । गोषु । मे । मनः ॥ १ ॥ 

हे पाप पापासक्त हे मनः स्वभनिमित्तभूत परः परस्ताद्‌ 


6 १ 


अस्मत्तो दूरदेशे अपेहि अपगच्छ । दुःस्वप्नान्‌ न दर्शयेत्यथः । 
शेनेन 


तददशेनेन किं कारणम्‌ । अशस्तानि अशोभनानि शंसति प्रका- 


[i । अतो हेतोः परेहि परागच्छ । त्वा त्वाम्‌ अह न कामये 
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अभिलष्यामि | ® कमेणिङ ® । परागत्य च [ इक्वनानि ] 
हक्तभूयिष्ठानि वनानि मविश्य तत्रेव सं चर वर्तस्व | मास्मान्‌ | 
मा बाधिष्ठा इत्यर्थः । एवं दुःस्वप्ननिमित्तस्य पापस्य मनसोः 
गमनं प्राथितम्‌ । शोभनस्य मनसोवस्थानम्‌ आशास्ते । मे मदीयं 
शोभनं मनः गृहेषु खीपुत्रादिपु ग्रहावस्थितेषु अनुकूलजनेषु गोषु 
च! अवतिष्ठताम्‌ इत्यर्थः । ® गोष्विति । “सावेकाचः०” इति 
पस्य बिभकत्युदात्तस्य “न गोश्वन्त्साववर्ण ०” इति प्रतिषेधः ।। 

हे पापासक्त मन ! ( तू स्वप्नका निमित्तरूप है तू ) हमसे दूर 
के स्थानमें जा अर्थात्‌ हमको दुःस्वप्न न दिखा, वों कि-तू अशो- 
भन बातोंको प्रकाशित करता है, इस कारण तू दूर जा में तुको 
नहीं चाहता और जाकर जिसमें बहुतसे हत्त हैं ऐसे बनमें घुस 
जा हमको पीड़ा मत दे ( इस प्रकार दुःस्वप्नके निमित्त पापयुक्त 
मनका अन्यत्र जानेकी प्राथना की अब मन शोभन होकर रहे 
यह आशीर्वाद माँगते हैं, कि-) मेरा मन घरमें स्थित खरी पुत्र 
आदि अनुकूल जर्नोमे और गोओंमें शोभनभावसे रहे ॥ १॥ 

। पश्चमी ॥ 

अवशसा निःशसा भत्‌ पराशसोपारिम जाग्रतो यत्‌ 

पनतः । 

ANON 23.1 |] \ 
आावशवान्यप दुष्कृतान्यजुष्टान्यारे अस्मद्‌ दधातु २ 
अवऽशसा । निःऽशसा । यत्‌ । पराऽशसा । उपऽग्रारिम । 
जाग्रतः यत्‌ । स्वपन्तः | 


अग्नि! । विश्वानि । अप । दुःऽकृतानि । अजुष्टानि । आरे । 
अस्मत्‌ | दधातु ॥ २ ॥ 
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[ अवशसा ] । & अवाद्युपपदात्‌ शसु हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ 
विवेष & | अवशसा अवशसनेन अवस्तात्‌ हिंसनेन निःशसा 
निःशेषेण नितरां वा हिंसनेन पराशसा पराशसनेन पराड्मुख- 
हिंसनेन च जाग्रतः जाग्रदवस्थापन्ना वयं यत्‌ येन दुःस्वप्नेन 
उपारिम उपाता; पीडिता भवेम । & भ्रतेश्डान्दसो लिट्‌ । जाग्र 
निद्राक्षये इत्यस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । “जक्षित्यादयः पट” इति 
अभ्यस्तसङ्गाविधानाद्‌ “नाभ्यस्ताच्ञतुः” इति नुम्‌मरतिषे धः€। 
तथा स्वपन्तः निद्रावस्थां प्राप्ता वय यत्‌ येन दुःस्वप्नदशनेन हेतुना 
अवशसनादिभिः पीडिताः तानि विश्वानि सर्वाणि अजुष्टानि 
शोभनानि दुष्कृतानि दुःस्तरप्ननिमित्तानि पापानि अग्निदेवः 
स्मत्‌ अस्मत्तः आरे दूरे अप दधातु अपनिदधातु अपक्रृष्य 
स्थापयतु ॥ 

पराड्मुख हिंसा, पूणहिंसा आर अत्रहिंसासे जाग्रत्‌ हो जिस 
स्तरभ्रफे कारण हम पीड़ित होते हें ओर सोते २ जिन काटने 
आदि दुःस्वप्नोंसे पीडित होते हैं, उन अशोभन दुःस्वप्नके निमित्त 
पापोंको अग्नि देव हमसे निकाल कर दूर पर स्थापित करें ॥२॥ 

षष्टी ॥ 


यदिन्द्र जद्मणस्पतेपि सषा चरामसि । 
प्रचेता न आङ्गिरसो दुंरितात्‌ पालंह्स:॥ ३ ॥ 


यत्‌ । इन्द्र । ब्रह्मणः । पते । अपि । मृषा । चरामसि । 


[| हड जी 
प्र्चेताः । नः । आङ्गिरसः । दुःऽइतात्‌ । पातु । अहसः ॥३॥ 
हे ब्रह्मणस्पते मन्त्रस्याधिपते हे इन्द्र यत्‌ येन दुःस्वप्ननिमि- 
सेन पापेन अपि मृषा चरामसि । & अपिशब्दः कस्यचित्पद 
स्यार्थ गहायां वा बतेते । “अपिः पद्दाथंसभावनान्ववसंगग हसु 
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जयेषु” इति कमप्रवचनीयसंज्ञा ® । अपि बहुलं गहिंतं वा स्वप्ने 

मिथ्या चरामः । &'इदन्तो मसिः” & । तस्माद्‌ दुरिताद्‌ दुःख- 

प्रापकाद अंहसः पापाद्‌ आङ्गिरसः अङ्गिरसां मन्त्राणां संबन्धी 

प्रचेताः परकृष्टज्ञानोपेतः एतत्सज्ञो वरुणः नः अस्मान्‌ पातु रक्ततु ॥ 
[ इति ] पञ्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे मंत्रके अधिपते ! हे ब्रह्मणस्पते ! हे इन्द्र ! जिस दुःस्वप्नके 
कारण पापवश हम कुत्सित रीतिसे स्वप्नमें व्यर्थ ही चकराते रहते 
हैं, उस दु;खमापक पापसे आंगिरस मन्त्रोसे संबंध रखने वाले श्रेष्ठ 
ज्ञानवान्‌ वरुण हमारी रक्षा करें ॥ ३ ॥ 

पञ्चम अनुवा ममे द्वितीय सूक्त समा ( २१८ ) ॥ 

“यो न जीवः” इति तृचेन दुःस्वप्नजनितदोपनिष्टत्तिकामः 
“परोपेहि” [ ४५ ] इति तृचोक्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रं च 
त्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 

“वद ते स्वप्न” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां घोरदुःस्प्नदर्शने 
युखविमाजनस्‌ मेश्रधान्यपुरोडाशस्य होमम्‌ शत्रक्षेत्रे पक्षेपणम्‌ 
पारवयो! पयोवतनम्‌ अन्नभक्षणस्वप्नदर्शने अन्ननिरीक्तणं च 
कुयात्‌ । “विद्य ते स्वप्नेति सर्वेपाम्‌ अप्ययः” इति हि सूत्रम्‌ 
[ को० ५. १० ]॥ 

“अग्नि; प्रातःसवने” इति तिस्रुभिक्र ग्मियंथाक्रमं प्रातरादि- 
त्रिषु सवनेपु सवनसमाप्रिहोमान्‌ जुहुयात्‌ । उक्तं वैताने । “अग्निः 
प्रातःसवने [ ६, ४७ | श्येनोसि [ ६, ४८ ] यथा सोमः प्रातः- 
सवने | 8. १, ११ | इति यथासवनम्‌ आज्यं जुहोति सं स्थित- 
होमान” इति [ ब० ३, ११ ] ॥ 

“यो न जीबः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे दुःस्वप्नसे 
उत्पन्न होने वाले दोषोंकी निदृत्तिको चाहने वाला पुरुष “परो- 
पेहि” इस पेंतालीसवें सूक्तमें कहे हुए कर्माको करे । सूत्रका उदाः 
हरण तहाँ ही दिया है । 
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“विद्य ते स्व? इन दो ऋचाओंसे घोर दुःस्वप्तके दीखने 


पर घुखका मार्जन, ( मिश्रधान्यके पुरोडाशका होम, शत्रत्तेत्रमें 
फेंकना, पसलिर्योका हिलाना ओर अन्नभक्षणका स्वप्न देखा 
हो तो अन्नका निरीक्षण भी करे | इस विपयमें कोशिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“विद्य ते स्वप्नेति सर्वेपाम्‌ अप्ययः” (कोशिक- 
सूत्र ५ । १० )॥ 

“ञ्नि प्रातः सवने” इन तीन ऋचाओंसे क्रमानुसार प्रातः 
आदि तीनों सबनोंमें समाप्तिके होमोंकी आहुति देय | इसी वात 
को वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“अग्निः प्रातःसवने (६। ४७) 
श्येनोसि ( ६। ४८ ) यथा सोमः प्रातःसवने (& | १। ११) 
इति यथासवनम्‌ आज्यं जुहोति संस्थितहोंमान” ( वेतानसूत्र 
३ । ११ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ Fe 
यो न जीवोसि न शृतो देवानामसतगर्भो/सि खप्न । 
वरुणानी तें माता यमः पिताररुनामासि ॥ १ ॥ 


| | ९ 

यः | न । जीवः | असि । न | मृत; । देवानाम्‌ । अमृतञ्गम; । 

असि । स्वप्न । 

[| 

वरुणानी । ते । माता | यम; | पिता । अररुः | नाम | असि १ 

हे स्वप्न यस्त्वं जीव; प्राणधारको नासि न भवसि । कि तहिं 
मृतः नेत्याह । एतः त्यक्तमाणोपि न भवसि | मिथ्यापरिकल्पितः 
स्त्रभावत्वात्‌ स्वप्नस्य जीवनमरणयोः प्राणिधमयारसभव इत्यथः । 
किंरूपस्तर्हि स्वप्न इति तत्राह । देवानाम्‌.अग्न्यादीनाम्‌ इन्द्रिया 
घिष्ठातणाम्‌ [ अमृतगर्भ; ] अमृतमयगर्भस्त्वम्‌ असि । स्वप्नस्य 
जाग्रदनुभवजनितवासनामयत्वात्‌ वासनायाश्च स्थायित्वादू इति 
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म 5 ९६० पे तल त 
भाव; ॥ देवगभेत्वम्‌ एव प्रतिपादयति । हे स्वप्न ते तव वरुणांनी 
वरुणस्य पत्नी माता । & “इन्द्रवरुण ०” इति डीषानुकौ & । 
[ यम; ] यच्छति नियच्छति पाणिनो दुष्कृतिनो निग्रद्वातीति 
यमो वरुणः | स पिता जनयिता उत्पादयिता । हे स्वप्न स्वस्‌ 
अररुनाम [ अररुः ] आतिकरोसुरः | स एवासि भवसि । नाम- 
शब्द; भ्रुत्यन्तरप्रसिद्धि द्योतयति । श्रयते हि तैत्तिरीयके । “अर- 
रुप नामासुर आसीत्‌” इति [ ते० ब्रा ३, २, 8, ४ ] ॥ 

हे स्वम | तू जीव अथांत्‌ प्राणधारक नहीं होता है और 
मृत अथात्‌ त्यक्तप्राण भी नहीं होता है | तात्पर्ये यह है, कि-- 
मिथ्या परिकल्पित स्वभाव होनेके कारण प्राणिधम जीवन मरण 
नहीं होसकते ( फिर स्वम्नका स्वरूप क्या है इसको स्पष्ठ करते 
हैं, कि-) इन्दियोके अधिष्ठात्री अग्नि आदि देवताओंका तू अमृत- 
मयगभे है ) तात्पर्य यह है, कि-स्वम्न जाग्रतृके अलुभवसे हुई ` 
बासनाओंसे संपन्न होता है और वासनायें स्थायी होती है। अब 
स्वमकी देवगर्भताका प्रतिपादन करते हैं, कि-हे स्वप्न ! बरुण 
की पत्नी तेरी माता है और प्राणियोंको यम ( वश ) में रखने 
वाले बरुण तेरे पिता है उत्पादक हैं | हे स्वप्त ! तेरा नाम अररु 
( आति देने बाला असुर ) है तू बही है॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


विद्ते सनित देवजामीनां पुत्रो सि यमस्य करण: 
अन्तंकोति मृत्युरसि । 

तं ला स्वप्न तथा सं विद्य स न॑: स्वप दुष्वप्न्यांत्‌ पाहि २ 

विद्य । ते । EE । जनित्रम्‌ । देनऽजामीनाम्‌ । पुत्र: । असि । 
यमस्य । करणः | 
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अन्तकः । असि । मृत्यु! । असि । 


तम्‌ । त्वा । स्म्रप्न । तथा | सम्‌ । विद्य | सः | नः । स्वप्न । 
दुःऽस्वप्न्यात्‌ । पाहि ॥ २ ॥ 


[ स्वप्न ] स्वम्नाभिमानिन्‌ देव ते तव जनित्रम्‌ जन्म विद्य 
जानीमः। & जनेः ओणादिक र §। उक्त एवार्थो वित्रि- 
यते। देवजामीनाम्‌ देवस्त्रीणां वरुणानीप्रभृती नां पुत्र; तनयः असि। 
ताभिरुत्पाधमानत्वात्‌ । देवस्त्रियो हि मायारूपाः पुरुषस्य शुभा 
शुभामत्क भावि फल सूचयितु स्त्रमम्‌ उत्पादयन्तीति प्रसिद्धिः | 
स्वमस्य शुभाशुभफलसूचकत्व श्रतिदशेयति । “यदा कमसु 
काम्येषु स्त्रियं स्वप्नेषु पश्यति । समृद्धि तत्र जानीयात्‌” इति । 
“अथ स्वप्नाः । पुरुषं कृष्णां कृष्णद्न्तं पश्यति स एनं हन्ति’ 
[ ऐ० आ० ३, २, ४ ] इत्यादि च। अतो यमस्य करणः । यम- 
शब्दः प्राणापहरणलक्षणं तद्मापारं लक्षयति । तस्य कता भवसि | 
अत एव अन्तकः अन्तकरः जीवनावस!नस्य कर्ता असि भवसि । 
मृत्युरसि प्राणात्यागस्य कारयिता भवसि । हे स्त्रम्न त॑ तादृशं 
त्वा त्वां तथा प्रागुक्तप्रकारेण सं विद्य सम्यग जानीमः 
हे स्वप्न स्व॑ नः अस्मान्‌ दुःस्वप्न्यात्‌ दुःस्त्र्जनिताद्‌ भयात्‌ 
पाहि रक्ष ॥ 


हे स्वभके अभिमानी देव ! हम तेरी उत्पत्तिको जानते हैं, 
तू देवताओंकी स्री वरुणानी आदिका पुत्र है ( क्याँकि-उनके 
द्वारा तू उत्पन्न हाता हे । यह प्रसिद्ध है, कि-मायारूप देवांग- 
नाएँ पुरुषके आगामी शुभ और अशुभ फलको सूचित करनेके 
लिये स्म्रभ्रको उत्पन्न +करती हैं । स्वभके शुभ और अशुभ फल 


को सूचित करने वाली श्रुति भी है, कि--“यदा कछु काम्मेषु 


-> 
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स्त्रियं स्वभेषु पश्यति | समृद्धि तत्र जानीयात्‌ ॥-जव कास्य 
कर्मामें स्वभमें त्रीको देखे तो समझे, कि-समृद्धि होगी” “श्रथ 
स्वप्ताः । पुरुष कृष्ण कृष्णदन्तं पश्यति सं एनं हन्ति ॥--अब 
स्व्तोंका दर्णन करते हैं, कि-जिस स्वभे काले दाँत वाले काले 
पुरुषको देखता हे बह ( स्वभ ) देखने वालेके संहारको सूचित 
करता है” ( ऐतरेय आरण्यक २ । २। ४ ) अतएव तू ) यक: 
करण है अथात्‌ प्राणफा अपहरण करनारूप यमके व्यापारको 
करने वाला है, अतः जीवनका अवसान कराने वाला अन्तक 
होता हे और प्राणत्याग कराने वाला मृत्यु होता है | हे स्वप्न! 
ऐसे तुकको हम भली प्रकार जानते हैं हे स्प्रप्त | तू दुःस्वप्त 
देखनेसे होने वाले भयसे हमारी रक्षा कर ॥ २ ॥ 
उतीया ॥ 


यथा कलां यथां शर्फ यथर्ण संनयन्ति | 
एवा दुष्वप्यं सतं द्विपते से नंयामसि ॥ ३ ॥ 


यथा । कलाम्‌ | यथा । शफम्‌ । यथा | ऋणम्‌ । सम्‌ऽनयन्ति। 


एव । दुःउस्पप््यम्‌ । सम्‌ । द्विपते | सम्‌ । नयामसि ॥ ३॥ 

गोरवयवेकदेशः कला | शफः सुरः । दोषदूषित कलादिकम्‌ 
अङ्ग यथा छेदनादिना अपगमयन्ति । यथा वा ऋणम्‌ अधमाः 
पुरुषा; संनयन्ति संप्रदानेन गमयन्ति । एव एवं सर्व दुष्वप्न्यम्‌ 
दुःस्प्नजनितं भयं दविषते देर जनाय सं नयामसि सम्यक्‌ प्रापयामः 

जसे गोके कला खुर आदि दोषदूषित अगोंको छेदन आदिक 
से दूर कर देते हें और जेसे कजेदा। पुरुप ऋणको देकर निवटा 
देते हैं, इसी प्रकार टु;स्वप्रसे होने वाले सारे भर्योको हम अपने 

शत्रुओं पर पहुँचाते हे॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
अप्निः प्रातःसवने पांतस्मान्‌ वैश्वानरो विश्वकृद्‌ 
विश्वशंभूः । 
स नः पावको द्रविण दधात्वायुष्मन्तः सहभक्षाः स्याम 
अग्निः । प्रातः5सवने । पातु । अस्मान्‌ । वैश्वानरः | विश्‍व5कृत्‌ । 


2 


बिश्वञ्शभूः । 
स! | न; | पावक! | द्रविणे । दधाठु। आयुष्मन्तः । सह5भक्षा; | स्याम 

गण्निः । संवनत्रयात्मको हि सोमयागः । तानि च सवः 
नानि गायत्रं त्रेष्टुमं जागतम्‌ इति क्रमेण नियतच्छन्द्स्कानि । 
“अग्नेगायत्यभवत्‌ सयुग्वा” [ ऋ० १०, १३०, ४ ] इति श्रते 
अभिर्गायच्या अधिदेवतेति तन्निवेत्येस्य प्रातःसवनाख्यस्य कमणः 
स एवाधिदेवता । [ प्रातःसवने ] प्रातःसवनारूये कम णि अस्मान्‌ 
ऋत्विग्यजमानान पातु संभवट्वैकल्यपरिहारेण सवनसंपूत्या रचातु । 
कीदृशः सोग्निः। वंश्वानरः विश्वनरात्मको विराडू पः सवेप्राणि- 
हितकरो वा। अत एव.विश्वकृत्‌ विश्वस्य कृत्स्लस्य जगतः कर्ता । 
विश्वशंभूः विश्वस्मिन्‌ सवेस्मिन जगति दुःखशमनेन सुखस्य 
भावयिता । स तादग्युणविशिष्टः पात्रकः शोधकोञ्चिः नः अस्मान्‌ 
द्रविणे यागकलात्मके धने दधातु स्थापयतु । बयमपि तत्मसादाद 
आयुष्मन्तः दीर्घायुषा युक्ताः सहभक्षाः समानसोमपानाः पुत्रः 
पौत्रादिभिः सहभोजना वा स्याम भवेम ॥ 

अग्निदेव † प्रातःसवन नाम वाले कमम हम ऋत्विज और यज- 


+ सोमयागमें तीन सवन होते हे, वे छन्दोंके ऊपर नियत हैं 


उनके नाम गायत्र, त्रेष्ट्भ ओर जागत हैं “अग्नेगायच्यभवत्‌ 
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मानोंको होसकने वाली विकलताको दूर कर सवनकी पूर्ति कर 
रक्षा करें | सब प्राणियोंका हित करने वाले वश्वानर सम्पूर्ण 
जगत्के कता विश्वकृत्‌ सम्पूण जगत्‌के दुःखको शान्त कर सुख 
देने वाले विश्‍वशंभू शोधक यह अभिदेव हमको यागफलरूप धनमें 
स्थापित करें | हम भी उनके प्रसादसे आयुष्मान दीर्घायु और 
पुत्र पौत्र आदिके साथ भोजन करने वाले बनें ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 

विश्वे देवा मरुत इन्द्रो अस्मानस्मिन्‌ द्वितीये सबने 

न ज्यः । 
आयुष्मन्तः प्रियमेषां वदन्तो वयं देवाना सुमतो स्याम 
विश्‍वे । देवाः । मरुतः | इन्द्रः | अस्मान्‌ । अस्मिन्‌ । द्वितीये । 

सबने | न | जह्यु । 

I कक 3 | । 
आयुष्मन्तः । प्रियम्‌ । एपासू । बदन्तः । वयम्‌ । देवानाम्‌ । सु5- 

मतौ । स्याम ॥ २॥ 

. विश्वे सर्व देवाः दानादिणुणयुक्ता मरुतः एतत्संज्ञका एकोन 
पश्वाशत्सख्याकाः सप्तगणात्मका देवा; इन्द्रश्च तेषाम्‌ अधिपतिः । 
एते हि माध्यंदिनसवनस्य अधिपतयः । “इन्द्रो मरुत्यान्स्सोमस्य 
पिबतु । मरुतसतोत्रो मरुद्गणः” [ निवि० २ ] इत्येवमादिनिबिन्मन्त्रै 
प्रतिपाद्याः | एते अस्मिन्‌ परिसमाप्यमाने द्वितीये सबने अस्मान्‌ 
ऋत्विग्यनमानान्‌ न जह्युः न जहतु न परित्यजन्तु । अस्माभिः 


सयुग्वा ॥” इस ऋग्वेदसंहिता १०। १३० । ४ की श्रतिके अबु- 
सार अग्नि गायत्री के अधि देवता है. अत एवं गायत्री छन्दसे 
होने वाले प्रात!ःसवनकमके भी वही अधिदेवता हैं। 
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DNDN DS NORD 


दत्तं हृविः स्वीकृत्य अस्मदीया इमे अभिमतफनप्रदानेन रक्षणीया 


इत्येत्रस्‌ अनुग्रहवुद्धया युक्ता भवन्खित्यथ; । एषां देवानाम्‌ मरु 
ताम्‌ इन्द्रस्य च प्रियम्‌ प्रीतिकरं स्तुतशस्रात्मक वाक्यं वदन्तः 
उच्चारयन्तो बयं तत्मसादाद्‌ छुँ शतसंवत्सरपरि मितेन 
'आयुषा युक्ताः सन्तः तेषां देवानां सुमतो शोभनायाम्‌ अनुग्रहा- 
त्मिकायां बुद्धौ स्याम भवेम ॥ 

दान आदि गुणोंसे युक्त मरुत्‌ नाम वाले उडश्चास मरुद्गण 
आर उनके अधिपति इन्द्रदेव यह इस समाप्त किये जाते हुए 
प्राध्यन्दिनसवन नामक दूसरे सवनमें हम ऋत्विज और यज- 
मानोंका त्याग न करें तात्पर्य यह है, कि-इमारी दी हुई हविको 
स्वीकार करके यह देव हमको अपना समझ हम पर अनुग्रह- 
बुद्धि खखे और अभिमत फल देकर इनकी रक्षा करनी चाहिये 
यह हम पर अनुग्रह करें । इम इन मरुत्देवताओंकी और इन्द्र 
देवको प्रसन्न करने वाले स्तुत और शस्त्र नामक वाक्यको कहते 
हुए उनके ग्रसादसे सौ वर्प तककी आयुसे युक्त हो देव- 
ताओंकी अनुग्रहबुद्धिको पाते रहे -देवता हमें सौ बपकी आयु दें 
सौ वर्ष तक हम पर अडुग्रह करते रहें | २ ॥ 

छी॥ _ | 

इद्‌ तृताय सवन केवीर्नाच भु मसमरयन्त | 


ते सोंधन्वनाः स्वरानशानाः स्विरिं नो अभि वस्यों 
नयन्तु ॥ ३ ॥ 

इदम्‌ । तृतीयम्‌। सवनम्‌। कवी नाम्‌ । ऋतेन। ये। चमसम्‌। ऐरयन्त। 

ते । सौधन्वनाः । स्वः | आनशानाः । सुऽइष्टिम्‌ । न;। अभि । 


वस्यः । नयन्तु ॥ २ ॥ 
२३ 
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३३० झथववेदसहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


इदं परिसमाप्यमानं तृतीयम्‌ त्रित्वसंख्यापूरकं सवनम्‌ सोमाः 
भिषवोपलच्तितं तृतीयसवनाख्यं कर्मं कवीनाम्‌ क्रान्तदशैनानाम्‌ 
ऋभूणां स्वभूतग्रू । त एव हि इन्द्रादिभिः सहितास्तस्य सवनस्य 
अधिदेवताः । तथा च तत्रत्यो मन्त्रबणे; । न्द्र ऋश्चुभिर्वाजवद्धिः 
संमुक्षितम्‌” | ऋ० ३, ६०, ५ ] “समृञ्चभिः पिबस्व रत्नयेभिः? 
[ ऋ० ४, २५, ७ ] “ऋभवो देवाः सोषस्य मत्सन” इति 
| निवि० ६ ] च । ये ऋभवो देवाः ऋतेन सत्येन अवितथेन 
आत्मीयेन शिल्पकमेणा चमसम्‌ सोमभक्तणपात्रम्‌ एकम्‌ ऐरयन्त 
मेरयन्त । चतुर्धा विभागेन चतुरश्चमसान्‌ अकुर्वन्‌ । “मतु होतुथ- 
मसः प्र ब्रह्मणः रोद्रातुः भ्र यजमानस्य” [आप० १२, २३, १ ३] | 
इत्येव निर्दिष्टा मध्यतःकारिणां ये मथानभूताश्चमसास्तदभिप्रायमू | 
एतत्‌ । नबु मेत्रावरुणादीनामपि षण्णां होत्रकाणां पृथकपृथक्‌ | 
चमसाः सन्ति । अत एव “होठचमसमुख्यान्‌ दश चमसान्‌ उन्न | 
यति” इति सूत्रक्रारा आहुः [ आप० १२. २१. १४ ] | मैवम । 
मे्रावरुणादीनां वषट्कतृत्वेन होतृकार्यापन्मत्वाइ्‌ “वृषट्कतुः 
प्रथमभक्ष” इति वपट्कारनिमित्तमक्षणसाधनचम्रसपात्रम्‌ एकम्‌ 
एवेति न चतुष्ठभडः । तथा च दाशतय्याम्‌ आभवसूक्तेषु देवस्व- 
मापये चमसचतुष्टयनिर्माण॑ तत्रतत्र आज्ञातम्‌ । “एकं चमसं 
चतुर कृणोतन” [ ऋ०१, १६१, २] “व्यकृणोत चमसं चतुषा” 
| ऋ० ४, ३५, ३ ] “यदावार्यच्चमसां चतुरः कृतान्‌” [ ऋ० 
१, १९१. ४ | इत्यादि । ते महानुभावाः सौधन्वनाः सुधन्वन 
आङ्गिरसस्य पुत्राः | तह उक्तं यास्केन | सुधन्वन आङ्गिरसस्य 
तप; पुनरा बभूवुः । ऋश्ुविभ्वा वाज इति । प्रथमोत्तमाभ्यां बहु- 
वन्निगमा भवन्ति न मध्यमेनेति [नि० ११, १६] | ते च मनुष्या 
एव सन्तो स्थनिमाणादिशिल्पकरणेन देवांस्तोषयित्वा तत्मसादेन 
देवत्वं भराप्ताः | रयते हि। “तत्तन्‌ रथं सुटतं विद्यनापसस्तक्तन्‌ हरी 
दन्द्रबाहा इपण्बस | ऋ० १, १११. १ ] इत्यादि । तद्‌ इदम्‌ 
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SI STR ~ 


उच्यते स्वरानशाना इति | रथचमसादिनिमाणिन स्वर्गवासोपल- 

क्षितं देवत्वं पराप्लवन्तस्तृतीयसवनस्य अधिपतय ऋभवः वस्यः | 

वसीयः । ® ईयस आदिवणलोपश्छान्दसः । बसीय इत्येव तैत्ति- | 

रीयका अधीयते & । वसीयः वसुमत्तमं वासयित्तमं वा प्रशस्तं 

फलम्‌ अभिलक्ष्य नः अस्मान्‌ स्विष्टिम्‌ शोभनाम्‌ इष्टि यजनं | 

नयन्तु अविकलं प्रापयन्तु ॥ | 

[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

गह परिसमापथमान तीनकी संख्याको पूर्ण करने वाला 
सोमाभिषवोपश्लक्षित तृतीयसवन नाम वाला कम क्रान्तदर्शी उन 

| ऋशभ्ुओंका है, | कि-जिन ऋशु देवताओंने सत्य शिल्पकर्मसे 
| सोमभक्तणके पात्र चमसो प्रेरित किया था + चे महानुभाव 


इन्द्र आदि और वे ऋश्वु ही इस सबनके अधिदेवता है । | 
| इस विषयमे मन्त्रके प्रमाण भी हैं, कि- इन्द्र ऋक्षमिवाजवद्धिः | 
समुक्षितम्‌ ॥-हे इन्द्र ! आप यज्ञिय अन्नके भोक्ता क्रथुओके | 
साथ इस सथुक्षित०” ऋग्वेद्सहिता ३ । ६० | ५ और “सकः 
अभिः पिवस्व रत्नेभिः-रत्नधारी ऋश्ुओंके साथ आप सोम- 
पान करिये? ऋग्वेदसंहिता ६ । ३५ । ७ और “ऋभवो देवाः 
सोमस्य मत्सन्‌ ॥-ऋशुदेवता सोमके विषयमे आनन्दित हुए” 
निवित्‌ ६ । १ 

-- चमसको प्रेरित करनेका तात्पय यह है, कि उन्होंने चार 
विभाग करके चार चमस बनाये थे । आपस्तम्बश्रौतसूत्र १२ । 
२३ | १३ में कहां है, कि-“मेतु होतुश्चमसः प्र ब्रह्मणः पोद्दातुः 
प्र यलमानस्य ॥-होताका ब्रह्माका उद्ाताका ओर यजमानका 
चमस शीघ्रतासे आवे ।” यह मध्यत/कारियोंके चार प्रधान 
चमसोंको लक्ष्य करके कहा है । यहाँ यह शङ्का हो सकती हे, 
कि-मैत्रावरुण आदि छः होत्रकोंके भी अलग अलग छ; चमस 


१६५९ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


2 ;. . यि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३५२ अथत्वेदसंहिता सभाष्य-भाषान्रुवादस हित 


~~ हे MERRION nn 
सुधन्वा आंगिरसके पुत्र हे † वे रथ चमस आदिका निर्माण 
करगेसे स्वगमे बसना रूप देवत्वको प्राप्त होगए हैं ऐसे थे नु 
( खानेके पात्र ) होने चाहिये, फिर चार चमस कैसे ? हमारी 
बातकी पुष्टि आपस्तम्बश्रौतसूत्र १२ । २१। १४ से भी होती है, 
कि- 'होतचमसमुरूयान्‌ दश चमसान्‌ उन्नयति॥-जिनमें होताका 
चमस मुख'य हे ऐसे दश चमसोंका उन्नयन करे” । इस शङ्काका 
उत्तर यह है, कि मैत्रावरण आदि वपट्कर्ता होनेसे होताके ही 
अन्तर्गत आ जाते हैं और “वषट्कतुः प्रथमभक्तः-वषटकर्ताका 
प्रथम भक्त होता है” इस प्रकार वषट्कारनिमित्तमक्षणसाधन | 
चमसपाम्र एक ही होता है अत एव चारका भङ्ग नहीं होता । | 
अत एव ऋगेद्रसंहिताके आमभंवसक्तोंमें देवत्वकी भ्रासिके लिये 
चार चमसोंके निमोणकी बात जहाँ तहाँ कही है, कि-“एक॑ 
चमसं चतुरः कृणोतन-एक चमसके स्थानमें चार बनाओ” 
ऋग्वेदसंहिता ६ । १६१ | २ “व्यकृणोत चमसं चतुर्धा -चमसको 
चार तरहसे बनाओ” ऋग्वेदसंहिता ४ । ३५। ३ “यदावाख्य- 
चमसां चतुर; कृतान्‌ ॥-चार बनाये हुए चमसोंको निवेदन 
किया” ऋगेदसंहिता ६ । १६१। ४ ॥ 


1 इसका वर्णन यास्क मुनिने किया है, कि-““अंगिरस सुध- 
न्वाके आश्र विश्च और बाज नामक तीन पुत्र हुए । इनमें चश्च 
और वाजसे संयुक्त बहुतसे मंत्र हैं मध्यम विभुसे संयुक्त मंत्रोके 
विषयमे यह बात नहीं है |” ( निघंड ११। १६) बे मनुष्य 
होने पर भी रथ चमस आदिक ' निर्माणरूप शिल्पकाय से देव- 
ताथ्रोंको प्रसन्न कर उनके प्रसादसे देवत्वको प्राप्त होगए थे । 
दस विषयमै क्रग्वेदसंहिता १ । १११। १ का प्रमाण भी है, कि- 
दन्‌ रथ सुटत विश्वनापसस्तत्तन्‌ हरी इन्द्रवाहा दृषणवसू ०” ॥ 


-------.. 
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श्रेष्ठ फलको लक्ष्यमें रख श्रेष्ठ फलको लक्ष्यमे रख कर हमारी इष्टिकों अहि हिते कर हमारी इष्टिको अविकलरीतिसे 
पूर्णताको प्राप्त करावें ॥ ३ ॥ 


तृतीय सूक्त समाप्त ( (२२०) ॥ 


“श्येनोसि” इति तृचेन उपनीतस्य माणवकस्य आचार्यो 
दण्डम्‌ अभिमन्त्र्य दद्यात्‌ । सोपि माणवकः एतं तृचं जपन्‌ इतिः 
ग्रह्मीयात्‌ । “उपनयनम्‌” [ को० ७, ६ ] पक्रम्य ः सूत्रितम्‌ । 
“पालाशदणडं प्रयच्डति” इति [ कौ० ७, ८ ] “अवक्रोविधुरो 
भूयासम्‌ इति मतिग्रह्माति शयेनोसीति च” इति [ कौ० ७, ७ ]॥ 

तथा अभयकामः अनेन तृचेन सप्तर्षीन यजते उपतिष्ठते वा । 
“श्येनोसीति प्रतिदिशं सप्तर्षीन्‌ अभयकामः” इति हि सूत्रम्‌ 
[ को० ७. १० ] ॥ 

“श्येनोसि” “बुषासि”' “ऋशुरसि” इति तिस्र काच! सवः 
नत्रये क्रियमाणेषु कु स्तुतेषु यज- 
मानं ब्रह्मा यथाक्रमं वाचयेत्‌ । उक्त वैताने । “स्तुते बहिष्पवमाने 
वाचयति श्येनोसीति दृषासीति माध्यंदिने ऋञुरसीत्यार्भवे” इति 
[ बे० ३, ७] 

तथा 'श्येनोसि इत्याद्राभिक्र ग्मिः यथाक्रमं सबनसमाप्ति- 
होमान्‌ जुहुयात्‌ । उक्तं वैताने । “श्येनोसि [ ६, ४८ ] यथा 
सोमः प्रातःसबने [ 8, १. ११ ] इति यथासत्रनम्‌ आज्यं जुहोति 
संस्थितहोमान” इति [ वे० ३, ११] ॥ 

“नहि ते अग्ने” इति तृचेन मृताचायंदहनाग्नौ श्रेयस्कामो ब्रह्म- 
चारी सूत्रोक्तम्रकारेण पुरोडाशं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। “नहि ते 
अग्ने तन्वः [ ६, ४६ ] इति ब्रह्मचारयाचार्यस्यादइन उपसमाधाय 
त्रिः परिक्रम्ध पुरोडाशं जुहोति” इति [ कौ० ५, १० ] ॥ 

“श्येनोसि” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे आचारय उपनीत 
Fen दण्डको अभिमंत्रित करके देय | और वह बालफ़ भी 
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इस तीन ऋचा वाले सुक्तको जपता हुश्रा दण्डको ग्रहण करे । 
इस ब्रिषयमें कौशिकसृत्रका प्रमाण भी है, कि-“उपनयनम्‌?? 
( कोशिकसूत्र ७ । ६ ) अक्रम्य सूत्रितम्‌ । “पालाशदएडं प्रय- 
च्छति? ( कोशिकश्लत्र ७ | ८) अवक्रो विधुरो भूयासम्‌ इति 
प्रतिग्रह्वाति श्येनोसीति च” ( कोशिकस्रत्र ७ । ७ ) ॥ 

तथा अभयको चाहने वाला पुरुष इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे 
सप्त ऋषियोंके निमित्त यजन वा उपस्थान करे । इस दिषयमें 
कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“श्येनोसीति प्रतिदिशं सप्त- 
पीन अभयकामः ( कौशिकसूत्र ७ । १० ) ॥ 

“श्येनोसि” “तृपासि” “ऋश्वुरसि” इन तीन ऋचाओंको 
तीनों सवनोंमें किये जाने वाले बहिष्पवमान माध्यंदिन और 
आभेवपवमानरूप स्तुतोंमें यजमानसे ब्रह्मा क्रमानुसार वचवावे । 
इस बातको वैतानसूत्रमें कहा भी हे, कि-“स्तुते बहिष्पवमाने 

>>) 9 


वाचयति श्येनोसीति हृपासीति माध्यन्दिने ऋश्वुरसीत्याभवे 
( वैतानसूत्र ३ | ७) ॥ 


तथा “श्येनोसि” आदि तीन ऋचाओंसे यथाक्रम सवन- 
समापिहोमोमें आहुति देय । इसी बातको वेतानसूतरमे कहा है, कि- 
“श्येनोसि (६1 ४८) यथा सोमः प्रातःसबने (६ १। ११) इति॥ 
यथासवनण आज्यं जुहोति संस्थितहोमान्‌ ( वेतानसूत्र ३। ११)॥ 


कल्याण चाहने वाला ब्रह्मचारी मरे हुए आचार्यको भस्म 
करने वाली अभिमें “न हि ते अग्ने' इस तीन ऋचा वाले सुक्तसे 
सूत्रोक्तरीतिसे पुरोडाशको होमे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी 
है, किन है ते अग्ने तन्वः ( ६ । ४६ ) इति ब्ह्मचार्याचार्य- 
स्यादहन उपसमाधाय त्रिः परिक्रम्य पुरोडाशं जुहोति’ ( कौशिक 
सूत्र ५ १०॥ ) व्‌ 


TEES 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Reni Collection, Haridwar 


श्येनः । असि । गायत्रःछन्दाः । अनु | त्वा | आ । रभे । 


1 i 
स्वस्ति | मा । सम्‌ । वह । अस्य । यज्ञस्य । उत्‌ऽऋचि । स्वाहा 


तद्वत्‌ शीप्रगमन; असि । कीइृशस्त्तरम्‌ । गायत्रच्छन्दाः । गायः | 
उयेव गायत्रम्‌ । ® “छन्दसः प्रत्ययविधाने नपुंसके स्वाथ उप 
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सन्न प्रथमा ॥ 
श्येनो)सि गायत्रच्छन्दा अनु ला रभे । 
स्वस्ति मा सं वहास्य यज्ञस्याचि स्वाहा ॥१॥ 


हे प्रातःसवनात्मक यज्ञ त्य श्येनः शसन.यगतिः पक्षिविशेषः | 


सख्यानम्‌” इति स्वार्थिकः अण्‌ प्रत्ययः § । स्तुतशस्रादिषु 


गायत्रम्‌ एव छन्दो यस्मिन्‌ सवने स तथोक्तः । अल्पा्षराया 
अपि गायत्र्याः प्रथम यज्ञसंबन्धः सोमाहरणनिमित्तकः | तथा च | 
तैत्तिरीयकम्‌ । “ब्रह्मवादिनो वदन्ति । कस्मात्‌ सत्याद्‌ गायत्री | 
कनिष्टा छन्दसां सती यज्ञमुख परीयायेति। यदेवादः सोमम्‌ आह- 
रत्‌ तस्माद्‌ यज्ञमुखं पर्येत्‌? इति [ ते० सं ६, १. ६. ४ || 
यद्वा श्येनाकारेण चीयमानोग्निः श्येनः । श्रयते हि । “श्येनचितं 
चिन्वीत सुत्रगकामः । श्येनो वे वयसां पतिष्ठः” इति [ त० स० 
५, ४, ११, १ ] | स चाग्निः गायत्र्यच्छन्दः । गायत्यास्तस्य च 
प्रजापतिमुखात्‌ सहोत्पत्तेः | ईट्टा त्या त्वाम्‌ अन्या रभे दणश्टवह 
आधारत्वेन परिग्हाम्रि । अतः अस्य अन्ुष्टीयमानस्य यत्वस्य 

उदृचि । उत्तमा अत्रसानवतिनी ऋक उदक । तद्वाचिना अनेन 


शाब्देन यागसमाप्तिलच्यतेः। समाप्ती स्वस्ति क्षेमेण मा मां सं वह 
सम्यक प्रापय । स्वाहा इद हविः स्थाहुतम्‌ अस्तु । यद्वा स्वव 
वाक्‌. एवम्‌ आहेति स्प्राहाशब्दस्याथः । छ तथा च यास्कः । 
न वाग आहेति वा स्तं प्राहेति वेति [नि० =,२० ]। तन्मूल 
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भूता भ्रुतिरेवम्‌ आन्नायते । “स्वैव ते वाग्‌ इत्यब्रवीत्‌ । सोजु- 
होत्‌ स्वाहेति” इति [ ते० ब्रा० २, १. २, ३ ] € ॥ 
हे प्रातःसगनात्मक यज्ञ | तू प्रशंसनीय गति बाले बाज पक्षी 
की समान शीघ्र चलने वाला हे, तेरे स्तुत और शस्र नामक 
स्तोत्रोमें गायत्री बन्दका ही अधिक प्रयोग होता हे अत एव तू 
गायत्रच्छन्दा है {। ऐसे तुझको में दणडकी समान आधार-रूप 
"में ग्रहण करता हूँ अत एव इस अनुष्ठीयमान यज्ञकी अंतिम उत्तम 
ऋआचामें मुझको भली प्रकार पहुँचा, यह आहुति स्वाहुत हो । 
अथवा-हे प्रातः सत्रनात्मक अग्न | तुम श्येन हो, बाजकी समान 
फंलाये जाते हो 1 और गायत्रीच्छन्दा हो ( क्योंकि-गायत्रीकी 
आर उसकी प्रजापतिके मुखसे साथ ही साथ उत्पत्ति हुई हे । 
ऐसे तुमको में दण्डकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, वह 
) अग्निदेव हमको इस अनुष्टीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा 


१ अल्प अच्तर वाली गायत्रीका सोमाहरणके निमित्त यज्ञसे 
सम्बन्ध होता हे | इस बात तेत्तिरीयसं हितामें वर्णन है, कि 
“ब्रह्मवादिनो बदन्ति । कस्माद्‌ सत्याद्‌ गायत्री कनिष्ठा छन्दसां 
सती यज्ञमुखं परीयायेति | यदेवादः सोममाहरत्‌ तस्याद यज्ञ- 
सुख पत्‌ ॥-ब्रह्मवादी कहते हैं, कि-गायत्री और छन्दोंसे 
( अक्तरोंमें ) छोटी होने पर भी किस सत्यके प्रभावसे यज्ञमुख 
को प्राप्त होती है-यज्ञके आरम्भमें ही पढ़ी जाती है ( इसका 
उत्तर यह है, कि-) यह सोमका आहरण करती है अतः यज्ञ- 
मुखको प्राप्त होती है” ( तैत्तिरीयसंहिता ६। १ । ६ ।.४ ) ॥ 

† इस विपयमें श्रुतिका प्रमाण भी है, कि-“श्येनचितं सुन्वीत 
खुवगकाम; | श्येनो वे वयसां पतिष्ठः ॥-स्वर्ग चाहनेवाला पुरुष 
श्येनचित्‌ यागको करे । शयेन पत्तियोंमें शीघ्रतासे उड़ने वाला 
हैं ( तत्तिरीयसंहिता ५। ४ । ११। १)॥ 
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में पहुंचावें । वाणी अपने आप ही ऐसी ही हो कहती {१ 
द्वितीया ॥ 


ऋभुरसि जगच्डन्दा अनु ला र॑भे । 
सवारत मा सं वहास्य यज्गस्योरानि स्वाहा ॥ २ ॥ 
ऋशुः । असि । जगतूडन्दाः । अबु । त्वा । आ । रभे । 
सरिति । मा | सम्‌ | वह | अस्य । यज्ञस्य | उत्‌5ऋषि । स्वाहा २ 
हे तृती यसरनात्मक यज्ञ जगच्छन्दाः । जगच्छब्दो जगती 
पर्याय; । “जागतं तृतीयसवनम्‌” इति [लै० ब्रा० ३, ८, १२.२ ] 
श्रतेः | तृतीयसवनगतस्तुतशख्रादिषु जगतीछन्दस्का एव मन्त्राः 
प्रायेण भवन्ति । अतो जगच्डन्दस्स्वम्‌ | ऋश्ुुरसि । ऋभुनाम 
सोधन्वन आङ्गिरसः क्रियाविशेषेण लब्धदेदभाव इत्युक्तम्‌ । 
तत्मी तिकर'त्वात्‌ तदात्मकोसीत्यथः । अबु त्वा रभे इत्यादि पूवंवत॥ 
हे तृतीय सत्रनात्म यज्ञ ! तू जगच्डन्दा हे, अथात्‌ तुभं 
जगती छन्द वाले मन्त्र ही अधिक आते हे > । देव भावको 


प्राप्त हुए ऋश्चुको प्रसन्न ड वाला होनेसे तू ऋभ्ु ही ह, ऐसे 
तुभको में दण्डकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, वह 

‡ इस विषयर्मे यास्क सुनिने कहा है, कि-स्तरा वाग्‌ आहेति 
वा स्वं प्राहेति वेति ॥-स्वाहा शब्दका यह अथ है, कि वाणी 
अपनेको कहती है वा अपनी वाणी कहती है ॥” ( निघण्डु ) 
८] २० ) ॥ इस विषयमे श्रुतिका प्रमाण भी है, कि-“स्बत् ते 
ते वाग्‌ इत्यब्रवीत्‌ । सोजुहोत्‌ स्वाहेति” ( वेत्तिरीयब्राह्मण २। 
१।२।३)॥ 

% तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। ८ | १२। २ में कहा हे, कि- 
“जागृत तृतीयसदनम्‌ ।।-तृतीय सबनमें जगतीच्छन्द होता हे 
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हमको इस अदुष्टीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा पर पहुँ- 
चावे, गइ आहुति स्वाहुत हो ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ ज्‌ 
बृषासि त्रिषुप्छन्दा अनु त्वा रभे । 
स्वस्ति मा सं वहास्य यक्ञस्योटचि स्वाहा ॥ ३ ॥ 
रपा । असि । त्रिस्तुपऽछन्दाः | अनु । स्वा । आ । रभे। 


स्त्रस्ति। मा | सम्‌। वह । अस्य। यज्ञस्य | उतू5क्रचि । स्वाहा । 
हे माध्यन्दिनसव त दृषा सेचनसमथ इन्द्रः स एवासि भवसि 
तत्परीतिकरत्वात्‌ । स खलु माध्यन्दिनसवनस्याधिपतिः । श्रयते 
हि । “प्रातः सुतम्‌ अपिबो हयेश्व माध्यन्दिनं सवनं केवलं ते” 
[| ऋ० ४, ३५. ७ | इति। स त्वं त्रिष्टुप्ळन्दाः त्रिष्टुप्डन्द 
स्कमन्त्रसाध्यस्तुतशस्रो तत्वात्‌ । “रष्डुभं माध्यन्दिनं सवनम्‌” 
इति हि ब्राह्मणाम्र [ त° ब्रा’ ३. ८, १२, १ ] । अन्यद 
च्याख्यातम्‌ ॥ 
हे माध्यन्दिनसवन ! तू सेचन सभथ इन्द्रको प्रसन्न करने 
वाला होनेसे इन्द्र है | बह तू त्रिष्टुप्डन्दा है, क्यों कि-तेरे स्तुत 
ओर श्र नामक स्तोत्रोमें त्रिष्टुप छन्द ही अधिक आते हैं 1 । 


1 इन्द्रदेव माध्यन्दिन सवनके अधिपति है । श्वतिमें भी इस 
का प्रमाण हैं, कि-“भातः सुत अपिबो हयश्व माध्येन्दिनं सवनं 
केवलं ते ॥-हे हरे घोड़ों बाले इन्द्र ! आप प्रातःकालके समय 
निचोड़े हुए सोमको पीजिये, यह केबल माध्यन्दिन सवन ही 
आपका है । [ ऋग्वेदसंहिता ४ ।” ३४ | ७]! 

† तत्तिरीय ब्राह्मण ३ । ८ । १२। १ में कहा है, कि-“त्रेष्टुभ॑ 


माध्यन्दिनं सवनम्‌ ॥-माध्यन्दिन सवनमें जिष्दुप छन्दकः प्रयोग 
किया गया है ।? 
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ऐसे तुकको में दणडकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, 


हु हमको इस अलुष्ठीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा पर 
पहु चावे, यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


नहि तें अन्ने तन्वः कूरमानंश मः । 
कपिबमस्ति तेजनं स्वं | गोरिव ॥ १ ॥ 


नहि | ते । अग्ने । तन्व | क्ररस्‌ । आनंश । मत्यः । | | 


कपिः । वभर्ति । तेजनम्‌ । स्त्र्‌ । जरायु | गोः&व ॥ १॥ 

हे आग्ने ते तर तन्वः शरीरस्य ज्वालात्मकस्प क्रुरम्‌ तेच्णयं 
मर्त्य मरणधर्मा पुरुषः नहि आनंश न खलु प्राप्तुं शक्नोति । 
® अश्नोतेव्यत्ययेन परस्मेपदम्‌ ॐ । अपि च कपिः कम्‌ उदक 
शरीरगतं रसं पिवतीति कपिः । यद्वा कपिवद इतस्ततश्चङक्रमण- || 
शीलस्त्वदीयो ज्यालासमूह! तेजनम्‌ अन्तरनिःसार वेणुभिव स्थित | 
शरीर बिभर्ति दीपयति भस्मीकरोति। & भस भत्सनदीप्तयोः || 
जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः छ । यद्वा । ® बभस्तिरत्तिकमां इति 
यास्कः [ नि० ५. १२ | ®। भत्तयतीत्यरथः । तत्र दृष्टान्तः स्वप 
इत्यादि । गोरिव यथा प्रस्ता गो; स्वम्‌ स्वकोर्य जरायु गर्भः 
वेनं प्रसवानन्तरं भूमौ पतितं भक्षयति तद्वत्‌ पुरुपशरीर भक्षय- 


तीस्यथेः ॥ 
हे अग्ने ! आपके ज्वालात्मक शरीरकी तीच्षणताको मनुष्य 


पा नहीं सकता पकड़ नहीं सकता | कपिकी समान चञ्चलपूर्वक 
घूमने वाला और शरीररे जलको पीने वाला आपका ज्वाला- 
समूह, भीतरसे निःसार वेणुकी समान स्थिव शरीरको 
प्रकार खाजाता है, जिस प्रकार प्रसूता गो प्रसव ऋनन्‍्तर भूमि 
में पड़ी हई अपनी जेलको खाजाती हैं ॥ १ ॥ 
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डड ८. . 
पश्चमी ॥ 


मेष इव वे संच वि चोवेच्यसे यदुत्तद्धावुपरथ खादतः 

शीष्णा शिरोप्ससाप्सो अर्दय॑स्नंशून्‌ बभस्ति हरिते- 
भिरासमिः ॥ २ ॥ ! 

मेषःऽव । वै । सम्‌ । च | वि] च । उरु । अच्यसे । यत्‌ । 


उत्तरद्धो । उपर; । च । खादतः 
शि । । ( 1 

शौष्णा । शिरः । अप्ससा । अप्सः । अर्दयन | डून । बभस्ति 
` इरितेभिः। ग्रासःमिः ॥ २॥ 

हे अग्ने त्वे पुरुषशरीर दाह्यं प्राप्य उरु बहुलं सम्‌ उच्यसे । 
प्रथम तावत्‌ तत्तदवयवेन समवेषि संगच्छसे | ७ उच समत्राये 
इति धातुः & । पश्चाद्‌ व्युच्यसे च कृस्ल्वशरीरं बिबिध व्याः 
मोषि । दरधम्‌ अङ्गं विरज्य अन्यत्र गच्छसि । तत्र दृष्टान्तः मेष 
इव वा इति | मेषो यथा भक्षणाथ तृणभूयिष्ठं देशं प्राप्य मक्त्येण 
ठृणादिना प्रथमं संयुज्यते ततो भक्षणेन तत्रत्यं तणजात॑ स 
Bre इत्यर्थः | यत्‌ यदा उत्तरदरौ उपर्य्रस्थितकाष्ठयुक्त 
दाह्यरारार अपरः । चकारात्‌ पूश्च । उभावग्नी खादतः भक्तयतः । 
य्वा उत्त उत्कृष्टतरदुमे महाहक्षभूयिष्ठे बने संचरन्‌ अपरः 
दावारिनः शावाग्निश्व उभौ खादतः भन्तयतः | दाह्यं दहत इत्यर्थः | 
तदा शीष्णा शिरसा ज्यालाग्रेण तत्रत्यस्य शरीरस्य नादेव 
शिरः अद्यन्‌ हिंसन तथा अप्ससा । रूपनामेतत्‌ । स्वकी येन 
भास्तररूपण कृत्खशरीरेण अप्सः दाह्यणरी रस्य यद्वा महीरुहादेः 
स्वरूपम्‌ अदयन्‌ हिंसन्‌ अयम्‌ अग्नि; हरितेभिः हरितबश्रवर्णें 
आसभि; आस्यैः अंशून्‌ सोमलतादिकान विभर्ति भक्षयति ॥ 
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SN, 


हे अग्ने ! तुम भस्म करने योग्य पुरुषशरीरको पाकर उसके 
अवयवसे मिलते हो, फिर सारे शरीरमें इस प्रकार व्याप्त हो 
जाते हो, कि-जेसे मेढा भक्षण करनेके लिये बहुतसे तिनको 
घाले देशमें जांकर पहिले तण आदिसे संयुक्त होता है, तदनंतर 
तहाँके सम्पूण तृणांमें भक्षण करनेके रूपसे व्याप्त होजाता है | 
ओर श्रेष्ट हक्षवाले बनमें घूमने वाला दावाभ्ि और शवको भस्म 
करने वाला शावाम्नि जिस समय भस्म करने लगते हैं, उस | 
समय ज्वालाके अग्रभागरूप अपने शिरसे दृत्त वा पुरुष के शरीर 
को पीड़ित करते हुए तथा अपने भास्वर रूपसे हत्तके स्वरूपको भस्म 
करते हुए अपने बश्रत्रण वाले युखोंसे सोमलता आदिको खा 
जाते हैं ॥ २ ॥ 


षष्टी ॥ 
सुपर्णा वाचमक्रतोप धब्यांखरे कृष्णा इषिग अंनतिषुः 
नि यन्नियन्त्युपरस्य निष्कृतिं पुरु रेतों दधिरे सूरय श्रितः 
सुऽपणाः। वाचम्‌ । भ्रक्रत | उप । द्रति । आऽखरे । कृष्णाः. 
इषिराः । अनतिंषुः 


नि | यत्‌ | निऽयन्ति । उपरस्य । निःऽकृतिम्‌ । पुरु । रेतः 


दधिरे ।सूर्यऽश्रितः ॥ ३ ॥ | 

हे अग्ने सुपर्णाः शोभनपवनाः श्येनवत्‌ शीघ्रव्यापनशीला- | 

स्त्वदीया ज्वाला! वाचम्‌ अक्रत दाहजन्य ध्वनित्रिशेषम्‌ अकृपत | | 
® करोतेलु ङि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क $ । आखरे | 
आखरः वासस्थानम्‌ । ® “डरो वक्तव्यः” इति आङ 
पूर्वात्‌ खनेडरप्रत्ययः & । आखरे आवासस्थाने कृष्णाः । लुप्तोप 
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मम्‌ एतत्‌ । कृष्णमृगा इव दिवि आकाशे इषिराः गमनशील 
दीप्तयः उपेत्य अनतिंषुः तृत्यन्ति स्म । ® चती गात्रविनामे % । 
ताश्च ज्याला बहलधूमोत्पादनेन उपरस्य मेघस्य । ® उपर उपलो 
मेघो भतीति निरुक्तम्‌ | नि० २, २१ ] ® । निष्कृतिम्‌ निर्माणं 
नितरां यत्‌ यस्माद्‌ नियन्ति निगच्छन्ति तस्मात्‌ हे अमे त्वदीया 
एव दीप्तयः सूयश्रितः आदित्यमण्डलं प्राप्ताः सत्यः पुरु बहुल रेतः 
सर्वप्राण्युपादानभूत॑ दष्टयुदकं दधिरे जगदुत्पादनार्थ धारयन्ति ॥ 
[इति ] चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 

हे अग्ने ! आपकी वाजकी समान शीघ्रतासे चलने बाली ज्वा- 
लाये दाहसे उत्पन्न होने बाली ध्वनिको करती हैं और जैसे अपने 
रहनेके स्थानमै काले मृग उछल कूद मचाते हें इसी प्रकार आप 
की गमनशील लपटें आकाशमें पहुँचकर नाचने लगती हैं। और 
वे ज्वालाएँ बहुतसे धूमको उत्पन्न करनेके कारण मेघों का निर्माण 
करती हुई चलती रहती हैं, सकारण हे अग्ने ! आपकी दी पियें 
ही आदित्यमणडलको पाकर, सब प्राणियोंके उपादानरूप बहुत 
से रेत ( दृष्ठिके जल ) को जगत्को उत्पन्न करनेके लिये धारण 
किये रहती हैं ॥ ३ ॥ 

चतुर्थ सूक्त समाप्त ( २२२ ) ॥ 

“इतं तदेमू” इति वृचेन मूषकुपतङ्गशलभ टि भकीटहरिण- 
शल्यक्रगोधादीनां सस्यभन्त काणां नित्रतये लोहमयं सीसं घन 
एत तूचं जपन्‌ मूप कादियुक्त क्षेत्रम्‌ अभिक्रामेत्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन शक रा अभिमन्त्य मूषका दिस्थाने परिकिरेत्‌॥ 

तथा मूषकादिमुखं केशेन बद्ध्वा अनेन तृचेन क्षेत्रमध्ये निखमेत्‌॥ 

तथा सरूपवत्साया गोदुंग्धे शतं चरुम्‌ अनेन तचेन अश्वि- 
भ्यां जुहुयात्‌ ॥ 

तद्‌ उक्तं संहिताविधो । “इतं तदेम्‌ इत्ययःसीसं घर्षन्‌ उवेरां 
परिक्रामति तस्मिन्नवकिरति” इत्यादि [ को? ७, २ ] ॥ 
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षष्टं काणम्‌ ३६३ 


«बायो; पूतः” इति तृचस्य बृहद्वे पाठात्‌ शान्त्युदकादौ 
विनियोगोनुसंधेयः ॥ 

तथा सबरोगभेषज्ये अनेन तृचेन आज्यहोमं पलाशादिशान्त- 
टृत्तसमिदाधानं च ङुयात्‌ ॥ 

तथा सोमवमनपानादिनिमित्तव्याधिशमनार्थ सोमरसमिश्रिताः 
पलाशादिसमिध आदध्यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि “अम्बयो यन्ति [ १, ४ ] वायोः पूतः [ ६. ५१] 
इति च॑ शान्ता उत्तरस्य ससोमाः” इति [ कौ० ४, १ ] ॥ | 

तथा अर्थात्थापनविघ्रशमनकामः अनेन तृचेन “पुनन्तु मा” 
[ ६, १६ ] इत्वत्रोक्तानि ज्षीरौदनहवनादिकर्माणि कुर्यात्‌ । 
“अर्थम्‌ उत्थास्यन्‌” इति पक्रम्य “पुनन्तु मा [६. १६ ] सस्रषीः 
[ ६. २३ ] हिमवतः प्र वन्ति [ ६. २४ ] बायो; पूतः पवि- 
त्रेण” [ ६. ५१ ] इत्यादि “अभिवषेणावसेचनानाम्‌” इ्येत- | 
दन्तं सूत्रम्‌ [ को० ५, ५ ] अत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥ | 

तथा अस्य तृचस्य श्रपां सृक्तेषु पाठाद्‌ आावनादौ विनि- 
योगः । “अवश्वथाय ब्रजन्त्यपां सूक्तेरासत्य” इति [ कौ० ८. 
६ ] सूत्रितम्‌ ॥ | 

सोमातिपूतकतृकायां सौत्रामण्यां “वायो पूतः” इति तृचेन | 
दशापवित्रेण पाव्यमानां सुराम्‌ अनुमन्त्रयेत । “अग्निचित्‌ सोमा- 
तिपूतः सोमत्रामी सौत्रामण्याभिषिच्यते” इति प्रक्रम्य “या बभ्रवः 
[ ८. ७ ] इत्योषधिभिः सुरां संघीयमानां वायोः पूतः [ ६.५१] 
इति सोमातिपूतस्य पाव्यमानाम्‌” इति हि वेतानसूत्रम्‌ [ वे०५.३] 

'हतं तदेमू” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे चूहे पक्षी मच्छर टीढ़ी 
कीड़े हिरन सेही और गोह आदि धान्यका भक्षण करने वालों 
की निइत्तिके लिये लोहे मिले सीसेको रेतता हुआ और इस सूक्त 
को जपता हुआ मूषिक आदिसे युक्त खेतमें घूमे ॥ 
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तथा इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे शकरा ( रेते ) को अभि: 
मन्त्रित कर मूपिक आदिके स्थानमें बखेर देवे । 
तथा मूषिक आदिके सुखको केशसे बॉधकर इस तृचसे क्षेत्रके 
बीचमें गाढ देय ॥ 
तथा सरूपवत्सा गोके दूधमें औटाये हुए चरुकी इस तीन ऋचा 
वाले सूक्त ( तूच ) से अश्विनीकुमारोंके लिये आहुति देय ॥ 
इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि-'इतं तर्द इत्ययः सीसं 
घषन्‌ उबरां परिक्रामति तस्मिम्नवकिरति' इत्यादि ( कौशिकसूत्र 
७।२)॥ 
“बायो; पूतः” इस तृचका बृहह्॒णमें पाठ हैं अत एव शांत्यु- 
दक आदिमें इसका विनियोग होता है । 
तथा सव रोगोंकी चिकित्सामे इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे 
घृतका होम तथा पलाश ( ढाक ) आदि शान्त हक्षोंकी समि- 
धाओंका रखना आदि. कम करे । 
तथा सोमका वमनरूप ओर पान करनेसे होने वाली व्याधि 
को शान्त करनेके लिये सोमरससे मिली हुई ढाककी समिधाओं 
को रकखे । | | 
'इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अम्बयो यन्ति (१। 
४ ) वायोः पूतः ( ६ | ५१ ) इति च शान्ता उत्तरस्य ससोमाः” 
( कोशिकस्रत्र ४। १ ) 
तथा धनको उठानेमें होने बाले विघ्नोंको शांत करना चाहने 
वाला इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे “पुनन्तु मा” इस छठे काण्ड 
के उन्नीसवें सूक्तमें कहे हुए क्षीरौदनहवन आदि कर्म करे । इस | 
विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि--“अर्थे उत्थास्यन? 
इति पक्रम्य “पुनन्तु मा ( ६। १६ ) सस्रषीः ( ६। २३) | 
हिमत्रतः प्रस्न न्ति (६ । २४ ) वायोः पूतः पबित्रेण”(६।५१) |. 
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इत्यादि “अभिवर्षेणावसेचनानामू” इत्येतदन्तं बरत्रम्‌ ( कौशिक- 


सूत्र ५ ५) || 

इस सूक्तका अपांसक्तोंमें पाठ है अतः इसका आसावन आदिमं 
विनियोग होता है । इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, 
कि- अव श्रथाय त्रजन्त्यपां सूक्तराख्ुत्य” ( कोशिकस्त्र ८।8 ) ॥ 

सोमातिपूतकतेका सोत्राप्रणिमें “बायो; पूतः” इस तीन ऋचा 
पाले सूक्तसे दशापवित्रके द्वारा पबित्र की जाती हुई सुराका 
अलुमन्त्रण करे इस विषयमें वतानसूतका प्रमाण भी हे, कि- 
“अग्निचित्‌ सोमातिपूतः सोमवामी सोत्रामश्याभिषिश्यते” इति 
प्रक्रम्य “या बभ्रवः ( ८। ७) इत्योषधिभिः सुरां संधीयमानां 
वायोः पूतः (६ । ४१ ) इति सोमातिपूतस्य पाष्यमानाम्‌” 
( बेवानछज ५ | ३ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


हतं तद समङ्कमाखुमखिना ठिन्त शिरो अपि पृष्टीः 


णातम्‌ । 
यृवात्नेदद्दानपि नह्यतं सुखमथाभयं कृणुतं धान्या य 
तसू । तदू । सम्‌ऽञ्चङुम्‌ | आखुम्‌। अश्विना । छिन्तम्‌। 
शिरः । अपि । पृष्टीः । शृणीतम्‌ । 
यवान्‌। न । इत्‌ । अदान्‌ | अपि । नह्यतम्‌ । सुखम्‌ । अथ । 
अभयम्‌ । कृतम्‌ । घा्यार्वि ॥ ३ ॥ 
हे अश्विना अश्विनौ एतत्संज्ञी देवो तदेम्‌ हिंसकम्‌ । 
छ तदे हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ पचाद्यच्‌ &। समङम्‌ समञ्चन विलं 
संप्रविश्य गच्छन्तम्‌ । छ संपूर्वादू श्रश्चतेः “पुंसि संज्ञायाम्‌०" 
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इति घः । “बजोः कु घिएएयतोः” इति कुत्वम्‌ & । एव भूतसू 
आखुं हतम्‌ नाशयतम्‌ । ६४ इन्तेलोटि अदा दित्वात्‌ शपो लुकि 
“नुदात्तोपदेश०” इत्यादिना अनुनासिकलोपः । आ समन्तात्‌ 
खनतीति आखुः | खनु अवदारणे । आङ्पूर्षाद अस्माद्‌ “आङः- 
परयोः खनिशुभ्यां डिच” [ ३० १, ३३ ] इति उ त्ययः टिलो, 
पश्च & ॥ इननप्रकोरः प्रतिपाद्यते छिन्तम्‌ इत्यादिना । तस्याखोः 
शिररिडन्तम्‌ द्विधा कुरुतम्‌ । & दिदिर द्रेधीकरणे । लोए्पध्यम- 
पुरुषट्रिवचने “क्रसोरल्लोपः” इति श्रकारलोपः & | पृष्ठीः 
पाश्वोस्थीन्यपि तत्संबन्धीनि श्रणीतम्‌ हिंस्तं चूर्णीकुरुतम । 
& शु हिंसायाम्‌ | प्वादित्वाद्‌ हस्वः $।स च आखुः ने | 
अदात्‌ नेव भत्तयेत्‌ अस्मदीयंतरीह्यादिकम्‌ इत्यभिमे्य हे अश्विनौ | 
युबां तदीयं दुखम्‌ आस्यम्‌ अपि नह्यतम्‌ अपिनद्ध' पिहितं कुरु- | 
तम्‌ | एवं कृत्वा अथ अनन्तरम्‌ अस्पदीयाय धान्याय व्रीहिय- 
वादिरूपाय अभयम्‌ तत्कृतभयराहित्यं कृणुतम्‌ कुरुतम्‌ ॥ 

हे अश्विनीकुमार नामक देवताओं ! तुम बिलमें प्रवेश करके 
जाने वाले हिंसक चूहेको मार डालो । हे अश्विनीकुमारों ! तुम 
इसके शिरके दो ठुकड़े कर दो, इसकी पसलीकी हड्डियोंकों भीं 
सूण कर दो, हे अश्विनीकुपारों ! यह चूहा हमारे धान आदि 
अन्नको न खा सके इस लिये तुम इसके मुलको हुक दो, ऐसा 
करके हमारे घान्यको इसके भयसे युक्त करो ॥ १ ॥ 


की द्वितीया ॥ 

तद है पतङ्ग है जम्प हा उपकस । 

ब्रह्मवासस्थितं हविरनंदन्त इमान्‌ यवानहिसन्तो अपो 
दित ॥ २ ॥ 
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तदे । है । पतङ्ग। है । जभ्य | है । उप्यवस | 
बह्ाऽइव । असमू5स्थितम्‌ । इविः । अनदम्तः । इमान्‌ । यवान्‌ 

अहिंसन्तः | अपऽउदित ॥ २॥ 

हेशब्दः हेशब्दवद्‌ आभिश्ुख्यकरणे । हे तदै हिंसक आखो हे 
_ पतङ्ग शलभ्‌ हे जभ्य उपद्रवकारित्वार्‌ अस्माभि हिस्य युष्माकं हन- 
नाय इदम्‌ अस्मदीयमू अश्विभ्यां होतव्यं हविः ब्रह्मेव असंस्थि- 
तम्‌ “महद्‌ थरयु/वञ्रम्‌ उद्यतभ्‌” [ क० ब०६, २ ] इत्याद्यपनि- 
- पत्मसिद्ध जगत्कारणं बहा अपरिसमाप्त दुष्प्रधर्षं भवति एवम्‌ 
इदं हितत इत्यर्थः । अतः अस्य हविषो होमात्‌ पागेव अपक्वसः 
- अदग्याः सन्तः इन्‌ अस्मदीयान्‌ यवान्‌ सस्यविशेषान्‌ अनुदन्तः 
अमेरयन्तः अहिंसन्तः अतिनाशयन्तो यूयम्‌ अपोदित अस्मात्‌ 
स्थानाइ अपवदा भवत ॥ 

हे हिंसक चूहे शलभ ! तुम उपद्रव करने वाले होनेसे मारने 
योग्य हो अत एव तुम्हारे मारनेके लिये ब्रह्मकी समान भयंकरा 
अर्तिनीङुमारोंको दी जाने वाली यह हवि है, अत एव इस हवि 
को होपनेसे पहिले ही तुम अदग्ध रहते हुए हमारे इन यर्वोको 
न छेड़तेहुए और नाशन करतेहुए यहाँसे भाग जाओ ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


तदोपते वघापते तृष्टंजम्भा आ श्रृंणोत मे । 
| ८ च च्य ॥ 61 
य्‌ आरण्या व्युद्वरा य॒कचस्थ व्य्‌ द्रास्तान्त्सवाच्‌ 
जम्मयामासे ॥ ३ ॥ 
1 कठवल्ली ६ । २ में कहा है, कि-“महदू भयं बज उद्यतम्‌ ॥- 
ब्रह्म भयदायक बड़े भारी वज्रकी समान सबको नियममें रखनेके 
लिये उद्यत रहता है? 
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ताकी शा 
तदञपते | वघाऽपते । तृष्टऽजम्भाः । आ । शृणोत । मे । 
ये | आरण्याः | विऽञ्रदराः । ये | के | च । स्थ । बिऽभ्द्वरा; | 


~ 


तान्‌ । सवान्‌ | जम्भयामसि ॥ ३ ॥ | 
हे तद पते तदानां हिंसकानाम्‌ आसूनां स्वामिन्‌ हे बघापते | 
अवध्नन्ति अवबाधन्त इति वघाः पतङ्गादयः । & अबपूर्वात्‌ हन्तेः 
“डोन्यत्रांपि हश्यते” इति डप्रत्ययः । “ष्ठि भाशुरिरज्ञोपस्‌” 
इति अवशब्दस्प आदिलोपः । पृषोदरादित्वाद्‌ घत्वम्‌ & । 
बघानां पतङ्गादी नाम्‌ अधिपते तृष्ठजम्भाः तीदणादेष्टा यूयं मे मदी- 
यम्‌ इद वचनम्‌ आ शृणोत आभिमुरूयेन शृणुत । 69 “तप्तनप्त- 
नयनाश्च इति. तशब्दस्य तबादेशः &। ये यूयम्‌ आरण्याः 
अरण्ये भवा व्यद्रा; विविधम्‌ अदनशीलाः स्थ भवथ | अन्येपि 
ये के च ग्रामवतिनो यूयं व्यद्दराः विविधम्‌ अदनशीला भवथ 
तान्‌ स्वान्‌ युष्मान्‌ जम्भयामसि जम्भयामः अनेन कर्मणा नाश- 
सामः । ® जभि नाशने इति धातुः, & ॥ | 
हे हिंसक चूहोंके स्वामिन्‌ | हे पतङ्ग आदिके स्वामिन ! तीखी 
डाढ़ वाले तुम मेरे इस वचनको अभिमुख होकर सुनो ! जो तुम 
अनेक रीतिसे खाने बाले जंगली हो बा ग्राममें रहने बाले होतो 
उन सबको हम इस कमसे नष्ट करते हैं ॥ ३ ॥ 
े चतुर्थी ॥ 


| योः पूतः पवित्रेण प्रत्यङ्‌ सोमो आति हुतः ! | 
न्द्रस्य युज्यः सखा ॥ १ ॥ 

अहः | पूतः । पवित्रेश । प्रत्यडः | सोमः । अति । द्रुत; । 
इन्द्रस्य | युज्य; | सखा ॥ १ ॥ 
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की 5 २ ली 


वायोः संबन्धिना पवित्रेण पत्रनसाधनेन दशापवित्रेण पूतः 
शोधितः । यद्वा वायोः सकाशात्‌ पूतः शोधनेन रसवत्तां प्रापितः 
सोमरसं स्तुत्य तैत्तिरीयके समाञ्नातम्‌ | “तम्‌ एभ्यो वायुरेवा 
स्वदयत्‌ । तस्माद्‌ यत्‌ पूयति तत्‌ प्रवाते विषजन्ति । बायुहि तस्य 
पत्रयिता स्वदयिता” इति [ तै० सं० ६. ४, ७. २ ]। इशः 
सोपः प्रत्यङ प्रतिमुखम्‌ अश्चन्‌ अतिद्रुतः नाभिदेशम्‌ अतिक्रम्य 
गतः । तदतिक्रमणं हि सम्यग्नरणपयंन्तम्‌ अनभितम्‌ । तथा च 
मन्त्रवणः । “शित्रो मे सप्तऋषीन्‌ उपतिष्ठस्तर मा मे वाङ नाभिम्‌ 
अति गाः इति [ त० संर ३, २, ५, ३]! स च इन्द्रस्य 
युज्यः योग्यः सखा मित्रभूतः ॥ 

वायुके द्वारा शोधन करके रसवस्तरको प्राप्त कराया हुआ सोम 


प्रत्येक मुखे नाभि तक दोड़कर जाता हे, बह इन्द्रदेवका योग्य 
मत्र हे 1॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
(र 


आपो अस्मान्‌ मातरः सूदयन्तु घतेन॑ नो इप 


पुनन्तु । 

† तैत्तिरीयसंहिता ६। ४। ७ ।२ में कहा है, कि-“तम्‌ 
एभ्यो वायुरेवास्वृदयत्‌ । तस्माद यत्‌ पूयति तत्‌ प्रवाते बिषजन्ति। 
वायुहि तस्य पवयिता स्वदयिला ॥ इनका वायुने स्वाद लिया 
है । जब वायु इनको पवित्र करना चाहता है तब यह मिलते है, 
वायु ही इस सोमका स्वाद लेनेवाला और पत्रित्र करनेवाला है । 

| इस सोमकी अप्रा्िको मनुष्य जरा तक भी नहीं चाहत है 
तैत्तिरीयसंहिता ३। २। ५ । ३ में कहा है, कि-“शिनो मे सप्त 
ऋषीन्‌ उपतिष्ठस् मा मे वाङ नाभिं अतिगाः ॥-हे सोम ! तू 
कल्याणकारी होकर हमारे सप्त ऋषियामें रह, मेरी वाणी ओर 
नाभिको छोड़ कर न जा।' 
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३७०. अध्ववेदेसहिंतीं सेभष्विं”भा्ष भारदे हित 
विश्वं हि सि प्रहन्ति देवीरुदिदाभ्यः शुचिरा पूत 
एंमि ॥ २ ।! 
आपः । अस्मान्‌ । मातरः । सूदयन्तु । घृतेन । न; । घुत5प {? | 
चुनन्तु । 
विश्वम्‌ । हि । रिभम्‌ । प्रवहन्ति । देवीः । उत्‌ । इत्‌ । आश्यः | 
न भ्यः, 
शुचिः । आ । पूतः | एमि ॥ २ ॥ 
ड मात्रः विश्वस्य जगतो जनन्य आपः अब्देवता अस्मान्‌ सूद- 
न्तु क्षालयन्तु पापरहितान्‌ शुद्धान्‌ कुवन्तु । ® सूद चरणे & | 
तथा उृतपयः ज्षरणस्वभाव आत्मीयो रसो घृतम्‌ तेन कुत्ल जगत्‌ 
पुनन्तीति घृतप्वः । तादृश्य आप; घृतेन चरणशीलेन सारेण 
नः अस्मान्‌ पुनन्तु शुद्धान्‌ कुन्तु । & पूज पवने । “प्वादीनां 
हस्वः इति हस्वत्वम्‌ $। कस्माद्‌ एवं प्रार्थ्यत इति तत्राह विश्व 
हीति। हि यस्माद्‌ देबी देव्यः देवतारूपा आपः विश्वम्‌ सर्व 
रिप्रमू पापनामेतत्‌ । & रपो रिपम्‌ इति पापनामनी भवतः 
इति यास्कवचनात्‌ | नि० ४. २१ | & । स्नानाचमनभोक्षणा- | 
दिकारिणां जनानां कृत्स्न पाप प्रत्रहन्ति प्रक्षालयन्ति । प्रकर्षेण 
अपगमयन्तीत्यथः । इहशीषु अप्सु स्नातोहं शुचिः शुद्धो भूत्वा 
आम्य अद्भय; सकाशात्‌ पूतः कमेयोग्य; सन्‌ उदेमि उदागच्छामि । 
& इत्‌ इति श्रबधारण & ॥ | 
_ सम्पूणं विश्वकी जननीरूप जल हमको पापरहित करें -क्षालित | 
कर -पवित्र करें । चारणशील रससे जगतको पवित्र करने वाले 
जल अपने तरणशील जलसे हमको पवित्र करें। ( हम इस लिये 
ऐसी प्राथना करते है, कि-) क्योंकि-देततारूप जल स्नान 
आचमन प्रोक्षण आदि करने वालोंके सम्पूर्ण पार्पोको स्नान 
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३७१ | 
आचमन प्रोक्षण आदिसे बहा देती हैं-दूर कर देती हँ) ऐसे जलों | 
में स्नान क के पवित्र हुआ में कर्मके योग्य होकर जलेंके पाससे | 
उदय होर हूँ ॥ २ ॥ 

षष्टो ॥ | 

यत्‌ किं चेदं वरुण दैव्ये जनेमिद्रोह मंनुष्याइश्चरंन्ति । 

अचित्त्या चेत्‌ तव धमी युयोपिम मा नस्तस्मादेः 
नंसो देव रीरिषः ॥ ३ ॥ 

यत्‌ । किम । च । इदम्‌ । वरुण । दैव्ये । जने । अभिऽद्रोहम्‌ । 


fr 
मनुष्या/; । चरन्ति । 
कक “ | १ ५ | 1 [| 
झचिर्या | च । इत्‌ । तव । धमं युयोपिम | मा। नु; । तस्मात्‌ । 


एनसः । देव । रीरिषः ॥ ३ ॥ 
हे बरुण स्वभवानाम्‌ अपाम्‌ अधिपते दैव्ये देवसंबन्धिनि जने 
माणिजाते विषये यत्किमपि इदम्‌ अभिद्रोहम्‌ अपराधजनितमू एनः 
मनुष्याश्चरन्ति अलुतिष्ठन्ति । तस्माद्‌ एनस इत्युत्तरत्र सबन्धः । 
वयमपि मन्नुष्यान्तःपातित्वाद्‌ अचित्त्या अङ्गानेनं चेत्‌ हे वरुण 
तव धर्मा स्वत्संवन्धीनि धर्माणि कर्माणि युयोपिम व्यामोहयामः । 
विपर्यस्तानि कुम इत्यर्थः । ® युप विमोहने & । तस्मात्‌ अज्ञा- 
| ` नजनिताद्‌ एनसः पापात्‌ हेतो; हे देव स्वामिन्‌ वरुण नः अस्मान्‌ 
| मा रीरिषः मा हिंसीः । ® रिष रुष हिंसायाम्‌ | अस्मात्‌ एय- 
न्ताद्व माङि लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 
` इति सायणाचार्यविरचिते अथवैवेदार्थेमकाशे 
पष्ठकांडे पञ्चमोनुवाक; ॥ 
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अपर्षपे घंहिता' हि. 
३७२ क्तहित्ता”सभाष्य्भाषनुतदिसेहित 
हे वरुण ! मनुष्य देवताओंके विषयमें जिस जस पापको मुष 
करते हैं और हम भी अज्ञानवश आपके जिन धर्मोका ठीक ठीक 
पालन न कर मोहमें पड़ उलटे रूपसे पालन करने लग जाते है 
उस आ्रज्ञानजनित पापके कारण हे वरुण | आप हमारी हसा 
न करिये॥ ३॥ 


0 पञ्चम सूक्त समाप्त ( २२४ ) ॥ 
अथववेरसंदितार छठ क'ण्डमे पञ्चम अउखाक समाम्न ॥ 


पष्ठेलुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “उत्‌ सूयः” इति प्रथम सक्तम्‌। 
तत्र आद्येन ठृचेन रक्षोग्रहमेषज्याथ चिक्त्याद्योषधिसहितं पूर्ण- 
घटम्‌ अभिमन्त्र्य व्याधितम्‌ अवसिश्चेत्‌ ॥ 
तथा शमीसहितोदकेन वा शमीबिम्बसहितोदकेन वा शीर्ण- 
पणसहितोदकेन वा अनेन तृचेन अभिमन्त्रितेन व्याधितसू 
अवसिश्चत्‌ ॥ 
तितं हि। “उत्‌ सूर्य इति शमीबिम्बशीणपणांवधि” इति 
[को०४,७]॥ 
“धीश्च मे” इति तूचेन दुष्टगण्डत्रणभैषज्यार्थ तेलम्‌ अभिम- 
ञ्य तेन ब्रणम्‌ अवमूज्यात ॥ 
तथा एत तृच जपन्‌ व्रणदेशं हस्तेन अवमृञ्यात्‌ । 
उ ह 5 स्थूणायां त्रणदेशं घर्षयेत्‌ ॥ 
सजित हि । “ग्रोश्च म इत्यभ्यज्य अवमाष्टि 1 
ञ | स्थूणायां निक- 
षति” इति [ को० ४, ७ ]॥ ८ 
तथा द्रव्यादिविनाशे पाप तन्रिहत्य्थम्‌ अनेन तचेन द्यावा- 
पृथिव्यों यजत उपतिष्ठते वा । सूत्रितं हि। “द्योश्र म इ 
क २ | ह। द्याश्च म इति द्यावा 
एथिव्या बरिष्यन्‌” इति [ को० ७. १० ]॥ 
ह 44 सवयज्ञषु “द्योश्र मे” इति तृचेन मन्त्रोक्तानि इन्द्रियाण्यनु- 
न्यत | सूत्रितं हि । “बहता द्यश्च [ ६. ५३ ] पुनमेत्विन्दि- 
यम्‌ | ७, ६६ ] इति प्रतिमन्त्रयते” इति[ को० ८. ७]॥ 
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षष्टं काएडम्‌ ३७३ | 
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ताय प्रयच्छेत्‌ | “पुनः राणः [ ६. ५३. २ ] पुनमेत्विन्द्रियम्‌ 
[ ७, ६६ | इति त्रिनिश्ृज्य त्वयि महिमानं सादयामि” इति 
कोशिकसूत्रात्‌ [ को० ७, ५ ] ॥ 

उएनयनकर्मणि “सं वचसा” इत्यनयां उद्भपात्रम्‌ अभिमन्त्य 
ब्रह्मचारिणम्‌ अवेक्तयेत्‌ । सूत्रितं हि। “उदपात्रं समवेक्षयेत्‌ सम्‌ 
इन्द्र णः [७. १०२, २] म॑ वचसा [ ६. ५३, ३ ] इति द्वाभ्याम्‌? 
इति [ को० ७. ६ ] ॥ 

छठे अनुवाकमें पाँच सुक्त हैं | इनमें “उत्‌ सये!” यह प्रथम 
सूक्त है। इनमें पहिले तीन ऋचा वाले सूक्तसे चित्ति आदि | 
औषध पड़े हुए पूणेघटका अभिमंत्रण करके रोगी पर छिइके । | | 

तथा शमी पड़े हुए जलसे वा जिसमें शमीका विम्ब पड़ता | 
हो ऐसे जलसे वा पुराने पत्ते पड़े हुए जलसे इस तचके द्वारा || 
रोगी पर अवसेचन करे । | 


इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि--“यदत्‌ सूये 
इति शम्रीबिम्बशीणपणात्रधि” ( कोशिकसूत्र ४ । ७ )॥ 
“श्च मे” इन तीन ऋचाओंसे दुष्ठगण्डत्रणकी चिकित्साके 
लिये तेलको अभिमंत्रित करके उस तेलसे घावको धोवे । | 
इस तृचको जपता हुआ व्रणस्थानको हाथसे साफ करे । ॥ 
इस तूचको पढ़ता हा स्थूणासे त्रणस्थानको खुजावे | | | 


लँ शि वि पा 
-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


४530. 


Digitized by हि a Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
३७४ अअथवबेदस हिता सभाष्य-भाषान्नुवादसहित 


इस बिषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“द्यौश्च म इत्यभ्यज्य 
अवमाष्टि । स्थूणायां निकषति, ( कोशिकसूत्र ४ । ७ )॥ 

तथा द्रव्य आदिके विनाशका अवसर आनेपर उसकी निरत्ति 
करनेके लिये इन तीन ऋचाओंसे द्यावापूथ्वीका उपस्थान वा 
यजन करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“यौश्व मं 
इति द्यावापूथिव्यो बरिष्यन” ( कोशिकसूत्र ७। १० ) ॥ 

तथा सवयज्ञोमें “योश्च मे” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे मंत्र 
में कही हुई इन्द्रियोंका अबुपन्त्रण करे | इसका सूत्रप्रमाण भी 
हे, कि-“बृहतां योश्च ( ६ । ५३ ) पुनर्मेत्विन्द्रियण् ( ७६६ ) 
इति प्रतिमन्त्रयते” ( कोशिकसूत्र ८ । ७ ) ॥ 

तथा मेधाजनन कमें 'द्योश्र. मे इस ऋचासे क्षीरौदन पुरो 
डाश वा रसोंका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

तथा बुद्धि चाहने वाला इसी ऋचासे सूयका उपस्थान करे। 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“पूर्वस्थ मेधाजन- 
-नानि'? इति प्रक्रम्य “त्वं नो मेधे ( ६। १०८) दौश्च मे 
( ६ । ५३ ) इति भक्षयति । आदित्यम्‌ उपतिष्ठते” ( कौशिक- 
सूत्र २। १) ॥ 

गोदानकममें “पुनः प्राणः’ इस ऋचासे छुरेको साफ करके 

को देवे। इस विषयमै कोशिकसूजका प्रमाण भी है, कि- पुन; 
भाणः (६। ५३ । २ ) पुनर्भत्विन्द्रिम्‌ ( ७। ६६ ) इति 
त्रिनिमृज्य त्वयि महिमानं सादयामि” (कौशिकस्ूत्र ७ । ५ )॥ 


हज 


उपनयनकममै “सं वेसा’ इस ऋंचांसे जलपूर्णो पात्रका 
अभिमन्त्रण करके ब्रह्मचारीको देखे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“उदपात्र समवेक्षयेत्‌ सम्‌ इनदरं श; ( ७। १०२ | २) 
सं वचसा ( ६। ५३ । ३ ) इति द्वाभ्याम्‌ ( कौशिसत्र ७६ )॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 
उत्‌ सूर्या द्वि एति पुरा रक्षोंसि निजूबन । 
आदित्यः पवतेभ्यो विशवरंशे अटृष्टटटा ॥ १ ॥ | 
उत्‌ । स्रूयेः । दिवः । एति । पुर! । रक्षांसि । निऽजूत्रन्‌ | | 


आदित्य; । पवतेभ्यः.। विश्वऽदष्टः । अदष्टऽहा ॥ १ ॥ 

सूय; सवस्य प्ररक आदित्यः पुरः पुरस्तात्‌ पूवस्यां दिशि 
रक्षांसि । & रत्तो रक्षितव्यम्‌ अस्मात्‌ इति यास्कः [ नि० ४ 
१८ ] & । अस्मदुपद्रवकारिणो रत्तःपिशाचादीन्‌ निजून नितरां. 
हिंसन्‌ । छ जुर्वी हिंसायाम्‌ । हेतौ शतृप्रत्ययः ® । हिंसितुम्‌ 
इत्यथः । दिवः अन्तरिक्षप्रदेशाद्‌ उरेति उद्गच्छति । रात्रौ हि 
रक्तसां संचार! इदानां तु उद्यन्नेव सूयस्तानि बिंनाशयतीति भावः 
स च आदित्यः विश्वदृः सतप्राणिभिः सात्ताव्क्रियमाणः अदृष्टहा 
अहृष्ठानाम्‌ अस्माभिरदृश्यमानाना्पि रत्तःपिशाचादीनां हन्ता 

तेभ्यः उदयाचलप्रदेशेभ्यः । उदेतीति संबन्धः । ॐ आदित्यः 

अदितेः पुत्रः । “दित्यदित्यादित्य०” इति एयप्रत्ययः & ॥ 

सबके प्रेरक सूयदेव पूव दिशामें हम पर उपद्रव करने वाले 
राजस पिशाच आदिका संहार करनेके लिये अन्तरित्तसे उदय 
होते हैं ( तात्पय यह हे, कि--रात्रिमें राक्षस घूमते रहते हें, सूरय 
उदय हाते हुए ही उनका सहार करना आरम्भ कर देते हैं ) 
उन आदित्यदेवको सब प्राणी प्रत्यक्ष देखते हे, वह हमको न 
दीखने वाले भी राक्षस पिशाच आदिका संहार कर डालते हैं, 
बह उदयाचंलके शिखरो पर उदय होते हैं॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


नि गावो गोडे असदन्‌ नि मगासा अंविक्षत । 


~ 


A 
॥ ५५5३ 
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्यूश्मेयों नदीनां न्य!दृष्टा अलिप्सत ॥ २ ॥ | 


नि । गाव! । गोऽस्थे । असदन्‌ । नि । मृगास; | अविक्षत | 


नि। ऊमयः। नदीनाम्‌ । नि । अदृष्टा । अलिप्सत ॥ २ ॥ 

उद्यता सूयण रच्तसां हननाद इदानीं गावो गोष्टे गोशालायां 
न्यसदन्‌ भयराहित्येन अस्मदीया गावो निषण्णा अथूवन्‌ । 
& षद्लु विशरणगत्यवसादनेपु। लुदिच्वात्‌ च्लेः अङ्आादेश;%॥ 
तथा मृगास्तः मृगा; आरण्याः पशवः न्यविक्षत स्वस्तस्थाने निर्भयं 
निविष्टा अभूवन्‌ । ® “नेबिशः” इति आत्मनेपदम्‌ । “शल इसुः 
पधाद्‌ अनिटः क्सः” इति वसः प्रत्ययः & ॥ तथा नदीनाम्‌ 
सरिताम्‌ ऊमयः तरङ्गाः सुखेन निविष्टाः ॥ अदृष्टाः रात्रौ अबु- 
पलब्धाः प्रजा; सूर्यप्रकाशेन न्यलिप्सत नितरां लब्घुम्‌ ऐच्छन | 
छै लभेः सनि “सनि मीमाघुरभलभ०” इति अचः स्थाने इस 
आदेशः ® । यद्वा अनुक्रान्तान्‌ गवादीन्‌ सर्वे जनाः सूर्यकाः 
शात्‌ लब्धवन्तः । ® लभेलु ङि च्लेः सिच्‌ । वणव्यत्ययः & ॥ 

उदय होते हुए सूयदेवने राक्षसोंका संहार कर डाला अत 
एव गोशालओंमें हमारी गोएँ निर्मय होकर बैठ गई हैं और 
जंगली पशु भी अपने २ स्थानोंमें निर्भय होकर बैठे हुए है, 
नदियोंकी लहरोंक्रो, कि-जो रात्रिमें नहीं दीखतीं थीं उनको 
मजाओने प्राप्त कर लिया है अर्थात्‌ सूर्यके प्रकाशसे नदियाँकी 
लहरे गोएँ आदि पहिले न दीखती हुई' वस्तु मनुष्योंको दी खने 
लगीं हैं ॥ २ ॥ 

क... तृतीया ॥ 

आयुदद विपश्चित क्रतां कण्वस्य वीरुधम्‌ । 


La 


आभार विश्वभपजीमस्याहृष्टान्‌ नि शंमयत्‌ ।३। 
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a 


आयुःऽददम्‌ । विपः5चितम्‌ | श्रुताम्‌ । कस्य । बीरुघम्‌ | 
आ। अभारिषम्‌। विशवऽमेपजीम्‌ | स्य । अदृष्टान. | नि | शमयत्‌ | 
आयुदेदम्‌ आयुषः शतसंतत्सरपरिमितस्य जीवनस्य दात्रम्‌ । | 
६ दद्‌ दाने । “क्मिपू च” इति किंवप्‌ &। विपश्चितम्‌ रोगशम- | 
नोपायं विदुषां श्रुताम्‌ विश्रुतां सिद्धां कणस्य महे संबन्धिनां 
विश्वभेपजीम्‌ सवस्य रोगजातस्य शमनीम्‌। ® “सुमङ्गलभेप- 
जाच” इति डी पू & । ईदृशीम्‌ एवं गुणविशिष्टां वीरुधम्‌ चित्तिः 
मायश्चित्तिरित्येवं कोशिङेनोक्तां शान्तोपश्रीं शमीं वा अस्य व्याधि- 
तस्य रोगनिद्ृत्तये आभाषस्‌ आहार्पम्‌ आहरामि । & “हग्रहोमः” 
इति भत्वस्‌ & । सा च आहृत्य प्रयुज्यमाना अस्य रोगिणः 
अहृष्टान्‌ द्रष्टुप्‌ अशक्यान्‌ शरीरमध्यवतिनो रोगान्‌ रक्षःपिशा- 
चादिकृतान्‌ नि शमयत्‌ निशमयतु । & शम उपशमने । अस्मात 
एरन्तात्‌ लेटि अडागमः । “इतश्च लोपः०” इति इकारलोपः &॥ 
सौ वर्ष तककी आयुको देने वाली, रोगशमनके उपायको 
जानने वाली प्रसिद्ध कणत्रमहषिकी सब रोगोंको शान्त करने 
वाली कोशिककी कही हुई चित्ति प्रायश्चित्ति औषधिको बा 
शमीको इस रोगीकी रोगनिष्टत्तिके लिये में ले आया हूँ, बह 
लाई हुई औषधि इस रोगीके न दीखने वाले राक्षस पिशाच 
आदिके किये हुए रोगोंको पूणे रीतिसे शान्त कर देय ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ | 
> 1 ° 1८७४ €९ || > ळर [oN 
याश्च म इंद प्रथा च प्रचतसा शुक्रा बृहच्‌ दक्षः | | 
णया पिपतु । Bs | 
॥ AI ० % =! म्नि 6 व ण ~ 
अनु स्वधा चिंकितां सोमो अभिवायुनः पातु सविता 
भगश्च ॥ १॥ 


१६८५ 
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द्योः । च । मे । इदम्‌ । एथिवी । च । प्र्चेतसौ । शुक्र; | बृहन । 
दक्षिणया । पिपत । 
अनु । स्था | चिङिताम्‌। सोमः। अग्निः | वायुः । नः । पातु । 
सविता । भगः | च ॥ १ ॥ 

` द्यौश्च पृथिवी च एते देवते मे मद्य प्रचेतसौ प्रकृष्ट्ञाने अ्रनु- 
अइबुद्धियुक्त इदम्‌ अभिलपितफलम्‌ । प्रयच्छताम्‌ इति शेषः ॥ 
तथा बृहन्‌ महान शुक्रः शोचमानो दीप्यमानः सूर्यः दक्तिणया 
दिशा पिपतुं पालयतु । यमाधिष्ठिताया दक्षिणस्या दिशो रक्त- 
त्वित्यर्थः । यद्वा दक्तयति पुरुष वर्धयतीति दक्षिणा । ® दत्त 
इद्धो । दुदकषिभ्यास्‌ इनन्‌ [ उ० २, ५० ] ® । [ तया ] वासो- 
हिरण्यादिरूपया दक्षिणया पिपतु पूरयतु । & प्‌ पालनपूरणयोः। 
जुशे त्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । “अतिपिपर्तयो श्च” ` इति अभ्यासस्य 
इचस्‌ $ । स्वधा पितणां संबन्धिनी स्वघाकाराभिमानिनी देवता 
अनु चिकिताम्‌ अनुजानातु | & कित ज्ञाने । जुहोत्यादित्वात्‌ 
शपः स्लुः & । यद्वा सेत्यन्ननाम | यथा अस्माकम्‌ अननं 
भवति तथा सोमः अग्निश्च अनु चिकिताम्‌ । नः अस्मान्‌ वायुः 
पातु रक्षतु | निगदसिद्धम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

थो और पृथित्री देवता भुक पर अलुग्रहमयी बुद्धि करके 
अभिलषित फल दें। तथा दमकते हुए महान सूर्यदेत्र दक्षिण 
दिशासे मेरी रक्षा करें अर्थात्‌ यमसे अधिष्ठित दक्षिण दिशासे 
मेरी रक्षा करें और पुरुषको बढ़ाने बाली वस्ने सुवर्ण आद्िकी 
दक्षिणासे गुकको पूरण करें। पपतरोंसे-संबंध रखनेवाले स्वधा- 
कारके अभिमानी देवता इस बांतकी अनुज्ञा दे, जिस प्रकार 
| हमारे पास अन्न आदि हो सोम और अग्निदेव हमारे लियेः तेसा 
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आजुङ्ञा करें, वायु सबिता और भग देवता भी इस काममें हमारे | 
अनुकूल सम्मति दें ॥ १॥ 
पञ्चम्री ॥ | 

पुनः प्राणः पुनरात्मा न ऐतु पुनश्रछुः पुनरसुन ऐतु । 
वैश्वानरो नो अदव्धस्तनूपा अन्तस्तिष्ठाति दुरितानि | 
विश्वां ॥ २ ॥ | 
पुनः । प्राण; । पुनः । आत्मा। नः । आ । एतु । पुनः । चछुः । 


पुनः । असुः | नः । आ । पतु । 
वेश्वानरः । न; । अदब्ध; । तनूऽपाः । अन्त; । तिष्ठाति । दुःऽ- 


इतानि । बिश्वा ॥ २॥ 
पाणः सुखनासिकाभ्यां संचरन्‌ माणवायुः जीवावस्थितिहेतुः 
न; अस्मान्‌ पुनः ऐतु आगच्छतु । तथा आत्मा जीवः पुनरा 
गच्छतु । चक्षु: दशेनसाधनम्‌ इन्द्रियं पुनरागच्छतु । असुः माणः _ 
पुनरेतु । प्राधान्यख्यापनाय पुनरभिधानम्‌ । यद्वा पुनः प्राण इति 
पूर्व प्राणापानादिदृत्तिमतोऽभिधानम्‌ असुरिति दृत्तिबिशेषस्य 
इति अपौनरुक्त्यम्‌ । बणरोगेण गतपायत्वात्‌ प्राणादीनां पुनरा- 
गमनं प्राथ्येत इति बोद्धव्यम्‌ ॥ अपि च वेश्वानरः विश्वनरहितः 
अदब्धः रोगादिभिः अहिंसितः तनूपाः शरीरस्य.पालकः सन्‌ नः 
अस्माकम्‌ अन्तः शरीरमध्ये तिष्ठातु तिष्ठतु। ® लेटि आडागमः &। 
| बिश्वा विश्वानि सर्वाणि दुरितानि रोगनिदानभूतानि पापानि । 


विनाशयन्‌ इति शेषः ॥ | 
मुख और नासिकासे चलने वाला जीवके ठहरनेका हेतु माण - 


इममें फिर आवे | जीव भी फिर आजाय । प्राण भी फिर 
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ड काका inane SSE 
अजाय †। सब मलुष्योंका हित करने वाले अम्निदेव रोग आदि 
से अहिंसित और शरीरकी रक्षा करते हुए और सब पार्पोको 
नष्ट करते हुए हमारे शरीरमें स्थित होवे ॥ २ ॥ 

षष्ठी ॥ 

° Ci \ ७ ^ ॥ | करै 4 SN ये ॥। 
स वत्सा पयसा स तनू[भरगन्माहमनसास शिवन | 
त्वष्टा नो अत्र वरीयः कृणो्नुं नो माष्द तन्वोई 

यद्‌ विरिष्टरम्‌ ॥ ३ ॥ 
सम्‌ । वचसा । पयसा । सम्‌ । तनूभिः । अगन्महि । मनसा । 
- सम्‌। शिवेन | 
त्वष्टा । न: । अत्र । वरीयः ! कृणोतु । अबु । नः । माषः । 

i । १ हिल 

तन्तु; | यत्‌ । विऽरिष्ठम्‌ । 

बचेसा दीप्त्या शरीरगतया पयसा देहावस्थितिनिमित्तेन पयो- 
बत्‌ सारभूतेन रसेन सम्‌ अगन्महि संगता भवेम । & “समो 
ल इति आत्मनेपदम्‌ । छान्दसे लुङि “मन्त्रे घस०” 
इति च्ललु क्‌ | “म्वोथ इति मकारस्य नकारः & । तनूभिः 
शरीरावयवंहस्तपादादिभिः संगता भवेम । तथा शिवेन शोभनेन 
मनसा अन्तःकरणेन संगता भवेम । त्वष्टा देवः नः अस्माक वरीयः 


1 पहिले जो प्राण शब्द आया है उसका तात्पर्य माण अपान 
आदि वाले माणसे और यहाँ प्राणकी किसी एक हृत्तिसे है 
अत एव पुनरुक्ति दोष नहीं हुआ । व्रणरोगसे पुरुष निष्प्राणसा 
होजाता है अत एव प्राण आदिके फिर आनेकी इस मन्त्रम 
प्राथना की गई है । 
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SRNR 


उरुतमस्‌ अतिप्रभूतम्‌ अत्र अस्मिन्‌ शरीरे कृणोतु करोत । & उरू- 

शब्दाद्‌ ईयसुनि “प्रियस्थिर०? इत्यादिना वर आदेशः । कृवि 

हिंसाकरणयोश्च । “धिन्विकृएव्योर च” इति उप्रत्ययः & । नः 

अस्माक तन्वः शरीरस्य यद्‌ बिरिष्टम्‌ रोगात्‌ अङ्गं तद्‌ अनु | 

एष्डु हस्तेन शाधवतु । & मजूष्‌ शुद्धा । अदादित्वात्‌ शपो | 

लुक । “मृजेश्रेद्धिः? इति वृद्धिः & ॥ | 
[ इति | पष्ठेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

इम शरीरको कान्तिसे और शरीरकी स्थितिके कारण दुग्ध 
को समान सारभूत रससे संयुक्त होवें, शरीरके अवयव हाथ 
वैर आदिसे सम्पन्न रहे, शोभन अन्तःकरणसे सम्पन्न रहे, 
त्वष्टा देवता हमारे शरीरको बहुत बढ़ा चढ़ा हुआ करें, हमारे 
शरीरका जो रोगात शग है उसको अपने हाथसे पवित्र करे 
रोगरहित कर ॥ ३॥ 

छट अनुधाक्भै प्रथम सूक्त खभ ( २२६ ) ॥ 

“इदं त॒द्‌ युजे’ इति तृचेन अभिचारकमणि पलाशमध्यमपर्णन 
फलीकरणान्‌ जुहुयात्‌ [ को? ६, २ ] ॥ 

“अस्मै चत्रम्‌' इत्यनया पोणेमासयागे अग्नीषोमीयं चरु जुहु 
यात्‌ । खत्रितं हि । “अस्मै क्षत्रम्‌ [ २ ] इति अग्नीषोमाविति + 
अग्नीषोमीयस्य” इति [ को० १, ४ ]॥ _ 

“ये पन्थानः” इति ठृचेन देशान्तरं गच्छतः पुरुषस्य स्वस्त्य- 
यनकाम; समिदाज्यपुरोडाशादित्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन स्वस्त्ययनार्थं मन्थोदनौ दद्यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “ये पन्थान इति परीत्योपदधीत प्रयच्छति” इति 
[ को० ७. ३ ]॥ 

“ग्रीष्मो हेमन्तः” इत्यनया ब्रह्मा प्रयाजान्‌ अननुमन्त्रयेत । 
“भ्रीष्मो हेमन्त इति प्रयाजान्‌”? इति हि वेतान सूत्रम्‌ [ 4० १, २ ]॥ 


(२४, 
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आभिचारिके कर्मणि व्रतविसजेनाथेम्‌ “इदावत्सराय” इत्यः 
नया आज्य जुहुयात्‌ समिधश्च आदध्यात्‌ ॥ 

“दं तहं युजे? इस तोन ऋचा वाले सूक्तसे अभिचारकर्ममें 
ढाकके मध्यम पत्तेसे फलीकरणोंक्री आहुति देय | ( कौशिक 
सूत्र ६। २) ॥ 

“स्मै क्षत्रम! इस ऋचासे पौणमासयागमें अग्नीषोमीय चरुकी 
आहुति देय । इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“अस्मै 
त्रम्‌ ( २ ) इति अग्नीषोमात्रिति अग्नीपोमी यस्य’ ( कौशिकसूत्र 
१।४) 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'ये पन्थान इति परी- 
त्योपदधीत प्रयच्छति’ ( कोशिकपूत्र ७। ३ )। 

तथा इस कृचसे स्वस्त्ययन करनेके लिये मन्थौदन देवे । 

“ये पंथानः’ इस तृचसे दूसरे देशको जाने वाले पुरुषके स्वर 
स्त्ययनको चाइनेवाला समिधा घृत पुरोडाश आदि तेरह द्रव्योंकी 
आहुति देय । 

ग्रीष्मो हेमन्त; इस ऋचासे ब्रह्मा याजका अलुमन्त्रण करे 
. इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि-ग्रीष्मो हेमन्त' इति 
प्रयाजान्‌ ( वतानसूत्र १। २ ) 

आभिचारिक कममें अतबिसजन करनेके लिये इदावत्सराय? 
इस ऋचासे समिधाओंको रक्खे और घृतकी आहुति देय । | 

तत्र प्रथमा ॥ 


इदं तद्‌ युज उत्तरमिन्द्रै शुम्भाम्यष्टये । 
अस्य चत्रं श्रियं महीं वृश्टिरेव वया तृणम्‌ १ 
इदम्‌ । तत्‌ । युजे । उत्‌ऽतरम्‌ । इन्द्रम्‌ |. शुम्भाभि । अष्टये ॥ 
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अस्य । त्रम्‌ | श्रियम्‌ । महीम्‌ । दृष्टि।5इव । वर्धय । तृणम्‌ १ | 
| यत्‌ कर्म अभिचारदोषनिहरणत्तमं तद्‌ इदम्‌ उत्तरम्‌ उत्कृष्ठ- | 
| तरै कमे युजे योजयामि । कम किं पुनस्तद्व इत्याह । यद्वा उत्त- 
रभू इत्येतद्‌ इन्द्रविशेषणम्‌ । उत्तरम्‌ उत्कृष्ट तर॑ सर्वेषु देवेषु श्रेष्ठम्‌ | 
| न्द्रं शुम्भामि अलंकरोमि । स्तुत्यादिभिः प्रीणयामीत्यर्थः । | 
| छ शुभ शुम्भ शोभार्थे  । किमर्थम्‌ । अष्टये अभिमतफलपा- | 
प्ये । & अशू व्याप्ती इत्यस्माद्‌ भावे क्तिन्‌ & ॥ परोधेचः प्रत्यक्ष- | 
कृतः । हे इन्द्र त्वस्‌ अस्य अभिचयमाणस्य पुरुषस्य चात्रम्‌ बलं | 
महीम्‌ महतीं श्रियम्‌ पुत्रपोत्रधनादिसंपद वधेय समृद्धां कुरु । तत्र | 
दृष्टान्तः दृष्टिरिवेति । यथा महती दृष्टिः तृणम्‌ सस्यजात वधयति 
तद्द्‌ इत्यर्थः । छ वर्धेयेत्यस्य “अन्येषामपि इश्यते” इति सांहि 
तिको दीघः छ ॥ 
अभिचारके दोषको दूर करनेताले जो श्रेष्ठ कम है उसका में 
अभिलषित फलकी प्राप्तिके लिये प्रयोग करता हूँ । ( वह कमे 
यह है, कि-) सब देवोमें श्रेष्ठ इन्द्रको में अलंकृत करता हॅ. स्तुति 
आदिसे प्रसन्न करता हूँ । जेसे बड़ी भारी दृष्टि तृण धान्य आदि 
को बढ़ाती है इसी मकार हे इन्द्र ! आप इस अभिचारसे दबेहुए 
पुरुपके बलको और पुत्र पौत्र धन आदि बड़ी भारी सम्पत्तिको 
बढ़ाइये ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
अस्मे चषत्रम्रोषोमावस्मे धारयतं रायिम्‌ । 
इमं रष्टस्यांभीवे कुतं युज उत्तरम्‌ ॥ २ 
अस्मै । क्षत्रम्‌ । अग्नीषोमौ | अस्मै । धारयतम्‌ । रयिम्‌ । 
इमम्‌ । राष्ट्रस्य | अभिञवर्ग । कृणुतम्‌ । युजे। उत्‌ऽतरम्‌ २ 
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हे अग्नीषोमौ । $ “इदमेः सोमवरुणयोः” इति पूर्वपदस्य 
दीघेः छ । अस्मै यजमानाय चत्रम्‌ बलं धारयतम्‌ स्थापयतम्‌ | 
भयच्छतम्‌ इति यावत्‌ | तथा रयिम्‌ घनम्‌ अस्मै प्रयच्छतग । 
तथा इमं यजमानं राष्ट्रस्य जनपदस्य अभी वर्गे आभिषुरूयेनावजेने 
कृणुतम्‌ कुरुतम्‌ । & अभिपूर्वाद हजेमवि घञ्‌। “उपसर्गस्य 
घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति दीः । कृणुतम्‌ इति | कृवि हिंसा- 
करणयोश्च । “धिन्तिकृणव्योर च” इति उपत्ययः तत्संनियोगेन 
अकारान्तादेशश्च । तस्य “अतो लोपः” इति लोपे स्थानिवद्धा- 
वात्‌ लघूपधणुणाभावः % । अहमपि अस्य यजमानस्य उक्तफल- 
सिद्धये उत्तरम्‌ उत्कृष्टदर कमं युजे योजयामि । करोमीत्यर्थः ॥ | 
हे अग्नि और सोम देवताओं | इस यजमानमें आप बलको | 
स्थापित करिये, और इसको धुन दीजिये, तथा इस यजमानको | 
राज्यके अभीता करिये । और इस यजमानको उक्त फल मिले | 

इस लिये में श्रेष्ठ कम को करता हूँ ॥ २॥ 
| | तृतीया ॥ | 
सबन्धुश्चासबन्धुश्च यो अस्माँ अभिदासति । | 

© ० । A ७३ ) 

सव त रन्धयासि मे यजमानाय सुन्वते ॥ ३ ॥ 
सऽबनधुः । च । असबन्धुः। च। यः । अस्मान | अभिऽदासति। 


स्वम्‌ | तम्‌ । रन्धयासि । मे । यजमानाय । सुन्वते ॥ ३॥ 
सबन्धुः समानबन्धुः | समानजन्मगोत्रज इत्यर्थः । असबन्धुः 
तद्विपरीतः । अन्य इत्यर्थः । परस्परसप्गु्चयाथो चकारौ | उभय- 
विधो यः शत्रुः अस्मान्‌ अभिदातिस उपन्तपयति । $ दसु उपक्तये। 
अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लटि “इन्द्स्युभयथा” इति शप आर्धधातुक | 
त्वात “णेरनिटि” इति णिलोपः & । सर्व तम्‌ उभयविधं शत्रु | 
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सुन्वते सोमाभिषतं कुर्वते मे महं यजमानाय हे इन्द्र स रन्ध्यासत | 
रन्धय वशीकुरु । & रध्यतिवेशगमने इति हि यास्कः [ नि० ६, | 
३२ ]। “रधिजभोरचि” इति तुम । लेटि आडागमः । “शतुर- | 
| बुप्० इति सुन्वच्ळब्दाद विभक्तिरुदात्ता $ ॥ | 

हे इन्द्रदेव ! जो गोत्र बाला वा अन्य गोत्र वाला शत्र हमारा क्षय 
करना चाहता है, उन दोनों प्रकारके शात्रओको हे इन्द्रदेव | आप 
सोमका अभिषव करनेवाले मेरे यजमानफे बशमें करिये ॥ | 


चतुर्थी ॥ 
पन्थानो बहवो देवयाना अन्तरा द्यावापृथिवी संच 
रन्ति | 
तेषामज्यानि यतमी वहति तस्मै मा देवाः परि धत्तेह 
संपे ॥ १ ॥ 


३ । ia || 1 | 
ये । पन्थानः । बहवः । देवऽयानाः। अन्तरा । द्यावापरथिबी इति। 


| सम्‌ऽचरन्ति | 
तेषाम्‌ । अज्यानिम्‌ | यतमः । वहाति। तस्म। मा । देवाः 


परि । धत्त | इह । सब | १॥ 


देवयानाः देवाः एव यैः पथिमिगच्छन्ति ते तथोक्ताः । & याते 
करणे ल्युट । कृदुत्तरपदमकृतिस्वरत्वम्‌ &8 । ईदृशा ये पन्थानः 
मार्गा बहवः कम णां वेचितर्यात्‌ तत्तल्लोकप्ाप्त्युपायतया नाना- 
विधाः सन्तः द्यावापृथित्री अन्तरा द्यावापृथिव्योम ध्ये संचरन्ति 
| बतन्ते | संचरणसाधनत्वात्‌ तद्मपदेशः । तेषां मध्ये यतम! यज्जा- 
तीयः पन्थाः अज्यानिम्‌ ज्यानिर्दानिः तद्विपरीतां समृद्धि वहाति 
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घहेत्‌ मापयेत्‌ । छ यतम इति । “वा बहूनां जातिपरिप्रश्ने? 
इति यच्छब्दात्‌ उत्तमच्‌ । बहातीति । वहेलेंटि आडागमः ® | 
तस्मै मागोय हे देवाः स्वे यूयम्‌ इह अस्मिन्‌ देशे पा मां परि 
दत्त । रक्षणार्थ दानं परिदानम्‌ । रक्षणाय पयच्छतेत्यथः !! 
विभिन्न कर्मोके कारण विभिन्न लोकोंकी प्रासिके उपायरूप 
आर देवता ही जिनमें जा सकते हैं ऐसे जो देवयान युलोक 
और पृथ्यीलोकके मध्यमें वतमान हैं उनमेंसे जो असमृद्धि ( हृद्धि 
देय उस मार्गको हे देवताओं ! आप सव इस देशमें युझको ( यज्ञ 
करनेके फलरूपमें ) दीजिये ॥ १ ॥ 
ड अं पञ्चमी ॥ ब 
ग्रीष्मो हेमन्तः शिरो वसन्तः शरद्‌ वषाः खिते 
नो दधात 
आ नो गोषु भजता प्रजायां निवात इद्‌ वः शरणे स्यांम 
ग्रीष्मः । हेमन्तः । शिशिर; । बसन्त; । शरत्‌ । वर्षा; । सुऽइते । 
न; । दधात । 


आ । नः। गोषु । भजत । आ । मऽजायाम्‌ । निऽबाते । इत्‌ । 

बः । शरणे । स्या ॥ २ ॥ 

रीष्माद्याः षडुतबः प्रसिद्धाः । तदभिमानिनो देवाः स्विते सुष्ठु 

राच्ये धने नः अस्मान्‌ दधात दधतु स्थापयन्तु ॥ हे ऋतवः यूयं | 
न; अस्मान्‌ गोषु आ भजत आभक्तान भागयुक्तान्‌ कुरुत । प्रजा- | 
याम्‌ पुत्रपौत्रादिरूपायामपि ` आ भजत । किं बहुना । निवाते | 
बायुसंस्पर्शनापि रहिते । इच्छब्दः अवधारणे । वायूपलक्षितसम- 
` स्तदुःखकारणरहिते एव वः युष्माकं संबन्धिनि -शरणे ग्रहे स्थाने 

स्याम भवेम ॥ 
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AN A 


ग्रीष्म हेमन्त शिशिर बसन्त शरद ओर वर्षा छः प्रसिद्ध 
ऋतुओंके अभिमानी देवता सुगमतासे प्राप्त होने वाले धनमें हम 
को स्थापित करे । हे ऋतुओं ! तुम हमको गौओंमें भाग वाला 
फरो अर्थात्‌ गोएँ हमारे पास रहें और पुत्रपौत्र आदिरूप प्रजाओं 
में हमको भाग वाला करो, अधिक वथा वायु आदि समस्त दुःखो 
के कारणाँसे रहित घरकी समान हम- आपकी शरणमे रहें ॥२॥ 
षष्टी ॥ | 

इदावत्सरायं परिवत्सराय संवत्सराय कृणुता बृहन्नमंः। 


तेषां वयं सुंमतो यज्ञियानामपि भद्रे सोमनसे स्यांम 


|| | ॥ + 
इदा इत्सराय । परिऽवत्सराय । समूअब॒त्सराय । कृणुत | बृहत्‌! नमः। 


तेषाम्‌ | वयन्‌। खुञ्मतो । यज्गियानाम्‌ । अपि । भद्रे। सौमनसे । स्याम 
प्रभवादिषु पञ्चके पश्चके क्रमेण एताः संज्ञां भवन्ति । तत्र 
प्रथमेस्य संवत्सर इति संज्ञा । द्वितीयादीनां परिवत्सरः इदावत्सरः 
अनुतरत्सरः इद्वत्सरः इति यथाक्रमं संज्ञा भतरति। तद्‌ उक्तम्‌ आचायः | 
चान्द्राणां प्रभवादीनां पश्चके पञ्चके युगे । 
संपरीदान्विदित्येतच्डन्दपूवास्तु वत्सराः ॥ 
इति । तदभिमानिदेवाश्च तैत्तिरीये समाज्नाताः । “अभिर्वाव 
संवत्सरः । आदित्यः परिवत्सरः । चन्द्रमा इदावत्सरः । वायुर- 
तु्रत्सरः” इति [ते० ब्रा० १. ४, १०, १ ]। हे जनाः तस्मा इदा- 
वत्सराय परिवत्सराय संवत्सराय च बृहत्‌ प्रभूतं नमः कृणुत 
कुरुत नमस्कारेण तान्‌ प्रीणयत । % “नमः स्वस्ति” इति 
चतुर्थी & । तेषाम्‌ इदावत्सरादीनां यज्ञियानाम्‌ यज्ञाहाणाम्‌। 
& “यज्ञत्िग्भ्यां घखञौ” इति घप्रत्ययः & । सुमतौ शोभना- 
याम्‌ अनुग्रहात्मिकायां बुद्धौ वयं स्य म भवेम । अनन्तरं भद्दे 
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शोभने सौमनसे सोमनस्ये शोभनबुद्धिजन्ये फलेपि स्या भबेम । 
अपिशब्दः संभावनायाम्‌ ॥ 
'[ इति ] षष्ठेनुतराके ` द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
प्रभव रादि पाँच २ सम्वत्सरोंमें संवत्सर आदि संज्ञा होती है उनमें 
पहिलोंकी सम्वत्सर, दूसरे पंचककी परिवत्सर, तीसरे पंचककी 
इदावत्सर,चौथे पञ्चककी अनुवत्सर और पाँच पंचककी इदत्सर 
संज्ञा होती है । इसी बातको आचार्योने कहा है,कि-*चांद्राणां प्रभवा- 
दीनां पंचके पंचके युगे) संपरादीन्विदित्येतच्छन्दपूर्वास्तु वत्सराः।।? 
ओर इनके अभिमानी देवताओंका भी तैत्तिरीय ब्रा्मणमें वर्णन 
है, कि-अभिवाव सम्वत्सरः । आदित्यः परिवत्सरः । चन्द्रमा 
इदावत्सरः । वायुरनुवत्सरः ॥ (तेत्तिरीयब्राह्मण १। ४। १०। १) 
हे मनुष्यों ! उन इदावत्सर परिवत्सर और सम्वत्सरके लिये 
बहुत नमस्कार करो अर्थात्‌ नमस्कारसे उनको प्रसन्न करो, हम 
इन यञ्गके योग्य इदावत्सर आदिकी अनुग्रहरूपा शोभन बुद्धिमें 
रहें। फिर सोमनसमें अर्थात्‌ शोभनबुद्विसे उत्पन्न हुए फलमें भी रहे 
छठ अयुवार्कम द्वितीय सूक्त समास ( २२८ ) ॥ 
“मा नो देवाः” इति हचेन सपष्टरिचिकादिभयनिट्त्तये गृह- 
क्षेत्रादिषु सिकता अभिमनंत्रय परितः परिकिरेत्‌ ॥ 
तथा अनेन तृणमालां संपात्य ग्रहनगरादिद्वारे बध्नीयात्‌ ॥ 
तथा अनेन तृचेन गोमयम्‌ अभिमन्त्र्य ` शृहे विसजेनं द्वारि 
निखननम्‌ अग्नो होमं वा कुर्यात्‌ ॥ 
तथा अनेन अपामागमञ्जरीं युझ्चीं वा अभिमन्त्र्य पूर्ववद 
गृहादिषु विसर्जनादिक कुर्यात्‌ ॥ 
त्रितं हि । “युक्तयोः [ ३. २६. २७ ] मा नो देवाः [ ६. 
५६ | यस्ते सपः [ १२. १. ४६ ] इति शयनशालोवराः परि- 
किरति” इत्यादि [ को० ७, १]॥ | 
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तथा उपाकमेणि अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा दधिसक्तपु संपा- 
तान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रित हि । “अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय” इति | 
प्रक्रम्य “आज्य जुहयान्पा वधीत | 
wei जु नो देवा अहिवधीत्‌” इत्यादि 

“इद्भिद्ग वा उ भेषजम्‌” इति तृचेन युखर हितत्रणमे पज्यार्थ 
गोमूत्रेण व्रण मदयत्‌ ॥ 

तथा अनेन दन्तमलम्‌ अभिमन्त्र्य प्रलिम्पेत्‌ ॥ | 

तथा अनेन फेनम्‌ अभिमन्त्य व्रणं प्रलिम्पेत्‌ ॥ | 

सूत्रितं हि। “इदमिद्ग वा उ इत्यच्छिन्नं यूत्रफेनेनो द्विद्य प्रलि | 
पति प्रक्षालयति दन्तरजसा? इति [ कौ० ४, ७] ॥ | 


“शं च नो मयश्च नः” इत्येषा बृहहणे पठिता शान्त्युदकादो 
विनियुक्ता ॥ 


तथा अर्थोत्थापनविघ्रशमनाथंम्‌ अनया चीरौदनहोमादीनि 
“बायोः पूतः” [ ६, ५१ ] इत्यत्रोक्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्र 
च तत्रेव द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

मा नो देवाः इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे साँप वीछू आदिके 
भयको दूर करना चाहने वाला घर खेत आदिमें रेतेको अभि- 
मन्त्रित करके बखेरे । 

तथा इस तृचसे तृणमालाका सम्पातन घर वा नगर आदिके 
द्वार पर बांधे । | 

तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे गोवरको अभिमन्त्रित करके 
घरें बखेर देय, द्वार पर गाढ़ देय वा अग्रिम होम देय ॥ 

तथा इससे चिरचिटेक्री मञ्जनी वा गिलोयका अभिमन्त्रण | 
करये पहिख्ेकी समान घर आदिमे विसजेन आदि करे । 

इस विषयमें सूत्रकां प्रमाण भी हे, कि-'युक्तयोः ( ३। २६। । 
२७ ) मा नो देवाः ( ६ । ५६ ) यस्ते सपः ( १२ । १। ४६) | 
इति शयनशालोबरा परिकिरति०' ( कोशिकम्नत्र १४। २ ) 
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तथा उपाकममें इस ठूचसे घृतकी आहुति देकर दही और 
सत्तुओंमें सम्पातोंको लावे | इस विषयमें सूजका प्रमाण भी है, 
कि-“अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय” इति प्रक्रम्य “आज्यं जुहु- 
यान्मा नो देवा अहिवेधीत्‌? ( कौशिकसूत्र १४ । ३ )॥ 
“हदमिद्‌ वा उ भेषजम्‌’ इस तचसे सुखरहित क्रणकी चिकि- 
त्साके लिये गोमूत्रसे त्रणका मदन करे । 
तथा इस तृचसे दाँतके मेलको अभिमन्त्रित करके व्रण पर 
लेप कर देय ॥ 
तथा इससे फेनका अभिमन्त्रण करके त्रण पर लेप करदेय। 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इदंमिढू वा उ इत्य- 
च्छिन्ने मूत्रफेनेनोद्भिद्य प्रलिम्पति प्रच्तालयति दन्तरजसा” 
(कौशिक सूत्र ४। ७) ॥ 
` शंच नो मयश्च नः इस ऋचाका बृहद्र॒णमें पाठ है और 
शान्त्युदक आदिमे इसका विनियोग होता है । 
_ तथा धन उठते समय हो सकने वाले विप्नोंकी शान्तिके लिये 
इस ऋचास दूध भातका होम आदि “वायोः पूतः” इस छडे 
काण्डके इक्यान सूक्तमें कहे हुए कर्म करे सूत्र भी तहाँ ही 
- देखना चाहिये। 
3 त सयमा |। 
मा ना देवा अहिवेधीत्‌ सतांकान्सहपूरुपाऱ्‌ । 
संयते न वि ष्परद्‌ व्यात्त न सं यंमन्नमो देवजनेभ्यः १ 
मा । नः | देवाः। आहि; | वधात्‌ । सऽतोक्ान्‌ । सहृ5पुरुषान. । 
हम | न | वि । स्परत्‌ । विड्यात्तम्‌ | न । सम्‌ । यमत्‌। 
नमः । देवञ्ननेभ्यः ॥ १ ॥ 
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हे देवाः विषप्रतीका रकुशला अहि? सपे; नः स्मान्‌ मा वधीत्‌ 
भा हिंसीत्‌ । ® इन्तेमोङि लुङि “हनो वध लिडि” “लुङिं | 
च” इति वधादेशः । तस्य च अदम्तस्वाद्‌ अतो लोपे स्थानि- | 
बद्भावाद्‌ “अतो हलादेलेघोः” इति दृद्धयभाबः &8। कीदशान। | 
सतोकान्‌ । तोकम्‌ इति अपत्यनाम । पुत्रपोत्रायपत्यसहित्ान्‌ । | 
छ “वोपसर्जनस्य” इति सहशब्दस्य सभावः ® । सहपूरुषान्‌ | 
भृत्यादिपुरुषसहितान. ॥ अपि च संयतम्‌ संश्िष्टम्‌ अहेरास्यं न 
विस्फुरत्‌ । दंशनार्थं विष्फारित विशिष्ट न भवतु । ® स्फुर सं | 
चरणे इत्यस्माद्‌ विपूर्वात्‌ लेटि अडागमः  । तथा व्यात्तम्‌ | 
विद्वत तह आस्यं न सं यमत्‌ संयतं संश्िष्ठ न भवतु | मन्त्रसार्म- || 
येन प्रतिबद्ध सत्‌ वतेताम्‌ इत्यर्थः । ® च्यात्तम्‌ इति । च्यांड- 
पूर्वाद्‌ दाजो निष्ठायाम्‌ “अच उपसगात्‌ त” इति तकारः ® । 
देवजनेभ्यः ये सर्पादिविषनि्हरणसमथर देवजनास्तेभ्यो नमोस्तु ॥ 

हे विषका प्रतीकार करनेमें कुशल देवताओं ! सपे हमारी 
हिंसा न कर सके । वह दारे पुत्र पौत्र ओर भृत्य आदिकी भी 
हिंसा न कर सके । सपंका बन्द हुआ मुख काटनेके लिये न खुल 
सके और वह खुला झुख मंत्रकी सामथ्येसे'रुक जावे बन्द न हो । 
जो सर्प आदिके विषको दूर करनेकी शक्ति रखते हैं, उन देवताओं 
के लिये नमस्कार हो ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

नमोस्तवसिताय नमस्तिरश्रिसजये । 
स्वजाय बभ्रवे नमो नमो देवजनेभ्यः ॥ २ ॥ 


॥ >> | हँ 1 | 
नम; । अस्तु । असिंताय । नमः । तिरश्चिऽराजये | 


स्वजाय । वभ्रवे । नमः । नमः । देवऽजनेभ्यः ॥ २॥ 
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७७ ४7] 
असिताय कृष्णवर्णाय एतन्नाम्ने सर्पाधिपतये नमोस्तु ॥ तथा 
तिरश्रिराजये तिरश्रीनास्तियंग अवस्थिता राजयः बल्यो यस्य 
स तिरथिराजिः। एतत्संज्ञाय सपसुख्याय नमोस्तु ॥ बभ्रे ब. 
बाय स्वजाय स्वयमेव जायते कारणान्तरयैरपेच्येण उत्पद्यते इति 
स्वजः । तस्मै पतन्नाम्ने सर्पाय नमोस्तु ॥ एतेषा सर्पाणां निय- 
तभ्यो देवजनेभ्यश्च नमोस्तु । असितादिशब्दानां सर्पविशेष- 
नामत्व तेत्तिरीयके “समीची नामासि” [ ते० सं० ५, ४, १० 
१] इत्यादिसरपाहुतिमस्त्रेु प्रसिद्ध द्रष्टव्यम्‌ ॥ ै 

कृष्णवणके असित नाम वाले सर्पराजके लिये नमस्का 
म हुई है रहो 

जिसके तिरडी अलवेटे पड़ी हुई हैं उस तिरश्चिरोजि नामक मुख्य 

सपके लिये 2 हो, बभुवणे वाले स्वज नामक सर्पके लिये 

नमस्कार हो और इन सर्पोका नियन्त्रण करने बाले दे 
वताओंके 

लिये भी नमस्कार हो ॥ २ ॥ म 

ह तृतीया ॥ 

स त हान्म दुता दुतः समु ते हन्वा हनू । 

NI ee । ४०. ७ जु | न / 

त जिहया जहा सम्वास्नाह आस्युस्‌ ॥ ३॥ 

समू | ते । हन्मि । दता । दतः । सम्‌ । ऊ' इति | ते । हन्वा। 

हनू इति । 


सम्‌ | ते | जिहया । जिदवाम्‌ । सम्‌ | ऊ' इति। आसना । हे । 
आ श्यम्‌ ॥ ३ ॥ र 
९ 
हे हे सप ते तत्र दता उपरिपंक्तिवतिंदन्तेन दतः अधःपंक्ति- 
स्थान दन्तान्‌ स हन्मि संहतान्‌ संक्किष्टान्‌ करोमि । तथा ते तव 
इन्वा हन्‌ स हन्मि । इनुद्व्यमपि परस्परसं लिएं करोमीत्यर्थः ॥ ते 


CC-0. In Public Domain. लपा आया Collection, Haridwar 


_ SMM RRR 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
क. 
> 
षष्टं काएडम्‌, ३६8३ 


i SDSS 


त्वदीयया जिद्वया जिद्वामपि संहता करोमि । सपस्य हि द्वे जिद्े । | 
ते अपि परस्परप्रतिवद्धो करोमीत्यर्थः ॥ तथा आस्ना आस्येन 
आस्यम्‌ त्त्रदीयं मुखं संहतं करोमि । आस्यस्य उत्तराधरभागा- 
वपि संश्हिटी करोमीत्यर्थः । यद्वा सर्पाधिपानां वहुशिरस्कत्वात्‌ 
तदास्पानि अन्योन्यप्रतिवद्धानि करोमीत्यर्थः । & “पद्दन्‌०” 
इत्यादिना दन्तशब्दस्य दद्भाबः । आस्यशब्दस्य च आसन्‌ | 
आदेशः | उशब्दः पूरणः ® ॥ | 
हे सप ! तेरी ऊपरकी पंक्तिके दाँतोंको नीचेक्री पंक्तिमें स्थित । 
दाँतों पर मारता हूँ, अर्थात्‌ उन दोनोंको मिलाता हूँ, तथा मेरी | 
ठोड़ीके ऊपर और नीचेके भागोंकों भी सींता हूँ, तेरी जीभसे | 
तेरी दूसरी जीभको भी मिलाता हूँ, तेरे मुघके ऊपरके भागको । 
नीचेके भुखपे भिज्ञाता हूँ वा अनेक फन वाले सर्पोके बहुतसे 
फनोंकों एक दूसरेमें छोंतासा हैं ॥ ३ ॥ | 
चतुर्थी ॥ | 
रे है MES | 
इदमिद्‌ वा उ भेषजमिदं रुद्रस्य भेषजम्‌ । 
येनेषुमेकतेजनां शतशल्यामपत्रवत्‌ ॥ १ ॥ 


| इदभ्‌ । इत्‌। वै। ऊ इति । भेषजम्‌ । इदम्‌ । स्द्रस्य.। भेषजमू । 


येन । इपुमू । एकऽतेजनाम्‌ | शत5शल्याम्‌ | अपडत्रवत्‌ ॥ १॥ 

` इदम्‌ इद बे इदमेव खलु करिष्यमाणं . भेषजम्‌ स्य ब्रण- 
रोगस्य निवतकम्‌ औषधम्‌ । इदमेव रुद्रस्य भेषजम्‌ । रोदयति 
स्वम्‌ अन्तकाले इति रुद्रः | तस्य देवस्य संबन्धि ओषधम्‌ । 
छ रोदेणिलुक्‌ च | उ० २, २२ ] इतिं रक्‌ प्रत्ययः ® । कि 
पुनरिदन्तया निर्दिष्टम्‌ इति तद्व आह येनेति । येन भेषजेन महा- 
देवखिपुरसंहतिसमये एकतेजनाम्‌ एकस्तेजनो बेणुकाण्डो यस्याः 
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सा तथोक्ता । शतशल्याम्‌ शतसंख्याकानि शल्यानि अयोमयानि 
तीच्णानि प्रोतानि यस्याम्‌ ईदृशीम्‌ इषुम्‌ उपत्रुवत्‌ । वेध्यसमीएं 
प्राप्य प्रायुङ्क्त । तद्‌ इदम्‌ इति पूर्वत्र संवन्धः ॥ 
में जिस औषधको करूंगा, वह इस रोगको हटाने वाली 
औषध है और यह वही अम्तकालमें सबको रुलाने वाले रुद्रदेव 
की औषध है, जिस ( एक बाँसकी गाँठ वाली बाँसमें लोहेके 
संकड़ों कील काटे लगी हुई) एकतेजना शतशल्या इपुको शिवने 
वेधने योग्यके पास पहुँच कर प्रयोग किया था ॥ १॥ 
पश्चमी ॥ 
जालाषेणाभि पिवत जालाषेणोपं सिञ्चत । 
जालाषमुग्रं भेषजं तेनं नो खड जीवसे ॥ २ ॥ 
जालापेण । अभि । सिञ्चत । जालापेण । उप | सिञ्चत । 
जालाषम्‌ । उग्रम्‌ | भेषजम्‌ | तेन । नः । मृड | जीवसे ॥ २॥ 
जलापम्‌ इति उदकनामसु पठितम्‌ । अत्र च विनियोगानुसा- 
रेण गोमूत्रफेनलक्षणम्‌ । हे परिचारकाः तेन जलापेण अभि 
षिञ्चत त्रणमू अभितः प्रक्ञालयत । ® पिच क्षरणे । “तुदादिभ्यः 
शः । “शे मुचादी नाम्‌” इति नुम्‌ । “उपसर्गात्‌ सुनोति०” इति 
पत्वम्‌ & ॥ तथा तेनेव जलापेण उप सिञ्चत त्रणसमीप प्रक्ञा- 
लयत । तद्धि जलापम्‌ उग्रम्‌ तीच्णं भेषजम्‌ रोगनिवतेकम्‌ । हे 
स्द्र तन जलाषेण नः अस्मान्‌ मूल सुखय जीवसे जीवनार्थम्‌ । 
जलापस्य स्ट्रसंबन्धिभेषजत्वं दाशतथ्यामपि आञ्नातम्‌ । “गाथ- 
पतिं मेधपतिं रुद्रं जलाषभेषजम्‌” इति [ ऋ० १, ४३. ४ ] ॥ 
हे परिचारकों ! तुम गोमूत्रके फेनरूप जलसे व्रणको चारों 
रसे धोओ और उसी गोमूत्रफेनसे त्रके आसपास धोओ, 
यह जलाष (गोमूत्रफेन) ही रोगको दूर करने वाली औषध है हे 


CC-0. In Public DomainT@usuul Kangri Collection, Haridwar 


कक जि िनिजिजि य 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| पष्ट काएउम्‌ 


| IS RR RGD SS 


| उस जलापस जीवित रहनेके लिये आप हमको सुख दीजिये 1 


षष्टी ॥ 


शं चं नो मयश्च नो मा चं नः किं चनाममत्‌ । 
चमा रपो विश्व नो अस्तु भेषजं सर्वं नो अस्तु भेषजम्‌ 
शम्‌ । च । न; | मय; | च। नः । मा । च। नः । किम्‌ | चन । 


आममत्‌ । 


क्षमा | रप; | विश्वस्‌ | न; । अस्तु | भेषजम्‌ । सवंमू | नः 


अस्तु । भेषजम्‌ ॥ ३ ॥ 


हे देव नः अस्माकम्‌ शं च रोगस्य शमनं च भवतु । रांग- 
जनित दुःख निवतंतामू इत्यथः । मयश्च | मयं इति सुखनाम । 
सुख च नः अस्माक भवतु । अपि च नः अस्माकं संबन्धि किं 
चन किमपि प्रजापरवादिकं मा आममत्‌ रोगग्रस्त मा भूत्‌ । 
छै अम रोगे । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लुङि चङि' रूपम्‌ | रप इति 
पापनाम । रपो रिप्रम्‌ इति पापनामनी भवतः इति हि यास्कः 
[ नि० ४, २१] । “सुपां सुलुक्‌ ०” इति षष्ठया लुक्‌ & | रपः 
रपसो रोगनिदानभूतस्य पापस्य क्षमा क्षान्तिः उपशमो भवतु । 
६७ क्षमूषू सहने । “पिद्भिदादिभ्यः०” इति भावे अङ्‌ & । 
विश्वस्‌ समस्तं स्थावरजङ्गमात्मकं नः अस्माकं भेषजम्‌ औषधम्‌ 
अस्तु । एतदेव आदराथ पुनरुच्यते सब न इति । संशम्‌ कृत्स्न 


कमं नं! अस्माकं भेषजम्‌ अस्तु ॥ 
[ इति | पष्ठेलुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


| † जलाष अर्थात्‌ गोमूत्रका फेन रुद्रंसम्बंधी औषध है इसका 
| ऋग्वेदमें भी वर्णन हे, यथा-“गाथपतिं मेधपतिं रुद्रं जलापभेष- 


जम्‌॥” ऋग्वेदसंहिता १। ४३। ४ 
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हे दे ! हमारे रोगोंकी शांति हो अथात्‌ रोगजनित दुःख 

दूर होजामें । ओर हमको सुख भी मिले, और हमारे पशु प 
आदि जो कुछ हैं बह रोगग्रस्त न हों और रोगके कारणारूप 
पापकी शांति हो, स्थावरजङ्गमात्मक समस्त विश्व हमारी औषध 
हा सम्पूणे कमे हमारी औषधरूप हो ॥ ३ ॥ 
छठ अवुशकम तोसरा सूक समाप्त (२३०) ॥ 

“यशसं मेनद्रः' इति त्चेन यशस्कामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते 
बा । “यशसं मेन्द्र इति यशस्कामः” इति हि सूत्रम्‌ [कौ० ७, १ ०]॥ 

तथा उत्सजनकर्मणि अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा रसेषु संपा- 
तान्‌ आनयेत्‌ । उत्सजेनं प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “यशसं मन्द्रः [ ६. 
५८ | गिरावरगराटेषु [ ६, ६६ |” इत्यादि “अगौ इुस्वा रसेषु 
संपातान्‌ आनीय” इति [ कौ० १४, ३ ] ॥ 

| “अनडुद्रयस्त्व प्रथमम््‌ इति तृचस्य बृहद्वणे पाठात्‌ शान्त्यु- 
दकादो विनियोग! ॥ [ 

तथा अर्थोत्यापनविघ्रशमनकर्मणि “वायोः पूतः” [ ६, ५१ ] 
इति तचोक्तानि क्षीरोदनहवनादीनि कर्म दर्यात । सूत्रितं हि। 
“श च नो मयश्च नः [ ६, ५७, ३ ] अनड्द्भचस्त्वं प्रथमम्‌ [ ६, 
५8] मह्यम्‌ आपः [ ६, ६१ ] वैश्वानरो रश्मिभिः [ ६, ६२ ] 
इत्यभिवषणाबसेचनानाम्‌” इति [ कौ० ५, ५ ] ॥ 

तथा स्मस्त्ययनकमेणि अनेन तृचेन आज्यसमित्पुरोडाशादीनि 
शष्डुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “पातं 
नः [ ६, ३ ] इति पश्च अनुङद्भचः [ ६, ५६ ] यमो मृत्युः [ ६. 
8२ | विश्वजित्‌ [ ६, १०७ ] शकधूमम्‌ [ ६. १२८ ] भवा- 
श्रौं [ ११, २ ] इत्युपद्धीत” इति [ कौ० ७, १ ]॥ 

“यशसं मेन्द्र? इस तृचसे यशको चाहने वाला इन्द्रका यजन 
वा उपस्थान करे । इस विषमे सूत्रका प्रमाण भी हे,कि-“यशसं 

| मेन्द्र इति यशस्कामः” ( कौशिक्षत्र ७ | १० ) ॥ 
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नथा उत्सजनकममें इस तचसे घृतकी आहुति देकर रसांमें 
सम्पातोंको लावे | उत्सजेनका आरम्भ करके सूत्रम कहा है, | 
कि-“यशसम्‌ मेन्द्रः (६ । ५८) गिरावरगराटेपु ( ६ । ६६ )" | 
इत्यादि “अग्नौ हुत्वा रसेषु सम्पातान्‌ आनीय” ( कौशिकसूत्र 
१४।३)॥ | 
“नडुद्भचस्त्वं प्रथमम्‌” इस वृचका बृहदरणमें पाठ है अत ॥ 
एव इसका शान्त्युदक आदियें विनियोग होता है । | 
तथा धन उठाने पर होनेत्राले विघ्नोंकी शांतिके कर्ममें “वायोः 
पूतः' इस छठे काएडके इक्यावनवें सूक्तमें कहेहुए क्षीरौदन हवन 
आदि कर्माको करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि 
“शुं च नो मयश्च नः ( ६। ५७। ३ ) ।अनडुद्धयस्त्ै प्रथमम्‌ 
( ६ ।५६ ) महाएू आपः(६।६१)वेश्वानरो रश्मिभिः ( ६६२ ) 
इत्यभिवषे्ाबसेचनानाम्‌” ( कौशिकसूत्र ५ । ५ ) । 

तथा स्नस्त्ययनकर्ममें इस तृचसे घृत समिधा पुरोडाश आदि 
पूरी तकके तेरह द्रव्योंकी आहुति देय | इस विषयं सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“पातं नः ( ६ । ३ ) इति पञ्च अनडुद्धथः (६1५६) 
य॒मो मृत्युः (६। 8३ ) विश्वजित्‌ (६ । १०७) शकधूमम्‌ 
( ६। १२८) भवाशवो ( ११। २ ) “इत्युपदधीत” ( कोशिक- 


सूत्र ७।१)। | 
तत्र प्रथमा ॥ 
यशसं मेन्द्रो मघवांन्‌ कृणोतु यशसं द्यावाएविवी 
उभे इमे । 


यृशस मा देवः संविता कृणोतु प्रियो दातुदक्तिणाया 
इह स्यांम्‌ ॥ १ ॥ 
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यशसम्‌ । मा । इन्द्रः । मघञ्वान्‌ । कृणोतु । यशसम्‌ । द्यावा- 
परथिवी इति । उभै इति । ड्मे इति । 
यशसम्‌ | मा । देवः | सविता । कृणोतु । भियः । दातुः । दन्तिः 
णायाः । इह । स्याम्‌ ॥ १ ॥ 
मघवान्‌ । धम्‌ इति धननाम । तद्वान्‌ इन्द्र, मा माँ यशसम्‌ 
यशस्विनं कीतिंयुक्त कृणोतु करोतु । & यशःशब्दा द्‌ मत्वर्थीयस्थ 
“लुगकारेकाररेफाश्‍च वक्तव्या,” इति लुक्‌ । तद्धितान्तत्वेन 
प्रातिपदिकसंज्ञायाम्‌ फिषोन्त उदात्तः [ फि० १, १ ] इति अन्तो- 
दात्तसम्‌ ® । इमे परिदृश्यमाने उभे द्यावापृथिवी द्रावापृथिव्यों 
[ मा] मां यशसम्‌ यशस्त्रिन कृणुताम्‌ । देवः दानादिशुणयुक्तः 
सबिता सवेप्ररको देवः मा मां यशसम्‌ यशस्तिनं कृणोतु करोतु । 
एवम्‌ उदीरितरीत्या यशस्वी भूत्वा दक्षिणायाः वासोहिरण्यादि- 
रूपाया इह अस्मिन्‌ ग्रामनगरादी धातुः दातुः मियः स्याम्‌ भवेयम्‌॥ 
धन वाले इन्द्रदेव युको कीर्तिसम्पन्न करे, ये दोनों द्याबा-. 
पृथिवी मुझको यशस्वी करें, दानादिगुणसम्पन्न सर्वपेरक सविता 
देवता मुझको यशस्वी करें | इस प्रकार में यशस्वी बनकर वस्न 
धन आदि दक्षिणाको धारण करने वालेका प्रिय होजाऊँ ॥१॥ 
द्वितीया ॥ 
Ee वृ थि > (७ I 
यथन्द्रा चावाद्राथन्यायशस्वान्‌ यथाप झापधाओ 
यशस्वतीः । 
OND सी ¢ 
एवा विशव दषु वयं सवेषु यशसः स्याम ॥२॥ 
यथा । इद्रः । दयावांपथिव्योः । यशस्वान्‌। यथा । आपः । 
ओपधीषु । यशस्यतीः । 


१ ७० द 
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एव । विश्वेषु । देवेषु । वयम्‌ । सर्वषु । यशसः । स्याम ॥२॥ 
यथा येन प्रकारेण द्यावापृथिव्योः योश्च पूथिवी च द्यावा- 
पृथिव्यो । & “दिवो द्यावा” इति द्यावा आदेशः । दिवताद्वन्द् 
च” इति उभयपदप्रकृतिस्व॒रखम्‌ । “उदात्तयणो हलपूवांत्‌” इति 
विमक्तेरदात्तत्वम्‌ ® । द्यावापृथिव्योः अनयोलोक्योमध्ये इन्द्रो | 
शस्त्रान दृष्टिप्रदानादिकमेभिः कीतिमान्‌। यथा च आपः ओष- | 
धीषु यशस्ततीः यशस्तत्यः । ® “वा छन्दसि” इति पूर्वसवणं- | 
दीः । “तस्तौ मत्वर्थे” इति भसंज्ञया पदसंज्ञाया नितरतेनात्‌ रुत्वा- | 
भातरः & । त्रीहियवादिसस्यद्ृद्धिहेतुत्वेन लोके प्रख्याता इत्यथ; | 
एव एवं विश्वेषु सर्वेषु देवेषु तदुपलत्तितेषु सर्वषु मनुष्येषु च वयं 
| यशसः यशस्विनः स्याम भवेम ॥ 
जेते घावाएथित्री इन लोकोंके मध्यमे दष्टिपरदा न. आदि कमसे 
इन्द्रदेव यशस्त्री हे, जैसे जल ओषधियोंपें यशस्त्री हैं अथात्‌ धान 
जों आदि धान्योंकी दृद्धि करने वाले होनेसे लोकपें प्रसिद्ध हैं । 
इंसी प्रकार सकल देवता और मनुष्योंमें हम यशस्त्री होजामँ २ 
तृतीया ॥ 
। युशाइन्द्रों यशा अभियेशाः सोमो अजायत । 
यशा विश्व॑स्य भूतस्याहमास्मि यशस्तमः ॥ ३ ॥ 


यशाः । इन्द्रः । यशाः । अग्निः | यशाः | सोमः । अजायत । 


यशाः | विश्वस्य । भूतस्य । अहम्‌ । अस्मि। यशःऽतमः ॥२॥ 

“यशा इन्द्रः त्येषा तृतीया पूर्ववद्‌ अत्र व्याख्येया । ९.३६. २॥ 
इन्ट्रदे यश चाहते रहते हैं । अग्नि भी|यश चाहते है, तथा 

सोम भी यशको चाहते हुए उत्पन्न हुए हैं। जैसे यह इंद आदि 


। १७० ७ 
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यशस्वी हुए हे, इसी प्रकार यशको चाहने वाला में भी देव 
मनुष्य आदि सब प्राणियोसे अधिक यशस्त्री होता हूँ ॥३॥ 
होः _ चतुर्थी 1 

अनङुद्वयस्थ प्रथम धेुभ्यस्त्वमरुन्धति । 

3 | ०३ ha ९। ॥ 
अधनवे वयसे शम यच्छ चतुष्पदे ॥ १ ॥ 
अनडत्‌ऽभ्यः । त्वम्‌ । प्रथमम्‌ । धेनु5भ्यः । स्रम्‌ । अरुन्धति । 
हे 224) न || | लड! ॥ 1 7 का 
अधेनवे । वयसे । शमं । यच्छ । चतुः5पदे ॥ १ ॥ 

हे अरुन्धति अरोधनशीले सहदेव्याख्योषधे शान्त्युदकादी 

मयुग्पमाना त्व प्रथमम्‌ पूवम्‌ अनडद्धःय; अनसः शकटस्य वाह- 
ऱ्य बलीवदेभ्यः शम सुखं प्रयच्छे। ६9 “वसुसन्सुध्वन्स्वनडहां 

है १ £, ~ क... है 

* इति दत्वम्‌ &। तथा घेनुभ्यः झीग््रीभ्योः गोभ्यः शर्म 
यच्छ ।“अधेनवे घेबुव्यतिरिक्ताय वयंसे पश्चवषाद्‌ अर्वाचीनाय 
गवाशवादिजातीयाय चतुष्पदे चतुष्पान्मात्राय शर्म सुखं प्रयच्छ । 
वय/शब्दस्य उक्ताथपरता भगवता आपस्तम्बेन दिता | “एक- | 
. हायनप्रश्ृत्या पञ्चहायनेभ्यो वयांसि” इति । & चतुष्पद्‌ इति । 
: चारः पादा अस्य। “संख्यासुपूरवस्य”” इति पादशब्दस्य अन्त्य 


लोपः | “पादः पत्‌” इति पद्भावः । बहुत्रीहौ प 
४ बि; | बहुत्र पूर 2 
खमू $ ॥ हुत्री वपदप्रकृतिस्वर 


है अरोधनशीले सहदेवी नाम वाली औ नः 
टे पधि ! शान्त्युदक 
आदिमे प्रयोग को जाती हुई तू पहिले शकटोको-ग ड्योंको- 
प तार अ लिये सुख दे, तथा धेनुओंके लिये सुख 
१) व से अतिरिक्त पाँच बपसे कमके गौ घोडे आदि 
को सुख दे ॥ १॥ द 


४ A पर . पञ्चमी ॥ 
शभ वच्छताषविः सह देवीररुन्धती । 
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करत्‌ पयस्वन्तं गोष्ठमयद्मौं उत पूरुषान्‌ ॥ २ ॥ | 
शमं । यच्छतु । ओपधिः । सह। देवीः । अरुन्धती । | 
करत्‌ । पयस्वन्तम्‌ । गोऽस्थम्‌ । अयच्मान्‌ | उत । पुरुषान्‌ २ 

[ सहदेवी | सहदेव्याख्या अरुन्धती अभिलपितफलस्य अवा- 
रयित्री ओषधिः शमं सुखं यच्छतु परयच्छतु ॥ अस्मदीयं गोष्टम्‌ 


गोनिवासदेशं पयस्वन्तम्‌ प्रभूतपयसा युक्तं करत्‌ करोतु ॥ उत 
अपि च पूरुषान्‌ पुरुषान्‌ पुत्रश्ृत्यादीन्‌ अस्मदीयान्‌ अयच्मान्‌ 
रोगान्‌ करोतु ॥ 
हे सहदेवी नाम वाली अरुन्धति | ( अभिलषित फलको न 
| रोकने वाली ) ओषधे ! तू मुझको सुख दे । और इमारे गोठको 
| बहुतसे दूधसे सम्पन्न कर और हमारे पुत्र पौत्र भ्रत्योंको रोग 
रहित कर ॥ २॥ 


पष्ठी ॥ 

विश्वरूपां सुभगामच्छावदामि जीवलाम्‌ । 
सा नों रुद्रस्यास्तां हेतिं दूरं न॑यतु गोभ्यः ॥ ३ ॥ 
विशवऽरूपाम्‌ | सुऽभगाम्‌ । अच्छऽअआवदामि । जीवलाम्‌ । 
सा । नः । रुद्रस्य । अस्ताम्‌ । हेतिम्‌ । दूरम्‌ । नयतु। गोभ्यः 

विश्वरूपाम्‌ नानारूपां विश्वस्य कृत्सस्य फलस्य निरूपयित्री 
वा सुभगाम्‌ सौभाग्यवती जीवलाम्‌ जीवो जीवनं प्राणधारणं 
तद्ध तुत्वेन तद्वतीम्‌ । & “सिध्मादिभ्यश्च” इति मलर्थीयो लः & | 


। 

| 

यद्वा । & ला दाने । & जीवं जीवन लाति ददातीति जीवला । | 
छ “आतोलुपसगें कः” & । ईदृशीं सहदेव्याख्याम्‌ ओषधिम्‌ | | 
| 


अच्छ आभिमुख्येन वदामि इष्टफलं प्राथये । सा ताहशौ ओषधि 


१७०९ 
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द्रस्य हिंसकस्य देवस्य अस्ताम्‌ अस्मदभिसुखं चित्तं हेतिम्‌ आयुधं 
न; अस्माकं संवन्धिभ्यो गोभ्यः सकाशाद्‌ दूरम्‌ दूरदेशं नयतु 
प्रापयतु । % स्ताम्‌ इति । असु क्षेपणे । निष्ठायां “यस्य 
विभाषा इति इट्प्रतिषेधः । हेतिम्‌ इति । इन्तेः करणे क्तिनि 
'ऊतियूतिजूतिसातिहेतिक्रीतंयश्च” इति निपातितः । गोभ्य इति । 
“सांवकाचः० ” इति प्राप्तस्य विभक्तयुदात्तत्वस्य “न गोश्बनसा- 
बवण०” इति प्रतिषेधः ® ॥ 
[ इति ] षष्टेनुवाके चतुर्थ सक्तम्‌ ।; 

अनेक रूप बाली सोभाग्यमयी जीवन प्रदान करने वाली 
सहदेई औषधिके अभिष्ुख होकर में इष्टफलकी प्रार्थना करता हूँ, 
वह औषधि हिंसक रुद्रदेवकी फेंकी हुई हेति ( आयुध ) को 
हमारी गो आदिंसे दूर लेजावे ॥ ३ ॥ 

छठे अनुषाव में चतुथं सूक्त समाप्त ( २३२ )॥ 

“अयम्‌ आ याति” इति तृचेन पतिलाभकर्मणि काकसंचारात्‌ 
पूर्वम्‌ आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “अयम्‌ आ यातीति पुरा 
काकसंपातात्‌” इति [ को० ४, १० ] ॥ 

“मह्यम्‌ आपः” इति तृचस्य बृहहणे पाठा न्त्युदक 
बिनियोगोनुसंघेयः ॥ र 3७30). 

- तथा अर्थोत्थापनबिश्वशमनकर्मोण क्षीरौदनहवनादी नि कर्माणि 
कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। “अनडुछूधस्त्व॑ प्रथमम्‌ [ ६. ५६ ] मयम्‌ 
आपः [ ६. ६१ ] वेश्वानरों रश्मिभिः [ ६, ६२ ] इत्यभिवर्ष- 
णावसेचनानाम्‌” इति [ कौ० ५, ५ ]॥ 

तथा वापीकूपतटाकादिषु जलागमनकामः अनेन तृचेन इन्द्र 
यजते उपतिष्ठते वा । सूत्रितं हि । “यशसं मन्द्रः [ ६. ५८ ] इति 
यशस्कामो महम्‌ आपः [ ६. ६१ ] इति व्यचस्कामः” इति 


[ को० ७, १० ]॥ 
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“अयं आ याति’ इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पतिलाभकर्ममे 
काकोंके संचारसे पहिले घृतकी आहुति देय | इस विषयमे सूत्र 
का प्रमाण भी है, कि-“अयं आ यातीति पुरा काकसम्पातात्‌? 
( कौशिकसूत्र ४ । १० ) ॥ 

“मह्यम्‌ आपः’ इस ठचका,बृहृद्घणमें पाठ हे अत एव शान्त्यु- | 
दक आदिमं इसका विनियोग करना चाहिये । क्‍ 

तथा अर्थोत्यापनविष्नशमनकर्ममें जी रौदनहवन आदि कर्म इस | 
तृचसे करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-अनड॒द्ध अस्त 
प्रथमम्‌ ( ६। ५६ ) मह्यं आपः ( ६ । ६१ ) वैश्वानरो रश्मिभिः । 
(६ । ३२) इत्यभिवर्पेणावसेचनानाम्‌' ( कौशिकसूत्र ५ । ५)॥ | ४ 

तथा कपी कूप तालाव आदिमे जल आनेकी इच्छा करने वाला 
इस तृचसे इन्द्रका यजन वा उपम्थान करे । इस विषयमें सूत्रका ॥ 
प्रमाण भी है, कि-- | 

“यशसं मेन्द्रः ( ६ । ५८ ) इति|यशस्कामो मह्यम्‌ आप ( ६। 
६१) इति व्यचस्कामः” ( कोशिकसूत्र ७ | १० ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


आयमा यांत्ययेमा पुरस्ताद्‌ विषितस्तुपः । 
अस्या इच्छन्नग्रवे पतिमुत जायामजानये ॥ १ ॥ 


1 | 
आयम्‌ । आ । याति । अयमा । पुरस्तात्‌ । विसितऽस्तुपः । 


| | 
| अस्यै | इच्डन्‌। अग्रुवै । पतिम्‌ । उत । जायाम्‌ । अजानये ।१। | 
| पुरस्तात्‌ पूर्वस्यां दिशि विषितस्तुपः विशेषेण सितो बद्धः | 
| स्तुपो रश्मीनां समुच्छायो यस्य स तथोक्तः । इंडशोयम्‌ अयसा | | 
अदित्यः आ याति आगच्छति। किं कुवेन्‌। अस्यै अग्ने कन्यायै ॥ 
पतिम्‌ इच्छन्‌ । $ “लक्षणहेलोः क्रियायाः” इति इतौ शठः | | 
| 
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१७४४८ द्वितीया ॥ 
अश्रमादियमयमन्नन्यासां समंनं यती । 
अङ्गा न्युमन्नस्या अन्याः समंनमार्यते ॥ २ ॥ 
अश्रमत्‌ । इयम्‌ । अर्यमन्‌ । अन्यासाम्‌ । समनम्‌ । यती । 
अङ्गो रति! जु । अयमन्‌ | अस्या: | अन्या । समनम्‌ ।आश्ययति२ 

हे अयमन्‌ देव इयम्‌ पतिलाभाथिनी कन्या अश्रमत्‌ श्रान्ता 
अभिलपितस्य पत्युरलाभेस खिन्ना। ® श्रपु तपसि खेदे च & | 
कि इती | अन्यासां पतिब्रतानां स्रीणां शमनम्‌ पत्युरावर्जनो- 
पायभूता शान्ति यती प्राप्युबती । अङ्ग उ अङ्गो। उशब्दः चार्थे 
अप्नत्याभियुख्यकरणे । अङ्ग हे अर्यमन अर्‍याश्व खियः अस्याः 


पतिकामाया अनु पश्चात्‌ शमनम्‌ पतिविषयां शान्तिम्‌ आयतिं 
_आप्जुवन्त । & व्यत्ययेन एकवचनम्‌ & ॥ 


९ ९ ह न्न 
। अयमाः ( सूर्य ) देवतो विवाहके अधिदेवता है | यह बात 
व च ९ । ७ | १३ वें मंत्रसे सिद्ध है । यथा- 
गं सु दव कन्या अग्नि अयक्तत ॥-कन्याने अर्यमादे 
न ह म 
ओर अभिदेवताकी पूजा की? ॥ Rn 
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हे अयंमा देवता ! यह पतिको पाना चाहने वाली कन्या, 
अन्य पतिव्रता ख्ियोने पति पानेके लिये जिस शान्तिको किया 
था उसको करते २ अभिलपित पतिको न पानेसे खिन्न हो रही 
है-श्रान्त हो रही है। हे अयमन्‌ ! दूसरी हिमे थी इस पति चाहने 
चाली कन्याकी शान्ति कर रही हैं ॥ २ ॥ 

वृतीया ॥ 
1 धृ La बीं ध 1 
धाता दाधार पृथिप्रीं धाता द्यामुत सूयम । 
ey ध्‌ | ( 

घातात्या अग्रव पति दधातु प्रतिकाम्युम्‌ ॥ ३ ॥ 
घाता । दाधार । पएथित्रीम्‌ । धाता । द्याम्‌ । उत । सूर्यम्‌ । 
धाता । अस्यै । अग्रवे । पतिम्‌ । दधातु । मतिऽकाम्प म्‌ ॥३॥ 

घाता स्वस्य जगतो धारयिता विधाता देवः पृथिवीम्‌ भूमि 
दाधार घृतवान्‌ । स्वस्थाने स्थापितवान्‌ इत्यर्थः । ® तुजादित्वाद्‌ 
अभ्यासदीघः छ ॥ तथा स एव धाता द्याम्‌ युल्लोकम्‌ || उत- 

~ ९ 0७ + न च 
शब्दः चाथ । सूयम्‌ सवेमरकम्‌ आदित्यं च स्वकीये स्थाने धारित- 
° (९) 2 

वान्‌ ॥ एवं सगरस्य जगतो नियन्तृत्वात्‌ थातेव अस्या अग्रवे पति- | 
कामायै कन्यायै प्रतिकाम्यम्‌ आभिमुख्येन कामयितव्यं पतिमू | 
भर्तारं दधातु विदधातु करोतु प्रयच्छतु वा । & डुदाञ्‌ दान- || 
धारणयोः & ॥ 

सब जगतूके धारण करने वाले विधाता देवताने पृथित्रीको 
अपने स्थानमें स्थापित किया है और उन्हीं धाता देवताने द्रुलोक 
को और सबके प्रेरक सबिता देवताको उनके स्थानमें धारण 
किया हे । इस प्रकार सब जगतूफे नियन्ता होनसे घाता ही इस 
पतिको चाहने वाली कन्याको अभिग्रुख होकर कामना करने 
बाले स्वापीको दें ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
महामापो मधुमदेरयन्तां महयं सूरं अभरज्ज्योतिपे कम्‌ 
पद्य देवा उत विश्वें तपोजा महं देवा संविता व्यचो 


धात्‌ ॥ १ ॥ 
म्म्‌ | आपः । मधुऽमत्‌ । आ । ईरयन्ताम्‌ । मह्यम्‌ । सूरः 


अभरत्‌ । ज्योतिषे । कम्‌ । 
मह्यम्‌ । देवाः । उत । विश्वे । तपःऽजा। मह्यम्‌ । देवाः । सविता । 


व्यचः | धात्‌ ।! १ ॥ 

आप; उदकानि तदभिमानिदेवताः मधुमत्‌ मा धुर्यो पेतम्‌ आत्मीयं 
रसं मद्य मदर्थं एरयन्ताम्‌ आगमयन्तु ॥ तथा सूरः सर्वस्य प्रेरक 
आदित्यः महं मरथ कम्‌ सुखकरम्‌ आत्मीयं तेजः ज्योतिषे विषय 
प्रकाशनाय ,अभरत्‌ अहरत्‌ । उत्पादितवान्‌ इत्यथः । यद्वा । 

“क्रियाग्रहणं कतंव्यम्‌” इति कमणः संप्रदानत्वांत्‌ ज्योतिषे 
इति कमणि चतुर्थी छ । ज्योतिः आत्मीयं प्रकाशम्‌ अहरत्‌ | 
प्रापयतीत्यथः । अस्मिन्‌ पक्षे कम्‌ इति पदपूरणः । छ तह उक्त 
यास्केन । पदपूरणास्ते ्रिताचरेष्वनर्थकाः कमीमिद्विति [ नि० 
१, & | & ॥ उत अपि च तपोजाः ब्रह्मणस्तपसो जाताः विशये 
सर्वे देवाः मह्यम्‌ । इष्ठफलं प्रयच्छन्तु । इति शेषः । $ तपसो 
जायन्ते इति तपोजाः | “जनसनखनक्रमगमो विट्‌” । “विडवनोः 
रनुनासिकस्यात्‌” इति आर्तम्‌ ® । सविता सर्वस्य प्रेरको देवः 
व्यचः व्यापनम्‌ इष्टफलप्रापणं मह्यं धात्‌ दधातु विदधातु करोतु 
प्रयच्छतु वा । & दघातेश्डान्दसे लुङि “गातिस्था०” इति सिचो 


लुक & ॥ 
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_ जल और जलके अभिमानी देवता अपने मधुरता भरे जल 
को मेरे निमित्त लागें | तथां सबके प्रेरक सूयदेवने मेरे लिये सुख- 
दायक तेजको विषर्योको प्रकाशित करनेके लिये उत्पन्न कर दिया 
है ओर ब्रह्माजीके तपसे उत्पन्न हुए सब देवता मुझको इष्टफल 
इ । सबके प्रेरक सविता देवता इष्टफलप्रापणरूप व्याप्तो मुझमें 
स्थापित करें ! १ ॥ 

पश्चमी ॥ | | 
आहं विवेच पृथिवीमुत यामहसतूर॑जनयं सप साकम्‌ | 
अहं सत्यमनृतं यदू वदांम्यहं देवी परि वाचं विशश्च | 
आहम्‌ । विवेच । पृथिवरीमू | उत । धाम्‌ । अहम्‌ । ऋतून्‌ । अज- 

नयम्‌ । सप्त साकम्‌ । 


अहम्‌ । सत्यम्‌ । अदृतम्‌ । यत्‌ । वदामि । अहम । दैवीम्‌ । परि। 


वाचम्‌ । विशः । च॥२॥ 

मन्त्रद्रष्टा स्त्रात्मनः स्ेगतब्रह्मात्ममावम्‌ अनुसंदधानः सबे- 

कतृत्वम्‌ आविष्करोति । प्रथिवीं द्यां च अहं विवेच । परस्परवि- 

विक्ते असंकीणरूपे कृतवान्‌ अस्मि ॥ तथा अहमेव सप्तसंख्या- 

कान्‌ । वसन्तांदग्राः पट संसर्पाहस्पतिसंज्काधिमासाख्यः सप्तमः । 

एतान्‌ सप्तसंख्याकान्‌ ऋतून्‌ साकं सह परस्परसंहतान्‌ अजनयम्‌ 

| उत्पादितवान्‌ अस्मि ॥ सत्यम्‌ यथाथम्‌ । अत्तम्‌ अ्रयथाथम्‌ । 
| सत्यानृतभेदेन यत्‌ लोके प्रसिद्ध वाक्यजातं तद्‌ अहमेव वदामि 
' उच्चारयामि ॥ तथा दैवीम्‌ देवसंबन्धिनीं वाचम्‌ अहमेव परि त्रिशम्‌ 


परिप्राप्रवान्‌ अस्मि ।! 
( मन्त्रद्ृष्टा अपने सवेगत ब्रह्मात्मभावको धारण करता हुआ 


सर्वक्तत्वको प्रकट करता है,कि-) मैने पृथिवी और स्वगको परस्पर 
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षष्ठी ॥ 
अह जजान एथिवीमुत ्ामहसुतूंरजनयं सप्त सिन्धून्‌ 
अहं सत्यमनते यद्‌ वदामि यो अभीपोमावजुये 


सखाया ॥ ३ ॥ 
अहम्‌ | जजान। पृथितरीम्‌ । उत । द्याम्‌। अहम्‌ । ऋतून्‌ । 
अजनयम्‌ । सप्त । सिन्धून्‌ | 
आहम्‌ । सत्यम्‌ । अट्तम्‌ । यत्‌। बदामि। यः । अग्नीपोमौ । 
अजुपे । सखाया ॥ २ ॥ 
पूववद योजना । इयांस्तु विशेषः । जजान उत्पादितवान्‌ 
अस्मि । सिन्धून्‌ सिन्धवः स्यन्दनशीला गङ्गायाः सप्त नद्यः सप्त 
समुद्रा वा । तानपि अहम्‌ उत्पादितवान्‌ अस्मि । स्वात्मनस्ताद- 
कसामथ्यप्राप्तिम्‌ उपपादयति यो अग्नीषोमाबिति) अग्नीषोमात्मक 
हीदं सव जगत्‌ । शरूयते हि । “एतावद्‌ वा इद्म्‌ अन्नं चेवान्ना- 
दक्ष साम एवान्नम्‌ अग्निरन्नादः” इति [ बृ० आ० १, ४. ६ ] । 
एवं भोक्तभोग्यात्मकस्प अखिलजगतः कारणभूतो अग्नीषोमौ 
याह मह्ात्ममावन सखाया सखायौ समानख्यानो जगन्निर्माणे 
सहायभूतं अजुपे सेवितवान्‌ अस्मि । तादृशस्य मम द्यावा पथि- 
न पन्न 5 च ऱ 
व्यादिसजेनमू उपपन्नम्‌ इत्यर्थः । & अज्ञे इति | जुष प्रीतिसे- 
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Se 


बनयोः । अस्मात्‌ लङि उत्तमेकवचने रूपम्‌ । सखाया । “सुपां 
सुलुकू०” इति विभक्तेराकारः & ॥ 
इति सायणाचार्यविर चिते अथवेदा थपका शे पष्ठकाएडे षष्ठो नुत्राकः 
मैंने ही पृथिवीको उत्पन्न किया है, मेने ही पृथिवी और स्वर्ग 
को उत्पन्न किया है, और मैंने ही गंगा आदि सात नदियोंको 
ओर सपुद्रोको उत्पन्न क्रिया है । ( अपनेमे इतनी शक्ति होनेका | 
कारण दिखलाते हैं, कि-यह सब जगत्‌ अग्नीषोमात्मक् है । इस | 
विषयमें श्रुतिका ममाण भी है, कि-“एतावद्‌ वा इदं अन्नं चैगा- | 
न्नादश्च सोम एत्रान्नं अग्निरन्नादः ॥-यह सब ही अन्न और 
अन्नको खाने वाला हे । सोम ही अन्न है और अग्नि अन्नको 
खाने वाला है? [ बृहदारण्यक १ । ४ । ६ ] इस प्रकार भोक्ता 
अर भोग्यरूप सम्पूणे जगत्के कारणभूत ) अग्नीषोमोंको में 
नह्यात्मभावसे जगत्के निर्माण करनेके कर्में सहायकरूपसे . 
सेवन कर चुका हूँ ( अतः ऐसे मेरा द्यावापुथिवीको रचना ठीक 
ही है) ॥ ३॥ 


पञ्चम सूक्त समाप्त ( २३४ ) ॥ 
€ > प्र 
अथववेदके छठ काण्डम छठा अनुवाक खमाप्त ॥ 


सप्तमेबुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “वैश्वानरो रश्मिभिः? इति 
प्रथमं सक्तम्‌ । तत्र आद्यस्य तृचस्य बृहद्रणे पाठात्‌ शान्त्युदका- 
भिमन्त्रणे विनियोगः ॥ 

तथा अर्थोत्थापनविघ्रशमनक्रमेणि अनेन तृचेन क्षीरौदनहव- 
नादीनि कर्माणि ङुयांत्‌ । सूत्रितं हि। “मह्यम्‌ आपः [ ६. ६१ ] 
वेश्वानरों रश्मिभिः [ ६. ६२ ] इत्यभितर्षणावसेचनानाम्‌” इति 
[ को० ५. ५] ॥ 

तथा अस्य तूचस्य पवित्रगणे पाठात्‌ सवयज्ञेपु परोक्तणे बिनि- : 
योगः । “पतित्रेः संप्रोक्षति” इति [ कौ० ८, २ ] सूत्रात ॥ 
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जज 
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अवकीशिप्रायश्ित्तार्थ तमेव ब्रह्मचारिणं: दभरज्ज्या करे 
बद्ध्वा “यत्‌ ते देवी” इत्यनेन ठचेन ब्रीहीन्‌ यवान्‌ तिलान्‌ वा 


जुहुयात्‌ ॥ द 
तथा अनेन ठचेन उदपात्रं संपात्य दभेरज्ज्या अवको 


संमोच्य दभरज्ज विसरजेत्‌ ॥ 

ब्रह्मचारिणं प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “यत्‌ ते देवीत्यावपत्येवं संपा- 
तबतोदपात्रेणावसिच्य मन्त्रोक्त शान्त्युदकेन संप्रोच्य” [को०५.१०] 

तथा अग्निचयने “यत्‌ ते देवी” इति नऋ तेष्ठकोपधानानन्तरं 
रुकमपाशसहितां प्रास्ताम्‌ आसन्दीम्‌ अनुमन्त्रयत । तद्‌ उक्त 
वैताने । “यत्‌ ते देवीत्यासन्दीं रुक्मपाशां नत्र त्यां भासताम्‌?” 
इति [ वे० ५. १ ] ॥ 

तथा “नमोस्तु ते? इति नेऋ तीम्‌ इष्टकाम्‌ उपधीयमानाम्‌ 
आतुमन्त्रयते | “नमोस्तु ते निऋ ते” इति हि तानम्‌ [इ ०५.१] ॥ 

तत्रेव अग्निचयने “सं समित्‌” इत्यनया आङुष्टु॒भी रिष्टका 


उपधीयमाना ब्रह्मा अनुमन्त्रयते ॥ 
साते अबुवाकमे पाँच सूक्त है । उनमें 'वश्‍्वानरो रश्मिर 


यह प्रथम सूक्त है । इसके पहिले तचका बृहद्वणमे पाठ हं अत | 
एव शान्त्युदकके अभिमन्त्रणमें इसका विनियोग होता हे । 

तथा अर्थोत्त्यापनविप्नशमनकममें इस तृचसे क्षीरोदनहवन 
आदि करम करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“मह्यम्‌ 
आपः ( ६ । ६१ ) वेश्‍वानरो रश्मिभिः ( ६। ६२ ) इत्यभिः 
वषणावसेचनानाम्‌? ( कोशिकसूत्र २ । ५ ) ॥ 

इस तृचका पतित्रगणमें पाठ है, अतः सवयज्ञोंके प्रोक्षणमें 
इसका त्रिनियोग होता है। “पित्रे: संप्रोक्तति' (कौशिकसूत्र ८। २) | 

अवक्रीशिप्रायश्चित्तके लिये उसी ब्रह्मचारीको दर्भकी रंस्सीसे 


कण्डम बाँध कर “यत्‌ ते देवी' इस तृचसे धान जीं वा तिलोंको 
आहुति देय | 


१७१८ | 
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तथा इस तृचसे जलपूण पात्रका सम्पातन करके दर्भकी रस्सीसे 
अवकीर्णीको प्रोक्षित करके दर्भकी रस्सीको अलग कर देय । 

सूम ब्रह्मचारीके विषयका आरंभ करके कहा है, कि-“यत्‌ | 
ते देवीत्यावपत्येवं संपातवतोदपात्रेणबासिच्य मन्त्रोक्त शाःत्युदकेन | 
सम्प्रोस्य' ( कोशिकसूत्र ५। १० ) ॥ | 

तथा अग्निचयनमें “यत्‌ ते देवी' इस सूक्तसे नेऋ तेष्टकाका | 
उपधान करनेके अनन्तर रुक्मपाशसहित फंकी हुई आसन्दी 
( आसन ) का अन्नुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतानसूत्रमे कहा | 
है, चि-*यत्‌ ते देवीत्यासन्दीम्‌ रुक्मपाशां नेऋ त्यां आस्ताम्‌ः 
( बतानसूत्र ५। १) ॥ 

तथा “नमोस्तु ते’ इस सुक्तसे नेऋ तीकी रक्खी जाती हुई | 
ईटका अन्ुमन्त्रण करे, इस विषयमै सूत्रका प्रमाण भी है, किः 
नमोस्तु ते निऋ ते! ( वेतानस्रूत्र ५ । १ ) ॥ 

तहाँ ही अग्निचयनमें “सं समित्‌’ इस ऋचासे रक्खी जाती 
हुई आलुष्डुभी इष्टकाओंका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे ॥ 

तत्र प्रथमा ।। | 

वैश्वानरो रश्मिभिनेः पुनातु वात प्राणेनेषिरो नभोभिः 
द्यावापूथिवी पयसा पर्यंखती ऋतावरी यज्ञिये न | 


पुनाताम्‌ ॥ १ ॥ 
वैश्वानरः । ररिमिऽभिः । नः । पुनातु । वात! | प्राणन । इषिरः 


| नमःऽभिः । । 
1 । 1 । De 1 | 
द्यावापृथिवी इति | पयसा । पयस्वती इति। ऋतवरी इत्यत5वरी। 


यज्ञिये इति | नः । घुनीताम्‌ ॥ १॥ 


| १७१९ 
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वैश्वानरः विश्वनरसंबन्धी सवम्राणिषु जाठरात्मना वर्तमा- 
नोग्निः ररिमिभिः स्व ीयेः किरणे; नः अस्मान्‌ पुनातु शोधयतु । 
यद्वा “वैश्वानरो यतते सूर्येण” [ ऋ० १. ६८, १ ]इति लिङ्गात्‌ 
सूर्योपि वश्वानर इत्युच्यते | सोपि स्वरश्मिभिः अस्मान्‌ पुना- 
स्वित्यथः ॥ तथा वातः वायुः देहमध्ये संचरन्‌ प्राणेन प्राणन- 
व्यापारेण श्वासोच्छ्रासादिरूपेण अस्मान्‌ पुनातु ॥ तथा इषिरः 
गमनशीलः अन्तरिक्षे संचरन्‌ स एव नभोभिः नभःप्रदेशरन्तरित्त- 
प्रदेशे; अस्मान्‌ शोधयतु । ® इषिर इति । इष गतो इत्यस्माद्‌ 
आओणादिकः किरच प्रत्ययः & । द्यावापृथिवी योश्च पथिवी च 
द्यावापुथिव्यो । ® “दिवो द्यावा” इति द्यावा आदेशः । “वा 
छन्दसि” इति पूवेसवणदीधेः । “देवताद्वन्द्वे च” इति उभयपद- 
प्रकृतिस्वरत्वस्‌ । “०अप॒थिवीरुद्रपूषमन्थिषु'' इति पयु दस्तत्वाद' 
“'नोत्तरपदेनुदात्तादो०” इति निषेधाभावः ® । कीदृश्यो द्यावा- 


प॒थिव्यो । पयसा सारभूतेन रसेन पयस्वती पयस्वत्यी सारवत्यौ । 
ऋतावरी ऋतम्‌ इत्युदकस्य सत्यस्य यज्ञस्य वा नामभेयम्‌ तद्वत्यौ। 


& “छन्दसीवनिपो” इति मत्वर्थीयो बनिप “बनो र च” इदि 
डीब्रेफो । पूव वत्‌ पूव सवणेदीघेः ® । यज्ञिये यज्ञाहँं यज्ञनिष्पा 
दनसमथ । & “यकज्ञत्विग्भ्यां घखञो” इति घप्रत्ययः ® ॥ एव 
गुणविशिष्टे यावापृथिव्यौ नः अस्मान्‌ पुनीताम्‌ शोधयताम्‌। 
छै पूज्‌ पवने । क्रयादित्वात्‌ क्ञाप्रत्ययः | “ ई हल्यघोः” इति 
स्वम्‌ $ ॥ 

सब प्राणियोंमें जठर निके रूपसे प्रतमान अग्निदेव अपनी 
किरणोसे हमको पवित्र करें और वेश्वानर सूर्यदेव अपनी किरणों | 
से हमको पवित्र करें, वायुदेव प्राणरूपसे देहमें विचरण कर हम | 
को पवित्र करें, और अन्तरित्तमें विचरण करने वाले बही वायु 
देव हमको अन्तरिक प्रदेशांसे पवित्र करें । सारभूत रससे सार 
वाले यज्ञको सिद्ध करने बाले द्यावापथिवी हमको पवित्र करे॥१।। | 
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द्वितीया ॥ 

वेश्‍वानरी सूनृतामा रभध्वं यस्या आशास्तन्वो 

वीतपृष्ठः । 
तयां गृणन्तः सधमादेषु वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ २ | 
वेश्वानरीम्‌ । सूनृतामू । आ । श्भध्वम्‌ । यस्याः । आशाः । | 

म्ब । बीतऽपृषठाः । 
तया । गृणन्तः । सधञ्मादेघु | वयम्‌। स्याम। पतयः। रयीणाम्‌ २ | 

वेश्यानरीम्‌ वश्वानराग्निसंबन्धिनीं सूनृताम्‌ म्रियसत्यात्तमिकाँ 
वाचं स्तुदिखूपाइ दे अनाः आ रभध्वम्‌ उपक्रमध्यम्‌ । वीतपृष्ठाः 
विस्तीरोपरिभाशा आशाः दिशो यस्याः वेश्वानयों वाचः तन्वः 
शरीरभूता; । तया वाचा शणन्तः त वश्वानरम्‌ अग्नि स्तुवन्तो 
बयम्‌ । ® ग॒ शब्दे । प्वादित्वात्‌ हस्वः ® । सधमादेषु । सह 
माद्यन्ति हृष्यन्ति एषु इति सधमादाः संग्रामाः । ® अधिकरणे 
घन्‌ । “सधमादस्थयोश्छन्दसि” इति सहस्य सधादेशः &। 
तेषु सधमादेषु रयीणाम्‌ धनानां पतयः स्याम वश्वानरप्रसादात्‌ 


स्वामिनो भवेम ॥ ० 
हे मनुष्यां ! तुम विश्वानरसंबंधी प्रिय सत्य स्तुतिरूपा वाणी 


का आरंभ करो, जिस वेश्वानरी वाणीके ऊपरके शरीररूप 
भाग विस्तीर्ण हैं, उस वाणीसे हम वेश्वानर अग्निकी स्तुति करके 
उनके प्रसादसे संग्रामोंमें धनके स्वामी बन ॥ २॥ 


| तृतीया ॥ | 
वैश्वानरीं वर्चेस आ र॑भध्वं शुद्धा भवन्तः शुचयः 
पावकाः । 
| २७ 
| हि 
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इंहेड्या सधमादं मदन्तो ज्योक पश्येम सूर्यमुच्चर- 

न्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
वैश्वानरीम्‌ । वर्चसे। आ । रभध्वम्‌ । शुद्धाः । भवन्तः। शुचयः । 

पावकाः । 


इह्‌ । स्या । सधञ्मादमू । मदनतः। ज्योक्‌ । पश्येम। सूर्यम्‌ । उत्‌- 


ऽचरन्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
वेश्वानरीम्‌ वेश्वानराग्निसंबन्धिनीं स्तुतिरूपां वाचम्‌ हे जनाः 
आरभध्वम्‌ । किमर्थम्‌ । वर्चसे तेजसे । अह्मवर्चसादितेज/माप्नुय 
इत्यथः । ततो. बेकानराम्निप्रसादाद्‌ बयं शुद्धा भवन्तः निष्क- 
ल्मपाः सन्तः शुचयः ब्रह्मवर्चसेन दीप्यमानाः कर्माहाः पावकाः 
अन्यस्यापि शुद्धिहेतवः इलया । अन्ननामेतत्‌ । अन्नेन सघमादं 
मदन्तः परस्परसाहित्येन मदन्तः माद्यन्तः इह अस्मिन भूलोके 
अवस्थाय उच्चरन्तमू उद्ूच्कन्तं सूर्य ज्योक्‌ चिरकालं पश्येम । 
दीर्घायुषो भवेमेत्यर्थः। & अत्र सधमादम्‌ इति शश्जलन्तः । 
तस्येव धातोरनुप्रयोगश्च $.॥ 
हे मनुष्यों ! तुम ब्रह्मवर्चेस्‌ आदि तेज पानेके लिये वैश्वानर 
अग्नि की स्तुतिसे भरी हुई वाणीका बोलना आरम्भ करो, तद- 
नन्तर हेम वरवानर अग्निके प्रसादसे शुद्ध हो, ब्रह्मतेजसे दमक 
लगें और दूसरोंको भी पवित्र करने वाले बन जावे और अन्ने 
परस्पर प्रसन्न रहते हुए चिरकाल तक उदय होते हुए सूर्यको | 
देखें, अर्थात्‌ दीर्घायु होवे ॥ ३ ॥ | 
ने चतुर्थी ॥ 
यतते देवी निऋंतिराबबन्ध दामं ग्रीवास्वविमोक्यं यत्‌ 


~ 
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मूतः ॥ १॥ कक | 
यत्‌ । ते । देवी | निः5ऋतिः । आञ्बबन्ध । दाम | ग्रीवासु । 
अविश्मोक्यम््‌ । यत्‌ । 
लत । ते । बि । स्यायि । आयुषे । वर्चसे । बलाय । अदोमदन्‌। 


ननम्‌ । अद्धि । प्र&छद। ॥ १ ॥ 
देवी द्योतमाना निऋ तिः अनिष्टकारिणी देवता दे पुरुष ते 
तब यदू दाम सर्वेषु अङ्गे आववन्ध पापरूपं पाशम्‌ आबद्धवती 
तथा ग्रीवाछु कएढगताछु धमनीपु अवियोक्यम्‌ विमोक्तुं विस्रष्टुम्‌ 
अशक्यं यद्‌ दाम आबद्धम्‌ ते तव सवेस्मात्र शरीरात्‌ तत्‌ तादशं 
दाम पापरूपं लिऋ तिपाश वि ष्यामि विमुश्चासि । & षो अन्तः 
कर्मणि । अन्न उपसर्गवशाद्‌ विमोचनम्‌ अर्थः । स्यतिरुपसृष्टो विमो- 
चने इति हि यास्कः [ नि० १. १७ ] । “स्रोत; श्यनि” i 
आकारलोपः & । किमर्थम्‌ । आयुषे चिरकालजीत्रनाय वच॑से। 
तेजसे बलाय च। एवं निऋ तिपाशाद विशुक्तः स्तः म 
| ; दिपरकृष्टकालव्यापि मदम्‌ मदकरं तप्तिकरम्‌ 
द आसह ॥ भक्षणे । «इलम हविः ® ॥ 
हे पुरुष ! अनिष्ट करने वाले प्रकाशमय निऋ ति देवताने 
तेरे सब अङ्गामे जो पापरूप पाश बाँध दिया है, कण्ठकी नसोंमें 
जो न छुड़ा सकने योग्य पाश बाँध दिया है, में उस पापरूप 
रस्सीको तुझे चिरकालतक जीवित रखनेके लिये तथा तेज ऑर 
बलसम्पन्न रखनेके लिये तेरे इन सकल अंगोंसि अलग करता 
हूँ, इस प्रकार निऋ तिके पाशसे छूटा हुआ तू हमारे अनुज्ञा देने 
पर इस समय तू इस मदकारी अन्नको खा ॥ १ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 


नमोस्तु ते निऋ्रते तिग्मतेजोयस्मयान्‌ वि तता 
बन्धपाशान्‌ । 
यमो मह्यं पुनरित्‌ खाँ द॑दाति मस्में यमाय नमो 
अस्तु स्ृत्यवं ॥ २ ॥ 
नमः । अस्तु । ते । नि:5छ्ाते । तिग्प5तेजः । अयरमयान्‌ । वि । 
चत । बन्धऽपाशान्‌ । 
यमः । मह्यम्‌ | पुनः । इत्‌ । त्वाम्‌ । ददाति । तस्मे । यमाय । 
नमः । अस्तु । गृत्यबे ॥ २ ॥ 
हे तिग्मतेज; तीच्णदीप्षे हे निक्राते अनिष्टकारिणि देवते ते 
तुभ्य नमोस्तु अस्माभिः कृतो नमस्कारो भवतु । तेन प्रीता त्वम्‌ 
अयस्मयान्‌ अयोमयान्‌ अतिहढान्‌ बन्धपाशान्‌ बन्धनरज्जुविशे- 
षान्‌ वि चुत वियुश्व । & चृती हिंसाग्रन्धनयोः । तुदादित्वात्‌ 
शः ® ॥ हे साधक पुरुष त्वां निऋ तिपाशविमोके सति महं 
यमः पुनरेव ददाति । । निऋ तिपाशेन धूर्व मृतभायोभूः इदानीं | 
तद्विमोकेन लब्धजीवनत्वाद यम एव त्वां पुनर्दत्तवान्‌ इत्यथः । 
तस्म यमाय मृत्यवे प्राणापहारिणे नमोस्तु ॥ | 
हे अनिष्टकारिणी तीक्ष्ण दीप्ति ।वाली पांपदेवते निऋ ते ! | 
तुझे हमारा नमस्कार प्राप्त हो, उससे प्रसन्न होकर तू हमारे | 
लोहेके परम ढ़ बन्धनोंको खोल । हे साधक ! निऋ तिके पाशों 


से छुटकारा होने पर तुभको यमदेव मुझे फिर दे रहे हैं अथांत्‌ । 
'तू पहिले निऋ तिके पाशोंसे मृतमाय होरहा था, अब उनसे छुट- 
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कारा मिलने पर जीवन पानेसे यमने तुकको फिर देदिया है, | 
ऐसे पराणापहारक यमके लिये-मृत्युके लिये नमस्कार हो ॥२॥ | 

षष्टी. ॥ | 
अयस्मये दुपदे बेधिप इहाभिहितो मृत्युभियें सहसम्‌ । 
यमेन लवं पितृमिः संविदान उत्तमं नाकमधि रोहयेमम्‌ 
अयस्मये । दरुऽपदे । बेधिषे । इह । अभिऽहित : । मृत्युऽभिः। ये । 


सहम्‌ ! | 
यमेन । स्वम्‌ । पितृऽभिः । सम्‌ऽतिदानः । उत्‌ऽतमम्‌ । नाकम्‌ । \ 
अधि । रोहय । इमम्‌ ॥ ३.॥ 


अयस्मये अयोविक्रारे शृङ्खलादौ दुपदे दारुनिर्मिते पादबन्धने 

हे निऋ ते स्थ॑ यदा बेधिषे पुरुषं यदा बध्नासि तदा इह अस्मिन्‌ 

लोके स पुरुषः मृत्युभिः मृत्युपाशेः अभिहितः बद्धो भवति । 

& अभिपूर्वो दधातिबेन्थने वतेते & । मृत्यवो विशेष्यन्ते । ये 

प्रसिद्धाः ञ्वरादिरोगाः रत्तःपिशाचादयश्च सहस्रम्‌ सहस्रः 

| संख्याका मरणहेतुभूताः सन्ति । तैम त्युभिरिति i संबन्धः ॥ हे 
| निऋ ते त्वं यमेन त्वदधिषठात्रा पितृभिः पिठदेवताभिश्च संविदाना 
ऐकमत्य गता उत्तमम्‌ उ्कृष्ठतमं नाकम्‌ दुःख तंस्पशेशून्यं सुखम्‌ 

| इम पुरुषम्‌ अधि रोहय प्रापए ` ॐ संविदान इति । संपूर्वाद 


¦ “समो गम्युच्छि०” इति आत्मनेपदम्‌ ® ॥ 
| करे नि [i समय तू पुरुषको लेडी बेडी आदिमें 
और इ्तसे बने हुए पैरोंको पकड़नेकी बेड़ीमें ५:२७ दे, उप 
समय इस लोकमें वह पुरुष मृत्युके ज्वर राक्षस आदि सहस्रो 
पाशोंसे बँधा हुआ होता है । हे निऋ ते ! तू अपने अधिष्ठात्री 
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देवता यमसे और पितरोंसे भी एकमत होकर इस पुरुषको दुःख. 
के स्पशीसे शून्य स्वगमें पहुँचा ॥ ३ ॥ 


सप्तमी ॥ 
संसमिद्‌ युवसे इपन्नमे विश्‍वान्यये झा । 
इडस्पदे समिध्यसे स नो वसून्या भर ॥ ४ ॥ 
समूऽसम्‌ । इत्‌ । युवसे | पन्‌ । अभे । विश्वानि । अर्यः । आ। 
इड; । पदे | सम्‌ । इध्यसे । सः । न! । वसूनि । आ। भर ४ 


हे उपन्‌ कामानां वर्षितः अग्ने अयः स्वामी त्वम्‌ आ समन्ताद्‌ 
विशवानि सर्वाणि धनानि संसम्‌ इद्‌ युवसे संयुवस एव सवथा 
सम्यक्‌ प्रापपसि । ® “प्रसञ्चुपोदः पादपूरणे” इति समो द्विवेच- 
नम्‌ । युमिश्रणे इति धातुः । “अर्यः स्वामितेश्ययोः” इति निपा 
तितः अयशब्द्‌ः । “अयस्य स्वाम्याख्या चेत्‌” [ फि० १, १८] 
इति अन्तोदात्तस्वम्‌ ® || स त्वम इडस्पदे इलाया भूम्याः पदे 
स्थाने उत्तरवेदिलक्षणे । |'एतद्‌ वा इलायास्पदं यद्‌ उत्तरवेदि 
नाभिः” इति ऐतरेयकम्‌ | । ऐ० ब्रा० १, २८ ]। तत्र समिध्यसे 
संदीप्यसे | $ “आतो धातोः” इत्यत्र आत इति योगतिभागाद्‌ 
इडाशब्दस्य आल्लोपः । “इडाया वा” इति विसर्जनीयस्य 
सत्वम्‌  । स तादृशस्त्वम्‌ | नः अस्मभ्यं वस्नि धनानि आ 
भर आहर प्रयच्छ ॥ | 


[ इति ] सप्तमेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


हे कामनाओंकी वषा करने वाले स्वामिन अग्निदेव ! आप 
सब प्रकारके धर्नोको भली प्रकार प्राप्त कराते हैं, ऐसे आप उत्तर- 
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म वेदीरूप | भूमिस्थान ( इडास्पद ) दिप रहे हैं, पे आप हमको 


धन दीजिये ॥ १॥ 


रु मम असुडाकपे प्रथम सूक्त समाप्त (२३६) ॥ 

“सं जानीध्वम्‌ इति तृचेन सांमनस्यकमेणि उदकुम्भं सुरा- 
कुम्भ॑ वा संपात्य अभिमन्त्र्य सूत्रोक्तम्रकारेण ग्राममध्ये निनयेत्‌॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि त्रित्रपेदेशीयाया बत्सतर्या मासबिशेषम्‌ 
अनेन तूचेन संपात्य अर्भिमन्त्रय आशयेत्‌ ॥ 

तथा भक्तम्‌ अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य प्राशयेत्‌ ॥ 

तथा सुरां प्रपोदक वा अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 

त्रितं हि । “सहृदयम्‌ [ ३, २० ] तदू षु [ ५, १, ५ ] सं 
जानीध्वम्‌ [ ६, ६४ ] एह यातु [ ६. ७३ ] सं ब; पृच्यन्ताम्‌” 
[ ६, ७४ ] इति प्रक्रम्य “उदकुलिजं संपाततन्तं ग्रामं परिहृत्य 
मध्ये निनयति । एव सुराकुलिज त्रिहायणया बत्सतर्याः शुत्रत्यानि 
पिशितानि आशयति” इत्यादि [ को० २, ३ ] |! 

“अब मन्युः? इति तृचेन संग्रामजयकर्माणि कुयात्‌ । तानि च 
आज्यहोमः सक्तुहोमः धनुरिध्मेग्नो धनुःसमिदाधानम्‌ शरेष्मेग्नो 
शरसमिदाधानम्‌ संपातिताभिमन्त्रितधनुःमदानं च पत्येतव्यानि । 


'एतेषु कमेसु अनुष्टितेषु संग्रामे दृष्टमात्रण शत्रवः पलायन्ते | तद्‌ 


उक्तं सं हिताबिधौ । “अदारसृत्‌ [ १, २० ] स्त्रस्तिदाः[ १, २१ ] 
अब मन्युः [ ६, ६४] इति प्रक्रम्य “आज्यसक्तन्‌ जुद्दोति” 
इत्यादि [ कौ० २,५ ]॥ 

तथा अस्य तृचस्य अपराजितगणे पाठाद्‌ “अभयेरपराजितै- 
राज्यं जुहुयात्‌? इत्यादिषु [ को० १४. ३ ] गणम्रयुक्तो विनि- 
योग उन्नेयः ॥ 

| ऐतरेय ब्राह्मण १ । २८ में कहा है, कि-“एतद्‌ वा इला- 
यास्पदं यद्‌ उत्तरवेदीनाभिः॥- यही पृथ्वीका स्थान है, जो उत्तर: 
बेदीकी नाभि है? ॥ 
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“सं जानीध्वम्‌? इस तीन ऋचा वाले सक्तसे सांमनस्य कर्ममें 


जलपूण कुम्भ वा सुराकुम्भका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके 
उसको सूत्रोक्तरीतिसे ग्रामके मध्यमं लावे । 

तथा तहाँ ही इस कमें तीन वर्षकी वत्सतरीके मांसविशेषको 
इस तृचसे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

तथा सुरा बा वावड़ीके जलको इस सूक्तसे संपातन और 
अभिमन्त्रण करके पिलावे। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-सहृदयम्‌ ( ३। ३०) तदृ षु (५।१।४)सं जानीभ्वम्‌ 
(६।६४ )एहयातु ( ६। ७३) सं वः पृच्यन्ताम्‌’ (६।७४) 
इति प्रक्रम्य 'उदकुलिज सम्पातवन्तं ग्राम परिहृत्य मध्ये निन- 
यति । एवं सुराङुलिजं त्रिहायणया वत्सतयां शुक्तचानि पिशितानि 
आशयति०' ( कोशिकस्रत्र २। ३ ) ॥ 

“अब मन्युः’ इस तृचसे संग्रामजयके कर्म करे । बे कर्म ये है, 
कि-घृतका होम सत्तुओंका होम, धनुपरूपी ईधन वाली अग्निमें 
धनुपरूपी समिधाओंका आधान, बाणरूपी ईधन वाली अग्निमें 
बाणरूपी समिधाओंका-आधान तथा सम्पातित और अभिमन्त्रित 
धनुषका प्रदान । इन कर्मोका अनुष्ठान करने पर देखनेसे ही 
शत्रु भाग जाते हैं । इसी धातको सं हिता विधिमें कहा हे, कि- 
अदारस्मृत्‌ ( १। २० ) स्मस्तिदाः ( १।२१ ) अब मन्युः 
( ६ । ६४ )' इति प्रक्रम्य आज्यसक्तून्‌ जुहोति’ ( कौशिकसूत्र 
२।५)॥ 

तथा इस तृचका अपराजितगणमें पाठ है अत एव “अभयैर- 
पराजितेराज्यं जुहुयात्‌ ॥-अभयगणके और अपराजित गणके 
सक्तोंसे शतकी आहुति देय! ( कोशिकस्रत्र १४। ३ ) के अनुः 
छु शी इस गणका रयोग हो तहाँ इसका भी विनियोग समझना 
चाहिये ॥ 
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नर तत्र प्रथमा ॥ | 
स जानाध्वय स पृच्य्वं सं दो मनां(सि जानताम्‌ । | 
देवा भाग यथा पूव संजानाना उपासते ॥ १ ॥ 


समू । जानीध्यश्‌ । सम्‌ । पृच्यध्वम्‌ । सम्‌ । वः । मनांसि । 
डाला । 


1 ज 1 
देवाः | भागम्‌ । यथा । पूर्व । सम्‌ऽजानानाः । उपञ्ञासते ॥१॥ 


| 
हें सांमनस्यकामा जना! यूयं सं जानीध्वम्‌ समानज्ञानयुक्ता | 
सवत । ज्ञानस्य सवच्यनहांरमूलत्तात्‌ तद्विगानाभावः प्रथमं प्राथ्यतो। | 
६ ज्ञा अवबोधने । “संप्रतिभ्याम्‌ अनाध्याने” इति आत्मने 
पदम्‌ । “ज्ञाजनोर्जा” इति जा आदेशः & । एवं समानङ्गानाः 
सन्तस्तत; सं पृच्यध्वम्‌ संसष्टकार्या भवत । & पूची संपर्के & | 
समानज्ञानत्वसिद्धये तत्करणस्यापि एकविषयतां प्रार्थयते । बः 
युष्माक मनांसि ज्ञानोत्पत्तिनिमित्तानि अन्तःकरणानि सं जान- 
ताम्‌ समानस्‌ एकविधम्‌ अर्थ जानन्तु । परस्परविरुद्धज्ञानजन- | 
कानि मा भूवन्नित्यथः । उक्त अथ दृष्टान्तेन द्रहयति देवा भागम्‌ || 
इति । यथा खलु पुरा देवा इन्द्रादयः संजानानाः समानकायज्ञानाः | 
सन्तः पूर्वे अघुरेभ्यः पू्वमाविनः भागम्‌ यजमानेः परिकल्पितं 
हत्िभागम्‌ उपासते प्राप्नुवन्ति | अतो यूयभपि तद्त्‌ परस्परविद्रेप- 
परिहारेण सञ्जानाना इष्टफलं भजतेति भावः । तच देवानां सांम- 
नस्यं तेत्तिरीयक्रे “देवासुराः संयत्ता आसन्‌ । ते देवा मिथो 
विमिया आसन्‌” [ ते० सं० ६. २, २. १ | इत्यादिमरतिपादि- 
ताख्यायिकया. अवगन्तव्यम्‌ ॥ 
हे सांमनस्य ( एकसा चित्त होने ) की इच्छा क ने वालों ! 
तुम समान हान वाले होजाओ ( ज्ञान सब व्यवदारोंका मूल है 
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अत; पहिले उसकी एकताकी ही प्राथना की है ) और समान 
ज्ञान होने पर परस्पर एक कायको करनेमें संलग्न होजाओ ( समान 
ज्ञानत्वकी सिद्धिके लिये उसके करणकी भी एकविषयताकी 
प्रार्थना करते हैं, कि-) तुम्हारी ज्ञानोत्पत्तिके निमित्त अन्तःकरण 
एक प्रकारके अर्थको जानें अर्थात्‌ परस्पर विरुद्ध ज्ञानको उत्पन्न 
करनेवाले न हों ( इस बातको दृष्टान्तसे दृढ़ करते हैं, कि-) जैसे 
इन्द्र आदि देवता एक ही काका ज्ञान रख कर यजमानोंसे 
कल्पित हविको असुरोंसे पहिले ही पा जाते हे | अत एव तुम भी 
प्रस्परके विद्वेषको छोड़ कर इष्टफलको प्राप्त करो † ॥ १_॥ 
द्वितीया ॥ 


समानो मन्त्रः सीमतिः समानी संमानं ब्रतं सह 
चित्तेमपाम्‌ । 

समानेन वो हविषां जुहोमि समानं चेतो आभिसं- 
विश्वम्‌ ॥ २ ॥ 

समानः । मन्त्रः | सम्‌ऽतिः | समानी । समानम्‌ । त्रतम्‌। सह | 
चित्तम्‌ । एषाम्‌ । 

समानेन | बः । हबिषा । जुहोमि | समानम्‌ । चेतः | अभिऽसं- 
विशध्वम्‌ ॥ २ ॥ 


तत ७ जज मनन शक कल क 
1 देवताओंके एकमत होनेका वर्णन तेत्तिरीयसंहितामें है, कि 
दवाछुरा सयत्ता आसन | ते देवा मिथो विपिया आसन्‌ ॥- 
दवता आर असुर एक कायं पर तयार होगए थे, परन्तु देवता 
आपसमें अप्रिय होगए' इत्यादि । 
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मन्त्रः गुप्तभापणं कायांकायपयोजीचनात्मकम्‌ तदपि समानः | 

एकरूपो भवतु । ® मत्रि गुप्भापणे । अस्माद्‌ भावे घञ्‌ | | 

“ङिनित्यादिनित्यम्‌? इति आदिरुदात्तः ® ॥ तथा समितिः | 

सङ्गतिः कार्येषु प्रद्त्तिः। सापि समानी एकरूपा भवतु । &“केवल- | 
मामकभागधेयपापापरसमानार्ये०” इति ङीप्‌ । उदात्तनिष्ृत्ति- 

स्वरेण ङीप उदात्तत्वम्‌ & ॥ तथा व्रतम्‌ । कर्मनामेतत्‌ ! कर्मापि ` 

समानस्‌ एकरूप भवतु । चित्तम्‌ अन्तःकरणम्‌ तदपि एषां सह | 

एकविध भवतु । उक्तफलस्य सिद्धये समानेन साधा णन ऐक्य- | 

जनकेन बः युष्माक सम्बन्धिना हविषा आज्यादिना जुहोमि । | 

= अग्नौ मन्त्रेण प्रक्षिपामीत्यथः । छ “तृतीया च दोश्छ- 

न्दसि” इति कमणि तृतीया & । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ समानम्‌ 

एकरूपं चेतः चित्तम्‌ अभिसंविशध्वम्‌ आभिमुख्येन सप्राप्नुत ॥ 

इन पुरुपोंका काय ओर अकाय का विचारनारूप ज्ञान समान 

अर्थात्‌ एकरूप हो ओर कायाँमें प्रशत्ति भी एकसी हो, ओर इन 

का कर्म भी एकसा हो, इनका अन्तःकरण भी एकसा हो, में 

उक्तफलको सिद्ध करनेके लिये ऐक्यजनक घृत आदि तुम्हारी 

एकसी हृविकी आहुति देता हूँ, इससे तुम एकसे चित्तको प्राप्त करो 


तृतीया ॥ | 
समानी व आकूतिः समाना हृदयाने वः । 
समानमस्तु वो मनो यथां बः सुसहासंति ॥ ३ ॥ | 


समानी । बः । आऽक्रूतिः । समाना । हृदयानि । वः । 


समानम्‌ । अस्तु । वः | मनः | यथा । वः । सुञसह । असति ३ | 


हे सांमनस्यकामाः वः युष्माकम्‌ आकूतिः संकल्पः समानी 
एकरूपा भवतु ॥ तथा बः युष्मदी यानि हृदयानि संकल्पननकानि 
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४२४ अरवरववदसं हिता सै भावि भाषा लुवादस हित 
हृत्पुएडरीकमध्यवर्तीनि अन्तःकरणानि समाना समानानि एक 
रूपाणि भवन्तु । $ “शेश्डन्दसि बहुलम्‌” इति शेर्लोप;  ॥ 
तथा वः युष्माकं मनः एतत्संज्ञक छुखाद्यापरोच््यजनकम्‌ इन्द्रिय 
समानम्‌ एकरूपम्‌ अस्तु | यथा येन प्रकारेण बः युष्माकं सई 
कार्य सुष्ठु सह असति भवति | तथा सांमनस्यं करोमीत्यर्थः । 
& “बहुल छन्दसि” इति अस्तेः परस्य शपो लुगभावः ® ॥ 

हे सांमनस्यको चाहने वाले पुरुषों | तुम्हारा सङ्कल्प एकसा 
हो ओर सडूल्पोंको उत्पन्न करने वाले हृदयकमलके भीतर रहने 
बाले तुम्हारे अन्तःकरण एकसे हों, तथा सुख आदिका प्रत्यक्ष 
कराने वालो तुम्हारी मन नाम वाली इन्द्रिय एकरूप होजाय, 
जिस प्रकार तुम्हारा सव कार्य शोभनरीतिसे साथ २ हो तिसके 
लिये में सांमनस्य कर्मको करता हूँ ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

अव मन्युरवायताव बाहू मनोयुजा । 

1 ~ २ I + शुष 1 J Ne [a 0 [a 
पराशर तं तेषां परांझं शुष्म॑मरदया धां नो रयिमा कृषि १ 
अव । मन्युः | अब । आऽयता | अब । बाहू इति | मनःऽयुजा । 


पराऽशर । त्वम्‌ । तेषाम्‌ | पराञ्चम्‌ | शुष्मम्‌ | अर्दय । अध । 

नः । रयिस्‌ । आ । कृषि ॥ १॥ 

शत्रसंबन्धी मन्युः क्रोधः । “अव मन्युं तनोमि ते” [ ६. ४२, 
“२ | इति अन्यत्रा्नानात्‌ तत इति संबध्यते । अवततः शात्र- 
पातितस्तिरस्कृतो विनष्ठो भवतु ॥ तथा आयता आयतानि आय- 
म्पमानानि धनुःप्रथतीनि आयुधानि अवततानि स्तस्त्रकायासम- 
यानि भवन्तु । छ आइयूर्वाद्‌ यमे कर्मणि निष्ठा । “अल्लुदात्तो- 
पदेश०” इति अनुनासिकलोपः । “शेश्छन्दसि बहुलम्‌?’ इति 
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“77 मा 
शेर्लोपः ® ॥ तथा बाहू शत्रसंबन्धिनौ मनोयुजा मनोयुजौ मनः 
सहितो अव अवाचीनो आयुधोग्रमनाशक्ती । भरताम्‌ इत्यर्थः 
हे पराशर परागत्य शृणाति हिनस्ति शत्रन्‌ इति पराशर इन्द्रः 
“इन्द्रो बोद्य पराशरीत्‌” [ ६, ६६, २] इत्यत्र समाम्नानात्‌ । 

` ०पराशर इति निगमो भवतीति [ नि० ६, ३० ] यांस्कवचनाञ्च | 
& श॒ हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌ ® । हे तादृश । त्वं तेषां | 
शत्रूणां शुष्ममू । बलनामेतत्‌ । शोषक बलं पराञ्चम्‌ पराड्युखम्‌ | 
अस्मदनभिपुखं यथा भवति तथा अदेय बाधस्व । & अदे हिंसा- | 
यास्‌ & ॥ अथ अनन्तरं रयिम्‌ धन शत्रणां स्वभूतं नः अस्माः 
कस्‌ आ कृधि आभिस्ुर्येन कुरु | प्रयच्छेत्यथः । & करोतेरुत्त- 
रस्य विकरणस्य “बहुल छन्दसि” इति लुक्‌ । “श्रथृणुपकृष्रभ्य:०” 


इति हेघिरादेशः ® ॥ 
शत्रका क्रोध नष्ट होजाय, शात्रके तानेहुए धनुष आदि आयुध 


अपने काय को करनेमें असमथ रहेँ, शत्रकी शुजाएँ और मन 
आयुधोको उठानेमें असमर्थ होजावें, हे लोट कर शत्रओंको मारने 
बाले पराशर इन्द्र ! आप शत्रओंके बलको हमसे पराड्मुख करके 
। 2 करिये, इसके अनन्तर शत्रश्रोके धनोंको हमारे सामने करिये | 
अथात्‌ हमको देदीजिये ॥ १ ॥ | 

पञ्चमी ॥ | 


निहस्तेभ्यो नेहस्त यं देवाः शरुमस्पथ । 
वृश्चामि शत्रूणां बाहूननेन हविषाहम्‌ ॥ २ ॥ 
निःऽहस्तेभ्यः । नेःऽहस्तम्‌ । यम्‌ । देवाः । शरुप्‌ । अस्यय । 


हथामि । शत्रणाम्‌ । बाहून्‌ । अनेन । इविषा । अहम्‌ ॥ २ ॥ 
हे देवाः निहस्तेभ्यः तिगंता हस्ता येभ्यस्ते निहस्ताः | निगत- 


“१७३३ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


_ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४२६ अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


ANNAN AS 


हस्तसामर्थ्या इत्यर्थः । ॐ तादर्थ्ये चतुर्थी & । असुराणां निई- 


स्तत्वप्नाप्तय इत्यर्थः । नैहस्तम्‌ निहेस्तत्वभापकं य' शरुम्‌ हिंसक 
बाणाद्यायुधम्‌ अस्यथ ज्षिपथ । & शु हिंसायाम्‌ । शृस्टस््िही- 


त्यादिना [ उ० १, १० ] उप्रत्ययः % । अनेन शरादिरूपेण 


हृविषा हूयमानेन देवसंबन्धिनेव आयुधेन शत्रूणां बाहून आयुधः 
ग्रहणाथान्‌ अहं टरश्चामि डिन्चि। $ ओव्रश्चू छेदने। “ग्रहिज्या ०” 
इत्यादिना संप्रसारणम्‌ ® ॥ 

हे देवताओ ! तुम असुरोंकी हस्तशक्तिको क्षीण करनेके लिये 
जिस हस्तशक्तिको क्षीण करने वाले बाणको फंकते हो, उस 
होमी जातीहुई बाणरूप देवताश्रोकी हविसे में आयुध ग्रहण करने 
में समर्थ शत्रुओंकी शुजाओंको काटता हँ ॥ २॥ 

षष्ठी ॥ 

इन्दरश्वकार प्रथमं नेहेस्तमसुरेभ्यः । 
जयंन्तु सत्वानो मम स्थिरणेन्द्रेण मेदिनां ॥ ३ ॥ 
ड्न् ् | चकार । प्रथमम्‌ । नेःऽहस्तम्‌ | असुरेभ्यः । 
जयन्तु । सत्वान; । मम । स्थिरेण | न्द्रेण | मेदिना ॥३॥ 

इन्द्र: देवानाम्‌ अधिपतिः प्रथमम्‌ पूर्वस्‌ असुरेभ्यः शत्रुभ्यो 
नैहस्तम्‌ निहेस्तत्वं हस्तसामथ्य वेकल्य' चकार कृतवान्‌ । ताह- 
शेन इन्द्रेण स्थिरेण युद्धकर्मणि हढेन मेदिना लिग्धेन सहाय भूतेन 
मम मदीयाः सत्वानः सादयन्ति विशरणं पापयन्तीति योद 
जनाः सत्वानः। ® सदेरन्तर्भावितण्य्थात्‌ क्वनिपू ® । जयन्तु 
शत्रून्‌ पराजितान्‌ कुवन्तु । $ मेदिनेति । ञिमिदा स्नेहने । 


` “शमित्यष्टाभ्यः० इति घिबुण प्रत्ययः अस्मादपि द्रष्टव्यः । यद्वा 


“नन्दिग्रहिपचादिभ्यः०” इति ग्रह्मदेराकृतिगणत्वात्‌ णिनिः ॥ 
इति सप्तमेनुवाके द्वितीय' सूक्तम्‌ ॥ 
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देवताओंके अधिपति इन्द्रदेवने पूर्व समयमे असुरोंको हस्त | 
शक्तिसे हीन कर दिया था, ऐसे दृढ़ रहने वाले मुझसे स्नेह | 
करने बाले इन्द्रके कारण विशीण करने बाले मेरे योधा शत्रुओं 
को जीते अथात्‌ इन्द्रदेव मेरे मित्र हैं अतः उनके अनुग्रह पर 
ध्यान रख कर हमारे योधा शत्रओको जीते॥ ३॥ 

सप्तम अनुषाकमे दूसरा सूक्त समाप्त ( २३८) ॥ | 

“निहस्तः” इति तृचस्य “अत्र मन्युः” [ ६. ६४ ] इति तृचवत्‌ 
स'ग्राममजयकर्मणि विनियोगो द्रष्टव्यः । सूत्रं च तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 

«परि बत्मोनि” इति तृचस्य “नि्हस्तः” [ ६, ६६ ] इति 
तृचत्रत्‌ स ग्रामजयकर्मेणि विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा अनेन तृचेन परसेनाया विद्वेपणत्रासनकामो राजा सेनां 
त्रि; परिगच्छेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि अनेन तृचेन संपातिताभिमन्त्रितसोममणि 
चर्मवेष्टितं कृत्वा राज्ञे बध्नीयात्‌ । सूत्रितं हि। “परि वत्मानि 
ह ६, ६७ ] इन्द्रो जयाति [ ६, 8८ ] इति राजा त्रिः सेनां परि 
याति । उक्तः पूर्वस्य सोमांशुः” इति [ को? २, ७ ]॥ 

अनयोस्तृचयोः अपराजितगणे पाठाद्‌ “अभयेरपराजितेराज्यं 
जुहुयात” [को ०१४.३] इत्यादिषु गणप्रयुक्तो विनियोगोनुसंघेयः ॥ 

'नि हस्तः” इस तृचका “अव मन्युः” इस छठे काएडके पेंसठवें 
तृचके समान स ग्रामजयकममें विनियोग करना चाहिये । सूत्र 
भी तहाँ ही लिखा है । 

तथा शत्रकी सेनाको डराना चाहनेवाला वा शत्रुकी सेनामे विद्रे 
फैलाना चाहने वाला राजा इस चसे सेनाकी तीन परिक्रमा करे। 

तथा इसी कर्ममें इस तृचसे सम्पातित अभिमन्त्रित सोममणि 
को चमड़ेसें लपेट कर राजाके बाँध देवे | इस विषये सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“परि बत्मानि ( ६ । ६७ ) इन्दो जयाति 
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4 किशन: 
(६। &८) इति राजा त्रिः सेनां परियाति । उक्त; पूर्वस्य सोमांशु;” 
( कौशिक्सूत्र२। ७) ॥ 
इन दोनों तोका अपराजितगणमें पाठ है । अतः अभयैर- 
पराजितैराज्यं जुहुयात्‌ ॥-अभयगणके और अपराजितगणाके 
सूक्तोंसे घृतकी आहुति देय' इस कोशिकसूज १४ । ३ के अनु- 
सार जहाँ २ अपराजितगणका पाठ हो तहाँ २ सर्वत्र इसका 
विनियोग करना चाहिये । 


तत्र मथमा ॥ 
| 6 


निसः शजुरभिदासन्नस्तु ये सेनामियुथंमायन्त्यस्मान्‌ 


16. येर २ ७ | &२_ &५| 
समपयन्द्र महता वधेन द्रालेषामघहारो विविद्धः १ 
निःऽहस्तः । शत्रुः । अभिऽदासन्‌ । अस्तु । ये। सेनाभिः | युध्‌ । 
आयन्ति । अस्मान्‌ | 
सम्‌ । अपय । इन्द्र | महता । वधेन । द्रातू । एषाम्‌ । अघऽहारः | 
विऽविद्धः ॥ १ ॥ | 
अभिदासन्‌ उपच्तपयन्‌ अस्माकं पीडां कुर्वन शत्रुः निहॅस्तोस्तु 
निगतइर्तसामर्थ्यो भवतु । ६ शत्रुरिति जातावेकवचनम्‌ & । ये 
शत्रवः सेनाभिः स्वकीयाभिः युधम्‌ योद्धुम्‌ अस्मान्‌ आयन्ति 
अभिगच्छन्ति हे इन्द्र तान शत्रून महता मोढेन वधेन हननसाधनेन 
आयुधेन बज्जेण समपय स'योजय । एषां शत्रूणां मध्ये यः शूरो 
भट; अघहारः अघस्य मरणलक्षणस्य दुःखस्य प्रापयिता असौ 
विविद्धः विशेषेण ताडितः सन द्रातु कुत्सितां गति प्रामोतु । द्र 
कृत्सितायां गतो । अघहार इति । अघशब्दोपपदात्‌ हरतेरण्यन्तात्‌ 
कमंएयण'' इति अण्‌ प्रत्ययः । विविद्ध इति व्यध ताढने । 
“ग्रहिज्या ०” इत्यादिना स प्रसारणम्‌ & ॥ 
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oS 


| हमको पीड़ा देता हुआ शत्र हाथकी शक्तिसे रहित होजावे 
| जो शत्रु अपनी संनाके साथ हमसे लड़नेके लिये आरहे हैं हे इन्द्र ! 
| उनको आप घोर स हार करने वाले वज्रसे स युक्त करिये, इन 
| शत्रुं जो हमको मरणरूप दुःखका देने वाला हो, बह बहुत 
ही पिर कर कुत्सित गतिको प्राप्त होजावे ॥ १ ॥ 
| द्वितीया ॥ 
आतन्वाना आयच्छन्तोस्यन्तो ये च धार्वथ । | 
निहस्ताः शत्रवः स्थनेन्द्रो वोद्य पराशरीत्‌ ॥ २ ॥ | 
| / 
आाउतन्वाना। । आउयच्छन्तः । अस्यन्तः | ये । च ! धावथ । 
निः5हस्ता; । शत्रवः । स्थन । इन्दः। बः। अद्य । परा] अशरोीत्‌ 
आतन्वाना! धनंषि आततज्यानि कुर्वाणाः आयच्छन्तः शर- 
स धानेन धनषि आकषन्तः अस्यन्तः शरान्‌ क्षिपन्तः धनुःसका- 
शाह नुदन्तो थे शत्रवः ये च यूय धावथ अस्मदभिश्ुखं शीघ्र 
गच्छथ । & “पाघ्रा०” इत्यादिना “सर्तवे गितायाँ गतौ” इति 
घावादेशः ® । ते यूय' शत्रवः निईस्ताः निर्वीय हुताः स्तन 
भवत । ® अस्ते्लोटि “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तनानेशः &। 
इदानीं वः युष्मान्‌ इन्द्रः पराशरीत्‌ पराहतान्‌ अकार्षीत्‌ । 
छ श हिंसायाम्‌ । लुङि रूपम्‌ & ॥ 
हे शत्रओं ! धनुष पर प्रत्यञ्चाओंको चढ़ाते हुए और घनुषको 
तानते हुए और बाणोंको छोड़ते हुए हमारी ओर दौड़ कर आते 
हुए तुमको इस समय इन्द्रदेव पराजित करके मार डालें ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
निहस्ताः सन्तु शत्रवोङ्गेषां म्लापयामसि । 


२८ 
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अथेषामिन्द्र वेदसि शतशो वि भजामहे ॥ ३ ॥ 


निःऽहस्ताः । सन्तु । शत्रवः | अङ्गा । एषाम्‌ । म्लापयामसि । 
अथ । एषाम्‌ । इन्द्र वेदसि । शतऽशः । वि । भजामहै ॥३॥ 

अस्मदीयाः शत्रवः निईस्ता; सन्तु भवन्तु । एषा शन्रृणाम्‌ 
अङ्गा अङ्गानि हस्तपादाद्यययवान्‌ म्लापयामसि भ्लापयामः । 
क्तीशहपोन्‌ कुम; । $ ग्लै म्ले हषेक्षये । णौ आत्वे “अतिही ०” 
इत्यादिना पुगागमः । “इदन्तो मसिः” $ ॥ अथ अनन्तरय़ हे 


इन्द्र त्वत्मसादाइ एषां शत्रूणां वेदांसि । धननामैतत्‌ । धनानि ` 


शतशः बहुधा वि भजामहै विभज्यः प्राप्नुयाम ॥ 
हमारे शत्रुओके हाथोंकी शक्ति जाती रहे, इन शत्रओंके हाथ 
पैर आदि अंगोंको हम हषरहित अर्थात्‌ कुम्हलाये हुए करते है, 
हे इन्द्र ! इसके उपरान्त हम्म आपके प्रसादसे इन शत्र॒ओंके धनों को 
सेकड़ों प्रकारसे बाँट लें-पालें ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
पार वःमानि सवेत इन्द्रः पूषा च सखतुः। 
मुद्यन्तद्यामूः सेनां अभित्राणां परस्तराम्‌ ॥ १ ॥ 
परि । वर्त्मानि । सर्वतः । इन्रः । पूषा । च । सस्रतुः । 
सुन्तु । अद । अभूः । सेनाः । अमित्राणाम्‌ । परःऽतराम्‌ ।१। 
इन्द्र पूषा च इमौ देवो सर्वतः सर्वासु दिचु वर्त्मानि संचरण- 
मार्गान्‌ परि ससतुः परितो निरुध्य गच्छताम्‌ । & छ गतौ । 
अस्मात्‌ डान्दसो लिट्‌। “असंयोगाल्लिट्‌ कित्‌” इति विद्वद्भावाद्‌ 
ग्रणाभावे यण्‌ & ॥ अद्य इदानीम्‌ अमूः दूरे इश्यमाना अमि- 
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त्राणाम्‌ शत्रूणां सेनाः रथतुरगपदातयः परस्तराम्‌ अतिशयेन 
मुद्यन्तु । व्यासूढचित्ताः कार्याकायंज्ञानशून्या भवन्तु । ® परः- 
शब्दाद अतिशयार्थवाचिनः पुनः प्रकषेत्रिवत्तायां तरपि “किमे- 
त्तिङव्ययघात्‌०” इति आयु प्रत्ययः & ॥ ` 

इन्द्र आर पूषा देवता सब दिशाओंमें घूमनेके मागको रोकते 
` हुए विचरण करने लगें, यह दूर पर दीखती हुई हाथी घोड़े 
पैदल वाली शत्रुसेना अतीव मोहमें पड़ जावे -कार्य और अकार्य 
के ज्ञानसे शून्य होजाबे ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


मूढा अमित्रांश्ररताशीषाणं इवाहयः । 
तेषां वा अन्निमूढानामिन्द्रो हन्तु ववरप ॥ २ ॥ 
मूढाः । अमित्राः । चरत । अशीर्षाणः5इव । अहयः । 


तेषाम्‌ । बः । अझ्निज्मूहानाम्‌ इन्द्रः । हन्तु । बरम्‌ऽवरम्‌ ॥२॥ 

F | अमित्राः शत्रवः मूढा जयोपायज्ञानशून्याः चरत युद्धभूमी 
सञ्चरत। तत्र दृष्टान्तः अशीर्षाण इवाहय! । अशिरस्कारिडन्न- 
शिरसः सर्पाः. केवल चेष्टन्त एव न तु किंचित्‌ कार्य कतु शक्नु- 
बन्ति तथा भवतेस्यर्थः । तेषां तादशानास्‌ अग्निसूढानाम्‌ अस्म- 
दाहुतितृपेन अग्निना व्यामोहं प्रापितानां वः युष्मा क मंध्ये वरंवरम्‌ 
श्रेष्ठश्रेष्ट नायकम्‌ इन्द्रो देवो हन्तु मारयतु ॥ 

हे शत्रुओं ! जेसे फन कट जाने पर सर्प केवल तड़फड़ाते ही हैं 
परन्तु काटना आदि कोई काये नहीं कर सकते, इसीप्रकार तुम भी 
मूढ़ बन कर-अर्थात्‌ विजय किस प्रकार होगी इस बातका कुछ भी 
ध्यान न रखते हुए-युद्धभूमिमें खाली घूमते ही रहो । तब हमारी 
आहुतिसे तृप्त हुए श्रग्निदेवके द्वारा मोहमें डाले हुए तुम श्रेष्ठ २ 
परुषों-सेनापतियों-को इन्द्रदेव मार डालें ॥ २॥ 
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षष्टी ॥ क कर 
ऐषुं नह्य राजिन हरिणस्या मिय कृषि । 
पराइमित्र एपत्वर्वाची गोरुपेगतु ॥ ३ ॥ 
आ | एपु। नह्य। षा । अजिनम्‌ | हरिणस्य । भियम्‌ | कृधि । 
पराङ्‌। अमित्रः । एपतु । अर्वाची । गौः । उप | एपतु ॥ ३॥ 
[१ इन्द्र इषा कामानां वर्षितां स्वं हरिणस्य कृष्णछृगस्य अजि- 
नम्‌ त्वचं सोममण्वेष्टनम्‌ एषु अस्मदी येषु भटेषु आ नहा आबद्ध 
कुरु | ततः शत्रूणां भियम्‌ भीतिं कृधि कुरु उत्पादय । अमित्रः 
शतुः पराङ मुद्धपराङ्युखः सन्‌ एपतु गच्छतु । पलायताम्‌ 
त्यर्थः । & इष्‌ गतो & । ततः शत्रसम्बन्धिनी गौः अर्वाची 
अस्मदेभिमुखा उपेषतु उपगच्छतु । शत्रुसम्बन्धि गवादि घ्नमू 
अस्मान्‌ प्राप्तोत्वित्यथ! ॥ 
[ इति ] सप्तमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे कामनाओंकी वर्षा करने वाले इंद्रदेव | आप सोममणिको 
लपेटने वाले कृष्णमृगके चर्मको हमारे भर्टोमे बाँघियें, तदनन्तर 
शन्ुओंमें भय उत्पन्न करिये, शत्र युद्धसे पराड्युख होकर लौट 


जावे । तव शत्रुओंका गौ आदि धन हमको प्राप्त होजावे ॥१॥ 
सप्तम अनुबाकमे तीसरां सूक्त समाप्त ( २४०) 


. “आयमगन्त्सविता चुरेण” इति तृचेन गोदानचूडाकरणयो 
च्तौराथोदिकुम्भा भिमन्त्रणां कुर्यात्‌ । अत्र “अदितिः श्मश्र” [ २] 
इति ऋचा क्षोराथम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन माणवकस्य शिरः क्लेदः 
यत्‌ । “येनावपत्‌” [ ३ ] इत्युचा वपनं कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्त सं हिता- 
विधो “गोदानम्‌? पक्रम्य ' 'आयमगन्स्सविता ज्ञुरेण [ १ ] इत्युद- 
र 1119 । अदितिः शमश्रु [ २ ] इत्युन्दति”” इत्यादि 
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तथा उपनयनकर्मोणि अस्यैव तृचस्य क्षौरार्थोदकाभिमंत्रणे विनि- 
योगः । तत्र कमणि “आयमगन”” इति पादेन चुर मार्जयेत्‌ । 
“उष्णेन वायो” इति पादेन उदकम्‌ अनुमन्त्रयते । “आदित्या 
द्राः ' इति पादेन माणवकस्य शिरःकलेदनं कुर्यात्‌ । “सोमस्य 
राज्ञः” इति पादेन “येनाबपत्‌” इैत्युचा च वपने कुर्यात्‌ । सूत्रितं 
हि । “उपनयनम्‌ आयमगन्निति मनतरोक्तं यत्‌ छुरेण [८.२.१७] 
इत्युक्तम्‌” इत्यादि [ को० ७, ६ ] ॥ 

“गिरावरगराटेपु” इति तृचेन गेधाजननकामः सप्तोत्यितः छु | 
मक्षालयेत्‌ । “प्रातरभिम्‌ [ ३, १६ ] गिरावरगराटेषु [ ६, ६७] 
दिवस्पृथिव्याः | 8. १ ] इति संहाय दुखं विमाष्टि” इति [ कौ० 
२, १ ] सत्रात ॥ ] 

तथा कुमारीवचंस्यकर्मणि दधि मधु एकत्र कृत्वा अनेन तृचेन 
सम्पात्य अभिमन्त्य कुमारी प्राशयेत्र ॥ 
| तथा चत्रियवर्चस्यकर्मणि दधिमधुमिश्रम्‌ ओदनम्‌ अनेन तृचेन 
f 5 सम्पात्य अभिमन्त्र्य त्रियं पाशयेत्‌ ॥ 

तथा वेश्यशूद्रादिवचेस्यकर्मणि अनेन तृचेन ओदन सम्पात्य 
अभिमन्त्य वर्चेस्कामं वेश्यादिं प्राशयेत्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “प्रातरग्निम्‌ [ ३. १६ ] गिरावरगराटेषु [ ६, 
६६ ] दिवस्पृथिव्याः | &. १ ] इति दधि मध्वाशयति कीलाल- 
मिश्रं क्षत्रियं कीलालम्‌ इतरान्‌” इति [ कौ० २, ३ ] 

तथा त्षत्रियादिवचेस्यक्मेणि ख्रातकसिंहव्याघ्रबस्तद्रष्णिट्टषभ- 
राजञा सूतरोक्तानां सप्तानाम्‌ अन्यतमस्य ममं स्थालीपाके प्रक्षिप्य 
अनेन तृचेन संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कम शि अनेन तृचेन जलं सम्पात्य अभिमन्त्र्य 
आलसावयेत्‌ अवसिश्चेद् वा ॥ 

तद्‌ उक्त संहिताविधो | “प्रातरग्निम्‌ [ ३. १६ ] शिगाउर- 
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गराटेषु [ ६, ६९ ] दिवस्पृथिव्याः [ 8. १ ] इति सप्त मर्माणि 
स्थालीपाके पृक्तान्यश्चाति । अकुशल यो ब्राह्मणो लो हितम्‌ अश्नी 
याद इति गाग्य। । उक्तो लोममणिः । सर्वरालावयति । अव- 
सिञ्चति” इति [ को? २, ४ ] ॥ 

तथा उत्सजनाख्ये कम णि“अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा रसेषु 
सम्पातान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रितं हि । “यशसं मन्द्रः [ ६, ५८ ] 
गिरावरगराटेषु [ ६, ६६ ] यथा सोमः प्रातःसवने’ [ ६, १. 
११ ] इत्यादि [ को० १४, ३ ] ॥ 

तथा अग्निचयने स्वयम्‌ आठ्णणाम्‌ आसिच्यमानां ब्रह्मा अनेन 
अनुमन्त्रयेत | “पुनन्तु मा [ ६.१६ | गिरावरगराटेषु [ ६,६६ ] 
यद्‌ गिरिषु | &, १. १८ ] इति शतादृणणाम्‌ आसिच्यमानाम्‌? 
इति वतान सूत्रम्‌ [ व० ५, ३ |॥ 

वगोंदनब्रह्मोदनयोस्तन्त्रसंनिपाते तण्डलानाम्‌ अबसेकप्राय- 
श्चित्ताथं “मयि वर्चो अथो यशः” [ ६६, ३ ] इति ऋचं ब्रह्मा 
यजमानं वाचयेत्‌ | सूत्रितं हि। “्तरगन्रह्मौदने तन्त्रसंनिपाते 
ब्रह्मोदनमितम्‌ उदकम्‌ आ्रासेचयेद विभागं यावन्तस्तएडलाः स्यु 
नावसिश्चेन्न प्रतिषिश्चत्‌ भेद्यसिश्चेन्मयि वर्चो अथो यश इति 
ब्रह्मा यजमान वाचयति' इति [ को० =, & ]॥ 

आयमान्त्सबिता क्षुरेण इस तचसे गोदान और चूडाकरण 
में चोर करनेके जलके कुंभका अभिमन्त्रण करे । यहाँ “अदितिः 
रमश्रुः' इस दूसरी ऋचासे चौर करनेके लिये अभिमंत्रित जल 
से बालके शिरको गीला करे और 'येनाबपत्‌? इस तीसरी 
ऋचासे नुएडन करे इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि- 
“गोदानम्‌” पक्रम्य “आयमगन्त्सविता त्रेण ( १ ) इत्युदपात्र 
अनुमन्त्रयत। अदिति; श्मश्रु (२) इत्युन्दति” । को शिकसूत्र ७।४) ॥ 

त॑था इस त्‌ चका उपानयनकममें क्षोरके लिये रक्खे हुए जल. 
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के अभिमंत्रणमें विनियोग होता हे । तहाँ ही इस कर्ममें “आय- 
मगन्‌ इस पादसे छुरेका मार्जन करे। “उष्णेन वायो” इस 
पादसे जलका अनुमन्त्रण करे । “आदित्या रुद्रः” इस पादसे 
वालकके शिरको गीला करे । “सोमस्य राज्ञः इस पादसे और 
“येनावपत्‌” इस ऋचासे भी युएडन करे । इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“उपनयनम्‌ आयमगन्नितिमन्त्रोक्त यत्‌ चुरेण 
(८। २ । १७ ) इत्युक्तम्‌' इत्यादि ( कौशिकस्त्र ७ । ६ ) ॥ 

बुद्धिको चाहने वाला पुरुष सोकर उठनेके अनन्तर 'गिरा- 
वरगराटेषु' इस तृचसे मुखको धोबे । इस विषयमे सूत्रक्ा प्रमाण | 
भी है, कि-“मातरग्निस्‌ ( ३ । १६ ) गिरावरगराटेषु (६। ६६) ( 


दिवस्पृथिव्याः ( & । १ ) इति संहाय मुखं विमार्टि' ( कोशिक- 
सूत्र २। १ )॥ 

तथा कुमारीवर्चेस्यकम में दही और मधुको एकत्रित कर इस 
तृचसे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके कुमारीको खिला देवे । 

तथा चत्रियवचेस्यकम में दही और मधु मिले हुए भातको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके क्षत्रियको खिला देवे । 

तथा वैश्य शूद्र आदिके वर्चस्यकम में इस ठृचसे ओदनको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके वर्चस्‌ ( तेन ) चाहने बाले 
वैश्य आदिको खिला देवे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ातरग्निम्‌ ( ३। १६) 
गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) दिवस्पृथिव्याः ( 8। १ ) इति 
दधिमध्वाशयति कीलालमिश्रं त्रियं कीलालं इतरान्‌ ( कोशिक- 
सूत्र २। ३ )॥ 

तथा क्षत्रिय आदिके वर्चेस्यक्रममें स्नातक सिंह वस्त हृष्णि 
टृषभ राजा-इन सूत्रमें कहे हुए सातमेंसे एकके मम को स्थाली- 
पाकमें डालकर इस तृचसे सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । 
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तथा तहाँ ही इस तूचसे जलका सम्पातन और अभिपन्त्रण 
करके आसावन वा अवसिश्चन करे । 

इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि-“मातरशिम्‌ (३ । १६ ) 
गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) दिवस्पृथिव्याः (& । १ ) इति 
सप्तप्रमाणि स्थालीपाके पृक्तान्यश्नाति । अकुशलं यो बाह्मणो 
लोहितम्‌ अश्नीयाद्‌ इति गाम्यः । उक्तो लोममणिः । सर्वेराला- 
वयति । अवसिश्चति' ( कोशिकसरून २ । ४ ) ॥ 

तथा उत्सजेन नाम वाले कम गें इस हचसे घृतकी आहुति 
देकर रसोंमें सम्पातांको लावे । इस विषयमे कूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-यशस मेन्द्र; ( ६ । ५८) गिरावरगराटेपु ( ६। ६६ ) 
यथा सोमः प्रातः सवने (8 । १ । १)०' (कोशिकसूज १४ । ३)॥ 

तथा अग्निचयनमें ब्रह्मा स्वयं ही आसिच्यमान शतातृण्णा 
( अनुमानतः चलनी ) का इस तृचसे अननुमन्त्रण करे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“पुनन्तु मा ( ६। १६ ) 
गिराबरगराटेषु ( ६ । ६६ ) यद्‌ गिरिषु ( 8 | १। १८ ) इति 
शतातृण्णां आसिच्यमानाम्‌” ( वेतानस्रूत्र ५ । ३ ) ॥ 


तथा स्वगोंदन ऑर ब्रह्मोदनके तंत्रस'निपातमें तएडलोंके 
अवसेकके प्रायश्रित्तके लिये “मयि वर्चो अथो यशः? इस उनहत्तरवें 
सूक्तको तीसरी ऋचाको मह्या यजमानसे उच्चारण करावे । इस 
विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“्वर्गब्रझौदने तन्त्रसन्निपाते 
ब्रह्मौदनमितं उदकं आसेचयेद्‌ विभागं यावम्तस्तणडलाः स्यु 
नाव्रसिश्वेन्न प्रतिषिञचेत्‌ । यदयत्रसिश्चेन्मयि वर्चो अथो यश इति 
ब्रह्मा यजमान वाचयति’ ( कोशिकसूत्र ८ | 8 ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
ग्रायमगन्त्सावेता चुरेणोष्णिन वाय उदकेनेहि । 
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आदित्या रुद्रा वसव उन्दन्तु सचेतसः सोमस्य रङ्गो 
वपत ग्रचतसः ॥ १ ॥ 


आ । अयस्‌ । अगन्‌ । सबिता । घुरेण । उष्णेन । वायो इति | 


उदकेन | ग्रा | इहि । 
आदित्याः । रुद्रा। । वसवः | उन्दन्तु । सऽचेतसः । सोमस्य । 
राज्ञः । बपत प्रऽचेतसः ॥ १ ॥ | 
आय नभसि दृश्यमानः सविता सर्वस्य प्रेरको देवः घुरेण 
यपनसाधनेन शख्रण सह आगन्‌ आगमत्‌, आगतवान्‌ । & गमे 
डि “मन्त्र घस०” इति च्लेलु क्‌ । “मो नो धातोः” इति 
नत्वम्‌ छ । हे वायो उन्दनाथम्‌ उष्णेन उदकेन सह त्यमपि एहि 
आगच्छ । आदित्याः द्वादशसंख्याकाः एकादश रुद्राः अष्टो वसवः 
इत्येते देवगणाः सचेतसः समानज्ञाना; सन्तःतेन उदकेन माणव- 
कस्य शिर उन्दन्तु आर्द्रीकुवन्तु । ® उन्दी क्लेदने छ । हे परि- 
चारकाः प्रचेतसः प्रकृष्ठज्ञानाः सन्तः । यद्वा प्रचेतसः वरुणस्य 
सोमस्य राज्ञश्च संबन्धिना छुरेण वपत क्रिन्नान्‌ केशान्‌ वपनेन वर्जयत 
यह आकाशमें दीखते हुए सत्रम्रेरक सबिता देवता मूँडन 
करने वाले छुरेके साथ आये हे, हे वायो ! आप भी गीला करने 
के लिये उष्ण जलके साथ आइये, बारह आदित्य ग्यारह रुद्र, 
आर आठ वसु ये एकसा ज्ञान रखकर जलसे इस बालकके शिर | 
को गीला करें, हे परिचारकों ! तुम वरुणसे और सोमसे संबंध | 
रखने वाले छुरेसे गीले केशोंको बुण्डन करके अलग कर दो॥१॥ | 
द्वितीया ॥ ` || 
अदितिः शमश्च वपत्वापं उन्दन्तु वचसा । | 
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[चाकत्सतु प्रजापातदाधायु्ाय चस ॥ २ | 
अदिति; | श्मश्र । वपतु । आप; । उन्दन्तु | बचेसा | 


विकित्सतु । प्रजाऽपतिः । दीर्घायुऽत्वाय । चन्षसे ॥ २॥ 

अदितिः सा अदीना देवमाता। अस्य पुरुषस्य श्मश्र बपतु। मुखस्य 
परितो वतमानानि रोमाणि इमश्रूणि । तानि वपतु वजयतु ॥ आपः 
अब्देवता वचसा तेजसा स्वरकी पेन उन्दन्तु क्रेदयन्तु ॥ तथा [ प्रजा- 
पतिः ] प्रजानां देवमनुष्यादीनां पतिः स्रष्टा चिकित्सतु भिषज्यतु। 
अस्मिन्‌ संभवद्रोगादिकम्‌ इति शेषः । & कित ज्ञाने । “गुप्तिज- 
किद्भयः सन्‌” । “निन्दा्ञमाव्याधिप्रतीकारेषु सन्निष्यते” इति 
स्मरणात्‌ & । किमर्थम्‌ । दीर्घायुत्वाय । दीर्घम्‌ आयुश्चिरकाल- 
जीजनस्‌ अस्य यथा स्याद इत्येवपथम्‌ । चत्तसे दशनाय । अवि 
शेषात्‌ सत्रस्य श्रेयसे इति शेपः । छ चक्षिङ्‌ व्यक्तायां बाचि | 
“असनयोश्च प्रतिषेधः” इति स्मरणात्‌ ख्याजादेशाभावः & ॥ 

अदीना देवमाता अदिति इस पुरुपक्री डाढ़ी मूँ छोंको अलग 
कर, जल देवता इस पुरुषके वालोंको अपने तेजसे गीला करें, 
तथा देवता र मनुष्य आदिके स्वामी प्रजापति स्रष्टा देवता 
इसकी चिकित्सा करें | ( ये सब देवता इसकी ) दीर्घायु और 
दशनशक्तिके लिये ( इस पर ऐसा अनुग्रह करें ) ॥ २ ॥ 


तृतीया | 
यनावपत्‌ सविता चुरेण सोमस्य राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ 
तेन ब्रह्माणो बपतेदमस्य गोमानश्ववानयमस्तु प्रजा 
वांन्‌ ॥ ३ ॥ 
यन | अत्पत्‌ । सविता । चुरेण | सोमस्य । राङ्ञः। वरुणस्य | विद्वान. 
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तेन । ब्रह्माणः । बपत । इदम्‌ । अस्य । गोऽमान्‌ | अर्त्रऽब्रान्‌ | 
अयघ्‌ | अस्तु | प्रजाऽवान्‌॥ ३ ॥ 
सविता देवः विद्वान्‌ जानन्‌ सोमस्य राङ्गो वरुणस्य च संबन्धिना 
येन छुरेण अत्रपत्‌ वपनं कृतत्रान्‌। ® यद्वा कमणि षष्टी ® । 
सोपं राजानं वरुणं च येन घुरेण अवपद्‌ इत्यर्थः । हे ब्रह्माणः 
ब्राह्मणाः तेन तादृशेन क्षुरेण अस्य पुरुषस्य इदं केशश्मश्र वपत। 
तेन विशिष्टवपनसंस्कारेण अयं पुरुपः गोमान्‌ बद्दी भिर्गोभियुक्तः | 
अश्ववान्‌ अशवेयु क्तः प्रजावान्‌ पुत्रपोत्रादिभियु क्तश्च अस्तु भवतु | 
विद्वान सबितादेवताने राजा सोम और वरुणसे सम्बन्ध रखने | 
वाले जिस छुरेसे वपन ( मुएडन ) किया .था । वा-सविता देवता 
जिस छुरेसे राजा वरुण और सोमका गरुएडन किया था, हे 
ब्राह्मणों ! ऐसे छुरेसे तुम इस पुरुषके डाढ़ी मूँ छ और बालोको 
मूं डो ! इस श्रेष्ठसंस्कारके द्वारा यह पुरुष बहुतसी गोए घोड़े और 
पुत्र पोत्र आदि सन्तानसे समृद्ध होजावे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


गिरावंरगराटेपु हिरंण्ये गोषु यदू यशः । 

सुरायां सिच्यमानायां कीलाले मधु तन्मयिं १ 

गिरौ । अरगराटेपु । हिरण्ये । गोषु । यत्‌ | यशः । 

सुरायाम्‌ । सिच्यमानायाम्‌ | कीलाले । मधु । तत्‌ । मयि १ 

गिरो पर्वते हिमत्रदादौ यद्‌ यशः कीतिरस्ति । तथा अरगरा- 
टेषु रथचक्रावयवाः कीलका अराः | तान्‌ गिरति आत्मना संश्ले- 


ष्यतीति अरगरो रथ; | तेन अटन्ति संचरन्तीति अरगराट॥ 
रथिनो यशास्तिनो राजानः । यद्वा अरा। अरयः तान्‌ गच्छन्तीति 
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अरगाः बीरा भटाः तेषां राटाः जयघोषाः । & रट परिभाषणे | 
भावे घञ्‌ । वयुत्पत्यनत्रधारणाद्‌ नावरृद्यते $ । तेषु अरगराटेपु 
यह्‌ यशोस्ति हिरण्ये सुवर्ण गोषु वहनदोहनसमर्थेषु च यद्‌ यशो- 
स्ति तन्मयि । भवत्वित्यथः । अपि च सिच्यमानायां पात्रेषु आसि- 
च्यमानायां सुरायां कौलाले अन्ने च यद्‌ मधु मदकरं माघुयोपित 
रस जनाः प्रशंसन्ति तन्मयि भवतु ॥ 
हिमवान्‌ आदि पर्वते जो यश है, रथके पहियों के अवयव घरों 
को अपनेसे मिलाने वाले रथमें बैठकर घूमने वाले यशस्वी रथी 
राजाओंमें शुके सामने जाने वाले रथियोंके जयघोषोमें-जो 
यश है सुबणमे और ढोना दूध देना आदिमें समर्थ गोजातिमें जो 
यश है, वह यश मुझमें हो । सिच्यमान पात्रॉमें खेंची जाती हुई 
सुरामें और अन्नमें जिस मधुरता भरे हुए रसकी मनुष्य प्रशंसा 
करते हैं, वह मुझमें हो ॥ १ ॥ 
रः RF; पञ्चमी ॥ 
आश्वना सारघण मा मधुनाइक्तं शुभस्पती । 
यथा भगस्रतीं वाचमावदानि जनाँ अनु ॥ २ ॥ 
अखिना | सारघेण | मा | मधुना । अडन्क्तम्‌ | शुभः | पती इति। 
। । । ज 5 = 5 
यथा । भगस्वतीम्‌ । वाचम्‌ | आऽबदानि । जनान्‌ । अजु ॥२॥ 
ह्‌ अशिवना अर्चिनो शुभस्पती शोभमानायाः सूर्यायाः शोभा- 
हेतोरलंकारस्य वा पती भर्तारौ मा मां सारघेश सरघा मधुम- 
कतिका तत्सपादितेन मधुना अङ्कम्‌ अभिषिश्चत संयोजयतम्‌ । 
& अञ्जू व्यक्तिम्लक्षणगतिषु । अस्मात्‌ लोण्मध्यमे श्वसोरल्लोपे 
भान्नलीपे च कृते रूपम्‌ $ । यथा सन्नहं भगंस्दतीम्‌ दीप्तिः 
मतीं मधुरां वाच जनान्‌ मनुष्यान्‌ अबुलच्य आवदामि अभिः 
लकय उच्चारयामि । तथा मां मधुना सिञ्चतम्‌ इत्यर्थः ॥ 
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हे शोभाके लिये धारण किये जाने वाले अलका रोके स्त्रा- 
मिन्‌ अश्विनीकुमारों ! आप युकको मधुमक्तिकाओंके इकडे किये 
हुए रससे सम्पन्न करो जिस प्रकार में दीप्षिमयी मधुर बाणी 
को मलुष्योंसे कहूँ, तिस प्रकार आपग्रुझको मधुसे सींचिये ॥२॥ 

षष्टी ॥ | 

मयि वचा अथो यशोथों यज्ञस्य यत्‌ पयः । | 
तन्मयि प्रजापतिदिवि द्यामिव हंहतु ॥ ३ ॥ | 
रयि । वर्चः | अथो इति। यशः। अथो इति । यज्ञस्य । यत्‌ । पयः । 
तत्‌ । रयि । प्रजाउपतिः । दिवि । द्यामूडूव । ह हतु ॥ ३॥ 

मयि साधके यह वर्चः तेजोरित अथो अपि च यद्‌ यशः अननं 
कीतिर्वा | अपि च यज्गस्य क्रियमाणस्य यागस्य यत्‌ पयः सारभूतं 
फलं तत्‌ सर्वे मयि यजमाने प्रजापतिः प्रजानाम्‌ अधिपतिविधाता 
ह हेतु हढीकरोतु । तत्र दष्टान्तः। दिवि अन्तरिक्षे निराधारे स्थाने 
थाम्‌ दीप्यमान ज्योतिर्मएडल यथा इटी कृतवान्‌ तथा ट हत्वित्यथ; । 
छ दह रहि द्धौ $ ॥ | 

[ इति ] पषठकाणडे सप्तमेलुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

मुझ साधकमें जो तेज है और जो यश अन्न ओर यज्ञका 
फलरूप दुग्ध आदि है उस सबको मुझ यजमानमें प्रजाओंके 
अधिपति इस प्रकार दृढ़ करें जिस प्रकार उन्होंने निराधार अन्त- 
रित्तमें दीप्यमान ज्योतिर्मण्डलको दृढ़ किया है॥ ३ ॥ 

सप्तम अजु शकमे चतुर्थ सूक समाप्त ( २४२ ) ॥ 

“यथा मांसम्‌” इति सूक्तेन्‌ गोषत्सयोरन्योन्यविरोधशान्ति- 
रूपे सांमनस्यकर्म णि वत्सं संस्ताप्य गोमूत्रेण अवसिच्य वत्सं | 
त्रिः परिश्राम्य अभिमन्त्र्य स्तनपानाथ मुश्वेत्‌ ॥ ठ | 
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तथा तत्व कप णि अनेन तचेन गो; शिरः कर्ण च अनुमन्त्रयेत ॥ 
हु सूत्रितं हि । “यथा मांसम्‌ इति वननम्‌ । इत्स संधाव्य गोमू- 
भेणावसिच्य त्रिः परिणीय उपचुतति । शिरः कम्‌ अलुभस्त्र- 
सते” इति[ कौ० ५. ४] ॥ 

“यद्‌ अन्नम्‌” इति तचेत दुष्टादुष्ठप्रतिग्रहजनितदोषशान्त्यर्थ 
भतिग्रा्य वस्तु अभिमन्त्य ग्रहीयात्‌ । “क इदं कस्मा अदात्‌ 
[ ३. २६. ७ ] कामस्तद्‌ अग्रे [९६.५२] यह अन्नम्‌ [६,७१] 
पुनम स्मिन्द्रियंम्‌ [ ७. ६६ ] इति प्रतिग्रह्माति” इति सूत्रात्‌ 
[ को० ५, 8] ॥ 

_ तथा अनेन अग्निकार्ये ब्रह्मचारा भैत्तम्‌ अहरहजु हुयात्‌ । “यह 
अन्नम्‌ इति तिसभिभेक्तस्य जुहोति” इति [ कौ० ७:८] सूत्रात ॥ 

दशेपूणंमासयोः पुरोडाशभागम्‌ “यद्‌ अन्नम्‌” इत्यनया ब्रहम 
अश्नीयात्‌ । “यद्‌ अन्नम्‌ इति भागं प्राश्नाति’ इति सूत्रात्‌ 
[ बेश १, ४ ] ॥ 

“यथासितः” इति तृचेन वाजीकरणकामः एकशाखार्कमि 
संपात्य अभिमन्त्र्य अ्केसूत्रेण बध्नीयात्‌ ॥ 

तत्रः कमणि “यावढङ्गोनम्‌” इत्यचा कृष्णचर्ममणि संपात्य 
अभिमन्त्र्य कृष्णमृगवालेन बःनीयात्‌ ॥ 

2 हि । “यथासितः [ ६, ७२ ] इत्येकार्कसत्रम्‌ आर्क 
बःनाति याबदङ्गीनम्‌ [ ६, ७२. ३ ] ३ - 
तवालेनेति’” i | ॥ हि कम पर मम 

“यथा मांसम्‌” इस सक्तसे गौ और बछड़ेके आपसके विरोध 
को शान्त करनेके लिये सांमनस्यक्रमेमें बत्सको स्नान करा कर 
और गोमूत्रसे भली प्रकार सींच कर बलेको तीन वार घुमा 
कर अभिमन्त्रित करके दूध पीनेके लिये छोड़ देवे) | 

तथा तहाँ ही इस कममें गौके शिर और कानका भी इस ठच 
से अ नुमन्त्रण करे | | । 


क 


~ 
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इस विषयमे सूतका प्रमाण भी है, कि-“यथा मांसम्‌ इति 
बननस्‌। वत्सं संधाव्य गोमूत्रेणावसिच्य तरिः परिणीय उपचतति । 
शिरः कण अलुमन्त्रयते? ( कोशिकसूत्र ५ । ५ )॥ 

“यह अन्नम्‌ इस तृचसे दूषित वा अदूपित प्रतिग्रह करनेसे 
उत्पन्न हुए दोषकी शांतिके लिये दान ली जाने वाली वस्तुको | 
अभिमन्त्रित करके ग्रहण करे । इस विफ्यमें सूत्रका प्रमाण भी | 
है, कि-(क इदं कस्मा अदात्‌ ( ३। २६ | ७ ) कामस्तद अग्ने | 
(१९ । १२) यद अन्नम्‌ (६ । ७१) पुनमॅत्विन्द्ियम्‌( ७ | ६६ ) | 
इति रतिशहणाति’ ( कोशिकसूत्र १ । & ) कौशिकसृत्र ५ | & )॥ 

तथा इससे ब्रह्मचारी अग्निकार्यमे प्रतिदिन भिक्षाकी आह तिं 
देय 1 इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यहु अन्नं इति 
तिरंभिभेक्षस्प जुहोति” ( कोशिकसूत्र ७। ८ )॥ 

दश और पूर्णमासके पुरोडाश भागको “यह अन्नम्‌? इस 
ऋचासे ब्रह्मा भक्षण कर लेय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“यह अन्नं इति भागं प्राश्चाति” ( बैतानसूत्र १ । ४ ) ॥ 

“यथासितः” इस ठृचसे वाजीकरणको चाहने वाला एक 
शाखा वाले अर्ऋट्क्षकी मणिका संपातन अभिमन्त्रण करके अर्कै 
सूजसे बाँध देवे । 

तथा इसी कर्ममें 'यावदङ्गीनम्‌? इस ऋवासे कृष्णचर्ममणिका 
सम्पातन और अभिमन्त्रण करके कृष्णामृगके बालसे बाँये ॥ 

इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यथासितः(६। ७२) 
त्येकार्कक्त्रं आके बध्नाति यावदंज्गीनम्‌ ( ६ । ७२ | ३ ) इति 
असितस्तम्भम्‌ असितवालेनेति” ( कौशिकस्रूत्र ४। ४ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


यथा मांसं यथा सुरा यथाचा अधिदेवने । 
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यथा पुंसो बृषण्यत खिया निहन्यते मनः । 
एवा ते अध्न्ये मनोधिं वत्से नि हन्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
यथा । मांसम्‌ । यथा । सुरा । यथा । अक्षता! । अघिः देवने | 
यथा । पुंसः । एषण्यतः । ख्रियाम्‌ । निउदन्यते । मनः । 
एव । ते । अघ्न्ये । मनः | अधि । बसे | नि । हन्यताम्‌ ॥१॥ 
यथा मांसं पुरुषस्य भोक्तुः प्रमास्पदस्‌ । यथा च सुरा प्रिय 
तमा । यथा च अर्ताः द्रतकरंणानि अधिदेवने । अधि उपरि 
ीव्यन्त्यस्मिन्‌ कितवा इति अधिदेवनम्‌ द्यतस्थानं तत्र प्रियतमाः | 
यथा च पुसः पुरुषस्य एपण्यतः हृषाणं सेक्तारम्‌ आत्मानम्‌ 
इच्डतः सुरताथिनो मनः मानस खियां निहन्यते खत्री विषये प्रह्वी- 
भवति । & “दुरस्पुद्रेविणस्युदेषणयति रिषण्यति’ इति क्यचि 
निपातितः छ । एव एवम्‌ हे अध्न्ये अहन्तव्ये धेनो ते तत्र मनः 
वत्से अधि उपरि नि इन्यताम्‌ प्रह भूतम अस्तु । अयं वत्सो 
मांसादिवत्‌ मनसः मेमास्पदं भवत्वित्यथेः ॥ 
जेसे मांस भोक्ता-खाने वाले-पुरुषके प्रेमका पात्र होता है 
ओर जेसे सुरा पीने वालेको परम मिय होती है और जैसे फासे 
जुएमें प्यारे होते हैं और जसे वीयेकी वर्षा करना चाहने वालेका 
मन त्री पर प्रसन्न होता हे | इसी प्रकार हे न मारने योग्य 


धेनो ! तेरा मन बछडे पर प्रसन्न होवे ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


यथा हस्ती हस्तिन्याः पदेन पदमुद्युजे । 
यथा पुंसो ग्रपण्यत खिया निहन्यते मनः । 
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एवा ते अन्न्ये मनोवि वत्से नि ह॑न्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
यथा । हस्ती । हस्तिन्याः । पदेन । पदम्‌ । उत्‌व्युजे । 
यथा । पुं | ृषण्यतः । खियामू । निञ्हन्यते । मनः | 
एव । ते । अघ्न्ये । मन; । अधि । वत्से | नि । हन्यतामू ।२। 

यथा हस्ती गज; पदेन स्वकीयेन पादेन हस्तिन्याः करेण्वाः | 
पदम्‌ पादं प्रेम्णा उद्युजे उन्नमयति । यथा पुंस इत्यादि पूवद | 
योज्यम्‌ । & उद्यजे इति । युजिर्योगे । छान्दसो विकरणस्य | 
लुक । “लोपस्त आत्मने पदेषु” इति तलोपः । “हस्ताज्जातौ? ८ 
इति णिनिः & ॥ 

जसै हाथी अपने पेरसे हथिनीके पेरको प्रेमपूवेक परको 
उठानेका उद्योग करता है और जेसे वीर्यकी वर्षा करना चाहने 
वालेका मन स्री पर प्रसन्न होता है । इसी प्रकार हे न मारने 
योग्य घेनो ! तेरा मन बलड़े पर प्रसन्न होवे ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


AI AC ॥। 


यथां प्रधियथापधियथा नभ्यं प्रधावोधि । 

यथा पुंसो बृंषण्यत खिया निंहन्यते मनः । 

एवा ते अध्न्ये मनोधि वत्स नि हन्यताम्‌ ॥ हे ॥ 
यथा । प्रञधि। यथा । उपऽधिः । यथा । नभ्यम्‌ ।पःधी । अधि। 
यथा । पुंसः । दृषण्यतः । खियाम्‌ । निऽदन्ये । मनः| 

एव । ते । अध्न्ये । मनः । अधि । वत्से । नि । हन्यताम्‌ ॥३॥ 
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प्रधीयत इति प्रधिः रथचक्रस्य नेमिः। उपधिः दिः उप तत्‌ 
समीपे धीयत इत्युपथिः नेमिसंबद्धः अराणां संबन्धको बल्यः । 
® “उपसर्गे घोः किः” इति धाञः किमत्ययः & । यथा प्रधिः 
उपधिना सम्बध्यते | उपभिश्च यथा प्रधिना । यथाच नभ्यसू 
नाभये हितं रथचक्रमध्यफलक प्रधावधि नेमिदेशे सम्बध्नाति | 
छ अघिः सपतम्यर्थानुवादी & । यथा उक्तरूपः स्थचक्रावयवा? 
परस्पर इढसम्बन्धाः हे घेनो त्वदीयं मनः वत्से तथा टढसंबन्धमू 
अस्तु ॥ 

जेसे रथचक्रकी ( नेमि ) धि उपधि ( अरोंके पुठ्ठे ) से दता 
से बंयी हुई रहती है और जैसे रथचक्रका मध्यफलक नेमिपें 
बँधा हुआ होता है, इसी प्रकार तेरा मन बळडेसे बधा रहे, और 
नेसे वीयकी-वषा करना चाहने वालेका मन खरी पर सन्न होता 
हे । इसी प्रकार हे न मारने योग्य थेनों | तेरा मन बडे पर 
प्रसन्न होवे ॥ ३ ॥ | 


चतुर्थी ॥ 
यदन्नमािं बहुधा विरूपं हिरंणयमश्वंधुत गामजा- 
मविम्‌ । 
यदेव कि चं प्रतिजग्रहाहमभिषद्धोता सुहुत कृणोतु १ 
यत्‌ । अन्नम्‌ । अग्नि । बहुञ्या ।त्िऽरूपम्‌। दिरणयम्‌। अशवम्‌। 
उत । गाम्‌ । अजाम्‌ । अविम । 
यत्‌ । एव । किम्‌ । च । प्रतिऽजग्रह । अहम्‌ । अग्निः । तत्‌ । 
_ होता । छुऽहुतम्‌। कृणोतु.॥ १॥ 
निरूपम विविधाकारं यह अन्नं बहुधा बहुप्रकारेण अद्भिः 
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अक्तयामि । ्तत्पीडावशे + भोञ्या भोज्यविभागम्‌ अन्तरेण भक्तित- 
वान्‌ अस्मीत्यर्यः । उत अपि च हिरण्यादिक यदेव कि च किमपि 
द्रव्यजात दारिद्रमरशाद अहं प्रतिजाग्राह प्रतिग्रहीतवान्‌ अस्मि । 
तत्‌ सवस्‌ अन्नं हिरण्यादि द्रव्यं च होता होमनिष्पादक! अयम्‌ 
अग्नि; सुहुतम्‌ सुष्ठु हुतं कृणोतु करोतु । यथा मम अन्नदोषः 
प्रतिग्रहदोपश्च न भवति तथा करोत्त्रित्यर्थः ॥ 
अनेक प्रकारके आकार वाले अन्नको पेने जो अनेक प्रकार 
से भक्षण कर लिया है अर्थात्‌ चुधासे व्याकुल होकर यह वस्तु 
खाने योग्य चा खामेके अयोग्य है-इसका कुळ विचार न करके | 
मेने जो भव्य अभच्यको खाया दै ओर दरिद्रतावश सुत्रं आदिं | 
का प्रतिग्रह किया है उन सव अभक्ष्यमक्षण और सुवणे आदि 
के प्रतिद्रहको यह होमनिष्पादक अग्नि सुहुत करें अर्थात्‌ जिस 
प्रकार सुकको अन्नदोष और प्रतिग्रहदोष न लगे तैसा करें॥ (॥ 
पश्चमी ॥ र 
यन्मा हुतमहुंतमाजगाम दत्तं पितृभिखुमत मनुष्य) 
यस्मान्मे मन उदिव रारंजीत्यभिष्ठद्धो ता सुहुतं कृणोतु 


यत्‌ । मा । हुतम्‌ । अहुतम्‌ | आउजगाम । दत्तम्‌ । पितृ5भि! । 


अलु5मतमू । मनुष्ये; । 
यस्मात्‌ | मे । मनः । उत्‌ऽव । रारजीति । अग्निः । तत्‌ । 


होता । सुःहुतम्‌ । कृणोतु ॥ २ ॥ 
| हुतम्‌ होमसंस्कृतम्‌ अहुतम्‌ तद्विपरीतम्‌ उभयविधं यद्‌ द्रव्यं 
| मा माम्‌ आजगाम प्रतिग्रहादिना माप्तम्‌ अभूत्‌ । कीदृशम्‌ ड्ति 
चुनविशिनष्टि । पितृभिः पितृदेवताभिः अस्मभ्यं भोगाथ दत्तम 
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वितीर्ण मनुष्यैः मलुष्यजातीयेः अनुमतम्‌ अनुङ्गातम्‌ । यस्मात्‌ 
प्रतिग्हीताह द्रव्याद्धोतोः पे मदीयं मनः उदित्र रारजीतु इर्पाति- 
शयेन श्रशम्‌ उद्दीप्यत इव । ® राजू दीप्ती । अस्माद्ग यङ्लुग- 
न्तात्‌ ल्मेटि छान्दसम्‌ उपधाहस्वत्वस्‌ ® । यद्वा उत्कर्षण भृशं 
रागयुक्तम्‌ अभूद्‌ इत्यथः । ® रञ्ज रागे । इत्यस्माद्‌ यङ्लुग- 
म्तात्‌ लोटि रूपम्‌ ® । अग्निष्टद्‌ इत्यादि पूववत्‌ ॥ 
होमसे संस्कृत वा होसे असंस्कृत दोनों प्रकारका जो द्रव्य 
प्रतिग्रह आदिसे मेरे पास आगया है। पितर और देवताओंसे 
हमारे भोगके लिये दिये हुये और मनुरष्योके द्वारा अनुमत प्रति- 
्रहके द्रव्यसे जो मेरा मन हषोतिरेकसे उद्दीप्त सा होरहा है उसको 
यह होमका निष्पादक अभि सुहुत करे अर्थात्‌ जिस प्रकार पुझको 
प्रतिग्रह आदिका दोष न लगे, तैसा करें ॥ २ ॥ 
1७) रू षष्ठी | । ७! न 
यदन्नमझ्ययनृतन दवा दास्यन्नदास्यन्नुत सगृणाम | 


वेशवानरस्यं महतो महिम्ना शिवं महयं मधुमदस्त्वन्नंम्‌ 
यत्‌ । अन्नम्‌ । अधि । अदृतेन | देवाः । दास्यन्‌ । दास्यन्‌ । 
उत । समूआणामि । 


वैश्वानरस्य । महतः । महिज्ना । शिवम्‌ । महाम्‌ । मधुऽमत्‌ ।. 
अस्तु । अन्नम्‌ ॥ ३॥ 


हे देवाः अर॒तेन असत्यवद्नेन अन्यदीयम्‌ अपहृत्य यद्ग अन्नम्‌ 
अधि भत्तयामि । उत्तमर्शाय पुनर्दास्यन्‌ अदास्यन्‌ पुनः प्रदानम्‌ | 
अकरिष्यश्च संग्रणामि दास्यामीति केवलं प्रतिजानामि । & संपूर्वो 
ग्रणातिः प्रतिज्ञायां वतते । ग॒ शब्दे । प्वादित्वात्‌ इस्वः ® । तत्‌ 
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सवम्‌ अन्न वश्‍वानरस्य विश्वनरहितस्य महृतः अतिशयितम्रभा- | 
बस्य देवस्य महिम्ना माहात्म्येन मह्यं शिवम्‌ सुखकरं मधुमत्‌ | 
माधुयवद अस्तु भवतु ॥ | 

हे देवताओं ! में जो कूं ठ बोल दूसरेका भाग छीनकर जिस 
अन्नको खागया हूँ और धनीको धनीका रुपया देनेको ही कहता 


रहा हूँ, दे नहीं सका हूँ । वह वेश्वानर अग्निदेवके प्रभावसे 
मुझे सुख देनेवाला और मधुर हो ॥ ३॥ 
सप्तमी ॥ 


यथासितः प्रथयते वशाँ अनु व्ूषि कृवन्नसुरस्य 
मायया । 

एवा ते शेपः सहसायमर्कोङ्गिनाङ्ग संसमक कृणोतु १ 

यथा | असितः । थयते । बशान्‌ । अबु । बपूषि । कृष्वन्‌ । 


टिक की आय कक AANA 


असुरस्य | मायया | 


| एवं ते । शेपः | सहसा । अयम्‌ । अक! । अङ्गेन । अङ्गम्‌ । 
| 

सम्‌ऽसमकम्‌ । कृणोतु ॥ १॥ 

यथा सितः बद्धः पुरुषः वशान्‌ स्ववशान्‌ आत्मीयान्‌ पुरुषान्‌ 
अनुलक्ष्य प्रथयते स्वात्मानं प्रसारयति । किं कुन्‌ | असुरस्य 
क्षेप्तुदेवस्यं मायया मायाशक्तथा वपूषि शरीराणि कृण्वन्‌ कुर्वन्‌ । 
एव एवम्‌ अयम्‌ अकः अकट्टक्तविक्रारो मणिः सहसा शीघ्र' ते 
त्वदीयं शेपः पुव्यञ्जनलक्तणम्‌ अङ्गम्‌ अङ्गेन तत्र तिरिक्तन हस्तः 


पादादिना सम्यक्‌ समगम्‌ समानगमनं कृणोतु +रोतु । यद्वा खिया 
अङ्गेन योनिदेशेन समानगमनम्‌ । उपभोगत्तमं करोतित्पर्थः ॥ 
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जैसे बँधा हुआ पुरुष, असुरकी मायासे रूपोंको दिखाता हुआ 


` झपने पुरुषोंके सामने फैल जाता हे, इसी मकार यह अकमणि 


तेरे शिश्वांगको स्त्रीके अंगसे भली प्रकार गमन वाला करे ॥१॥ 
अष्टमी ॥ 


यथा पसंस्तायादुरं वातेन स्थूलभं कृतम्‌ । 
यावत्‌ परंस्वतः पसस्तावत्‌ ते वतां पसः ॥ २ ॥ 
यथा । पसः । तायाद्रम्‌ । बातेन । स्थूलभम्‌ । कृतम्‌ । 
यावत्‌ । परस्वतः । पसः । तावत्‌ । ते । वर्धताम्‌ । पसः ॥ २॥ 

तायोदरम्‌ तयोदरः प्राणिबिशेषः तत्संबन्थि पसः पुंव्यञ्जनं 
वातेन वायुना यथा स्थूलभं कृतम्‌ । स्थोन्येन भासमानं क्रियत 
इत्यर्थः । परस्वतः एतत्संज्ञस्य मृगविशेषस्य पसः पुंव्यञ्जनं यावत्‌ 
यत्परिमाणविशिष्ठं भवति हे साधक ते तव पसः पुंव्यञ्जनं तावत्‌ 
तत्परिमाणविशिष्टं वर्धताम्‌ ॥ - 

जेसे तायोदर नाम वाले प्राणीका उपस्थ वायुके द्वारा 

स्थूलतासे दमकता हुआ किया गया है । परस्वत्‌ नाम वाले 


मृगका शिश्न जेसा होता हे, हे साधक ! तेरा शिक्ष भी इसी 
प्रकार बढ़े ॥ २॥ 


नवमी ॥ 
यावदङ्गीनं पारंस्वतं हास्तिनं गादेभं च यत्‌ । 
यावदश्वस्य वाजिनस्तावत्‌ ते वधतां पसः॥  ॥ 
याबत्‌ऽशङ्गीनम्‌ | पारस्वतम्‌। हास्तिनम्‌ । गादेभम्‌ । च। यत्‌ । 


[| 1 1 1 ; | 
यावत्‌ । अश्वस्य । वाजिनः । तावत्‌ । ते । वर्धताम्‌ । पसः ।३। 
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अङ्गीनस्‌ अङ्गेभ्यः सम्नुद्वत पारस्वतम्‌ परस्वत; संबन्धि प्रजनन 
यावत्‌ यत्परिमाणविशिष्टं भवति । तथा हास्तिनम्‌ हस्तिसंबन्धि | 
गादेभम्‌ गर्दभसंबन्धि च जननं यत्‌ याहगाकारवद भवति । 
अश्वस्य वाजिनः यौवनावस्थस्य वडवासंगमने यावद्‌ भरति 
ते तव पसः पुंग्यञजनं तावत्परिमाणं वर्धताम्‌ । ® हास्तिनम्‌ 
इति । हरितिन्‌शब्दात्‌ “तस्येदम्‌” इति अश्‌। “इनण्यनपत्ये? इति | 
प्रकृतिभावः &॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवेवेदार्थप्रकाशे | 
पष्ठकाएडे सप्तमोनुवाकः ॥ 
अगाँसे प्रकट हुआ परस्वत्‌ ( प्राणी ) का प्रजनन ( शिक्ष) 
जितने परिमाण वाला होता है और हाथी तथा गधेका शिश्च 
जितने परिमाण वाला होता है | और अश्वका शिक्ष जितना 
होता है तेरा शिक्ष भी उतना ही बढ़ जावे ॥ ३ ॥ 


पञ्चमसूक समाप्त ( २४५ ) ॥ 

अथववेद्सं दिताके छठ काण्डका सप्तम अनुवाक समाप्त ॥ 
अष्टमेबुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “एह यातु वरुण!” इति प्रथमं | 
सूक्तम्‌ । अत्र आद्यस्य तृचस्य “सं बः पृच्यन्ताम्‌” इति द्विती- 
यस्य च सांमनस्यकर्मणि “सं जानीध्वम्‌” [ ६, ६४ ] इति तृचो- 
क्तेषु उदकुम्भनिनयनादिषु विनियोगः । सूत्र तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 
तत्र आद्यस्य तृ चस्य वास्तोष्पत्यगणे पाठात्‌ शाम्त्युदकाभि- 
मन्त्रणादौ गणप्रयुक्तो विनियोगो न्नुसंधेयः | सूत्रितं हि । “इहैव 
| घ्रुवाम्‌ [ ३, १२ ] एह यातु [ ६.७३ | यमो मृत्युः [ ६, ६३] 
सत्यं बृहत्‌ [ १२, १ ] इत्यबुवाको वास्तोष्पत्यानि” इति 
[ कौ० १. ८ ] ॥ र 
अत्र “इहव” [ ३ ] इत्यनया ऋचा नवशालामवेशकर्मणि | 
उदपात्रनिनयनानन्तरं यजमानो वाचं विरुजेत्‌ । “यजूंषि यज्ञ || 
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[५ २६ ] इति नवशालायाम्‌ इति पक्रम्य “इहेव स्त [ ३ ] 
इति बाचं विजते” इति [ को० ३. ६ | सूत्रितत्वात्‌ ॥ 
आठवें अनुत्राकरमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “एइ यातु वरुणः? यह 

पहिला सूक्त हे | इसमें “एह यातु वरुणः इस पहिले तृचका और 
“सं बः पृच्यन्ताम्‌’ इस दूसरे तृचका सांम्मनस्य कममें और छठे 
काणडके चोंसठमें तचमें कहे हुए जलपूणे कलशके लाने आदिमं 
विनियोग होता है । सूत्र भी तहाँ ही लिख दिया है । 
इनमें पहिले तृचका बास्तोष्पत्यगणमें पाठ है, अतः शान्त्युदक 

के अभिमन्त्रण आदिमें जहाँ बास्तोऽपत्यगणका विनियोग होगा, 
तहाँ इसका विनियोग होगा । कोशिकसूत्र १। ८ में वास्तोष्पत्य 
गणकी सूची इस प्रकार दी है, कि-/इहेव प्रवाम्‌ ( यह तृतीयकांड 
का तिहत्तरताँ तृच ) एह यातु ( यह छठे काणडका तिहत्तरवाँ 
ठच ) यमो मृत्युः ( यह छठे काण्डका तिरानवेवाँ तृच ) और 
सत्य बृहत्‌ ( यह बारहवें काएडका प्रथम भ्रलुवाक ) यह वास्तोः 

ष्पत्यगण है! ॥ 

यहाँ इहैव? इस तीसरी ऋचासे नवशालाप्रवेश कर्ममें जल 

पूण पात्रको लानेके पीछे यजमान वाणीका विसजन करे । इस 
विषये कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यजंषियज्ञ(५। २६) 
इति नवशालायाम्‌' इति. प्रक्रम्य “इहेव स्तः ( ३ ) इति वाचं 

विस्रजत' ( कोशिकसूत्र ३। ६ ) ॥ 
EER क वि 
एह यातु वरुणः सोमो अभिवृहस्पतिवेसुभिरेह यातु । 
अस्याश्रयसुपसयात सव उग्रस्य चत्तः समनसः सजाता 
अआ । इह । यातु । वरुणः । सोमः । अग्निः । बृहस्पति; । वसु5- 

भिः । इह । यातु । 
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अस्य । श्रियम्‌ | उपऽसंयात | सर्वे । उग्रस्य । चेचुः | सम्‌ऽमनसः। 
सुऽजाताः॥ १ ॥ जु 


र अस्मिन्‌ देशे वरुण! सोमः अग्निश्च प्रत्येकम्‌ आ यातु सांम- 
नस्पकरणयास्‌ आगच्छतु । बृहस्पति; बृहतां देवानाम्‌ अधिपति- 
देवः वसुभिः अष्टसंख्याकेगणदेवे' सह इह अस्मिन्‌ देशे आ यातु 
आगच्छतु । एते खलु सांमनस्यकारिणो देवाः | तथा च तैत्तिरीय- 
कम्‌ । “अश्निवेसुभिः सोमो रद्रेरिन्द्रो मरुद्धिर्वरुण आदित्येवृ ह- 
स्पतिविश्‍वेद वे” इति [ तै० सं० ६, २, २, १ ]। हे सजाताः 
समानजन्मानो बान्धवाः ते सर्वे यूयं संमनसः समानमनस्काः 

सन्तः उग्रस्य उद्गृणंबलस्य चेत्तः कार्याकायेविभागं सम्यग्जाना- 
नस्य अस्य यजमानस्य श्रियम्‌ संपदम्‌ उपसंयात उपसंप्राप्लुत । 
उपजीवका भवतेत्यर्थः ॥ 


वरुण और सोमदेवता तथा अग्निदेव भी इस स्थानमें सांम- 
नस्य कमं करनेके लिये आवे और बड़े २ देवताओंके अधिपति 
बृहस्पति भी आठ वसुओंके साथ आवें । हे समान जन्म वाले 
बांधवों | तुम एकसे मन वाले बन कर इस प्रचण्ड बल बाले 
और कार्य तथा अझार्यको भली प्रकार जानने वाले यजमानकी 
लक्ष्मीपें आओ 1, अर्थात्‌ इसके उपजीवी होजाओ ॥ १ ॥ 


1 तैत्तिरीयसंहितामें सांमनस्य कर सकने वाले देवताओंका 
इस प्रकार वरणेन किया है, कि-"“अग्निवसुभिः सोमो रुद्रेरिंद्रो 
परुद्धिवरुण आदित्येब्र हस्पतिविश्‍वेदेथे! ॥-बसुओं सहित अभ्नि- 
देव, रुद्रों सहित सोमदेव, मरुतोंसहित इन्द्रदेव, आदित्योंसहित 
वरुणदेव और विश्वेदेवताओंसहित बृहस्पति [ ये सब सामनस्थ 
करने वाले देवता हैं |” तेत्तिरीयसंहिता ६ १। २। १॥ 


१७६१ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


अश. अ पाः दस 

न 

यो वः शुष्मो हृदयेष्वन्तराकूतिर्या वो मनसि प्रविश। 

तान्त्सीवयामि हविषां घ्रतेन मयि सजाता रमतिबो 
ग्रस्तु ॥ २॥ 

यः | वः । श्मः | हृदयेषु । अन्तः । आऽक्रतिः । या। वः । 


~~ 


पनसि ! प्रडतिष्टा । 
तान्‌। सीवयामि | हविषा | घृतेन । मयि । सऽजाताः । रमतिः | 

वः | अस्तु ॥ २॥ 

हे सजाताः बः युष्माक हृदयेषु यः शुष्मः शोषक बलम्‌ अस्ति। 
तथा वः युष्माक हृदयमध्यवर्तिनि मनसि अन्तःकरणे या आकूतिः 
इदं मे स्याद्‌ इदं मे स्याद्‌ इति कल्पना अन्तः प्रविष्ठा तां विवि- 
धाम्‌ आकूर्ति बलं च हूयमानेन घृतेन इविषा सीवयामि परस्परः 
स'बद्धां करोमि। हे सजाताः वः युष्माकं रमतिः रमणम्‌ अन्नुकूल- 
प्रहत्ति; मयि मदीये सांमनस्यकामे पुरुषे अस्तु भवतु ॥ 

हे बांधवों ! तुममें जो शोषक बल है तथा तुम्हारे हृदयके 
मध्यक अन्तःकरणामें “यह मेरा होजाय यह पदार्थ मेरा होजाय' 
ऐसे जो संकल्प हैं उन सबको में इस आहुति दी जाने वाली 
हवि और घृतसे परस्पर संबद्ध करता हूँ, हे समान जन्म वाले 
बाँधा ! मुझ सांमनस्यको चाहने वालेमें तुम्हारी अनुकूलमट्टत्ति 
-रति-रहे ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
इहेव स्त माप याताध्यस्मत्‌ पूषा प्रस्तादपथं वः कृणोतु 
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वास्ताष्पतिरनु वो जाहवीतु मयि सजाता रमतिवों 
प्रस्तु ॥ ३ ॥ | 
इह । एव । स्त। मा । अप | यात । अधि । अस्मत्‌ । पूपा । 


परस्तात्‌ | अपथम्‌ । बः । कुणोतु । 
वास्तोः । पतिः । अनु । वः | जोहवीतु । मयि । सञ्जाता; । 

रमतिः । वः । अस्तु ॥ ३ ॥ 

हे सजाताः इह अस्मदीये ग्रहे एव स्त भवत भ्रनुरागेण वर्ते- 
ध्वम्‌ । अध्यस्मत्‌ । छ अघि; पश्चम्यर्थानुवादी &। अस्मत्तोधि 
माप यात अपसरणा मा कुरुत । अस्मत्तः परस्ताहू अन्यत्र प्राति- 
कूल्येन बतेमानानां वः युष्माकं पूषा मागरक्षको देवः अपथम्‌ 
अमागे कृणोतु करोतु | अपसरणाय माग न ददात्वित्यथः 
& न पन्थाः अपथम्‌ । “नजस्तत्पुरुषात्‌” इति समासान्तनिपे 
धस्य “पथो विभाषा? इति विकल्पनात्‌ “ऋक्‌ पूरब्धू;०” इति 
अकारः समासान्तः । “अपर्थं नपंसकम्‌’’ इत्यनुशासनात्‌ नपुंस- 
कत्वम्‌ % । वास्ताष्पतिः एतत्संद्गको ग्रहाणां पालको देवः वः 
युष्मान्‌ अनु जोहबीतु अबुसत्य पुनः पुनरस्मद्थम्‌ आह्वयतु । 
& हयतेयेडलुकि “अभ्यस्तस्य च” इति सप्रसारणम्‌ & । | 
अन्यद व्यार्यातम्‌ ॥ | 

हे बांधवों ! तुम मेरे घरसे अनुराग भरा वतोव करो झुझंसे | 
अलग न जाओ, यदि तुम मुझसे प्रतिकूल चलने लगो, तो 
मार्गरक्षक पूषा देवता तुमको मुझसे प्रतिकूल चलने त देवे और 
घरके पालक वास्तोऽपतिनामक देवता मेरे लिये तुम्हारा वारंवार 
आहान कर ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
सं वः पृच्यन्तां तन्व१: सं मनासि समु जता । 
सं वोयं बह्षणस्पतिभंगः से वो अजीगमत्‌ ॥ १ ॥ 


सम्‌ । वः । ¶च्यन्ताम्‌ । त्ब । सम्‌ । मनांसि। सम्‌। ऊ इति | 
व्रता । 
सम्‌ | वः। अयम्‌ । बह्मण: | पतिः । भग; | सम्‌ । वः । अजी गमत्‌ १ 
हे सांमनस्यकामा वः युष्माकं तन्वः शरीराणि सं पृच्यन्ताम्‌ 
परस्परानुरागेण संस्रज्यन्ताम्‌ । ® पृची संपक & । तथा मनांसि 
शरीरान्तवर्तीनि अन्तःकरणानि सखज्यन्ताम्‌ । सम्‌ उ। उशब्दः 
चार्थे । व्रता व्रतानि | कमंनामेतत्‌ । $ “शेश्छन्दसि बहुलम्‌? 
इति शेलोपः & । कृषिवाणिज्यादीनि कर्माणि च संझज्यन्ताम्‌ । 
अपि च ब्रह्मणस्पतिः एतत्संज्ञको वेदराशेः पालयिता अयं देवः 
वः युष्मान्‌ समजीगमत्‌ संगतमनस्कान्‌ करोतु । तथा भगः एतत्‌ 
संज्ञो देवः वः युष्मान्‌ समजीगमत्‌ सङ्गतमनस्कान्‌ करोतु । 
& गमेणयेन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ ® ॥ 
हे साम्मनस्यको चाहने वालों ! तुम्हारे शरीर और मन पारः 
स्परिक अनुरागसे बँध जावें, तुम्हारे कृषि और वाणिज्य आदि 
कमे भी पारस्परिक अनुरागसे भरे हुए हुआ करें, भग और 
ब्रह्मणस्पति देवता तुमको हमारे लिये बारंबार बुलावें ॥ १ ॥ 
0 आओ 
संज्चपन वो मनसोथो संज्ञप॑न हृदः । 
अथो भगस्य यच्छान्तं तेन सेज्ञपयामि वः 4 २ ॥ 
सम्‌ऽज्गपनम्‌ | बः | मनसः । अथो इति । समूऽज्ञपनम्‌ | हृदः । 
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अथो इति । भगस्य। यत्‌। श्रान्तम्‌ । तेन । सम्‌ञञ्गपयामि । वः 


सांमनस्यकामाः वः युष्माक मनसः ज्ञानसाधनस्य इन्द्रियस्य 
सञ्चपनम्‌ सम्यरज्ञानजननयू । येन कमणा भवति तत्‌ कम करोमी 
त्यथः । & र जाचानामू प्रयुक्त इत्यस्मिन्नर्थ “हेतुमति च” णिच्‌। 
ततः पुकि “मारणतोषणनिशामनेषु ज्ञा” इति मिच्त्रात्‌ “मितां 
हस्वः” इति हस्वम्वम्‌ | “नन्दिग्रहिपचादिभ्यः०” इति न्यु 
प्रत्यय; & । अथो अपि च हृदः हृदयस्य मनसोपि आधार भूतस्य 
सशपनम्‌ समानज्ञानजनन करोमि ।। अथो अपि च भगस्य एतत्‌ 
संज्ञस्य सोभाग्यकरस्य देवस्य यच्छान्तम्‌ श्रमजनित तपोर्ति | 
& श्राम्यत्यस्भिन्निति श्रान्तस्‌। अधिकरणे क्तः । “यस्य विभाषा” 
इति इट्प्रतिषेधः । “अनुनासिकस्य क्विकलो!०' इति दीघः 
त्वस्‌ & । तेन श्रपजनिततपसा बः युष्मान्‌ साँमनस्यक्रामान्‌ 
संज्ञपयामि समानज्ञानान्‌ करोमि ॥ 


हे एकचित्तताको चाहने वाले मनुष्याँ ! जिस कर्मे तुम्हारी 
ज्ञानकी मन इन्द्रिय श्रेष्ठ ज्ञानको उत्पन्न करने वाली हो, तिस 
कर्षको में करता हूँ और तुम्हारे हृदयको भी समान ज्ञानको 
उत्पन्न करने वाला करता हूँ और सोभाग्यदायक भगदेवताका 
जो श्रमसे किया हुआ तप है उससे में तुमको समान ज्ञान वाला 
करता हूँ । २ ॥ 


षष्टी ॥ 
यथादित्या वसुभिः संबभूवुर्मरुद्धिर्ग्रा अहणीयमानाः 
एवा त्रिणामन्नहंणीयमान इमान्‌ जनान्ससंमनसस्क् 
धीह ॥ ३॥ 
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यथा । आदित्याः । वसुऽभिः। समूः्बभूवुः । मरुत्‌ऽभिः । उग्रा;। 


अहृणी यानाः 
एव । तरिऽनामत्‌ । अहृणीयमानः। इमान्‌ । जनान्‌ । सम्‌ऽमनसः 


कृषि | इह ॥ ३॥ 


आदित्याः अदितेः पुत्रा मित्रवरुणादयः यथा येन प्रकारेण 
बसुभिः अष्ठसंख्याकैगणदेतेः संबभूवुः समानज्ञाना अ भूवन्‌ । यथा 
च मरुद्भिः एकोनपश्चाशत्स ख्याकेः सह उग्राः उद्गूणेबला रुद्रा 
अहृणीयमानाः अक्रुध्यन्तः समानज्ञाना अभूवन्‌ । ® हृणीयतिः 
कण्डवादिः । अत्र क्रध्यतिकमा & । एव एवं हे त्रिणामन्‌ त्रिषु 
भूम्यन्तरिद्यस्थानेषु पाथित्रवेद्यतसूयोत्मना सर्वेषां नमयितः 
यद्वा त्रीणि गाहपत्यादीनि नामानि यस्य स तथोक्तः । तादृश हे 
अग्ने अहृणीयमानः अक्रृध्यस्त्वम्‌ इमान्‌ सांमनस्यकामान्‌ जनान्‌ 
इह अस्मिन्‌ ग्रामनगरादो संमनसः समानमनस्कान्‌ परस्परानुरक्त- 
चिचान्‌ कृधि कुरु। $ “श्रथणुपकृरभ्यः०” इति हेपिरादेश; &॥ 

[ इति ] अष्टमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

अदितिके पुत्र मित्र वरुण आदि जिस प्रकार आठ वसुओंके 
साथ समान ज्ञान वाले होगए हें और प्रचण्ड बली रुद्र जिस 
प्रकार क्रोधभावको त्याग कर उडञ्चास मरुतोंके साथ समान ज्ञान 
वाले होगए हैं। हे भूमि अन्तरित्त और द्रस्थानमें पार्थिव वैद्युत 
आर सूयरूपमें सबसे नमन कराने वाले और गाहेपत्य आदि 
तीन नामों वाले अग्निदेव ! आप क्रोधको त्याग कर इन साम्मनस्य 
चाहने वाले मनुष्याँको इस ग्राम वा नगरमें परस्पर अबुरक्त चिच 
वाले करिये ॥ ३॥ 


अशम अलुवकेमे प्रथम सूक समा" ( २४७ ) ॥ 
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“निरमुं बुदे” इति तृचेन श्राभिचारिके तन्त्े दर्भास्तरणं र्यात्‌ 


च्छ 0५ च 
तथा तत्रव कमणि अनेन सूक्तेन अभ्यातानान्ते इङ्गिडं जुहु- 
यात्‌ ॥ [ को०६.२]॥ ` 
तस्मिन्नेव तन्त्रे अनेन तुचेन संस्थितहोमान्‌ जुहुयात्‌ ॥ 
“य एनं परिषीदन्ति” इति चतुऋ चेन विजयस्त्रस्त्ययनकामः 
खड्गाधसाधारणं श्र स'पात्य हस्तेन विमृज्य अभिमन्त्र्य धारयेत्‌ 
तथा रात्रिस्वस्त्ययनकामः एतं चतुऋ चे जपित्वा प्रादेशेन 
सुखं बिमाय स्त्रप्यात्‌ ॥ SF 
तथा देशान्तरं जिगमिषुः स्वमयोजनसिद्धवर्थ सुप्तोत्यित एं 
चतुऋ च॑ जपन्‌ त्रीणि पदानि प्रक्रम्य उद्दिष्ट देशं गच्छेत्‌ ॥ 
च्छ ९ 
तत्रेव कम णि भूमी त्रीन्‌ मादेशान मित्वा गच्छेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “य एनं परिषीदन्तीति यदायुधं दणडेन व्याख्या- 
तम्‌ । दिष्ट्या मुखे बिमाय स॑विशति। त्रीणि पदानि प्रमायो- 
त्तिष्ठति तिस्रो दिष्टीः” इति [ कौ० ७, १ ]॥ | 
“निरमुं नुरे” इस वृचसे आभिचारिक तन्त्रमे दभाँको फेलावे। 
- तथा इसी कमें इस सूक्तसे अभ्यातानके अतमें इङ्गिडकी 
आहुति देय । ( कोशिकसरत्र ६ । २ ) ॥ 
. इसी तन्त्रमें इस तृचमें संस्थित होमोँको करे ॥ 
चार त्यवा वासे सूक्त “य एनं परिषीदन्ति' विजयमें स्वस्त्ययन 
चाहने वाला पुरुष इससे खड्ग आदि असाधारण शस्त्रका 


'सम्पातन कर उसको हाथसे स्वच्छ कर अभिमन्त्रित करके 


घारण करे। 
तथा रात्रिमें स्वस्त्ययनको चाहने वाला पुरुष इस चार ऋचा 


वाले सूक्तको जप कर मुखं पर प्रादेशको फेर कर सो जावे | 
और परदेशको जाना चाहनेवाला पुरुष अपने प्रयोजनकी सिद्धि 

के लिये सोकर उठवे ही इस चार ऋचावाले सूक्तको जपता हुआ 

तीन पैर रख कर अपने अभिलषित स्थानको चल देय । . 
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तहाँ ही भूमिमें तीन ग्रादेशोंको नाप कर चल देय। 

इस तिषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“य एनं परिपीदन्ती ति 
यदायुधं दण्डेन व्याख्यातम्‌ । दिष्टया सुखं विमाय संविशति । 
त्रीणि पदानि प्रमायोचिष्टति तिस्रो दिष्टीः ( को शिकसूत्र ७।१ )।। 

तत्र प्रथमा ॥ 

निरमुं उद ओकसः सपत्नो यः पतन्यति । 
नेबध्येनि हविपेन्द एनं पराशरीत्‌ ॥ १ ॥ 

निः । अपचम्‌ । बुदे । ओकसः । सऽपत्नः । यः । पृतन्यति | 


~~ 


नैःव्वाध्येन । हतिषा । इन्द्रः । एनम्‌ । परा । अशरीत्‌ ॥१॥ 

अमुं शत्रम्‌ ओकसः स्वनिवासस्थानाद निलु दे निगेमयामि । 
मन्त्रसाममर्थ्यन स्तरस्थानात्‌ प्रच्यावयामीत्यर्थः । & कः पुनरसौ 
इत्याह । यः सपत्नः शत्रु; पृतन्यति अस्मान बाधितुं पृतनां सेनाम्‌ 
आत्मन इच्छति । ˆ कप्यश्वरपृतनस्यचि लोपः” इति क्यचि 
पृतनाशब्दस्य अन्तलोपः & । निर्नोदनप्रकारम्‌ आह नेबाध्य- 
नेति । निःशेषेण बाधो निर्बाधः तम्‌ अहेतीति निर्बाध्यों इन्तव्यः 
शत्रुः तद्विषये प्रयुज्यमानं हवि! नेबोध्यम्‌ । & “तस्येदम्‌” इति 
अण्‌ ® । निबाधनत्तमेण हविषा आज्यादिना हूयमानेन परितुष्ट 
न्द्रः एनं शत्रु पराशरीत्‌ पराशृणातु । यथा न पुनरावर्तते तथा 
पराङ्मुख हिनस्तु इत्यथः । ® श॒ हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ “छन्दसि 
लुङ्लङ्लिटः” इति प्रार्थनायां लुङ्‌ & ॥ 

जो शत्रु हमको पीड़ा देनेके लिये सेना एकत्रित करदा राहता 
है उस शत्रुको हम मंत्रशक्तिसे स्थान च्युत करते हें । शत्रुहा वध 
करनेके लिये प्रेरित घृतकी हविके होमनेसे प्रसन्न हुए इन्द्र इस 
शत्रुको इस प्रकार मारे” कि-जिससे यह फिर लौटकर न आसकेर 
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0 द्वितीया ॥ 
परमां तं परावतमिन्द्रो नुदतु वृत्रहा । 
यतो न पुनरायंति शश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ २ ॥ 


परमाम्‌ । तम्‌ । पराञ्वतमू । इन्द्रः । बुदनु । दत्रव्हा । 


यतः । न | पुन; । आऽञ्चयति । शश्वतीभ्यः । समाभ्यः ॥२॥ 

छत्रहा दृत्रस्‌ असुर हतवान्‌ इन्द्रः तं शत्रु परमां परावतम्‌ । 
परावत्‌ इति दूरनाम | अतिशयितदूरदेशं बुदतु प्रेरयतु । तं 
देशं विशिनष्टि । यतः यस्माद्व दूरात्‌ ्रणुत्तः शत्रुः शश्वतीभ्यः 
समाभ्यः बहुसम्वत्सरकालादपि न पुनरायति पुनर्नातरतेते । ताह- 
शम्‌ अत्यन्तदूरं [ देश ] शत्रुं गमयत्तित्यर्थः । &9 परावतम्‌ 
इति । “उपसगांच्छन्दसि धात्वर्थे” इति बतिः छ ॥ 

छत्रासुरका संहार करने वाले इन्द्र उस शत्रुको ऐसे दूर देशमें 
भेज दें, कि-जहाँसे वह संकड़ों वर्षोम भी फिरन आ सके ॥२॥ 


तृतीया ॥ 
तुं तिख परावत एतु पञ्च जनों अति । 
एतु तिस्रोति रोचना यतो न पुनरायति 
शश्वतीभ्यः समांभ्यो यावत्‌ सूयो असद्‌ दिवि ३ 
एतु । तिस; । पराऽवतः | एतु | पञ्च । जनान्‌ । अति । 
एतु । तिस; | अति । रोचना | यतः। न | पुनः । आउम्रयति । 
शर्ती भ्यः । समाभ्यः। यावत्‌ । सूर्यः । असत्‌ । दिवि ॥३॥ 
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~ 


न्द्रेण बुन्न; अस्मच्छत्रुः परावतः दूरवर्तिनीः तिस्रो भूमीः 
अत्येतु अतिक्रम्य ' गच्छतु । “त्रयो वा इसे त्रिहतो लोकाः 
[ ऐ० ब्रा? २. १७ ] इति बावयशेषात्‌ “तिस्रो भूमीर्धारयन? 
इति [ ऋ० २. २७, ८ ] मन्जवणाच तिखः परावत इत्युक्तम्‌ । 
तथा पञ्च जनान्‌। निषादपश्चपाअत्वारो मणः पञ्चजनाः । तान्‌ 
अत्येतु । मनुष्यसंचारदेशं विहाय दूरं गच्छत्वित्यथः । तथा तिस्रः 
त्रिसंख्पाका रोचनाः सयचन्द्राग्नीनां रोचमानाः प्रभा अत्येतु 
अतिक्रम्य गच्छतु । सूयादीनां प्रभा यत्र न सन्ति तं देशं गच्छ- 
त्वित्यर्थः । ® रुच दीप्तौ । ' अनुदात्तेतश्च हलादेः” इति युच्‌ &। 
य॒तो न पुनरायतीत्यादि व्याख्यातम्‌ । उक्तं कालबहुत्व॑ बिशि- 
ष्टि यावत्‌ सूर्य इति । यावत्कालपर्यन्तं दिवि चुलोळे सूयः सर्वस्य 
प्ररक आदित्यः असत्‌ भवेत्‌ । & अस्तेलेटि अडागमः & । 
तावत्कालपर्यन्तं शत्रुः पुननांवर्ततामू इत्यर्थः ॥ 

इन्द्रसे भेजा हुआ हमारा शत्र दूरवतित तीनों भूमियोंके भी 
पार पहुँच जावे, निषाद आदि पाँच जनोंके भी पार जावे अर्थात्‌ 
मनुरष्योके घूमनेके स्थानको लाँघकर दूर चला जावे । और चन्द्रमा 
सूये ओर अभिकी जहाँ कान्ति नहीं हो तहाँ पहुँचे, और जव तक 
युलोकमे सूये रहें तब तक सेकड़ों वर्षो तक लोट कर न आ सके ३ 

चतुर्थी ॥ 


य एनं परिषीदांन्त समादधति चत्तसे । 
संप्रेद्धों अश्निजिहाभिरदेतु हृदयादधि ॥ १ ॥ 
ये | एनम्‌ । परिऽसी दन्ति | समू5आदधतिं । चत्तसे । 
समे । अग्निः । जिह्वाभिः । उत्‌ । एतु । हृदयात्‌। अधि १ 
एनं स्वस्त्ययनकामं ये रत्तःप्रशृतयो हिंसकाः परिषीदन्ति 
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हिंसितुं परित उपविशन्ति ततः चक्षसे हिंसायै समादधति समाहिताः 
संनद्धा भवन्ति। & नृचक्षः राक्षसः इतिवत्‌ चष्टिरत्र हिंसाकर्मा । 
तस्माहू असुनि “असनयोश्र” इति ख्याञादेशाभाव! & । यद्वा 
एनम्‌ अग्नि परिचरितुं ये जनाः पयु पविशन्ति चक्षसे दर्शनाय 
समादधति इध्मपक्षेपेण मज्वलयन्ति । तेः संग्रेद्धः प्रकर्पण संदी- 
पितोग्निः स्तकीयाभिजिद्वाभि; सह हृदयादधि अस्मदी या दृधद याद 
उदेतु उद्च्छतु । उत्पद्यताम्‌ इत्यर्थः | “अहं त्वद्ग अस्मि मद्‌ असि 
त्वभू एतत्‌ । ममासि योनिस्तव योनिरस्मि” इति हि निगमः 
[ ते० ब्रा० १, २, १, २० ] । यद्वा पयु पविशतां रक्त/प्रभृतीनां 
हृदयात्‌ स॑प्रहृद्धोग्निः उदेतु । तान्‌ प्रदग्धुम्‌ इत्यर्थः ॥ 

जो राक्षस आदि इस स्त्रस्त्ययन चाहने वाले पुरुषको मारने 
के लिये इसके चारों ओर वेठ जाते हैं और हिंसा करनेके लिये 
उद्यत होजाते हें उन घेर कर बैठने बाले राक्षस आदिके हृदयमें 
उनको भस्म करनेके लिये प्रचण्ड अग्नि अपनी जिहाओं सहित 
उदय होजावे ॥ १ ॥ 


DSN 
~ 


पश्चमी ॥ 
अभेः सांतपनस्याहमायुषे पदमा रभे। 
आद्धातिर्यस्य पश्य॑ति धूममुयन्तमास्यृतः ॥ २ ॥ 
अप्नेः । साम्‌ऽतपनस्य । अहम्‌ । आयुषे । पदम्‌ । आ । रभे । 
अद्धातिः । यस्य । पश्यति । धूमम्‌ । उत्‌ऽयन्तम्‌ । आस्यतः २ 
सांतपनस्य अत्यर्थं तपनं संतपनम्‌ तत्संबन्धिनः अग्नेः पदम 
स्थानं तद्वाचिपदात्मकं शब्दम्‌ बा आयुषे जीवनाय अहम्‌ आरभे 


उपक्रमे । यस्याग्नेः आस्यतः आस्याद मुखाद्‌ उद्यन्तम्‌ उद्दच्छन्तं 
धूमम्‌ अद्धातिः । अद्धा परत्यक्षम्‌ अतति सततंध्यानेन प्रामोतीति 
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अद्धातिः एतत्संज्ठी महर्षिः पश्यति साक्षात्करोति । यद्वा यस्याग्ने- 
धेमं तपःप्रभावात्‌ स्त्रस्माद्‌ आस्याद्‌ उदच्छन्तं पश्यति ताहश- 
स्याग्नेः पदम्‌ इति संबन्धः ॥ 
अद्धाति ऋषि जिस अग्निके धूमको तपःपभाववश अपने ग्रुखमेसे 
निकलता हुआ देख चुके हैं, उस परम सन्तप्त करनेवाले अग्निके 
वाचक शब्दको में जीबन पानेके लिये आरम्भ करता हूँ ॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 
यो अस्य समिधं वेदं ज्ञत्रियेण समा हिताम्‌ 
नामिहारे पदं नि दंधाति स मृत्य ॥ ३ ॥ 
यः । अस्य । संम्‌ऽइधम्‌ । वेद । क्षत्रियेण | समूञ्याहिताम्‌ | 
न । अभि5्हारे | पदम्‌ । नि । दधाति । सः । मृत्यवे ॥३॥ 
चात्रियेण चत्रजातीयेन विजयकामेन पुंसा समाहिताम्‌ सम्यग्‌ 
आहितां क्षिप्तास्‌ अस्य अग्नः समिधम्‌ संदीपनीस आहुति यः 
पुरुषी वेद जानाति स वेदिता मृस्यवे मृत्यु गन्तुम्‌ अभिह्वारे 
ह कुटिले मृत्युमासिनिमित्ते गजव्याघादिभूयिष्टे स्थाने 
पदं न नि दधाति न नित्तिपति। इत्थं वेदितुमरणशङ्कापि 
नेवोदेतीत्यथ ॥ 
बिजयाभिलाषी ज्ञत्रिय पुरुषसे भली प्रकार रक्खी हुई इन 
अभिको सन्दीपनी आहुतिको जो पुरुष जानता है, बह ज्ञाता 
पुरुष परम कुटिल मृत्युपासिके निमित्त गज व्याघ्र आदिसे भरे 
हुए स्थानमै पेरको नहीं रखता है ॥ ३ ॥ 
न क सप्तमी॥ 
नेने पन्ति पर्यायेणो न सन्ना अव॑ गच्छति। 


अभेः ज्षत्रियों विद्वान्नाम गृडात्यायुंषे ॥ ४ ॥ 
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न । एनग्र । पनन्त । परिञ्यायिनः। न । सन्नान्‌। अउ । गच्छति | 
अग्ने; । यः । क्षत्रिय: । विद्वान । नाम । ग्रडाति | आयुषे , ४॥ 

एन स्वस्त्ययनकामं पर्यायिणः परित आगन्तारः शत्रो न 
घ्रन्ति न हिंसन्ति । [ सन्नान्‌ ] समीपस्थानपि तान्‌ अयं नाउग- 
च्छति नावबुध्यते । अस्य ज्ञानविषपेपि शत्रबो नात्रस्थातुं शकनु- 
बन्तीत्यथ; | कः पुनरसौ इत्याहृ । यः क्षत्रिय! विद्वान उक्तप्रका- 
रेण माहात्म्य जानन्‌ अनाम स्तावकं नामधेयम्‌ आयुषे चिर- 
कालजीवनाय गृह्णाति उच्चारयति । नेवेन॑ घ्नन्तीति संबन्धः ॥ 

[ इति ] अष्ठमेजुबाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

जो विद्वान क्षत्रिय ऐसे माहात्स्यको जानकर अग्निके स्तोत्रका 
चिरकाल तक जीवित रहनेकी कामना करके. उच्चारण करता है 
उस स्वस्त्यथन चाहने वालेको चारों ओरसे आने वाले शत्रु नहीं 
मारते, यदि शत्रु पासमें खड़े हों तब भी यह उनको नहीं जानता 
अर्थात्‌ इसके ज्ञानविषयमें शत्र टिकनेको समर्थ नहीं होते ॥ ४॥ 

अष्टम अज्नुदाकमे द्वितीय खूक्त खमात्त( २७९ ) ॥ 

“अस्याद्‌ द्योः” इति तृचेन पलायनशीलायाः खिया निरो- 
धनकमेणि रज्जुवेष्टनम्‌ अभिमन्त्र्य मध्यमस्थूणायां बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कमेणि स्त्रीखट्वायाः पादम्‌ अनेन तृचेन 
अभिमन्त्र्य उपले बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तस्मिननेत्र कर्मणि अनेन तृचेन तिलान जुहुयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “अस्थाद्‌ द्यौरिति निवेष्टनम्‌ । आवेष्टनेन वंशा- 
ग्रम्‌ अवबध्य मध्यमायां बध्नाति” इत्यादि [ कौ० ४. १२ ] ॥ 

, तिन भूतेन” इति टचेन विवाहे आज्यं हुत्वा वरवध्वोमध्नि 

संपातान्‌ आनयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि तेनेव तृचेन रसान्‌ स्थालीपाकं च संपात्य 
अभिमन्त्र्य भोजनसमये जायापती माशयेत्‌ ॥ 
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तथा तस्मिम्नेव कर्मणि अनेन तृचेन आज्यमिश्रेययेः अञ्जलि 
परिपूर्य जुहुयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि विवाहप्रकरणे । “तेन भूतेनेति | ६, ७८ ] तुभ्यम्‌ 
अग्रे | १४, २ ] शुम्भनी” [ ७. ११७ ] इति पक्रम्य “युध्नो; 
संपातान्‌ आनयति। तेन भूतेन समशनं रसान्‌ आशयति स्थाली- 
पाकं च । यवानाम्‌ श्राज्यभिश्राणां पूर्णाहुति जुहोति” इति 
[ कोऽ १०, ४ ]॥ 

“अस्थाद्‌ द्योः’ इस तृचसे भाग जानेके स्वभाव बाली ख्रीके 
रोकनेके कम में रज्जुवेष्टन ( रस्सीके लॅपेटन ) को अधिमन्त्रित 
करके मध्यमस्थूणामें बाँध देवे । 

तथां इसी कम में ख्रीके खाटके पायेको इस तृचसे अभिमन्त्रित 
करके पत्थरमें बाँध. देवे । 

तथा इसी कम में इस तृचसं ।तेर्लांकी आहुति देय 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-'अस्थाद द्यौरिति 
निवेष्टनम्‌ । आवे्नेन वंशाग्रम्‌ अवबध्य मध्यमायां बध्नाति [०१ 
( कोशिकस्रत्र ४ | १२) ॥ 

“तेन भूतेन' इस तृचसे विवाहयें। घृतकी आहुति देकर वर और 
वभूके मस्तक पर सम्पाताँको लावे । 

तया तहाँ ही कम में रसोंको और स्थालीपाकको सम्पातित 
अ.र अभिमन्त्रित करके भोजनके समय पति पत्नीको खिला देवे । 
तथा इसी कममें इस तृचसे चरत मिले हुए यत्रां (जौं)की 
अञ्जलिको भर कर आहुति देय । . [ 
विवाहप्रकरणके सूत्रोमें कहा है, कि-'तेन भूतेनेति ( ६।७८ ) 
तुभ्यम्‌ अग्ने ( १४। २ ) शुम्भनी? ( ७ । ११७ ) इति प्रक्रम्य 
“मूर्ध्नोः सम्पातान्‌ आनयति । तेन भूतेन समशनं रसान्‌ आश- 
यति स्थालीपाकं च । यवानां आञ्यमिश्राणां पूर्णाहुतिं जुहोति” 
( कोशिकसूत्र १० । ४ ) 
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_ , तत्रमयमा॥ 

अस्याद्‌ चारस्था्‌ एयिव्यस्थाद विश्व॑मिदं जगत्‌ । 
झास्थाने पपता अस्थु स्थाम्न्यश्वौ अतिश्पिम ॥१॥ 

॥ ॥ 0 
अस्थात्‌ । थोः। अस्थाह । पृथिवी । अस्थात्‌ । विशबम्‌ । इदम्‌ । 

जगत्‌ । 

आंस्थाने। पर्वताः । अरुः ।स्थाम्नि। अवान्‌ । अतिष्ठिपम्‌ १ 

नियन्तुरीश्वरस्य आज्ञया यथा द्यारस्थात्‌ अप्रचलिता स्व- 
स्थाने तिष्ठति । पृथिव्यपि यथा अस्थात्‌ निश्चलं तिष्ठति । तयो- 
धाता पृथिवयोर्मध्ये वर्तमानं विश्वम्‌ सर्वम्‌ इदं जगत्‌ स्वे स्वे स्याने 
अस्थात्‌ तिष्ठति । पर्वता मेरुमन्दरादयोपि आस्थाने ईश्वरेण 
कल्पिते स्थाने अस्थुः तिष्टठन्ति। एवमेव हे योषित्‌ स्थाम्नि। 
तिएठत्यस्मिन्‌ गृह सर्वम्‌ इति स्थामा स्थूणा । & “आतो मनिन्‌०? 
इति मनिन्‌ प्रत्यय; & । तत्र त्वाम्‌ अअतिष्टिपस्‌ बन्धनेन स्थाप- 
यामि । अश्वान्‌ इति लुप्तोपमम्‌ । यथा दुष्टान अश्वान्‌ सादिनो 
रञ्जुभिर्वध्नन्ति तद्वत्‌ । यद्वा स्थाम्नि स्थाने गह अश्वानिव त्वाम्‌ 
अनेन कर्मणा स्थापयामि । ® तिष्ठतेण्यन्ताच्छागदसे लुङि चरि 
“'तिएतेरित्‌”? इति इत्वम्‌ & ॥ 

नियन्ता ईश्वरक्ी आज्ञासे जिस प्रकार ययोः अपने स्थानमें 
अचलरूपसे खड़ा हुआ दै और पृथित्री अपने स्थान पर निश्चल 
खड़ी हुई है और इन दयावापृथित्रीके मध्यमें वर्तमान सबं जगत्‌ 
अपने २ स्थान पर प्रतिष्टित है,मेरु मन्दर आदि पर्वत भी ईरवरके 
द्वारा निर्दिष्ट अपने स्थानमें स्थित हैं, इसी प्रकार हे ख्रि! जिसके 
आधार पर सारा घर ठहरा हुआ है उस खंभेमें तुको वन्धनके 
द्वारा में बाँधता हूँ जेसे दुष्ट घोड़ोंकों सवार रस्सिर्योसे बाँध लेते 
है, इसी प्रकार में तुकको इस कम से बाँधता हुँ ॥ १ ॥ 
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द्वितीया ॥ 
य॒ उदानट्‌ परायणं य उदानरन्यायनम्‌ | 
आावतनं निवतेनं यो गापा अपि ते हुवे ॥ २ ॥ 


यः | उत्‌ऽ्रानद्‌ । परा5अयनमू । यः उत्‌ऽञ्रनट्‌। निञ्ययनमू । 


आऽवतेनम्‌ । निऽचतनम्‌। यः। गोपाः। अपि । तम्‌ । हुवे ॥२॥ 


यो देवः परायणम्‌ पराङ्युखगमनम्‌ उदानट्‌ उत्कर्षेण व्याप्रोति 
तथा न्ययनम्‌ नितरां नीचीन वा गमनं यो देवः उदानट उत्कर्षेण 
व्याप्नोति | & नशतिव्यांपिकर्मा । अस्मात्‌ छान्द्रसे लुङि “मन्त्रे 
घस० इति च्लेलु क्‌। “छन्दस्यपि हश्यते’ इति आडागमः। पत्वष्ठ 
त्वे $ | यश्च देवः गोपाः गोपायिता पलायमानानाय्‌ आतनम्‌ 
आगमन निवतनम्‌ गतिप्रतिरोधं च कतु शक्रोति । अपिः संभा- 
बनायाम्‌ । इत्थ समाव्यमान तं देव हुवे आहयामि । & “बहुलं 
न्दसि” इति वयतेः सप्रसापणम्‌ & ॥ 
जो देवता पराड्सुखरूप गमनमें व्याप्त रहते हे और जो देवता 
नीचेको छिप कर चलनेमें व्याप्त होगए हे और जो देवता भागते 
हुओंकी आने जानेकी गतिको रोकनेमें समर्थ हैं, उन देगताका 
में आह्वान करता हूँ ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


जातवदा [न वतयः शत ते सन्त्वाद्गतः । 

ह त उपातृतस्ताभनः पुनरा क्रोध ॥ ३ ॥ 
जातऽवेदः । निं । वतेय । शतम्‌ | ते | सन्तु । आ5टतः | 
सहसतम्‌। ते। उप5आहतः । ताभिः । न; । पुन १॥ या कृषि ॥२॥ 


1७७६ 


9६ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


न by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पष्ट काएडम़ू्‌ ४६६ 


NN RNIN NNN NN हा? 0 


हे जातवेदः जातानां वेदितः अग्ने पलायनशीलाम्‌ इमां स्त्रियं 
नित्रतेय पलायनात्‌ प्रच्यावय । ग्रहे स्थापयेत्थ; | ते तव आहृतः 
आतेनोपायाः शतम्‌ शतसंस्याकाः अस्मिन्‌ त्रिपये सन्तु भवन्तु । 
तथा सहस्रम्‌ । सहस्रसं र्याकाः ते त्वदीया उपाद्ृतः समीपदेश- 
पराप्त्युपायाः सन्तु भवन्तु । ताभिराष््रद्धिः उपाहद्धिथ नः अस्मा- 
कम्रू इमां स्त्रियं पुनरा कृधि अभिप्नुखी कुरु ॥ 

हे जातवेदा अग्ने ! आप भागनेकी प्रकृति वाली इस ख्रीको 
भागनेसे हटाइये-घरपमें ही स्थित रखिये । आपके लोटानेके 
सेंकड़ों उपाय इस समय प्रयोगमें आवें । और आपके समीपमें 
रखनेके जो हजारों उपाय हैं-बे भी इस समय दीखें, उन उपायों 
से इस ख्ीको आप हमारे अभिमुख करिये॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

तेनं भूतेन हविषायमा प्यांयतां पुनः । 
जायां यामंस्मा आवांचुस्तां रसेनाभि वताम्‌ १ 
तेन । भूतेन । हविषा । अयम्‌ । रा । प्यायताम्‌ । पुनः । 
जायाम्‌। याम्‌ । अस्मै | ग्राञ्यवाचु: । ताम्‌। रसेन। अभि । वर्धेताम्‌ 

तेन प्रसिद्ध न भूतेन समृद्धिकरेण हूयमानेन हविषा अयं पतिः 
पुनरा प्यायताम्‌ । पुनःपुनः प्रजापश्वादिभि! समृद्धो भवतु । 
अध्मै पत्ये याँ खियं जायामू आवाछुः जायात्वेन समीपम्‌ आन- 
यिघुः विवाहकतोरः पितृमात्रादयः । ® वह प्रापणे । लुङि सिंचि 
“एकाच उपदेशेनुदा चात? इति इट्प्रतिषेध: &। तां जायां रसेन 
दधिपधुघृतादिना अभि वर्धताम्‌ अयं हूयमानोभिरभिवधेयतु । 
छ “ज्दस्युभयथा? इति शप आर्धधातुकखात्‌ “णेरनिटि” इति 
णिलोपः छ ॥ 
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इस समृद्धि करने वाली होमी जाने वाली प्रसिद्ध हविसे यह 
पति वारंवार प्रजा पशु आदिसे समृद्ध होवे । इस पतिफे लिये 
वित्राह करने वाले माता पिता जिस स्रीको 'स्त्रीरूपसे सपीफपमें 
लाये है, उस जायाको यह आहूयमान ( जिनके लिये आहुति 
दी जारही है वह ) अग्निदेव दधि मधु घत आदिसे बढावें अर्थात्‌ 
इसके घरमें दही शहद घी आदि सदा बढ़ता इहे ॥ १॥ 

पञ्चमी | 

अभि वर्धतां पयसाभि राष्ट्रेण वर्धताम्‌ । 
रय्या सहसवचसमो स्तामनुपक्षितो ॥ २ ॥ 
अभि । वर्धताम्‌ । पयसा । अभि । राष्ट्रेण । वर्धताम्‌ । 
रय्या । सहसञ्बचेसा । इमौ । स्ताम्‌ । अननुपऽक्षितो ॥ २ ॥ 

पूर्वमन्त्रोक्त एवार्थः अनया विव्रियते । अयं बरो वधूश्च पयसा 
चीरेण अभि वर्धताम्‌ । गोभिः समृध्यताम्‌ इत्यर्थः तथा राष्ट्रे 
अभि वर्धताम्‌ । ग्रामादिसमृद्धिर्भवत्तित्यर्थः ॥ सहस्तवर्चसा अप- 
रिमिततेजसा रय्य धनेन इमो जायापती अनुपक्षितो अनुपक्तीणो 
सपूणकामा स्ताम्‌ भवताम्‌ ॥ % अस्तेलोटि तसस्तामादेशें 
“श्रसोरन्लोपः” इति अकारलोपः & ॥ 

यह वधू और वर क्षीरसे समृद्ध रह अर्थात्‌ इनके घरमै गो- 
सम्पत्ति रहे । और इनका राज्य ( ग्राम आदि ) बढ़ता रहे । 
अपरिमित तेज वाले धनसे यह दम्पती पूर्णकाम रहें ॥ २॥ 

पष्ठी ॥ 


तष्टा जायामजनयत तष्टास्ये सां पतिम्‌ । 
तष्टां सहसमायूंष्रि दीधेमायुः कृणोतु वाम्‌ ॥ ३ ॥ 
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त्वष्टा । जायाम्‌ । अजनयत्‌। त्वष्टा । अस्ये | त्वाय । पातम्‌ । 


त्वष्टा । सहस्वम्‌ । आयूपि । दीघम्‌ । आयुः । कृणोतु । वाम्‌ ३ 


तवष्टा तनृता शिल्पकारी एतत्सज्ञो देवः जायाम्‌ खयम्‌ 
अजनय उदपादयत्‌ | जायदस्यास्‌ ्रपत्यरूपेणा पतिरिति जाया। 
श्रुयते हि । “तज्जाया जाया भवति यद्‌ >स्यां जायते पुनः” 
इति [ ऐ० ब्रा० ७, १३ ] । ईहक्सामर्थ्योपेत॑ खाजन्म कृतवान 
यथ; । हे वर अस्ये अस्या जायायास्त्वां पतिम्‌ भर्तारः तवन 
अजनयत्‌ । ख्रीपुससुप्टस्त्वष्ठव कर्तेत्यथः । श्रयते हि तैत्तिरीयके । 
“त्वष्टा वे पशूनां मिथुनानां जनयिता” इति [ ते० सं० २, १, 
] । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ हे जायापती वां युत्रयोः त्वष्टा 
देवः सहखसंवत्सरपरिमितानि आयूंषि एवमात्मक्रम्‌ दी्थम्‌ आयुः 
कृणोतु करोतु । % कृवि हिंसाकरणयोश्च । “धिन्तिकृणच्योर च” 
इति उप्रत्ययः । “युष्मदस्मदोः पष्ठी चतुर्थी द्विती यास्थयो$०?” इति 
युष्मदो वास्‌ आदेशः | स च “अबुदात्त बय्‌ अपादादौ” इत्यनु 
ृत्तरननुदात्तः & ॥ 
[ इति | अष्टमेलुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
शरीरकी रचना करने वाले शिल्पकारी त्वष्टा देवतांने जाया 
(स्त्री ) को उत्पन्न किया है†। हे वर ! इस जायाके पति 


१ “जायतेऽस्यां अपत्यरूपेण पतिरिति जाया-पति जिसमें 
सन्तानरूपसे उत्पन्न होता है घह जाया कहलाती है” इस व्या- 
करणके अनुसार की हुई पतिशब्दकी व्युत्पत्तिका ऐतरेयत्राह्मण 
में भी समर्थन किया है, कि-“तज्जाया जाया भवति यदस्यां 

जायते पुनः । जो इसमें पुनर्वार उत्पन्न होता है यही जायाका 
जायापन है” ( ऐतरेयब्राह्मण २। १। ८ । ४ ) 
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( भतो ) तुमको भी त्वष्टा देवताने ही उत्पन्न किया है अर्थात्‌ 

स्री और पुरुपसृष्टिके त्वष्टा ही रचनेवाले हैं | । इस कारण हे 

बधू बरों ! त्वष्टा देवता तुम्हारी सहस वर्ष तककी दीर्घायु करे ३ 
अष्टत्र अनुखाकमे तीलर| खूक्त समाप्त ( २५१ ) ॥ 

“यं नो नभसस्पति;” इति तृचेन धान्यस्फातिकामः अश्मानं 
संप्रोस्य अभिमन्त्र्य कुसूलादिधान्यनिधानस्थानेधु निधाय तस्यो- 
परि अन्हच तिस्रो धान्यमुष्टीनिदध्यात्‌ । सूत्रित हि। “अयं नो 
नभसस्पतिरिति पल्येऽरमानं संमोच्य अन्हर्च काशीन्‌ ओप्य 
आवापयति” इति [ को० ३, ४]॥ 

“अन्तरिक्षेण पतति” इति तचेन काककपोतश्येनादिपन्षिइतम्‌ 
अङ्ग रवपदस्थानमृषिकाम्‌ अभिमन्त्र्य प्रलिम्पेत्‌ ॥ 

तथा तत्रव कमणि शुनोङ्गस्था मक्षिका अनेन अभिमन्त्य अग्नौ 
क्षिप्य तथा विधम्‌ अङ्ग धूपयेत्‌ ॥ 

“अन्तरिक्षेण इति पक्षहतम्‌ अङ्ग मन्त्रोक्तमृत्तिकया । 
कीटेन धूपयति” इति सूत्रात्‌ [ को? ४. ७ ]॥ 

“यं नो नमसस्पतिः” इस तृचसे धान्यकी टृद्धिको चाहने 
वाला पुरुष पत्थरका प्रोक्षण करके और अभिमन्त्रित करके कुठिया 
आदि धान्यके रखनेके स्थानोंमें रख कर उसके ऊपर प्रत्येक 
ऋचासे धान्यकी एक २ ( तीन ) पुहिये रकखे। इस दिपयमें सूत्र 
का प्रमाण भी है, कि-'अयं नो नभसस्पतिरिरि पल्ये5श्मानं 
सम्मोच्प अन्तरच काशीन्‌ ओप्य आवापयति” (कौशिकसूत्र ३।४) 

` अन्तरिक्षेण पतति’ इस तृचसे कोआ कबूतर बाज आदिसे 
चुटीले हुए अङ्ग पर कुत्ते पैरके स्थानकी मृत्तिकाको - अभिमंत्रित 
करके लेप करे | 

‡ तेत्िरीयसंहिता २। १। ८। ४ में कहा है, कि-त्वष्टा वे 
पशूनां मिथुनानां प्रजनयति ॥-त्वष्टा देवता अज्ञानी जीवों जोड़ों 
को उत्पन्न करते है” ॥ 
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तथा तहाँ ही इसी कममें कुत्तेके अङ्ग पर स्थित मक्खियोंको 
इससे अभिमन्त्रित करके उनको अग्निमें डाल उस अंगको धूप 
( धुँ ) देवे । 

इस विषयमे कोशिका प्रमाण भी है, क्रि-“अन्तरिक्षेण 
इति पचाहत अंग मन्त्रोक्तपृत्तिकया । कीटेन धूपयति’ ( कोशिक- 
सुत्र ४।७)॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

0 भ्‌ ४ “| ] पि 1 
अथ नो नभसस्पतिः संस्फाना आभि रक्षतु । 
असमातिं गृहेषु नः ॥ १ ॥ 
अधू । न; | नभसः । पतिः । सम्‌ऽस्फानः । अभि । रक्षतु। 
असमातिम्‌ । गृहेषु । नः ॥ १॥ 

अयं परिदृश्यमानोग्निः नभसः द्युलोकस्य पतिः हविःप्रदाना- 
दिना पालयिता । यद्वा नभ इति आदित्यनाम | अग्निस्तस्यापि 
आहुतिद्वारा पालयिता । “अग्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यम्‌ 
ed स्मृतेः [ म० स्मू० ३, ७६ ]। इशोगिनिः संस्फानः 
धेयिता सन्‌ नः अस्मान्‌ अभि रत्ततु। तथा नः 
अस्माकं गृदेपु असमातिम्‌ । छ मा माने इत्यस्पाद औणादिक- 
स्तिपत्ययः & । मातिमान परिच्छेदस्तेन सह वर्तेत इति समातिः 
तट्रेपरोत्यम्‌ असमातिः । कुसूलस्थानां धान्यानां परिच्छेदराहित्यं 
करोतु इत्यथेः । अस्य तृचस्य क्रमाद्‌ अग्निवाय्जादित्यपरख तेत्ति- 
रीयब्राह्मणाद्‌ अवगन्तव्यम्‌ । तत्र हि एवम्‌ आम्नायते । “अयं 
नो नभसा पुर इत्याह । अग्निवे नभसा पुरः | 'अभिमेव तद्‌ 
आह एतन्मे गोपायेति | स त्वं नो नभसस्पत इत्याह । वायुर 
नभसस्पतिः । वायुमेव तद्‌ आह एतन्मे गोपायेति । देव संस्फा- 
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नेत्याह । असौ वा आदित्यो देवः संस्फानः । आदित्यमेन तद्‌ 
आह एतन्मे गोपायेति” इति [ त० सं० ३. २, ८, ६ | ॥ 

यह दीखते हुए अग्निदेव हवि पहुँचाने आिके कारण 
द्यलोकका पालन करने बाले हैं | वा-आहुतिके द्वारा आदित्य 
का पालन करगे वाले हैं 1 । ऐसे अग्निदेव धान्योंकी रक्षा करते 
हुए हमको बढ़ावें । और हमारे घरमें कुसूल ( कुठिया ) आदि 
की गिनती न रकखें अर्थात्‌ हमारे घरमें अनगिनती कुठिये होवें १ 


३ भनुस्मृति ३ । ७६ में कहा है, कि “अग्नी धास्ताहृतिः 
सम्यगादित्यमुपतिष्ठते । -अग्निमे होमी हुई आइति सूयेदेवके पास 
भली प्रकार पहुँचती है। ” 

† इस तृचके अग्नि वायु ओर आदित्यपरक होनेका तैत्तिरीय 
बराह्मणम वणन है | यथा-“अयं नो नमसापुर इत्याह । अग्निमे 
नभसा पुरः। अग्निमेव तद्‌ अह एतन्मे गोपायेति। स स्वं नो नभ- 
स्पत इत्याह । वायुर्य नभस्पतिः । वायुमेव तह आह एतन्मे गोपा- 
येति । देव संस्फानेत्याह । असौ वा आदित्यो देवसंस्फानः । 
आदित्यमेव तद्‌ आह एतन्मे गोपायेति ।-जो आकाशे द्वारा 
पुरस्कृत है बही यह हमारा हे । अग्नि ही आकाशके द्वारा पुरष्कृत 
हे । अत एव अझ्निके विषयमे कहा, कि-यह मेरी रक्षा करें | 
फिर कहा, कि-आकाशके स्वामिन्‌ ! आप हाँ हमारे हें । वायु 
ही नभसस्पति हैं | तब उसने वायुके विषयमें ही कहा, कि-यह 
मेरी रक्षा करें, फिर उसने बिचारा, कि-धनकी दद्धि करने 
वाले देवता ही मेरी रक्षा कर सकते हें । तव यह निश्चय हुआ, 
कि-आदित्यदेव ही अन्नकी दृद्धि करने वाले हैं, तब उसने 

आदित्यके विषयमै ही कहा, कि-यही मेरी रक्षा कर”। (तैत्तिरीय 

ब्राह्मण ३। ३। ८। ६)॥ 
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षष्ट काणडमू पा 
ले नों नभसस्पत ऊं गृहेषु धारय । 
झा पुष्रमेत्वा वसु ॥ २ ॥ 


ROT SN SOOO 


वम्‌ । नः । नभसः । पते । जम्‌ । गृहेषु । धारय । 
आ । पुष्टम्‌ | एठु । आ । वसु ॥ २॥ 
हे नभसस्पते अन्तरिच्षस्य पालयितर्वायो त्यै नः अस्माकं 
गृहेषु ऊर्जम्‌. बलकरं रसबद्‌ अन्नं धारय स्थापय ॥ तथा घुष्टम्‌ 
प्रभापश्वादिकम्‌ ऐतु आगच्छतु । वसु धनं च ऐतु आगच्छतु ॥ 
हे अन्तरिक्षफा पालन करने वाले वायुदेव | आप हमारे घरो 
में इलप्रद्‌ रसमय अन्नको स्थापित करिये । प्रजा पशु आदि 
पुष्टिमय धन मेरे पास आवे और धन भी मेरे पास आवे ॥२॥ 
तृतीया ॥ 
देवं संस्फान सहखापापस्याशपे । 
तस्य नो रास्व तस्यं नो थेहि तस्यं ते भक्तिवांसंः 
स्याम ॥ ३ ॥ 
देव । समुउस्फान । सहसव्योवस्य । ईशिपे । 
तस्यं । नः । रास्त । तस्य । नः । पेहि । तस्य । ते । भक्ति्यांस: । 
स्याम ॥ ३॥ | 
हे देव दानादिणणयुक्त हे संस्फान पद्ध एवंभूत हे आदित्य 
सहस्रपोषस्य सहस्रसंख्याकाना प्रजानां पोषकस्य बहुलस्य धनस्य 
सरम्‌ ईशिषे ईश्वरो भवसि। ® ईश ऐश्‍वर्य । अदादित्वात्‌ शपो 
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४७६ अथववेदसहिता संभाष्य-भाषान्रुरादस हित 
लुक्‌ । “ईशः से” इति इडागमः । “अधीगर्थदयेशाम्‌०? इति 
कमेणि पष्ठी § । तस्य तथाविधस्य धनस्य । & “क्रियाग्रहणं 
कर्तव्यम्‌” इति कमणः संप्रदानत्वाचचतुर्थ्यथे पष्ठी & । तथाविर्ध 
धनं नः अस्मभ्यं रास्व प्रयच्छ । ® रा दाने ® । यद्वा भागप- 
दाध्याहारेण योज्यम्‌ ॥ तथा तस्य धनस्य भागं नः अस्मा 
सेदि भोगार्थ धारय पोषय वा। ते त्वदीयस्य तस्य धनस्य भक्ति 
बांस; भागवन्तस्त्वत्मसादात्‌ स्याम भवेम | & भक्तिशब्दात्‌ 
“छन्दसीवनिपौ” इति मत्वर्थीयो बनिप्‌। सकारोपजनश्छान्द्सः®।। 

हे दानादिगुणसम्पन्न प्रहद्ध आदित्य देव ! आप सहस्रों 
प्रजाओंके पोषक धनोंके ईश्वर हैं, आप ऐसा धन हमको दी जिये। | 
वा उस धनके भागको आप हममे भोगके लिये स्थाषित करिये । 
इम आपके उस धनके आप प्रसादसे भागी हों ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 


अन्तरिक्षेण पतति विश्वां भूतावचाकशत्‌ । 
शुनो दिव्यस्य यन्महस्तना ते हविषां विधेम ॥ १॥ 
अन्तरिक्षेण । पतति । बिश्वा | भूता । अवऽचाकशत्‌ | 
शुनः । दिव्यस्य । यत्‌ । महः | तेन । ते । इविषा | विधेम॥१॥ 
र्‌ अन्तरिक्षेण, आकाशमागेण काककपोतादिः पक्षी पतति एुरुषस्य 
अङ्ग निपतति । कि कुवेन्‌ । विश्वा विश्वानि सर्वाणि भूता भूतानि 
भूतजातानि अवचाकशत्‌ । $ अवचाकशत्‌ पश्यतिकर्मा छ । 
जिघत्सया पुनःपुनः पश्यन्‌। तद्दोषशान्त्यर्थं दिव्यस्य दिवि 
भवस्य शुनः यत्‌ महः तेजोस्ति तेन हविषा हे अगन ते तवां विधेम 
परिचरेम । आन्तरित्तपच्युपघातजं दोषं दिव्यस्य शुनो महसा 
वुष्टोग्निनिवतयतु इत्यर्थः ॥ 


२०१८ — र 
CC-0. In Public Domain. Gurukuf Randi Collection, Haridwar 


ची by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


षष्ठं काणम्‌ ४७७ 


अन्तरिक्षके मार्गसे काक कपोत आदि पत्ती खानेकी इच्डासे 
सब भू्तोको वारम्वार देखता हुआ पुरुषके अंग पर गिरता है, 
उसके दोपकी शान्तिके लिये स्वगमें होने वाले श्वानका जो तेज 
है उस हविसे हे अग्ने | इम आपकी सेवा करते हैं तात्पर्य यह 
ह, कि-अन्तरित्षसे गिरने वाले पक्षीके उपघातसे उत्पन्न हुए 
दोषको दिव्य श्वानके तेजसे तुष्ट हुए श्रम्निदेव इटा देवे ॥१॥ | 
पञ्चमी ॥ ॥ 

ये त्रयः कालकाज्ञा दिवि देवा इव श्रिताः । | 
तान्त्सवीनह्द ऊतयेस्मा अरिष्टतातये ॥ २ ॥ | 


ये। त्रयः । कालकाः । दिवि । देवाःऽ । श्रिताः । 


तान्‌। सर्वान्‌ । अद्दे । ऊतये । अस्मै । अरिष्ठऽतातये ॥ २॥ 
कालकाञ्जाख्या ये त्रयः असुराः सत्कर्मवशाद दिवि देवा | 
इव श्रिताः आश्रिता बरतन्ते। तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “कालकञ्जा | 
वे नामासुरा आसन । ते सुवर्गाय लोकायाग्निम्‌ अचिन्बत” इति | 
क्रम्य “स इन्द्र इष्ठकाम्‌ आहहत्‌ । तेवाकीयन्त । येवाकीर्यन्त || 
त ऊणेनाभयोभवन्‌ । द्वाबुदपतताम्‌ । तो दिव्यो शबानावभवताम्‌” | 
इति [ तै० ब्रा १, १. २, ६ ] तान्‌ तथाविधान्‌ सर्वान्‌ कालः | 
काञ्जान्‌ अहे आहृयामि । ® हयतेश्छान्दसे लुङि “लिपिसिचि- 
इश्च” इति च्लेः अङ आदेशः & । किमर्थम्‌ आहानम्‌ । ऊतये 
रक्षणार्थम्‌ अस्मे अस्य पुरुषस्य | ® षष्ठयर्थे चतुर्थी $। अरि- 
एतातये । रिष्टं हिंसा तदभावः अरिष्टम्‌ | तस्य करणाय काकः 
कपोतादिपचयुपघातजनितदोषशान्तये इत्यर्यः । ६ “शिवशमरि- 
एस्य करे? इति अरिष्टशब्दात्‌ करोत्वर्थ तातिल्‌ प्रत्ययः । “लिति” 


1 इति प्रत्ययात्‌ पूस्य उदात्तत्वम्‌ $ ॥ 
इव” 
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कालक्रञ्ज नाप वाले जो तीन असुर सक्रमके कारण स्वर्ग 
देवताओंकी समान आश्रय पाकर रहते हैं | उन सब कालकञ्जो 
की में काक कपोत आदिके उपघातसे उत्पन्न होने वाले दोषकी 
शान्तिके लिये-इस पुरुषकी रक्षाके लिये आह्वान करता हुँ।।२।। 

षष्ठी ॥ 
~ | De] थृ 2200 न्त्‌ 6। .« 

झप्यु ते जन्म दिवि ते सधस्थं समुद्रे अन्तमहिमा 

ते पृथिव्याम्‌ । 
शुनों दिव्यस्य यन्महरतेनां ते इविषा विधेम ॥३॥ 
अप्‌ऽसु । ते । जन्म । दिबि । ते । सधऽस्थम्‌ | समुद्रे । अन्त; । 

महिमा । ते । पृथिव्यास्‌ । 
शुनः । दिव्यस्य । यत्‌ । महः । तेन । ते । हविषा । विधेम ।३। 

हे अग्ने ते तब अप्सु उदकेषु जन्म ओवंवेद्युतादिरूपेण इश्यते । 
दिवि युलोके ते तव आदित्यात्मनः सधस्थम्‌ सहस्थानम्‌ । तथा 
समुद्र अन्तः मध्ये पृथिव्यां च ते तव महिमा माहात्म्यं इश्यते । 

1 तेत्तिरीयब्राह्मणमें कालकञ्ज नामक असुरोंके विषयमे कहा 
हे, कि-“कालकज्ञा बै नामासुरा आसन । ते सुवर्गाय लोका- 
याभिम्‌ अचिन्वत ॥-कालकञ्ज नाम वाले असुर थे, उन्होंने स्वगे- 
लोकके लिये अग्निका चयन किया ।” इसका आरम्भ करके 
आगे कहा है, कि-“स इन्द्र इष्टकां  आद्टहत्‌. । येऽवाकीर्यन्त 
त उध्बनाभयोऽभवन्‌ । द्वाबुदपतताम्‌ । तौ दिव्यौ शवानावभव- 
ताम्‌ ॥-इन्द्रने उनके ऊपर ईट फेंकी, बह ईट जिनके लगी वे 
मकड़ी होगए | उस ईटसे दो बच गए थे-उछल. गए थे। वे 
दिव्य कुत्त हुए” ( तेत्तिरीय ब्राह्मण १। १ २। ६ )॥। 
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“दिवस्परि प्रथम जज्ञे ग्रग्निरस्मद द्वितीयं परि जातवेदाः । 
तृतीयम्‌ अप्छु मणा अजस्रम्‌” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ [ ऋ० १० 
४५, १ |] | शुनो दिव्यस्य इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
| इत्यष्टमेनुवाके ] चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! आपकी जलमें औते बेधतरूपसे उत्पत्ति देखी 
जाती है, बुलोकमें आपका आदित्यात्मभावसे सहस्थान है और 
समुद्रमें तथा पृथिवीम आपकी महिमा दीखती हे 7 हे अग्ने ! 
एसे आपकी हम दिव्य श्वानके तेजोरूप हविसे सेवा करते हैं ३ 
आठउव अनुधाकसं चतुथ सूक्त समां्त ( ५३) 
| “धयृन्तासि” इति तृचेन गर्भाधाने कंकणादिक संपात्य अभिः 
| मन्त्रय खिया इस्त इध्नीयात्‌ । “यन्तासीति मन्त्रोक्तं बध्नाति” 
इति सूत्रात्‌ | कोर ४, ११ | 
“शागच्छतः इति तृचेन विवाहकामः इन्द्र यजते उपतिष्ठते 
वा । “आगच्डत इति जायाकामः” इति [ को० ७. १० ] सूत्रात्‌॥ 
| तथा विवाहे अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा बरवध्वोमश्नि संपा- 
| तान आनयेत्‌ । “आगच्छतः [ ६, ८२ | सविता प्रसवानाम्‌ 
[ ४. २४ ] इति मूध्नोः संपातान्‌ आनयति” इति [को० १०:४] 


सूत्रम्‌ ॥ 
“यन्तासि” इस तृचसे गभाधानमें कंकण आदिका सम्पा- 


तन और अभिमन्त्रण करके स्त्रीके हाथमें बाँध देय | इस विषय 
ूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यन्तासीति मन्तरोक्तम्‌ बध्नाति” 
( कौशिकसूत्र ( ४ । ११) ॥ 

ऋग्वेदसंहिता १० । ४५ । १ भी कहा है, कि-*दिवस्परि 
प्रथमं जज्ञे अग्निरस्मद्‌ द्वितीयं परि जातवेदाः । तृतीय अप्छु टमणा 
अजस्रम्‌ ॥-अश्नि पहिले स्वर्गमें प्रादुभूत हुए, फिर वह जातवेदा 
अग्नि इममें दूसरे रूपे प्रकट हुए । तीसरे रूपमै वह धनी सदां 
जलोंमें प्रकट रहते हैं” ऋग्वेदसंहिता १० । ४५ । १ 
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विवाहकी. इच्छा करने वाला पुरुष. “आगच्छतः” इस तृच 
से इन्द्रका याग वा उपस्थान करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी हे,कि-“आगच्छत इति जायाकामः”॥। (कौशिकसूत्र ७.१०)॥ 

तथा विवाहमें इस तूचसे घृतकी आहुति देकर वर और बः 
के मूर्धा पर सम्पातोंको लगावे । इस विषयमें फोशिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“आगच्छतः ( ६ । ८२ ) सविता प्रसवा- 
नाम्‌ ( ५। २४ ) इति मूध्नों सम्पातान्‌ आनयति” ( कौशिक 
रत्र १०। ४ )॥ 


 _ तत्रमथमा | 
यन्तासि यच्छसे हस्तावप रक्तॉसि सेधसि । 
अजां धनं च गृडानः परिहस्तो अंभूदयस्‌ ॥ १ ॥ 
यन्ता । असि । यच्छसे ! हस्तौ । अप । रक्तांसि | सेधसि । 


मऽजाम्‌ । धनम्‌ । च । गृह्वानः । परिऽहस्तः। अभूत्‌ । अयम्‌ १ 

हे अग्ने त्वं यन्तासि गर्भव्यापत्कराणां रत्तःप्रभृतीनां निया- 
मको भवसि । अत एव आत्मीयौ हस्ती यच्छसे आयतौ प्रसार- 
यसि । ताभ्यां हस्ताभ्यां रत्तांसि गर्भधारणविघातकानि अप 
सेधसि अपगमयसि । प्रजाम्‌ पुत्रादिरूपा तद्भोगार्थं धनं च कृण्वानः 


कुर्वाणः अयम्‌ अग्निः परिहस्तः हस्त परिवेष्टय वर्तमानः रत्ता- 
करः प्रतिसरः अभूत्‌ ॥ 


हे अग्निदेव ! आप गर्भको नष्ट करने वाले राक्षस आदिको 
बशमें रख सकते हें अत एव आप अपने हाथोंको फैलाते रहते 
हैं और उन हाथोंसे गर्भधारणबिधातक राक्तसोंको नष्ट करते । 
रहते हैं यह हार्थोको घुमा कर दिखाते हुए अग्निदेव पुत्र पौत्र | 
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आदिरूप मजाको और उसके भोगके लिये धनको देते हुए 
प्राणियोंके रक्तक परिसर ( कंकण) हुप हैं॥ १ ॥ 

| द्वितीया ,॥ 
परिहस्त वि धारय योनिं गर्भाय धातवे । 
मयादे पुत्रमा धेहि तं मा गंमयागमे ॥ २ ॥ 
परिऽइस्त । बि । भारय | योनिम्‌ । गर्भाय । धातवे । 
मर्यादे । पुत्रम्‌ । आ । घेहि। तमू । म्‌ । था | गमय । आऽगमे 

हे परिहस्त कङ्शादिरूप प्रतिसर योनिम्‌ गभांशयस्थान वि 
धारय विहृतस्‌ अवस्थापय । किमथ म्‌ । गर्भाय धातवे गर्भ धातुं 
धारयितुंस्‌। ® “क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌” इति कमणः संप्रदान- 
त्वाचतुर्थी । धाञस्तुमरथे तवेन्‌ प्रत्ययः ® । मर्यादे माः मरण- 
धर्माणो मनुष्याः तेरादीयमाने स्तोत्पत्यथं स्तीक्रियमाणे स्थाने 
गर्भाशये हे जाये त्यै पुत्रम्‌ आ धेहि अभिसुखं धारय । ` यद्वा 
हे मर्यादे। मर्येण मनुष्येण स्वभोगाथ म्‌ आदीयमाने । जायायाः 
संबोधनप्र । हे जाये स्व॑ पत्युमेम आगमे आगमने सति तम्‌ अभीष्टं 
पुत्रम्‌ आ गमय । उत्पादयेत्यथः ॥ 

हे कंकण आदिरूप परिसर ! ( हाथ पर लिपटने वाले रक्षा 
करने बाले पदार्थ ) आप गर्भको स्थापित करनेके लिये गर्मा- 
शाय स्थानको विट्टत करिये । हे जाये ! तू मरणधर्मी माणियोंके 
द्वारा अपनी उत्पत्तिके लिये स्वीकार किये जाने बाले गर्भाशयमें 
पुत्रको स्थापित कर । अथवा हे मनुष्यके द्वारा अपने भोगेके 
लिये स्वीकार की जाने बाली जाये ! तू मुझ पतिका आगमन 
होने पर अभीष्ट पुत्रको उत्पन्न कर ॥ २ ॥ 
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तृतीया ॥ 


सँ परिहस्तमबिंभरदितिः पुत्रकाभ्यां । 
तष्टा तमस्या आ बन्नाद्‌ यथा पुत्र जनादितिं ३ 
यमू । परिऽहस्तम्‌ | अबिभः । अदितिः । पुत्रऽकाम्या । 
लष्ठा। तम्‌ । अस्यै । आ । बध्नोत्‌। यथा। पुत्रम्‌। जनात्‌ | ति ।३। 

अदितिः देवमाता पुत्रकाम्या पुत्रं अ त्मन इच्छन्ती यं परि- 
हस्तम्‌ हस्तं परिवेष्ट्य वतमानं कंकणादिरूप प्रतिसरस्‌ अविभः 
धृतवती । ® पुत्रशन्दात्‌ कमेण इच्छा “काम्यच्च इति काम्यच्‌। 
[ “सनाद्यन्ताः०” इति ] धाजुसंज्ञायां पचाद्यच्‌ । अबिभरिति । 
इञ्‌ धारणपोषणयोः । अस्मात्‌ लङि “हल्‌ङया० त्यादिना 
तिलोपे “श्ञाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इच्तम्‌ & । तं तथाविधं 
प्रतिसरम्‌ अस्ये अस्या जायायाः । ® षष्ठयर्थे चतुर्थी ® । त्वष्टा 
आ बध्नातू आबःनातु । यथा येन प्रकारेण एषा पुत्रं जनात्‌ जनः 
यत्‌ इति अनन अभिभ्रायेण । त्वष्टा बध्नातु इति सम्बन्धः । 
छ जनात्‌ इति । जनेण्यत्तात्‌ लेटि आडागमः । “छन्दस्युभयथा” 
इति आधेधातुकत्वात्‌ णि्ोपः $ ॥ 

देवमाता अदितिने पुत्रकी इच्छासे जिस कंकण आदिरूप रक्षा 
कर वलयको हाथगे चारों ओर धारण किया था। उस प्रतिसर 
को इस स्त्रीके त्वष्टा देवता बाँच स यह पुत्रको उत्पन्न करेरे 

चतु 

आगच्छत झागतस्य नाम गृह्वाम्पायतः । ` 


न्द्रस्य बृत्रम्नो वन्ये वासवस्यं शतक्रतोः ॥ १ ॥ 
आउगच्छतः | आतस्य | नाम । गृह्ामि । आउयतः । 
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। ०. 
न्द्रस्य । त्र्य: । वनवे । वासवस्य । शतञ्क्रतोः ॥ १ ॥ 
आगच्छतः वतेमानागमनस्य आगतस्य अस्मदस्तिक प्राप्तस्य 
न्द्रस्य नाम प्रीतिकरं शृत्रहादिनामधेयं ग्रह्मामि उच्चारयामि 
आयतः नियतोहं विवाहृकामः। यद्वा आयत इत्यपि पष्ठी उत्तर- 
वाक्ये संबध्यते । आयतः आगच्छतः इतरप्नः दृत 'हतवतः इन्द्रस्य 
वासवस्य वछुभिरुपास्यमान स्य शतक्रतो ।&वर्णविकारश्छांदस:&) 
शतं क्रतवः कर्माणि वीयंप्रख्यापकानि दृतरत्रधादीनि यस्य स 
तथोक्तः । & स्त्र कर्मणि पष्ठी § । एवंविधम्‌ इन्द्र वन्वे अहम्‌ 
अभिमतफलं याचामि । & बनु याचने। तनादित्वाद उप्त्ययःॐ॥ 
आते हुए और हमारे पास आये हुए इन्द्रको प्रसन्‍न करनेवाले 
इत्रासुरसहारक आदि नामोका उच्चारण करता हूँ | और विवाह 
की इच्छा करनेवाला में एत्रा्ुरसंहारक बसुओंसे उपासित आते 
हुए शतक्रतु इन्द्रसे अभिलषित फलकी याचना करता हूँ ॥ १॥ 


पञ्चमी ॥ 

येनं सूर्या सांवित्रीमश्विनोहतुः प॒था । 
तेन मामबयीत्‌ भगो जायामा वहतादिति ॥ २ ॥ 
येन ।. सूर्याम्‌ । सावित्रीम्‌ । अश्विना | ऊहतुः | पथा | 
तेन । माम्‌ । अग्रवीत्‌ । भग; । जायाम्‌। आ । बहतात्‌ | इति।२। 

येन पथा अध्वना अश्विना अश्विनी एतत्संज्ञो देवौ साविः 
रीम्‌ सवितुः पुत्रीं सूयाख्याँ स्रियम्‌ ऊहतुः ऊढवन्तो । विवाह- 
कर्मणा जायात्वेन लब्धवन्ती इत्यर्थः । तद्विवाइप्रकारश्च दाशतय्यां 


“सत्येनोत्तभिता” इति सूक्त [ ऋ० १०, ८४ ] प्रपञ्चितः । ऐत- 
रेयकब्राह्मणे च “मजापति4 सोमाय राज्ञे दुहितरं प्रायच्छत्‌ सूय 
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सावित्रीम्‌ । तस्यै सर्ज देवा वरा आगच्छन्‌ । तस्या एतत्‌ सहस्र 
वहतुम्‌ अन्वाक्रोत्‌ । तद्ग एतद्‌ आश्विनम्‌ इत्याचक्षत” इत्या- 
दिना. प्रतिपादितः [ ऐ० ब्रा० ४. ७ ]॥ ® ऊहतुरिति । वह 
प्रापणे इत्यस्मात्‌ लिटि यजादिसवात्संप्रसारणद्विवचनादिकार्ये 
रूपम्‌ । पथेति । पथिन्शाब्दात्‌ तृतीयैकवचने “भस्य टेर्लोपः” 
इति टिलोपे उदात्तनिएत्तिस्वरेण विभक्त रुदात्तत्वम्‌ &। तेन पथा 
जायाम्‌ भार्याम्‌ आ वहतात्‌ आवह आनयेति भगो देवः माँ विवा- 
हाथिनं प्रत्यब्रजीत्‌ | विवाहोपायम्‌ उपदिष्टवान्‌ इत्यथः ॥ 

“जिस मासे अश्‍्चिनीकुमारोंने सूया सावित्री नामक स्त्रीको 
बिवाहकमसे स्त्रीरूपे प्राप्त किया था † उस. मागसे तू स्त्रीको 
ला” इस प्रकार भगदेवताने मुझ विवाहाभिलाषीको विवाह करने 
के उपायका उपदेश दिया है॥ २॥ 


षष्ठी ॥ 
यस्तेडुशो वसुदानो बृहन्निन्द्र हिरण्ययः । 


तेना जनीयते जायां मह्यं धेहि शचीपते ॥ ३ ॥ 


SF So 


1 अश्विनीकुमारोंके इस विवाहका वर्णन ऋग्वेदसंहिताके 
सत्येनोत्तभिता’ सूक्त १०। ८५ में है | ऐतरेयब्राह्मण ४ । ७ में 
भी कहा है, क्ि-“मजापतिन सोमाय राज्ञे दुहितरं मायच्छत्‌ सूर्या 
सावित्री तस्यै सर्व देवा वरा आगच्छन्‌ तस्या एतत्‌ सहस्रं वहतुं 
अकरोत्‌ | तद्‌ एतद्‌ आश्विनं इत्याचक्षते ॥-प्रजापतिने सूर्या 
सावित्रीको राजा सोमको देनेक्रा विचार किया, उस सूर्याके लिये 
सब देवता बर बन कर आये । तब प्रजापतिने उस सूर्याके लिये 
यह ऋचाएं बहतु ( वरके सत्कारकी वस्तुएँ ) कां । इस लिये ये 
सहस्र ऋचाए आश्विन कहलाती हे ।” (ऐतरेय ब्राह्मण ४।७)॥ 


१७९ २ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


उ । by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri डॉ. 
पष्ट काणडमू ४८५ 
पित त ति TTS oS Ss ततव व नि यद 
यः। ते | अडुशः। वसुःदान! । बृहन्‌ । इन्द्र । हिरण्ययः | 
तेन । जनिऽयते । जायाम्‌ । मह्यम्‌ । घेहि। शचीऽपते॥ ३ ॥ 


हे इन्द्र ते तब योहुशः अहुशवद्र आकपको हस्तः बसुधानः 
वसूनि धनानि धीयन्ते धारयन्ते अस्मिन्निति बसुधानः। ® अधि 
करणे ल्युट्‌ & । अत एव बृहन्‌ महान्‌ हिरण्ययः हिरएमयः अत्र 
हिरण्यपचुरः । छ “ऋत्व्यवास्त्व्यवास्त्वमाध्वीहिरणययानि 
च्छन्दसि” इति हिरण्यशब्दान्मयटि निपात्यते § । एवंविधो यो 
हस्त; अङ्कुश एव वा तेन साधनेन हे शचीपते शचीदेव्या पते इन्द्र 
जनीयते । जायन्तेस्यास्‌ अपत्यानीति जनिजांया । ताम्‌ आत्मन 
इच्छतेः। यद्वा पुत्रेणोस्पत्तिजेनिः तत्कामाय मह्यं जायाम्‌ भार्या 
घेहि देहि प्रयच्छ ॥ 

पञ्चमं सूक्तम्‌ 

इति सायणाचार्यविरचिते अथवेसंहिता भाष्ये पष्ठ कांडे अष्टमोलुवाकः 

हे इन्द्र | आपका जो अंकुशकी समान आकषक धनधारी 
बहुतसे सुवण वाला हाथ है, उससे हे शचीपते ! आप मुझ 
पुत्रोत्पत्ति चाहने बालेको जाया-स्त्री-दीजिये ॥ ३॥ 

पञ्चम सूक्त समाप्त ( २५५ ) ॥ 
अथवचेदसंहिताके छठ काण्डम आठघाँ अबुधाक समाप्त ॥ 
नवमेबुवाके पञ्च सूक्तानि । “अपचितः” इति प्रथमं सूक्तम्‌ । 

तेत्र “अपचितः” इति तृचेन गणडमालाभंषञ्यक्रमेणि शङ्ख ष्ट्रा 
अभिमन्त्र्य शुनकलाला वा अभिमन्त्य गण्डमालां प्रलिस्पेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कमणि अनेन तृ चेन जलूकां ग्रहगोधिकां वा अभि- 
मन्त्रय रुधिरमोत्तार्थं गणडमालास्थाने संश्लेषयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि सेन्थवलवणं चूणयित्वा अभिमन्त्र्य गणड- 
मालायां विकीय तूष्णीं निष्ठीवेत्‌ ॥ 
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कक nnn 
सूत्रित हि । “अपचितः [ ६. ८३ ] आ सुखसः [ ७, ८० 
इति किंस्त्यादीनि लोहितलवणं सुध अभिनिष्ठीवति” इति [को० 
४.७ ]॥ / 
तत्रेव कर्मणि “ग्लौरितः प्र पतिष्यति” इत्यधर्चे जपन्‌ गो- 
मूत्रेण गणडं मदयेत्‌ मक्षालयेद् वा ॥ 
तथा अनेनेव दन्तमलम्‌ अभिमन्त्र्य गण्डमाला प्रलिम्पेत ॥ 
“लौरित्यर्धचेंन” इति [ को० ४, ७ ] सत्रात ॥ ` 
“बीहि स्वास्‌” इति चतुऋ चेन चतुष्पादएड मैषज्यार्थ शान्त्यु- 
दकम्‌ अभिमन्त्र्य व्रणं प्रोक्षेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कमंशि अनेन चतुऋ चेन आज्यं हुत्वा मनसा 
संकल्प्य त्रशे संपातान्‌ आनयेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “वीहि स्वाम्‌ इत्यञ्गातारुः शान्त्युदकेन संप्रोच्य 
मनसा संपातबता” इति [ को० ४, ७ ] ॥ 
नवम अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं | उनमें “अपचितः” यह प्रथम. 
सूक्त है | इसमें “अपचितः” इस तृचसे गएडमालाकी चिकित्सा 
_के कममें शंखको घिस कर और अभिमन्त्रित करके वा कुत्तेकी 
लारको अभिमंत्रित करके उसका गण्डमाला पर लेप करे । 
तथा इसी कममें इस तृचसे जौंक वा छपकलीको अभिमंत्रित 
करके रुधिरमोक्षके लिये. गण्डमालाके स्थानमें लगावे । . 
तथा इसी कर्ममें सँधै नमकका चूरा कर अभिमंत्रित करके 
गणडमालामें बुरक कर चुपचाप धूके । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-““अपचितः (६ | ८३) 
आ छुस्रसः ( ७। ८० ) इति किंस्त्यादीनि लोहितलबणा संनु 
अभिनिष्टोबति” ( कोशिकसूत्र ४ | ७) 
तथा इसी कमंमें “ग्लौरितः प्रपतिष्यति” इस आधी ऋचाको 
जपता हुआ गोमूत्रसे गणड पर मालिश करे यां धोवे । 
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MoM, 

तथा इसी तृचसे दन्तमलको अभिमन्त्रित करक गण्डमाला 
पर लंगाबे । 

इस विपयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“ग्लौरित्य- 
धेचन ( कोशिकसत्र ४ | ७ )॥ 

वाहि स्वास्‌ ईस चार ऋचा वाले सूक्तसे चतुष्पाद गण्डकी 
चिकित्साके लिये शान्त्युदकका अभिमन्त्रण करके गणडको धोवे । 

तथा इसी कम में इस चार ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहति 
दे मनसे संकल्प करके व्रणमें सम्पातोंको लावे | 

इस बिपयमें सत्रका प्रमाण भी हे, कि-“वीहि स्वाँ इत्यज्ञा- 
तारु; शान्त्युदकन समोच्य मनसा सम्पातवता” (कौ शिकस्त्र४। ७) 

तत्र प्रथमा ॥ 


अपचितः प्र पतत सुपर्णों वसतेस्वि । 
सूथः कृणोतु भेषजं चन्द्रमा वोपोच्छतु ॥ १ ॥ ` 
अपऽचितः । प्र | पतत । छुऽपर्णः । बसते:5ईव । 


सूयः । कृणोतु | भेपजम्‌ | चन्द्रमाः | बः । अप | उच्छतु १ 

हे अपचितः दोषवशाद्ग अपाक्‌ चौयमानाः गलाद॒आरभ्य 
्रधस्तात्‌ प्रता गएडमालाः प्र पतत अस्मात्‌ शरीरात्‌ प्रकर्षेण 
निर्गच्छत । तत्र दृष्टान्तः सुपर इति । सुपणेः शोभनपतनः श्येनः 
बसतेरिव आवासस्थानाद्‌ नीडाद यथा शीघं प्रपतति तथा पुरुषस्य 
गण्डस्याधस्तात्रदेशम्‌ आशु विसरज्य धावतत्यथः | छ अपचित 
इति । अपपूवोच्चिनोतेः कम णि क्विपू & । हे अपचितः वः युष्माकं 
भेषजम्‌ चिकित्सनं सूयः सवस्य मेरक आदित्यः कृणोतु करोतु । 
[ चन्द्रमाः ] अमृतमयश्चन्द्रो वः युष्मान्‌ अपोच्छतु अपवासयतु | 
अपवेयत्तित्यर्थः । $ उछी विवासे & ॥ 
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हे दोषवश गलेसे लेकर नीचेको फेलने वाली गण्डमालाओं | 
इस शरीरसे तुम पूर्ण रीतिसे निकल जाओ । जिस प्रकार शोभन 
उडानवाला बाज अपने घोंसलेसे निकलकर शीप्रतापूर्वक दौडता 
है, इसी प्रकार तुम गण्डके नीचेके परदेशको छोड़कर शीघ्रतासे 
भाग जाओ । हे गण्डमालाओं ! सबके प्रेरक आदित्य तुम्हारी 
चिकित्सा करें, अमृतमय चन्द्रमा तुमको दूर करें ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

एन्येका श्यन्येका कृष्णका रोहिणी ढे । 

स्वासामग्रभ॑ नामावीरधीरपेतन ॥ २ ॥ 
एनी । एका । शयेनी । एका । कृष्णा । एका । रोहिणी इति । 

दे इति | | | | 
सवासाम्‌ | अग्रभम्‌ । नाम । अवीरऽध्नीः-। अप । इतन ॥२॥ 

अनया अपचितप्रभेदानां नामग्रहणेन तासाम्‌ अपगमनं प्राथ्यंते । 
एका गण्डमाला एनी एतबर्णा । ईषद्रक्तमिश्रश्वेतः एतवर्णः । 
एका अपरा श्येनी शयेतत्र्शा । अत्यन्तशुभ्रेत्यथेः । & एतश्ये- 
तशब्दाभ्यां “बांद अलुदात्तात्‌ तोपधात्‌ तो नः” इति डीप्‌ 
तकारस्य च नकारः % । एका अन्या गण्डमाला कृष्णा कृष्ण- 
वणा । न्ये हे गणडमाले रोहिणी रो हिएयो लो हितत्रणें। & रोहि 
तशब्दात्‌ पूर्ववद्‌ डीस्नकारो ® । वातपित्तशलेष्मबशादू वर्णना- 
नात्वाद्‌ एतासां नानात्वम्‌ । सर्वासाम्‌ अपचिताम्‌ । उदी रितव- 
णव्यतिरेकाभावात्‌ । नाम प्रीतिकरं नामधेयम्‌ अहम्‌ अग्रभम्‌ 
अग्रहीषम्‌ उच्चारयामि । ® छान्दसश्च्लेलु क्‌ । “हग्रहो मः” 


इति भत्वम्‌ & । हे अपचितः यूयम्‌ अस्मान्नामग्रहणात्‌ प्रीताः 
सत्यः अत्ीरघ्ीः वीरम्‌ इमं पुरुषं गण्डमालाग्रस्तम्‌ अहन्तर्यः अपः 
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षष्टं काएडम्‌ ४८९ 


तन अपगच्छत । & एतेल्लोटि “तप्तनप्तनथनाश्र” इति तस्य तना- 
देश! । अत्रीरध्नीरिति। वीरशब्दोपपदात्‌ इन्तेः “बहुलं छन्दसि? 
इति क्विप्‌ । “च्न्नेभ्यः०” इति ङीप्‌ । “रल्लोपोनः” इति अका- 
रलोपः । “वा छन्दसि” इति पूर्वसवरणदी घत्वम्‌ & ॥ 

एक गएडमाला कुछ रक्तवणे मिले श्वेत वण वाली होती है, 
दूसरी एक परम शुभ्र वर्ण बाली होती है, दूसरी एक काले बण 
वाली होती है और दो लाल वर्ण वाली होती हैं । बात पित्त 
श्लेष्म भेदसे अनेक वर्ण वाली इन सव अपचितों (गएडमालाओं) 
के प्रीतिकर नामोंकरा में उच्चारण कर रहा हूँ हे अपचितों ! 
तुम नाम ग्रहण करनेसे प्रसन्न हो इस वीर पुरुषका संहार न 
करती हुई भाग जाओ ॥ २॥ 


का ॥ 

असूतिका रामायण्य॒पचित्‌ प्र पतिष्यति । 
ग्लोरितः प्र पंतिष्यति स गलुन्तो नशिष्यति ॥३॥ 
असूतिका । रामायणी.। अपऽचित्‌ । प्र । पतिष्यति । 

ग्लौः । इतः । प्र । पतिष्यति। सः। गलुन्तः | नशिष्यति॥३॥ 

असूतिका पूयस्रावम्‌ अजनयन्ती । चिरपरिपाकेत्यर्थः | रामा- 
यणी रमते आसु प्राणवायुरिति रामा नाडयः ता अयनं प्रधावन- 
मार्गो यस्याः सा रामायणी नाडी । व्रणात्मिकेत्यथः । ए4भूता 
अपचित्‌ प्र पतिष्यति अस्मात्‌ शरीरात्‌ प्रगता अन्यत्र गमिष्यति । 
मन्त्रसामर्थ्याद्‌ इत्यर्थः ॥ ग्लो! ्रणजनितो हषेक्षयः इतः अस्माद 
अङ्गात्‌ प्र पतिष्यति व्याध्यपगमे तञ्जनितेदुःखाब्ुभवोपि प्रकर्षेण 
निर्गमिष्यतीत्यर्थः । यद्वा ग्लौअन्द्रमाः इतः अस्मादू गोमूत्रजला- 
वसेकादू अपचितं प्र पतिष्यति । पतिरत्र अन्तर्णीतणयर्थः छ । 
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प्रगमयिष्यति । चन्द्रमा वोपोच्छतु इत्युक्त एार्थोऽनद्यते। स॒ | 
चन्द्रमाः गलुन्तः गण्डमालोद्भवविक्रारेण तत्रतत्र हस्तपादादिसं 
धिषु उद्गभूतान्‌ गड्न्‌ तस्यति उपक्षपयतीति गडुन्तः | § तसु 
उपच्तये । अस्माद्‌ औणादिकः किविप्‌ । नकारोपजनश्छान्दसः«। 

न शिष्यति नावशेषयति । सव व्रणविकारं निवतयतीत्यथः ॥ 


वीहि स्वामाहुँत जुषाणो मनसा स्वाहा मनसा 
यदिदं जुहामि ॥ ४ ॥ 

कीहि । स्वाम । आउहुतिम्‌ । जुषाणः । मनसा । स्वाहा | मनसा | 
यत्‌ । इदमू । जुहोमि ॥ ४॥ 

यस्यास्त आहनि घेरे जुहोम्येषां बद्धानामवसजंनाय 
कम्‌ । 

भूमिरिति लाभिम्रमन्वते जना निऋतिरितिं लाइ 
पारे वेद सर्वतः ॥ १ ॥ 

यस्याः । ते । आसनि । घोरे । जुहोमि । एषाम्‌ । बद्धानाम्‌ । 
अवऽसर्जनाय । कम्‌ । 

भूमिः । इति । त्वा । अभिऽममन्यते । जनाः। निःऽऋतिः । 
ति । त्वा । अहम्‌ | परि | वेद | स्वतः ॥ १ ॥ | 

भूत हविष्मती भवेष ते भागो यो अस्मासुं। 

मुधेमानमूननसः स्वाहां ॥ २ ॥ 
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सुश्च । इमान्‌ । अमून्‌ | एनसः । स्वाहा ॥ २ ॥ 


चतुर्थी । हे त्रण रोगाभिमानिन्‌ देव त स्वाम्‌ स्त्रकीयाम्‌ 
आहुति मनसा जुषाणाः सेवमानो वीहि भक्षय । स्वाहा स्वाहुतम्‌ 
इद हविरस्तु । अहमपि मनसेव यद्‌ इदं हविजुहोमि हे 'रोगाभि- 
मानिनि पापदेवते यस्यास्ते तत्र घोरे क्रे आसनि आस्ये जुहोमि 
हविः प्रक्षिपामि सा त्वं मनसा हूयमाने तद्धविः सेबस्वेत्यरथः-। 
किमथ | एषां ्रणरोगजनितानां बन्धानाम्‌ अवसर्जनाय विमो- 
चनाथम्‌ । कम्‌ इति पदपूरणः । यद्वा कम्‌ इति उदकनाम । त्रण- 
मक्तालनाथम्‌ इदम्‌ औषधोदकम्‌ तद्रोगशान्तये अवकल्पत इत्यथ; 

पञ्चमी । हे व्रणाभिमानिदेवते त्वा त्वां जनाः जन्ममात्रसारा 
विशेषज्ञानरहिताः पाणिनः भूमिः पृथिवीति अभिममन्बते अभितः 
प्रबुध्यन्ते | छ मनु अवबोधने ® । अह तु त्वत्स्वरूपं जानानः 
त्वा तवां नि तिरिति । सबरोगनिदानभूता पापदेवता निऋ तिः | 
सवेति सवतः सवस्माद्ध तोः परि वेद परितो जानामि | हे भूते 
सवत्र विद्यमाने नित तिरूपे हविष्मती भव अस्माभिर्दत्तेन हविषा 
आज्यादिना युक्ता भव । एष ते तव भागः । यः अस्मासु इदानीं 
परिकल्पितः | अनेन इविभागेन तुष्टा इमान्‌ समीपस्थान्‌ गवादीन्‌ 
अमून्‌ द्रस्थान्‌ अस्मद्रष्टिगोचरान्‌ एनसः रोगनिदानभूतात्‌ 
पापाद्‌ सुश्च विसज स्वाहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 


सूतिका अर्थात्‌ पीव न बहाने वाली अर्थात्‌ चिरकालमें 

पकने वाली, रामायणी अर्थात्‌ प्राणवायुके रमण करनेक्री नाड़ियों 

में दौड़नेके प्रधान मार्ग वाली ब्रणात्मिका अपचित्‌ मन्त्रकी 

सामथ्यवश इस शरीरसे अन्यत्र होजावेगी, त्रणसे होने बाला 

इषेका क्षय दुर होजावेगा अर्थात्‌ व्याधिके दूर होनेसे उससे होने 
१७९९ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ी Digitizeg by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
४३२ अधवबेदसं हिता सभाष्य-भाषा नुवादस हित 


बह चन्द्रमा गणडमालाके निकलनेके विकारसे हाथ पैर आदिमे 
निकले हुए गडुओंको नष्ट करेंगे,सम्पूरणे व्रणविकारोंको दूर कर देंगे 
हे व्रणरोगाभिमानिन्‌ देव | आप अपनी आहुतिको मनसे 
सेवन करते हुए भक्षण करिये हवि स्वाइत हो और में भी 
मनसे ही जो हविको होम रहा हूँ, सो हे रोगाभिमानिनी देवते ! 
तेरे क्ररमुखमे व्रणरोगसे होने वाले बंधाँको छुड़ानेके लिये-होमता 
हूँ, उस हविको आप मनसे सेवन करिये, ब्र॑णप्रक्तालनके लिये 
यह औषधरूप जल रोगकी शांतिके करनेमें समर्थ होता है ॥१॥ 
हे त्रणामिमानी देवते ! साधारण ज्ञान वाले पुरुष आप 
को भूमि-फैलने वाली-मानते हैं और में तो आपके स्वरूप 
जानने वाला होनेसे निऋ्र ति अर्थात्‌ सब रोगोंकी कारण पापः 
देवता ही समझता हूँ, हे स्त्र विद्यमान निऋ तिरूपे | तू हमारी 
दी हुई इत्रिसे हवि वाली हो, यह तेरा भाग है इस हविभांगसे 
तू सन्तुष्ट होकर इन समीपमें स्थित गौ आदिको रोगके निदान- 
भूत पापाँसे छुड़ा, यह आहुति स्वाहुत हो ॥ २ ॥ 
` षष्ठी ॥ 
एवो घव १स्मन्नि्तेनेहा लमयस्मयान्‌ वि ड्वंता 
बन्धपाशान्‌ । 
य्रो मह्यं पुनरित्‌त्वां ददाति तस्मै यमाय नमो अस्तु 
शृत्येवं ॥ ३ ॥ | 
एवो इति। सु। अस्मत्‌ । निः5ऋते। अनेहा । त्वम्‌। अयस्मयान्‌ | 
वि । चुत । बन्ध5पाशान्‌ । 
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यमः । सह्मस्‌ । पुनः । इत्‌ । त्वाम्‌ । ददाति | तस्मे । यमाय | 
नम! | अस्तु । मृत्यवे ॥ 


हे निऋ ते निःशेषेण आतिकरि पापदेवते अनेद्दा अनाइन्त्री | 
& नञ्याइन एह च | ३० ४. २२३ | इति आइङपूरवांद्धन्तेरसुन्‌ 
तत्सनियोगेन एहादेशश्च । “ऋदुशनस्पुरुदंसोनेहसां च” इति सौ 
अनङ्‌ आदश; & । अस्मान्‌ अबाधमाना त््रम्‌ एवो एव उ एव- 
मेव पूर्वाक्तप्रकारेणव सुष्ठु अस्मत्‌ अस्मत्तः अयस्मयान्‌ अयोवि 
कारान्‌ अत्यन्तहृढान्‌ बन्धपाशान्‌ बन्धनरञ्जुविशेषान्‌ रोगात्म- 
कान्‌ वि चतविय्रुञ्च डिन्द्धीत्यथ । | ® चती हिंसाग्रन्थनयो१ & ॥ 
हे रुग्ण यमः वेवस्वतः प्राणापहारी देवः त्वाँ महां पुनदेदाति | 
तस्मै मृत्यवे प्राणापहारिणे यमाय नमो अस्तु नमस्कारोस्तु ॥ 

हे परम पीड़ा देने वाली पापदेवते ! तू हमको पीड़ा न दे और 
रोगात्मक बेड़ीरूप पाशोंको काट डाल | हे रोगिन्‌! प्राणका 
अपहरण करने वाले विवस्त्रानके पुत्र यमदेवता तुझको फिर मेरे 
अपेण कररहे हैं, उन प्राणापहारी यमदेवके लिये नस्मकार हो ३ 

सप्तमी ॥ 
~ 


अयस्मयं हुयदे वेधिष इहाभिहितो सरत्युभिये सह्तम्‌ 

यमेन तं पितृभिः संविदान उत्तमं नाकमंघिं रोहयेमम्‌ 

अयस्मये । द्रुपदे | बेधिषे । इह। अभिऽदवितः | मृत्युऽभिः । ये। 
सहस्रम्‌ । 

यमेन । त्वम्‌ । पितृऽभिः । सम्रऽत्रिदानः । उतू ऽतमम्‌ । नाकम्‌ । 
अघि । रोहय । इमम्‌ ॥ ४ ॥ 


३२ 
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९४७४ अधववेदेर्सहिती भाय भुवद हित 
. “यस्मे दुपदे” इत्येषा सप्तमेल्त्राके व्याख्याता । [ ६, 
। ६३, ३]॥ 
| [ इति ] नवमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे निक्रते ! जिस समय तू पुरुषको लोहेकी बेड़ी वा हत्तसे 
बनी हुई पैरोको|जकडनेकी बेड़ीमें बाँधती है उस समय इस लोक 
में वह पुरुष यृत्युके ज्वर रास आदि सहस्रों पाशोंसे वेधा हुआ 
होता है, हे निऋ ते ! तू अपने श्ंधिषटात्री पापदेवता यमसे और 
पितरोंसे भी एकमत होकर इस पुरुषको दुःखके .स्पशेसे शून्य 
झवस्था-अत एव स्वगर्मे पहुंचा ॥ ४ ॥ 

प्रथम सूक समाप्त ( २५७ )॥ 

“वरणो वारयाते? इति तृचेन राजयच्मादिरोगरभैषज्यकर्मणि 
वरणेहक्षमणि संपात्य अभिमन्त्र्य पुनस्तृचं जपित्वा बध्नीयात्‌ । 
“श नो देवी [ २, २५ ] रण; [ ६. ८५ ] पिप्पली” [ ६, 
१०६ | इति पक्रम्य “तृतीयेन मन्त्रोक्त बध्नाति” इति [ कौ» 
४, २ ] सूत्रात्‌ .॥ 
` श्रिषेन्द्रस्य” इति तृचेन श्रेष्ठ्यकाम! इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा । 
टपेन्ट्रस्येति एषकामः” इति [ कौ० ७. १० ] सूत्रात ॥ 

'ब'णो वारयाते! इस तचसे राजयक्ष्मा आदि रोगोंकी चिकित्सा 
करनेके लिये बरणहत्तकी मणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
कर फिर इस तृचका जप करके बाँध देवे । इस विषयमें सत्रका 
प्रमाण भी है, कि-शं नो देवी ( २ ।२५ ) बरणः (६ | ८५ ) 
पिप्पली' ( ६ । १०६ ) इति प्रक्रम्य “तृती येन मन्त्रोक्त बधनाति” 
( कोशिकसूत्र ४७ | २) ॥ ` 

“हृषेन्ट्रस्य' इस तृचसे श्रेष्ठताको चाहने वाला इन्द्रका यजन 
वा उपस्थान करे | इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, 

कि-“हषेन्द्रस्पेति उषकाम:” ( कौशिकस्रत्र ७ । १० ) ॥ 
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आल तत्र प्रथमा ॥ 
वरणा वारयाता अय॑ देवो वनस्पतिः । 
यक्ष्मो यो असिन्नाविष्टस्तमु देवा अंबीवरच्‌ ॥१॥ 


यद्दमः | य; । अस्मिन्‌ । आडविष्टः | तम्‌ । ऊ इति । देवाः । 
अवीवरन्‌ ॥ १ ॥ 
अय पुरोवर्ती देवः दानादिगुणयुक्तः [ बरणः ] वरणाख्यो 
वनस्पतिः वनानास्‌ अधिपतिष्टक्तः । ® विकारेप्रकृतिशब्दः & । 
वरणटक्षनिर्मितो मणिः वारयाते राजयच्मादिरोगं वारयतु निव- 
तयतु । ® वारयदलटि आडागमः। “बतोन्यत्र” इति ऐकारः &॥ 
अस्मिन्‌ पुरुषे यो यक्ष्मः रोग आविष्टः तमु | उशब्द्‌ः अप्यर्थे । 
तं सर्वमपि रोगं देवा इन्द्रादयः सर्वे अवीवरन्‌ वारयन्तु । &वा र- 
यतेश्छान्दसे लुङि चङि रूपम्‌ छ ॥ 
यह सामने वर्तमान दानादिगुणसम्पन्न बरणहक्तकी मणि 
राजयच्मा आदि रोगको दूर करे। इस पुरुषमें जो यक्ष्मारोंग 
प्रविष्ट होगया हे उस रोगको इन्द्र आदि देवता दूर'करें॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


न्द्रस्य वच॑सा बयं मित्रस्य वरुणस्य च । 
देवानां सेवैषां वाचा यत्तं ते वास्यामहे ॥ २ ॥ 
न्द्रस्य | वचसा । बयम्‌ । मित्रस्य | वरुणस्य च । 
देवानाम्‌ । सर्वेषाम्‌ | वाचा | यच्मम्‌ । ते | वारयामहे ॥ २॥ 


१६०२ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


अथवेवेदर्स [280 by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
४६६ रहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


मशिबन्धनकर्तारो वयम्‌ हे व्याधित ते तव यकम्‌ रोगम्‌ 
न्द्रस्य देवानाम्‌ अधिपतेः बचसा आज्ञारूपेण वाक्येन वारयामहे 
निवारयामः । न केवलम्‌ इन्द्रस्य वचसा । मित्रस्य वरुणस्य च 
अन्येषामपि सवषां देवानां वाचा वावयेन खदीय रोगं निवारयाबः!! 

हे रोगिन्‌ ! मणिको बाँधने बाले इप तेरे यच्मारोगको देवा- 
चिदेव इन्द्रदेवके आज्ञोरूप बचनसे हटाते हैं, इन्ददेबके ही नई 
किंतु मित्र वरुण तथा अन्य सब देवताओंके वावयसे इटाते हे २ 


दृतीया ॥ 
यथा बृत्र इमा आापंस्तस्तम्भं विश्वधा यतीः | 
एवा तें आभिना यहा वैश्वानरेण वारये ॥ ३ ॥ 
यथा । छत्र: । इमाः। आप; । तस्तम्भ । विश्वधा | यतीः । 
एव । ते । अग्निना । यदमम्‌ । वैश्वानरेण । वारये ॥ ३ ॥ 
` यथा येन प्रकारेण हृत्रः आवरणशीलस्सवष्टपुत्रोसुरः इमाः 
परिदृश्यमाना विश्वधायनीः कृत्सस्य स्थावरजङ्गमा त्मक्स्य जगतः 
पोषयित्री: आपः मेघस्था व्यापनशीला अपः तस्तम्भ निरुद्धगती- 


अकार । ® एभि स्कभि गतिप्रतिबन्धे छ हे व्याधित ते तव 


यक्ष्मम्‌ रोगम्‌ एव एवं वैश्वानरेण विश्वनरहितेन सवेप्राणिहित- 
कारिणा श्रश्निना वारये निवारयामि ॥ 


जिस प्रकार आवरणशील त्वष्टापुत्र 
| एत्रासुरने इन सम्पूर्ण 
जगतका पोषण करने वाले मेघस्थित जर्लोकी गतिको रोक दिया 
था, हे है रोगिन्‌ ! इसी प्रकारतेरे यद्मारोगको में अझग्निके द्वारा 
हटाता ह ॥३॥ 
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ज 


चतुर्थी ॥ 
रेवेन्दरस्य्‌ शया दिवो ब्रषा पृयिव्या अयम्‌ । 
वृषा विश्वस्य भूतस्य समेकतृषो भव ॥ १ ॥ 
पा । इन्द्रस्य | हषा । दितः । हृपा । पृथिव्याः । अयम्‌ ! 
पा । विश्वस्य । भूतस्य । त्वमू । एकऽहृषः । भव ॥ १॥ 


अयं शर्ठघकाथः पुरुषः इन्द्रस्य प्रसादाद्‌ एषा सेचनसबर्थ; 
श्रेष्ठो भवतु । यद्वा हृविःप्रदानादिना उपजीव्यः सन्‌ इन्द्रस्यापि 
श्रेष्ठी भवत्वित्यथः । दिवः द्यलोकस्य दृषा कामानां वर्षिता श्रेष्ठो 
छ दिव इति | “ऊडिद्म्‌०” इत्यादिना विभक्तेरुदात्त- 
त्वसू । पृथिव्या इति । प्रथनात्‌ पृथिवी । “यद्‌ अप्रथयत्‌ तत्‌ 
पृथिव्ये पृथिवित्वम्‌ इति श्रतेः [ तै० ब्रा. १, १, ३, ७] प्रथ . 
भर्याने । प्रथेः षिवन्‌ संप्रसारणं च [ ३० १, १४८ ] । 
“पिद्नीरादिभ्यश्च” इति डीप्‌ । “उदात्तयणो इलूपू्वात्‌” इति वि 
भक्तेरुदात्तत्वम्‌ & । किं बहुना द्यावापृथिव्युपलक्तितस्य विश्वस्य 
भूतस्य सवस्यापि प्राणिजातस्य हवा सेचनसप्रथः उत्कृष्टो भवतु ॥ 
परः प्रत्यक्षकृतः । हे श्रैष्ठयकाम पुरुष उदीरितरीत्या त्वग्र एक- 
टृषो भव । यथा गोयूयमध्ये प्रधान भूतो हृषभः सर्वश्रेष्ठो वतेते एवं 
सर्वोत्कृष्टो भवेत्यथः ॥ 
यह श्रष्ठताको चाहने वाला पुरुष इन्द्रके प्रसादसे तृप्त करनेमें 
-सेचन करनेमें-समथ होवे, यह य॒लोकको भी तृप्त करने वाला 
हो, यह आहतिके द्वारा पृथिवी पर भी वषो कराने वाला अत 
एव श्रेष्ठ हो ओर क्या यह द्यावापृथितीके सम्पूण प्राणियोंको 
तृप्त करनेमें समथ श्रेष्ट होवे । हे श्रेष्ठताको चाहने बाले पुरुष ! 
इस प्रकार तू एकट्प हो अर्थात्‌ जेसे गोग्रोंके कुएडपें प्रधान 
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~ 


वृषभ सर्वश्रेष्ठ रहता है तिस प्रकार तू सबोंमें पवेश्रेष्ठ रह ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 


समुद्र ईशे सवतांमझिः एंथिव्या वशी । 

चन्द्रमा नच्ंत्रणामीशे लमेकबरषो भव ॥ २॥ 
समुद्र: । ईशे । खवताम्‌ | अग्नि; । पृथिव्याः । वशी । 
ट्‌ चन्द्रमाः | नचत्राणाम्‌ | इशे । त्वम्‌ । एकँऽष्ृषः। भव ॥ २ ॥ 

खतताम्‌ प्रवहताम्‌ उदकानां समुद्रः अब्धि ईशे ईष्टे । & ईशा 
ऐशवय । “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः $ । पृथिव्याः 
भूम्या अग्निवेशी वशयिता स्वामी । नक्षत्राणाम्‌ अश्विन्यादीनां 
चन्द्रमा ईशे इष्टे । यथा एतेषां समुद्रादीनां स्वस्वविषयाधिपत्यम्‌ 

याहृतम्‌ एवम्‌ हे शष्ठथकाम त्वम्‌ एकट्टषो भवेति सबन्धः ॥ 

बहने वाले जलोंमें समुद्र ऐश्वयसम्पन्न हे, अग्नि पृथित्रीके 
स्गामी हैं, अश्विनी आदि नत्त्रोंके चन्द्रमा स्वामी हैं, जेसे इन 
समुद्र ग्रादिकी अपने २ विषयमें प्रधानता हे, इसी प्रकार हे श्रेष्ठता 
को चाहनेवाले पुरुष ! EE हो॥ २॥ | 

षष्ठी ॥ 


सम्राडस्यसुराणां ककुन्मनुष्या/णाम्‌ । 5 जा 
देवानामर्थैभागासि खमेकब्रपा भव ॥ ३ ॥ | 
सम्‌ऽराट्‌ । असि । असुराणाम्‌ । ककुत्‌ । नुष्या[शाम्‌ । | 


देवानाम्‌ । अेऽभाक्‌ । असि । त्वम्‌ । एकञ्हष: । भव ॥ ३॥ 


हे इन्द्र त्वम्‌ असुराणाम्‌ सुरविरोधिनां दानवानां सम्राट सम्यग 
राजमानः ईश्वरोसि भवसि । तद्वद्‌ अयं श्रेष्ठयकामो मनुष्याणाम्‌ | 
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यनोरपत्यानां सवेप्राणिनां ककुत्‌ ४ पभस्य ककुदिव < त्रतो भवत ॥ 
तथा हे इन्द्र स्व॑ देवानाम्‌ अधेभाग्‌ असि । अर्धशब्दः सपप्रवि- 
भागवचनः । अन्ये सर्वे देवा एको भाग; इन्द्र एको भाग! । सव- 
देवप्तिनिधिर्भवसीत्यर्थः । तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “यत्‌ सर्वपाम्र्‌ 


SN 


अर्धम्‌ इन्द्रः प्रति तस्माद्‌ इन्द्रो देवतानां भूयिष्ठभाक्तमः” इति 


[ तै० सं० ४, ४. ८, ३ ] । ईदृशस्य इन्द्रस्य प्रसादात्‌ हे श्रेष्ठ्य- 
काम त्वस्‌ इन्द्र्वद एकटटषी भव ॥ 
[ इति नवमेनुवाके ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे इन्द्र |! आप देवताओंसे विरोध रखने बाले दानर्वोके दमः 
कते हुए ईश्वर होते हैं, इसी प्रकार यह श्रेष्ठताको चाहने वाला 
पुरुष मुकी सन्तान सब प्राणिर्योमें ककुहकी समान उन्नत हो 
जावे । हे इन्द्र | आप देवताओंके अर्धभाग्‌ हें अर्थात्‌ और सब 
देवता एक ओर और दूसरी ओर केवल इन्द्र होते हैं तात्पर्य यह 
है, कि-हे इन्द्र आप सब देवताओंके प्रतिनिधि होजाते हैं । 
ऐसे इन्द्रके प्रभावसे है श्रेष्ठताको चाहने वाला पुरुष | तू एकद्ष 
(श्रेष्ठ ) होजा ॥ ३॥ 

न वस ऊञ्चुजाकमे द्वितीय सत समात ( २५९ ) ॥ 

“आ त्वाहारषम्‌? [ ६. ८७ ] “धुवा द्यौः? [ ६, ८८ ] इति 
तचाभ्यां स्थैर्यकामो राजा इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा । “आ स्वाः 
हार्ष ध्रवा द्यौरिति ध्रौव्यकामः” [ कौ० ७, १० ] इति सूत्रात्‌ ॥ 

` तथा भूमिकभ्पलक्षणोत्पातप्रायश्रित्तार्थम्‌ आभ्याम्‌ दृचाभ्याम्‌ 
आज्यं जुहुयात्‌ । “अथ यत्रेतद भूमिचलो भवति” इति भक्रम्य 
“झा स्वाहद्षम्‌ [ ६. ८७ ] धुवा द्यौः [ ६, ८८ ] सत्ये बृहत्‌ | 


[ १२, १ ] इत्येतेनाजुवाकेन जुहुयात्‌” इति [ कौ० १३. ६] 


तथा उदकुम्भमङ्गलक्तणाद्भुतमायश्रि्ता्थम्‌ आभ्यां तचाभ्याम्‌ 
अन्य नवकलशं टटीकरणार्थम अभिमन्त्रयेत । सूजित हि । “अथ 
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तरैतत्‌ कुम्भ उदधानः सक्तुधानी वोखा वानिङ्गित विकसति 
इति प्रक्रम्य “अथ चेद उदधानः स्यात्‌ समुद्रे वः म हिणोभि 
[ १०, ५, २३ ] इत्येताभ्यां ऋग्भ्यास्‌ अभिमन्त्र्य अन्य कृत्वा 
घ्रबाभ्यां [ ६, ८७, ८८ ] ह हयित्वा” इति [ को० १३, ४४ ॥॥ 
“तथा इन्द्रमहाख्ये उत्सवकर्मणि आभ्यां ठृचाभ्यास्‌ इन्द्रम्‌ 
उत्थापयेत्‌ । “अथ राज्ञाम्‌ इन््रमहस्योपचारकल्पम्‌ ' इति क्रम्य 
“न्दरम्‌ उच्यापयति आ त्याहार्पे धुवा घौविशस्त्वा सवाँ 
वाङ्झन्तु' इति [ कौ० १४. ४ | ॥ 
, तथा अग्निचयने “आ त्वाहाषंम्‌” इत्यनेन उन्नीतस्‌ उख्यासि 
ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । अधिचयनं मक्रस्य खंत्रितस्‌ । “संशित मे 
[RRS | इत्युख्यम्‌ उन्नीयणानम्‌ आ स्वाहापश्न्‌ | ६, ८७ ] 
इत्युन न 39 0 ५ ; ॥ 
सकि वाला ल “ा त्वाहार्षम्‌ ( ६ । ८७ ) 
घेवा द्यौः ( ६ । ८८ ) इन दोनों तृ्चासे इन्द्रका यजन वा उप- 
स्थान करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आ त्वाहापे 
ध्रुवा चौरिति धौव्यकामः” ( कौशिकसूत्र ७ । १० ) ॥ 
तथा भूमिकम्परूप उत्पातके प्रायश्रित्तके लिये इन दोनों कर्चो 
से घृतकी आहुति देय। इस विपयमें सत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“अथ यत्रेतद्‌ भूमिचलो भत्ति” इति पक्रम्य “आ ल्वाहापस्‌ 
(६ । ८७) भ्रुवा द्यौः ( ६ । ८८ ) सत्यं बृहत्‌ ( १२। १) 
इत्येतेनानुवाकेन जुहुयात्‌” ( कोशिकसूत्र १३ । ६ ) ॥ 
तथा जलपूण कलशके टटनेरूप अद्धतका प्रायश्चित्त करने 
के लिये इन दोनों तृचोंसे दूसरे नवीन कलशको दढ करनेके लिये 
अभिमन्त्रित करे । इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- अथ 
यत्रेतद कुंभ उदधानः सक्तुधानी वोखा वानिगिता विकसति” 
इति पक्रम्य “अथ चेद्‌. उद्धानः स्यात्‌ समुद्र बः प्रहिणोमि 
(१० | ५। २३ ) इत्येताभ्यां ऋग्भ्यां अभिमन्त्य अन्यं कृत्वा 
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घरवाभ्यां ( ६ । ८७,८८ ) ह हयित्वा” (कोशिकमूत्र १३ । ४४)॥ 

तथा इन्द्रमह नाम वाले उत्सव कममें इन दोनों तचाँसे 
इन्द्रको उठावे | इस विपयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 

“अथ राज्ञा इ्द्रमहस्योपचारकल्पम्‌ इति पक्रम्य “अथेन्द्रं उत्था- 
पयति आ त्वाहारषे ध्रुवा घोविशस्त्वा सर्वा वाञ्डन्तु” ( कोशिक- 
छूत्र १४ | ४ )॥ 

तथा ब्रह्मा अस्िचयनमें 'आ त्याहापंमू' इससे उन्नीत उख्या- 
भ्िका अनुपन्त्रश करे | सूत्रमें अग्निचयनका आरंभ करक क 
है,-“संशिर्त मे (३ । १६ ) इत्युखं उन्नीयमानम्‌ आ त्याहापंम्‌ 
( ६ | ८७ ) इत्युम्नीतमू” ( वेतानसूत्र ५ । १) 

| तत्र प्रथमा ॥ 

आ लोहार्षमन्तरमूधवस्तिष्ठाविवाचलत्‌ । 
विशस्त्वा सवी वाञ्छन्तु मा लदाष्ट्माधि भरात १ 
आ। त्या) अहा । अन्त; अभूः। शुवः। तिष्ठ। अविऽचाचलद्‌ । 
विशः | त्वा । सर्वा? । बाञ्छन्तु । मा। त्वत्‌। राष्ट्रपू। अधि | श्रशत्‌ 

हे राजन्‌ त्वा त्याम्‌ आहाएम्‌ राष्ट्रपूआनयिप्म्‌ ( आनपय्‌ ) 
अन्त; अस्माक मध्ये अभूः अभिपतिरभवः । छै भवतेलु डि 
“गातिस्था०” इति सिचो लुक । “थूसुवरोस्तिङि इति ग्रणप्रति- 
पेधः &$ । अविचाचलत्‌ भृशं चलनरहितः सन्‌ अस्मिन्‌ राज्याधि- 
पत्ये भ्रनस्तिए स्थिर उपदिश ! & [ अवि | चाचलत्‌ इति। 
चल गठी । अस्माद यङ्लुगन्तात्‌ शतरि रूपम्‌ । “नाभ्यस्ता- 
चतुः” इति नुस्प्रतिपेथः & । भूमण्डलमध्यवतिन्यः सवा दिशः 
प्रजाः स्वा त्यां बाज्छन्तु अस्माकस्‌ अयमेव स्वामी इत्यबुराग- 
युक्ता भवन्तु । ® वाढि इच्डायाम्‌ छै । इद राष्ट्रम्‌ राज्य तव 
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सकाशाद्‌ मा अधि ञ्रशत्‌ अधिक कदाचिदपि अष्ट मा भूत्‌ । 
सईदा त्वच्छासने वर्तताम्‌ इत्यथः । & जशु अन्शु अधापतन । 

स्पान्पाङि लुङि पुषादित्वात्‌ च्लेः अझ्‌ आदेश! & ॥ 

हे राजन ! में आपको राष्ट्रमै ले आया हूँ, आप हमारे मध्य 
तें अधिपतिहजिये और चलनरहित स्थितिमें स्थिर होकर वेठिये । 
भूमएडलकी सव प्रजाये आपकी कामना कर अर्थात्‌ यह हमारे 
स्वामी दै इस पातके अलुरागमें भरी रहें यह राज्य आपके पास 
से कभी भ्रष्ट न हो अर्थात्‌ सदा आपके शासनमें रहे ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 

र क नर छठ हि Qi व्‌ € 1 त्‌ 

इरेवैधि मापं च्योष्ठाः पवत इवा[चाचलत्‌ । 


इन्द्र छेह घुवस्तिवहराष्ट्रमु धार्य ।। २ ॥। 


हृह। एज । एधि । मा। अप । च्योहाः। पर्वतःऽइव। अविऽचाचलत्‌। 
नदर।ऽव। इह घुवः । तिष्ठ । इह राष्ट्रम्‌ । ऊ इति । धारय॒ २ 


इहव अस्मिन्नेव राज्यसिंहासने एधि भव सईदा वर्तस्व | 

माप च्योष्ठाः कदाचिदपि अस्माद्‌ राष्ट्रात्‌ प्रच्युतो भा भूः । 

& च्युङ पङ गतो । अस्मान्पाङि लुङि च्लेः सिच । “न माङ- 

योगे? इति अडभावः ® । कथंभूतः सत्‌ । पवत इव अविचाच- 

लत्‌ सवदा स्रधा चलनरहितः सन्‌ । इन्द्र इह इत्र अस्मिन्‌ राष्ट्र 

घरवस्तिष्ठ स्थिरो वतंस्व | राष्ट्रमु । उशब्दः चार्थे । तव स्वभूतम्‌ 

एतद राष्ट्र च धारय स्वेस्थे स्थानेत्रस्थापय । संभद्वाधपरिहारेण 
पालयेत्यर्थः ॥ 

आप इसी राजसिंहासन पर स्थिर रहिये, कभी भी इस राज्य 

से भ्रष्ट न जिये आप पत्रेतकी समान अचल रहिये और इन्द्र 
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की समान इस राज्यप स्थिर रहिये, अपने इस राज्यको आप 
धारण कीजिये ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
इन्द्र एतमदाधरद धत पध्रवण हावषा । 


तस्मे सोमो अघि ब्रवदयं च ब्रह्मणस्पतिः ॥ ३ ॥ 


न्द्रः । एतम्‌ । अदीधरत्‌ । धुम्‌ । धरुवेण । हविषा । 


i | । 1 ] 
तस्मे । सोमः । अधि । ब्रवत्‌ । अयम्‌ । च । ब्रह्मणः । पतिः ३ 


घरवेण स्थयकरेण अस्माभिदत्तेन हविषा तुछ इन्द्रः एतं राजा- 
नम्‌ अस्मिन्‌ राष्ट्र ध्रवम्‌ स्थिरं प्रच्युतिर हितस्‌ अदीधरत्‌ धारित- 
बान । प्रतिष्ठापितवान्‌ इत्यथः । तस्मे राङ्ञे सोमो राजा अघि ब्रवत्‌ 
अस्मदीयोयस्‌ इति अधिक ब्रवीतु | आयं च ब्रह्मणस्पतिः वेद- 
राशेः पालयिता देवः अघि ब्रवीतु । & “षष्ठयाः पतिषुत्र०' इति 
विसजेनीयस्य सत्वम्‌ & ॥ 


स्थिरता लाने वाली हमारी दी हुई हबिसे सन्तुष्ट हुए इन्द्रः 

देवने इस राज्यमें इस राजाको स्थिररूपसे स्थापित कर दिया है | 

ऐसे राजाके विषयमै सोम राजा पत्तपातपूर्वेक कहें, कि यह 

हमारा है । इसी प्रकार ब्रह्मणस्पति देवता भी स्नेहपूवक कहें ।३। 
चतुर्थी ॥ 


भुवा द्योधुवा पृथिवी धुवं विश्वमिदं जगत्‌ । 


श्वासः पेता इमे घुवो राजां विशामयम्‌ ॥ १ ॥ 


` भ्रुवा । यौः । भ्रुवा । पृथिवी । घुवम्‌ । विश्वम्‌ | इदम्‌ । जगत्‌। 


प्रवास; । पेताः | इमे ! ध्रुवः । राजा त्रिशास्‌ । अयस्‌ ॥९॥ 
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(४०४. अधवर्वेद्स हिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 
यथा दोः धरुवा स्थिरा वर्तते | पृथिवी च यथा घ्रुवा निश्चल 
घ Cc ७ 1९ 
हर्यते । द्यावाएथिव्योम॑ध्ये वतेमानम्‌ इदं विश्‍वय्‌ स4 जगत्‌ त्रम्‌ 
स्थिरं हश्यते । तत्रत्या इमे परिदृश्यमानाः पर्वता यथा प्रवास; 
खुवा; स्थिराः । $ “अ.ज्जसेरछुक्‌” & । तथा अयं त्रिशाम्‌ 
प्रजानां राजा छनः स्थिरो भवतु ॥ 
जसे स्वग स्थिर हे और जेसे पृथिवी निल दीखता है, जैसे 
न ° 
थावापृथिवीकै बीचमें वतमान यह सब जगत्‌ स्थिर दीखता है 
च्छ ~ च्छ हैं 
ओर यहाँके पेत जेसे स्थिर हैं, इसी प्रकार यह राजा प्रजाओं का 
स्थिर राजा हो ॥ १॥ 
शनि हु पञ्चमी ॥ 
ट ण्‌ ० ९ लर 
ध्रुव ते राजा वरुणो धुवं देवो बृहस्पतिः 
धुवं त इद्धश्वाभिश्र राष्ट्र धारयता ध्रव ॥ २ 
जप ते य र्‌ श्रवम्‌ ॥ 
भुस्‌ । ते । राजा । वरुणाः । धुवम्‌ । देवः । बृहस्पतिः । 


| 

धुवम्‌ । ते । इन्द्र: च । अग्नि; । च। राएटूम्‌ | धारयतास्‌। धवम्‌ 
` है राजन्‌ ते तव राज्यं राजा राजमान ईश्वरो वरुणः छुवमू | 
स्थिर करोतु । देवः द्योतमानो बृहस्पतिः दैतमन्त्री त्वदीयं राष्ट्र | 
भुव करोतु । ® बृहतां देवानां पतिदृ हस्पतिः । “तद्रहतोः कर- 
पत्योः०” इति सुट्तलोपौ । “उपने बनपत्यादिषु०? इति उभय- | 
पदमकृतिस्वरत्वम्‌ छ । तथा ते त्वदीयं राष्ट्रम्‌ इन्द्रश्च आग्निश्च 
धुवम्‌ स्थिरं धाग्यतास्‌ । पत्येकापेक्षया श्रवशब्दस्याहत्तिः ॥ 

हे राजन्‌ ! आपके राज्यको राजा बरुण स्थिर करें, प्रकाश- 
वान्‌ देवमन्त्री हहस्पति भी आपके राज्यको स्थिर करें ओर आप 
के राज्यको इन्द्रदेव कार जन भी स्थिर कर ॥ २ ॥ 

षष्ठी ॥ 


डवाच्युतः प्र मणी हि शतन्बत्रयतोधरान्‌ पादयस्व । 
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सवा दिशा: समनसः सप्रीचाधुवाय ते समितिः कल्प , 
गमह॥ ३॥ 


भ्रव ५ ¢ हरे" । त्रन्‌ टि हु ट 
भ्रुवः । अच्युत; | प्र । घृणीहि शानन्‌ | रावुज्यतः । अधरान्‌ ! 


~ ल 


यसत | 


~ “न 


साः । दिशः | समञ्मनसः | सप्रीची। घरवाय । ते समति 


002 


कल्पताम्‌ । इह ॥ ३ ॥ 


| है राजन धरुवः अस्मिन्‌ राष्ट्रे स्थिरः अच्युतः चलनरहितः सन्‌ \ 
| शत्रून्‌ भ षृणी हि मजहि । ® मङ हिंसायाम्‌ & । शत्रयतः शत्रवद 

| आचरतः अन्यानपि जनान्‌ अधरान्‌ अधोग्नुखान्‌ पातयस्व भूमो 
।  निपतितान कुरु | एवं शत्रणामू अपगमे सति सर्वा; पाच्याद्या 
| दिशः समनसः समनस्कः सत्यः सध्रीचीः त्वया सह अ 
बेतमानाः । त्वत्संवापरायशा भवन्त्वित्यथः | & सह अञ्चन्तीति 
सध्रीच्यः । अञ्चतेः “ऋत्विग्‌०” इत्यादिना क्विन्‌ । “अनिदि- 
| ताम्‌ ०” इति नलोपः। “सहस्य सधिः” इति सध्रचादेशः। “अञ्चः 
तेश्चोपसंख्यानम्‌” इति ङीप्‌ । “अचः इति अकारलोपे “चौ” इति 
दीघत्वम्‌ । जसि “दा छन्दसि” इति पूवसवणंदी्घः ® । इह 
सवासु दिल्नु भ्रवाय निश्चलम्‌ अवस्थिताय ते तुभ्यं समितिः आयो 
धनं कल्पताम्‌ समथ भवतु आयोधनात्‌ पलायनं कदाचिदपि मा 
भूद्‌ इत्यथः ॥ 

[ इति नवमेजनुवाके ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे राजन्‌ ! आप इस राज्यमें अचल रह कर शत्रुओंको मसलते 

रहिये और शत्रुभाव रखने वाले अन्य मनुष्योंको भी ऑंधे ग्रुख 
१८१३ 2 
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५०६ , अथवेदं हिता सभाष्य-भाषासुवादस हित 
गिराइये । इस प्रकार शत्रओंका विनाश करने पर इस प्रकार 
शत्ररहित होने पर पूर्व आदि सब दिशाएँ आपको सेवामें परा- 
यण रहें । इन सब दिशाओंमें निश्चल रहनेके लिये ( आपको ) 
आयोधन समर्थ करें अर्थात्‌ आप युद्धसे कभी न भागें ॥ ३ ॥ 
नवम अनुषाकमे तीसरा सूक खमा ( २६१ ) 
५ यत्‌ भेण्यः” इति तृचेन जायापत्योरन्योन्यं मीतिजनन- 
कर्मणि अनलुकूलस्य शिरः कर्ण च अनुमन्त्रयेत केशान्‌ वा धार- 
येत्‌ । सूत्रित हि । “इदं यत्‌ प्रेए्य इति शिरः कर्णस्‌ अनुमन्यते 
केशान धारयते” इति [ को० ४, १२ ]॥ 
“यां ते रुद्र? इति तृचेन शारीरशूलरोगपरिहारार्थे लोहमणि 
पाषाएमणि वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयाद्‌ इति रुद्रदारिलयो- 
भाष्यकारयोमतम्‌ । शुलिनः शलस्थानम्‌ अनुमन्त्रयेतेति भद्रस्य 
) भाष्कारस्य मतम्‌ । “यां ते रुद्रइति शूलिने शूलम्‌” इति [ को० ४, | 
७ ] सूत्रात्‌ ॥ | 
“इद्‌ यत्‌ प्रणयः” इस तृचसे पति पत्नीके पारस्परिक प्रीति 
को उत्पन्न करनेके कमेमें अनुकूल न रहने बालेफे शिर और 
कानका अनुमन्त्रण करे बा केशोंको धारण करे ॥ 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“इदं यत्‌ प्रेणय इति 
शिरः कणं अनुमन्त्रयते केशान्‌ धारयते” ( कोशिक्रस्‌त्र ४। १२ )॥। 
“यां ते रुद्रः? इस तचसे शरीरके शुलरोगको दूर करनेके 
लिये लोहमणि वा पाषाण-मणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके बाँध देवे, यह रुद्र और दारिल नाम वाले भाष्यक्रारक़ा 
मत है । और भद्र भाष्यकारका यह मत है, कि-शूलरोगीके 
शूलस्थानका अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें को शिकसूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“यां ते रद्र इति शुलिने शूलम्‌” (कौ शिकसूत्र ४।७)॥ 
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| तत्र प्रथमा ॥ 
() य त्‌ पर «द्‌ रां 4 गन पट र्‍ 

इदं यत्‌ प्रणयः शिरा दत्तं सागेन वृष्णयम्‌ | 


ततः परि जातेन हदि ते शोचयामसि ॥ १ ॥ 


| | 
इदश्र । यत्‌ । मेण्यः । शिर; । दत्तम्‌ | सोमेन । दृष्ण्यमू । 
ततः । परि । अञ्जातेन । हदि । ते ! शोचयामसि ॥ १॥ 

पेणयः प्रेसमापकस्य यदु इदं शिरः हृष्णयम्‌ वीयम्रदं सोमेन 
दत्तम्‌ तत; तस्माद्‌ दत्ताच्ळिरसः परिभजातेन उत्पन्नेन स्नेहविशे- 
पेण ते तब हार्दिम्‌ हन्मध्यवर्ति अन्तःकरणं शोचयामसि संताप- 
युक्तं कुपेः । € “इदन्तो मसिः” & ॥ | 

भेमके प्रापक इस वीयंप्रद शिरको सोमने दिया है, इस शिर 
से उत्पन्न होने वाले प्रेमसे हम तेरे हृदयके मध्यवर्ती अन्त;करण 
को सन्तापयुक्त करते हैं ॥१॥ 

द्वितीया ॥ 


|. शोचयामाति ते हादिं शोचयामसि ते मनः । 
वाते घूम इवे सप्रय१रू मामेवान्वेतु ते मनः॥ २॥ 
शोचयामसि । ते। हा्दिय्‌ । शोचयामसि | ते । मनः | 


बातम्‌ । भूमः | सञ्चच/ङ्‌ । माम्‌ । एव) अनु । एतु । ते। मनः 

हे जायापत्योरन्यतर ते तब हार्दिस्‌ हृदयमध्यवति अन्तःकरणं 

हृदयमेव वा परस्पराबुरागोत्पादनेन शोचयामसि तस मः । तथा 

ते तव मनः संकल्पविकल्पात्मकस्‌ अन्तःकरणस्य दृत्तिविशेषमपि 

| शोचयामसि शोचयामः । एवं संतापजननोत्तरकालं साश्रम्‌ सहः 
| भूतं वातम्‌ वायुं धूम इव ते तव मनः मामेव अन्वेतु अनुगच्छत | 
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` ५०८ झअथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


यथा धूमो वातानुसारेण पृष्ठ गो धावति एवम्‌ अनुरागवशात्‌ त्व- 
दीयं मनो माम्‌ अदुधावलित्यथे! | & सश्चिम्‌ इति । अनुत्तर- 
पदस्यापि सहशब्दस्य सभ्रचादेशश्डान्दसः & ॥ 

हे पति पत्नीमेंसे एक प्राणी ! तेरे हृदयको इस परस्परपें अलु- 
राग उत्पन्न करके सन्तप्त करते हें । ओर तेरे संकल्पविकल्पा- 
त्मक मनकोऔर ट्रत्तिविशेष अन्तःकरणको भी मेम उत्पन्न करके 
संतापयुक्त करते है । इस प्रकार सन्ताप उत्पन्न करनेके अनन्तर 
ही साथ रहने वाले वायुके पीछे जेसे धुआँ जाता हे, तिसी प्रकार 
तेरा मन मेरे अनुकूल हो जाय ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

मह्यं ला मित्रावरुणौ मह्यं देवी सरस्वती । 
मह्यं ला मभ्यं भूम्या उभावन्तो समस्यतास ॥ ३॥ 
म्म्‌ । त्या । मित्रावरुणौ | प्रहस्‌ । देवी । सरस्वती । 
ह्म्‌ । त्वा । मध्यम । भूम्याः । उभौ । अन्तौ । सम्‌ । अस्यताम्‌ 

हे जाये त्वा त्वां मित्रावरुण मित्रश्च वरुणश्च । & “देवता- 
न्द्रे च” इति पूवेपद्स्य आनङ आदेश; । “देवतादन्दे च” इति 
उभयपदपकृतिस्वरत्वम्‌ & । एतत्संज्ञो देवौ मह्यं पत्ये समस्य- 
ताम्‌ । संयोजयताम्‌ इत्यर्थः । देवी धोतमाना सरस्वती त्वां महयं 
समस्यतु । भूम्याः पृथिव्या मध्यम्‌ मध्यस्थितं प्राणिजातं त्वा त्वां 
मह्यं संयोजयतु | तस्या एत्र भूम्या उभावन्तौ ऊर्ध्वाधःप्रदेशौ त्वां 
समस्यताम्‌ संयो जयताम्‌। & असु क्षेपणे । दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ $॥ 

हे जाये | मित्र और वरुणदेवता तुको मुझमें संयुक्त करें, 
देवी सरस्वती भी तुझे मुझमें संयुक्त करें और पृथिवी पर रहने | 
वाले प्राणी तुझको मुझ पर अनुरक्त करें और पृथिवीके ऊपर 
नीचेके प्रदेश भी तुझको मुझमें स्नेही करें ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
यां ते रुदर इषुमास्यदङगेभ्यो हृदयाय च। 
इदं तामद्य खद्‌ वयं विषूचीं वि वृहामसि ॥ १ ॥ 
याम्‌ । ते । रुद्र; | इषुम्‌ । आस्यत्‌ । अङ्गेभ्यः | हृदयाय । च | 


इदम्‌ । ताम्‌ । अद्य । त्वत्‌ । वयम्‌ । विषूचीम्‌ । वि। दृह्वामसि १ 

हेब्याधित ते तव अड्जेभ्यः हस्तपादादिभ्य; हृदयाय च अङ्गानि 
हृदयं च व्यद्ध, रुद्र; रोदयिता शूलरोगाभिमानी देवः याम्‌ इषुम्‌ 
बाणम्‌ आस्यत्‌ धनुर्यन्त्रेण प्राज्षिपत्‌ । अद्य इदानीम्‌ इदं तत्मती- 
काराथ ताम्‌ इपुं विपूचीम्‌ अनभिगुखी [ वयं त्वत्‌ त्वत्तो ] वि 
टृहामसि विठरह्वाभः शरीरमध्याद उत्तिपाम; | ® हटू उद्यमने । 
“इदन्ते घसि!” 49 ॥ 

हे रोगिन | तेरे हाथ पैर आदि अंगोंको बींधनेके लिये शल- 
रोगके अभिमानी देवता रुलाने वाले रुद्रदेवने जिस बाणको 
धनु्यन्त्रसे फँका था, हम आज उसका प्रतीकार करनेके लिये 


उस बाणको उखाड़ते हे ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


यास्त श॒तं धमनयोङ्गान्यनु विष्ठिताः । 

तासां ते सवासां वयं नििषाणिं ह्यामसि॥ २॥ 
याः । ते । शतम्‌। धमनयः । ङ्गानि । अजु । विऽस्थिताः । 
तासाम्‌ | ते । सर्वासाम्‌ । वयम्‌ । निः | विषाणि | हयामसि २ 


| हे शूलरोगिन्‌ ते तव अङ्गानि अनु हस्तपादाद्यवयवानजु या 
| [ शतम्‌ ] शतसंख्याका धमनयः नाडयो विष्ठिताः विविधम्‌ अवः 
| स्थिताः ते त्वदीयानां तासां सर्वासां धमनीनां निविषाणि व्पि- 
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रहितानि भैषज्यानि शूलनिबहेशानि [ वयं ] हयामसि हयामः 
संपादयामः ॥ 

हे शूलरोगिन्‌ ! तेरे हाथ पैर आदिमें जो सौ नाड़ियें विविध 
रीतिसे स्थित हैं तेरी उन सब नाड़ियोंक्ी निविष अर्थात्‌ शूलको 
दूर करने वाली ओषधियोंका हम Md करते हैं ॥ २ ॥। 

षष्ट 

नमस्ते रुद्रास्पते नमः प्रतिहिताये । 
नामों विसृज्यमानाये नमो निपतिताये ॥ ३ ॥ 
नमः । ते । रुद्र । अस्यते । नमः । मतिऽहितायै । 
नमः। बिञ्सज्यमानायै । नमः । निऽपतितायै ॥ ३ ॥ 

हे रुद्र रोदयितर्देब अस्यते व्याधिरूपाम्‌ इषं क्षिपते ते तुभ्यं 
नमोस्तु । & “नमःस्वस्ति०” इति चतुर्थी & । तथा प्रतिहितायै 
धन्नुषि संहितायै त्वदीयेषवे नमोस्तु । विसज्यमानाये धनुष; सका- 
शात्‌ प्रेयेमाणाये तस्यै नमोस्तु । विसजेनानन्तरं लक्ष्ये निपति- 
ताये तस्यै नमोस्तु । इत्थं रुद्रस्य तदायुधस्य च विविधावस्थस्य 
नमस्कारेण तत्कृतपीडाभावः प्राथितः ॥ 

[ इति ] नवमेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

हे रुलाने वाले रुद्रदेव ! व्याधिरूप बाणको फेंकने वाले आप 
को नमस्कार है । धनुष पर रक्खे हुए आपके बाणके लिये नम- 
स्कार हे और धनुष परसे छोड़े हुए बाणके लिये नमस्कार है, 
ओर धनुषसे छूट कर लक्ष्य पर गिरने वाले बाणके. लिये नम- 
स्कार है ( इस प्रकार रुद्रदेको और उनके बाणकी अनेक 
अबस्थाओंको नमस्कार करके उनकी की हुई पीड़ाके अभावकी 
प्राथना की है) ॥ ३ ॥ 


नवम अजुवाऊम चतुर्थ सूक्त समाप्त ( २६३ ) ॥ 
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“इमं यवम्‌” इति तृचेन सर्वरोगभेपज्यार्थम्‌ श्र पचेनाधेर्चेन 


आज्यं हुत्वा सयवे केवले वा उदपात्र चतुरः संपातान द्री पृथि- 
व्याम्‌ आनीय संपातितमृत्सहितोदकेन तृचाभिमन्त्रितेन व्याधितम्‌ 
आखावयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि अनेन तृचेन यवगणि संपात्य अभिमन्त्रय 
बध्नीयात्‌ ॥ । 

सूत्रितं हि । “दिवे स्त्राहा [ ५. & ] इमं यत्रम्‌ [६. ६१] इति 
चतुर उदपात्रे संपातान्‌ ग्रानसति । द्वौ पृथिव्याम्‌ । तो प्रत्याहत्या- 
प्रावयति । सयवे चोत्तरेण यवं बध्नाति” इति [ को० ४, ४ ]॥ 

“वातरंहाः” इति तृचेन अश्वशान्तो आज्यं हुत्वा उदपात्रे 
संपातान्‌ आनीय तेनोदकेन सूत्रोक्तरीत्या अश्वम्‌ आचामयेत्‌ 
आप्लावयेच्च। तह उक्तं संहिताविधो। “वातरंहा इति स्नातेऽश्वे 
संपातान अभ्दत नयति । पलाशे सचूणं चोत्तरान्‌। आचाम- 
यति । आसावयति” इति [ को० ५, ५, ]॥ 

“इमं यत्स्‌? इस तचसे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये आधी 
ऋचासे वा पूर्ण ऋचासे घृतकी आहुति देकर जों पड़े हुए वा 
केवल जदपूण पात्रमे चार सम्पातोंको लावे और दो को पृथ्वी 
णर चावे उस संम्पातित मट्टीसहित तृचसे अभिमन्त्रित जलसे 
रोगीको स्नान करावे । 

तथा इसी कर्ममें इस तृचसे यवमणिको सम्पातित और अभिः 
मन्त्रित करके बाँधे ॥ 


इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-दिवे स्वाहा (४ 8) 
इमं यवम्‌ ( ६ | 8१ ) इति चतुर उदपात्रे सम्पातान्‌ आनयति। 
दो पृथिव्याम्‌ । तौ प्रत्याहृत्यासावयति । सयवे चोत्तरेण यर 


बध्नाति” ( कौशिकसूत्र ४ | ४ ) ॥ 
“वातरंहाः”? इस तचसे अश्वशांतिमें घृतकी आहुति देकर 
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जलपूणे पात्रोंमें सम्पातोंको लावे, फिर उस जलसे सूत्रोक्त रीति 
से घोडेको आचमन करावे ओर स्नान करावे । इसी बातको 
संहिताविधिमें कहा है, कि-“वातरंहा इति स्नातेश्वे सम्पातान्‌ 
अभ्यति नयति । पलाशे सचूणं चोत्तरान्‌ । आचामयति । 
आसावयति ( कोशिकस्रत्र १! ५ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


55 २७ A] 


इमं यभेमष्टायोगेः पडयोगेभिरचकेषुः । 
तेनां ते तन्वा३ रपोपाचीनमपं व्यये॥ १ ॥ 
' इमम्‌ । यवम्‌ | अष्ठाऽयोगेः | षट्‌ऽयोगेभिः | अचकू घुः | 
तेन । ते । तन्वु; । रपः । अपाचौनम्‌ । अप | व्यये ॥ १ ॥ 
इम भैषज्याय प्रयुज्यमानं यवम्‌ दी घेशुक धान्यम्‌ अष्टायोगै; 
अष्टमिवलीवर्देयु ज्यमाना हला अष्टायोगाः । [ षड्योगेमि; ] 
षटिभयु ज्यमानाः षडचोगाः । इतथं महद्धिहेलेः अचक् भुः क्षण 
कृतवन्तः । शदृशेन कषणेन उत्पादितवन्त इत्यर्थः । § कृष बिले- 
खने $ । तेन यवेन हे व्याधित ते तत्र तन्त्रः शरीरस्य रपः 
रोगनिदानभूतं पापम्‌ अपाचनम्‌ अपाङग्नुखम्‌ अप व्यये अप- 
गमयामि ॥ 
इस ओषधिके निमित्त प्रयोगमें आने वाले जौको आठ बैलों | 
वाले इलसे और छः बेलो वाले हलसे जोत कर उत्पन्न किया | 


गया है। हे रोगिन्‌! ऐसे जौसे में तेरे रोगके मूलकारण पाप 
को नीचेको निकालता हूँ ॥ १॥ ८१ क 


| हक २... द्वितीया ॥ 
न्य्‌ वाता वाति न्यू तपति सूथः । | 
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नीचीनंम'न्या दुहे न्युग्‌ भवतु ते रपः ॥ २ ॥ 
युक्‌ । बात; । बाति । न्युक्‌ । तपति । सूर्यः । 
|] रड [| 

नीचीनस्‌ । अध्न्या । दुह । न्यक्‌ । भवतु । ते । रपः॥२॥ 

न्यग्‌ वात इत्याद्या उपमानार्थाः । यथा वातः वायुः न्यग्‌ बाति 
नीचीनं गच्छति । & वा गतिगन्धनयोः ®। सूर्यः सवस्य प्रेरक 
आदित्यश्च न्यक्‌ नीचीनम्‌ अवाड्युख तपति । अध या । गोना- 
पैतत्‌ । अहन्तव्या गौश्च नीचीनम्‌ अधोमुखं पयो दुहे दुग्धे । 
& “लोपस्त आत्मनेपदेषु’ इति तलोपः &9 । यथा एते वाता- 
दयो न्यक्त्वधर्मोपेताः हे व्याधित [ एवं ] ते तव रपः पापं रोगा- 
चहं न्यक्‌ नीचीनम्‌ अधोस्ुखं भवतु। शाम्यत्वित्यर्थः ॥ 

जैसे बायुदेव नीचेको चलते हैं और सूयंदेव भी जिस प्रकार 
नीचेकी ओर मुख करके तपते हैं और गौ जेसे नीचेको मुख 
करके दुहाती है, यह वायु आदि जैसे नीचेपनके धर्मसे युक्त हैं, 
हे रोगिन्‌! इसी प्रकार तेरा पाप भी नीचेकी ओर झुख करे 
अर्थात्‌ शान्त होजावे ॥ २॥ 

दृतीया ॥ 


आप इद्‌ वा उ भेषजीरापो अमीवचातनीः । 
आपो विश्व॑स्य भेषजीस्तास्ते कृण्वन्तु भेषजम्‌ ॥२॥ 
| आपः । इत्‌। बै। ऊ' ति । मेषजीः। आपः | अप्रीवऽचातनीः । 
आप; | विश्वस्प । भेषजीः । ताः । ते । कुणवन्तु । भेषजम्‌ हे 
झाप इद्‌ वा उ आप एव खलु भेषजीः भेषञ्यः सर्ोषधानां 
| तद्विकारत्वात्‌ । ® ““०सुमङ्गलभेषजाच्च' इति भषजशम्दात्‌ 
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डीप्‌ । “बा छन्दसि” इति पूर्वसवणंदीर्घः ® 
आपः अमीवचातनीः अमीवानां रोगाणां विनाशयित्र्यः । 
छ चातयतिनांशने इति यास्कः [ नि० ६, ३० ] ® । तस्माद्‌ 
विश्वस्य सर्वस्य रोगजातस्य भेषजीः भेषज्यः ता आपः ते तव 
भेषजम्‌ रोगनिवतेकम्‌ औषध कृणवन्तु कुवन्तु ॥ 

सब ओषधियें जलकी ही विकार हें अतः जल ही रोगोंका 
नाश करने वाली औषधिये हैं, यह सम्पूण जगत्‌की औषधरूप 
है, वे तेरी रोगनित्रतेक औषधिको दें ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


वातरंहा भव वाजिन्‌ युज्यमान इन्द्रस्य याहि प्रसवे 

मनाजवाः । ` 
} युजन्तु ता मरुता विश्ववेदस आ ते तष्टा पत्सु जवं 

दधातु ॥ १ ॥ 

बातऽरहाः | भव । बाजित्‌ । युज्यमानः । इदस्य । याहि । प्र5- 
सवे । मनःऽजवाः । 

युञ्जन्तु । त्वा । मरतः । बिश्वञ्वेदसः । आ । ते। त्वष्टा । पत्‌ऽसु। 
जत्रम्‌ । दधातु ॥ १॥ 
हे वाजिन्‌ अश्व युज्यमानः रथयुगे बध्यमानस्स्वं वातरंहाः वायुः | 

वेगो भव । इन्द्रस्य मसवे प्रेरणे अनुज्ञायां सत्यां मनोजवाः मनोः | 

वेगः सन्‌ याहि गन्तव्यम्‌ अवधि आप्नुहि । विश्ववेदसः विश्व- 

धनाः सबगोचरङ्गाना वा मरुतः एकोनपश्चाशत्संल्याका देवाः 


त्वा त्वां युञ्जन्तु संनह्न्तु । त्वष्टा देवः ते तव प 
[ ; त्सु पादेषु जवम्‌ 
वेगम्‌ आ दधातु करोत ॥ १ 


0०७%-. | 
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इन्द्रदेवके प्रेरणा करने पर मनकी समान वेग वाला होकर गन्त- 
व्यस्थानकी अवधि पर प्राप्त हो, सबका ज्ञान रखने वाले उड- 
श्वास मरुद्गण तुझसे संयुक्त होते, त्वष्टा देवता तेरे पैरोंमें बेगको 
स्थापित करें ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 


जवस्तै अर्वन्‌ निहिंतो गुहा यः श्येने वातं उत 
योचरत्‌ परीत्तः । 

तेन लं बाजिन्‌ बलवान्‌ बलेनाजि जय सम॑ने पारयिष्णुः 

त ते । अर्जन । निऽहितः । गुहा । थै । श्येने। बाते । उत। 


यः] अचरत्‌ । परीत्त; । 
तेन । स्वम्‌ । वाजिन्‌। बलवान्‌ । बलेन । आजिम्‌ । जय । 
समने । पारयिष्णुः ॥ २ ॥ 
अवन्‌ अश्व ते तत्र यो जब; वेगः गुहा गुहायाम्‌ असा- 
ब निहितः नित्तिप्तोरिति । श्येने पत्तिविशेषे बाते वायो। 
उतशब्दः अप्यर्थे । यो जवः परीत्तः। परिदानं रक्षणार्थ दानम्‌। 
रक्तणाय दत्तः अचरत्‌ चरति वतेते । हे वाजिन्‌. सवं तेन वेगवता 
बलेन बलवान भूत्वा समने संग्रामे पारयिष्णु; पारप्रापणशीलः 
सन्‌ आजिम्‌ युद्ध जय ॥ 
हे घोड़े ! तेरा जो वेग गुहा अर्थात्‌ असाधारण स्थानमें रखा 
हुआ हे, वाजमें और वायुम यातीके रूपमें रक्खा हुआ 4 हे 
अश्र | तू उस वेगवान्‌ बलसे बली होकर संग्राममे पार प्रहुँचाने 
बाला बनकर युद्धमें बिजय पा ॥ २ ॥ 


१८२३ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


j Foundation Chennai and eGangotri 


Dire by Arya Sama 
५१६ अथववेदसहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


तनूष्टे वाजिन्‌ तन्वं १ नय॑न्ती वाममस्मभ्यं धावतु 
शमे तुभ्य॑म्‌ । र 

अहुतो महो धरुणाय देवो दिवीव ज्योतिः स्वमा 
मिंमीयात्‌ ॥ ३ ॥ 

तनूः । ते । बाजिन्‌। न्व | नयन्ती । वामम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । 
धावतु । शर्म | तुभ्यम्‌ । 

अहतः | महः । धरुणाय | देवः । दिवि | ज्योतिः | स्वस्‌ । 
आ । मिमीयात्‌॥ ३ ॥ 


हे वाजिन्‌ वेगवन्नर ते तव तनूः शरीरयष्टिः तम्वम्‌ आरू- 
ढस्य सादिनः शरीरं नयन्ती युद्ध भूमिं प्रापयन्ती अस्मभ्यं वामम्‌ 
बेननीयं धनं धावतु प्रापयतु | तुभ्यं शर्म च शख््षतादिव्यतिरेकेण 
छु यथा भवति तथा धावतु शीघ्र गच्छतु । महः महतो दिः 
अन्तरिक्तसय अवकाशात्मकस्य ग्रामजनपदादेः धरुणाय धारणाय 
अहतः अङुटिलगामी भूत्वा दिवि अन्तरिक्षे ज्योतिरिव घूर्य- 
पकाश इव स्मम्‌ स्वकीयं स्थानम्‌ आ मिमीयात्‌ आगच्छतु । 
® माङ माने शब्दे च । व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌  ॥ 

पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते श्रथर्वभाष्ये | 
ष्टकाएडे नवमोनुवाकः ॥ 
हे बेगवान्‌ अश्व ! तेरे शरीरकी यष्टि अपने शरीर पर सवार 


के शरीरको युद्ध भूमिमें लाती हुई विजयको प्राप्त करावे । और 
तुझको भी शस्त्रके घावसे अछूता रखती हुई अत एव सुख देती 
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बि त... । 
|. 


हुई शीघ्रतासे चले । और तू अवकाशात्मक ग्राम नंगर आदिको | 
धारण करनेके लिये सरलगामी बन स्वके सूर्यकी समान दम- | 
कता हुआ अपने निवासस्थान पर आजा ॥ ३ ॥ 
ु पञ्चम सुक्त समाप्त (२६५ ) ॥ 
शथवतेद्लंहिताके छठे काण्डम॑ नवम अनुवाक समाप्त 


दशमेनुवाके चत्वारि सूक्तानि । तत्र “यमो मृत्युः” इति प्रथमं 
सूक्तम्‌ । अत्र आध्रस्य तृचस्य वास्तोष्पत्यगणे पाठाद्‌ वास्तो- 
ष्पत्याख्यायां महाशान्तो वास्तोष्पत्यगणम्रयुक्तो विनियोगोनु- 
संधेयः । तद्‌ उक्त नक्षत्रकल्पे । “वास्तोष्पत्यगणो वास्तोष्पत्या- 
याम्‌” इति [ न० क० १८ ] ॥ [ 

तथा यत्र वास्तोष्पत्यगणस्य विनियोगस्तत्र सवत्र अस्यापि 
गणप्रयुक्तो विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा बृहदणे पाठात्‌ शान्त्युद्‌काभिमन्त्रणादौ बृहहरणप्रयुक्तो 
विनियोग उन्नेयः ॥ | 


तथा स्वस्त्ययनकर्माण अनेन वचेन आज्यसमित्पुरोडाशादिः 
शष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “यमो 
मृत्यु; [ ६.६३ ] विश्वजित्‌ [ ६, १०७ ] शकधूमम्‌ [६,१२८] 
भवाशवों [ ११. २ ] इत्युपदधीत” इति [ को० ७, १ ] ॥ 

अत्र “सं वो मनांसि” इति द्वितीयेन व्चेन सांमनस्यकर्मणि 
ग्राममध्ये संपातितोदकुम्भनिनयनम्‌ तद्वत्‌ सुराङुम्भ निनयनम्‌ त्रि- 
ब्षेवत्सिकाया गोः पिशितानां ाशनम्‌ संपातितान्नमाशनम्‌ संपा- 
तितसुरायाः पायनम्‌ तथाविधप्रपोदकपायनं च कुयांत्‌ । सूत्रितं 
हि । “सं वो मनांसि [ ६. ६४ ] संज्ञानं न! [ ७. ५४ ] इति 
सांमनस्यानि । उदकुलिजं संपातवन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये निन- 
यति । एवं सुराकुलिजम्‌ त्रिहायण्या वत्सतयाः शुक्त्यानि पिशि- 
तान्याशयति । भक्तं सुरां प्रपां संपात वत्‌ करोति” इति [को०२.३]॥ 
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९ झश्‍्वस्थो देवसद्‌नः इति तुचेन राजयचपकृष्ठादिरोगशान्त्यथं 
कुष्ठाख्यौषधमिश्रितं नवनीतम्‌ अभिमन्त्र्य प्रतिलोमं व्याधितशरीर 
प्रलिपेत्‌ । “दुष्ठलिङ्गाभिनेवनीतमिश्रेणाप्रतीह्ारं मलिपति इति 
[ को० ४. ४ ] सूत्रात्‌ ॥ मे 

(गर्जो असि” इत्यनया अग्निचयने अप्सु परक्षिप्यमाणस्‌ उख्यं 
भस्म ब्रह्मा अनुजपेत्‌ । “गर्भो अस्योषधीनास्‌ इन्युख्य भस्मा- 
प्सूप्यमानम्‌” इति हि वेतान सूत्रम्‌ [ बे० ५. १ ] ॥ 

. «या ओषधय?” इति तृचेन ब्राह्मणाक्रोशे जलोदरे च शान्त्य 
सोमलताम्‌ अग्नौ प्रक्षिप्य व्याधितं धूपयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रैव कर्मणि अनेन तृचेन मधुमिश्रं दधि अभिमन्त्र्य 
पाययेत्‌ ॥ 

तथा चीर तक्रेण संमिश्रय अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 

तथा दधि मधु चीरम्‌ उदर्वितं च एकीकृत्य पाययेत्‌ 10. 

त्रितं हि । “या ओषधय इति मन्त्रोक्तस्योषधिभिधपयति 
इत्यादि [ को० ४. ७ |॥ 

तथा “या ओषधयः” इत्यस्या अंहोलिङ्गगणे पाठाद्‌ “अलुः 
क्तान्यमरतिषिद्धानि भैषज्यानाम्‌ अंहोलिङ्गाभिः” [ को० ४, ८ | 
इत्यादिषु गणप्रयुक्तो विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ | 

दशम अनुत्राकमें चार सूक्त हैं । उनमें “यमो मृत्यु यह प्रथम 
सूक्त है । इसके पहिले ठचका वास्तोष्पत्यगणमें पाठ है, अत एव 
वास्तोष्पत्या नाम वाली महाशांतिमें वास्तोष्पत्यगणके अनुसार 
इसका विनियोग करना चाहिये । इसी बातको नच्तत्रकल्पमे कहा 
है, कि-वास्तोष्पत्यगणो वास्तोष्पत्यायाम्‌” ( नक्षत्रकल्प १८ )॥ 

तथा जहाँ २ वास्तोष्पत्यगणका विनियोग हो तहाँ २ इसका 
भी विनियोग करना चाहिये । 

आर इसका बृहद्॒णमें भी पाठ है, अतएव शान्त्युदकके अभिः 


(0-0. In Public Domain. GurukBirarfgri Collection, Haridwar 


कं 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


षष्ट काणडभू ५१६ । 
क 
| 


मन्त्रण आदिमें बृहह णके कारण इसका विनिनोग करना चाहिये | 
तथा स्त्रस्त्ययन कममें इस तृचसे घृत समिधा पुरोडाशासे पूरी 
तककी तेरह वस्तुओंकी आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
ही है, कि-“यमो मृत्यु: ( ६ । 8३ ) विश्वजित्‌ ( ६। १०७ ) 
शकधूमम्‌ ( ६ । १२८ ) भवाशर्वा ( ११। २ ) इत्युपदधीत? 
( कौशिकसूत्र ७। १ ) ॥ 

इसके “सं वो मनांति” इस दूसरे तृचसे सांमनस्यक्रममे ग्राम _ 
के मध्यमे संपातित पूण कुम्भका लाना, इसी प्रकार सुराकुम्भ 
का लाना, तीन वर्षकी वत्सिका गोके पिशिर्तोका प्राशन, संपा- 
तित अन्नका प्राशन, सम्पातित सुराका पिलाना, तथा संपातित 
पौके जलका पिलाना आदि भी करे | इस.विपयमें सत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“सं बो मनांसि ( ६ । 8४) संज्ञानं नः ( ७। ५४ ) 
इति सांमनस्यानि । उदकुलिजं सम्पातवन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये 
निनयति । एवं सुराकुलिजं त्रिहायण्या वत्सतराः शुक्त्यानि 
पिशित्यान्यशयति । भक्तं सुरां प्रपां सम्पातवत्‌ करोति” । 
( कौशिकसूत्र २। ३) ॥ 

“अश्वत्थो देवसदनः” इस तृचसे राजयच्सा कुष्ठ आदि रोगों 
की शान्ति करनेके लिये कूट नाम वाली औषधि मिले हुए मक्खन 
को अभिमन्त्रित करके नीचेसे रोगीके शरीर पर लेप करे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“कुष्ठ लिङ्गाभिनवनीतमिश्रेणा- 


प्रतीहारं प्रलिम्पति” ( कोशिकसूत्र ४ । ४ ) ॥ 
“धामो असि” इस ऋचासे अग्निचयनमें जलमें डाली जाती 


हुई उख्य भस्मका बरह्मा अनुजप करे। इस विषयमे सूजका प्रमाण 
है, कि-“गर्भो अस्योषधीनां इत्युख्यं भस्मासप्यमानम्‌ 


( वेतानसूत्र ५। १ ) ॥ 
“धया ओषधयः” इस तृचसे ब्राह्मणके कलपनेमें ओर जलो 
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दरमें भी शान्तिके लिये सोमलताको अग्निमें डाल कर रोगीको 
धूप देवे । 

तथा इसी कममें इसी तचसे मधु मिले हुए दहोका अभि- 
मन्त्रण करके पिलावे ॥ 

तथा क्षीर ( दूध ) को महेसे मिला अभिमन्त्रित करके पिलावे। 

तथा दही मधु दूध और उदश्वित्‌ ( आधा पानी मिला हुआ 


महा ) को मिला कर पिलावे ॥ 
इस विषथमें सूक्तका प्रमाण भी है, कि-“या ओषधय इति 


मन्त्रोक्तस्योषधिभिः धूपयति०” ( कोशिकसूत्र ४ । ७ )॥ 
तथा “या ओषधयः इस ऋचाका ग्रहोलिंगगणपें पाठ होनेसे 

“अनुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भेषज्यानां अंहोलिंगाभिः ( कोशिकसत्र 

४ । ८ ) इत्यादि गणके अनुसार विनियोग देखना चाहिये ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
1 यमो मृद्युरघमारो नित्रेथो बभुः शवोस्ता नीलशिखण्डः 

देवजनाः सेनयोत्तस्थिवांसस्ते अस्माकं परि वृञ्जन्तु 

वीरान्‌ ॥ १ ॥ 
य॒मः । मृत्यु! । अघःमारः । निःऽऋ्थः । बचुः । श॒र्वः । अस्ता। | 

नीलऽशिखणडः । | 
देवऽननाः | सेनया । उत्तस्थि्यांसः । ते । अस्माकम्‌ | परि | 

इज्जन्तु । बीरान्‌॥ १ ॥ 


यमयति नियमयति पापानुसारेण प्राणिनो निग्द्धातीति यमः। 
मारयति प्राणांस्त्याजयतीति मृत्पुः। अघमारः अघेन पापेन निमि- 
त्तेन मारयतीति अघमारः । & “पुंसि संज्ञायाम्‌?” इति घः &। 
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षष्टं काएडमू ५२१ ॥ 


नित्रा थः निःशेषेण ऋच्छति पीडयतीति निऋ थः । & ऋ गतौ. 
इत्यस्मान्निरुपसष्टाह औणादिक; स्थक्‌ प्रत्ययः & । बश्चः पिङ्गः 
लवण भरणशीलो वा । ® शन्‌ भरणे इत्यस्मात्‌ कुश्रश्र [ उ० 

१, २२ ] इति कुप्रत्ययः द्विभोवश्च &। थृणाति हिनस्तीति 

शवः । & शु हिंसायाम्‌ इत्यस्माद्‌ वमत्ययः & । अस्ता । &श्रसु 

क्षेपणे इत्यस्मांत्‌ ताच्छीलिकस्तन्‌ & । क्षेपणशीलः । नीलशि- 
खण्डः नीलाः कृष्णवणों! शिखणडाः शिखा यस्य स तथोक्तः। 

एतत्संज्ञका यमादयो देवजनाः देवजातयः पापिनां हिंसार्थं सेनया 

स्वस्वपरिवारजनसंघेन उचतर्थिवांसः उस्थिताः स्वस्थानाद्‌ उत्क्रा- 

न्ता वतन्ते । & उत्पूर्वात्‌ तिष्ठतेलिटः क्यु; । “बस्वेकाजा दुघ- 

साम्‌” इति इडागमः & । जगदुपद्रवकारिणस्ते अस्माक वीरान्‌ 
पुत्रपौत्रादीन्‌ परि दञ्जन्तु परिहरन्तु | मा बाधन्ताम्‌ इत्यर्थः | 

& इजी वजने । “श्नसोरल्लोपः” इति अकारलोपः & ॥ 


पापके अनुसार प्राणियोंका यमन करनेवाले यम, मारनेवाली 

-प्राणोको छुड़ाने वाली-मृत्यु, पापरूप निमित्तसे मारने वाला 

आअघमार, शृणन-मारण-करने वाले पिंगलवर्णी शवे, और क्षेप्ता 

| नीलशिखण्ड-ये देवता पापियोंकी हिंसा करनेके लिये अपने २ 
| प्रिवाररूप सेनाके साथ अपने स्थानसे उठकर घूमते रहते हैं, ये 
जगतमें उपद्रव करने वाले हमारे पुत्र पौत्र आदिको पीड़ा न दें १ 


द्वितीया ॥ 
मनसा होमेहरंसा शृतेन शबीयास्न उत रङ्गे भवाय॑ 
नमस्पयो नमं एभ्यः कृणाम्यन्यत्रास्मदर्घानंपा नयन्तु 


CTR MNS विली 
मनसा । होमे! । हरसा । घृतेन शर्वाय । अख्र | उत। राज्ञे । भवाय । 
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AAS SO 


नमस्ये भयः । नमः । एभ्यः। कृणोमि | अन्यत्र । अस्मत्‌ । अघऽ- 
> ८-5 >> SS ८४ - ल्‌ ~ जल न सा 


विषाः । नयन्तु ॥ २॥ 
मनसा मनःसंकल्पमात्रेण हरसा हरणशीलेन तेजसा । तद्धे 
तुत्वात्‌ ताच्छन्दःथम्‌ । तेजोरूपेण घतेन चारणशीलेन आज्येन 
क्रियमाणैः होमैः सह शर्वाय एतत्संज्ञाय देवाय । अते नप्त्रे एत- 
न्नाम्ने । उत अपि च राज्ञे एतेषाम्‌ ईश्वराय भवाय महादेवाय । 
एभ्यः “यमो मृत्युरघमारः” इति प्राग्‌ अलुक्रान्तेभ्यः नमस्येभ्यः 
नमस्काराहेभ्यो नमस्कृणोमि नमस्करोमि ।-होमनमस्कारेण च 
प्रीतास्ते अस्मत्‌ अस्मत्तः अन्यत्र अघविषाः । अघं पापमेव विषं 
विषवन्मृतिकर यासु ताः कृत्यास्तथोक्ताः। ता नयन्तु प्रापयन्तु ॥ 
संकल्पसे तेजोरूपघृतसे किये जाने वाले होमोंके द्वारा में. शे 
अख और इनके ईश्वर महादेवके लिये तथा पूव मन्त्रमें कहे हुए 
नमस्कार करने योग्य व्यक्तियोंके लिये नमस्कार करता हूँ । वे 
होम ओर नमस्कारांसे प्रसन्न होकर पाप ही जिनमें विषकी समान 


मारने वाला हे उन कृत्याओंको हमसे अन्यत्र पहुँचावें ॥ २ ॥ 
या ॥ 


जायध्वं नो अघविंषाभ्यो वधाद्‌ विश्वें देवा मरुतो | 
विशववंदसः । 
अप्नीषोमा वरुणः पूतदक्षा वातापजन्ययोः सुमतो स्याम 
ज्ायध्वम्‌ । नः। अघऽविषाभ्य : | वधात्‌ । विश्वे । देवाः। मरुतः । 
विश्वऽबेदसः 
अग्नीषोमा । वरुण; । पूतऽदच्ताः। बातापर्जन्ययोः । सु5मतो । स्याम 
हे विशवे देवाः हे मरुतः विश्ववेदसः सबेधना; सबंगोचरज्ञाना | 
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वा यूयम्‌ अघविषाभ्यः मागुक्ताभ्यः कृत्याभ्यः वधात्‌ तत्कृतात्‌ | 
इननात्‌ नः अस्मान्‌ त्रायध्वम्‌ पालयत । ® अघबिपाभ्य इति । | 
“भीत्रा थानाम्‌०” इति पञ्चमी & । विशवे देवा इत्युक्तम्‌ के पुनस्त 
इत्याह । अग्नीषोमा अग्निश्च सोमश्च अग्नीषोमौ । & “१दगनेः 
सोमवरुणयोः” इति अग्निशब्दस्य दीर्घः । “सुपां सुलुक्‌ ०” इति | 
पूर्वसवणंदीघेः & । वरुणः वारयिता पापिनां निग्रहीता देवः 
पूतदत्षाः पूतं शुद्ध दक्षो वलं यस्य स तथोक्तः । अनेन मित्रो 
विवक्षितः । “मित्र हुवे पूतद्तम्‌” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ [ ऋ० 
१. २, ७ ]। तथा वय बाताप्ेन्ययोः वातश्च पर्जन्यश्च वातापर्ज- 
न्यौ । वातो वायुः सूत्रात्मा सवेजगत्माणभूतः । पर्जन्यः दृष्टिपदो 
| जीवनात्मा । छै “दिवतादन्दे च” इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ छ । 
| तयोः सुमतो शोभनायाम्‌ अनुग्रहात्मिकायां बुद्धो स्याम भवेम ॥ 
| हे सबका ज्ञान रखनेवाले मरुत्‌ देवताओं और विशवेदेवताओं ! 
तुम पिछले मन्त्रमें कही हुई अघविषा कृत्याआऑसे और उनके 
मारनेके साधनोंसे हमको बचाओ । पापियाँको दण्ड देने वाले 
वरुणदेव,पवित्र बलवाले मित्रदेव 1, और अग्नि तथा सोमदेव हमारी 
अघविषाओंसे और उनके साधनोंसे रक्षा करें, हम वायु और 
| पर्जन्यकी अनुग्रहरूपा शोभन बुद्धिम रहे, अर्थात्‌ बायु और पर्जन्य 
| देवता हम पर अनुग्रह रक्खें॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


से वो मनासि सं त्रता समाङूतीनेमामसि । 
अमी यें वित्रता स्थन तात्‌ वः सं नमयामसि ॥१॥ 
. 1 पूतदक्ष शब्दसे यहाँ + पूतदक्ष शब्दसे यहाँ मित्रका ग्रहणं किया गया है, क्योंकि- 


ऋग्वेदसंहिता १ । २। ७ में कहा है, कि मित्रं हुवे पूतदक्तमू-- 
| पवित्र बल वाले मित्र देवताका में आह्वान करता हूँ । 
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सम्‌ । वः । मनांसि । सम्‌ | व्रता। सम्‌ । आऽकूतीः । नमामसि। 
अमी इति । ये। बिश्त्रताः । स्थन । तान्‌ । वः । सम्‌। नमयामसि 
` «व वो मनांसि” इति दे चतुर्थीपश्चम्यौ पूर्ववद्‌ [ ३. ८, ४,६] 
व्याख्येये ॥ 
हे विरुद्ध मन वाले पुरुषों ! तुम्हारे परस्पर ना प्र्नोको में 
एक विषयसे प्रसन्न होने वाले विरुद्धतारहित करता हूँ । तुम्हारे 
वार्तालाप आदि कर्मोको और तुम्हारे संकल्पोंको में विरोधभाव 
से शून्य अनुकूल करता हूँ । पहिले जो तुम परस्परके विरुद्ध कमे 
करते रहते थे उन तुमको में अनुकूल करता हूँ ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
अहँ गृभ्णामि मनसा मनांसि मम चित्तमनु चित्तेभिरेत 
मम वशेषु हृदयानि वः कृणोमि ममं यातमनुवत्मान एते 
अहम्‌ । ग्रभ्णामि । मनसा । मनांसि | मम । चित्तम्‌ । अनु ! 
चित्तेभिः । आ । इत | 
मम । वशेषु । हृदयानि । बः । कृणोमि । मरम । यातमू । अऽ 
वत्गान; । आ । इत ॥ २॥ 
हे विमनस्क पुरुषों ! तुम्हारे प्रतिकूल मनोंको में अपने मनसे 
स्वाधीन करता हूँ तथा तुम भी मेरे चित्तके अनुकूल हुए चिक्तोंके 
साथ आओ, मेरे अधीन कामोमें तुम अपने मनको लगाओ तथा 
मेरे स्वीकृत मार्ग पर चलनेकी इच्छा रख कर तुम आओ ॥ २॥ 
पष्ठी॥ 
आते मे द्रावाएथिवी ओता देवी सरस्वती । 
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ओतो म इन्देश्राभिश्वध्योस्मेदं सरस्वति ॥ ३ ॥ 
ओते इत्याऽउते । मे । द्यावापूथिती इति। आउउता | देवी | सरस्वती 


आउउतौ । मे। इन्द्र । च। अभिः | च । ऋध्यास्म । इदम्‌ । सरस्वति 

द्यावापृथित्री द्योश्च पृथित्री च द्यावापृथिव्यो । ® “दिवो द्यावा”? 
इति द्यावा आदेशः । “सुपां सुलुक्‌०” इति पूर्वेसवणंदीथः &। ते 
उभे मे मह्यम्‌ ओते आभिष्ुर्येन संतते परस्परं संबद्ध वा। देवी 
झोतमाना सरस्वती द्यावापृथिव्योमेध्ये वर्तमाना वाग्देवता सापि 
झोता अस्मदाभिगुख्येन संबद्धा । 8 आङ्पूवाद्‌ वेज्‌ तन्तुसंताने 
इत्यस्मान्निष्ठा । “बचिस्वपि०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ & | 
तथा इन्द्र अग्निश्च थे मह्यं मदभिलषितफलसिद्धधर्थम्‌ ओतो 
आभिङुरूगेन मंदद्धौ परस्परपोतो वा एककार्योधुक्तो । अतः एते- र 
बाम अनुग्रहात्‌ हे सरस्वति मन्त्रात्मिके देवि इदम्‌ इदानीं बयम्‌ | 
ऋष्यास्म समृद्धा भूयास्म । छ ऋधु दो $ ॥ 

द्यावापूणिवी ये दोनों मेरे लिये परस्पर अभिमुख होकर संबद्ध 
हे । और द्यावापृथिवीके वीचमें वर्तमान वाग्देवता सरस्वती भी 
हमारे सन्छुख ओतप्रोत हैं, इन्द्र और अभि देवता भी मेरे अभि- 
खपत फलकी सिद्विके लिये लगे हुए हैं, अतः इनके अलुग्रहसे हे 
मन्त्रात्मिरे सरस्वती देवि ! हम इस समय समृद्ध होवं ॥ ३॥ 
सप्तमी ॥ 

अश्वत्यो देवसदनस्तृतीयस्पामितो दिवि । 
तत्रामृतस्य चक्षणं देवाः कुष्ठमवन्वत ॥ १ ॥ 
अश्वत्थः । देवऽसदनः | तती यस्याम्‌ । इतः । दिवि । 


| _ तत्र | अमृतस्य । चक्षणम्‌ । देवाः । कुष्ठम । अवन्बत ॥ १ ॥ 
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(“अश्वत्थ देवेसदनः” इति सप्तम्यष्टस्यो पूवबद्र [ ५, ४, ३,४ ] 
अत्रापे व्याख्येये ॥ 
यहाँसे तीसरे द्रलोकमें देवताओंके बेठनेका अश्वत्थ हे तहाँ 


देवताओंने अम्ृतका वणन का कूटको जाना था ॥-१ ॥ 
॥ 


हिरण्ययी नोरंचरद्धिरंएयबन्धना दिवि । 
तत्रांमृतस्य पुष्प देवाः कुष्ठमन्वत ॥ २ ॥ 
हिरण्ययी । नौः । अचरत्‌ । हिरएय5बन्थना । दिवि । 
त्र] अमृतस्प । पुष्पम्‌ । देवाः । कष्टम्‌ । अवन्वत॥ २ ॥ 
स्वर्गमें सुवण (हितरमणीयता) के बंधन वाली सुवर्णेकी नौका 


चलती है तहाँ अमृतके पुष्प कूटको देवताओंने प्राप्त किया था २ 
॒ नवमी ॥ 


~ eS 


गभी अस्योषधीनां गभी हिमवतामुत । 
गभो विश्‍वस्य भूतस्येमं में अगदं कधि ॥ ३ ॥# 
गर्भ; । असि । ओषधीनाम्‌ । गर्भः । हिम5वताम्‌ । उत । 


गर्भ; | विश्वस्य । भूतस्य । इमम्‌ । मे अगदम्‌ । कृधि । २॥ 
हे अग्ने त्वम्‌ ओषधीनाम्‌ । ओषः पाकः आसु धीयत इतिं 
ओषधय; सवा वीरुधः । तासां गर्भः ग्भवद्‌ अन्तरवस्थितः असि 
भवसि । उत अपि च हविमवताम्‌ शीतस्पशेवताम्‌ अन्येषामपि वन 
स्पतीनां हिमवत्ममुखानां पत्रतानां वा हे अग्ने तै गर्भो भवसि । 
कि बहुना । विश्वस्य सबस्यापि भूतस्य भूतजातस्य त्वं गर्भो 
भत्रसि । अग्नेः सःजात्परिपाकहेतुत्वेन सवेत्र अन्तरवस्थानात्‌ । 
इंटशस्त्वम्‌ इमं मे मदीयं जनम्‌ अगदम्‌ रोगरहितं कृधि कुरु ॥ 
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हे अग्ने ! आप जिनमें पाक है ऐसी सब ओषधियोंमें गर्भरूपसे | 
भीतर स्थित हैं और हे अग्ने ! आप शीतल स्पशं बाले हिमवान | 
आदि 'पवेतामे वा शीत स्पशे वाली ओषधियोंमें भीतर गर्भरूपसे || 
रहते हैं, अधिक क्या आप सब प्राणियोंमें गर्भरूपसे रहते हैं। 
ऐसें हे अग्निदेव ! आप मेरे मनुष्यको रोगरहित करिये ॥ ३ ॥ 
दशमी ॥ 
या ओष॑धयः सोम॑राज्षीबढीः शतविचक्षणाः । 
बृहस्पतिं्रसूतास्ता नो मुज्चन्लंहसः ॥ १ ॥ 
याः । ओषधयः । सोमऽराङीः। बह्वीः । शतऽब्निचक्तणाः 
बृहस्पतिऽरूताः ! जा; । नः । युञ्चन्तु । अंहसः ॥ १॥ 
या दयः वीरुधः सोमराज्ञीः सोमः अमृतमयो टेवो राजां 
ईश्वरो यासां तास्तथोक्ताः । ® बहुत्रीहौ पू्वपदमक्ृतिस्तररत्वम्‌। 
जसि “बा छन्दसि” इति पूर्ववर्णदीघः छ । बह्वीः बद्दयः 
अनेकविधाः । & “बह्वादिभ्यश्च” इति ङीष्‌ छ | शतविचक्षणाः 
शतदिधदर्शनाः । रसवीर्येविपाकेन नानाविधज्ञानोपेता इत्यर्थः । 
दहस्पतिप्रसूता! बुहस्पतिना देवेन तत्तट्रोग मे षज्येषु प्रसूताः मेरिताः | 
विनियुक्ता इत्यर्थः | तास्तथाविधा ओषधयः नः अस्मान्‌ अहसः 
पापात्‌ नानाविधरोगनिदानात्‌ मुखन्तु विखजन्तु थक्‌ कुवन्तु ॥ 
जिन औषधियोंका राजा सोम है, जो अनेक pbs ह 
जो रसवीर्यविपाकसे अनेक प्रकारके ज्ञानसे सम्पन्न हैं और बृह- 
स्पतिदेवके द्वारा अनेक रोगोंमें विनियुक्त हुईं है, वे ओपधियें ह्म 
को अनेक प्रकारके रोगोंके निदान पापसे मुक्त कर ॥ १ ॥ 
एकादशी ॥ ह 
मुजन्तु मा शपथ्याउदथो वरुण्पा दुत । 
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अथां यमस्य पद्यींशाद्‌ विश्व॑स्माद्‌ देवकिल्बिषात्‌ 
मुञ्चन्तु । मा । शपथ्या त्‌ । अथो इति । वरुण्यात । उत । 
अथो ड्ति । यमस्य | पड्वीशात्‌ । विश्वस्मात्‌। देवऽकिन्बिषात्‌ २ 
आपः ओषधयो वा मा मां शपथ्यात्‌ शपथजनिताद्‌ ब्राह्मणा- 
क्रोशजात्‌ पापाद्‌ मुश्चन्तु वियोजयन्तु । अथो अपि च । उत- 
शब्द अप्यथ । वरुण्यात्‌ वरुणकृताद अनृतवदनादिजनितात्‌ 
पापादपि मुञ्चन्तु “अनृते खलु व क्रियमाणे वरुणो गहाति” इति हि 
श्रतिः [ ते० ब्रा० १. ७, २. ६ ]। अथो अपि च यमरस्य अन्त- 
कस्य सबन्धिन; पडबीशात्‌ पादबन्धनपाशाद्‌ पुञ्चन्तु । ® पड- 
बीशशब्दः पृषोदरादिः & । किम्‌ अनेन विशेषकथनेन । बिश्व 
स्मात्‌ सवस्माद देवकिल्बिषात्‌ देवकृतात्‌ पापाद्‌ मां मुआन्तु ॥ 
जल वा ओषधियें मुझको शपथजनित बराह्मणके आक्रोशरूप 
पापसे अलग रक्खें और भू ठ बोलनेसे होने वाले बरुणके अघि- 
, कारके पापसे भी मुफको अलग करें, और यमराजके अधिकार 
` के पादवन्धनसे भी मुझको युक्त रखें और क्या सब ही देव- 
सम्बन्धी पापासे मुझको युक्त रक्खें ॥ २॥ 
द्वादशी ॥ 
यच्चचुषा मनसा यच्च वाचोपारिम जाग्रतो यत्‌ स्वपन्तः 
सोमस्तानि स्वधयां नः पुनातु ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । चज्रुषा | मनसा । यत्‌ । च । वाचा । उप5आरिम | 
जाग्रतः । यत्‌ । स्वपन्तः । 


सोमः | तानि । स्वधया । नः । पुनातु ॥ ३॥ | 
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जाग्रतः जाग्रदवस्थापन्ना इन्द्रिय; शब्द्स्पशादिविषयान व्यव- 
हरन्तो बयम्‌ । & जाग निद्राक्षये । अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । 
“ जच्तित्यादय;०” इति अभ्यस्तस्वाद्‌ “नाभ्यस्तात्‌०” इति नुम- 
भावः & । चञुषा | उपलक्तणम्‌ एतत्‌ । चक्षुरादीन्द्रियेण प्रति- 
षिद्धबाह्यविषयगतरूपादिग्राहिणा । मनसा प्रतिषिद्धविषयसंकल्प- 
बिकल्पजनकेन मानसेन्द्रियेण यह उपारिम यत्‌ पापम्‌ उपगताः | 
६ चा गतौ इत्यस्मात्‌ लिटि रूपम्‌ § । यच्च पापं वाचा । कर्मे- 
न्द्रयाणाभ्‌ उपलन्षणम्‌ एतत्‌ । वागादिकमेनदरियेण कामचार- 
वादादिना उपगताः स्मः । तथा स्वपन्तः स्वप्नावस्था वयं तत्र 
बाह्येन्द्रियाणाम्‌ उपरमात्‌ केवलं मनसेव यत्‌ पापं चक्रम नः अस्माकं 
तानि पापानि सोमः पितृलोकाधिपति्देवः स्वधया पितन्‌ उदिश्य 
अस्माभिः क्रियमाणया । सत्रधाकारोपलत्षितेन पित्यकर्मणत्यर्थ; | 
पुनातु शोधयतु । &पूज्‌ पवने ।“प्वादीनां हस्व!”इति हस्तत्वम्‌॥ 

| इति ] दशमेजुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

जागते हुए हम इन्द्रियोंसे शब्द स्पर्श आदि विषयोंका व्य- 
बहार करते हुए, प्रतिषिद्ध बाहरी विषयोंके रूप आदिको ग्रहण 
करनेवाली चक्षु आदि इन्द्रियांसे और निषिद्ध विषयोंका संकल्प 
विकल्प कर मनसे जिस पापको कर चुके हैं । और वाणी आदि 
करमेन्द्रियके कामचार कामवाद आदिसे जिस पापमें फँस गए 
हैं । तथा सोतेमें बाह्येन्द्रियों का उपरम होनेसे केवल मनसे ही जिन 
पापोंको कर गए हैं । हमारे इन सब पार्पोकी पितलोकके अधि- 
पति सोमदेबता पितरोंके निमित्त कीहुई हमारी स्वधासे अर्थात्‌ 
पितूकमेसे पवित्र करें ।। ३ ॥ 

दशम अनुवाकमै प्रथम सूक्त समाप्त ( २६९ ) ॥ 

“अभिभूः” [ ६, ६७ ]“इन्द्रो जयाति” [ ६. ६८ ] “अभि 

सेन्द्र? [ ६. 8& ] इति तृचेः संग्रामजयकमेणि आज्यहोम सक्त- 
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होमम्‌ घनुरिध्मेग्औौ धनुःसमिदाधानम्‌ शरेध्मेग्नो शरसमिदाधानम्‌ 
संपातिताभिमन्त्रितधनुःमदान वा कुयात्‌। अभिभू; इन्द्रो जयाति 
अभि लेन्द्र इति सांग्रामिकाणि । आज्यसक्तन्‌ जुहोति” इत्यादि- 
सूत्रात्‌ [ को० २, ५ ] ॥ 
तथा एषां तृचानाम्‌ अपराजितगणे पाठाद्‌ उपाकर्मादिषु “अभ- 
येरपराजितेः” इति [ कौ० १४. ३ ] “अपराजितगणोपराजिता- 
याम्‌? [ न० क० १८] इति च एवमादिषु गणप्रयुक्तो विनियोगो 
द्रव्य: ॥ त न न 
तथा इन्द्रपहारूये कर्मोण एतेस्तचेः पूणहोम जुहुयात्‌ ॥ 
तथा तत्रैव कर्मणि एतैस्त्चेः पशव आलब्धवंयाः ॥ 
तथा तत्रैब एतैरिन्द्रोपस्थानं कुयात्‌ ॥ 
त्रितं हि । “अभिभूयज्ञ इस्येतेखिमिः स॒क्तेरन्वारूधे राजनि 
पूर्णहोमं जुहुयात्‌” इत्यादि [ कौ० १४. ४ ]॥ 
अत्र “इन्द्रो जयाति’ इति तृचेन परसेनाविद्रेषणकमेणि राजा 
सेनां त्रिः परिगच्छेत्‌ । “परि वत्मोनि [ ६, ६७ ] इन्द्रो जयाति 
[ ६. ६८ ] इति राजा त्रिः सेनां परियाति’ इति सूत्रात्‌ [ कौ० 
२. ७ ]॥ 
तथा महात्रते संनद्ध/ राजानम्‌ अन्यं वा ब्रह्मा अनेन अलुमन्त्र- 
येत । “राजानम्‌ अन्यं वा ममोणि ते [ ७, १२३ ] इति संनद्धम्‌ 
इन्द्रो जयाति [६.६८ ] इत्यबुमन्त्रयते” इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ १० 
६. ४ ]॥ | 
“अभिभूः” (इस छठे काएडके ६७ वें ) “इन्द्रो जयाति” | 
( इस छठे काणडके &८ वें) और “अभि त्वेंद्र” ( इस छठे 
काणडके &8. वें ) तृचाँसे संग्रामजयकर्ममें घृत, होम, सक्तुहोम, 
धनुषरूपी ईधन वाली अप्निमें धनुषरूपी समिधाओंकां आधान, 
वा संपातित अभिमन्त्रित घनुषका प्रदान करे । कोशिक सूत्र 
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२ । ५ में कहा है, कि-“अभिभूः इन्द्रो जयाति श्रभि त्वेन्द्र इति 
सांग्रामिकाणि । आज्यसक्तन्‌ जुहोति० । 

तथा इन तचोंका अ्पराजितगणमें पाठ होनेसे “अभयेपरा- 
जितेः-अभय और अपराजितगणके सूक्तोसे आहुति देय” (कौशिक 
सूत्र १४ । ३ ) तथा “अपराजितगणोऽपराजितायाम्‌ ।-अपरा- 
जित महाशांतिमें अपराजितयणका प्रयोग होता है” ( नक्षत्रकल्प 
१८ ) इत्यादि अवसरों पर गणके कारण विनियोग करना चाहिये 

तथा इन््रमहाख्य नाम वाले कर्ममें इन तृचोंसे पूर्णहोम. करे । 

तथा तहाँ ही कममें इन तृचाँसे पशुओंका आलभन करे । 

तथा तहाँ ही इन तृचाँसे इन्द्रका उपस्थान करे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि- अभिभूयज्ञ इत्यत- 
खिभिः सूक्तेरन्वारब्धे राजनि पूणहोम जुहुयात्‌०” ( कोशिकः 
सूत्र १४।४)॥ 

इनमें इन्द्रो जयाति’ इस तूचसे परसेनाबिद्रेषणकम में राजा 
सेनाकी ओर तीन वार जावे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है 
कि--“परिवर्त्मांनि ( ६ । ६७ ) इन्द्रो जयति ( ६ । 8८ ) इति 
राजा त्रि! सेनां परियाति” ( कोशिकसूत्र २। ७) 

तथा महाब्रतके लिये उद्यत राजाको वा दूसरेको ब्रह्मा इससे 
अनुमन्त्रित करे । इस विषयमें वेतानसूत्र ६ । ४ का प्रमाण भी 
है, कि-“राजानं वा अन्यं वा मर्माणि ते ( ७। १२३) इति 
सन्नद्ध' इन्द्रो जयाति ( ६ । व्ह रजका ॥ 

प्र 


अभिभूयज्ों अभिभूरमिरभिभूः सोमा आमभूरन्द्र। 
अभ्य१हं विश्वाः पृतना यथासान्येवा विधेमाभिहेंत्रा 
इदं हविः ॥ १ ॥ 
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अअभिऽभूः । यज्ञ! | अभिऽभूः | अभि; । अभिऽभूः । सोमः । अभिऽ- 


भू! । इन्द्रः । 
अभि | अहम्‌ । विश्वाः । पृतनाः | यथा । असानिः। एव्‌ । 


विधेम । अग्निऽहोत्राः । इदम्‌ । हविः ॥ १ ॥ 


यज्ञ: अस्माभिजेयकामैः क्रियमाणो यागः अभिभूः शत्रणाम्‌ 
अभिभविता भवतु । तथा यागनिष्पादकोयं सांग्रामिकोग्निः अभि भूः 
अभिभविता अस्तु । यागसाधनभूतः सोमः अभिभूः शत्रूणाम्‌ 
अभिभविता । तेन सोमेन तर्पित इन्द्रः अभिभूः अभिभविता ॥ 
अहं शत्रजयकामः विश्वाः सर्वाः पृतनाः सेनाः शात्रवीः यथा 
अभ्यसानि अभिमवोनि एव एवम्‌ अग्निहोत्र; अग्नी जुह्वतो 
बयम्‌ इदं संग्रामजयार्थे हविः विधेम विदध्याम। % विध बिधाने। 
तोदादिकः ® ॥ 
इम विजय चाहने वालोंका किया हुआ याग शत्रओंको दबाने 
वाला हो, तथा यागको निष्पन्न करने वाली यह सांग्रामिक अग्नि 
भी शत्रओंका तिरस्कार कराने वाली हो, यागका साधनभूत 
सोम भी शत्रओंका तिरस्कार करानेवाला हो, शत्रओंको जीतना 
चाहने वाला में शत्रुकी सम्पूण सेनाओंको जिस प्रकार दबाने 
, वाला बनू तिस लिये हम संग्राममें विजय दिलाने वाली हबिको 
झग्निमें होमते हें ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


स्वधास्तु मित्रावरुणा विपश्चिता प्रजायंत्‌ चतरं मधु 
नेह पिन्वतम्‌ । 
बाधथा दरानऋति पराचः कृतं चिदेनः प्र मुमुक्तमस्मत्‌ 
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सवधा । अस्तु | मित्रा वरुणा | विप;5चिता | प्रजाऽवत्‌ । चात्रम्‌ | मधु ना। 
इह । पिन्वतम्‌ । 


बाधेथाम्‌। दूरम्‌ । नि :5ऋतिम्‌ | पराचे! । कृतम्‌ । चित्‌ । एनः | 
प्र । म्रुमुक्तम्‌ । अस्मत्‌ ॥ २ ॥ 


हे विपश्चिता विपश्चितो मेधाविनौ हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ 
युवाभ्यां स्वघा । अन्ननामैतत्‌ । हविरलक्तणम्‌ अन्नम्‌ अस्तु तृप्ति 
करं भवतु । तो युवाम्‌ इह अस्मिन्‌ राजनि प्रजावत्‌ प्रजाभियु क्त 
ज्षत्रम वलं मधुना मधुररसेन पिन्वतम्‌ सिञ्चतम्‌। & पिवि सेचने | 
इदित्वान्नुम्‌ $ । नित्र तिम्‌ पापदेवतां पराजयकारिणीं पराचः 
पराड्सुख दूर वाधेथाम्‌ । अस्मत्तो दूरदेशे यथा सा पराड्मुखी 
विनश्यति तथा हिंस्तम्‌ इत्यर्थः । कृत चित्‌ शत्रुभिः कृतमपि एनः 
षाप पराजयनिमित्तम्‌ अस्मत्‌ सकाशात्‌ प्र सुबुक्तम्‌ प्रमोचयतम्‌ | 
& पुच्लु मोक्षणे । छान्दसः शपः श्लुः & ॥ 


हे मित्र ओर वरुण नाम वाले विद्वान्‌ देवताओं | यह हविरूप 
स्वधा-अन्न आपको तृप्त करने बाला होवे, तुम दोनों इस राजा 
में प्रजाओंसे सम्पन्न बलको मधुरमावसे सींचो, और पापकारिणी 
निऋ तिदेवताको हमसे पराड्युख करके नष्ट करो और शत्रुओं 
के किये हुए भी पराजयरूप पाएसे हमको युक्त करो ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
इमं वीरमनुं हपेध्यमुग्रमिन्दरै सखायो अनु से रमध्वम्‌। 
आमजिते गोजितँ बञ्रबाहुं जय॑न्तमज्म मरणन्त 
 ओजंसा॥ २॥ 
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इम्‌ । वीरम्‌। अनु । हषंध्वस्‌। उग्रम्‌ । इन्द्रस्‌। सखायः । अनु । 


सम्‌ । रभध्वम्‌ । 
ग्रापऽजितम्‌ । गोऽजितम्‌ । वञ्रऽबाहुम्‌। जयन्तम्‌ । अज्य । 


प्रभ्मृणाज्तम्‌ । ओजसा ॥ २ ॥ 
` इमम्‌ अस्मदीयं वीरम्‌ वीयेवन्तं राजानम्‌ अबु हे सेनिकाः 
हर्षध्वम वीररसेन हृष्टा भवत । कीदृशम्‌ । उग्रम्‌ उद्गूणबलम्‌ 
न्दरम्‌ परमैरवर्ययुक्तम्‌ हे सखायः समानख्यानाः संनिकाः अनु 


' सँ रभध्वम्‌ राजानम्‌ अबुसत्य युद्धोधुक्ता भवत । यद्वा इन्द्र 


संग्रामाधिदेवता स एवात्र स्तूयते | अस्मिन्‌ पक्षे हे सखायः समा 

नख्याना मरुत इत्येतावानेव विशेष; । कीदृशम्‌ इन्द्रम्‌ । ग्रामः 
जितम्‌ ग्रामान्‌ जयन्तं गोजितम्‌ गाः शात्रत्रीजयन्तस्‌ अपहरन्तं 
वज्ञबाहुम्‌ वजहस्तम्‌ उद्यतायुधस्‌ अत एव जयन्तम्‌ शत्रून्‌ परा- 
जितान्‌ कुवन्तम्‌ । अज्प अजनशीलं क्षेपणशील शत्रुबलम्‌ ओजसा 
बलेन प्रझृणन्तम्‌ प्रकर्षेण हिंसन्तम्‌ । & मञ्‌ हिंसायाम्‌ । “क्षाः 


` भ्यस्तयोरातः” इति आल्लोपः 


हे सनिकों | इस वीयंवाले राजाके पीछे तुम बीररसमें भर 
सन्न होओ, हे मित्रो | इस प्रचण्ड बली परमैश्वयसम्पन्न 
ग्रामोको जीतते हुए, शत्रओंकी गोग्रोंको जीतते हुए, वज्रकी 
समान शुजा उठा कर शन्रुओंको जीतते हुए, बाण फॅकनेके स्वः 
भाव वाले और बलसे शत्रुओंके दाने वाले राजाके अनुकूल 


रह कर तुम. युद्धके लिये उद्यत होजाओ ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ | 
इन्द्रो जयाति न परां जयाता अधिराजो राजसु 
राजयाते । छ 
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चर्कृत्य ईडयो वन्दयश्चोपसदयो नमस्यो मेवेह ॥१॥ 

[1 टु ॥॥ | 

इन्द्रः । जयाति । न । परा । जयाते । अधिज्राजः । राज्य । | 

राजयाते । | 
चक्र तय! | इ्‌ड्यः । बन्दः । च । उपऽसद्यः। नमस्यु । भत्र । इह 
अस्मिन संग्रामे अस्य राज्ञः साहाय्यार्थम्‌ आगत इन्द्र; तदाः | 
त्मको वा अयं राजा जयाति जयतु न परा जयाते पराजय मा . | 
प्राझोतु । अधिको राजा अधिराजः सर्वेपां राज्ञाम्‌ अभिषतिरिन्दः | | 
राजसु अन्येषु भूपालेपु राजयातै अस्मान्‌ राजयतु मकाशयतु यः 
बत्तया प्रख्यापयतु । & राजयतेलेटि आडागमः । “बतोन्यत्र 
इति ऐकारः & । स च इन्द्रः चक्र त्य अतिशयेन शत्रूणां कै. 
छेत्ता । ® कृती छेदने इत्यस्माद्‌ यङन्तात्‌ पचाद्यच्‌ क इट्य 
स्तुत्यः वन्द्यः वन्दनीयः । & उभयत्र “ऋष लोएयत्‌” । इति 
एयत्‌ ईडवन्द्रशंसदुहाँ एयतः” इति आयुदात्तत्वम्‌ & । उपः 
सद्यः उपसदनीयः सर्वे! सेवनीयः । हे इन्द्र यस्मात्‌ त्वम्‌ एणः 
विशिष्टः तस्माद्‌ इह अस्मिन्‌ संग्रामे नमस्यः अस्माभिः पूजनीयो | 
भव । & “नमसः पूजायाम्‌” इति स्मरणाद्‌ नमःशब्दात्‌ इजा 
“नमोबरिवः०” इति क्यच्‌। तदन्तात्‌ पचाद्यचू &॥ _ 
इस संग्राममे इस राजाको सहायताके लिये आये हुए रेव 

वा इन्द्रस्वरूप यह राजा विजय पाव, पराजित न होवे । सवे 

- राजाओंके अधि पति इन्द्र सब राजाओं बीयवानक रूपसे इस 
को अधिक प्रकाशित करे । हे इन्द्र ! आप शका 2 
करनेवाले हैं, स्तुति और बन्दनाके पात्र है आर सबक इनका 
सेबन करनां चाहिये, हे इन्द्र ! क्योंकि-आपमे एसं एस ६) रे 
कारण आप इस संग्राममे हमसे पूजनीय हूजिय ॥ १॥ 
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पञ्चमी ॥ 
तमिन्दराविराजः श्रवस्युस्तं भूरमिभूतिजनानाम्‌ । 
. तं देवीविश इमा वि राजायुष्मत्‌ क्षत्रमजरं ते अस्तु 
स्वम्‌ । इन्द्र अधिऽराजः । श्रवस्युः । खम्‌ । भूः । अभिडभृतिः । 
जनानाम्‌ । 
त्वम्‌ । देवीः | विश; । इमाः । वि । राज । युष्मत्‌ । त्रम्‌ | 
अजरम्‌ । ते | अस्तु ॥ २ ॥ 
| इन्द्राभेदेन राज्ञ! स्तुति; । हे इन्द्र त्वस्‌ अधिराजः राज्ञाम्‌ अन्ये- 
षाम्‌ अधिक; सन्‌ श्रवस्युः । श्रव इत्यन्नस्य यशसो वा नामधे- 
यम्‌ । तथुक्तो भवसि । $ “क्‍्याच्छन्दसि” इति उप्रत्ययः । 
अधिराज ईति । “राजाहःसखिभ्यः०” इति टच्‌ समासान्ताः &) 
हे इन्द्र त्वं जनानाम्‌ स्वेषां प्राशिनाम्‌ अभिभूतिः अभिभविता 
स्वमहिन्ना तिरस्कता भूः भवसि । $ भवतेश्छान्दसे लुङि “बहुलं 
चन्द्स्यमाङ्योगेपि” इति अडभावः % । देवी देवसंबन्धिनी; 
इमा विशः प्रजाः त्वं वि राज इशिष्व । § राजितः ऐश्वर्य- 
कमा & । आयुष्मत्‌ चिरकालजीबनोपेतस्‌ अजरम्‌ जरारहितम्‌ 


अपचयर हित सेत्रम्‌ बलम्‌ अस्तु भवतु । ® अजरम्‌ इति। “नञो 
जरमरभित्रणृताः इति उत्तरपदा युदा ततत्वम्‌ & ॥ 


हे इन्द्रके अभेदत्बसे सम्पन्न राजन ! आप और राजाओं से 
अधिक होकर अन्नसम्पन्न बनिये । हे. इन्द्र ! आप अपनी महिमा 
से सब प्राणियोंका तिरस्कार कर डालते हैं | इन देवसम्बन्धी 
प्रजाओंके आप स्वामी बनिये, हे रामन्‌ ! आपका बल चिरकाल 
तककी आयु--स्थिरता-और अपत्रयरहित होबे ॥ २॥ 


१८४४ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


MES by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पष्ट काणम्‌ ५३७ 
पष्टी ॥ ` 
प्राच्या 1देशस्तमिद्रासि राजोतोदींच्या दिशो वत्र 


हन्छञ्जुहोसि । 
यत्र यान्त खात्यास्ताज्जत त दाच्षणत वृषभ एष हव्यः, 
प्राच्या; | दिशः । त्वम्‌ । इन्द्र । असि । राजा । उत । उदीच्याः 
दिशः । दृजऋन । शत्रुहः । असि । 


॥ | 
` यन्न । यन्ति । ्रोत्याः । तत्‌ । जितम्‌ । ते | दक्षिणतः। दृषभः। 


एषि । व्याः ॥ ३॥ 

हे इन्द्र त्वं प्राच्या दिशः राजासि अधिपतिभवसि । उत उदी- 
च्याः उत्तरस्या अपि दिशः अधिपतिरसि । पाचीग्रहणं प्रतीच्या 
अप्युपलक्षणम्‌ । उदीचीग्रइणं दक्षिणस्य अपि उपलक्षणम्‌ । अत 
एव देशस्य द्वैविध्यम्‌ उत्तम्‌ । 

देशः प्राग्दक्तिणः प्राच्य उदीच्यः पश्चिमोत्तरः 

इति । तस्मात्‌ सर्वासां दिशाम्‌ अधिपतिरसीत्यर्थः । हे हत्रहन्‌ 
टत्राणां शत्रणां हन्तरिन्द्र त्वे शत्रहोसि अस्मदीयानां शत्रुणां 
इन्ता भवसि । ® “आशिषि हनः” इति हन्तडप्रत्ययः & । 
यत्र यस्मिन्‌ भूपदेशे स्रोत्या स्रोतोहा जलप्रवाहा यन्ति प्रवहन्ति 
तत्‌ सर्वे स्थानं ते तव जितम्‌ स्वकोयमेत्र भवतिं। कृत्स्न भूमएडलं 
वदायत्तमेतरेत्यर्थः । ईशो दृषभः कामानां वर्षिता हव्यः अस्मा 
भिराद्वातव्यः सन्‌ संग्रामजयाथ दक्तिणतः अस्मदत्तिणभागे युद्ध 
समये एषि गच्छ साहाय्यार्थ वतंस्व । & हव्य इति । “बहुलं 


` छन्दसि” इति ह्यते; संप्रसारणे “अचो यत्‌” इति यत्‌ । “यतो 


नात्रः” इति आद्युदात्तम्‌ & ॥ [| इति | द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
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A 


हे इन्द्र ! आप पूर्वदिशाके राजा हैं और उत्तर दिशाके भी 
अधिपति हैं (पश्चिम और दक्षिणदिशा के भी अधिपति हैं ) 
अतः सकल दिशाओंके अधिपति हैं। हे शत्रुओंका संहार 
करने वाले इन्द्र ! आप हमारे शत्रुओंको मार डाला करते हे । 
जहाँ पर सोतोंसे चलनेवाला प्रवाह होता है वे सब स्थान आप 
के ही हैं अर्थात्‌ सारा भूमएडल आपके अधीन हे । काम- 
नाओंकी वर्षा करनेवाले ऐसे आप हमारे बुलाने पर संग्रामजयके 
लिये सहायता देनेके निमित्त हमारी सहायता करिये ॥ ३ ॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त (२७१) ॥ 
«कमि लेन्द्र” इति तृचस्य संग्रामजयादिकमंखु पूवसूक्तेन सह 
उक्तो विनियोगः । सूत्रमपि तत्रैवोदाहृतम्‌ ॥ 
तथा अगिनष्टोमे प्रातःसवने अनेन ब्रह्मा स्तोत्रम्‌ अनुमन्त्रयेत । 
1 “अभि सेन्द्रेति स्तोत्राबुमन्त्रणम्‌” इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ बे० 


३, ८ ]॥ 
«देवा आदुः”? इति तृचेन स्थावरजङ्गमविषभैषज्यार्थ वल्मीक- 
मृद! संपातिताभिमन्त्रिताया बन्धनम्‌ उदकेन सह पायनम्‌ आच- 
मनम्‌ प्रलेपनं वा कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “देवा अदुरिति वल्मी- 
केन बन्धनपायनाचमनप्रदेहनम्‌ उदकेन” इति [ को० ४. ७ ]॥ 
तथा आहिताग्नेरन्त्यसंस्कारे पुरोडाशं हृदये निधाय अनेन 
अबुमन्त्रयेत | सूत्रितं हि । “देवा अदुरित्युरसि पुरोडाशम्‌ 
इति [ को० १९ २ ] १ | 
“अभितवेन्द्र' इस तृचका संग्रामजय आदि कमाँमें विनियोग 
पहिले सूक्तमे ही कह दिया और सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है। 
तथा अग्निष्टीमके प्रातःसवनमें इससे ब्रह्मा स्तोत्रका अनु" 
मन्त्रण करे । इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि-- | 
“अभि लेन्द्रेति स्तोत्राबुपन्त्रणम्‌” ( बेतानसूत्र ३ । ८ ) | 
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षष्ठ काण्डमू ५३६ 


“देवा अदुः इस तृचसे स्थावर ( रक्ष कन्द आदि ) के और 
जङ्गम (चलनेवाले सर्प बिच्छू आदि) के विषकी चिकित्साके लिए 
सम्पातित अभिमन्त्रित बमईकी मट्टीको बाँधे, जलके साथ पिलावे, 
चमन करावे वा लेप कर देय । इस विषयमें सत्रका प्रमाण 
भी है, कि- देवा अदुरिति वल्मीकेन बन्धनपायनाचमनपरदेहनम्‌ 
उदकेन” ( कोशिकसूत्र ४७ | ७ )॥ 

तथा आहिताग्रिके अन्तिमसंस्कारमें पुरोडाशको हृदय पर 
रख कर इससे अलुमन्त्रण करे । इस विषयमें सूवका प्रमाण भी 
है, कि-“देवा अदुरित्युरसि पुरोडाशम्‌” ( कोशिकसूत्र ११।२) 

| तत्र प्रथमा ॥ 

। भि लेंद वरितः पुरा तोंहूरणाद्थुवे । 
हृयाम्यग्रं चेत्तारं पुरुणामानमकजम्‌॥ १ ॥ 

अभि । ला | इन्द्र । वरिमतः । पुरा । त्वा । अंहूरणात्‌ । हुवे । 


हयामि । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ । पुरुऽनामानम्‌ । एकऽजम्‌ ॥ १ ॥ 

हे इन्द्र स्वा त्वां वरिमतः उस्त्वाद्ध तोः ।  उरुशब्दाद इमः 
निचि “म्रियस्थिर०? इत्यादिना वर्‌ आदेशः &। विस्तीणशरीर- 
त्वेन युगपत्संनिधानसमर्थत्वात्‌ संग्रामेषु अहरणात्‌ कुटिलेगमनात्‌ 
पराजयनिमित्तात्‌ पुरा पूवमेव अभि हुवे आभियुरूयेन हयामि । 
आहाने कारणम्‌ आह ।उग्रम्‌ उद्गूणंबसं चेत्तारम वेदितारं जयो- 
पाय पुरुनामानम्‌ पुरुमिबेहुभिः प्रशस्तैनामधेयेयु क्तम्‌ यद्वा 
बहूनां शत्रणां नमयितारम्‌ एकजम्‌ | एक एव के | सट घु 

2 कजः । तमू असहायशुरम्‌-इन्द्र ६ । 

प क. वाला होनेसे एक वार ही संनिधान 
| करनेमें समर्थ होनेसे, मैं आपका संग्राममे पराजयनिमित्तक कुटिल 
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५४० अधवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुतरादस हित 


गमनसे पहिले ही अभिमुख करके आह्वान करता हूँ ( आह्वान 
करनेका कारण यह है, कि-) आप प्रचण्ड बली हैं विजयके 
~ _ च 220५ है x 
उपायांको जानने बाले हें ओर आपके बहुतसे नाम हें ओर आप 
असहाय ( किसीकी सहायताकी अपेक्षा न रखने वाले) शूर हैं १ 
ट्रितीया ॥ 


यो अद्य सेन्यो वधो जिघांसन्‌ न उदीरते । 
इन्द्रस्य तत्रं बाहू संमन्तं परि द्मः ॥ २ ॥ 


° 
Cs 


1 | | क 
यः । अद्य । सेन्यः | वधः । जिघांसन्‌ । न; । उत्‌ऽईरते । 


\ [| 1 | 
न्द्रस्य । तन्न । बाहू इति । समन्तम्‌ । परि । दद्यः ॥ २ ॥ 
अद्य इदानीं सेन्यः शत्रुसेनासंबन्धी यो वधः हननसाधनम्‌ 
आयुधं नः अस्मान्‌ जिघांसन्‌ इन्तुम्‌ इच्छन्‌ उदीरते उद्गच्छति । 
& इर गतौ कम्पने च । छान्दसः शपो लुगभावः । जिघांस- 
न्निति । “अञ्भनगमां सनि” इति दीर्घः । “अभ्यासाच्च” इडि 
कुत्वम्‌ & । तत्र तस्मिन्‌ वधे इन्द्रस्य बाहू हस्तो अस्मद्रक्षाथ 
समन्तम्‌ सतः परि दध्मः प्राकारवत्‌ परितो धारयामः ॥ 
इस समय जो शत्रसेनाका आयुध हमको मारनेके लिये उठ 
रहा है, ऐसे अवसर पर हम इन्द्रकी मुजाओको अपनी रक्षा 
करनेके लिये चारों ओरसे परकोटेके रूपमै धारण करते हैं।२॥ 
|  तृतीया॥ 
पारे दद इन्द्रस्य बाहू समन्तं त्रातु्नायतां नः । 
>> ७0] ~ SN का 1 ७» २ 
देवे सवितः सोम राजन्त्सुमनंसं मा कृणु स्वस्तये ३ 


| 1 |] | 
परि | दद; इन्द्रस्य । बाहू इति। समन्तम्‌ । त्रातुः। जायताम्‌ | न; । 
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पृष्ठ काएउभू ५४१ 


देव । सवितः । सोम । राजन्‌ | तुञ्मनसमू । मा। कृणु। स्वस्तये ३ 
तरातुः पालयितुरिन्द्रस्य बाहू हस्तौ समन्तम्‌ सवतः परि दध्म; | 
अतः स इन्द्रः न; अस्मान्‌ त्रायताम्‌ रक्षतु ॥ हे सितः सर्वस्य 
प्रेरक देव है राजन्‌ सोम स्वस्तये क्षेमाय अविनाशाय मा मां संग्रामे 
सुमनसम्‌ जयेन शोभनमस्कं कृणु कुरु । $ “सोर्मनसी अलो- 
प्रोषसी” इति उत्तरपदाब्रुदात्तलम्‌ & ॥ 
पालन करनेवाली इन्द्रकी भुजाओंको हम चारों ओरसे धारण 
करते हैं अत एव इन्द्र हमारी रक्षा करें । हे सबके प्रेरक सविता 
देव! और हे राजा सोम ! आप हमारा कल्याण करते हुए 
संग्राममे विजय पानेसे हमको शोभन मन वाला करिये ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
देदा अदुः सूयां अदाद्‌ यौरदात्‌ पृयिव्य दात्‌ । 


तिस्नः सरस्वतारदुः सचित्ता विषदूषणम्‌ ॥ १ ॥ 
देवाः । आदुः । सूयः । अदात्‌ । योः। अदात्‌ । पृथिवी । अदात्‌ । 
तिस; । सरस्वतीः । अदुः । सऽचित्ताः । विषऽदूषणम्‌॥ १ ॥ 

देवा इन्द्र दयः सर्वे सचित्ताः समानमनस्काः सन्त; विषदूप- 
णाम्‌ विषस्य स्थावरजङ्गमोद्भतस्य दूषक निवतेकम्‌ अपवस्‌ अङ 
दत्तवन्तः । & आशंसायां भूतवत्मत्यय; । इदा्‌ दान । छु 
“ातिस्था०” इति सिचो लुक्‌ । “आतः इति भेजुस आदेशः छ। 
सूर्यः सर्वस्य प्रेरक आदित्योपि बिदूषणम्‌ अदात्‌ ददातु । न 
द्यलोकः अदात्‌ ददातु । पृथित्री भूमिदेवता अदात्‌ ददाठ। तिस; 
त्रिसंख्याका; सरस्ततीः स रस्मर्सल्नयीरूपाः । यद्वा इडा सरस्वती 
भारतीति तिस्रो देव्यः साहचर्यात्‌ सरस्तत्य उच्यन्ते । ताच विषः 
निवारकम्‌ इदम्‌ औषधम्‌ अदुः ददतु प्रयच्छन्तु ॥ 
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५४२ अथवेदसं हितां सं भाष्ये माचिस हित 
इन्द्र आदि सब देवता एकसे मनसे हमको स्थावर और जंगम 
विषको दूर करने बाली औषधि दे, सबके प्रेरक आदित्यदेव भी 
हमें विषको दूर करने वाला पदाथ दे, द्युलोक और पृथिवी- 
लोक भी विषको दूर करने वाली औषधि हमको दें, इड़ा सर- 
स्वती और भारती यह तीन देविये भी हमको विषनिवारक 
औषधि दें ॥ १ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
यदू वो देवां उपजीका आसिञ्चन्‌ धन्वन्युदकम्‌ । 
तेन देवप्रसूतेनेदै दूषयता 'विषम्‌ ॥ २ ॥ 
यत्‌ । वः) देवाः | उपऽजीकाः | श्राउअसिश्चन्‌ | धन्बनि | उद्कस्‌। 


\ RE 
तेन । देवञपसूतेन | इदम्‌ । दूषयत | विषम्‌ ॥२॥ | 

हे देवाः वः युष्माकं संबन्धिन्यः उपजीकाः वल्मीकस्य निर्मान्यः 
एतत्सज्ञाः प्राणिविशेषा धन्वनि निरुदके स्थाने युष्मदीयाद्‌ वर- 
प्रदानाद्‌ यद्‌ उदकम्‌ आसश्चन्‌ अचारयन्‌ । तथा,च तेत्तिरीय- 
कम्‌ । “ता उपदीका अत्रुवन्‌ वरं दृणामहँ । अथ व इमं रन्धयाम। 
यत्र क्ब च खनाम तदपोभितृणदामेति । तस्माद्‌ उपदीका यत्र क्त्र 
च खनन्ति तदपोभितृम्दम्ति” इति [ ते० आ० ५. १, ४ ]। 
तेनोदकेन देवमसूतेन देवेदेत्तेन इदं विषं दूषयत निवर्तेयत ॥ 

हे देवताओं ! तुम्हारी इन वमईकी मृत्तिकाको बनाने वाली 
उपजीकाओंने जलरहित स्थानमें आपके प्रसादसे जलको क्षरित 
किया है 1 उस देवताओंके दिये हुए जलसे इस बिषको दूर करो २ ं 


+ तैत्तिरीय आरण्यक ५ । १।४ में कहा हे, कि-'ता उपः 
दीका अब्रुवन्‌ वरं हणामहे अथ व इदं रन्धयामः । यत्र कव च 
खनाम तदपोऽभिदृणदामेति । तस्माद्‌ उपदीका यत्रक्त्र च खनंति 
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असुराणां दुहितासि सा देवानामसि स्वसा । 
दिवस्पृथिव्याः संभूंता सा चंकथीरसं विषम्‌ ॥ ३ ॥ 
असुराशाम्‌ । दुहिता | असि । सा | देवानाम्‌ । असि । स्वसा | 
दिवः | पृथिव्याः । सम्‌ऽभूता । सा । चकर्थं | अरसम्‌ त्रिषम्‌। 


हे वल्मीकमृत्तिके अपुराणाम्‌ सुरविरोधिनां दानवानां दुहि- 
तासि कुमारी भवसि। देवानाम्‌ इन्द्रादीनामपि सा त्वं स्सासि 
भगिनी भवसि । दिवः अन्तरिक्ताद अवकाशांत्मकात्‌ पृथिव्याश्च 
संहता उत्पन्ना सा वल्मीकमृत्तिका विषम्‌ स्थावरजड्गमोद्भ वम्‌ 
अरसम्‌ रस रहितं निर्वीर्यं चकषे आकर्षतु । $ कृष आकपंणे । 
छान्द्सो लिटू & ॥ 


[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ | 


हे वल्मीकमृत्तिके ( बमईकी मिट्टी ! ) तू देवताओंसे द्वेष र खने 
बाले दानवोंकी पुत्री है और देवताओंकी भी बहिन हे है। अव- 
काशात्मक अन्तरित्तसे और एथिवीसे उत्पन्न हुई वल्मीकमत्तिका 
स्थावर और जंगम विषको निर्वीय करे ॥ ३ ॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त ( २७३ ) ॥ 
| I - 3 रा टि 
| तद्‌पोऽभि ठन्दन्त्ति॥-उपदीका ( उपजीका) ओने कहा/कि-हम 
| वर माँगे । उन्होंने यह विचारा, कि-हम इस कामको सिद्ध कर, 
कि-जहाँ कहीं हम खोदें, तहाँ जलको प्रकट करें । इस कारण 
उपदीकाएँ जहाँ खोदती हैं, तहाँ जलको प्रकट करती हैं॥ 
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“या हषायस्व” इति ठचेन वाजीकरणकामः एकशाखार्क- 
मणि संपात्य अभिमन्त्य अर्कसूत्रेण बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा कृष्णमृगचमम्रणि संपात्य अभिमन्त्र्य कृष्णमृगवालेन 
बध्नीयात्‌ ॥ 

सूत्रितंहि। “आ हषायस्त्वेत्युभयस्‌ अप्येति” इति | को ° ५.४ ] 

“यथाय॑ वाहः” इति तृचेन ख्रीदशीकरणक्रमणि एत्तत्यकशर- 
खणडतगराञ्जनकुष्ठवातसं्रमदृणादिद्रव्याणि पेषयित्वा आज्येन 
आजलोड खिया अङ्गम्‌ अनुलिम्पेत्‌ । सूत्रितं हि। “वाञ्छ मे 
[ ६. ६ ] यथायं बाहः[ ६, १०२ | इति संस्पृष्टयोटज्ञलिबुजयोः 
शकलावन्तरेणेषुतगराञ्जनकुष्ठमधुघरेष्ममथिततृणस्‌ आज्येन संनीय 
संस्पृशति” इति [ को ० ४, ११ |॥ 

वाजीकरणको चाहने वाला आत्रषायस्व' इस तृचसे एक 
शाखाककी मणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके अकसूत्र 
से बाँधे । 

तथा कृष्णमृगकी चर्ममणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
करके कृष्णमृगके बालसे बाँधे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“आ रषायस्वेत्युभयं 
अप्येति” ( कोशिकसूत्र ५। ४ ) ॥ 

“यथायं वाहः’ इस तृचसे स्त्रीवशीकरणकर्ममें की छाल 
संटेके डुकड़े तगर अञ्जन कूट बातसं भ्रमतण आदि द्रब्योंको पीस 
कर घृतमे मिला कर स्त्रीके अंग पर चुपड़ दिये | इस  विषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“वाञ्छ मे ( ६। ६ ) यथायं वाहः 
(६ | १०२ ) इति संस्पृष्ट्योटेक्षलिवुजयोः शक्लावन्तरेशेषु- 
तगराज्ञनकुष्ठमधुघरष्ममथिततृर्ण ज्येन संनीय संस्पृशति? 
(कौशिक सूत्र ४। ११)॥ 
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तत्र अथमा ॥ 
आ इपायस्व श्वसिहि वसव प्रथयंस्व च । 
यथाङ्गं वर्धतां शापस्तेनं योषितमिज्जहि ॥ १ ॥ 
आ । हृषऽयस् । श्वसिहि । वर्धस्व । प्रथयस्व । च । 
यथाऽअङ्गम्‌ । वर्धताम्‌ । शेपः । तेन । योषितम्‌ । १ | जहि १ 


हे पुरुष त्वम्‌ आ हृपायस्त्र झा समन्ताद दपा सेचनसमर्थः 
पुङ्गवः स इव आचर । अनेन बद्ध न अकमणिना बहुरेतस्को 
भवेत्यर्थः । & दृषशब्दात्‌ “कतुः क्यङ्‌ सलोपश्च” इति क्यडर । 
श्वसिहि प्राणिहि | दढमाणो बलवान्‌ भवेत्यर्थः | & श्वस प्राणने। 
अदादिस्वात्‌ शपो लुक्‌ । “रुदादिभ्यः सार्वधातुके? इति इडा- 
गमः & । वर्धस्व उपचीयमानावयवो भव प्रथयस्व च विस्तीर्णः 
शरीरो भव । ® प्रथविस्तारे | चुरादिरदन्तः $ । यथा येन 
पकारेण त्वदीयम्‌ अङ्गं शेपः पुंस्पजननं वर्धताम्‌ । उपचितावयवं 
सत्‌ मिथुनी भतरनंत्तमं भवति तथा वर्धस्व रथयस्व.चेति संबन्धः। 
तेन प्ष्टद्ध न शेपसा योषितम्‌ सुरताथिनीं ख्यं जहि गच्छ । इच्छब्दः 
अवधारणे । स च उक्तफलस्य अव्यभिचारं सूचयति ॥ 


हे पुरुष | तू सेचनसामथं हषभकी समान आचरण कर, 
अर्थात्‌ इस बँधी हुई मणिके प्रभावसे बहुतसे वीयवाला हो, हृढ- 
प्राण बलवान्‌ हो, बढ़े हुए अंग बाला हो और विस्तीण शरीर 
वाला भी हो । जिस प्रकारसे तेरा पुंस्मजनन बढ़े उपचित अवः 
यव वाला होकर मिथुनीभवनक्षम हो तिस प्रकार बढ़ ओर फेल 
अर उस बढ़े हुए शेपसे सुरतारथिनी स्त्रीके पास ही जा ॥ १॥ 
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५४६ गथवंवेदसं हिता सभाष्य-भाषान्ुवादस हित 
द्वितीया ॥ 
येनं कृशं वाजयंन्ति येन हिन्वन्त्यातुरम्‌ । 
तेनास्य ब्रह्मणस्पते धनुसि तांनया पसः ॥ २ ॥ 
येन । कृशम्‌ । वाजयन्ति । येन । हिन्वन्ति । आतुरम्‌ । 
तेन । अस्य । ब्रह्मणः । पते । धनुःऽइव । आ । तानय । पसः 


येन रसविशेषेण वशम्‌ बन्ध्यं शुष्कवीय पुरुषं वाजयन्ति वाजी 
कुन्ति प्रजननसमर्थवीयोपतं कुवेन्ति । येन रसविशेषेण आतुरम्‌ 
रोगात पुरुषं हिन्वन्ति ग्रीणयन्ति पोषयन्ति । ® हिवि मीणने । 
इदिस्वान्तुम्‌  । हे ब्रह्मणस्पते मन्त्रराशेः पालक देव तेन रस- 

विशेषेण अस्य वाजीकरणकामस्य पसः । प्रजनननामतत्‌ । पुस्मः 
जननं धनुरिव धनुदेएडमिव आ तानय आततम्‌ उन्नमित कुरु ॥ 

जिस रससे वन्ध्य पुरुषको-शुष्कवीय पुरुषको -प्रजननशक्ति 
सम्पन्न वीये वाला करते हैं ओर तिस रससे आतुर पुरुषको 
पुष्ट किया जाता है। हे मंत्ररा/शिके पालक ब्रह्मणस्पतिदेव ! 
उस रससे इस वाजीकरणकी कामना वालेके शिक्षको आप धबुषकी 
समान तना हुआ करिये ॥ २ ॥ 

-नोमि ते हतीया ॥ + , 

आहं तनोमि ते पसो अधि ज्यामिव धन्वनि । 
क्रमस्वरी इव रोहितमनवग्लायता सदा ॥ ३ ॥ 
आ । अहम्‌ । तनोमि । ते पसः । अधि । ज्यामूञव । धन्वनि । 
क्रमस्व । ऋशः 5इव । रोहितम्‌ । अनवऽग्लायता | सदा ॥ ३॥ 

“हं तनोमि” इस्पेषा तृतीया पूर्वबद्‌ [४, ४, ७] व्याख्येया ॥ 
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MVP 
हे वीयांभिलापिन्‌! तेरे पुंव्यक्ञनको मैं मन्त्रके प्रभावसे धनुष | 


पर चढ़ा कर तानी हुई प्रत्यञ्चाकी समान वीर्यसम्पन्न करता ई, | 
इस कारण तू सेचन करनेमें समर्थे हषभकी समान नाचते हुए | 
मन ओर पुंव्यञ्जनके साथ सदा भार्याके पास जा ॥ ३॥ | 


चतुर्थी ॥ | 
यथायं वाहो अश्विना समेति सं च वतते । 
एवा मामाभि ते मनः समेतु सं चं वतेताम्‌ ॥ १॥ 


यथा । अयम्‌ । वाह; । अश्विना | सम्‌ऽएति। सम्‌ । च। वर्तते । 


एव । माम्‌ | अभि । ते | मनः । सम्‌ऽऐतु । सम्‌ । च । वर्तताम, 
हे अश्विना अश्विनौ [ यथा ] अयं वाहः सुशिक्षितोश्वः 
समैति वाहकेच्छानुगुएयेन सम्यग्‌ वा आगच्छति सं च वतते 
सम्यकू तदधीनं वतेते च एव एवम्‌ हे कामिनि ते त्वदीयं मनः 
मां कामुकम्‌ अभिलक्ष्य समेतु सम्यग्‌ आगच्छतु । सम्यग्‌ मदः 
घीनँ बतेतां च । मय्येत सर्वदा रमताम्‌ इत्यथः ॥ 
हे अश्विनीकुमारों ! जेसे सुशिक्षित अश्व वाइककी इच्छाके 
अनुसार भली प्रकार आता है और उसके अधीन वर्ताव करता 
है, हे कामिनि ! इसी प्रकार सुक कामुकको लक्ष्य करके तेरा 
मन आवे और मेरे अधीन रहकर भली मकार वर्ताव करे अर्था 
सदा मुझमें रमण करता रहे ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 


आह लिंदामि ते मनो राजाश्वः पृष्टयामिव । 
रुष्मच्छिन्नं यथा तृणं मयि तेवेष्टतां मनः ॥ २॥ 
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रेष्पःड्िन्नम्‌ । यथा । ठम्‌ । मयि । ते । वेष्टताम्‌ । मनः ॥२॥ 
हे कामिनि ते तव मनः चित्तम्‌ अहम्‌ अनेन प्रयोगेण आ 
खिदामि मदभिमुखम्‌ उत्खनामि उन्मूलयामि। आवर्जेयामीत्यर्थः | 
& खिद उत्खाते & । तत्र दृष्टान्तः । राजाश्वः अश्वानां राजा 
राजाश्वः। & राजदन्तादिषु पठितत्वात्‌ षष्ठयाः परनिपातः ® । 
स यथा अखश्रेष्ठः पृष्टयाम्‌ शङ्कुबद्धा सबन्धनरञ्जं लीलया 
आखिदति तद्वत्‌ । रेष्मच्छिन्नम्‌ रेष्मा रेषको वात्यात्मको वायुः 
तेन च्छिन्नं भग्नं तृणं यथा तद्वशं सत्‌ परिश्रमद्‌ वर्तते हे कामिनि 
ते खदीयं मनः तद्वद्‌ मयि वेष्टताम्‌ मदधीनं सत्‌ परिभ्राम्यतु मा. 
कदाचिद्‌ अपगच्छतु । ® वेष्ट वेने $ ॥ 
हे कामिनि ! तेरे मनको इस प्रयोगसे में इस प्रकार उचाट 
करके अपनी ओरको खेंचता हूँ, जिस प्रकार अश्वोंका राजा 
सू टेमे बंधी हुई रस्सी ( पिछाड़ी ) को लीलासे ही उखाड़ कर . 
अपनी ओर खेंच लेता है, हे कामिनि ! जिस प्रकार वायुसे उखाड़ा 
हुआ तृण वायुमें चकराने लगता है, इसी प्रकार तेरा गन मेरे 
अधीन होकर युभमें भ्रमण करेता रहे-रमण करता रहे-कभी 
भी अन्यत्र न जावे ॥ २ ॥ 
८ षष्ठी ॥ 
आज्ञनस्य मदुधस्य कुष्ठस्य नलंदस्य च । 


तुरो भगस्य हस्ताभ्यामनुरोधनमुऊरे ॥ ३ ॥ 
आश्ञ्जनस्य । दुष्य । इष्ठस्य | नलदस्य । च। 


तुरः | भगस्य । हस्ताभ्याम्‌ | अनुऽरोधनम्‌ | उत्‌ । भरे ॥३॥ 
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आञ्जनस्य अञ्जनसाधनद्रव्यस्य त्रिककुत्पवतोद्भवस्य नीलाञ्ञ- | 
नादिमणेः मधुघस्य मधूकरक्षस्य यष्टिमधुकस्य वा कुष्ठस्य एतससंज्ञ- 
कस्य औषधस्य नखस्य । सुगन्धिस्तृणविशेपो नलद्‌ः उशीरा- | 
प्रपयायः । एतेषां द्रव्याणाम्‌ समुयार्थश्चकारः । एतेषां समुदि- । 
तानां द्रव्याणां संबन्धि अनुरोधनम्‌ । अबुरुध्यते वशी क्रियते अने- | | 
नेति अचुरोधनम्‌ अनुलेपनम्‌ । ® अनो रुध कामे इत्यस्मात्‌ | 
करणोल्युट्‌ $ । इदशाम अज्ञनादिद्रव्यसाधनभूतम्‌ अनुलेपनं 
तुरः त्वरमाणस्य भगस्य सौभाग्यकरस्य देवस्य हस्ताभ्याम्‌ अहम्‌ 

उदू भरे उद्धरामि । त्वदीयम्‌ ङ्गम्‌ अबुलिम्पामीत्यथेः ॥ 

चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवसंहिता भाष्ये 
पष्ठकाएडे दशमोबुवाक; ॥ 

त्रिककुत्‌ षतमें उत्पन्न हुए नीलाज्ञन आदिके, मंधूकटक्तके 
कूटके और खसके उबटनेको में खरा करने वाले सोभाग्यदायक- 
दैव भग देवताके हार्थोसे तेरे अंग पर लेपता हूँ ॥ ३ ॥ | 
चतुर्थ सुक्त लमाप्त ( २७५ ) ॥ | 

अथर्ववेदसं दिताके छठे कोण्डमे दशम अनुवाक समाप्त 
एकादशेतुवाके पञ्च सूक्तानि । अत्र “संदानं व | १०२ ] 
“आदानेन” [ १०४ ] इति तचाभ्यां संग्रामनयकमणि भाइपा- 
शान्‌ अन्यान्‌ वा इङ्गिडालंकृतान्‌ पाशान संपात्य अभिमन्त्र्य पर- | 
सेनाक्रमणस्थानेषु भक्षिपेत्‌ । “संदानं व आदानेनेति पाशेरादान- | 
संदानानि” इति हि सत्रम्‌ [ कौ० २. ७ | Ue | 
ग्यारहवें अलुवाकर्मे पाँच सकत हें । 1: यहाँ पदा नु ( इस 
छठे काण्डके एकसौ तीनवें ठचसे ) और आदानेन ( इस छडे 
काण्डके एकसौ चारवें वृचसे ) संग्राम भांगपाशोंको वा 
इड्रिढालंकृत अन्य पाशोंकों सम्पातित आर अभिमन्त्रित शत्रुकी 
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सेनाके आक्रमण ( घूमने फिरने ) के स्थानोंमें फेंक देवे । इस 
बिषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'सदानं व आदानेनेति पाशै- 
रादानसंदानानि? ( कोशिकसरत्र २ । ७) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


संदान वो बृहस्पतिः संदानं सविता क॑रत्‌ । 
संदानं मित्रो अंयेमा संदानं भगो. अश्विनां ॥१॥ 
सम्‌ऽदानम्‌ | वः | बृहस्पतिः | सम्‌ऽदानम्‌ । सबिता । करत्‌ 
सम्‌ऽदानम्‌ | मित्रः | अर्यमा । सम्‌ऽदानम्‌ | भगः। अश्विना १ 
हे शत्रुसेना; बृहस्पतिर्देवः वः युष्माकं संदानम्‌ बन्धनम्‌ एभि 
र्तिः पाश! करत्‌ करोतु । ® संपूर्थो चतिबन्धने वतते । तस्माद्‌ 
भाषे ल्युट्‌ & । सविता सवेपेरको देवः संदानम्‌ युष्माक बन्धनं 
करोतु । & करोतेलंटि अडागमः । व्यत्ययेन वा शप & | 
मित्रश्च अयसा च संदानम्‌ बन्धनं करोतु । भगथच अश्विना 
अश्विनी च संदानम्‌ बन्धन कुन्तु ॥ 

६ शत्रुसेना | बृहस्पति देवता इन फेके हुए पाशोंसे तुम्हें 
अन्धनम डाल, सवपरक सबिता देवता तुम्हें बन्धनमें डालें, अयमा 
देवता भी तुम्हारा बन्धन करें, भग और अश्विनीकुमार भी 

गि बन्थनमें डालें ॥ १ ॥ 

नयी द्वितीया ॥ 

स परमान्त्मव्मानथी से द्यामि मध्यमान्‌ । 

८६ र| > 1७ » 1 
इन्द्रस्तान्‌ पयहादाम्ना तान्ने सं था त्म्‌ ॥ २ ॥ 


सम्‌ | परमान्‌। सम्‌ | अवमान्‌ । अथो इति | सभ्‌ । द्यामि। 
व्यमान्‌ । 
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इन्द्रः । तान्‌ । परि । अहा; । द्रा । तान | अग्ने | सम्‌। थ। | 
स्वम्‌ ॥ २ ॥ है | 
परमाम्‌ उत्कृष्टां दूरदेशस्थां वा शत्रुसेनां पाशरहँ सं द्यामि । 
बध्नामि । ® दो अवखण्डने । “ओतः श्यनि” इति ओकारः | 


लोपः । अत्र उपसगेवशाढु बन्धनाथेः  । अवमाम्‌ अपकृष्टाम्‌ 
आसन्नदेशवतिनी वा परसेनां सं धयामि । अथो अपि च मध्य- 
माम्‌ मध्यवर्तिनीमपि सेनां सं यामि । तान्‌ तथाबिधसेनापतीन्‌ 
शत्रन्‌ संग्रामाधिपतिरिन्दरः पर्यहाः परिहरतु वर्जयतु । & हरते- 
लुडि च्लेः सिच्‌ । “बहुलं ढन्द्सि” इति इडभावे “हलूडन्या० 
इत्यादिलोपे “रात्‌ सस्य” इति सलोपः ® । हे अग्ने तान्‌ परि- 
हृतान्‌ शत्रन दाम्ना पाशेन त्वं सं य बधान्‌ ॥ पता 
श्रेष्ठ वा दूर देश पर स्थित शत्रुसेनाको में पाशोंसे बॉधता हूँ 
समीपके देशमें स्थित वा निकृष्ट शत्रसेनाको भी में पाशोसे बाँचता 
हूँ, मध्यबतिनी सेनाको भी मैं पाशोंसे बाँधता हूँ । इन्द्रदेव इन 
सेनाके सेनापतियोंको अलग करें, हे अग्ने ! उन छोड़ेहुए शत्रुओं 
को आप पाशसे बो िये ॥ २ ॥ 
म तृतीया व. | 
अमी ये युधेमायन्ति केतून्‌ इंवानाकशः । | 


स्तान्‌ पर्येहादीम्ना तानन्ने सं द्या खम्‌ ॥ ३ ॥ 


| अमी इति । ये । युधम्‌। आव्यन्ति । केतून । कृत्वा | अनीकऽशः। 
| न्द्रः । तान्‌ | परि | अहा! | दाम्ना | तान्‌। अग्रे। सम्‌ । द्य । त्वम्‌ 
अमी दूरे टश्यमाना ये शत्रवः युधम्‌ शुद्धस्‌ आयन्ति आगः 


न्ति ;. संघशः केतून्‌ कृत्वा ध्वजान्‌ कृत्वा । आपत्य 
च्छन्ति अनीकशः, संघशः कत र ख 
युध्यन्त इत्यथः । इन्द्रस्तान्‌ इत्या दे एवित ॥ 
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यह जो दूर पर दीखते हुए शत्र संघ बाँध कर ध्वजा उडाते 
हुए मुदम युद्ध करनेको आरहे है, इन्द्रदेव इनको असग करदे 
ओर हे अभिदेव ! आप इनको पाशोंसे बाँध लेवें ॥ ३ | 
चतुर्थी ॥ 


आदानन संदानेनामित्राना द्यामासे । 
अपाना ये चेषां प्राणा असुनासून्समच्छिदुन्‌॥१॥ 
आददानेन | समू<दानेन । अमित्रान्‌ । था द्यामसि । 


अपानाः ये । च। एषाम्‌ । माणाः। असुना। असून | सम्‌ | अच्छिदन्‌ 
आदीयते आबध्यते अनेनेति आदानम्‌ पाशयन्त्रविशेष; । तेन 

यत्‌-संदानं बन्धनं तेन अमित्रान्‌ शत्रन्‌ आ द्यामसि आद्याग; 
आवध्नीमः । & “इदन्तो बसि!” ® । तेषां शत्रुणां ये च अपानाः 

अन्तश खाः प्राणवायुशत्तयः ये च पाणाः बहियु खाः श्‍वासतत्तयः 
तान असून माणान्‌ अघुना प्राेन समच्छिदम्‌ सम्यक्‌ छिनञ्मि। | 
पाशयन्त्रण गलगतेन गाणापनगती निरुध्य परस्परोपमर्देन इन्मी- | 
त्यथः । छ बिदिर्‌ द्रेघीकरणे । “इरितो बा” इति च्लेः अड 
आदेशः ® ॥ जर 

४ आदान और संदान नामक पाशयन्त्रोंसे हम शत्रुको बाँधते | 
» उन शत्रुओंकी अन्तग्रु ख प्राणवायुद्गत्ति ( अपान ) को और | 
बहिम्नु ख श्‍वासट्टत्ति ( प्राण ) को में जीवनशक्तिके साथ छिन्न | 
भिन्न करता हूँ अथात्‌ गलेमें पाश डाल उनके प्राण ओर अपान | 
को गतिको रोक कर मारता हुँ ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


इदमादानमकरं तपसन्द्रेण संशितम्‌ । 
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आमत्रा यत्र नः सान्त तान्न आ द्या लम्‌ ॥२॥ | 


इदम्‌ । आऽदानस्‌ । अकरम्‌ । तपसा । इन्द्रेण । सम्‌ऽशितम्‌ । 


अमित्रः । ये । अत्र । नः । सन्ति । तान्‌। । अग्ने ।आ । य । त्रम्‌ 
इदम्‌ आदानम्‌ आबन्धनसाधनं पाशयन्त्र तपसा अभिचारः 
कर्मोक्तनियमविशेषेण अकरम्‌ अकार्षम्‌ । ® “कृपृहरुहिभ्यः०!? 
इति च्लेः अङ्‌ आदेशः & । तच्च पूयम्‌ इद्रेण संशितम्‌ सम्यक्‌ 
तीच्णीकृतम्‌ । छ शो तनूकरणे । “शाच्छोरन्यतरस्याम्‌” इति 
इच््व सू ® । अत्र अस्मिन्‌ संग्रामे नः अस्माकस्‌ अमित्राः शत्रवो 
ये सन्ति हे अग्ने तान्‌ सवान्‌ शत्रून त्वमू आ ध आबधान पाश- 
यन्त्रेण ग्रहाण ॥ 
मैंने इस आवन्धनसाधन पाशयन्त्र आदानको अभिचारकर्म 
में कहे हुए नियमरूप तपसे बना लिया है, इसको इन्द्रने पहिले 
तीच्ण कर दिया है हे अग्ने ! इस संग्राममें जो हमारे शत्रु है, 
उनको आप पाशयन्त्रसे बाँ धिये ॥ २॥ 
| षष्ठी ॥ 
| No का) ~ पेट A २७० ७ ज 1 जहा ओर 
एनान्‌ चयतापन्द्राचा सामा राजा च मादना । 
इन्द्रां मरुतानादान॑ममित्रेभ्यः कृणोतु नः ॥ ३ ॥ 
आ । एनान्‌ । द्ताम्‌ । इन्द्राग्नी इति । सोमः) राजा । च । मेदिनौ। 


इन्रः । मरत्वान्‌ | आऽदानम्‌ | अमित्रेभ्यः | कृणोतु | नः ।३। || 

न्द्रथ अग्निश्च इन्द्राग्नी 'मेदिनो मेदस्विनो अस्माभिदंत्तेन , | 
हविषा माद्यन्ती वा देवो एनान्‌ अस्मच्छतरून आ बताम्‌ आवश्नी- | 
ताम्‌ । तथा सोमो राजा च आबध्नातु । मरुत्वान्‌ मरुद्गणयु क्त 
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न्द्रः नः अस्माक्रम्‌ अमत्रेभ्यः शत्रभ्यः आदानम्‌ आवन्धनं 
कृणोतु करोतु ॥ 
[ इति ] एकादशेनुत्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥| 
इन्द्र और अग्नि देवता हमारी दी हुई हविसे आनन्दमें भर 
कर इन हमारे शत्रुओंको बाँधे, राजा सोम भी हमारे शत्रुको 
बन्धनमें डालें, मरुद्र्णोसे युक्त इन्द्रदेव हमारे शत्रुओंके लिये 
आबन्धन करं ॥ ३ ॥ 
ग्यारहव भनुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( २७ ) 
“यथा मनो मनस्केतेः” इति तृचेन कासश्लेष्मरोगादिशा- 
त्यर्थ स क्तुमन्थम्‌ अभिमन्त्र्य भक्तयेत्‌ ॥ 
तथा अनेन उदकम्‌ अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 
तथा अनेन सूर्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 
“यथा मनः [ ६. १०५ ] अत्र दिवः [ ७. ११२] इत्यरिष्टेन” 
इति हि सूत्रम्‌ [ को० ४, ७ ] ॥ 
“आयने” इति तृचेन गृहादीनाम्‌ अग्निदाइनित्रस्यथ शद्ध 
गते कृत्वा उदकम्‌ अभिमन्त्रप निनयेत्‌ ॥ 
तथा तत्रे कर्मेण अनेन अवकाम्‌ अभिमन्त्र्य शहस्योपरि 
बितनुयात्‌ ॥ 
तथा तप्षमाषके दिव्ये तैलादिकम्‌ अभिमन्त्र्य शपथकर्त्रे प्रयच्छेत्‌ 
तथा अ्भिदग्धम्‌ एतत्तुचेन अभिमन्त्रितोदकेन प्रक्तालयेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “आयने त इति शमनम्‌। अन्तरा हृदं करोति । 
शाले चात्रकया शालां परितनोति। शप्यमानाय प्रयच्छति | 
निदेग्धं प्रत्ञालयति” इति [ कौ० ७, ३ ] ॥ 
अत्र “अपाम्‌ इदम्‌” “हिमस्य त्वा” इत्याभ्याम्‌ ऋगभ्याम्‌ 
अझिचयने मण्ड्काबकवेतसे विकृष्यमाणा चितिं ब्रह्मा अनुमन्त्र- 
येत । उक्तं वेताने | “चितिं परिषिञ्चति? इति प्रक्रम्य “इदं व 
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आपः [ ३, १२. ७ | हिमस्य त्वा [ ६. १०६, ३ ] उपद्याम्‌ उप 
वेतसम्‌ [ १८. ३.५ ] अपाम्‌ इदम्‌ [ ६. १०६. २ ] इति मण्ड्‌- 
कावकवेतस दक्तिणादिप्रतिदिशं बिक्रृष्यमाणाम्‌” इति [ वे० ५, २] | 
“यथा मनो मनस्केतेः” इस तचसे खाँसी श्लेष्परोग आदिकी |, 
शांतिके लिये सक्तुमंथका अभिमन्त्रण करके भक्षणं करे | 
तथा इससे जलको अभिमन्त्रित करके पिलावे । | 
तथा इससे सूर्यका उपस्थान करे | | 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“आयने' इस तृचसे 
| गृह आदिके अभिदाहको दूर करनेके लिये घरके बीचमें गड़ेको 
खोदकर जन्तको अभिमन्त्रित करके ले जावे । 
तथा तहाँ ही इससे अत्रकाका अभिमन्त्रण करके घरके ऊपर 
ताने । 
तथा शुनते और दमकते हुए उड़दोंमें तेल आदिका अभिम- 
न्त्रण कर शपथकारीको देवे । 
तथा अग्निदण्धको इस तृचे द्वारा अभिमन्त्रित जलसे प्रत्ता- 
लन करे । 
| इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आयने त इति शम- 
| नम्र । अन्तरा हृदं करोति | शाले चावकया शालां परितनोति। 
| शप्यपानाय प्रयच्छति । निर्दग्धं प्रत्तालयति' (कौशिकसूत्र ७।३)॥ 
यहाँ “अपां इदम्‌? “हिमस्य त्वा’ इन दो ऋचाओंसे अग्नि- 
चयनमें मणडक अवक और वेतसे विकृष्ययाण चितिका ब्रह्मा 
अनुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतानसूजमें कहा है, कि-“चितिं 
| परिषिञ्चति’ इति प्रक्रम्य “इदं व आपः ( ३।१३।७) 
| हिमस्य त्वा (६ । १०६।३ ) अध द्यां उपबेतसम्‌ ( १८। ३।५) 
अपां इदं ( ६ | १०६ | २) इति मण्डूकावकवेतसेदक्तिणादि 
| प्रतिदिशं विकृष्यमाणाम्‌” ( वेतानसूत्र ५ । २ ) ॥ 
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>> NO EAST SOO 


तत्र प्रथमा ॥ 
यथा मनो मनस्कतः परापतत्याशुमत्‌ | 


एवा खं कासे प्र पत मनसोनु प्रवाय्युस्‌ ॥ १ ।॥। 
यथा । मनः । मनः5केते! । परा5पतति । आशुऽमत्‌ । 


एव । त्वम्‌ । कासे । प्र । पत । मनसः । अनु । म्या ग्र! 


मनस्केतैः मनसा बुद्धिटत्त्या केत्यमानेज्ञ यमानेद्रस्थेविषयेः सह 
यथा येन प्रकारेण मनः अन्तःकरणम्‌ आशुमत्‌ शेघरथयुक्त परा- 
पतति प्रवमण्डलपयन्त पराङ्मुखं गच्छति । ® पत्लु गतौ छ । 
एव एवम्‌ हे कासे कासश्लेष्मरोगार्मिके कृत्ये स्व॑ मनसो वेगेन 
धावतः प्रत्राय्यम्‌ प्रगन्तव्यम्‌ अवधिम्‌ अलुलच्य प्र पत भगच्छ । 
मनोवेगेन अस्मात्‌ पुरुषाच्छीघं दूरदेशं निगच्छेत्यथः । ® “भस्य 
प्रवय्ये च च्छन्दसि” इति निपात्यते । व्यत्ययेन दीघः छ 

बुद्धिसे जाननेमें आनेवाले दूर पर स्थित बिषयाँमें पन जि 
प्रकार शीघ्रतायुक्त होकर गिरता है, इसी प्रकार हे कासश्लेष्य- 
रोगरूप कृत्ये ! तू मनके वेगसे गन्तब्यस्थानकी अवधिकी समान 
दूर जा अर्थात्‌ मनके वेगके साथ इस पुरुषके शरीरसे दूर देश 
को चली जा ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


यथा बाणः सुसंशितः परापतंत्याशुमत्‌ । 

एवा लं कासे प्र पत पृथिव्या अनु संवतम्‌ ॥ २ ॥ 
यथा । बाणः । सुऽसंशितः । पराऽपतति । आशुऽमत्‌ । 
एव । त्वम्‌ । कासे । प्र | पत । पृथिव्याः । अनु | समूऽबतम्‌ २ 
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यथा येन प्रकारेण सुसंशितः सुष्ठु सम्यक्‌ तीक्षणीकृतो बाणः | 
घनुयन्त्रदिषु कः सन्‌ आशुमत्‌ परापतति पराड्युखः शीघ्रं भूमि | 
प्रभिद्य गच्छति एव एवम्‌ हे कासे स्वं पृथिव्याः बाणविद्धाया | 
भूम्याः संतम्‌ संहतप्रदेशम्‌ अनुलक्ष्य प्र पत प्रधाव । बाणवेगेन | 
पातालपयंन्त गच्छेत्यथ; ॥ | 

जेसे भली प्रकार तेज किया हुआ बाण धनुषसे छूट 
नीचेको मुख कर शीघ्रतासे चल भूमिको फोडता हुआ जाता है 
हे कासे ! इसी प्रकार तू बाणसे विधी हुई भूमिके विद्वदेशको 
देख कर दौड़ ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 

यथा सूर्यस्य रश्मयः परापत्त्याशुमत्‌ । 
एवा छँ कासे प्र पत समुद्रस्याचु विक्षरम्‌ ॥ ३ ॥ 
यथा । सूर्यस्य ! रश्मयः । पराऽपतन्ति | आशुञ्मत्‌ । 
एव । त्वम्‌ । कासे । प्र | पत | समुद्रस्य । अनु । विउ्तरम्‌ ३ 

सूर्यस्य रश्मयः किरणा उदयाद्‌ ऊर्ध्वं यथा आशुमत्‌ पराप- 
तन्ति लोकालोकप्यन्तं शीघ्र परागच्डन्ति एव एवं समुद्रस्य उदधेः 
विक्तरम्‌ विविधं क्षरणं प्रवाहो यस्मिन्‌ देशे तं देशम्‌ अबुलच्य 
प्र पत प्रगच्छ । इमं पुरुषं विरज्य समुद्रपयन्त सूय॑रश्मिवत्‌ शीघ्र 
गच्छेन्र्थः ॥ 

सूर्यकी किरणें उदयाचलके ऊपरसे जिस प्रकार शीघ्रताके 
साथ लोकालोकपर्वत तक शीघ्र ही पहुँच जाती हैं, इसी प्रकार 


तू समुद्रके वित्तर अर्थात्‌ विविध प्रवाह वाले देश पर जा थात्‌ 
इस पुरुषको छोड़कर समुद्रतक सूयंकी किरणोंकी समान शीघ्र ही जा 
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चतुर्थी ॥ 
आयेने ते परायणे दूवा रोहन्तु पुष्पिणीः । 
उत्सो वा तत्र जायतां इदो वा पुण्डरीकवाच्‌ । १) 
अाऽअयने । ते । पराऽञ्ययने । दूर्वाः । रोहन्तु । पुष्पिणीः । 
उत्सः । वा । तत्र । जायताम्‌ | हृदः । वा । पुएडरीकऽवान्‌ १ 
हे अग्ने ते तव आयने आभिप्ुख्येन गमने परायणे पराङग्ुख- 
गमने च अस्मदीये देशे पुष्पिणीः पुष्पयुक्ता कोमला दूवा रोहन्तु 
प्ररोहन्तु उत्पद्यन्ताम्‌ । तत्र तस्मिन्‌ गृहादिदेशे उत्सो वा उदकप्रस- 
चणं वा जायताम्‌ उत्पद्यताम्‌ । पुण्डरीकवान्‌ तामरसयुक्तो हृदो 
वा उत्पद्यताम्‌ । अनेन अभिकृतबाधस्य अत्यन्ताभावः प्राथितः 
हे अग्ने ! आपके ग्रमिप्ुख होकर गमन करने पर ओर पराडः 
मुख होकर गमन करने पर भी हमारे देशमें पुष्पयुक्त कोमल 
दुर्वा उतपन्न हों और इस ग्रह आदि स्थानमें जलके झरनेसे बहा 
करें और कमल वाले तालाब हों 1॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 


ग्रपामिदं न्ययनं समुद्रस्यं निवेशनम्‌ । 

मध्ये हृदस्यं नो गृहाः पराचीना मुखां कृषि ॥२॥ 
अपाम्‌ । इदम्‌ | निञञ्रयनम्‌ । समुद्रस्य । निवेशनम्‌ । 

मध्ये । हृदस्य | नः । गृहाः । पराचीना । मुखा । कृधि ॥ २ ॥ 


इदभ्‌ अस्मदीयं ग्रहस्‌ अपाम्‌ उदकानां न्ययनम्‌ निलयनम्‌ 
आतासस्थानं भवतु । तथा सपुद्रस्य जलधेः निवेशनम्‌ निविश- 


७0, sp ie थे हे 
1 इस प्रकार यहाँ अग्निकी बाधाके अंत्यन्ताभ|वकी प्रार्थना की हे 
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तेस्मिन्निति निवेशनम्‌ ग्रहं भवतु । % निपूतरा द्‌ विशतेः अधिकरणे 
ल्युट्‌ & । हृदस्य अगाधजलस्य तटाकादेमध्ये नः अस्माकं गरहा 
भवन्तु । न ह्येतेषां समुद्रादीनां दाहश्ठास्ति तत्संबन्धप्रतिपादनेन 
अग्निदाहस्य अत्यन्तासंभव उक्तः । इदानीं प्रत्यन्षतः प्रार्थ्यते । हे 
ग्ने त्वं मुखा सुखानि ज्जालारूपाणि आस्यानि पराचीना परा- 
चीनानि पराङप्रुखानि कृषि कुरु । & उभयत्र “शेश्छन्दसि बहु- 
लम्‌” इति शेलोंपः । “विभाषाञ्चेरदिक्‌स्रियाम्‌^ इति स्वार्थिकः 
खः । “श्रुवृणुपकृष्भ्यः०” इति हेविरादेशः & ॥ 

यह हमारा घर जलाँका आत्रासस्थान हो ग्रोर समुद्रका घर 
हो, अगाध जलत्राले तालाब आदिके बीचमें हमारे घर हों ( समुद्र 
आदिके जलनेकी आशंका नहीं है अत एव उनके मिपसे अग्निके 
अत्यन्ताभावकी मरार्थना की हे अब प्रत्यत्षरूपसे प्राथना करते 
हें, कि-) हे अग्ने ! अपने ज्वालारूप मुखोको पराङ्घुख करिये २ 

षष्ठी ॥ 
हिमस्यं ला जरायुणा शाले परि व्ययामसि । 
शीतहंदा हि नो भुवोभिष्कृणोतु भेषजम्‌ ॥ ३ ॥ 
हिमस्य । स्वा । जरायुणा । शाले । परि । व्ययामसि । 
शीतऽहदा । हि । नः | भुवः । अग्निः । कृणोतु । भेषजम्‌ ।३। 
ˆ हे शाले हिमस्य शीतलोदकस्य जरायुणा जरायु गर्भवेष्टनम्‌ 
तद्वद्‌ आवेष्ट्य अत्रस्थितेन अवकारूपेण शेवालेन त्वा त्वां परि 
व्ययामसि परिव्ययामः परिवेष्ठयामः । नः अस्माक शीतहृदा 
शीतलहदयुक्ता सुत्र; भवेः । हि यस्माद एवं तस्मात्‌ परिव्ययाम 
त्यर्थः । इत्यम्‌ अस्माभिः प्रार्थितः अग्निः ग्रहादीनां भेषजम्‌ 
अदाहतिमित्तम्‌ औषधं कृणोतु करोतु ॥ 
[ इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


१८६७ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५६० अथवेवेदसंहितासभाष्य-भाषानुवादसहित 


FC कक कक कट -------०८२-८->२>->>-> 


हे शाले ! शीतलजलको जरायुरूपमें घेर कर स्थित अवका- 
रूप शेवालसे हम तुको चारों ओरसे लपेटते हैं, तू हमारे लिये 
शीतहृदा हो । इस प्रकार हमारे प्राथना करने पर अशनिदेव घर 
आदिकी अदाहरूप औषधिको करे ॥ २ ॥ 
द्वितीय सुक्त समाप्त (२७९ ) ॥ 
“विश्वजित्‌ त्रायमाणाये? इति चतुऋ चस्य बृहद्गणे पाठात्‌ 
शान्त्युद्काभिमन्त्रणादौ विनियोग! ॥ 
तथा स्वस्त्ययनकर्मणि अनेन चतुऋ चेन आज्यसमित्पुरो- 
डाशादिशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “विश्वजित्‌ [ ६. १०७] शकधूमम्‌ [ ६, १२८ ] 
भाशवों [ ११. २ ] इत्युपदधीत” इति [ को० ७. १ ] ॥ 
“(त्वं नो मेधे” इति पश्चर्चेन सूक्तेन मेधाजननकमेणि क्षीरौ 
दनं पुरोडाशं रसान्‌ वा संपात्य अभिमन्त्र्य भक्षयेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कमणि अनेन सूक्तन आदित्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 
“पवस्य मेधाजननानि” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “त नो मेधे 
[ ६. १०८ ] द्योश्च मे | ६. ५३ | इत्याशयति । आदित्यम्‌ उप- 
तिष्ठते” इति [ को० २, १ )॥ 
तथा उपनयने “त्व नो मेधे” इति पश्चर्चेन अग्निम्‌ उपतिष्टेत। 
त्रं नो मेघ इत्युपतिष्ठते” इति [ को० ७, ८ ] सूत्रात्‌ ॥ 
“विश्वजित्‌ त्रायमाणाये” इस चतुऋ चका बृहद्॒णमें पाठ होने 
से शान्तिजलके अभिमन्त्रण आदिमें विनियोग होता हे 
तथा स्तरस्त्ययनकममें इस चतुऋ चसे घृत समिधा पुरोडाशसे 
पूरीतकके तेरह द्रव्योंकी आहुति देय 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण हे, कि-“विश्‍वजित्‌ ( ६ । १०७) 
शकधूमम्‌ ( ६ | १२८ ) भवाशत्रों ( ११। २ ) इत्युपदंधीत” 
( कोशिकसूत्र ७। १) ॥ 
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त्वे नो मेधे” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे मेधानननकर्ममें | 
चीरौदन, पुरोडाश वा रसोंको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके | 
भक्षण करे । 
तथा इसी कममें इस सूक्तसे आदित्यका उपस्थान करे ] | 
“पूयस्य मेधाजननानि इसका आरंभ करके सूत्रमें कहा है, 
कि-“( ६।१०८) १श्व मे ( ६।५३ ) इत्याशयति । आदित्यं | 
उपतिष्ठते” ( कौशिकसृत्र २। १ ) ॥ 
तथा उपनयनमें “त्वं नो मेथे” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे 
अग्निका उपस्थान करे | इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण है, 
कि-त्वे नो मेध इत्युपतिष्ठते” ( कौशिकसूत्र ७ | ८ ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
विश्‍वजित त्रायमाणायं मा परि देहि । 
त्रायमाणे द्विपांचे सवे नो रक्ष चतुष्पाद यचं नः स्वम्‌ 


| ऱ्ह ॥ 
विश्व5जित्‌ । त्रायमाणाये । मा । परि । देहि । 


\ स i |] ९ 

त्रायमाणे । द्विउ्पात्‌। च । सवम्‌ । न; । रक्ष । चतुःऽपात्‌ । यत्‌ । 
च । नः । स्वम्‌ । ॥ १॥ | 

हे विश्वजित्‌ विश्वं कृस्नं जगज्जयति वशीकरोतीति विश्‍व- 
| जित्‌ हे एतत्संज्ञक देव त्रायमाणायै जगत्पालनाधिकृताये देवताये 
| मा मां स्मस्स्ययनकामं परि देहि रक्षणाथं प्रयच्छ । हे त्रायमाणे 
एतत्संज्ञे देवते नः अस्माक स्तम्‌ स्त्रभूतं द्विपात्‌ पादद्वयोपेत सवगर 
ुत्रभृत्यादिकं रक्ष पालय । तथा नः अस्माक स्त्रभूत यच्च प्राणिजात 
चतुष्पात्‌ पादचतुष्टयोपेतं गोमहिषादिकम्‌ अस्ति तत्‌ पालय । 
छ द्रौ पादावस्य चत्वारः पादा अस्येति विगृह्य समासे “संख्या- 
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पूवस्य” इति पादशब्दान्त्यलोपः समासान्तः। “द्रितरिभ्यां 
पाइन्‌०” इति द्विपाच्डन्दोन्तोदात्तः। चतुष्पाद इत्यत्र बहुत्रीहो 
पूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ । पूवेपद च “न; संख्यायाः” [ फि० २.४ ] 
आद्यदात्तम्‌ & ॥ 

गो बशमें रखने वाले विश्वजित्‌ नामक 
देव ! आप-सुभ स्वत्ययनकामको जगत्‌का पालन करना जिसके 
अधिकार में रहता है उस-त्रायमाणा देवताके अपण करिये। 
हे त्रायमाणे देवते ! हमारा जो पुत्र शत्य आदि दो पैर वाला 
प्राणिसमूह है और गौ मेंस आदि चार पेर वाला माणिसमूह है 
उसकी आप रक्षा करिये ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
त्रायमाणे विश्वजिते मा पारे देहि। 
विश्वंजिद्‌ दविपाच्च सव नो रच चतुष्पाद्‌ यच्च नः 
स्वम्‌ ॥ २॥ 
त्रायमाणे । विश्‍वःजिते । मा । परि । देहि । 
विश्‍वःजित्‌। ह्रिञ्पात। च । सर्वम्‌ ।न;। रत्ञ। चतुःऽपात्‌। यत्‌ । 
च । नः | स्वम्‌॥ २॥ 
हे विश्वजित्‌ सबेजित्‌ हे त्रायमाणे पालयित्रि मा मा विश्व- 
जिते देवतायै परि देहि । परिदानं रक्षणार्थ दानम्‌ । & “ध्यः 
सोरेद्धौ०” इति एत्वाभ्यासलोपौ ® । हे त्रायमाणे द्विपाच्चः 
तुष्पाच्च अस्मदीयं स्वं रक्षेति पूवेवद्‌ योजना ॥ 
हे त्रायमाणा देवते ! आप मुझको विश्वजितको दीजिये। हे 
विश्वजित्‌ ! हमारा जो दो पैर वाला पुत्र शृत्य आदि प्राणिवगे 
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है और जो चार पैर वाला गो भेस आदि प्राणिसमूह है उसकी | | 
आप रक्षा करिये ॥ २॥ | 
तृतीया ॥ 
विश्वजित्‌ कल्याण्ये, मा परि देहि । 
कल्यांणि द्विपाच्च सव॑ नो रक्ष चतुष्पाद्‌ यच्च नः 
स्वस्‌ ॥ ३ ॥ | 
विश्‍वजित । कल्याण्यै | । मा । परि । देहि । 
कल्याणि । द्विपात्‌ । च । सर्वम्‌ । नः । रक्ष | चतुःऽपात्‌ | 
यत्‌ । च । न; । स्वम्‌ ॥ ३॥ 
हे विश्वजित्‌ कल्याण्यै सर्वमङ्गलकारिण्यै देवताये मां परि 
देहि । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ ॥ | 
_ हे विश्‍वजित ! सबैमंगलकारिणी कल्याणीके लिये मुझको 
दीजिये हे कल्याणि । हमारा जो दो पैर वाला पुत्र प आदि 
प्राणिवर्ग है और जो चार पैर वाला गौ भेस आदि प्राणिसमूह 
है उसकी आप रक्षा करिये ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


कल्यांणिं सवविदे मा परि देहि । 

सबैविद्‌ द्रिपाच सवे नो रक्ष चतुष्पाद्‌ यच नः 
स्वस्‌ ॥ ४ ॥ | 

कल्याणि । सबेडबिदै । मा । परि । देहि। | 

स5बित्‌ । द्विऽपात्‌ । च। सर्वम्‌ । नः । रक्ष । चतुःऽपात्‌। 
यत्‌ । च । नः । स्वम्‌ ॥ ४॥ 
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हे कल्याणि मङ्गलकारिणि देवते सर्वेत्रिदे सर्वे कार्यजातं 
जानते देवाय मा मां परि देहि । हे सर्ववित्‌ देव अस्मदीयं पुज- 
पश्वादिकं स्वं रकषेत्यर्थः ॥ ` 
हे मंगलकारिणी कल्याणि देवते ! आप सम्पूर्ण कार्यको 
जानने बाले सर्वेविद देवताके लिये दीजिये, हे सर्मेवित्‌ देव ! 
आप हमारा जो दो पेर वाला पुत्र भृत्य आदि प्राणिवग है और 
जो चार पैर वाला गौ भेस आदि पाणिवग है उसकी रक्षा करिये ४ 
पञ्चमी ॥ 


I थ्‌ ~ NIE 1 
खं नो मेधे प्रथमा गोभिरश्वेभिरा गंहि । 
° सूः Qi Lo ९”. 6 | [ NN 000 
त्व सूर्यस्य रश्मिभिस्त ने असि याज्ञियां ॥ १ ॥ 
तवस्‌ । नः । मेधे । प्रथमा । गोभिः। अश्वेभिः । आ । गहि । 
त्वम्‌ । सूर्यस्य । ररिमिऽभिः । त्वम्‌ । नः । असि । यज्ञिया ।१। 
हे मेघे श्रतधारणसामथ्यरूपिणी देवि प्रथमा मुख्या देवम- 
बुष्यादिभि! _सवरुपास्यमाना त्व गोभिः अस्मभ्यं दातव्येः 
अश्वेमिः अश्वेश्व नः अस्मान्‌ आ गहि आगच्छ । ® गमेलोंटि 
“बहुलं छन्दसि” इति शपो लुक्‌ । “अनुदात्तोपदेश०” इत्या- 
दिना अनुनासिकलोपः | तस्य “असिद्धवद अत्रा भात्‌” इति 
असिद्धत्वात्‌ इलु गभावः ® । हे मेघे त्वं सूर्यस्य सर्वभेरकस्य 
देवस्य ररिमभिः सर्वव्यापिभिः किरणेः। लुप्तोपमम्‌ एतत्‌ । सूर्य- 
ए 
रश्मयो Se सब जगद्‌ व्याप्नुवन्ति एवं सर्वेविषयव्याप- 
नशक्तरात्माय; सामथ्यरस्मान्‌ आगच्छेति संबन्धः । तत्र हेतुरु- 
च्यते । हे मेथे त्व नः अस्माकं यज्ञिया यज्ञाह असि. भवसि । 
अस्माभिदत्तेन हविषा यतः प्रीता भवसि तत आगच्छेत्यर्थः । 
&.“यज्ञत्विग्भ्यां घखञौ” इति अहार्थे यज्ञशब्दाद घप्रत्ययः &॥ 
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हे वेदको धारण करनेकी शक्तिरूप मेधे देवि ! आप मुख्य हैं 
देवता ओर मनुष्य आदि सव आपकी उपासना करते हे ऐसी | 
आप गौ और अश्वोंके साथ हमारे पास आइये । हे मेधे ! सर्व | 
प्रेरक सूर्यदेवकी किरणों जिस प्रकार सम्पूर्ण जगतूपें व्याप्त हो | 
जाती हैं, इसी प्रकार सब विषयोंपें व्याप्त होजाने वाली अपनी | 
शक्तियोंके साथ आप हमारे पास आइये । ( इसका कारण 
यह हे,कि-) आप हमारी यज्ञिया हैं अर्थात्‌ अर्थात्‌ हमारी दी हुई 
हदिसे प्रसन्न होती हैं, अतः आइये ॥ १ ॥ 
८ षष्टी ॥ 


मेधागह प्रथमा त्रहाखती त्रह्जूतासपिछठुताम्‌ । 
प्रपांतां अह्यचारिमिर्देवानामवंसे हुवे ॥ २ ॥ 
मेधाम्‌ । अहम्‌ । प्रथमाम्‌ । व्रझण्‌व्वतीम्‌ | ्रह्मऽजूताम्‌ । ऋषि- 


ऽस्तुताम्‌ । | 
प्रऽपीताम्‌ | ्रह्चारिऽभिः | देवानाम्‌ । अवसे । हुवे ॥ २॥ 

अहं मेधाकामः प्रथमाम्‌ मुख्यां मेधां देवीं हये आहयामि र 
कीदृशीम्‌ । व्रह्मणवतीम्‌ ब्रह्म वेदः तथुक्ताम्‌ । तद्धारणेन तेंयु - 
ज्यमानाम्‌ इत्यथः । & “मादुपधायाः०” इति मतुपो वत्वम्‌, | 
“नो बुट इति जुडागमः & । ब्रह्मजूताम्‌ ब्राह्मणजातीयेः 
सेविताम्‌ । त्राषिष्टुताम्‌ ऋषिभिः -अतीन्द्रियाथदर्शिभिवसिष्ठा- 
दिभिः प्रशंसिताम्‌ । ब्रह्मचारिभिः । ब्रह्म वेदस्तत्र चरितुं शीलम्‌ 
एषाम्‌ इति ब्रह्मचारिणः गुरुकुलवासादिनियमोपेता अधीयानाः 
तैः । ® चरतेस्ताच्छीलिको णिनिः &। तेः प्रपीताम्‌ सेविताम्‌ । 
छ प्रपूवात्‌ पिबतेः “घुमास्था ०” इत्यादिना इवम्‌ छ, । यद्वा 
प्रपीताम्‌ प्रवर्धितामू । & प्यायी शद्ध इत्यस्मान्तिष्ठा । प्याय; 


१८७३ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


5 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५६६ अथवेदं हिता सभाष्य-भाषान्नुवादसहित 


वी” इति पीभाबः ®। किमर्थम्‌ । देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌ 'प्रवसे | 

.्ययनतदथैज्ञानतदबुष्ठानादिना रक्षणायेत्यथेः ¦¦ 

बुद्धिको चाहने वाला-में वेदोंको धारण करनेसे वेदोंसे युक्त 
ब्रह्मण्वती, ब्राह्मणोंसे सेवित ब्रह्मजूता, अतीन्द्रियाथेदर्शी वसिष्ठ 
आदि ऋषियोंसे प्रशंसित ऋषिष्टुता, वेदका आचरण करनेके 
लिये गुरुकुलवास आदि नियम वाले ब्रह्मचारियोंसे हृद्धिको प्राप्त 
होने बाली श्रेष्ठ मेघादेवीका, अध्ययन अध्ययनके अथका ज्ञान 
आर अनुष्ठान आदिसे इन्द्र आदि देवताओंकी रक्षा करंनेके 
लिये आह्वान करता हूँ ॥ २॥ 

सप्तमी ॥ 

0, >> SN 0 र. ध 1 20 ली 
यां मेधामभवो विदुर्या मेधामसुरा विदुः । 
ऋषयो भद्रां मेघा यां विदुस्तां मय्या वेशयामसि ३ 
याम्‌ । मेधाम्‌ । ऋभव ) विदुः। याम्‌ । मेधाम्‌ । असुराः। विदुः । 


ऋषयः । भद्राम्‌ । मेधाम्‌ । याम्‌ । विदुः । तामू । मयि | आ। 
वेशयामसि॥ ३ ॥ 
=एभवो देवाः यां मेधां बिदुः जानन्ति असुराः दानवा याँ 
मेधां' बिदुः भद्राम्‌ भन्दनीयां कल्याणीं वेदशास्रादिबिषयां यां 
मेधाम्‌ ऋषयः वसिष्ठाद्या बिदुः तां सर्वतोदिक्कां मेधां मयि 
साधके आ वेशयामसि आवेशयामः आस्थापयामः । & “इदन्तो 
मसिः” & ॥ 
ऋश्ु देवता जिस मेघा ( बुद्धि ) को जानते हैं, दानव जिस 
बुद्धिको जानते हैं और वेदशास्रादिविषयक जिस कल्याणी बुद्धि 
को वसिष्ठ आदि ऋषि जानते है, उस चारों ओरकी बुद्धिको 
हम साधक्रमें स्थापित करते हें ॥ ३ ॥ 
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याम्यो भूतकृतो मेधां मेधाविनो विदुः । | 
तया मामद्य मेथयासे मेधाविनं कृणु ॥ ४ ॥ | 


याम्‌ । ऋषयः । भूत5कृतः । मेधाम्‌ । मेधाविनः । विदुः । 


तया । माम्‌ । अद्य । मेधया । अग्ने । मेधाविनम्‌ । कृणु ॥ ४ ॥ 
ऋषयः मन्त्रद्रष्टारो भूतकृतः पृथिव्यादीनि भूतानि कतु शक्ताः 

कर्यपकौ शिकादयो मेधाविनः धीमन्त इति प्रसिद्धा यं मेषां विदुः 

जानन्ति । “विदो लटो वा” इति के! उस्‌ आदेशः ® । हे 

अग्ने तया मेधया अद्य इदानीं मां मेधाविन कृणु मेधायुक्त कुरु ॥ 
झन्त्राद्रष्टा ऋषि और पृथिवी आदि भूर्ताकी रक्षा करनेमें 

समर्थ कश्यप कौशिक आदि बुद्धिमान जिस मेथाको जानते है 

हे अग्ने ! उस मेर्घसिँ आप सुको मेथावी करिये ॥ ४ ॥ 

नवमी ॥ 

मेधां सायं मेधां प्रातमधां मध्यान्दन पार । 

मेथां सूेस्य रश्मिमिवेचसा वेंशयामहे ॥ + ॥ | 

मेधाम्‌ । सायम्‌ । मेधाम्‌ । प्रातः । मेयाम्‌ | मध्यन्दिनम्‌ । परि । 


i 


र ७ (७ 
मध्यन्दिन परि मध्याहकालेपि मेधां भजे । कि बहुना । समस्य 
रश्मिभिः सार्धे सवेस्मिन्नपि अहनि वचसां स्तृतिख्पेण वाक्येन 
तां महालुभावां मेधाम्‌ आ वेशयामहे आत्मनि स्थापयामः। & कर्ते, 

> 3 त 3 
भि्रायक्रियावचना द विशेरण्यन्तात्‌ “णिचश्च” इति आत्मनेपदम्‌ 


[ इति ] एकादशेलुताके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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में सायंकालके समय मेधाकी स्तुति करता हूँ, प्रातःकालके 
समय मेधादेवीकी स्तुति करता हूँ, मध्याहके समय भी मेधादेवी 
की सेवा करता हूँ, अधिक क्या हम सूर्यकी किरणोंके साथ 
अर्थात्‌ सारे दिन स्तुतिरूप बचनसे उस मेधादेदीको अपनेमे स्था- 
पित करते हैं ॥ ५ ॥ 

म्यारहबं अनुवाकमे तृतीय सूक्त समःप्र (२८१) ॥। 

“पिप्पली क्षिप्तभेपजी” इति तृचेन घनुर्वातचषिप्षवातादिकृत्स्न- 
वातव्याधिशाम्त्यर्थं पिप्पलीं संपात्य अभिमन्त्र्य पुनस्तृचं जपित्वा 
आशयेत्‌ । “पिप्पली [ ६, १०६ ] विद्रधस्य [ ६. १२७ ] या 
बभ्रवः [=. ७] इति पक्रम्य “चतुर्थेनाशयति” इति [ कौ» ४. २ ] 
सूत्रात्‌ ॥ 

“पन्नो हि” इति तृचेन पापनच्तत्रजातस्य अपत्यस्य संपाति- 
ताभिमन्त्रितोदपात्रेण सूत्रोक्तरीत्या आावनम्‌ अवसेक वा कुर्यात्‌॥ 


तथा तत्रेत्र कमेणि नेन ठृचेन संपातिताभिमन्त्रितत्ती रौदनं 
पाश्नीयात्‌ ॥ 


“प्रत्नो हीति पापनक्षत्रे जाताय” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “उद्‌ 
कान्ते मोज्ञः पर्वसु बद्‌ध्वा पिञ्जूलीभिरामावयत्यत्रसिञ्चति” इति 
[ को० ५. १०] ॥. 

“पिप्पली त्षिप्रमेषजी” इस ठचसे धनुर्वातल्षिप्तवात आदि 
सम्पूण वातव्याधियोंकी शांतिके लिये पिप्पलीको संपातित और 
अभिमन्त्रित करके फिर तृचको जपकर प्राशन करे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“पिप्पली ( ६ । १०६ ) 
बिद्रधस्य ( ६। १२७) या बभ्रवः (८ | ७ )” इति प्रक्रम्य 
“चतुथनाशयति” ( कौशिकसत्र ४।२)॥ 

“अत्नो हि” इस तृचसे पापनक्षत्रमें उत्पन्न हुई सन्तानका 
सम्पातित अभिमन्त्रित जलपूण पात्रसे सूजमें कही हुई रीतिके 
अनुसार आज्लावन वा अवसेक करे | 
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तथा तहाँ ही कमेमे इस तृचसे संपातित और अभिमन्त्रित 
क्षीरौदन ( दूध भात ) का प्राशन करे | 
इस विपयमें को शिकमूत्रका प्रमाण भी है, कि-“प्रत्नो हीति 
पापनक्षत्रे जाताय” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । ' उदकान्ते मोजले! 
पर्वसु बढ्ध्वा पिञ्जूलीभिरास्तावयत्यातरयत्यवसिञ्चति” ( कौशिकः 
सूत्र ५। १०) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


पिप्पली जिप्तभेपज्यूइतातिविद्ध भेषजी । 
ता देवाः समकस्पयन्नियं जीविठवा अलम्‌ ॥ १॥ 
पिप्पली । त्षिपतञभेपजी । उत । अतिविद्धञभेपजी | 


तामू । देवाः | सम्‌ । अकल्पयन्‌ | इयम्‌। जी वितवे | अलम्‌ १ 

पिप्पली एतत्संज्ञा कशाद्रपरपयोया ओपधिः ज्षिप्तमेषभी 
क्षिप्तानि तिरस्कृतानि अन्यानि भेषजानि यया सा तथोक्ता । यद्वा 
ज्षिप्तस्य वातरोगविशेषस्य भेषजी निवर्तिका । उत अपि च अति- 
बिद्धभेपजी अतिशयेन विद्वानि ताडितानि भेषजान्तराणि यया 
सा तथोक्ता । यद्वा कृत्स्नं रोगम्‌ अतित्रिध्यति निपीडयतीति अति- 
विद्धा । & व्यथ ताउने इत्यस्मात्‌ कर्तरि क्तः & । अतिविद्धा 
चासौ भेषजी च अतिविद्धभेपजी । तां तादशीं पिप्पलीं देवा इन्द्रा- 
दयः अम्रतमथनसमये सम्‌ अकल्पयन्‌ सम्यक्‌ कल्पितवन्तः | 
कथम्‌ इति । इयम्‌ एकेव ओषधिः जीवितत्रे सर्वरोगनिवारणेन 
सर्वान्‌ पाणिनो जीवयितुम्‌ अलम्‌ समर्था शक्ता इत्यभिमेत्य | 
& जीत्र प्राणधारणे इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ तुमर्थे तव मत्ययः छ ॥ 

पिप्पली नाम वाली औषधि क्षिप्त नाम वाले वातरोगकी 
औषध है-इस विषयमे अम्य औषधिर्योका तिरस्कार करने वाली 
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है, यह रोगको पूर्णरीतिसे बींधने वाली है, ऐसी पिप्पलीकी इन्द्र 
आदि देवताओंने अपृतमथनके समय कल्पनाकी थी, कि-यह एक 
ही औषधि सब रोगोंका निवारण करनेके कारण सब प्राणियों 
को जीवित रखनेपें समर्थ है ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
| 1 के € जज ९1 © | 

पिणल्यं १: समंवदन्तायतार्जननादार्य । 
यं जावमश्नवामहे न स रिष्याति पूरुषः ॥ ३ ॥ 
पिप्पल्य । सम्‌ । अवदन्त । आश्यती; । जननात्‌ । अधि । 
यम्‌ । जीवम्‌ । अश्नवामहै । न । सः । रिष्याति । पुरुषः ॥ २ ॥ 

इस्तिपिप्पल्यादिजातिभेदभिन्नाः सर्वाः पिप्पल्यः ओषधयः 
जननाद्‌ अधि अमृतमथनसमकाली नोत्पत्तेरूध्वेम्‌ आयतीः आ 
आगच्छन्त्यः समत्रदन्त परस्परं संवादं भाषणम्‌ अकृषत ।&9 च्यः 
क्तबाचां समुचारणे” इति आत्मनेपदम्‌ छ । तत्मकार उच्यते । 
यं जीवम्‌ जीवनवनतं पुरुषम्‌ अश्वामहे वयं भेषजत्वेन व्याझवाम 
स पुरुषः न रिष्याति न रिष्यतु न विनश्यत्विति। & रिष हिंसा- 
याम्‌ । लेटि आडागमः & ॥ 

हस्तिपिप्पली आदि सब पिप्पलियोंने अमृतमथनके समयके 
अपने आविष्कार होनेसे पहिले आते समय परस्पर वार्तालाप 
किया था, कि-जिस जीवन वाले पुरूषमें हम ओषधिरूपमें व्याप्त 
होंवहनष्टनहो॥२॥ 

तृतीया ॥ 


1 १ ~ Sl i 
असुरास्ता न्यखनन्‌ देवास्योदवपन्‌ पुनः । 
बातीकृतस्य भेषजीमथा चिप्तस्य भवृजीम ॥ ३ ॥ 


“0 ।$ 
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| असुराः । खा । नि । अखनन्‌ । देवा! । त्वा | अपवन्‌ । पुनः । | 
बातीऽकतस्य । भेषजीम्‌ । अथो इति । तस्य | भेषजीम्‌ ॥२॥ | 
हे; पिप्पलि त्वा स्वाम्‌ असुराः पूर्वदेवाः न्यखनन्‌ निखातवन्तः । 
देवाः पुनस्त्वा त्वां सवेप्ाणिहिताय उदवपन्‌ उद्दधरतवन्तः । कीद- 
शीम्‌ । वातीकृतस्य वातरोगा विष्टशरी रस्य भेपजीम्‌ ओषधभूताम्‌। 
अथो अपि च ज्षिप्तस्य मुहुमु हुरवयवक्षेपणशीलस्य आक्षेपकनास्नो 
वातरोगविशेषस्य भेषजीम्‌ निवतयित्रीम्‌॥ 
वातरोगसे भरे हुए शरीरवालेकी औषधि और वारंवार हाथ 
पैर फेंकनेके स्वभाव वाले आक्षेपक नामक रोगीकी औषधि 
हे पिप्पली ! तुझको पहिले असुरोंने गाढा था, फिर संसारका 
हित करनेके लिये देवताओंने तेरा उद्धार किया था ॥ २ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
~ ¢ ~ | ग्रध्वे षु ७ > रडी €> 
रत्नो हि कमीड्या अध्वेरषु सनाच्च होता नव्यश्च सा 
। स्वाँ चाग्ने तन्व पिम्नायंस्थास्मभ्ये च सौभगमा यजस्व 


अकल. 


| न्नः । हि। कम्‌ । {चः । अध्वरेषु । सनात्‌। च । होता । नव्यः । 
| च । सत्सि । 
। ज्र ई / 1 1 सौ ५० 
स्वास्‌ । च। अग्न । तन्वम्‌ । पिप्नायस्व । अस्मभ्यम्‌ । च | सोभ 
गम्‌ । आ । यजस्व ॥ १ ॥ 
प्र्न इति पुराणनाम । हिशब्दः प्रसिद्ध । कम्‌ इति पूरणः । 
प्रत्नः चिरंतनः खलु अयम्‌ अग्निः सर्वदेवात्मकत्वात्‌ । "अग्निः 
सर्वा देवताः? इति श्रुति! [ तै० सं० २. २. 8. १ | । अत एव 
इचः स्तुत्यः । अध्वरेपु यज्ञेषु च सनात्‌ चिरंतनो होता देवानाम्‌ 
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आहाता होमनिष्पादको वा । हे अग्ने इहशस्त्वं नव्यः अभिनवश्च 
होता भूत्वा सत्सि बेद्यां सीदसि । “अ्निदेवो होता देवान्‌ 
यक्षत्” इति हि निगमः [ आप० २. १६. ३ ]॥ इत्ये होतृत्वेन 
वेद्याम्‌ उपविशंस्त्वे स्वाम्‌ स्वकीयां तन्वम्‌ शरीर पिप्रयस्त् 
आज्यादिहविषा पूरय । अस्मभ्यं च सौभगम्‌ सोभाग्यकरं धनम्‌ 
आ यजस्त्र आगमय । प्रयच्छेत्यर्थः | ® पिम्रयस्व चआ यजस्व 
चेति परस्परसम्ु्चयाथों चकारो । “चवायोगे प्रथमा” इति प्रथमा 
तिङ्विभक्तिने निहन्यते & ॥ ४ डप 

अग्निदेव चिरन्तन हैं ( क्योंकि-यह सवेदेवरूप हैं इस विषयमें 
तैत्तिरीयसंहिताका प्रमाण भी हे, कि-“अग्निः सर्वा देवताः ॥- 
अग्नि सर्वेदेवमय है” २ । २। ६ । १) अत एव स्तुति करने 
योग्य है । यज्ञोमें प्राचीन समयसे देवताओका आह्वान करते चले 
आते है और होमको सम्पन्न करने वाले हैं, हे ऐसे अभिदेव ! 
ऐसे आप नवीन होता बनकर वेदीमें बेठते है ( इस विषयमें शास्त्र 
का प्रमाण भी है, कि-“अगिनिर्देवो होता देवान्‌ यत्तत्‌ ॥-अग्नि- 
देवने होता बनकर देवताओंका पूजन किया “आपस्तम्बश्रौत- 
सूत्र २ । १६ । ५ ) इस प्रकार होता बनकर वेदीमें बेठते हुए 
आप हमें सोभाग्यकर धन दीजिये॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 


ञ्येष्ठ्न्यां जातो वित्वतोरथमस्यं मूलबहणात्‌ परि 
पाह्येनम्‌ । 

अत्येनं नेषद्‌ दुरितानि विश्वां दीघोयुत्वायं शतशा- 
रदाय ॥ २॥ 

ज्येष्ठ5ध्न्यामू । जात; । वि&चुतो। । यमस्य। मूलबईणात्‌ | परि। 
पाहि । एनम्‌ । 


~~~ 
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अति । एनम्‌ । नेषत्‌ । दुः5इतानि । विश्वा । दीर्घायुऽत्वाय । 
शतऽशारदाय ॥ २॥ 


ज्येष्ठं वयसा प्रहद्ध/ हन्तीति यष्टी ज्येष्ठाख्यं नचत्रम्‌ । तथा 
च तेत्तिरीयकम्‌ । “ज्येष्ठम्‌ एषाम्‌ अवधिष्मेति तज्ज्येप्ठप्नी” इति 
[ ते० ब्रा० १. ५, २. ८ ] । तस्यां ज्येष्ठव्न्यां जातः पुत्र; ज्ये- 
एस्य पितृश्रात्रादेहन्ता भवति | तथा विचुतोः विचतनस्वभावे मूल- 
नक्षत्रे जातः पुत्र; सर्व कुलं विचृतति हिनस्ति। ® चुती हिंसा- 
ग्रन्थनयो; इत्यस्मात्‌ क्विप्‌ & । नक्षत्रस्य एकत्वेपि अधिष्ठाना- 
पेक्षया द्विवचनम्‌ । “उदगातां भगवती विचृतो नाम तारके” इति 
हि आज्नायते [ २. ८. १ ]। मूलनक्षत्रं हि मूलोन्मूलनकरम्‌ । 
तथा च तैत्तिरीयके तन्नामनिवेचनम्‌ । “मूलम्‌ एषाम्‌ अ्टचतामेति 
तम्मूलत्रहणी” इति [ तै० ब्रा० १, ४, २, ८ ] | अतः पापनचत्रे 
जातम्‌ एनं कुमारं यमस्य यमसंवन्धिनः यमेन क्रियमाणाद्‌ मूल- 
बहेणात्‌ संतानमूलोच्छेदनात्‌ परि पाहि परितः सवतो रक्ष | 
& बृहू उद्यमने । अस्माद्‌ भावे ल्युट्‌ । ततः कमणि षष्ठयाः 
समासः । यमस्येति शेषषष्टी । अतो न “उभयप्राप्तौ कमणि” 
इति नियमस्य अवसर; & । एनं पुत्र विश्वा विशवानि सर्वाणि 
दुरितानि अति नेषत्‌ अतिनयतु अतिक्रमयतु । किमथम्‌ । दीघों- 
गुत्वाय चिरकालजीवनाय । तदेव विशेष्यते । शतशारदाय शतं 
शारदाः शरहतुना युक्ताः संवत्सरा यस्मिन्‌ । शतसंवत्सरपरि 
मितजीवनायेत्वर्थः ॥ 

अवस्थामें ज्येष्ठ ( बड़े ) को मारनेके प्रभाव वाले ज्येष्ठा नचत्र 
में + उत्पन्न हुआ पुत्र पिता भाई आदि बड़ोंका मारने-वाला 
होता है और हिंसन प्रभाव वाले मूल नक्षत्रों ई म उत्पन्न हुआ 

1 तेतिरीय ब्राह्मण १।५। २ | ८ में कहा है, कि ज्येष्ठ 
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ुत्र सारे कुलका संहार करता है, अतः पापनचात्रमें उत्पन्न हुए 
इस कुमारको ( हे अग्ने ! आप ) यमके क्रिये हुए मूलोच्छेदरूप 
कार्यसे रक्षित रखिये-अलग रखिये । इसको सो वर्षके जीवन- 
रूप दीर्घायुके लिये सव देवता पार्पोके पार पहुँचाने अर्थात्‌ इसके 
दुलेक्तणोक्रो शान्त करें ॥ २ ॥ 


षष्ठी ॥ 
व्याप्रेहयजनिष्ट वीरो नक्षत्रजा जायमानः सुवीरः । 
स मा वंधीत्‌ पितरं वधमानो मा मातरं प्र मिनीज्ज- 
नितराम्‌ ॥३॥ | 
व्याघ्रे । अहि । अजनिष्ट । वीरः । नक्षत्रज्जाः । जायमानः । 
सुवीरः | 


——— 


एषां अवधिष्मेति तञ्ञ्येष्ठप्री-इस कुलके बढेको हम मारे ऐसा 
बिचार रखने वाला नक्षत्र ज्येष्ठघ्नी ( ज्येष्ठा ) कहलाता है । । 


‡ मूलनक्षत्र एक ही होता हे तथापि अधिष्ठानकी ओर ध्यान 
देकर यहाँ द्विवचन दिया है । इसका वणंन द्वितीयकाणडके अष्टम 
सूक्तके प्रथममंत्र “उदगातां भगवती विचुतौ नाम तारके” में है । 
यह मूल नक्षत्र भी वंशवेलकी मूलको उखाइने वाला है । इसकी 
व्युत्पत्ति करते हुए तैत्तिरीयबाह्मण १ | ५। २ | ८ में कहा है, 
` कि मूल एषां अढत्तामेति तन्मूलबहिणी ॥ इनकी जड़को काटे 

यही मूलबहिणी ( मूल ) नक्षत्रका अर्थ है॥” अर्थात्‌ मूलनचत्र 
में उत्पन्न हुआ पुत्र वंशको नष्ट करता हे अतः मूलशांति करनी 
चाहिये ॥ 
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सः । मा । वधीत्‌ । पितरम्‌ | वर्धमान | मा | मातरम्‌ । प्र । || 

मिनीत्‌ । जनित्रीस्‌ ॥ ३ ॥ | 

व्याघ्रे व्याप्रव॒त्क्रे अहि उदी रिते पापनचत्े वीर पुत्रः अजनिष्ट 
जातोभूत्‌ । नक्षत्रजा! दुष्टनक्षत्रे जात! । ® जनी प्रादुर्भवे | “जनः || 
सनखनक्रमगमो विट्‌”! “विड्वनोरचुनासिकस्यात्‌” इति आखम्‌ | 
& । जायमान एवं सुवीरः शोभनवीययुक्तो भवतु । स तथा- | 
विधः पुत्रः वर्धमानः उपचितावयवः प्रबुद्धः सन्‌ पितरम्‌ स्पजनक | 
सा वधीत्‌ मा हन्तु । जनित्रीस्‌ जनयित्रीस्‌ उत्पादयित्रीं मातरं मा प्र 
मिनीत्‌ मा प्रमिनातु हिनस्तु । ® मीड हिंसायाम्‌ । लङि तिपि 
च्यत्ययेन ईत्वस्‌ & ॥ 

[ इति।] चतुर्थं सूक्तम्‌ ॥ 
| व्याघ्रकी समान क्रूर पापनचत्र वाले दिनमें यह कुमार उत्पन्न 
| हुआ है, अतएव यह उत्पन्न होते ही शोभन वीयसे युक्त होजावे 
| और यह ऐसा पुत्र बड़ा होकर अपने पिताकी हिंसा न करे और 
। अपनी माताकी भी हिंसा न करे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थ सूकत खमाप्त (२८३) ॥ 

“इं मे अग्ने” इति चतुऋ चस्य मातनामगणे पाठाद्‌ “दिव्यो 
गन्धर्व इति मातृनामभिजेहयात्‌” [ को० १३, २ ] इत्यादिषु 
विनियोगा द्रष्टव्यः ॥ 

तथा गन्धर्वरात्तसाप्सरो भूतग्रहादिपीडाशाम्तये घ्रताक्तसवोष- 
| पिहोमे चतुष्पथे ग्रहश्रही तशिरःस्थितमृन्मयकपालाग्निहोमादी च 
| अस्य विनियोगः । “माठ्नाम्नोः सर्वसुरभिचूणान्यन्वक्तानि हुत्वा 
शेषेश प्रलिस्पति । चतुष्पथे च शिरसि दर्भेए्डबेऽङ्गारकपालेन्ब- 
क्तानि । [ तितडनि ] प्रतीपं गाहमानो वपति इतरोवसिश्चति 
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PS त तत नि 
पश्चाद । आमपात्र ओप्य आसिच्य मोजे त्रिपादे वयोनिवेशने 
प्रबध्नाति” इति [ सूत्रम्‌ ] [ को० ४. २ ]॥ 


«मा ज्येष्ठम्‌” [ ११२ ] “त्रिते देवाः” [ ११३ ]इति तचा- 
भ्यां परिवित्तिपरिवेत्तुमायश्रित्ताथेम्‌ उदकघटं संपात्य अभिमन्त्र्य 
तयोः पर्वाणि मौञ्जपाशैबेद्‌ध्वा आसावनस्‌ अवसेकं वा कुर्यात्‌ । 
शत्र “नदीनां फेतान्‌इत्यधेर्चेन उत्तरपाशान्‌ नदीफेने निदध्यात्‌ । 
सूत्रितं हि । “मा ज्येष्ट त्रिते देवा इति परिवित्तिपरिविविदाना- 
वुदकान्ते मौज्ञः पर्व बदुध्वा पिञ्जूलीभिरा्तावयति । अव- 
सिञ्चति । फेनेपूत्तरान्‌ पाशान्‌ आधाय नदीनां फेनान्‌ इति ्र्ता- 
वयति सश्च प्रविश्य? इति [ को० ५, १० ] ॥ 


“इम मे अग्नेः इस चतुऋ चका मातृूनामगणमें पाठ है अतएव 
‘दिव्यो गंधे इति मातृनामभिजञेहुयात्‌’ ( कौशिकसूत्र १३।२ ) 
आदिमं इसका विनियोग करना चाहिये ॥ 


तथा गंधवे राक्षस अप्सरा भूत ओर ग्रह आदिकी पीड़ाकी 
शांतिके लिये किये जाने वाले घृतमें भीगी हुई सवोंपधिके 
होममें और चोराहमें ग्रहपीडित पुरुषके शिर पर स्थित मट्टीके 
कपालके अग्निहोम आदिमें भी इसका विनियोग होता है । 
इस विषथमें कोशिकसूत्रमे विधि लिखी हे, कि-मातृनाम्नोः 
सवसुरभिचूणानि अन्वक्तानि हुत्वा शेषेण प्रलिम्पति । चतुष्पथे 
च शिरसि दभ ण्ड्वेऽङ्गारकपालेऽन्वक्तानि । तितउनि प्रतीपं गाह- 
मानो बपति इतरोऽवसिश्चति पश्चाद्‌ । आमपात्र ओप्य आसिच्य 
' मोज्ञें त्रिपादे बयोनिबेशने प्रबःनाति” ॥ मातूनामगणके सृक्तोंके 
घृत्तत सन॑सुरभिचूर्णक्री आहुति दे, वाकी रहे हुएसे लेप करे । 
चौराहेमें दभ ( कुशाओं ) के एंडुए वाले कपालमें इन घृतसुतों 
की आहुति देयः फिर अनेक छिद्रां वाली ( तितउ ) बुकनीमें 
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उसको डाले और दूर छिइके आम ( कच्चे ) पात्रमे डाल तीन | 
लड़ वाले मू जके छींकेमें बाँधे ॥” ( कौशिकसूत्र ४ । २) ॥ | 

“मा ज्येष्ठम्‌’ एकसौ वारहयें और “्ितेदेगाःः एकसौ तेरहवें 
इन दोनों तृचांसे परिवित्ति परिवेत्ताके मायथित्तके लिये जलपूर्ण | 
घटका सम्पातन और अभिमंत्रण करके उनके पर्वोको मू जके | 
पार्शोसे बाँध कर आस्तावन वा अवसेक करे। यहाँ “नदीफेनान! | 
इस आधी ऋचासे उत्तरपाशोंको नदीमें फेंक दे | इस विषयमे || 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“मा ज्ये तरिते देवा इति परिविचि | 
परिविविदानाबुदकान्ते मौज्ञेः पेसु बढ्ध्वा पिञ्जूलीभिरासताव- 
यति । अवसिश्चति । फेनेषृत्तरान्‌ पाशान आधाय नदीनां फेनान्‌ 
इति प्रावयति सर्वैश्च प्रविश्य” ( कौशिकसूत्र ५ | १० ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


इमं में अमन पुरुं मुमुग्ध्यपँ यो बद्धः सुयतो लाल 
पीति । 

अतोधि ते कृणवद्‌ भागधेयं यदानुन्मदितोसंति १ 

इमम्‌ । मे । अग्ने । पुरुषम्‌ | मुसुग्थि | अय्‌ । यः। बद्धः । 


सुऽयतः । लालपीति । 
अतः | अधि | ते। कृणवत्‌ । भागऽधेयम्‌ । यदा । अनुत्‌ऽमदितः । 


असति ॥ १॥ 
| हे अग्ने मे मदीयम्‌ इमं पुरुष मुम्नुग्धि रोगनिदान भूतात पापाद्‌ 
मोचय । ® सुचेव्येत्ययेन शपः श्लुः । “हुकल्भ्यो हेथिः” इत्ति 
हेविराधेशः ® । योयं पुरुषो बद्धः पापरूवे! पाशेब द सन्‌ सुयतः 
सुष्ठु नियमितः निरुद्धसरः सन्‌ लालपीति भृशं प्रलपति | अव! 
१८८५ 
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अस्माद्ध तो; हे अग्न ते तत्र भागधेयम्‌ इविभांगम्‌ अधि कृणवत्‌ 
अधिकं करोतु अयं पुरुषः.। यथा येन प्रकारेण असो अनुन्मदितः 
उम्मादरहितः गन्धत्ाप्सरोग्रहजनितबुद्धिस्खालित्यरहितः असति 
भवेत्‌ । $ अस भुवि । व्यत्यययेन शपो लुगभावः & ॥ 

हे अग्ने ! मेरे इस पुरुषको आप रोगके कारणरूप पापसे छुड़ाइये 
कि-जो यह पापरूप पाशोंसे बॅधा हुआ नियंत्रित होकर प्रलाप 
कर रहा हे, हे अग्ने | यह पुरुष आपको अधिक इवि देय ( अतः ) 
जिम प्रकार यह उन्मादरोगरहित हो ( तैसा करिये ) ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


असिष्टे नि शमयतु यदि ते मन उद्यतम्‌ । 


कृणोमि विद्वान्‌ भेषजं यथानुन्मदितोतॉसे ॥ २ ॥ 


अग्नि; । ते | नि | शमयतु । यदि । ते । मनः । उत्व्युतस्‌ । 
कृणोमि | विद्वान्‌ । भेषजम्‌ | यथा । अनुत्‌ ऽपरदितः । ससि २ 
हे गन्धरंग्रहण्हीत ते त्वाम्‌ अग्नि; नि शमयतु सम्यग्‌ 


ज्ञापयतु । उन्माद नित्रतेयखित्यथ; । $ “शमो दशेने” इति 
मिच्चात्‌ “मितां हस्वः” इति हृस्त्रचम्‌ ® । ते त्वदीयं मनः यदि 
उद्यतम्‌ ग्रहविक्रारेण उद्धान्त बतेते | यदिशब्दो हेतौ । यस्माद्‌ 
एवं तस्माद्‌ कारणाद्‌ विद्वान प्रतीकारं जानन्नहं ग्रहविकारस्य 
भेषजम्‌ ओषभं कृणोमि करोमि । यथा येन प्रकारेण त्वरम्‌ 


अनुन्मदितः उन्मादरहितश्चित्तश्रमरहितः अससि भवसि । तथाहं 
चिकित्सामीत्यर्थः ॥ 


हे गंघवेरूपी ग्रहसे जकडे हुए ! अभिदेव तेरे उन्मादको दूर 
करें | तेरा मन ग्रहविकारसे उद्भ्रान्त होरहा है अत एव उसके 
हटानेके उपायको जानने वाला में ग्रहबिकारकी औषधिको करता 
कि-- जिससे तू चित्तके भ्रमसे शून्य होजाबे ॥ २ ॥ 
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ष्ट काण्डमू ५७६ | | 
पी तृतीया ॥ | 
देवनसादुन्मदितमुन्मत्ते र्क्षसर्स्पार । | 


कृणोमि विद्वान्‌ भेपजं यदाुन्मदितोसंति ॥ ३॥ | 


देवऽएनसात्‌ । उत्‌ऽमदितम्‌ । उत्‌ऽमत्तम्‌ । रक्षसः । परि । | 
कृणोमि | विद्रान्‌ । भेपमम्‌ । यदा । अनुत्‌ऽमदितः । असति ३ | 

देवकृतम्‌ एनः देवेनसम्‌ । & “अनसन्तान्नपुंसकाच्छन्दसि” | 
इति अच्‌ समासान्तः & । देवकृतात्‌ पापाद्‌ उपघाताद्‌ उन्मदि- | 
तम्‌ उन्मादं चित्तस्खलन प्रापितं तथा रत्तसः रत्तःसकाशाद्‌ ब्रह्म- 
राक्तसादिग्रहणाद्‌ उन्मत्तम्‌ उन्मादेन परवशम्‌ एनं परिमाप्य 
विद्वान तत्मतीकारश्ञोहं भेषजम्‌ ओषधं कृणोमि करोमि । अन्यद्‌ 
व्याख्यातम्‌ ॥ 

देवकृत उपघातसे उन्मादक प्राप्त हुए तथा ब्रह्मराक्षस आदि 
के ग्रहणसे उन्मत्त हुए तुक परवशके पास आकर मैं विद्वान्‌ 
ओषध करता हूँ, कि-जिससे तू चित्तत्रमसे रहित होजाय॥३॥ 

चजुर्थी ॥ 


पुनेस्त्वा दुरप्सरसः पुनरिन्द्रः पुनभेगः । 
पुनस्ता दु्विश्‍वें देवा यथानुन्मदितोसासि ॥ ४ ॥ 


[| 1 1 1 [| ८ 1 
पुन; । त्वा । दुः । श्रप्सरसः । पुनः । इन्द्र; । पुन; । भगः | 


पुन ; । स्वा । दुः। विशवे । देवा! | यथा । अनुत्‌ऽमदितः। अससि ४ 

हे उम्मादग्रहीत पुरुष त्वा स्वाम्‌ अप्सरसः । एतढ्‌ गन्बर्वा- 
दीनामपि उपलक्षणम्‌ । “गन्धबापसरसो वा एतम्‌ उन्मादयन्ति 
य उन्माद्यति” इति हि तैत्तिरीयकम्‌ [ तै० सं० ३२. ४. ८. ४ |। 
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POVNET NNN NNSA ००००० ७०० ST पोत 
>..." त 


प्रादकारिण्योप्सरसः त्वां पुनः अदुः उन्मादपरिहारेण अस्मभ्यं 
दत्तत्रत्यः । इन्द्रश्च त्वा पुनरदात्‌ । भगश्च पुनरदात्‌ । कि बहुना। 
बिश्वे सर्वे देवास्त्वां पुनः अदुः दत्तवन्तः । यथा येन प्रकारेण 
स्वम्‌ अनुन्मदितः अससि उन्मादविकाररहितो भत्रसि तथा अदुः 
रिति संबन्धः ॥ 
हे उन्मादग्रस्त पुरुष ! तू जिस प्रकार उन्मादरहित रहे तिस 
प्रकार रहनेके लिये अप्सराओने † तुझ उन्मादरहित करके 
देदिया है । इनद्रदेवने भी लौटा दिया है, भगदेवताने भी लोटा 
दिया है और क्या स तुकको लोटा दिया है ॥४॥ 
प्‌ 


मा ज्येष्ठ वंधीदयमं् एपां मूंलहणात्‌ परि पाह्येनम्‌ । 

स ग्राह्याः पाशान्‌ वि चत प्रजानन्‌ तुभ्ये देवा अनु 
जानन्तु विश्वं ॥ १ ॥ 

मा । ञ्येष्ठम्‌ । वधीत्‌ । अयम्‌ । अग्ने | एषाम्‌ । मूलऽबहात्‌ । 
परि । पाहि | एनम्‌ । 

सः । ग्राह्य । पाशान्‌ । वि। चृत । पञ्जानन्‌ । तुभ्यम्‌ । देवाः । 
अनु । जानन्तु । विशवे ॥ १ ॥ 


` हे अग्ने श्रयं परिवित्तः एषां पितृमातृत्रात्रादीनां मध्ये ज्येष्ठम्‌ 
श्रातर मा वधीत्‌ मा हन्तु । & “लुङि च” इति वधादेशः §। 


† तैत्तिरीयसंहिता ३। ४ । ८ । ४ में कहा है, कि-“गंध 
बाप्सरसो वा एतं उन्मादयन्ति उन्माद्यति ॥-जो उन्मादग्रस्त 
होजाता है उसको गंधे वा अप्सरायें ही उन्मादग्रस्त करती हे” । 
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मूलबहणात्‌ मूलोच्छेदनात्‌ तद्ध तुभूताद दोषाद्‌ वा एनं परिवित्त 
परि पाहि परिपालय । परिवेदनदोषं शमयेत्यर्थः | हे अग्ने से 
त्य प्रजानन्‌ विभोचनो पायं विद्वान ग्राह्यः ग्रहणशी लायाः पिशाच्याः 
पाशान्‌ बन्धनरज्जून्‌ वि चत विप्रुश्च । & चती हिंसाग्रन्थनयोः&। 
तुभ्यं विमोवत्रे विश्वे सर्वे देवाः अनु जानन्तु विमोचने अन्ुज्ञां 
कुवन्तु ॥ 

हे अग्ने | यह परिवित्ति पिता माता और भाईमेंसे किसी 
ज्येष्ठ अथात्‌ बढेको न मारे । मूलोच्छेदनरूप दोषसे इस परि- 
वित्तिकी रक्षा करिये अथात्‌ परिवेदनके दोषको शान्त करिये । 
( बड़े भाईके विवाहसे पहिले जो छोटा भाई विवाह करता है 
वह परिवित्ति कहलाता है और ऐसा बड़ा भाई परिवेत्ता कहलाता 
है ) हे अग्न ! आप विमोचन-छुड़ाने-के उपायोंको जानने वाले हैं 
अतः ग्रहणशीला पिशाचीके पाशबर्धोको खोलिये । सब देवता 
इस खोलनेके लिये अनुज्ञा देवं॥ १ ॥ 

षष्ठी ॥ 


उन्मुञ्च पाशांस्थमंग्न एषां त्रयंख्रिमिरुत्सिता येभिरा- 


सन्‌ | 
स ग्राह्याः पाशान्‌ वि चरत प्रजानन्‌ पितापुत्री मातरे 


मुञ्च सवान्‌ ॥ २ ॥ 
उत्‌ । मुञ्च । पाशान्‌ । त्वम्‌ । अरने। एषाम्‌ । त्रयः | त्रिभिः । 


उत्सिताः । येभिः। आसन्‌ । 
सः । ग्राह्याः । पाशान । वि । चत । प्रजानन्‌ । पितापुत्री | 


मातरम्‌ । मुख । सर्वान्‌ ॥ ॥ २॥ 
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हे अग्ने खम्‌ एपां पित्रादीनां पाशात्‌ परिवेदनदोषोद्धवान्‌ 
न्धकान पाशान उन्युश्व उन्मोचय । शमयेत्यर्थः । पाशा विशे- 
स्यन्ते । पाता पिता पुत्र इत्येते त्रयः येभियें [ त्रिभिः ] उत्तमाघ- 
ममध्यमेः पाशेः परिवेदसटोपोद्धवे! उत्थिताः उत्क्रम्य अवस्थिता 
आसन । तान्‌ विम्ुश्षेत्यथं! । स ग्राह्या इति पूर्ववत्‌ । एषाम्‌ इति 
प्रागक्तमेब विहशोति पितापुत्राविति । पिता च पुत्रश्च पितापुत्रो। 
छ “आनङ्‌ ऋतो द्दे” इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ आदेशः & । 
पितरं पुत्रं मातरम्‌ अन्यानपि सर्वान्‌ भ्रात्रादीन्‌ परिवेदनदोपाद 
सुश्च । दोषं शमपेत्यथे। ॥ 
हे अग्ने ! आप पितर आदिके परिवेदन (अर्थात्‌ बड़े भाईके 
विवाहसे पहिले हुए छोटे भाईके विवाह ) रूप दोषसे उत्पन्न हुए 
पाशोंको शान्त करिये । माता पिता और पुत्र ये तीनों जिन 
परिवेदनदोषजन्य उत्तम अधम ओर मध्यम पाशोंसे भली प्रकार 
बंधे हु ए हे उनको खोलिपे । हे अग्निदेव ! आप खोलनेके उपायों 
को जानने वाले हैं पिता पुत्र और माताको ग्रहणशीला पिशाची 
के पाशोंसे अलग करिये। इस परिवेदनके दोष पापसे पक्त करिये २ 


समी ॥ 
येभिः पाशैः परिवित्तो विवद्धोड़े अड़ आपिंत उत्सितश्च 
वि ते झुभ्यन्तां विसुचा हि सन्ति श्रूणव्नि पूषन्‌ 


दुरितानि सक्ध ॥ ३ ॥ 
क. के 
याथ; | पाशः । परिऽवित्तः । विज्वद्ध: | अङ्गेऽअङ्ग । आर्पितः । 


उत्सितः । च | 
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वि। ते | मुच्यन्ताम्‌ | विउ्युच; । हि । सन्ति । श्रणउद्चि । 


पूषन्‌ । दुःऽइतानि । मृत ॥ 

येभिः ये; पापरूपः पाशः परिवित्तः ज्येष्ठे अक्रृतदारपरिग्रहे | 
पूर्व मृहीतदारः पुरुपः अङ्गेअङ्गे अवयवेबयवे विवद्धः दिविध बद्धः 
प्रापितः आति प्रापितः | उस्थितः | उरक्रान्तावस्थितिश्च भवति || 
ते तथाविधाः पाशा वि पुच्यन्तास्‌ विछज्यन्ताम्‌ । हि यस्माद | 
विश्युचः विमोक्तारो देवाः सन्ति विद्यन्ते | तस्माद्‌ विश्युच्यन्ताम्र्‌ 
इति संबन्ध; । हे पूपन्‌ पोषक देव अ्रणप्नि श्रणहनि। श्रणशब्दो 
गर्भवचन! । “गर्भा त्रण इमो समो” इत्यभिधानात्‌ | यद्वा 
“कल्पप्रवचनाध्यायी भरणा! इति वोधायनस्मरणात्‌ कल्पप्रधच 
नसहितसाङ्गवेदाध्यायी श्रण। । त हतवान्‌ भ्र णहा ।  'ब्रिह्म- 
श्र शटटत्रेषु०” इति भूते किवप & । तस्मिन्‌ श्र णघ्रि दुरितानि 
परिवेदनोद्धवानि पापानि मूच्न माजय । णहा पूर्वमे पापी 
तत्रत्र पापायतने इदमपि पाप निवेशयत्यथे। ॥ 

हे देवताओं ! जिन पाशाँसे परिवित्त पुरुष अंग अंगमें वेधा 
हुआ पीडा पाकर उठ बैठता है उन पाशोंको आप खोलिये व्य 
कि-देवता पाशोंको खोलनेव'ले हैं अतः आप पाशोंकी खोलिये, 
हे पूषा देव ! इन परिवेदनके कारण होने वाले पार्पाको आए 
श्रणहत्या करने वालेमें ( वा ) वौधायनके बचनाडुसार “कल्प 
प्रबचनसांगवेदाध्यायी खणः-कल्पप्रवचन सांग वेदका पढ्न 
वाला श्रण होता है” उस श्रोत्रियका वध करने वाम संयुक्त 


करिये ॥ ३ ॥ 


अष्टमी .॥. 
त्रिते देवा अंघजतेतदेनंख्नित एंनन्मनुप्युएु मेज 
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ततो यदि ग्राहिरानशे तां ते देवा त्रद्मणा नाशयन्तु 


त्रिते। देवाः। अमृजत । एतत्‌। एनः । त्रितः। एनत्‌। मनुष्येषु । 
IU Se मुना 
अमजे । 


तत; । यदि । त्वा । ग्राहि॥ आनशे। ताम्‌। ते । देवाः । ब्रह्मणा । 
नाशयन्तु ॥ १॥ 


अत्र इयम्‌ आख्यायिका । पुरा खलु देवाः पुरोडाशादिक 
हृतिः संभृत्य तल्लेपजनितपापमाजेनाय एकतो द्वितस्रित इति त्रीन्‌ 
पुरुषान्‌ आप्याख्यान्‌ अग्न्युदकसंपर्कवशाञ्जनयामासुः । तेषु च 
तत्‌ पापं निमृष्टवन्तः। ते च आप्याः सूयाभ्युदितादिपु परंपरया 
पापं निमृष्टवन्त इति । तद्‌ एतत्‌ सर्व तैत्तिरीये समाम्नायते | 
“देवा वे हविशर त्वाब्र॒ुवन” [ तै० ब्रा० ३. २, ८. 8 ] इति 
प्रक्रम्प ति देवा आप्पेष्यमूजत । आप्या अमृजत सूर्याभ्युदिते । 
सूयोभ्युदितः सूयोभिनिम्ुक्त । सूर्याभिनिब्रुक्तः कुनखिनि । 
कनखी श्यावदति। श्यावदन्नग्रदिधिषो । अग्रदिधिषुः परिवित्ते । 
परिवित्तो बीरहणि । वीरहा । ब्रह्महणि । तद्‌ ब्रह्महणं नात्य- 
च्यत्रत” इति [ तै० ब्रा० ३. २. ८, १२] ॥ तद्‌ इदस्‌ उच्यते | 
एतत्‌ परिवित्तसमवेतम्‌ एनः पाप पूर्वे देवास्रिते एतत्सज्ञे आप्त्ये 
अमृजत निमृष्टवन्तः | स च त्रितः एतत्‌ स्वात्मनि समवेतं पापं 
मनुष्येषु सूया भ्युदितादिघु ममृजे मृष्टवान्‌ निमार्जनेन स्थापितवान्‌ । 
ततः तस्माद्ध तोः हे परिवित्त त्वा तवां ग्राहिः ग्रहणशीला पापः 
देवता यदि । निपातानाम्‌ अनेकार्थत्वाद्‌ अत्र यदिशब्द यच्छ- 
ब्दार्थे । या ग्राहिरानशे माप ते त्तदीयां तां ग्राहिं घायुक्ता देवाः 
ब्रह्मणा मन्त्रेण नाशयन्तु ॥ 
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इस परिवित्तमें होने बाले पापक्रो पढिले देवताओंने + त्रित 
नाम वालं आप्रयप स्थापित क्रिया या उन जितने श्रपनेमें सम 
वेत इस पापको सूयं निकलने पर भी सोते रहने बाले मनुष्याँमे 
संक्रमित कर दिया, इस कारण हे परित्रित्त | तुको जो ग्रहण- 
शीला पापदेवता प्राप्त होगई है उसको पूर्वोक्त देवता और ब्राह्मण 


मत्रसं नष्ट कर ॥ १॥ 
नवमी ॥ 
मराचावूर्माच्‌ म विशानुपाप्मन्चुदाराच्‌ गच्छत वा 
नीहारान्‌ । 


नदीनां फेनो अनु तान्‌ वि नश्य श्रूणन्नि पूषन्‌ 
दुरितानि श्च ॥ २ ॥ 


† यहाँ पर यह आख्यायिका है, कि-प्राचीन समयमें देव- 
ताओंने पुरोडाश और हविको भली प्रकार धारण किया, फिर 
उसके लेपसे उत्पन्न हुए पापका माजन करनेके लिये अग्नि और 
जलके संपकसे एकत द्विंत और त्रित नामक आप्योंको उत्पन्न किया 
गर उनपेंसे उस पापको थातीकी भाँति रख दिया, उन्होंने उसको 
सूयाभ्युदितमें स्थापित किया, सयाभ्युदितने सूर्याभिनिम्नुक्तमै स्था- 
पित किया, सूयाभिनित्नक्तने कुनखी-कुरूप नखो वाले में स्था- 
पित किया, कुनखीने श्यावदत-दूषित दाँत वाले में स्थापित 
किया, श्यावदतने अग्रदिथिपुमे स्थापित किया, अग्रदिधिषुने 
परिवित्तमें स्थापित किया, परिवित्तने वीरहमें स्थापित किया, 
वीरहत्यारेने ब्रह्महत्यारेमें स्थापित किया वह पाप ब्रह्महत्यारेसे 
दूर न होसका । इस आख्यायिकाका तेत्तिरीयन्राह्मण ३। २ | 

: ८ । १२ में वणन हे । 
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मरीचीः । धूमान्‌ | प्र । विश । अनु । पाप्मन्‌ । उत्ञ्यारान्‌ । 
गच्छ । उत । वा । नौहारान्‌ । 
नदीनाम्‌ । फेनान्‌ । अनु । तान्‌। वि । नश्य । भ्र णघ्रि । 


पूषन्‌। दुःऽइतानि । मच ॥ २ ॥ 
हे पाप्मन्‌ परिवेदनजनितपाप मरीची! अग्निसूयोदिप्रभाविशे- 
पान्‌ अनु प्र बिश । परिवित्त बिसज्य प्रगच्छेत्यथः भे अथवा धूमान्‌ 
अश्नेरुत्पन्नान अनु प्र विश । यद्वा उदारान्‌. ऊध्वे गतान्‌ मघा- 
त्मना परिणतांस्तान्‌ गच्छ प्रविश । उत वा अपि वा तज्जन्यान्‌ 
नीहारान्‌ अवश्यायान्‌ गच्छ । ® निपूर्वात्‌ हरतेः कमेणि घञ्‌। 
“उपसगेस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति दीघेः ® । तथा च तेत्ति- 
रीये सृष्टि प्रक्रम्य आन्नायते । “तस्मात्‌ तेपानाद्‌ धूमोजायत । 
तदू भूयोतप्यत । तस्मात्‌ तेपानान्मरीचयोजायन्त । तस्मात्‌ तेपा- 
नाद्‌ उदारा अजायन्त । तद्व भूयोतप्यत । तद्‌ अश्रम्‌ इव सम- 
हन्यत” इति [ ते० ब्रा० २. २. 8, २ ]। हे पाप्मन्‌. नदीनाम्‌ 
सरितां तान्‌ प्रसिद्धान्‌ फेनान्‌ फेनिलान्‌ प्रवाहान्‌ अनु वि विक्ष्व 
अनुप्रविश्य विविध गच्छ । छ “नेविशः” इति आत्मनेपदम्‌ । 
व्यत्ययेन शपो लुक्‌ ® । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
हे परिवेदनजनित पाप ! तू परिवित्तो छोड़ कर अश्नि सूर्य 
आदिकी ग्रभाओंमें प्रवेश कर, अथवा अभ्निसे उत्पन्न हुए धूममें 
प्रवेश कर, अथवा ऊपर गए हुए मेघरूपसे परिणामको प्राप्त हुए 
उन धुओंमें प्रवेश कर अथवा उनसे उत्पन्न हुए नीहार-कुहरे- 
में प्रवेश कर †। हे पाप्मन्‌ | तू नदियोंके फेनयुक्त प्रवाहाँको 
लच्त्यमें रखकर उनमें अनेक रीतिसे प्रबेश कर ।! २॥ 
1 तेत्तिरीयब्रा्मण २।२। &। २ में सृष्टिका आरम्भ 
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दशमी ॥ 
ठादशवा [नहत त्रितस्यापसृष्ट मबुष्यनसानि । 


ततो यदि सा ग्राहिरानशे ताते देवा ब्रह्मणा नाशयन्तु 


द्वादशञ्धा । नि5हितसू । त्रितस्य | अप<सृष्टम्‌ । मननुष्यऽएनसानि। 


ततः । यदि । त्वा । ग्राहिः। आनशे। ताम | ते देवा! | व्रह्मणा । 
नाशयन्हु॥ १०॥ 
त्रितस्य आप्त्यस्य संबन्धि प्रागुक्तरीत्या अपमृष्ठं तद्‌ एनः द्रा- 


दशधा निहितम्‌ द्वादशसु स्थानेषु स्थापितम्‌ । प्रथमं देवेषु पश्चात्‌ 


त्रिषु आप्येषु ततः सूयाभ्युदितादिषु अष्टसु एवं द्वादशसु स्थानेषु 
निक्षिप्तम्‌ | तद्‌ एनः मन्नुष्येनसानि भवन्ति मननुष्यसमवेतानि 
इदानींतनानि पापानि संपद्यन्ते । उत्तरोधर्चो व्याख्यातः ॥ 
पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] सायणाचायंतिरचिते अथवसंहिता भाष्ये 
षष्टकाणडं एकादशोलनुवाकः ॥ 

आप्तय त्रितका वह पाप वारह ( पहिले देवताओमें, फिर 
तीन आप्याँमे तदनन्तर सूर्याभ्युदित आदि आठमें इस प्रकार ) 
स्थानोंमें स्थापित किया गया है । बहपाप इस समय मनुष्यमें 
सयुक्त होजाते हैं । हे पुरुष ! यदि तुझे ग्रहणशीला पिशाचीने 


, पकड लिया है तो पूर्वोक्त देवता और ब्राह्मण इस मन्त्रसे उस 


को नष्ट करें ॥ ३ ॥ 
पञ्चम सूक्क समाप्त ( २८६ ) 
अधवतेऱसं दित।के छठ काण्डम ग्यारदरशों अनवाक समाप्त ॥ 


अजायन्त । तद्‌ भूयोऽतप्यत । तद अञ्च समहन्यत । 


करके कहा है, कि-तस्माद्‌ तेऽपानाइ्‌ धूमोऽजायत । तद्‌ भूयोञ्त- 
ष्यत । तस्माद तेपानान्मरीचयोजायन्त तस्माद तेपानाद्‌ उदारा 
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द्वादशेबुवाके पश्च सूक्तानि । अस्यानुवाकस्य आचायमरणे 
आज्यसमित्पुरोडाशादिोमे विनियोगः ॥ 

तथा खदाशयान्नप्रायश्चित्ताथं याज्ञिकः खदाशयानां त्रीहि 
यवरतिलं कृत्वा श्रनेनानुवाकेन जुहुयात्‌ ॥ 

तथा तत्रैव कर्मणि पाकयज्ञतन्त्र कृत्वा वेवस्वतदेवताकं चरुम्‌ 
अनेनानुवाकेन जुहुयात्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कमेणि खदाशयान्नं शरावचतुष्टयपरिमितम्‌ अनेन 
अनुवाकेन अभिमन्त्र्य ब्राह्मणाय प्रयच्छेत्‌ ॥ 

तरितं हि । “देवहेडनेन मन्तरोक्तम्‌ । आचायायोपदधीत । 
खदाशयस्यावपते । वेवस्वतं यजते । चतुःशरावं ददाति” इति 
[कौ ५, १० ] ॥ 

तथा सवान्‌ आधास्यमानः सवाग्नौ अनेनाबुवाकेन आज्यं 
जुहुयात्‌ समिधः शकलान्‌ वा आदध्यात्‌। स्त्रित हि। “अग्नीन्‌ 
झआधास्यमानः सत्रान्‌ वा दास्यन्‌” इति प्रक्रम्य “तस्मिन्‌ देव- 
हेडनेनाज्यं जुहुयात्‌ समिधोभ्यादध्यात्‌ शकलान्‌ वा” इति 
[ कौ० ८, १] ॥ 

तथा अन्त्येष्टी चिताग्नावादी पे अनेना नुत्राकेन आज्यं जुहुयात्‌ 

“याम्यां यमभये” | न० क० १७ ] इति विहितायां याम्या- 
ख्यायां महाशान्तो “यह देवा देवहेडनम्‌? इति अलुवाकस्‌ आव- 
पेत्‌ । तद्‌ उक्तं नक्षत्रकल्पे । “यद देवा देवहेडनम्‌ इति याम्या- 
याम्‌” इति [ न० क० १८ ]॥ 

तथा सवयक्ञेषु त्राह्मोदनिकाग्नी “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌” 
[ ६. ११४ | “यह्‌ विद्रांसः” | ६. ११५ | “अपमित्यम्‌ अप्र- 
तीत्तम” [ ६, ११७ ] एतेखिभिस्तचेः पूर्णाहुर्ति जुहुयात्‌। सवः 
यज्ञं क्रम्य सूत्रितम्‌ । “ब्राह्मोदनिकम्‌ अग्नि मथित्वा यद्‌ देवा 
देवहेडनम्‌ यद्‌ विद्वांसो यदविद्रांसः अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ 
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त्येतेखिभि; सूक्तेरन्वाब्धे दातरि पूर्णहोम॑ जुहुयात्‌? इति 
॥ 


[ कौ० ८, ८ ] 
त्‌ तथा “यह देवा देवहेडनम्‌” डति द्वाभ्यां तृचाभ्याम्‌ ग्रग्नि- 
ऐोमे तृतीयसवने आदित्यग्रहहोमं ब्रह्मा अन्नुभन्त्रयेत । अग्निष्ठोमं 
क्रम्य वैताने सूत्रितम्‌ । “आदित्यग्रहहोम यद्‌ देवा देवहेडनं 
द्वाभ्याम्‌” इति [ बे० ३, १२ ] ॥ 

तथा अग्निष्टोम एव तृतीयसवनान्ते आभ्यां वृचाभ्यां तवेप्राय- 
थित्तहोमान्‌ कुयात्‌ । तद्‌ उक्तं वैताने । “आग्नीध्रीये सर्वप्राय- 
श्चित्तीयान जुहोति” इति पक्रम्य “देवहेडनस्य सूक्ताभ्यां च? 
इति [ बे० ३, १३ ]॥ 

अत्र “यद्‌ विद्वांसः” इत्यनेन तृचेन आग्रय्रणेष्टौ वेश्‍वदेव चरं 
ब्रह्म अबुमन्त्रयेत । आग्रयण प्रक्रम्य “यद्‌ विद्वांसः [६.११५] 
द्यावापृथिवी उपश्रुत्या [२. १६, २ ] सोमो वीरधाम्‌ [५.२४.७] 
इति वेश्वदेवद्यांवापृथिव्यसौम्यान्‌? इति [ वे० २, ४ ] वैताने 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

बारहवें अनुत्राकमें पाँच सूक्त हें । इस अबुव्राकका आचार्य- 
मरणके घृत समिधा पुरोडाश आदिके होममें विनियोग होता है। 

तथा खाट पर लेट कर अन्न खाने वालों का प्रायश्चित करने 
के लिये याज्ञिक खाट पर लेट कर खाने वालोंके धान जों और 
तिलोंको इस अबुवाकसे होमे । 

तथा तहाँ ही कर्ममें पाकयज्ञतन्त्रको करके बैत्रस्वत देवता वाले 
चरुकी इस अलुवाकसे आहुति देय । 

तथा इसी क्मपें खट्वाशयके चार सकोरोंमें भरे हुए अन्नको 
इस अलुवाकसे अभिमन्त्रित करके ब्राह्मणाँको दे देय । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है कि- 'दिवहेडनेन मंत्रोक्तम्‌ । 
आचार्यायोपदधीत । खदाशयस्याबपते । बेवस्बत यजते । चतुः 
शरावं ददाति ।” ( कौशिकसूत्र ५ । १० ) ॥ 


३८ 
१८९७ 


CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


४६०... अर्थषेदरसहिता/्सभाप्य-प्मपालुवादसहित 


RROOPSTR 


तदनन्तर सोका आधान करता हुआ सवाग्निमें इस अनु- 
वाकसे घतकी आहुति देय वा समिधाश्रोके टुकड़ोंको रखे । 
इस विषय सूत्रका प्रमाण भी है, कि-/अग्नीन्‌ आधास्यमान; 
सवान दा दास्यन? इति प्रक्रम्य “तस्मिन्‌ देवहेडनेनाज्य जुहुः 
यात्‌ समिधोऽभ्यादध्यात्‌ शकलान वा ( कोशिकसूतर ८। १ )॥ 
तथा अन्त्येष्टिकर्ममें चितामें अभ्निके प्रज्वलित होने पर इस 
अनुवाकसे घुतकी आहुति देय । | 
“याम्याम्‌ यपभये ॥-यमका भय होने पर याम्या शान्तिको 
करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित याम्या नाम वाली महा- 
शान्तिपें “यह देवा देवहेडनम्‌? इस अजुवाकको पढ़े । इसी वात 
को नक्तत्रकल्पमें कहा दै, कि- “यदु देवा देवहेडनम्‌ इति याम्या- 
यांप? ( नक्षत्रकल्प १८) ॥ | 
तथा सवयज्ञोकी ब्रह्मौदनिकाग्निमें “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌ 
इस छठे कांख्डके एकसो चौदहवें, “यद्‌ विद्वांस!” इस छठ कांड 
के एकसौ पन्द्रहये और “अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌” इस छठे कांड 
के एकसौ सत्रहवे इन तृर्चोसे पूणाहुति देय । सवयज्ञका आरंभ 
करके सूत्रमें कहा है, कि--“ ब्राह्मोदनिक अग्नि मथित्वा यह देवा 
देबहेडनम्‌ यद्‌ विद्वांसो यद्विद्वांसः अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तप् इत्येते 
स्त्रिभिः सूक्तैरन्यारब्ये दातरि पूर्णहोम जुहुयात्‌? ( कौशिक 
सत्र ८1 द )॥ 
तथा “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌ इन दो तूर्चोसे अन्िष्टोमके तृती य~ 
सबनमें आदित्यग्रहहोमंका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । अग्निष्टोमका 
आरंभ करके वेतानसूतरमें कहा, कि--“आदित्यग्रहहोमं यद्‌ देवा 
देवहेडनम्‌ द्वाभ्याम्‌? ( बंतानंसूज ३ । १२) ॥ 
तंथा अग्निष्टोममें ही तृतीयसवनके अन्तमें इन दोनों तृचांसे 
सवप्रायश्रितहोभोको करे | इसी बातको वेतानसूत्रमे कहा है,कि- 
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“आग्नीध्रीये सर्वमायश्रित्तीयान्‌ जुहोति” इति प्रक्रम्य “देवहेड- 
नस्य सूक्ताभ्यां च” ( वेतानसूत्र ३ । १३ ) ॥ | 

यहाँ “यह्‌ विद्वांसः” इस तचसे आग्रयणष्टिमें वेश्‍वदेव चरु || 
का ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । झाग्रयणेष्टिका आरम्भ करके वेतान | 
सत्र २। ४ में कहा है, कि-“यद्‌ विद्वांसः ( ६ । ११४ ) द्यावा- | 
पृथित्री उपश्रृत्या ( २। १६। २ ) सोमो वीरुधाम्‌ ( ५।२४।७) 
वेश्वदेवद्यावापृथिव्यसौस्यान्‌॥-इन तीनों ठ्चोंसे यथाक्रम वेश्व- | 
देव चावापृथित्री और सोम देवताके चरुका अनुमन्त्रण करे”॥ | 

८  तंत्रमथमा॥ | | 

यदू देवा देवहेडनं देवांसश्चकृमा वयम्‌ । | 
आदित्यास्तस्मान्नो यूयमतस्पर्तेन मुञ्चत ॥ १ ॥ 
यत्‌ । देवाः । देवऽदेडनम्‌ । देवासः । चक्रम । बयम्‌ । 
आदित्याः । तस्मात्‌ । नः । यूयम्‌ । ऋतस्य । ऋतेन | ुञ्चत १ 

हे देवाः अग्न्यादयः देतददेलनम्‌ । ® हेलतिः क्रध्यतिकमा छै । 
देवाः क्रुध्यन्ति येन पापेन। & करणे ल्युट्‌ &। देवानां क्रोधकरं 
| यत्‌ पापं देवासः देवाः देवनशीला इन्द्रियपरवशाः सन्तः बयं 
चकम कृतवन्तः । छ देवास इति। “आञ्जसेरछुक्‌”। “देवसेन 
मेपादयः पचादिषु द्रष्टव्याः? इति परिगणनाद्‌ इग्रपथलक्कणं क 
बाधित्वा अजन्तो देवशब्दः स्त्र अन्तोदात्तः | इह तु व्यत्ययेन 
आद्चदात्तत्वम्‌ ® । हे आदित्याः अदितेः पत्रा देताः यूयं तस्मात 
तथाविधात्‌ पापाद्‌ ऋतस्य ऋतेन। इति ऋत यज्ञस्य सत्यस्य च॑ 
नामधेयम्‌ । यज्ञसंबन्धिना सत्येन । यद्वा ऋतस्‌ सत्यः पर बल्ल 
तत्संबन्थिना प्रणबादिरूपेण मम्त्रेश साधनेन नः अस्मान्‌ मुख्चत 
बियोजयत । इन्द्रियचापलेन उपाजितं कृत्लं पापं 'मन्त्रसामथ्यन 
निदेहतेत्यर्थः ॥ 
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~~~ 


हे अग्नि आदि देवताओं ! देवता जिस पापसे क्रोधमें भर 
जाते हे उस पापको हम देवनशील-क्रीडाशील-इन्द्रियोंके अधीन 
होकर कर चुके है । हे अदितिके पुत्र आदित्य देवताओं ! उस 
पापसे आप हमको यशसम्बन्धी सत्यके द्वारा (वा) परब्रह्मसंबंधी 
प्रणव आदि मन्त्रके साधनसे, युक्त करिये । अर्थात्‌ इन्द्रियोंकी 
चपलतासे एकत्रित हुए पूणे पापको आप मन्त्रशक्तिसे नष्ट करिये १ 

द्वितीया ॥ 

आतस्यर्तेनादित्या यज॑त्रा मुञ्चतेह नः । 
यज्ञ यद्‌ यज्ञवाहसः शिक्षन्तो नोपशेकिम ॥ २ ॥ 
तस्य | ऋतेन । आदित्याः । यजत्राः । युञ्जत । इह | नः । 
यज्ञम्‌ । यत्‌ । यज्ञञ्वाहसः । शिक्तन्तः । न । उपञ्शेकिम ¦¦ २॥ 

है आदित्याः अदितेः पुत्रा देवाः । & “दित्यदित्या०” 
इत्यादिना अपत्येथे पाग्दीव्यतीयो एयप्रत्ययः &9 । यजत्राः । 
& “अमिनच्षीत्यादिना [ उ० ३, १०५ ] यजेरत्रन प्रत्ययः &। 
यष्टव्या; यूयम्‌ ऋतस्य यज्ञस्य संबन्धिना ऋतेन सत्येन । यद्वा 
ऋतशब्दद्येनापि सत्यम्‌ उच्यते । सत्यस्य सत्येन परब्रह्मणा । 
श्रयते हि । “तद्‌ एतत्‌ सत्यस्य सत्यं प्राणा बै सत्यं तेषाम्‌ एष 
सत्यम्‌ इति [ बु» आ० २, १, २० ]। तेन परब्रह्मणा ध्यात- 
व्येन इह अस्मिन्‌ कर्मणि नः अस्मान्‌ मुञ्चत कर्माधिकारविघात- 
कात्‌ समस्मात्‌ पापाद्‌ वियोजयत | ध्यायमानं हि परं ब्रह्म सर्वस्य 
पापस्य निवर्तकम । स्मयते हि । 

उपपातकेषु सर्वेषु पातकेपु महत्सु च । 
मविश्य रजनीपादं ब्रह्मध्यानं समाचरेत्‌ ॥ 


इति । हे यज्ञवाहसः यज्ञस्य पापका निर्वर्तका देवाः वयं यज्ञम्‌ - 
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ज्योतिष्टोमादिकं शिक्षन्तः शक्तुं निष्पादायितुम्‌ इच्छन्त यत्‌ 
यस्मात्‌ पापाद्ध तोः नोपशेकिम शक्ताः समर्था न भवेम । तस्मात्‌ 
पापाद्‌ मुञ्चतेत्यथ; । § यज्ञवाहस इति । वहिहाधाज्भ्यश्छन्द्सि 

| [ उ० ४, २२० ] इति वहेरसुन्‌ प्रत्ययः | तत्र शिदित्यनुट्रत्तरू- 
| पधाद्द्धिः । शित्तन्त इति । शकल शाक्तो । अस्मात्‌ सनि “सनि 
मीमा०' इत्यादिना अचः स्थाने इस्‌ आदेशः । “अत्र लोपोभ्या- 
सस्य” इति अभ्यासलोपः । शेकिमेति । तस्मादेव धातोश्छान्दसे 
लिटि एत्वाभ्यासलोपौ । क्रादिनियमाद इट्‌ छ ॥ 

हे अदितिके पुत्र पूजनीय देवताओं ! आप यज्ञसम्बन्धी सत्य 
से ओर सत्यक्रे भी सत्य 1 ध्यान करने योग्य परब्रह्म ( के 
ध्यान ) के द्वारा हमको इस कर्मके अधिकारके विघातक पापसे 
अलग करिये । हे यज्ञको सम्पन्न करने वाले देवताओं ! हम 
ज्योतिष्टोम आदि यज्ञोंको करनेकी इच्छा करके भी जिस पापके 
कारण उसको करनेमें समर्थ नहीं होते हे उस पापसे आप हमको 
युक्त करिये ॥ २ ॥ 

दृतीया ॥ 

मेदस्वता यज॑मानाः छुचाज्यांनि जुहंतः । 
अकामा विश्वे वो देवाः शिक्षन्तो नोपं शकिम ३ 


| मेदस्वता । यजमानाः । सूचा । आज्यानि । जुद्दतः । 


| | परब्रह्मका ध्यान करना सब पापोंको हटाने बाला है। 
| कहा भी हे, कि- 
उपपातकेषु सचेषु पातकेषु महत्सु च । 
प्रविश्य रजनीपादं ब्रह्मध्यानं ममाचरेत्‌॥ 
सम्पूर्ण उपपातक और महापातकोंमें एक शहर रातसे ब्रह्मका 
ध्यान करे | 
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अकामाः । विश्वे । व! | देवा! । शिक्षन्तः । न । उप । शेकिम |।३॥ 

मेदस्वता । चतुथों धातुर्मेदः । तद्वता स्फीतावयवेन पशुना 
यजमानाः यागं निष्पादयन्तः खचा जुद्दा आज्यानि जुद्दतः आह- 
चनीये प्रत्तिपन्तः एवंभूता वयम्‌ हे विश्वे देवाः वः युष्माकम्‌ 
अकामाः कामनारहिताः। पापवशाद भयमाना इत्यथः । शिक्षन्तः 

शक्तुं यागानुष्ठानं कतुम्‌ इच्छन्तः नोप शेकिम । यस्मात्‌ पापात्‌ 

ज शक्ता भत्राम तस्पात्‌ पापान्मुश्वतेति शेषः ॥ 

हे विश्वेदेवताओं ! हम मेद वाले पशुके द्वारा यागको पूणो 
करना चाह कर, और खवेसे घृतकी आहुति देना चाह कर भी 
'पापवश डरते हुए यज्ञ नहीं कर पाते हैं, उस पापसे आप हमको 
छुड़ाइये ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


य॒द्‌ विद्वांसो यदविद्वांस एनांसि चळकूमा वयम्‌ । 
यूय नस्तस्मान्मुञ्चत विश्व दवाः सजाषसः॥ १ ॥ 
यत्‌ । विद्वांसः । यत्‌ । अविद्वांसः | एनांसि । चक्रम । वयम्‌ । 
यूयम्‌ । नः । तस्मात्‌ । सांवत । विशे । देवाः । सऽजोषसः १ 
यत्‌ पापनिमित्त विद्वांसः जानन्तः यञ्च पापनिमित्तम्‌ अवि- 
ट्रांस: अजानानाः ज्ञानाद्‌ अज्ञानाद वा वयम्‌ एनांसि पापानि 


चकम कृतमेन्तः हे विश्वे देवाः सजोषसः सह प्रीयमाणा यूयं 
तस्मात्‌ आगुक्तात्‌ पापाद्‌ नः अस्मान्‌ युञ्चत ॥ 


हे विश्वेदेवताओं ! हमने जानकारीमें बा अनजानमें जिन 
पापोंको कर लिया, हे विशवेदेवाओं ! उन पापोंसे आप हमको 
युक्त करिये, क्योंकि-आप हमसे प्रीति करने लगे हैं ॥ १. 
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यदि जाग्रद्‌ यदि खपन्नेन एनस्योकंरम । 
भूत मा तस्माद्‌ भव्ये च दुपदादिव मुञ्चताम्‌ ॥२॥. 
यदि । ड | यदि | स्वपन्‌ | एनः | एनस्य | अकरम्‌ | 
भूतम्‌ । मा । तस्मात्‌ । भव्यम्‌ | च। ुपदात्‌ऽ | ग्रुञ्चताम्‌ २ 

एनः पापं मियम्‌ अस्य एनसि साधुरिति वा एनस्यः अज्ञाः 
नाद्‌ इहशोहं जाग्रत जागरावस्थापन्नः सन्‌ । यदिशब्दः यदू 
इत्यर्थ । यद्‌ एनः पापम्‌ अकरम्‌ कृतवान्‌ अस्मि । तथा स्वपन्‌ 
स्वृप्तावस्थां आप्तः सत्‌ यदि [ यत्‌ ] पापं कृतवान्‌ अस्मि | 
& जाग्रत्‌ इति। जाग निद्राक्षये | अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । अदाः 
दित्वात्‌ शपो लुक्र। “जक्तित्यादयः घट” इति अभ्यस्तत्वोदु “ना- 
भ्यस्ताच्छतुः’? इति नुमभावः । अकरम्‌ इति | “कृमृटरुहदिभ्यः०” 
इति च्लेः अङ आदेशः & । तस्माद उभयविधात्‌ पापाद्‌ 
भूतम्‌ लब्धसत्ताकं प्राणिजातम्‌ । भविष्यत्सत्ताक प्राणिजातं 
भव्यम्‌ । ®“भव्यगेय°०” इत्यादिना “अचो यत्‌” इति कृतेरि 
यत्‌ । “यतोनावः” इति उदात्तत्वम्‌ छ । यद्वा इमी लोको भूत- 
भव्यशब्दवाच्यो । तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “भूताय स्वाहा भविः 
व्यते स्वाहेति भूताभव्यौ होमौ जुहोति। अयं वे लोको भूतम्‌ असोः 
भविष्यत्‌? इति [ ते० ब्रा० ३, ८. १८. ५ ]। ते उभे भूतभव्ये 
मा मां टुपदादिव । फदबन्धनाों दुमो दुपदः । तस्मादिव मुश्व- 
ताम्‌ वियोजयताम्‌ ॥ 

अङ्गानवश पापको प्रिय समकता हुआ में जाएत अवस्थामें 
वा स्वभमें जो पाप कर चुका हूँ उन दोनों पार्पोसे पतमान ओर 
भविष्यत्‌ मुझे इस प्रकार मुक्त कर दें जिस काठके पादबंधनसे 
मनुऽ्यको छुड़ाया करते हे ॥ २॥ 
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षष्ठी ॥ 
दुपदादिंव मुमुचानः स्विन्नः स्नात्वा मलांदिव । 
पूतं पवित्रेणेवाज्यं विश्वे शुम्भन्तु मेनंसः ॥ ३ ॥ 
दुपदातू$इव । मुसुचानः । स्विन्नः । नात्वा । मलात्‌ऽइव 
पृतम्‌ । पवित्रेणऽइतर । ज्यम्‌ । विशवे! शम्भन्तु । मा। एनसः ३ 
द्रुपदादिव काष्ठमयात्‌ पादबन्धनादिव पाषांह मुमुचान; विद्यु 
च्यमानः । ® च्यत्ययेन यकः श्लुः । यद्रा मुचेलिटः कानच्‌ | 
व्यत्ययेन कमणि कतेमरत्ययः % । तथा स्विन्नः स्वेदयुक्तः पुरुषः 
स्तात्वा अप्छु निमञ्ज्य मलादिव यथा देहाश्रिताहँ बाह्यमलाद्‌ 
वियुज्यते एव पापादू वियुज्यमान! | भवानीति शेष! । तथा पत्नि- 
जए पवनसाधनेन पूतम्‌ शोधितम्‌ आज्यमिव तद्‌ यथा निष्कल्मपं 
भवति एव मा मां विशवे सर्व देवाः एनसः पापाद्‌ शुम्भन्तु शुद्ध 
कुवन्तु ॥ 


Sos 


[ इति ] द्वादशेबुजके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
जिस प्रकार काठके पाद बंधनसे छूटा हुआ पुरुष और पसीने 
में भीगा हुआ पुरुष, जलमें स्नान करके बाह्ममलसे छूटा हुआ, 
पुरुष होता हे इसीभकार में पापसे मुक्त होता है । पवित्र करनेके 
साधन अगोछे चलनी आदिसे पवित्र हुआ घृत जैसे मलिनता- 


रहित होजाता है तैसे हो सब देवता मुझको पापसे शुद्ध करे ३ 
बारहवें अनुषाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( २८८ ) ॥ 


“यद यामं चक्रुः” इति तृचेन घृततेलमधूनां परिमितानां दृद्धि- 
क्षयलक्षणाद्धतप्रांयश्रित्ताथेम्‌ आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितँ हि । “अथ 
यत्रेतंतू सपिवा तेलं बा मधु वा विस्पन्दयते यद यामं चक्रविख- 
नन्तो अग्र त्तेन सूक्तेन जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायश्चित्तिः” इति 
[ का० १३, ४० ]॥ 
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“अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम” इति तजिभिस्तचै: उत्तमरों मृते सति 

तत्युत्राय सगोत्राय वा धनम अभिमन्त्र्य करणी दद्यात्‌ ॥ 
तथा अनेन दृचत्रयेण द्रव्यम्‌ अभिमरूय उत्तमणंस्य श्मशान- 
भूमी चतुष्पथे वा नित्तिपेत्‌ ॥ 

तथा तृचत्रयेण द्रव्यम्‌ अभिमन्त्य कक्षेपु निक्षिप्य तान्‌ अग्निना 
दीपयेत्‌ ॥ 

सूत्रित र । “अपमित्यस्‌ अप्रतीत्तम्‌ इत्युत्तमर्ण मृते तदपत्याय 
मयच््ति । सगोत्राय । श्मशाने नितपति । चतुष्पथे च | कक्षान्‌ 
आदीपयति'' इति [ को० ५. १० ] ॥ 

तथा अस्य तृचत्रयस्य सवयज्ञेषु पूणहोमे विनियोग उक्तः ॥ 

तथा लोकिकाग्रिना शालादाहे तच्छान्त्यर्थम्‌ अनेन तृचत्रये 
त्री हियवगोधूमादिमिश्रधान्यैः पूर्णाञ्जलिं जुहुयात्‌ । सूत्रित॑ हि । 
“अथ यत्रेतद्‌ ग्राम्योसिः शालां दहत्यपमित्यम्‌ अमतीत्तम्‌ इत्येते. 
खिभिः सूक्तम श्रधान्यस्य पूर्णाञ्जलिं हुत्वा” इति [कौ ०१३,४१]॥ 

तथा अगिनिष्टोमावसाने गाहेपत्याम्नेररण्योरात्मनि वा समारो- 
पणानन्तरम्‌ उपोष्यमाणां वेदिम्‌ अपभित्यम्‌ इत्यनेन अनुमन्त्र- 
येत | “अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ इति वेदिम्‌ उपोष्यमाणाम्‌? इति 
बेतानात्‌ [ ब० ३. १४ ] ॥ 

“यदू यामं चक्र?” इस तृचसे परिमित घृत तेल मधुकी हृद्धि- 
च्तयरूप अह्भ्युतका प्रायश्चित्त करनेके लिये घृतकी आहुति देय 
इस विपये सत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतत्‌ सपिता 
तैलं वा मधु वा बिस्पन्दयते यद्‌ यामं चक्र निखनन्तो अग्र इत्येतेन 
शक्तेन जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायञ्चिच्षिः” ( कोशिकसूत्र १३ । ४० )॥ 

कर्जे देने वालेके मरने पर ऋणी “अपमित्यं अप्रतीत्तम्‌?” इन 
तीन ठचाँसे उसके पुत्रको वा सगोत्रको धन अभिमन्त्रित करके 
ददे |! 
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तथा इन तीन तृर्चोसे द्रव्यको अभिमन्त्रित करके कजे देने 
बालेकी श्मशानभूमिमें वा चौराहेमें धर देय । 
तथा इन तीन तृचाओंसे द्रव्यको अभिमन्त्रित करके घास 
फूंसमें फेंक कर उसको अझ्निसे जला देवे । 
इस दिपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि “अपमित्यस्‌ अप्रतीत 
इत्युत्तम मृते तदपत्याय प्रयच्डति।. सगोत्राय । श्यशाने निवषति 
सतुष्पथे च। कक्तान आदीपयति” ( कोशिकसूत्र ५ । १०.) ॥ 
इन तीनों तृचाँका सवयज्ञोके एणहोममें विनियोग होता हे । 
तथा लौकिक अश्निसे मकानके जलने पर उसकी शांतिके 
लिये इन तीनों तृचोंसे धान जों गेहूँ आदि मिश्रधान्याँसे पूणा 
खलिकी आहुति देय । इस: विषयमे सूत्रकः प्रमाण भी. है, कि 
अथ यत्रेतद ग्राम्योभिः शालां दहत्यपमित्यम्‌ अप्रतीत्तं इत्येते- 
ख्िभिः सक्तेमे श्रधान्यस्य पूर्णा ज्नलि हुत्वा” (को शिकसूत्र १३।४१) 
तथा अग्निष्ठोमके अन्त गाहपत्याग्निका अरणियों में वा अपने 
| में अपने आप ही समावेश होनेके अनन्तर बटोरी जाती हुई 
वेदीका अपमित्यम' से अलुपंत्रण करे । इस विषयमें बेतान- 
सूत्र ३। १४ का प्रमाण भी हे, कि-'अपमित्यं अप्रतीत्त' इति 
वेदिम्‌ उपोष्यमाणाम्‌ । 


तत्र प्रथमा ।। 
यदू यामं चकुनिखनन्तो अग्ने कार्षीवणा अन्नविदो | 


न विद्यया । 
वैवस्वते राजानि तज्जुहोम्यथ यज्ञियं मधुमदस्तु नोन्नम्‌ 
यत्‌ | यामम्‌ । चकरुः । निऽखनन्तः । अग्ने का्षीवणा; | अन्नऽ- 


विदः। न | विद्यया | 
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ववस्य । राजनि । तत्‌ | जुहोमि । अथ । यज्ञियम्‌ | मधुऽमत्‌ । 
अस्तु । नः | अन्नम्‌ ॥ १॥ 
कार्पीबसा; कृषि वनन्ति संभजन्त इति कृषीवनाः शद्राः । 
तत्संबन्धिनः कर्मकराः कार्षीवणाः । ते अग्रे पुरा भूमिं निखनन्तः 
कृपन्तः यदु यामं यमसंवन्धि क्रूर यत्‌ कर्म चक्रुः कृतवन्तः । तत्र 
कारणम्‌ आह न विदो न विद्यया इति। यस्मात्‌ ते विद्यया विशेषः 
ज्ञानेन नोपलच्षिताः अत एव न विदः न वेदितारः कार्याकार्ये- 
विमागञ्ञानशून्याः तस्माढु यामं कम कृतवन्तः इत्यर्थः । यद्वा अग्रे 
पुरा भूमि निखनन्तः असुराः यदू यामं यमसंबन्धि प्राणापहरण- 
निमित्त क्रूर कर्म कृतवन्तः । श्रयते हि |“अछुरा वे नियन्तो 
देवानां णेषु वलगान्‌ न्यखनन्‌?? इति [ ते० पं० ६, २. ११,२ |। 
तत्‌ कर्म कार्षीवणा अज्ञजनाः न तिदो न जानन्ति । छै बिदु- 
रित्युकारस्य व्यत्ययेन अकारः ® । यतस्ते विद्यया संस्कृतबुद्धया 
न भत्नन्ति । विशेषज्ञानशून्या इत्यथेः । तत्‌ तत्र अद्धुतशमने न्यू- 
नाधिकपरिमाणोपेतं तत्‌ आज्यमधुतेलादिकं वेवस्वते विवर्तान्‌ 
आदित्यः तस्य पुत्रे राजनि इश्वरे यमे जुहोमि हृविष्टेन प्रक्षिपामि । 
अथ अङ्भुतशम्रनानन्तरं यज्ञियम्‌ यज्ञाह तह अन्नं मधुमत्‌ माधुर्यो- 
पेतं [ नः ] अस्माकं भोक्तं योग्यम्‌ अस्तु ॥ . 
कृषिका सेवन करनेवाले कृषी वनों के कर्मोंको करनेवाले कार्षीवर्णा 
ने विद्याहीन होनेके कारण कार्याक्रायके विचारसे शून्य होने पर 
भूमिको खोदनारूप जो यमसंबन्धी कर्म पहिले क्रिया था अथव्रा- 
पहिले भूमिको खोदवे २ अछरोंने प्राणापहरणरूप जो यम- 
संबंधी क्र र कमे किया- था, † उसको अन्ग व्यक्ति कार्षीवण नहीं 


+ तैत्तिरीयसंहिता ६ । २ । ११ । २ में कहा है, क्रि असुरा 
च निर्यन्तो देवानां प्राणेषु वलगान न्सखनन्‌॥ 
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जानते हैं, क्योंकि-ये विद्या अर्थात्‌ संस्कृत बुद्धिसे रहित होते 
हैं उसके लिये अद्युवशमनमे न्यूनाधिकपरिभाण बाले छत मधु 
तेल आदिको जित्स्थानके पुत्र ईश्वर यमके लिये हृविरूपयें होमता 
हुँ फिर अहू्ुतशमन करनेके अनन्तर यह यज्ञ योग्य अन्न 
मधुररसमय हो हमारे भोगनेके योग्य होजाय ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


वैयस्वतः कृणवद्‌ भागधेयं मधुंभागो मधुना से सूजाति 
माठुमदेनं इपितं न आगन्‌ यद्‌ वा पिवापराद्धो जिहीरे 
वैवस्वत: | कृणवत्‌ | भागउपेयम्‌ मधुऽभागः । मधुना । सम्‌ । ठ 
मातुः । यत्‌ । एनः । इपितमू । नः ! आउ्ञगन्‌ । यत्‌ । त 


पिता । अपडराद्धः । जिहीडे॥ २ ॥ 
he 


बेवस्वतः विवस्वतः पुत्रो यमः भागधेयम्‌ आत्मार्थं हविर्भाग 
कृणवत्‌ करोतु | मधुभागः माधुर्योपेतहविषा भागेन युक्तः सन्‌ 
मधुना माधुयोपेतेन चीरघ्रतादिना अस्मान्‌ | सं जाति ] संस- 
जतु । माहुः सकाशाद यद्‌ एनः पापम्‌ इपितम्‌ प्रेरित सत्‌ नः 
अस्मान्‌ कृतापराधान्‌ [ आगन्‌ ] आगमत्‌ । & गमेलु ङि “मन्त्र 
घस० इति च्लेलु क्‌ । “मो नो धातो!” इति नत्वम्‌ & । [ वा ] 
अथवा पिता अपराद्धः अस्मत्कृतापराधेन विमुखः सन्‌ यत्‌ जिहीले 
क्रुव्यति । ® हेड क्रोधे । छान्दसो वणंविकारः & । माता पित्रोः 
ब्रेहिकृत यद उत्पातस्य निमित्तं तदपि शाम्यलित्यर्थः ।। 
विवस्वानके पुत्र यम अपने लिये इवि भा 
ट माधुयमय हविभागसे युक्त होकर म धुमय क्षी 
संयुक्त करे | माताके पाससे प्रेरित होकर 


गको करें । मधुभाग 
र घृत आदिसे हमको 
जो पाप हम कृताप- 
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राधोंको माप्त होगया है और हमारे किये हुए अपराधसे जो 
पिताजी क्रोधमें भर रहे हैं अर्थात्‌ माता पिताके द्रोहके कारण 
जो उत्पात होरे हैं वह भी शान्त होजावें ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


Cel Lo Lay ॥ 34४ 
यदीदं मातुयदि वा पितुर्नः परि आतुः पुत्राबतस 
एन आगन्‌ । 
Mes Las RAD SAIC LAS 
यावन्ता अस्मान्‌ पतरः सचन्त तपा सवषा शिवा 
अंस्तु मन्युः ॥ ३॥ | 
यदि । इदम्‌ । मातुः । यदि | वा । पितुः । नः | परि । भ्रातुः | 
` पुत्रात्‌ । चेतसः । एनः । आश्यगन्‌ । 
यावन्तः । अस्मान्‌ । पितरः | सचन्ते | तेपाम्‌ | सर्वेपाम्‌ | शिवः | 
अस्तु । मन्युः ॥ ३ ॥ 
इदं परिदृश्यमानम्‌ एनः पापं यदि मातुः सकाशात्‌ आगन्‌ 
आगमत्‌ यदि वा पितुः सकाशात्‌ यदि वा भ्रातुः सकाशात्‌ यदि 
वा अन्यस्मादपि परिजनात्‌ पुत्राद्‌ वा चेतसः आत्मीयाद्‌ मनसः 
सकाशात्‌ पापं नः अस्मान्‌ आगमत्‌ । तेन च पापेन क्रृद्धा यावन्तः 
यत्परिमाणाः पितरः अस्मान्‌ सचन्ते समवयन्ति प्राप्नुवन्ति तेषां 
सर्वेषां मन्यु क्रोधः शित्रो अस्तु शान्तो भवतु ॥ 
यह पाप यदि माताके पाससे आया हो अथात्‌ माताके अप- 
राध करनेके कारण दण्डरूपमें भोगना पड़ रहा हो, पिताके पास 


से आया हो अर्थात्‌ पिताका अपराध करनेसे दण्डरूपमें मिल 
रहा हो, भाईके पाससे आया हो अर्थात्‌ भाईका अपराध करनेसे 
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दण्डरूपमें मिल रहा हो, वा दूसरे संबंधी वा पुत्रके हृदय (के 
दुःख ) से आया हो तो इस पापसे संबंध रखने वाले जो हमारे 
पिता आदि हमसे संबंध रखते हैं उन सबका क्रोध शान्त होजाय ३ 
- चतुर्थी ॥ 
आपमित्यमप्रतीत्तं यदस्मि यमस्य येनं बलिना चरांमि। 
इद्‌ तदे अनृणो भवामि त्वं पाशान्‌ विच वेत्थ सवींन्‌ 
| अपऽमित्यम्‌। अप्रतीत्तम्‌ । यत्‌ । अस्मि। यमस्य। येन। बलिना । 
चरामि । 
इदम्‌। तत्‌ । अग्ने । अर्णः । भवामि । त्वम्‌ । पाशान्‌ । विऽ- 
चुतम्‌ । वत्य । सर्वान्‌ ॥ १॥ 
अपमित्यम्‌ अपमातव्यम्‌ अपाकतेव्यं धान्यादिकम्‌ ऋणम्‌ उत्त- 
मणांद गृहीतम्‌ अमतीत्तम्‌ पुनस्तस्मै न प्रत्यपिंतम्‌ ! ® मेड प्रणि- 
दाने । अस्माद अपपूवाच्डान्द्सः क्यप्‌ । “मयतेरिदन्यतरस्याम्‌” 
इति इचमू अत्रापि व्यत्ययेन प्रवते । “हस्तस्य पिति कृति०” 
इति तुक्‌ ।,मति पूर्वाद्‌ ददातेनिष्ठा | “अच उपसर्गात्‌ तः” इति 
धातोस्तकारादेशः।“दस्ति” इति उपसर्गस्य दीर्घः & । ईशं यह 
ऋणमेव अहम्‌ अस्मि भवामि । ऋणबाहुल्‍यख्यापनार्थ तादा- 
त्म्यव्यपदेशः । यस्माद्‌ एवं तस्माद बलिना बलवता येन ऋणेन 
शासितुः यमस्य वशे चरामि हे अग्ने त्वत्मसादाद इदम्‌ इदानीं 
तत्‌ तेन ऋणेन अनृणः ऋणरहितो भवामि । स्वं खलु तान्‌ सर्वांन्‌ 
क्राणोद्धवान्‌ पारलौकिकान्‌ पाशान्‌ बन्धनरञ्जुविशेषान विचृतम्‌ 
विचतितुं मोचयितुं वेत्थ जानासि । शक्तो भवसीत्यर्थः । ® चती 
(हिंसांग्रन्थनयों! । अस्मात्‌ तुमर्थे “शकि णगुल्कमुलो” इति शके- 
र्रयोगेपि छान्दसः कमल प्रत्ययः ® ॥ 
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थुगताने योग्य धान्यादि ऋण जो के देने वालेसे लिया था, 
किन्तु उनको लोटाकर नहीं देसका था, ऐसा ऋण ही जो में हूँ 
( यहाँ अधिक ऋण होनेसे अपनेमें उसका आरोप कर लिया 
है ) इस कारण में जिस बलवान ऋणके द्वारा यमराजके वशमें 
घूमू गा, हे अग्ने | आपके प्रसादसे में उस ऋणसे ऋण-रहित 
होजाऊ , क्योंकि हे अग्निदेव ! आप ऋणके कारण होने वाले 
पारलोकिक पाशोंको खोलना जानते हैं )। १॥ 
पश्चमी ॥ 
इहेव सन्त प्रति द्य एनज्जीवा जीवेभ्यो नि हराम 


एनत्‌ । 
CS | ध्‌ °| क (क i नृण 
अपृमित्यं धान्यं १ यञ्जघसाहमिदं तदंसे अनृणो 
भवामि ॥ २॥ 
इह । एव । सन्तः । प्रति | दम! | एनत्‌ । जीवा; | जीवेभ्यः | 
नि । हराम; | एनत्‌ । 
अपउमित्य । न्यम्‌ | यत्‌ | जघस । अहमू | इदम्‌ । तत्‌ । 
अग्ने । अड्णः । भवामि ॥ २॥ 
इहेव इह लोक एव सन्तः विद्यमाना एनद ऋणां प्रति दध्मः 
उत्तमर्णाय प्रेत्यपयामः । एतदेव विहृणोति । जीवाः इह लोके 
दु ७ ; ~ ~ र च 
जीवन्त एव जीवेभ्यः जीवद्धाय उत्तमणंभ्यो देहत्यागात्‌ पुरब 
एनद्‌ ऋणं नि हरामः नितरां नियमेन वा अपाङुमः । धान्यं 
तरीहियवादिकम्‌ उत्तमणेसकाशाद्‌ अपमित्य प्रस्थाढकादिसंख्यया 


परिश्त्य ग्रहीत्वा यद्‌ अहं जघस भक्षितवान्‌ अस्मि | & अपमि- 
त्येति। अपपूर्वात्‌ मेड;“उदी चां माङो व्यतीहारे” इति वस्वा प्रत्यय: । 
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ल्यबादेशे “मयतेरिदन्यतरस्याम्‌” इति इस्वम्‌। “हस्वस्थ पिति०” 
इति तुक्‌ । जघसेति । “लिट्यन्यतरस्याम्‌ इति अदेलिटि उत्त- 
मेकवचने घस्ल आदेश; । “णल्‌ उत्तमो वा” इति णिस्य विक- 
ल्पनाद शद्ध यभाव! ® । हे अग्ने इदम्‌ इदानीं तत्‌ तस्मात्‌ परकीय- 
` धान्यभक्षणात्‌ त्वत्मसादेन अनृणः ऋणरहितः ऋणनिमित्तनरक- 
पातरहितो भवामि । ® अनृण इति । “बहुव्रीही नञूसुभ्याम्‌’’ 
इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ & ॥ 
इस लोकमें विद्यमान रहते हुए ही हम इस ऋणको उत्तमणके 
अपण करते हैं, इस लोकमें जीते रहनेकी अवस्थामें ही हम देह- 
त्यागसे पहिले ही उत्तमर्णों ( कज देने वालों ) को इस ऋणका 
भुगतान करते हैं । धान जों आदिक जिस धानको में उत्तमणसे पाँच 
सेर आदिक सख्यामें लेकर खागया हूँ, हे अग्ने ! उस परकीय 
घान्यभक्षण इस समय आपके प्रसादसे में उऋण होता हूँ अर्थात्‌ 
ऋण के कारण भोगनेमें आने वाले नरकपातसे रहित होता हूँ २ 
षष्ठी ॥ 
ग्रनृणा अस्मिन्ननृणाः परस्मिन्‌ तृतीय लोके अनृणाः 
स्याम। 
य देवयानाः पितृयाणाश्च लोकाः सवान्‌ पथो अनृणा 
आ क्षियेम ॥ ३ ॥ 
अरुणाः । अस्मिन्‌। अद्णाः । परस्मिन्‌ । तृतीये । लोके । 
अट्णाः । स्याम । 
ये । देबऽयानाः । पितृऽयानाः। च । लोकाः । सर्वान्‌ । पथः । 
_अढ्णाः । ग्रा त्षियेम ॥ ३ ॥ 
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हर हे अग्ने त्बत्मसादाह अस्पिन्‌ भूलोके अनृणाः। ऋणामू अत्र 
लोकिक वेदिक च परिश्ह्ते । लौकिक तावद्‌ उत्तमर्णाद गहीतं 
हिरएयधान्यादिक म्रसिद्धम्‌ । वेदिकं तु “जायमानो मै ब्राह्मण- 
स्त्रिभित्छ णवा जायते। ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया 
पितृभ्यः” इति | तै० सं० ६, ३. १०, ५ ]। तेन सर्वेण ऋणेन 
रहिताः स्याम भवेम । परस्मिन लोके स्वर्गादौ एतइ हपरित्यागेन 
दिव्यशरीरपरिग्रहेश सुक्ृतफलभोगस्थानेपि अदृणाः स्याम | 
ऋहणादाननिमित्तो भोगप्रतिबन्धस्तत्रापि मा भूद्‌इत्यर्थः । तृतीये 
लोके स्वर्गादपि उत्कृष्ट नाकपृष्ठादौ वयम्‌ अनुणा भवेम । 
झन्येपि ये लोकाः देवयानाः देवा एब येषु यान्ति गच्छन्ति ते 
तथोक्ताः । & अधिकरणे ल्युट्‌ & । ये च लोकाः पितृयाणाः 
पितृणाम्‌ असाधारणभोग भूमयः तान्‌ स्वान लोकान्‌ तत्पाप्त्यु- 
पायभूतान्‌ पथः मार्गाश्च । यद्वा लोक्यन्त इति लोकाः पन्थानः 
देवानेव यैयान्ति ते देवयानाः पितुनेव यैयान्ति ते पितर्‍याणाः । 
& उभयत्र करणे ल्युट्‌ छ । य एवम्‌ उभये विभिन्ना मार्गा! 
तान्‌ सर्वान्‌ अनृणा; ऋणम्रतिवन्धरहिताः सन्तः आ चषियेम अभि 
गच्छेम । ® क्षि निवासगत्योः । तुदादित्वात्‌ शः & ॥ 
इति द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! आपके प्रसादसे हम इस लोकमें लौकिक ओर 
| बैदिक 1 दोनों कारके ऋणोंसे अवण होवें । इसी प्रकार हम 
+ पहिला-सुवर्ण धान्य आदि उत्तमणंसे लिया हुआ लौकिक 
ऋण प्रसिद्ध ही है। दूसरा वेदिक ऋण होता हे । तैचिरीयसंहिता 
६ | ३। १० । ५ मे कहा है, कि-“जायमानो वे ब्राह्मणख्निभि- 
ऋ' णबान जायते ॥-ब्राह्मण तीन ऋणों से बेधा हुआ उत्पन्न 
| होता दै” फिर तहाँ ही कहा है-कि-“बरह्मचर्यण ऋषिभ्यो 
| यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया पितृ भयः ॥-उनमेंसे ब्रह्मचयके द्वारा ऋषियों 
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इस देहको त्यागनेके अनन्तर दिव्य शरीरके मिलने पर पुण्य 
फलभोगनेके स्थान स्पर्ग आदि परलोकपें अनण हो अथात्‌ ऋण 
लेनेके कारण होने वाखा भोगका प्रतिबंध तहाँ भी न हो, स्वर्ग 
से भी उत्कृष्ट नाकपृष्ठ आदि तीसरे लोकमें हम अनृण होजे और 
जिनमें देवता ही जाते है वे देययान मागे है और जो पितरोंकी 
असाधारण भोगभूमिरूप पित्र्यान हैं ओर इनको पानेके जो 
पागे हैं उन सबमें हम ऋणके प्रतिबन्धसे रहित होकर प्रवेश करें ३ 
द्वितीय सूक्क समाप्त ( ९०) ॥ 

“यद्धस्ताभ्याम्‌” इति तृतीयं सूक्तम्‌ । अस्य विनियोगः पूर्व- 
तृचेन सह उक्तः ॥ 

“यद्धस्ताभ्याम्‌” यह तृतीय सूक्त है । पहिले तृचे साथ 
इसका विनियोग कहे दिया है । 

तत्र प्रथमा ॥ 

यद्धस्ताभ्यां चकूम [किल्विपाणयक्षाणां गलुमुप- 

लिप्समानाः । 
उपशये उग्मजितों तद्याप्सरसावनु दत्तानुएं नः १ 
यत्‌ । हस्ताभ्याम्‌ | चकृम । किल्बिषाणि | अत्तासाम्‌ | गत्नुम्‌ । 

उपऽलिप्समानाः । 


उग्रपश्ये इत्यग्रम्‌ पश्ये । उग्रजितौ । तत्‌ । अद्य | अप्सरसो | झु | 
देत्ताम्‌ । ऋणम्‌ । नः ॥ १ ॥ क 
हस्ताभ्याम्‌ । इन्द्रियाणाम्‌ उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । हस्तपादादीः 
ह ९ 4 रर 


से, यज्ञके द्वारा देवताग्रोसे औ Ss तच्ा 
आसे और प्रजा ( सन्तान ) उत्प करके 

र ३ पन्नक क 

ऋषियोंसे उक्रण होवे” ॥ ) नक 
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दिये! किल्बिषाणि पापानि यत्‌ चक्रम वयं कृतवन्तः सा; | 
अत्त/णाम्‌ इन्द्रियाणां गत्नुम्‌ गन्तव्यं शब्दस्पशा दिविषयम्‌ उप- 
लिप्समानाः उपलब्धुम्‌ अनुभवितुम्‌ इच्छन्तः । यद्‌ ऋणं चकृमे- | 
त्यथः । & गत्लुप्‌ इति । गमेः औणा दिकः क्त्नुपत्यय; । “आजुः 
दात्तोपदेश०” इत्यादिना अबुनासिकलोपः । उपपूवात्‌ लभेः | 
इच्छासनि “सनि मीमाघुरभलभ०” इति अच इस्‌ आदेशः। “अत्र 
लोपोभ्यासस्य” इति अभ्यासलोपः। ' “पूर्ववत्‌ सनः” इति आत्मने- 
पदम्‌ & । हे उग्रंपश्ये तीणदर्शने । ® “उग्रंपश्येरंपदपाशिध- 
मात्र” इति खशि निपात्यते ® । हे उग्रजितौ उग्रान्‌ उदवगू्ण- | 
वलान्‌ प्रतिकतु प्‌ अशक्यान्‌ शत्रून्‌ जयत इति उग्रजितौ । तत्रैका | 
उग्रंपश्या । अपरा उग्रजित्‌ । ® युगपदधिकरणवाचित्वाद्‌ दृतौ 
च दक्षौ च दत्तौ इतिवद्‌ उभयत्रापि द्विवचनम्‌ ® । एतन्नामानौ 
अप्सरसौ अद्य इदानीं नः अस्माकं तत्‌ माग्‌ उदीरितम्‌ ऋशमू 
अनु दत्ताम्‌ आनुकूल्येन उत्तमर्णभ्य; प्रयच्छतम्‌ ॥ 

| हाथ पैर आदि इन्दरियांसे हमसे जो पाप बन गया है और 
इन्द्रियोंके शब्द स्पशे आदि विषयोंको भोगनेकी लालसासे हमने 
जो ऋण कर लिया है, उस ऋणको तीद्ण दर्शन वाली उग्रंपश्या 
और उग्रजिता- नाम वाली अप्सरायें उत्तमणंको देदेवें ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
उग्रैपश्ये राष्ट्रभृत्‌ किस्विमाणि यदक्षृत्तमनु दत्तं न 
एतत्‌ । 
ऋणान्नो नएमेःसँमानो यमस्य लोके अधिरज्जुरायत्‌ 


| उग्रपश्ये इत्युग्रम्‌5पश्ये | ाष्ट्रभ्यूत्‌ । किल्बिषाणि । यत्‌ ॥ 
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अत्तःत्तम्‌। अनु । दतम्‌ । नः । एतत्‌ । 
ऋणात्‌ । नः । न । ऋण । एस्संमानः । यमस्य । लोके । 
अधिऽरज्ञुः | आ । अयत्‌ ॥ २ ॥ 
है उग्रंपश्ये । राएशतः पृथशुपादानाद्‌ अत्र एकवचनान्त 
एतत्‌ । हे राष्ट्रशत राष्ट्र राज्यं बिभति पोषयतीति राष्ट्र । एतत्‌ 
संज्ञे अप्सरसौ यानि अस्माभिः कृतानि किल्बिषाणि पापानि 
यच्च पापस्‌ अक्षटत्तम्‌ अक्षेषु इन्द्रियेषु निषिद्धानिषिद्धविभागपरि- 
हारेण स्वस्वविषयपटत्तपु निष्पन्नम्‌ । $ “तत्पुरुषे तुल्याथे० 
इत्यादिना सप्तमीपूवपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® । नः अस्माकष ऋण- 
भूतम्‌ एतत्‌ सब पापस्‌ अनु दत्तम्‌ आालुळूल्येन यथास्मान्‌ न 
बाधते तथा दत्तम प्रयच्छतम्‌ । निवारयतम्‌ इत्यर्थः । आङुदान- 
मकारम्‌ आह । ऋणान्न इति । ऋणान्‌ ऋणिनः । छ मत्व- 
थीयः अक्रारः $ | अनपाकृतिनो नः अस्मान्‌ । यद्वा ऋणात्‌ 
इति पदच्छेदः । ® भावप्रधानो निदेशः ® । ऋणिलाद तो 
नः अस्मान्‌ यमस्य पुण्यपापासुरूप दएडयितुदवस्य संबन्धिनि 
लोके स्थाने उत्तमणः ऋणम्‌ एच्छमानः ऋण ग्रहीतुस्‌ अभित 
इच्छन अधिरञ्जुः अस्मदवग्रहणाय पाशहस्तो भूत्वा न आयत्‌ न 
प्रामोति | तथा अनुदत्तम्‌ इति संवन्धः | ® अय गतो । व्यत्य- 
येन परस्मैपदम्‌ $ ॥ 
है उग्र परया ओर राष्ट्रशत्‌ नाम वाली अप्सराओं ! जो हमारे 
किये हुए पाप हैं ओर जो पाप निषिद्ध तथा अनिषिद्ध विभाग 
को छोड़कर अपने २ विषयोंमें प्रदत्त होनेसे होगया हे, हमारे 
उस त्र्णणभूत सम्पूणं पापोंको आप अर्थात वह जिस प्रकार 
हमको पीड़ित न कर सके तिस प्रकार निवारण करिये और पुण्य 
तथा पापक श्रन्सार दणड देने वाले यमदेवके लोकमें उत्तमर्श 


१९१ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


"४ काएडयू ६०६ 


ऋण लेनेकी इच्छासे हमको पकड़नेके लिये हाथमे पाश लेकर 
न आसके तिस प्रकार हमारे ऋणको दूर करिये ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
यस्मा ऋणं यस्यं जायामुपेमि यं याचमानो अभ्येमि 
देवाः । 
ते वाचे वा दिघुमों त्रां मददेवपत्नी अप्सरसावधीतम्‌ ३ 
यसमै । ऋणम्‌ । यस्य । जायाम्‌ । उपडऐमि । यम्‌ । याचमानः। 
अभिऽऐेमि | देवा; । 
ते । वाचम्‌ । वादिषुः । मा । उत्तराम्‌ । मत्‌ । देवपनी इति 
देवञपत्नी । अप्सरसौ । अधि । इतम्‌ ॥ ३ ॥ 
यस्मै उत्तमाय वस्त्रहिरण्यधान्यादिकम्‌ ऋणम्‌ अहं धारः 
यामि । छ धारयतेः प्रयोगाभावेषि अर्थसत्ता द्योतयितु “घारे- 
रत्तपणः” इति चतुर्थी %। यस्य पुरुषस्य जायाम्‌ भार्याम्‌ उपैमि 
कामुकः सन्‌ उपगच्छामि । तथा यं पुरुषं स्वामिनम्‌ उत्तमर्ण वा 
याचमानः इष्ट धनं मार्थयमानः हे देवाः अभ्येमि अभिगच्छामि। 
ते सर्वे मत्‌ मत्तः उचराम्‌ उत्कृष्टतरां वाचं प्रतिकूलां मा वादिषुः 
भा ब्रुवन्तु। हे देवपत्नी देवपल्यौ देवानां पत्यो जायाभूते अप्सः 
रसौ अधीतम्‌ मद्धिज्ञापन॑ चित्तेञवधा रयतम्‌। $ इक्‌ स्मरणे ७॥ 
जिस उत्तपर्णके लिये मैं वस्त्र सुवण धान्य आदि ऋण धारण 
कर रहा हुँ, और जिस एुरुषकी स्त्रीके पास कामुक होकर जाता 


हूँ और हे देवताओं ! जिस उत्तमर्ण वा स्त्रामी पुरुषके पास इष्ट 
धनकी प्रार्थना करता हुआ जाऊ, वे मुझसे अधिक प्रतिकूल 
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वाणी न बोलें हे देवपत्नी अ्रप्पराओं ! मेरी विज्ञप्तिको चित्तमें 
धारण करो॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 

यंददीव्यन्नृणमहं कुणोम्यदास्यन्नभ उत संगृणामि । 
वैश्वानरो नो अधिपा विष्ट उदिन्नयाति सुकृतर्स्य 

लोकम्‌ ॥ १ ॥ 
यत्‌ । अदीव्यन्‌ । ऋणम्‌ । अहम्‌ । कृणोमि। अदास्यन्‌। अग्ने । 

उत । समूश्यरणामि | 
वैश्वानर: । नः | अधिऽपाः । बसिष्ठः। उत्‌ । इत्‌ । नयाति । 

) सु5कृतस्य । लोकम्‌ ॥ १ ॥ 

अदीव्यन्‌ व्यवहतुम्‌ अशक्नुत्न्‌ यद्‌ ऋणम्‌ अहं कृणोमि 
करोमि हे अग्ने दास्यन्‌ पुनः प्रदानम्‌ अरिष्यन्‌ । & उत- 
शब्दः अप्यर्थं & । संग्रणामि दास्यामीति केवलं प्रतिजानामि । 
& ग॒ शब्दे । प्वादित्वात्‌ hi ® । वेश्वानरः विश्वनश्हितः 
सवषां पाणिनां हितकारी ग्रत एव अधिपाः अधिक पालयिता 
वसिष्ठः वासयितृतमः एवंभूतोग्निः सुकृतस्य पुणयकर्मणः फल भूतं 
लोकम्‌ नः अस्मान्‌ उन्नयाति उन्नयतु ऊर्थ्ये प्रापयतु । 
छ इत्शब्दः अवधारणे & । स्वयमेव नयत्वित्यथः ॥ 

व्यवहार करनेमें असमर्थ होने पर मैंने जो ऋण कर लिया 
है और उसको न देसकता हुआ केवल देनेकी ही प्रतिज्ञा करता 
रहा हूँ; सम्पूण प्राणियोंके हितकारी अत एव परम पालक 


वासयिता अग्नि पुण्यके फलरूप स्वर्गलोकमें हमें श्रेष्ठ गति प्राप्त 
कराव ॥ १ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 

वैश्वानराय प्रति वेदयामि यदृणं सँगरो देवतासु । 
स एतान्‌ पाशान्‌ विचरते वेद सवोनथं पक्वेन सह 

सं भवेम ॥ २ ॥ 
वैश्वानराय । प्रति वेदयामि । यदि | ऋणभ््‌ । समूउ्गरः । 

देवतासु | 
सः । एतान्‌ पाशान्‌ । विडचुतपू । वेद ।. सर्वान्‌ । अथ । पक्नेन | 

सह । सम्‌ । भवेम ॥ २॥ 

वैश्वानराय विश्वनरहिताय अग्नये प्रति वेदयामि विज्ञाप- 
यामि । किं तद्‌ इत्याह यद्युणम्र्‌ इति । यदिशब्दो यच्छब्दार्थः | 
यद्‌ ऋणं लौकिकम्‌ देवतासु देवतातिषये यः संगरः अवश्यकते- 
व्यतया प्रतिज्ञा “ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया 
पितृभ्यः” [ तै० सं० ६, ३, १०, ५ ] इति तद्धि वेदिकम्‌ क्राणम्‌। 
तत्‌ सर्वे वैश्वानराय निवेदयामीत्यर्थः । स तादृशो वेश्वानरोम्नि; 
एतान्‌ लौकिकवेदिकत्रणत्मकान्‌ सवान्‌ पाशान्‌ पाशवद्वन्धकान्‌ 
विच॒तम्‌ विचतितुं विश्लेषयितुं वेद जानाति । & बिचुतमू ईति । 
विपूर्वाच्चुतेः तुपर्थे कमुल प्रत्ययः ® । अथ ऋण रूपपाशच्छेद- 
नानन्तर पक्वेन परिपक्वेन स्त्रर्गादिफलेन सह बयं सं भवेम 
संगच्छेमहि ॥ [ 

में वेश्वानर अग्निके लिये लौकिक ऋणको और देवताओंसे 
अवश्य करने की की हुई प्रतिज्ञाओंको अपण करता हूँ, यह 
अग्रिदेव लौकिक वैदिक ऋणात्मक सम्पूणं पार्शोको खोलना 
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ल... लज 0... 
जानते हैं, ऋणरूपपाशच्छेदनके अनन्तर परिपक्व स्वग आदि 
फलके साथ हम संयुक्त होवें ॥ २ ॥ 

“घष्ठी ॥ 


वैश्वानरः पविता मा पुनातु यत्‌ संगरम॑मिधावाम्याः 


शाम्‌ । जी. | 
अनांजानन्‌ मन॑सा याच॑मानो यत्‌ तंत्रेनो अप त 


सुवामि ॥ ३ ॥ 
वैश्वानरः । पत्रिता । मा । पुनातु । यत्‌ समूआरम्‌ । अभिज्या- 


वामि । आआऽशाम्‌ । 


\ न 1 1 1 | 
) छनाजानन्‌। मनसा। याचमान; । यत्‌ । तत्र । एन; । अप | तत्‌। 
सुवामि ॥ ३ ॥ 


पविता शोधयिता सर्वेभावानां शुद्धेः कर्ता वेश्‍वानरोग्निः मा 
मां पुनातु पूतं शुद्ध करोतु । यत्‌ यस्माद्ध तोः संगरम्‌ प्रतिज्ञाम्‌ 
यक्ष्ये दास्यामीत्येवंरूपाम्‌ ऋणापाकरणविषयां केवलम्‌ अभि- 
धावानि आभिघ्ुख्येन प्राञ्वानि तथा आशाम्‌ देवादीनास्‌ अभिः 
 लाषमेत्र उत्पादयामि न किंचिद्‌ यागादिरूपस्‌ ऋणापाकरण 
` करोमि अनाजानन्‌ हिताहितविभागम्‌ अजानन्‌ प्रत्युत मनसा 
अन्तःकरणेन ऐहिकमेव सुखं याचमानः मार्थयमानः । उभयत्र 
लक्षणहेत्वो; क्रियाया इति हेतो शतप्रत्ययः &। अज्ञानाद्‌ विपये- 
यज्ञानाच्च हेतोरित्यर्थः | तत्र तथाविधे अनृतकरणे यद्‌ एनः 
पापम्‌ उत्पन्नम्‌ अस्ति तद्‌ अप सुत्रामि अस्मत्तोपगमयामि । 
& पू प्रेरणे । तुदादित्वात्‌ शः & ॥ 
इति तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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सथ भावीको शुर्ध करने वाले वेश्वानर अग्नि मुझे पवित्र 
करें । क्योंकि-में यज्ञ करूँगा, दान दूंगा आदि ऋणको दूर 
करनेकी प्रतिज्ञाएँ ही करता रहा हँ, देवताओंकी अभिलापाओं 
को ही उत्पन्न करता रहा हूँ, यागादिरूप क्षणको मेने दूर नहीं 
[किया है, इसका कारण यह है,कि-हित और अहितके विचारको न 
कर में मनसे ऐहिकसुखकी ही याचना करता रहा हूँ। ऐसे 
अल्वानवश वने हुए असत्यब्यवहारसे जो पाप उत्पन्न हुआ है 
उसको में अपने आपसे अलग करता हूँ ॥ ३ ॥ 


तृतीय सुक्त लमाप्त ( २६२ ) ॥ 

“दू अन्तरित्तम्‌” इति चतुर्थ क्तम्‌ । तत्र “विषाणा 
पाशान इति चतुऋ चेन दारुलोहरञ्ञ्यादिबन्धनमोचनाथं चमः 
मयलोहमयादिक पूर्वबन्धनरज्जुसहश्श कृत्वा संपात्य अभिमन्त्रयेत्‌। 
सूत्रितं हि । “विषाणा पाथान्‌ इत्युन्मोचनस्‌ । प्रतिरूप संपात- 
बन्तं करोति | बाचा बद्धाय भूमिपरिलेखस इति [को०७,३]॥ 

“यद आन्तरित्तम्‌” यह चतुर्थ सूक्त हे । इसमें “विषाणा 
पाशान” इस चार ऋचा वाले खण्डसे काठ लोहे आर रस्सी 
आदिके वंधनको छुड़ानेके लिये चमड़े वा लोहेके बंधनको पहिले 
के बंधन रज्जुकी सामान बना सम्पातन करके अभिमंत्रित 
करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि- विषाणा पाशान्‌ 


02 ० ०. 022५ द्ध ॥ 
इस्युन्मोचनम्‌ । प्रतिरूप संपातवंतं करोति । वाचा बद्धाय भूमि- 


प्रिलेखम” ( कोशिकमूत्र ७ । ३ )॥ 
तत्र प्रथासा ॥ 
यदः्तरि एथिवीसुत थां यन्मातरं पितरं वा जाहः 
सिम । 
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अर्य तस्माद्‌ गाहेपत्यो नो अभिरुदिन्नयाति सुकृत- 
स्य लोकम्‌ ॥ १ ॥ 6 

पत्‌ । अन्तरिचाम्‌ । पृथित्रीम्‌ | उत । द्याम्‌ । यत्‌ । मातरम्‌ | 
पितरम्‌ । वा । जिहिसिम । 

यम्‌ । तस्मात्‌ । गाईवपत्य; । न! | अग्निः । उत्‌। इत्‌। नयाति । 
सुऽकृतश्य । लोकम्‌ ॥ १॥ 


न्वरिक्षादिशब्देलोकवचनेस्तत्रत्या जना लक्ध्यन्ते। अन्तरिक्षम्‌ 
अन्तरितलोकस्थान्‌जनान्‌ एथिबीम्‌ भूलोकं तत्रत्यान्‌ जनान्‌ । 
उतशब्दः अप्यथ; समुच्चये । याम्‌ दिवं युलोकस्थांश्च जनान्‌ 
यज्जिहिसिम । तत्तद्रिषयहिंसया यत्‌ पापं कृतम्‌ इत्यर्थः । तथा 
मातरम्‌ जनयित्री पितरम्‌ जनकम्‌ । वाशब्दः समुच्चये । यञ्जि- 
हिंसिम | त्यो *प्रतिकूलाचरणलक्षणाद्धिसनाद यत्‌ पापम्‌ उपाजि- 
तम्‌ इत्यथः । $ हिसि हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ लिटि रूपम्‌ & । 
तस्मादु उभयविधात्‌ पापाद अयं गाहेपत्यः गृहपतिना संयुक्तः 
अस्माभिः परिचयमाणोग्निः नः अस्मान्‌ सुकृतस्य लोकम्‌ इत्‌ 
छक्कतपरिपाकस्य लोक स्वगमेव उन्नयाति उन्नयतु उद्गमयतु । 
पापाद्‌ उत्तारयत्तरित्यथंः । & गाहंपत्य इति। “ग्रहपतिना संयुक्त 
ञ्यः” इति ञ्यप्रत्ययः ® ॥ 


३ अन्तरित्तके प्राणियोंकी पृथिवी लोकके प्राणियों की और थ लोक 
के पाणियोकी हम उनके विषयकी हिंसा करनारूप जो हिंता 
कर चुक है ओर पिता तथा माताके प्रतिकूल आचरण करनारूप 
जो उनकी हिंसा हमसे बन गई है, इन दोनों प्रकारके पापोंसे यह 
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गाईपत्य अग्नि हमारी सेवासे (सन्न होकर पार उतार और ) 

हमको पुण्योके फलरूप स्त्रगलोकमे ही श्रेष्ठ गति दें ॥ १॥ 
MRS .. 

भूमिर्मातादिंतिनों जनित्रं भ्रातान्तरिक्षमभिश- 
स्त्या नः । 

द्योनः पिता पिञ्याच्छं भवाति जामिमृत्ा माव 
पति लोकात्‌ ॥ २ ॥ 

भूमिः । माता । अदितिः | न! | जनित्रम्‌ | भ्राता। अन्तरिक्षम्‌ | 
अभिश्शस्त्या । न; | 

द्यौः । नः । पिता | पित्र्यात्‌। शम्‌ । भवाति। जामिम्‌ । ऋत्वा। 


मा । अब | पत्सि । लोकात्‌ ॥ २ ॥ 

नः अस्माकं भूमिः पृथित्रीदेवता माता जननी । अदितिः 
खण्डनीया अदीना वा देवमाता जनित्रम्‌ जननकारणम्‌ । 
अन्तरित्तम्‌ अत्रक्ाशात्मक्ोन्तरित्तलोकः भ्राता सव॑दा सहभाविः 
स्वात्‌ । अतो नः अस्माकं मात्रादिकृतं पापम्‌ अस्तीत्यथः। ते सर्वे 
अमिशस्त्या अभिशंसनाद्‌ मिथ्यापवादजनितात्‌ पापाद्‌ नः 
अस्मान्‌ । रक्षन्त्बिति शेषः ॥ तथा नः अस्माक द्यौः द्युलोकः 
पिता दृष्टचादिप्रदानेन रेतःसेकस्य कता! स च पित्र्यात्‌ पितुरा- 
गताद्‌ दोषाद्‌ क्रणादानादिरूपात्‌ । ६ “पितुर्यच्च इति यद 
प्रत्ययः ® । शं भवाति सुखम्‌ उत्पादयतु । पित्र्यमपि दोष 
निवर्त्य अस्पान्‌ सुखिनः करोल्लित्यर्थः | अहं च जामि व्यथर्मत 
प्रत्वा प्राणान्‌ परित्यज्य परलोकहितं यागहोमदानादिकम्‌ अन- 
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नुष्ठाय लोकात्‌ लोकनीयात्‌ स्वगादे पा अब पत्सि अवपन्नः 
अधोगतिमा भूम्‌ | यद्वा जाभिम्‌ इति पदच्छेदः । जामिभंगिनी 
तद्रन्निषिद्धा स्त्री ताम्‌ ऋत्वा गत्वा निषिद्धाचरणेन अवपन्नो 
मा भूवम्‌ इत्यर्थः । & पद गतो । माङि लुङि उत्तमेकवचने 
रूपम्‌ छ ॥ 

पृथित्रीदेवता भूमि हमारी माता हे और अदीना देवमाता 
अदिति भी हमारी माता दै अर्थात्‌ हमारी उत्पत्तिका कारण है। 
अवकाशरूप अन्तरिक्षलोक सदा हमारे साथ रहनेसे हमारा श्राता 
है, अतः हमारा माता आदिके सबधका पाप हे । वे सब हमको 
मिथ्या अपवादके पापसे बचावें | दृष्टि आदि करके रेतःसेक 
करने वाला थो हमारा पिता है, वह पितासे आये हुए ऋण- 
ग्रहणरूप दोषसे हमे सुखी करे । में वहिनकी समान निषिद्ध खरी 
के पास जा निषिद्ध आचरणकर स्वगे आदि लोकसे भ्रष्ट न होऊ २ 


दृतीया ॥ 
यत्रा सुहादः सुकृतो मदन्ति विहाय रोगं तन्वं १: 
स्वायाः । 
ग्रश्ोणा अङ्गैरहुताः स्वे तत्रं पश्येम पितरं च 
पुत्रान्‌ ॥ ३ ॥ 
यत्र | श | सुच्कृतः । मदन्ति | बिऽहाय | रोगम्‌ | रल! 
स्वायाः । 


अश्लोणा; । अङ्गैः । अहृताः । स्वः5गं । तत्र । पश्येम | पितरौ । 
च्‌) पुत्रान्‌ ॥ ३ ॥ 
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पत्र यरिमन्तुत्तने स्वर्गादिलोके सुद्दादेः शोभनहृदयाः सुकृतः 
शोभनं यागादिकं कृतवन्तो जनाः स्वायाः स्वकीयायाः तन्वाः 
शरोरस्य सबन्धिन रोगस्‌ पापफलमूतं ज्वरादिक॑ विहाय परि 
त्यज्य मदन्ति दु;खाससपृष्केवललुखानुभवेन माधन्ति बयगपि 
छह; अवयबहस्तपादादिथि; अश्रोणाः कुष्ठादिरोगरहिताः अहताः 
अकुटिलगतय; सन्तः तत्र एएवकृद्भिः भाप्ये स्वर्ग लोके पितरौ 
पितर पातर च । “पिता घात्रा” इति पितुः शेषः & । तथा 
आत्मीयान्‌ पु्ांच पश्येम साच्षात्कुर्याम 
जिस उत्तम स्वगे आदि लोकमें शोभन हृदय वाले ऑर याग 
आदि पुण्योंको करने वाले महुष्य पापके फलरूप ज्वर आदि 
| शरीरसंबंध रोगोंको त्याग कर दुःखके स्पशेसे शून्य सुखका 
| अनुभ करके प्रसन्न होते हैं, इसी मकार हम भी हाथ पेर आदि | 
| अगोमे कोढ आदि रोगसे रहित होते हुए ओर अकुटिल गतिको 
आगते हुए सग माता पिता ओर पुत्र आदि आत्मीयोंकों देख ३ 
चुनुर्थी 
विषाणा पाशान वि प्याध्यस्मद्‌ य उत्तमा अधमा 


वारुणा य । 
दुष्वप्न्यं दुरितं ।न घ्वास्मदय गुच्छग सुङ्गतरय 


लाकम्‌ 


बिऽसाना । पाशान्‌ | वि । स्य । अघि । अस्मत्‌ | य। उत्‌ऽतमाः 
| धमाः । वारुणाः । ये । 


दुःऽस्तरप्न्यम्‌ । दुः5इतम्‌ । निः । स्व | अस्मत्‌ | अथ । गच्युम । 


सुच्कृतस्य । लोकम ॥ १ ॥ 
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I स्स क्क स्ती 


हे बन्धनाभिपानिनि निऋ तिदेवते पाशान्‌ अस्मदवयबगतान्‌ 
बन्धनरज्जुविशेषान्‌ विषाणा विमुश्वती अस्मत्‌ अस्मत्तः अभि 
उपरि वि ष्य विभुश्च । ® षो अन्तकर्मेण । “ओतः श्यनि” 
इति ओकारलोपः @ । पाशा विशेष्यन्ते। ये पाशा उत्तम 
उत्कृछा ऊध्पकायाशिताः ये च अधमाः निकृष्टा अधःकायाश्रित्म 
ये च वारुण वरुणसंबन्धिनः सबेकायाश्रिताः पाशाः ।-“उदु- 
त्तमं वरुण पाशम्‌ अस्मद अत्राधमं वि मध्यमं श्रथायू इति हि 
निगमः [ ऋ० १. २४, १५ ] (इत्थम्‌ अनेकमेदभिन्नान्‌ पाशान्‌ 
अस्मत्तो विमुञ्चेत्यर्थः | अपि च दुःष्वप्न्यम्‌ दुष्टस्वमदर्शनजनितं 
दुरितं पापम्‌ [ अस्मत्‌ ] अस्मत्तो निः ष्व निर्गमय। & पू पेरणे । 
तुदादित्वात्‌ शः । “तन्वादीनां छन्दसि बहुलम्‌’ इति यण्‌ & | 
अथ पाशविमो चनानन्तरं सुक्रतस्य पुण्यस्य फलभूतं लोकम्‌ इमं 
च अमुं च गच्छेम प्राप्नुयाम ॥ 
| हे बंधनकी अभिमानी निऋ ति देवते ! जो “उदुत्तम बरुण 
पाशं अस्मद्‌ अवाधमं वि मध्यम श्रथाय-हे वरुण ! आप मरणके 
लिये होने बाले उत्तम मध्यम और अधम पाशोंको आप खोलिये” 
ऋणग्वेदसंहिता १ । २४ । १४ में कहे हुए उत्तम ्रथात्‌ ऊपरके 
अंगमें स्थित पाश हे और जो मःयमांग्मे स्थित पाश हैं ओर जो 
नीचेके आंगमें स्थित वरुणसंबंधी अधम हैं, उनको हमसे मुक्त कर 
आर दुःस्त्रप्नजनित पापको भी हमसे अलग कर । और पाशा- 
विमोचनके अनन्तर पुण्यके El स्वरगलोकको हम प्राप्त होवें १ 
पञ्चमी ॥ 
यद्‌ दारुणि बध्यसे यचच रज्ज्वां यद्‌ भूम्यां बध्यसे | 
यच्च वाचा । | | 
अयं तस्माद्‌ गाहपत्यो नो अभिरुदिन्न॑याति सुक्क 
तस्य लोकम्‌ ॥ २ ॥ | 
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यत्‌ । दारुणिं। बध्यसे । यत्‌ । च । रज्ज्यामू । यत्‌ । भूम्याम्‌ । 
बध्यसे | यत्‌ । च । वाचा | 


अयस्‌ | तस्मात्‌ । गाहेउपत्यः। नः । अग्नि; | उत्‌ । इत्‌ । 

नयाति । सुश्कृतस्य । लोकम्‌ ॥ २॥ 

हे पुरुष त्य दारुणि काष्ठविशेषे यदू बध्यसे । यच्च रज्ज्यां 
बध्यसे । भूम्यां वा गतरूपायां यद्‌ बध्यसे । वाचा राजाज्ञाप- 
काशिन्या यच्च बध्यसे। तस्मात्‌ सस्माद्व बन्धनाद्‌ अयम्‌ अस्म- 
दौयो साहपत्योग्निः त्याम्‌ उत्तारयत्वित्यथः । [ शेष पूर्ववत्‌ | ॥ 

हे पुहुष ! तू जो काष्ठ के वंत्रनमें यदि बँजता हे, यदि रस्सी 
से बघता है गडु आदि भूमिमें यदि तू बँधता है वा राजाज्ञाको 
प्रकाशित करने वाली बाएीसे बँधता है, उन सकल बंधनोंसे 
यह हमारे गाहपत्य अग्नि तुको पार उतारें औँ तुझको पुण्य 
के फलरूप स्त्रगलोकमें पहुँचाब्रें ॥ २॥ 

षष्ठी ॥ 

1 ० 1_ ९. ०० न 1७. 
उद्गाता भगवता [विचृता नाम तारक | 
> आ 1 ७ ° | द्ध |) 
प्रेहामतस्य यच्छतां प्रैतु बद्धकमोच॑नम्‌ ॥ ३ ॥ 
उत्‌ | अगाताम्‌ । भगवती इति भगऽगरती । विञ्चतो । नाम | 

तारके इति । 
प्र । इह । अमृतस्य । यच्छताम्‌ । म । एतु । वद्धऽमोचनम्‌ ३ 

भगवती भाग्ययुक्त विचृतौ नाम विचुन्नामनी तारके नक्षत्र 
उदगाताम्‌ उदयं प्राप्ततती । “विचृतो नचत्रं पितरो देवता” इति 
श्रुतेः [ तै० सं० ४. .४. १०. २ ] मूलनक्षत्रस्य विचुत्‌ इति सज्ञा। 
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eS 


NA 


छ अभिष्ठानद्वयापेच्तया द्विवचनम्‌ ® । इह अस्मिन्‌ बद्ध पुरुषे 
अगृतस्य । ६ कर्मणि पष्ठी छ । अशृतम्‌ अमरण प्र यच्छताश्‌। 
बद्ध्कमोचनम्‌ कुत्सितं निगलादिभिषेद्धः बद्धकः । ® इत्सायां 


९ च्छ 
कन्‌ प्रत्ययः ॐ । तस्य मोचनं बन्धान्मोत्तः २तु प्राप्रोतु ॥ 


भाग्ययुक्त विचृत उपनामक दो सूलनक्षत्र इस बद्ध पुरुषे अपरण 
को देवें,यह पुरुष कुत्सित वेडी आदिके बंधनसे पोक्षको पाक्त हो३ 


सप्तमी ॥ 


वि जिंशेष्प लोकं कृणु बन्धान्सुजासि बद्धकम्‌ । 
९ शु ® 4. ७०७ 

योन्यां इव प्रच्युतो गः पथः सर्वा अनु ।खय ४ 

वि। जिहीष्व । लोकम्‌ । कृणु । बन्धात्‌ । दु्ञासि । बद्धकम्‌ । 


योन्याःऽइव । परऽच्युतः । गर्म: । पथः । सर्वान्‌ । अबु। क्षिय ४ 
हे बन्धनाभिमानिदेत त्वं वि जिहीष्व विविध गच्छ। & ओहाइ 
गतौ । शपः श्लुः | “श्ञाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इचस्‌ & | 


लोक स्थानम्‌ अस्य पुरुपस्य बन्धनातेस्य कृणु कुरु । तस्माद 


९ शै >> ब 
बन्धात्‌ बन्धनाद्‌ वद्धकम्‌ इस पुरुष युञ्चासि मुश्च॥ हे पुरुष ६ 


मोच्ानन्तर योन्याः रच्युतः मातुगैभाशयाद्‌ बहिविनिगतो गर्भ इव 

स यथा इतस्ततः अनिरुद्धगतिः प्रचलति एवं सर्वान्‌ पथो मागान 
० 9 तस्मे (७ स 

अनुक्षिय अनुगच्छ । यथेष्ट बतस्वेत्यथः । & चि निवासगत्योः छ 


इति चतुर्थं सक्तस्‌ ॥ 


हे बंधनक्रे अभिपानीदेव ! आप अनेक प्रकारसे जा श्ये । इस 
बंधनसे आर होने वाले पुरुषको स्थान दीजिये और उस बंधनंसे 
इसको मुक्त करिये, हे पुरुष | बन्धनसे छूटनेके अनन्तर तू इस 
प्रकार संव मागोमें विचरण कर जिस प्रकार साताके गर्भाशयसे' 


_ निकला हुआ गर्म विचरण करता हे॥ ४ ॥ 
चतुर्थ सूछ समाप्त ( २९४) ॥ 


९ १ प 
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_ “एतं भागम्‌” “एतं सधस्थाः” इति द्वाभ्यां सवयज्ञेपु सं स्थित- 
होमान्‌ जुहुयात्‌ । तदनुमन्त्रणं च कुर्यात्‌। सूत्रित हि । “एतं 
भागम्‌ | ६. १२२ ] एतं सधस्थाः [ ६, १२३ ] उलूखले[ १०. 8, 
२६ | इति स्थितहोमान्‌ श्रावपतेऽनुमन्त्रणं च” इति [ कौ० ८.४] 

तथा अग्निष्टोमे हविधरने स्वस्वचमससमरीपे चमसिभिः स्त्रकीयान्‌ 
पितृन्‌ उदिश्य पुरोडाशशकलेषु दत्तेषु सत्सु आभ्याम्‌ अनुमन्त्रः 
येत । उक्त वेताने । “हविर्धाने यथाचमसं दक्षिणतः स्वेभ्य उपा- 
सनेभ्यश्लींख्रीन्‌ पु रोडाशसंत्रतान्‌ एतत्‌ ते प्रततामह [ १८, ४.७५ ] 
इति निपृणन्ति । अत्र पितरः [ कौ० ११, & ] इति जपित्वा एतं 
आगम्‌ [ ६. १२२ ] एतं सधस्थाः [ ६, १२३ ] श्येनो नृचक्षाः 
[ ७, ४२, २ ] इत्यनुमन्त्रयते” इति [ बै० ३. १२ ]॥ 

अत्र “एतं सधस्थाः” इति द्वाभ्यां ब्रह्मा बेश्‍वकमेशहोमान अतु- 
मन्त्रयेत । “एतं सधस्थाः [ ६, १२३, १, २ ] इति दे येनासह- 
खम्‌ [ 8, ५, १७ ] इति वैरवकमंणह्ोमान” इति [ वे० ५.२ ] 
चैतानसूत्रात्‌ ॥ 


“शुद्धाः पूताः” इत्यनया सवय्गेषु ऋत्विजों इस्तप्रक्तलनार्थम्‌ 
उदक दात्‌ । सत्रयज्ञान्‌ प्रक्रम्य सूत्रितम्‌। “चतुर आर्षे यान शरख- 
ङ्गिरोविद्‌ उपसादयति शुद्धाः पूता इति मन्त्र क्तम्‌? इति [ कौ ०८,४] 

“देवा! पितरः” इति तिस्रः यजमानस्य आर्षयप्रवरणे वाचः 
येत्‌। “अबरे मतरियपराणे वाचयेद देवाः पितर इति तिस्रः” इति [ बे 


१, २] वेतानसूत्रात्‌ ॥ . | 
“दिवो बु मां बृहत” इति तृचेन आकाशोदकसावनदोष- 


शान्त्यर्थम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य शरीरं पर्तालयेत्‌। | 
तथा तत्रे कर्मणि अनेन तैलं शान्तौपश्रीगेन्यं हिरण्यं बासो वा 
EN C= 
अभिम-ज्य तेः शरीरम्‌ उद्रतपत्‌ ॥ 
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सूत्रितं हि । “दिवो तु माम्‌ इति वियद्विन्दून्‌ प्रक्षालयति 
मनत्रोक्तः स्पृशति” इति | कौ? ५, १० ]॥ 
तं भागम्‌”? और “एतं सधस्था:” इन दो तों से सब 
'यज्ञोमें संस्थितहोर्मोकी आहुति देय । आर उनका अनुमत्रण भी 
करे [इस विषयमे सूजका प्रमाण भी है, किं-“एतम्‌ भागसू 
( ६ । १२२ ) एतं सभस्थाः ( ६। १२३ ) उलूखले ( १०। 
& । २६ ) इति संस्थितहोमान्‌ आवपंते<लुमन्त्रणं च” ( कोशिक- 
सूत्र ८1 ४ )॥ 
तथा अग्निष्टोप के हविंधोनमें जव चमसपात्रको धारण करने 
बाले अपने २ चमरूके समीपमें पितरोंके निमित्त पुरोडाशके टुकड़े 
देते हों तब इन दोनों तर्चोसे अनुमन्त्रण करे । इसी बातको 
वेतानसूत्रमें कहा है, कि- हविशेने यथाचमसं दक्तिणतः स्वेभ्यः 
उपासीने भ्यस्त्रींस्त्रीन्‌ पुरोडाशसंवतान्‌ एतत्‌ ते प्रततामह ( १८ | 
४ । ७३ ) इति निपृणन्ति | अत्र पितरः ( कौशिकसूत्र ११। & ) 
इति जपित्वा एतं भागम्‌ ( ६ । १२२ ) एतं सधस्थाः ( ६ । 
१२३ ) श्येनो रचक्षाः (७ । ४२।। २) इत्यजञमन्त्रयते” ( वेतान- 
सूत्र ३। १२) | ं 
यहाँ “एतं सधस्थाः' इन दो तृर्चोसे ब्रह्मा वैश्यकमेणहोर्मोका 
अनुमंत्रण करे । इस विंषयंमें वेतानसत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“पुत सधस्थाः ( ६। १२३ । १, २) इति द्वे येनासहखम्‌ 
(& 1४ | १७ )इति वैश्वकप णहोमान्‌ ( वैतानसूत्र ५। २ )॥ 
“शुद्धाः पूताः” इस ऋचासे सब यङ्गोमे क्रात्विजोंके हाथ 
` घुलानेके लिये जलको देय । सवयक्ञोंका आरंभ करके कहा है, 
, कि “चतुर आरषेयान्‌ मग्बंगिरोविद उपसादयति शुद्धाः पूता 
, इति मंत्रोक्तम” ( कौशिकसृत्र ८ । ४ ) ॥- 
. ` “दवाः पितरः” इन तीन ऋचाओंको आर्षेयप्रवरणमें बँच. 
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000 क 20) 
बावे | इस त्रिषयमें वेतानमूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अबरे प्रत्रिय- 
माणे वाचयेद्‌ देवाः पितर इति तिस्रः” ( बेतानसूत्र १ । २ ) | 

“दिवो जु मां बृहतः” इस वृचसे आकाशोदकसावनदोपकी 
शान्तिके लिये जलको अभिमंत्रित करके शरीरको प्रक्तालित करे | 

तथा तहाँ ही कममें तेल शान्ता औषधि, गंध सुवण वा वस्त्र 
की अभिमन्त्रित करके उबटना करे | 

इस विषयमे सूत्रक्ा प्रमाण भी हे, कि-“दिदो नु मां इति 
वियद्विन्दूनं प्रक्षालयति मन्त्रोक्तः स्पृशति” (कौशिकसूत्र ५ । १०) 

तत्र प्रथमा ॥ । 


[eS 


एतं भागं परि ददामि विद्वान्‌ विश्वकम्‌ प्रथमजा ' 


ऋतस्य । 
अस्मामिदैत्तं जरसः परस्तादा्छिन्नं तन्तुमनु सँ तरेमं 
एतम्‌ । भागम्‌ | परि। ददामि। विद्वान । विरवःकर्मनं । प्रथम5जा॥ 
चतस्य । | 
अस्माभिः । दंत्तम्‌ । जरसः । परस्तात्‌ । अच्डिन्नम्‌। तन्तुस्‌ ! 
आनु । सम्‌ । तरेण ॥ १॥ 
हे विश्यकर्मन्‌ विश्वं कृत्स्नं जगत्‌ कर्म कतेब्यं यस्यः स 


विश्वकर्मा । एतत्सज्ञ हे देव यस्त्वम्‌ ऋतस्यः सत्यस्य. परब्रह्मणः 
` प्रथमजाः प्रथमं जातः उत्पन्नः । स प्रथमशरी री हिरण्यंगभ सवे" 


जगस्सनष्ठत्यर्थः । $ “जनसनखनक्रमगमो विर” । “बिड्बनोरुनु 
नासिकस्यात्‌? इति आस्तम्‌ ® । ईशस्य तव माहात्म्य विद्वान्‌ 
जानन्‌ एतं भागम्‌ पक्वम्‌ अन्नं हविभोग वा परि ददामि रक्त 
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ार्थ तुभ्यं यच्छामि | एवम्‌ इह खोके अस्माभिस्तुभ्य दत्तम्‌ 
इमं भागं जरसः परस्तात्‌ जराया ऊध्वम्‌ एतद हपातोचरकालम्‌ । 
जरसः परस्ताद इति वदता जरापयेन्तम्‌ आयुपी देख्य मार्थितस। 
जीएम्‌ इषं देह परित्यज्य अच्छिन्नम्‌ अविच्छिन्न तन्तुम्‌ । तायले 
इलं विस्तार्यते अनेनेति तन्तुः पुत्रपौत्रादिलक्षणः संतानः । तम्‌ 
अनुप्रविश्य | सं चरेम संप्राप्तुयाम एतदेव हि संसारिणः पुरुषस्व 
अपृतत्वय्‌ । तथा च मन्त्रदः । “प्रजाम्‌ अनु मजावसे तदु ते 
मर्त्यामृतप” इति [ ते० ब्रा १. ५, ५. ६ ] “अजाभिरग्ने अकः 
तत्वम्‌ अश्याम्‌” इति च | ऋ० ५, ४. १० ]॥ 

हे विश्वकम न्‌ देव | आप परत्रझसे पहिले उत्पन्न हुए हैं 
अर्थात्‌ परथमशरीरी हिरणयगर्म सबैजगत्स्रष्टा हैं। ऐसे आपके 
माहात्म्यको जानने वाला में इस पक्व हृविभांगको रक्षाके लिये 
आपको देता हूँ । इस प्रकार इस लोकमें हमारे द्वारा आपको दिये 
हुए इस भागको हम बुढ़ापेसे मे ( शरीर त्यांग कर ) अवि- 
च्छिन्नतन्तु (पुत्र पौत्र आदिके ) रूपमे प्रदेश कर पावे । 1 ॥१॥ 

: द्वितीया ॥ 

ततं तन्तुमन्वके तरन्ति येषां द॒त्तं पित्रचमायंनेन । 
अबन्थेके दद॑तः प्रपच्छन्तो दातुं चेच्छिचान्सस 

स्वगे एवं ॥ २॥ 


ZINE OO 7“. 


+ यही संसारीपुरुषका अंमृतन्व है । इस बातको तैत्तिरीय- 
ब्राह्मण १।५।५। ६ में कहा है, कि-“प्रजाम॒ अनुप्रजायसे 
' तढु ते मर्त्याश्तम्‌ ॥-हे मरणधर्मिन्‌ ! तू परजामें प्रजा रूपमे उत्पन्न 
होता है, यही तेरा अमृतत्व है” और ऋग्वेदसंहिता ५ | ७ | १० 
में कह्य है, क्रि-“अजाभिरण्ने अग्रतत्वं अश्याम्‌ ॥-हे अग्ने ! में 
कजा ( सन्तानो » से अमृतत्वक्रा उपभोग करूं ॥? 
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ततमू । तन्तुम्‌ | अनु | एके । तरन्ति । येषाम्‌। दत्तम्‌। पिव्यम्‌ | 
आ5अयनेन । 

बन्धु । एके | ददतः । प्र<यच्छन्तः | दातुम्‌ । च । इत्‌ । 
शिक्षान । सः । स्वःऽगः। एव ॥ २॥ 


एके केचन जना ऋणिनः सन्तः देहपातोत्तरकालं ततम्‌ 
विस्तीर्ण तन्तुम्‌ पुत्रपौत्रादिलक्षणं संतानम्‌ अनुलच्य तरन्ति 
ऋणम्‌ अतिक्रामन्ति । पुत्रादिभिस्तस्य पितृगतस्य ऋणास्य 
अपाकरणात्‌ । येषां जनानाम्‌ ऋणवतां पित्र्यम्‌ पितुरागतमपि 
अहम्‌ आयनेन आगमनेन पुत्रपौत्रादिपु प्रवेशनेन दत्तम्‌ उत्तमः 
एभ्यः प्रत्यर्पितं भवति । ते तरन्तीति पूर्वेत्र संबन्धः । अस्तवे 
ुत्रपौत्रादिसंतानवताम्‌ । येषां तु तदभावः कथं ते अदृणाः स्युः 
रिति तत्राह अबरूवेक इति । अबन्धु । ® “सुपां सुलुक्‌०” इति 
जसो लुक ® । अबन्धवः । अबः्नाति कुलं संततम्‌ अविच्छिन्न 
करोतीति बन्धुः पुत्रपौत्रादिलक्षणः संतानः । तद्रहिता एके जना 
ददतः । ® चतु्येयें षष्ठी ® । हिरणयधान्यादिकं ददते उत्त 
मर्णाय पितृकृतम्‌ आत्मकृतं चेति उभयविधमपि ऋण प्रयच्हान्तः 
इह लोक एव पत्यपंयन्तो दातुं चेत्‌ शिक्षान सर्वात्मना पत्यपयितु 
यदि शक्नुवन्ति शक्तयभावेषि तदिच्छामात्र वा विद्यते स एव 
तेषां स्वर्ग: । तावन्मात्रेणापिः सर्वम्‌ ऋणम्‌ अपाकृत्य स्वगमाजो 
भवन्तीत्यर्थः । ® शिक्षान्‌ इति । शङ्क शक्ती इत्यस्मात्‌ सनि 
(“सनि मीमा०” इत्यादिना अचः स्थाने इस्‌ आदेशः । “अत्र 
लोपोभ्यासस्य” इति अभ्यासलोपः । लेटि आडागमः । “तश्च 
लोपः परस्मैपदेषु” इति इकारलोपः । संयोगान्तलोपे तस्य असि- 
द्धत्वात्‌ नलोपाभावः छ ॥ 
४० 
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एक प्रकारे पुरुष ऋणी होने पर भी इ अनन्तर 
पुत्र पौत्र आदि सन्तानके लच्यसे ऋणको तर जाते हे (अर्थात्‌ 
पुत्र आदिके उस ऋणको युगतानेसे वह ऋणाको तर जाते है) और 
जिन ऋण वाले पुरुषों का पितासे चल्ला आता हुआ भी ऋण आने 
बाले पुत्र पौत्र आदिम प्रवेश कर कजेदारोंको थुगता दिया जाता 
है अथात्‌ जिनके पुत्र पोत्र आदि पिता पितामहके कजको थुगत्ता 
देते हं वे भी तर जाते हैं । (यह तो पुत्र पोत्र आदि संतान वालोंकी 
बात हुई अब जिनके सन्तान नहीं हैं, वे किस प्रकार तर सकते 
हैं, इसके उत्तरमें कहते हैं, कि-) कुलको पुत्र पोत्र आदिके रूप 
में बाँधने वाले बंधु जिनके नहीं होते ऐसे पुरुष अपने ओर पिता 
के दोनोंके लिये हुए सुवण और धान्य आदिका इस लोकमें थुग- 
तान कर देते हैं बा शक्तिका ग्रभाव होने पर जिनको भुगताने 
की उत्कट इच्छा रहती है वे उस इच्छासे भी स्वगको -प्राप्त होते हैं २ 
तृतीया ॥ । 
अन्वारमेथामनुसंरमेथामेते लोकं श्रहधानाः सचन्ते । 
यदू वो पक्वं परिविष्टो तस्य शुसये दंपती सं 
श्रयेथाम्‌ ॥ ३ ॥ म 
अनुऽरभेथाम्‌। अनुऽसंरभेथाम्‌। एतम्‌। लोकम्‌। श्रत्‌ञ्दधानाः | 
सचन्ते । 


यत्‌ । वाम्‌ । पक्तरम्‌। परिऽिष्टम्‌ । अग्नौ । तस्प। गुप्तपे। दंपती इति 
दम्‌ञपती । सम्‌। श्रयेथाम्‌ ॥ २ ॥ a 
हे दंपती जायापती अन्त्रार भेथाम्‌ परलोकहितं सत्कर्म अनु- 
लक्ष्य तस्य आरम्भः क्रियताम्‌ । अनुसंरभेथाम्‌ आरम्भानन्तरं 
तश्रेव संरब्धौ संयुक्तो. भत्रताम्‌ । सत्कमेणाम्‌ अभिवोत्रादीनाम 
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अनारम्भः आरब्धानां च देषां परित्यागश्च सर्जथा न युक्त इत्यर्थः। 
एतम्‌ करमेफलभूतं लोकम्‌ स्तर्गा दिक श्रदधानाः श्रद्धावन्तः आस्ति- 
क्यबुद्धियुक्ताः कमा नुष्ठानतत्परा जनाः सचन्ते सेवन्ते । & “सच- 
स्वा नः स्वस्तये” सेवस्त्र नः स्वस्तये इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० 
३, २१ | ® । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ हे दंपती युवामपि श्रदधानौ 
मतम्‌ इत्यथः । वां युत्राभ्याम्‌ अर्थे यत्‌ पक्यम्‌ पाकेन संस्कृतं 
स्थालीपाकादिलक्षणम्‌ अन्नम्‌ । ® “युष्मदस्मदोः पष्टीचतुर्थी- 
द्विती यास्थयोः०” इति चतुर्थी द्वित्रचनान्तस्य वाम्‌ आदेशः । पक्वम्‌ 
इति । पचेरुत्तरस्प निष्ठातकारस्य “पचो वः” इति वत्वम्‌ & । 
यद्वा युवयोः संबन्धि ब्राह्मणेभ्यो देयं पक्वम्‌ अन्नम्‌ । एतच्च 
स्मृतिविहितस्य बापीकूपतट[कनिर्भाणादेः पूतस्य उपलक्षणम्‌ । 
यच्च अन्नम्‌ अग्नौ परिविष्टय्‌ हवीरूपेण देवतार्थं प्रत्तिप्तम्‌। 
एतच्च इष्ठशब्दवाच्यस्य अम्रिहोत्रदर्शपूर्णमासादेयांगस्य उपलक्त- 
णम्‌ । तस्य इष्टापूतेस्य शुप्तपे रक्षणाय हे दंपती युतां सं श्रयेथाम्‌ 
संसेवेथाम्‌ । छ श्रिञ्‌ सेवायाम्‌ & ॥ न 
हे दम्पती पतिपत्नी ! परलोकमे हित करने बाले सत्कर्माको 
लूच्यमें रखकर उनका आरंभ करो और उनका आरंभ करके 


उनमें ही परायण रहो । तात्पर्य यह है, कि-अग्निहोत्र आदि सत्‌- 
कर्मोंझा आरंभ न करना ओर आरभ किये हुए अग्निहोत्र आदि 
का त्याग देना सथा अनुचरित है । इस कम के फलरूप स्तगे 
आदि लोकोंकी कम के अनुष्ठानमें तत्पर श्रद्धालु आस्तिक पुरुष 
ही भोगते हैं । ( इस कारण हे दम्पती ! तुम भी श्रद्धालु होओ ) 
तुम ब्राह्मणोंको जो पक्व अन्न देना चाहते हो ( यह स्मृतिमे 
विहित वापी कूप तटाक आदि पूर्तका उपलक्षण है) और जो 
अन्न हविरूप अग्निमें आहुत होता है ( यह इष्ट शब्दवाच्य 
अग्निहोत्र दर्श पूर्णमास आदिका उपलक्षण हे ) ऐसे इष्टापूत की 
रक्षाके लिये हे दम्पति ! तुम सेवा करो ॥ ३ ॥ 
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यज्ञं यन्तं मनसा बृहन्तंमन्वारेह्यामि तपसा सयोनिः। 

उपहूता अभे जरसः परस्तात्‌ तृतीये नाके सधमादे 
मदेम ॥ ९ ॥ 

थज्ञम्‌ । यन्तम्‌ । मनसा । बृहन्तम्‌ । अनुञारोहामि। तपसा । 


सऽयोनिः । ' | 

ट उपऽहूताः | अग्ने | जरसः | परस्तात्‌ | तृतीये । नाके। सधडञ्मादम | 
मदेम ॥ ४ ॥ 

यज्ञम्‌ अस्माभिः कृतं यागं यन्तम्‌ देवान्‌ गच्छन्तं बृहन्तम्‌ 
महान्तं मनसा घुद्धया अहम्‌ अन्वारोहामि अनुप्रविश्य तत्रेव 
} तिष्ठामि । कथंभूतः । तपसा अनशनादिरूपेण दीत्षानियमेन 
सयोनिः । योनिः दिव्य देहोत्पत्तिबीजम्‌ अपूर्वम्‌ । तत्सहितः । 
यदि हि यजमानस्तपस्त्री भवति तदा यज्ञस्तेन संबद्धो भवति । 
योतपस्त्री स्याद असंश्िशेस्य यज्ञः स्यात्‌ । तपस्त्री स्यात्‌ । 
यज्ञमेत्र तत्‌ संश्लेषयत इति विज्ञायते” इति स्मरणात्‌ । सवथा 
यजमानेन तपस्िना भवितव्यम्‌ इत्यभिप्रायः । यद्वा यज्ञम्‌ यज्ञः 
साधन यष्टव्यं वा अग्नि यन्तम्‌ अस्मदीयं हविरादाय देवान्‌ 
गच्छन्तम्‌ इति योज्यम्‌ । & यज देवपूजादौ । “यजयाच० 
इत्यादिना भावे अकतरि च कारके नङ्‌ प्रत्ययः । यन्तम्‌ इति । 
एतेलटः शत्रादेशे “इणो यण” इति यण & । हे अग्ने उपहूताः 
त्वया अनुज्ञाता जरसः परस्तात्‌ चिरकालम्‌ इह लोके उषित्वा 
जर॑सः परस्तात्‌ जराया ऊध्वम्‌ । छ “जराया जरस्‌ अन्यतर- 
स्याम्‌” इति जरस्‌ आदेशः & जीणम्‌ इदं मानुषशरीर परिः 
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त्यज्य तृतीये त्रित्वसंख्यापूरके नाके । क॑ सुखम्‌ अक दुःखम्‌ 
नारिमन्‌ अकम्‌ अस्तीति नाकः । & “नश्राणनपाद्‌०” इत्या 
दिना नञः प्रकृतिभावः छ । दुःखासंस्पृष्टे स्वगलोके सधमादम्‌ 
पुत्रपोत्रादिभिः सह हर्षो यथा भवति तथा मदेम हृष्येम। & “सध 
मादस्थयोश्छन्दसि” इति सहशब्दस्य सधादेशः & ॥ 


अनशन आदिरूप दीक्षानियमसे दिव्यदेइकी उत्पत्तिरूप बीज 
वाला में अपने किये हुए देवताओं की ओर जाते हुए महान्‌ यज्ञ 
प्रे मनसे प्रवेश करके उसमें ही स्थित होता हूँ अथवा-यज्ञके 
साधन पूजनीय अग्निदेव जब हमारी दीहुई हविको लेकर देव 
ताओंके पास जाते हैं, तब में उनमें मनसे प्रवेश करके स्थित 
होता हूँ । हे अग्ने ! आपके आज्ञा देने पर हम बुढ़ापे तक 
के चिरकाल तक इस लोकमें निवास करके, बुढ़ापेके अनन्तर 
इस जीर्ण मनुष्यशरीरको त्याग कर तीसरे लोक दुःखके लेशसे 
शून्य स्वर्गलोक-में पुत्र पौत्र आदिके साथ जिस प्रकार इष माप 


हो तिस प्रकार इष पार्व ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 


शुद्धाः पूता योषितो यज्ञियां इमा ब्रह्मणा हस्तेषु परप 
थक सादयामि । Al २० ९ NI ु 1 द्दा 

यत्काम इदमभिषिञ्चामि वोहमिन्दरो मरुतान्स् ददातु 
तन्म ॥ ५ ॥ 

शुद्धाः । पूताः । योषितः । यज्ञियाः । इमा! । ब्रह्मणाम्‌ । हस्तेषु । 


मऽपृषक्‌। सादयामि । 
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७ ७ 


यत्‌ऽकामः । इदम्‌ । अभि5सिश्चामि । वः । अहम । इन्द्रः । मरु 
त्वान्‌ । सः। ददातु । तत्‌ । मे ॥ ५ ॥। 

शुद्धाः पापरहिताः पूताः जगत्पविंत्रभूता योषितः ख्रीरूपाः 
यज्ञियाः यज्ञाह इमा अपः ब्रह्मणाम्‌ ब्राह्मणानां चतुर्णाम्‌ आर्प- 
याणास्‌ ऋत्विजां हस्तेषु प्रक्ञालनेन पृथक्‌ सादयामि ॥ 
अस्मदुपभोगाथ स्थापयामि । यत्कामः यत्फलं कामयमानः इदभू 
इदानीम्‌ हे आपः वः युष्मान्‌ अहम्‌ अभिषिश्चामि अभितो निन- 
याभि । & पिच क्षरणे | “शे मुचादीनाम्‌” इति नुम्‌ § । मरू 


त्वान्‌ मरुह॒णायु क्तः स प्रसिद्ध इन्द्रः मे मम तत्‌ फलं ददातु 
प्रयच्छतु ॥ 
पापरहित जगतमें पवित्रभूत ख्रीरूप इन यज्ञाह जलोंको मैं 
ऋत्विजरूप चार ब्राह्मणोंके हाथोंमें धोनेके लिये डालता हूँ, 
, जिस पदार्थको कामना वाला में तुम्हारे लिये अभिषिञ्चन करता 
हूँ, मरुदगणोंस हित इन्द्रदेबता उस पदार्थको झुझे दें ॥ ५ ॥ 
षष्टी ॥ 


एत संस्थाः पार वा ददाम य शवाधमावहाज्जा 
तवदाः । 

अन्वागन्ता यजमानः स्वार्त त स्म जानात परमे 
व्यामच्‌ ॥ १ ॥ 

एतम्‌ । सधऽस्थाः | परि | वः । ददामि। यम्‌ । शोत्रऽधिम्‌ । 
आअवहात्‌ । जातऽवेदाः । 

अनुऽञ्रागन्ता । यजमानः । स्वस्ति | तम्‌ । स्प । जानीत । परमे। 
विऽअ™ओोमन्‌ ॥ १॥ 
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हे सघस्थाः। सह तिएन्ति एकत्र स्वर्ग लोके स्थाने यजमानेन 
सह निवसन्तीति सधस्था देवाः । & “सुपि स्थः” इति तिष्ठतेः 
कप्रत्ययः । “सथ मादस्थयोः०” इति सहस्य सधादेशः & । हे 
सहायभूता देवाः एतं हबिभागं वः युष्मभ्यं परि ददामि । परिः 
दानं रक्षणार्थं दानस्‌ । यं भागं शोत्रधिम्‌ निधिरूपं जातवेदाः 
जातानां वेदिता अग्नि! आवहात्‌ युष्मान्‌ प्रापयति । & ग्राङ- 
पूर्वाद्‌ बहेलेंटि आडागप! ® । एतम्‌ इति पूवंत्रान्वयः | अयं यज- 
सान; स्वस्ति क्षेमेण तं शेवधिम्‌ अन्वागन्ता पृष्ठत आगमिष्यति | 
& “अनद्यतने लुट” इति गमेलु ट &। परमे उत्कृष्टे व्योमन्‌ व्यो 
सनि विविधावनछुक्त स्त्रगेलोक तम्‌ अन्वागत यजमान जानीत स्म | 
वगच्छत । मा विस्मरतेत्यथंः। अविस्प्रणद्योतनाथः स्मशब्दः । 
व्योमन्निति । विपूतोद्‌ अत्रतेः “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति 
हशिग्रहणाह भावे मनिन्‌ । “ज्वरलरसिव्यविमवाम्‌ उपधायाश्च” 
इति ऊठिकृते गुण! । “छुपां सुलुक० इति सक्षम्या लुक्‌ । विवि 
धम्‌ ओम रत्तणम्‌ अस्मिन्निति बहुद्रीहा पूवपदपकृतिस्वरत्वश्‌ । 


“न ङिसंबुद्ध्योः” इति नलोपाभावः & ॥ 
हे स्तर्गमें यजमानके साथ एकत्र रहने बाले सहायक देवः 


ताओं ! में इस हृविर्भागको तुम्हारे लिये देता हूँ, कि- जिस निधि- 

रूपको जातवेदा अग्नि आपको प्राप्त कराते हैं यह यजमान भी 

इस निधिरूप हविके पीछे ही कुशलपूवेक आबगा | श्र स्वग- 

लोकमें आये हुए इस यजमानसे आप परिचित रह भूल नहीं ६ 
सप्तमी ॥ 


जानीत सैने परमे व्योमन्‌ देवाः सथस्थाः विद 
लोकमत्र । 
अन्वागन्ता यजमानः स्वर 


पूत स्म कृणुताविरंस्म 
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जानीत । स्म । एनम्‌ । परमे । बिऽञ्रोमत्‌। देवाः ।। सधऽस्थाः । 
विद । लोकम्‌ । अत्र । 


अनुऽञ्जगन्ता । यजमानः । स्वस्ति । इष्टाम्‌ । स्म । कृणुत । 
आविः । अस्मै ॥ २ ॥ 


जानीत स्मैनम्‌ इत्यादि पूर्वेबद् योज्यम्‌ । हे सधस्थाः सह- 
स्थाना देवाः अत्र अस्मिन्‌ स्वर्ग अस्य यजमानस्य लोक विद 
जानीथ । कर्मानुष्ठानसमय एव अवधारयत । तृतीयः पादः पूर्व 
वद्‌ योजनीयः। अस्मे न्वागताय यजमानाय तत्कृतम्‌ इष्टापूतेम । 
इ श्रृत्युक्तयागादि कम । स्मृत्युक्तवापीकूपतट!कनिर्माणादि पूतम्‌ । 
तद उभयम्‌ आविष्कृूणुत दशंयत । तत्फलं प्रयच्छतेत्यथंः ॥ 

हे साथ निवास करने वाले देवताओं ! परमव्योम स्त्रगमें 
इससे आप परिचित रहिये, इस स्वगमें इसके स्थानको आप 
निश्चित करें अथात्‌ कपोनुष्ठानके समय ही आप इसके स्थानको 
निश्चित कर दें । यह यजमान हविःप्रदानके अनन्तर स्वर्गमें 
क्षेमपूवेक आवेगा । इस आये हुए यजमानके लिये इसके किये 
हुए श्रुतिमें कहे हुए याग आदि इष्टकम और स्मृतिमें कहे हुए 
वापी. कूप तटाक आदि पूर कर्मको प्रकट करिये अर्थात्‌ इसको 
इसके किये हुए इष्टापूतेका फल देना ॥ २ ॥ 


दवाः पितरः पितरो देवांः । यो स्मि सो अस्मि ३ 
देवाः । पितरः। पितरः । देवाः ॥ यः । अस्मि | सः । अस्मि ३ 
स पचामि स ददामि स यजे स दत्तान्मा यूषम्‌ ४ 


सः | पचामि। सः। ददामि । सः। यजे । सः । दत्तात्‌ । मा । यूपम्‌ ४ 
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श्रष्टमी ॥ ये देवाः वसुरुद्रादित्यरूपास्ते अस्माकं पितरः पितृ- 


पितामहप्रपितामहात्मकाः पितृदेवताः । ये च अस्माकं पितरः 
पितृपितामहप्रपितामहरूपा मानुषास्त एव प्रागुक्ता देवाः । इत्थं 
परस्परव्यतिहारेण पितणां देवतात्मकत्वं ही कृतम्‌ । अतः सर्वेषां 
जनकाः देवा एव । ततो यो अस्मि यदीयो भवामि सो अस्मि 
तदीयोहम्‌ अस्मि । संभावित्तव्यतिक्रमा हि स्रिय! । अत एतद्भाव- 
नया स्वपितुरेब अहं पुत्रो भवामीत्यर्थः । “स्त्र्यपराधात्‌ कतुत्र 
पुत्रदशेनात्‌” [ जे० १. २, १३ ] इत्यत्र मीमांसाभाष्यकृता एतत्‌ 
समरयितम्र । अतः स तदीय एवाह पचामि पाकयज्ञान्‌ करोमि । 
स ददामि दानानि करोमि | स यजे यागान्‌ अन्नुतिष्टामि । सोहं 
दत्तात्‌ पुत्रादिभि रबुष्टितश्राद्वादिजन्यफलाद्‌ मा यूपम्‌ पृथक्क्ृतो 
मां भूवम्‌ । सत्दपि मातापित्रोव्येभिचारे एतन्मन्त्रपाठसामरथ्येन 
यथास्त्रमे सर्वे कर्माुष्टितं भवतीत्यथः । ® यूषम्‌ इति । यौतेः 
पृथग्भावारथाद्‌ माङिलुङि “च्लेः सिच्‌”। बणव्यत्ययेन ऊकारः&॥ 
वसु रुद्र आदित्यरूप जो देवता हें वे हमारे पितृपितामहप्रपि- 
तामहात्मकपितर हैं और जो हमारे पिता पितामह, और प्रपिता- 
महरूप मनुष्य हैं वे ही पूर्वोक्त देवता हैं ( इस प्रकार पारस्परिक 
व्यतिहारसे पितरोंके देवत्वको दृढ किया है, अतः सबके जनक 
देवता ही हैं अत एव ) में जिसका हूँ उसका ही हूँ 1 वही में 
पाकयज्ञोंको करता हूँ, दान करता हूँ, यार्गोका अनुष्ठान करता 
हूँ, बह में पुत्र आदिके किये हुए श्राद्ध आदिसे उत्पन्न होने 
बाले फलसे पृथक्‌ ( हीन ) न होऊ ( तात्पये यह है, कि- 
+ खिर्योगे मानसिक व्यतिक्रम होना संभव है अत एवं इस 
भावनासे मैं उस दोषसे मुक्त रहूँ। इसका समर्थन “स्त्यपराधात्‌ 
कुश्च पुत्रदर्शनातू” इस १ ।-२ । १३ जेमिनीय सूजमें मीमांसा- 
भाष्यकारने किया है । | 
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माता पिताका अपराध होने पर भी इस मन्त्रके पाठकी शाक्तिसे 


सव कमे यथोचित अनुष्ठित होजाता है )॥ २ ॥ ४ ॥ 
नवमी ॥ 


नाके राजन्‌ प्रतिं तिष्ठ तत्रेतत्‌ प्रतिं तिष्ठतु । 
विद्धि पूतस्यं नो राजन्त्स देव सुमनां भव ॥ ५ ॥ 
नाके । राजन्‌। प्रति । तिष्ठ । तत्र । एतत्‌ । प्रति । तिष्ठतु । 
बिद्धि । पूतस्य । नः । राजन्‌ । सः । देव । सुमनाः । भव॥४॥ 

हे राजन्‌ स्वामिन्‌ सोम । “सोमोस्माक ब्राह्मणानां राजा” 
[ तै० सं० १, ८, १०, २ ] इति श्रृतेः । स त्वं नाके स्वर्ग लोके 
प्रति तिष्ठ अस्मदीयम्‌ अपराधं विस्मृत्य सुख वतेस्व । तत्र तस्मिन्‌ 
स्वर्गे लोके एतत्‌ अस्माभिः कृतम्‌ इष्टापूतं प्रति तिष्ठतु प्रतिष्ठित 
फलप्रदानसमर्थ बतताम्‌ । हे राजन्‌ नः अस्माक पूतस्य । उपलक्त- 
शम्‌ एतत्‌ । $ कमणि षष्ठी छ । इष्ठापूत विद्धि जानीहि । 
एतस्य कमण एतावत्‌ फलं देयम्‌ इति मनसा निश्चिनु । हे देव 
स तादृशस्त्वं सुमनाः शोभनमनस्को भव ॥ 

हे राजन्‌-स्त्रामिन-सोम ! 1 आप स्वर्गेलोकमें हमारे अपराधों 
को भूल कर ( हमसे ) सुख भरा वतोत्र करिये। उस स्वगलोक | 
में यह हमारा किया हुआ इष्टापूत प्रतिष्ठित हो अर्थात्‌ फल देनेमें 
समथ हो । हे राजन्‌ ! आप हमारे इष्टापूतेको जानिये अथात्‌ इस 
कमका इनता फल देना चाहिये इसका मनसे निश्चय करिये । 
हे एसे देव ! आप शोभन मन वाले हूजिये॥ ५ ॥ 


‡ तेत्तिरीयसंहिता । १ | ८ | १० । २ में. कहा हे, कि- 
“सोमोऽस्माक त्राह्मणानां राजा ॥--सोम हम ब्राह्मणोंके 
राजा हें ॥” 


1 SR | 
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दशमी ॥ एड के 
दिवो जु मां बृहतो झन्तरिक्षादपा स्तोको अभ्यक्रिद्‌ 
| रस॑न । | 
| समिंनद्रियेण पयंसाहमंओे घन्दोभियन्नेः सुकृत कृतेनं 
| दिवः । चु । मास्‌ । बृहत; । अन्तरित्ञात्‌ । अपास्‌ । स्तोकः । 


CS 


| 


अभि । अपक्षत्‌ । रसेन । | 
| ॥ || 
सम्‌ । इन्द्रियेण । पयसा । अहम्‌ । अग्ने । डन्द्‌ःऽभिः । यज्ञ: । | 


सुञ्कृताम्‌ । कृतेन ॥ १॥ ( 
दिवः बुलोकात्‌ । बुशब्दो वितर्क । अथवा बृहत; महतः अन्तः | 
रिक्षात्‌ आकाशाद निर्मेघाद अपाम्‌ उदकानां स्तोकः बिन्दुः 
स्वकीयेन रसेन माम्‌ अभ्यपप्तत्‌ ममोपरि पतितोभूत्‌ । ® पत्लु 
` गतौ । लुङि लुदित्वात्‌ च्लेः अङ्‌ आदेशः । “पतः घुमर” इति 
पुम्‌ आगमः ® । हे अग्ने त्वत्मसादेन अकालवपबिन्दुसेकजनित- 
दोषम्‌ अनेन प्रक्षालनेन परिहृत्य इन्द्रियेण इन्द्रस्य आत्मनो लिङ्ग 
यत्‌ तेजो बलं वा तेन । पयसा तीरेण र पयोबत्‌ सारभूतेन 
मृतेन वा । ® सम्‌ इत्युपसगशरृतर्योग्य क्रियाध्याहारः € । सः 
गच्छेय । तथा छन्दोभिः गायत्र्यादिच्छन्दोयुक्तेमन्त्रेः यज्ञ अनुः 
ितैयागैः सुकृताम्‌ पुण्यकृतां जनानां कृतेन कमणा । दवा सुक 
ताम्‌ शोभनकमेणां कृतेन फलेन अहं संगच्छेयेत्य्ः । एतस्य 
0 ८. Ce 3 
सर्वस्य निवर्तकं हि दृष्ट्युदकाभितपेणम्‌ । श्रयते हि दीक्षितथम 
प्रकरणे । “दिव्या आपो शान्ता ओजो बलं दीक्षा तपोस्य निघ्नः 
न्ति? इति [ तै० सं० ३, १. १, २ ]॥ ” आह 
`` झ्ुलोकसे अथवा महान निमे घ अंतरित्तसे जलका जो बिन्दु 


. १९४३ 
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अपने रसके साथ मेरे ऊपर गिरा है। हे अगे ! में आपके प्रसादसे 
झकालवर्षाके बिन्दुके लगनेसे उत्पन्न होने वाले दोषको इस 
प्रचालनके द्वारा हर कर, दुग्धकी समान सारभूत अमृतसे सयुक्त 
होता हूँ । तथा गायत्री आदि छन्द वाले मरनत्रोके द्वारा अबुष्ठित 
यागोंसे में पुण्यफलोंसे सम्पन्न होऊ ॥ १ ॥ 


एकादशी ॥ 

` यदिंदक्षादभ्यपप्तत्‌ फलं तद्‌ यद्यन्तरिक्षात स उ वायुरेव 

त्रासचत्‌ तन्वो ३ यच्च वासस आपे | नुदन्तु निति 
पराचः ॥ २ ॥ 

यदि । हृक्षात्‌ । अभि5अपप्तत्‌। फ़लम्‌ । तत्‌ । यदि । अन्तरिच्तात्‌ । 

सः।ऊ्‌ इति । वायुः । एव । 

यत्र | अस्पूचत्‌ । तब । यत्‌। च । बाससः । आपः । बुदन्तु । 
निः5ऋतिम्‌ । पराचैः ॥ २॥ 


टक्तात दक्षाग्राद यदि वषबिन्दुः अभ्यपप्तत्‌ माम्‌ अभिलक्ष्य 
पतितो भूत्‌ । & पूर्ववत्‌ लुङि पुम्‌ आगमः & । तत्‌ पतितं वषे 
जलं तद॒ह॒त्तसंबन्धि फलमेव | यदि च अन्तरिक्षात्‌ निरावरणाद्‌ 
आकाशप्रदेशाद्‌ वर्षबिन्दुः अभ्यपप्तत्‌ स उ सोपि वायुरेव वाय्वा- 
त्मक एव । नास्माकं दोषायेत्यर्थः ।. तन्वः शरीरस्य संबन्धिनि 
यत्र यस्मिन्नङ्गे अस्पृक्षत्‌ वषेबिःदु; स्पृशति । ® स्पृशतेश्छान्दसो 
लुङ । “शल इगुपधाद्‌ अनिटः क्सः” इति च्लेः क्सादेशः & । 
वाससः परिहितस्य अस्मदीयस्य वस्नस्य यच्च अङ्गं स्पृशति [ वषे- 
बिन्दुस्तां ] वर्षेबिन्द्रात्मना पतितां निऋ तिम्‌ अनिष्टकरी पापदेवः 
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ताम्‌ इमाः मक्षालनाथाः शद्धा आपः पराचैः पराङ्ग्रुखी नुदन्तु 
अस्मत्तः भेरयन्तु । दूरं गमयन्तु इत्यरथः ॥ 
इततके अग्रभागसे यदि वाकी बिन्दु मुझको लक्ष्य बना कर | 

गिर पड़ी है, तो वह गिरी हुई बिन्दु: एत्तका ही फल है और | 

यदि निरावरण आकाशप्रदेशसे वर्षाकी बिन्दु गिरी है तो वह | 

भी वायु ही है अर्थात्‌ वायुका ही फल-करतूत-है वह हमें दोषी 
| नहीं कर सकता, शरीरके जिस अंग पर वर्षाकी बिन्दुका स्पशे 
| हुआ है और पहिरे हुए वस्त्रके जिस भाग पर बिन्दुका स्पर्श 
हुआ हे, उस वर्षाकी विन्दुरूपसे पतित हुईं अनिष्टकारिणी पाप- | 
देवताको ये मक्षालनके लिये लिये हुए जल हमसे पराड्मुख कर 
दूर भेजें ॥ २ ॥ 

द्वादशी ॥ 


ञभ्यञजनं सुरभि सा समृद्धिहिरिण्य वचस्तदु पूत्रिममव 


सी पवित्रा वितताध्यस्मह्‌ तन्मा तारीन्निऋति 
E ॥ ३॥ 
अभिःञ्रञ्जनम्‌ । सुरभि | सा । समूऋद्धिः । दिरएयम्‌ । वचे। 


तत्‌ । ऊ इति | पूत्रियम्‌ । एव । 


1 1 | 
सर्वा | पवित्रा । वि5तता । अघि । अस्मत्‌ । तत्‌। मा । तारीत्‌। 


|| ~ 1 1 
निःऽचऋतिः । मो इति | अरतिः ॥ ३ ॥ 
यह एत्‌ वर्षेजलं मदङ्गे पतितं तत्‌ अभ्यञ्जनम्‌ अध्यङ्गसाघ- 
नम । इदं तैलं सुरभि सोरभ्योपेत चन्दनादिकम्‌ । सब समृद्धि: 
(७ (| 
® चः 
अस्माकम्‌ अभिट्टद्धिः | हिरण्यम्‌ स्वणमयालकारादि कर बच 
. बलम्‌ | इत्थम्‌ अभ्यञ्जनाद्यात्मना भाव्यसाने तत्‌ वर्षबिन 
४१ 
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हा? 
ूत्रिमस्‌ पवनसाधनमेव शुद्धिकरमेव। न दोषावहस्‌ इत्यर्थ! न्‌ 
पवने इत्यस्मात्‌ छान्दसः करिप्रत्ययः । “क्त्रेममू नित्यस्‌ शत 
झप & । सर्वा सर्वाणि पवित्रा पवित्राणि पघनसाधनानि अभ्यः 
ज्ञनादीनि उक्तानि अलुक्तानि च अस्मदधि अस्पाकम्‌ उपरि 
वितता विततानि विस्तृतानि । & “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” इति 
शेलोपः & । तत्‌ तस्मात्‌ पबित्राच्छन्नस्वाद्‌ निऋ तिः नि 
कारिणी पापदेवता अस्मान्‌ मा तारीत्‌ मातिक्रामठु । अरातिः 
त्रश्च मो मैव अतिक्रामठु । छ तृ सवनतरणयो? । अस्मान माहिः 
लुङि सिचि टृद्धौ “इट ईटि” इति सिजूलोपः & ॥ 
_ इति सायणाचार्यविरचिते अथवंसंहिता भाष्ये 
षष्ठुकाणडे द्रादशोनुवाकः ॥ 
यह जो वर्षाका जल मेरे शरीर पर पड़ा है यह अभ्यंजन हे 
अर्थात्‌ उबटनका साधन हे । यह सुगंधियुक्त तेल चन्दन आदि 
ही हमारी समृद्धि है और सुवर्णमय अलंकार आदि बल है, 
इस प्रकार अभ्यंजन आदि रूपसे विचारा हुआ वर्षांकी बिन्दुका 
जल शुद्धि करने वाला ही है दोषावह नहीं है, उक्त और अबुक्त 
संब पवित्र करनेके साधन हमारे ऊपर फेले हुए हैं, इस प्रकार 
पवित्र बस्तुआँसे आच्छन्न होनेके कारण पापदेवता हमारा अति- 
क्रमण न करे, शत्रु भी हम पर आक्रमण न करे ॥ ३॥ 
अधर्वस दिताके छठ काण्डम बारहवाँ अनुघाक समाप्त (२९७) _ 
अयोदशेनुवाके नव सूक्तानि । तत्र “वनस्पते वीड्वङ्ग” इति 
पथमं सूक्तम्‌ | अत्र आद्येन तृचेन नवं रथस्‌ अभिमन्त्र्य जयकामं 
राजानं रथम्‌ं आरोहयेत्‌। तद्‌ उक्तं को शिकेन | “त्रनस्पते [६,१२४] 
अया विष्ठा [ ७, ३ ] अग्न इन्द्र, [ ७, ११५ ] दिशश्चतस्रः 
[ ८, ८. २२ ] इति नवं रथं राजानं ससारथिम्‌ आस्थापयति” 
` दृति [ को० २, ६ ] ॥ 
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तथा आधाने रथचक्रहदोमानन्तरम्‌ अनेन आतिष्ठेत्‌ ॥ 

अत्र “इन्द्र्यो जः” इत्यनया तत्रैर कर्मणि च रथचक्रे जुदयात ॥ 

उक्त वैताने । “इन्द्रस्योजो मरुताम्‌ अनीकम्‌ [ ६,१२५, ३] 
इति रथम्‌ अभि हुत्वा वनस्पते-बीड्ङ्गः [ ६, १२५ ] इत्या तिष्ठति?? 
इति [ बे० २, २ ]॥ 

तथा महात्रते माध्यन्दिनसवने अनेनाभिमन्त्रितं रथं राजानम्‌ 
अन्यं वा आरोहयेत्‌ । “वनस्पते वीड्ङ्ग इत्यभिमन्तरितं रथम्‌ 
आरोहयति” इति हि वैतानं सत्रम्‌ [ बे० ६. ४ ] ॥ 

“उप श्वासय” इति तृचेन परसेनात्रासनविठ्षेषणकमंणि भेया- | 
दिवादित्र सूत्रोक्तप्रकारेण संपात्य त्रिस्ताडयित्वा वादकाय प्रयः | 
च्छेत्‌ । सूत्रितं हि । “उच्चेर्थोषः | ५, २० ] उप श्वासय [ ६, ( 
१२६ ] इति सर्वेवादित्राणि परत्ताल्य तगरोशीरेण संधाव्य संपातः 
वन्ति त्रिराहृत्य प्रयच्छति’ इति [ को० २. ७ ]॥ 

तथा महाव्रते अनेन तृचेन भूमिदुन्दुमि ताडयेत्‌ । तद्‌ उक्त 
वैताने । “भूमिदुन्दुभिम्‌ औक्षेणापिनद्ध' पुच्छेनाघ्ननत्युच्चेधोष 
उप श्वासय” इति [ बे० ६, ४] ॥ 

तेरहवें अनुवाकमें नौ सूक्त हैं । उनमें “वनस्पते वीड्वङ्ग; ” 
यह प्रथम सूक्त है । इसके पहिले तृचसे नवीन रथको अभिमन्त्रित 
करके विजय चाहने वाले राजाको रथ पर चढ़ावे। इसी बातको 
कौ शिकसूनत्रमें कहा हे, कि-“बनस्पते( ६ | १२५ ) अयाविष्ठाः 
(७। ३ ) अग्न इन्द्र (७। ११४ ) दिशश्चतस्रः (८ । ८। 
२२ ) इति नवं रथं राजानं ससारथिं आस्थापयति” ( कौशिकः 
सूत्र २।६)॥ 

तथा आधानमें रथचक्रहोमके अनन्तर इससे बेठे । 

यहाँ पर “इन्द्रस्यौज!!? इस ऋचासे वहाँ ही कम में रथके 
चक्रोंकी आहुति देवे | 
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इसी बातको वैतानसूत्रमें कहा है, कि-“इन्दरस्योजो मरतां 
अनीकम्‌ ( ६ । १२५। ३ ) इति रथं अभि हुत्वा बनस्पते वी ड्ग? 
( ६ । १२४ ) इत्यातिष्ठति” ( वेतानसूत्र २। २ )॥ 
तथा महात्रतके माध्यंदिनसवनमें इससे अभिमन्त्रित रथ पर 
राजाको वा और किसीको चढ़ावे। इसी बातको वेतानसूत्र ६।४ में 
लिखा है, कि-“वनस्पते वीड्वङ्ग इत्यभिमन्त्रित रथं आरो इयति ॥ 

५ उप श्वासय” इस ठचसे शत्रुकी सेनाको त्रस्त और विद्रेषी 
: करनेके कम में नगाड़े आदि बार्जोको सूत्रमें कही हुई रीतिसे 
संपातित कर तीन वार ताडन करके बजाने वालेको देदेय, इस 
विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि“उच्चेर्घोपः ( ४। २० ) उष 
श्वासय ( ६ । १२६ ) इति सबवादित्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेश 
संघाव्य सम्पातवन्ति त्रिराहत्य प्रयच्छति ॥-( उच्चेर्धोष; ) 
इस पाँचवे काएडके वीसबें सूक्तसे ओर ( उप श्वासय ) इस 
छठे काएडके एक सो छब्बीसवें सूक्तसे सब बार्जोको धोकर उन 
पर तगर और खश चढ़ा कर संपातन करके तीनवार बजा कर 
देदेय” ( कौशिकसूत्र २। ७ )॥ 

तथा महाव्रतमें इस तृचसे भूमिदुन्दुभिको ताडित करे । इसी 
बातको वेतानसृत्रमें कहा है, कि-“थूमिदुन्दुमि आक्षेणापिनद्ध' 
पुच्छेनाप्तन्त्युच्चेघोष उपश्वासय” ( देतानसूत्र ६ । ४ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

वन॑स्पते वीड्ङ्गो हि भूया अस्मरंसंखा प्रतरणः सुवीरः 
गोभिः संनंद्धो असि वीडयंस्वास्थाता ते जयतु जेत्वानि 
बनस्पते। वीडु5ग्रह्:। हि । भूयाः । अस्मत्‌ऽसखा । प्रऽतरशः । 


` सुञ्वीरः। 
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गोभिः। सम्‌ऽनद्धः। असि । बीडयस्व । आऽस्थाता । ते | जयतु। 
जेत्वानि ॥ १॥ 


हे वनस्पते | & विकारे प्रकृतिशब्द &.। वनस्पतिविकार 

हच्तनिर्षित रथ । & “आमन्त्रितस्य च” इति षाष्ठिकम्‌ आदुदा- 
त्तत्वम्‌ &। वीड्वङ्ग: दृढाज़ो भया! । त्वदीयानि अङ्गानि ईशाचक्र- 
युगादीनि दढानि भवन्त्वित्यर्थः । हिशब्दः प्रसिद्धो । $ “हि 
चू” इति निघातप्रतिषेधाद्‌ यासुट उदात्तम्‌ $ । अस्मत्सखा ` 
बयं सखायः समानख्याना मित्र मूटा यस्य स तथोक्तः । %तत्पुरुषे | 
हि “राजाइश्सखिभ्यः०” इति समासान्तः स्वात्‌ । अतो | 
नाज सङ्गः । बहुत्रीहो पूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ छ । प्रतरणः प्रकर्षण | 
शत्रध्यस्तारयिता सुत्रीरः शोभने रेयोधिरुपेतः । & “वीरवीयों 

| चर उत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ $ । गोभिः । & विकारे प्रहृति- 

| शब्द & । गोविकारेश्चम रज्जुभिः संनद्धः सम्यक्‌ दढ बद्धः 

| गसि अत एव वीलपस्व दहो भव । संग्रामयोग्यो भवेत्यर्थः । ते 
तव आस्थाता अधिष्ठाता पुरुषः जेत्वानि जेतव्यानि परकीयानि 
बलानि सुदर्णरजतराज्यादीनि वा परकीयाणि जयतु । & जि 
जये “कृत्यार्थे तवैकेन०” इति कम णि छन्‌ पत्यय; । “ञ्नित्या- 
दिनिंत्यस्‌'' इति आद्युदात्तत्वम्‌ छ ॥ 


| हे हसे बने हुए रथ ! तू व्ह अंगों वाला हो अर्थात्‌ तेरे 
| लांगलपद्धति चक्र जुए आदि अंग इट होते । तू हमारा मित्ररूप 
है, शत्रओंसे पार लगाने बाला.है ओर सुन्दर वीरोसे घिरा हुआ 
है, और चमड़ेकी रस्सियोंसे दृ़तासे बंधा हुआ है अत एव तू 
दृढ हो संग्रामके योग्य हो । तुझ पर बैठने वाला पुरुष जीतने 
योग्य शत्रुसे नाओंको और सुवर्ण चाँदी राज्य आदिको जीते १ 
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६४२ अथवरंदसंहिता सभाष्य भाषा बुद हित 
द्वितीया ॥ 1 
दिवस्पृथिव्याः पयोज उद्भृतं वनस्पतिभ्यः पयोभृत्‌ 
सह | । 0७ । ९! Lo 
अपामोज्मानंः परि गोमिराइतमिन्हस्थ वज्र हविषा 
र्यं यज ॥ २ ॥ 
दिवः । एथिव्याः । परि | ओजः | उत्ञ्युतम्‌ । वनस्पतिंऽभ्यः | 


. प्रि । आउश्वतम्‌ | सह! । | 
अपाम्‌ । ओज्मानस्‌ । परि । गोमिः । आश्तृतम्‌ । इन्द्रस्य । 

वज्ञम्‌ | हृविषा | रथम्‌ | यज ॥ २ ॥ 

दिवः युलोकात्‌ पृथिव्याश्च सकाशाद्‌ ओजः तदीयं बलम्‌ 
उद्धतम्‌ उद्धतम्‌ । ययुसंबन्धिद्ृष्टिजललन्षणस्य रेतसो निषेकात्‌ 
पृथिव्यवयरेरुपचयाच्च । तदीयं सारम्‌ उद्वृत्य रथात्मना निर्मि- 
तम्‌ इत्यर्थः । & परिः पश्चम्यथोलुतादी । “हृग्रहो्मः? इति 
भत्वम्‌ $ । तथा वनस्पतिभ्यः सारवद्धयो दृसतेभ्यः सकाशाद्‌ 
'प्राभ्रतम्‌ आहृतं सहः पराभिभत्रनत्तम बलमेव अयं रथः। तथा 
अपाम्‌ उदकानाम्‌ ओञ्मानंम्‌ । ओजो वन्तम्‌ । तदात्मकम्‌ । उद- 
कसंत्रयितषृत्तविकारस्वात्‌ । परितो गोभिः गोबिफारेश्मेभिरात्र- 
तम्‌ आवेष्टितम्‌ इन्द्रस्य चञ्रम्‌ इन्द्रायुधवद्‌ अप्रतिहतगतिम्‌ । यद्वा 
चज्रावयवत्वाद्‌ वज्रो रथः । अवयवे सप्रुदायशब्द; प्रयुज्यते । 
तथा च श्रुतिः । “इनदरो हत्राय वज्रं प्राहरत्‌ । स त्रेधा व्यभत्रत्‌ । 

“ स्फ्यस्तृतीयम्‌ | रथस्तृतीयम्‌ । यूपस्तृतीयम्‌” इति [ ते० सं० 

६, १. ३. ४ ]। एवंभूतं रथम्‌ हे होतः हरिपा आज्ट दिना 
यज प्रीणय ॥ 
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धुलोक और पृथिवीलोकके पाससे उनका ओज अर्थात्‌ बल 
उदधृत किया गया है अर्थात्‌ ग्रुलोकशंबन्धी दृष्टिजलरूप वीर्यके 
निषेकसे और पूथिवीके अत्रयर्वोके बढ़ावसे उनके सारको उद्वत 
कर रथरूपसे बनाया गया है | तथा वनस्पतियोसे अर्थात्‌ सार 
वाले हक्षोंसे एकत्रित किया हुआ उनका शत्रश्रोको दमन करनेमें 
समर्थ लिया हुआ बल ही यह रथ है । तथा यह रथ जलोंका भी 
बल है, क्योंकि-जलसे बढ़े हुए उक्तोंका विकार है। गोचर्मकी 
रस्सिर्योसे बँधा हुआ है, और इन्द्रके आयुधकी समान अप्रतिहत 
गति बाला है, वा वज॒का अवयव होनेसे यह रथ बज्र ही है ‡ 
ऐसे रथको हे होतः | छृत आदि हविसे पूजो ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ | ( 

इन्द्रस्यौज मरुतामनीकं मित्रस्य मों वरुणस्य नामिः 
स इमां नों हृब्यदाति जुषाणो देवं स्थ प्रतिं ह्या | 
शमाय ॥ ३ ॥ | ह | 
नरस्य । ओजः । मरुताम्‌ | अनीकम्‌ । मित्रस्य । गर्भः । वरुः 


णास्य । नाभिः । 


--->>>>>> 


शो... 

| अत्रयवमें समुदाय शब्दका प्रयोग होता है अतः वज्ञका 
अवयव होनेसे रथ भी वज कहलाता है । श्रुति कहती है, कि- 
“न्द्रो हृत्राय बज्र प्राहरत्‌ । स त्रेधा व्यभवत्‌ । स्फ्यस्तृतीयमू । 
रथस्तृतीयम्‌ । यूपस्दृतीयम्‌ ॥-इन्द्रने अ वज्र मारा, वह 
बज तीन भागमें बँट गया | उसका तिहाई स्फ्य हुआ) तिहाइ 
रथ हुआ और वाकी तिहाई भाग यूप हुआ । ( तैत्तिरीय- 
संहिता ६। १। ३। ४ ) ॥ 
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सः । इमाम्‌ । नः। हव्यञ्दातिम्‌ । जुपाणः । देव। रथ । मति । 
हव्या । गृभाय ॥ ३॥ 


हे देव दानादिणुणयुक्त हे रथ स्म्‌ इन्द्रस्य ओज; बलम्‌ 
असि। मरुताम्‌ मरुद्रशानाम्‌ अनीकम्‌ समुदायरूपं बलम्‌ असि। 
` तथा मित्रस्य देवस्य गर्भः गरमवद्‌ अन्तरवस्थितः पालनीयोसि । 
बरुणस्य देवस्य नाभिः नाभिरिव अवयवभूतोसि । यद्वा वरुणेन 
संनद्धो भसि ।. णह बन्धने इत्यस्मात्‌ नहो भश्च [ उ० ४. 
१२४ ] इत्यौणादिक इन्‌ प्रत्ययो भत्वं च & । स ताहृशस्त्वं नः 
अस्मदीयाम्‌ इमां इव्यदातिम्‌। हव्यानि हवींषि दीयन्तेस्याम्‌ 
इति इव्यदातिः यजिक्रिया। तां जुषाणः सेत्रमानः हव्या हव्यानि 
हवींषि अस्माभिरदीयमानानि प्रति ग्रभाय प्रतियहाण। &“छन्द्सि 
शायजपि” इति श्रः श/यजादेशः । “हृग्रहोरभः” इति भत्वम्‌& ॥ 


हे दानादिगुण युक्त रथ! तू इन्द्रका बल है मरुह॒णोंका अनीक 
अथात्‌ समुदायरूप बल है । तथा मित्र देवताका गर्भे हे अर्थात्‌ 
मित्र देवता गर्भी समान तेरा पालन करते हैं वरुणदेवका तू 
नाभिकी समान अवयव है, वा तू वरुणसे बँधा हुआ है, ऐसा तू 
हमारी इस यज्ञक्रियाको सेन करता हुआ हमारी हविर्योको 
ग्रहण कर ॥ २ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
उप श्वासय प्रथिवीमुत द्या पुरुत्रा ते वन्वतां विष्ठितं 
जगत | 
स दुन्दुभे सजूरिन्द्रेण देवेद्राद दवीयो अप॑ सेध 
शत्रन ॥ १ ॥ 
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उप । श्वासय ¦ पृथिवीम्‌ । उत दयाम्‌ । पुरुऽत्रा । ते । वन्वताम्‌ । 
बिऽस्थितम्‌ | जगत्‌ | 

सः । दुन्दुभे । सउजूः । इद्रेण । दैः । दूरात्‌ । दवीयः। अपा 
सेध । शत्रुन ॥ १॥ 


हे दुन्दुभे पृथिवीस्‌ भूमिम्‌ उप श्वासय आत्मीयेन घोषेण उप- 
शवसिताम्‌ आएूरिताम्‌ कुरु । उत द्याम्‌ द्यामपि ग्रुलोकमपि उप 
श्वासय आपूरय । ® श्वस ्ाणने ® । विष्ठितम्‌ विविधम्‌ 
अवस्थित जगत्‌ प्राणिजातं पुरुत्रा बहुषु देशेषु ते त्वदीयं जयः | 
घोषं बनुतान्‌ संभजताम्‌ । & वन पण संभक्तो । विकरणब्यः 
स्ययः § । यद्वा । & बग्नु याचने ® । श्रोत्रसुख स्वदीय जय- 
घोषं सर्वो जनः मार्थयताम्‌ इत्यर्थः |  पुरत्रेति। “दिवमनुष्य०'' 
इत्यादिना सप्तम्यर्थ पुरुशब्दात्‌ चा प्रत्ययः & । हे दुन्दुभे स 
ताहशस्त्वम्‌ इन्द्रेण संग्रामाधिदेवतेन तदबुचरद१; मरुदादिभिश्र 
सजूः दूरात्‌ सर्वे जना यतन्तं विप्रकृष्ठदेश दूर मन्यन्ते ततोपि 
दवीयो दूरतरम्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रून्‌ अप सेध अपगमय | ® षिधु 
गत्याम्‌ । भौवादिकः । दवीय इति | युनि “स्थूलदूर०” इत्या- 
दिना यणादि परं लुप्यते पूर्वस्य च गुणे अव्‌ आदेशः ® ॥ 


| 
| 
| 
| 
क 
दुन्दुभे ! तू पृथिवीको अपनी गड़गड़ाहटसे पूर कर । ओर | 
सि भी 2. अनेक रूपॉर्मे स्थित अनेक देशोंके प्राणी | 
तेरे घोषका सेवन करें अथात्‌ कानोंको सुख देने वाले तेरे घोष 

की सब प्रार्थना करें । हे दुन्दुभे ! ऐसी तू पी अधिपति 
` देवता इन्द्रके साथ और उनके अनुचर मरुत्‌ देवतार्योके साथ 

इमारे शत्रश्रोंको भी दूरसे भी दूर देशमें खदेड़ दे॥१॥ ह 
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पञ्चमी ॥ 
या क्रन्दय वलमाजे न झा धा आगे धन दुरिता 
या... 
अपसेध दुन्दुभे दुच्छुनामित इन्द्रस्य मुष्टिरासे वीडयस्व 
आ । क्रन्दय । बल्‌ ` ओज; । नः। आ। धाः । अथि । 


स्तन । दुःऽइता । बापान: | 


| अप । सेध । दुन्दुभे । दुच्छुनाम्‌ ` इतः। इन्द्रस्य | ुष्टिः। असि। 


it SO 
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बीडयस्त्र ॥ २ ॥ 

हे दुन्दुभे बलम्‌ परकीय शत्रुसबन्धि रथतुरगगजपदा तिलक्तण 
युद्धाय संनद्धम्‌ आ क्रन्दय पराजयेन आतेध्वनियुक्त' कुरु । 
§ क्रदि आद्दाने रोदने च & । अस्माकम्‌ ओज; बलम्‌ आ धाः 
आधेहि । युद्धाभियुख स्थापय । ® दधातेश्छान्दसो लुङ &॥। 
तथा दुरिता दुरिदानि पराञयनिमित्तानि पापानि यद्वा शत्र 
कृतानि दुर्गगनि दुःखानि बाधमानः निवतंयन्‌ अभि एन 
अभितः श्ररणकडुक शत्रहृदयभञ्जक परुपं शब्द कुरु । & स्तन 
शब्दे । “अभिनिसः स्तनः शब्दसंज्ञायाम्‌” इति पत्वग्र्‌ ® । 
इत! अस्माद्‌ युद्रङ्गाद्‌ टुच्छुनाम्‌ हुःखकरीं शात्रसेनाम्‌ अप सेध 
अपगम्य । इन्द्रस्य देवस्य त्य छुष्टिरसि सुष्टिवत्‌ शत्रणां भञ्ञकोसि 
अतस्त्वं वीडयस्व हढीभव ॥ [ 

हे दुंदुभे ! तू शत्रओंके रथ घोड़े हाथी पैदल आदि युद्धके लिये 


तयार सेनादलको पराजित करके आतेध्वनि करने वाला कर। 


हममें बलको स्थापित कर अर्थात्‌ हमको युद्धके अभिप्नुख स्थापित 
कर ओर पराजय कराने वाले पापोंको और शत्रके दिये हुए 
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दुःखाँको दलती हुई तू शत्रुआँके हृदयोंको तोड़ने वाले और कानों 
को कडु लगने वाले शब्दको कर । इस युद्धरंगसे दुःखदायिनी 
शत्रुसेनाको खदेड दे । तू इन्द्रदेवकी सुह दै अर्थात्‌ सुद्टीकी समान 
शत्रओकी मरम्मत बनाने वाली है अतः तू दृढ़ हो ॥ २ ॥ 


षष्ठी ॥ 
प्रामूं जंयाभीरमे जयन्तु केतुमद्‌ दुन्दाभिवावदीतु । 
समश्व॑पर्णा: पतन्तु नो नरेस्माकमिन्् रथिना जयन्तु 


। । ॥ 
समर्‌ । अशऽपर्णाः । पतन्तु । नः । नर; । अस्माकम्‌ । इन्द्र । 


[| 
रथिनः । जयन्तु ॥ ३ ॥ 
हे इन्द्र अधू दुरे दृश्यमानां शत्रुसेनाँ घर्षण अय यथा अंस्म- 
प्र २2 ८५ ७ ज्‌ न 
त्समीप॑ नायाति तथा पराजितां कुरु । इमे अस्मदीया भटा! पुरो” 


वर्तिनः अभि जयन्तु शत्र अभियुख जयं प्रतिपद्यन्ताम्‌ । अय 


दुन्दुभिः केतुमत्‌ प्रज्ञानवद्‌ उच्चेस्तरां वावदीतु शृश बदु | ध्वनि 
श्रशणमात्रेण यथा शत्रवः पलायन्ते तथा उच्चध्वनत्वित्यथः । 
छ केतुमत्‌ इति । “हस्तरनुङ्भ्यां मतुप्‌ इति मतुप उदाचतम्‌ । 
चावदीतु । वद व्यक्तायां वाचि | अस्माद्‌ यङ्जुगन्तात्‌ लोटि 
रूपम्‌  । नः अस्माकं नरः नेतारः Weg अश्वपणाः 
अश्यपतना। अश्वारूढाः सन्तः संपतन्तु युद्ध मिस इतस्तत! 
गच्छन्तु । तथा अस्माकं रथिनः रथारूढ अमात्यजना राजानश्च 


जयन्तु जय प्रतिपद्यन्ताम्‌ | , 
[ इति | त्रयोदशेनुतवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 


` हे इन्द्र! इस दूर दी खने वाली शत्रसेनाको आप भली प्रकार 
जीतिये अर्थात्‌ यह जिस प्रकार हमारे समीप न आ सक तिस 
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रूपए पराजित करिये, ये हमारे सामने खड़े हुए योधा शात्रओं 
के सामने जाकर जयको पावे । यह दुन्दुभि चेतनकी समान बड़ी 
जोरसे दहाडे, अर्थात्‌ ध्वनिको सुननेसे ही शत्र भागे, इस प्रकार 
गडगडावे । हमारे सेनानायक नर घोड़ों पर सवार होकर युद्ध 
` भूमिम चारों ओर भ्रमण करें, और हमारे रथारूढ़ मन्त्री ओर 
राजा भी विजय पात्र ॥ ३ ॥ 
तेरदरवे आनुषारुमे प्रथम सूक समाप ( २९९ ) 

““विद्रथस्य बलासस्य” इति तृचेन जलोदरविसर्पादिसवरोगः 
भैषज्यार्थं व्याधितस्य मूध्नि संपातान्‌ आनयेत्‌ । 

तथा तत्रेत्र कप शि आनेन तृचेन चतुरङ्गल पलाशशकल पिष्टा 
अभिमन्त्र्य व्याधितशरीर लिम्पेत्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “विद्रधस्य [ ६, १२७ ] या बभ्रवः [ ८, ७ ] 
इत्युपोत्तमेन पलाशस्य चतुरङ्गलेनालिम्पति” इति [ कौ० ४,२ | 


न्न वरुणप्रहीतस्य मूध्नि सपातात्‌ आनयति” इति च [ कौ० 
॥ 


“शकधूपम्‌ इति चतुक्र चेन स्वस्त्ययनकापः आज्यसमित्पुरो | 
डाशादिशष्कुल्यन्तानां त्रयोदशद्रव्याणाम्‌ अन्यतम जुहुयात्‌ | | 
तथा नित्यनेमित्तिककाम्यकम णि शीघ्र कतुंकाम; अनेन चतु 
ऋ चेन ब्राझएस्य संधिषु गोमयपिएडान्‌ निधाय अम्नित्वेन संकल्प्य 
अभिपन्त्य सूत्रोक्तपरकारेण परश्नमतित्रचने कुर्यात्‌ ॥ 
सूत्रित हि । “शकयूमम्‌ [ ६, १२८ ] भवाशवो [ ११, २] 
इत्युपदधीत” इति [ को० ७, १]। “उपोत्तमेन सुहृदो ब्राह्मणस्य 
शक्कत्पिणडान्‌ “ पवस्याधाय शकधूम किम्‌ अद्याहरिति पृच्छति । 
भद्र सुमङ्गलम्‌ इति प्रतिपद्यते” इति च [ कौ० ७. १] ॥ 
न. तथा सोमग्रहणजनितारिष्ठशान्तये अनेनाज्यं जुहुयात्‌ । “अथ 
यत्रतचचन्द्रमसम्‌ उपल ति” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “शकधूम 


नच्तत्राणीत्येतेन सूक्तेन जुहुयात्‌” इति [ कौ० १३, ८ ]॥ 250 
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तथा ग्रहयज्ञे इविराञ्यहोमादीनि अनेन सोमाय कुर्यात्‌ । तद्‌ 


SD DSR 
AANA 


उक्त शान्ति कल्पे। “शक धूमम्‌ इति सोमाय” इति [ शा० क० १४] | 


“विद्रधस्य बलासस्य” इस तचसे जलोदर दिसपं आदि सकल 
रोगोंकी चिकित्साके लिये रोगीके शिर पर सम्पार्तोको लावे । 
तथा तहाँ ही कममें इस तृचसे हाकके चार अंगुलके टुकड़ेको 
पीसकर अभिमन्त्रित कर उसका रोगीके शरीर पर लेप करे । 
इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी हे, कि-“बिद्र्धस्य (६।१२७ ) 
या वञ्रत्रः ( ८। ७) इत्युपोत्तमेन पलाशस्य चतुरगुलेनालिपति” 
( कोशिकस्रत्र ४ । २ ) “पञ्चमेन बरुणशृहीतस्य मूध्नि सम्पा- 
तान्‌ आनयति” इति च ( कोशिकसूत्र ७ । २) ॥ 
“शकधूमम्‌” इस चतुऋ चसे स्वस्त्ययनको चाहने वाला घृत 
समिधा पुरोडाशसे पूरी तकके तेरह द्रव्योमेसे एककी आहुति देय 
तथा नित्य नेमित्तिक कर्माको शीघ्रतासे करना चाहने वाला 
पुरुष इस चतुऋ चसे ब्राह्मणकी संधियोमें गोमयपिण्डोंको रख 
उसको अग्नि मान अभिमन्त्रित करके सूत्रोक्तरीतिसे प्रश्नोत्तर करे। 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“शकधूमम्‌ (६।१२८) 
भवाशों ( ११ । २ ) इत्युपदघीत ( ७ । १ ) उपोत्तमेन सरुहृदो 
ब्राह्मणस्य शक्रत्‌पिण्डान्‌ पत्रेस्वाधाय शकधूम किम्‌ अद्याहरिति 
पृच्छति, भद्रं सुमंगलम्‌ इति प्रतिपद्यत”॥ (कोशिकसूत्र ७। १ ) 
तथा चन्द्र ग्रहणसे होनेवाले अरिष्टकी शान्तिके लिये इससे 
घृतकी आहुति देय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
( कौशिकसूत्र १३ । ८ ) में “अथ यत्रतद्‌ चन्द्रमस उपलवति l= 
जब ( राहु ) चन्द्रमाको पकडता है” इसका आरम्भ करके कहा 
हे कि-“शकधूमम्‌ इति सूक्तेन जुहुयात्‌ ॥-शकधूमसूसे सोमर 
bose आहुति देय”, ( कोशिकसूत्र १३। ८ )॥ 
तथा ग्रहयज्ञमें हवि घृत होम आदिको इससे सोप्रके लिये करे। 
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इसी बातको शान्तिकल्पमें कहा है, कि-“शकधूमम्‌ इति सोमाय" 
( शान्तिकल्प १५ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


विद्रधस्य॑ बलासंस्य लोहिंतस्य वनस्पते । 
विसल्यकस्योपधे मोच्डिपः पिशितं चन ॥ १ ॥ 
विद्रधस्य । बलासस्य । लोहितस्य । वनस्पते । 

| विञसल्पकस्य । ओषधे । मा । उत्‌ । शिषः । पिशितम्‌ । चन १ 


हे वनस्पते चतुरंगुलपलाशशज्ञ हे ओषधे विसपेकादिव्याधेरी- 
षघभूत विद्रधस्य विदरणशीलस्य व्रणविशेषस्य । वलासस्य बलं 
शारीरम्‌ अस्यति क्षिपतीति बलासः कासर्वासादिः तस्य । लोहि- 
तस्य लोहितत्रणस्य । एतद्र विसपेकविशेषस्य नाम । यद्वा लोहितं 
रुधिरम्‌ । रुधिरख्रावात्मकस्य रोगस्येत्यर्थः | बिसल्पकस्य विविध 
सपेति नाडीमुखेन शरीरस्य अन्तव्याभोत्रीति विसपकः । 
& कपिलकादित्वात्‌ लत्वम्‌ &। एवंविधस्य रोगजातस्य पिशित 
चन | चनशब्दः अप्यर्थे । निदानभूतं दुष्ट मांसमपि । अपि 
शब्दाद्‌ दुष्टत्वगादिकम्‌ | मोच्छिष; मोच्छेषय । बातपिचरलेष्मणां 
दोषाणां तारतम्येन स्वगरुङमांसादीन. धातून्‌ दूषयित्वा विसपे- 
कादयो रोगा उत्पद्यन्ते | सनिदानांस्तान्‌ सर्वान्‌ निवर्तयेत्यथेः । 
& उच्छिष इति। शिष्लु विशेषणे । लुदिस्वाच्च्लेः श्रङ्‌ 
आदेश! & ॥ 

हे विसपंक आदि व्याधियोंकी औषधरूप चतुरंगुलपलाशटत्त ! 
तू फटने वाले एक प्रकारके फोडे विद्रधकी, शारीरक बलको क्षीण 
करने फॅकने ( क्षीण ) करने वाले श्वास खाँसी आदि बलास 


> 


नामक रोगसमुदायको, लाल वण वाले विसपेको और दूषित 
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मांस त्वचा आदिको वाकी न रख | तात्पर्य यह है, कि-वात 
पित्त कफ दोषोंकी न्यूनाधिकतासे त्वचा मांस सुधिर आदिको 
दूषित करके विसर्पक आदि रोग उत्पन्न होते हैं, उनको उनके 
कारणों सहित आप दूर करिये॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
यो ते बलास तिष्ठनः कक्षं सुष्कावपाश्रितो । 
वेदाहं तस्यं भेज चीपुदुरभिचत्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
यौ । ते । बलास । तिष्ठतः । कक । युष्कौ । अपऽश्रितौ । 
वेद । अहम्‌ । तस्य । भेषजम्‌ । चीपुदुः । अभिऽचन्नरम्‌ ॥२॥ ( 
हे वलास कासश्वासादिरोग ते तव यौ विकारों विसर्पकादि- 
| रूपौ कस्ते बाहुमूले तिष्टतः । मुष्को अण्डौ च अपश्रितो अपकषय 
| आश्रितौ तस्य ताइस्विकारोपेतस्य बलासस्य अहं भेषजं बेद 
जानामि । किं तह इति उच्यते । चीपद्रः एतत्संज्ञ दुमविशेषः | 
अभिचक्षणम्‌ व्याधिमूल सम्यग्‌ अभिचक्ष्य ज्ञात्वा निवर्तकम्‌ 
ओषधम इत्यर्थः ॥ | 
हे कासश्वासात्मक बलासरोग ! तेरे जो विसपक आदि वगलों 
| में होते हें, और अण्डकोषोंके पासमें होते है, ऐसे तुझ वलासकी 
| आषधिको में जानता हूँ ( उस औषधका नाम लेते हैं, कि-) 
| चीपद्रनामक ट्त व्याधिकी मूलको जानकर उखाइने वाला है २ 
दृतीया ॥ 
च्छ छ _-३ SCO कय 
| यो अङ्गयो यः कण्यौ यो अस्यावेधस्पकः । 
। वि बृंहामो विसल्पकं विद्धं हृदयामयम्‌ । | 
परा तमङ्गांतं यद्ममधराज सुवामसि ॥ ३ ॥ | | 
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यः । अङ्गय; । यः । कएये! । यः । अच्यो; । विऽसल्पकः । 


` बि। हृहाम!। विऽसल्पक्रम्‌ । विद्धधस । हृदय5आमयम्‌ । 


परा । तम्‌ । अज्ञातम्‌ । यक्धमम्‌ । अधराञ्चम्‌ । सुवामसि ॥ ३॥ 


यो विसर्पकः अङ्गयः अङ्गेषु हस्तपादादिपु भवः यः कण्यः 
कर्णयोरुत्पन्नः । & उभयत्र “शरीरावयवाच इति यत्‌ & । 
अक्ष्यों: अच्णोर्यो विसपेकः । ® “३ च द्विवचने” इति अक्षि- 
शब्दस्य ईकारान्तादेशः & । एवं बहुविधं त विसपेक वि ट्रृहाम; 
उत्खनामः | समूलम्‌ उन्मूलयाम इत्यथः । ® हहू उद्यमने छ॥ 
तथा विद्रधम्‌ विदरणस्वभाजे व्रणब्रिशेषं हृदयामयम्‌ हृद्रोगं हृदया- 
श्रितम्‌ अन्यप्रपि रोगं निवतयामः । तं तथाविधम्‌ अज्ञातम्‌ अनि- 
जञीतस्वरूपं यक्ष्मम्‌ रोगम्‌ अधराञ्चस्‌ अधरम्‌ अधस्ताद्‌ अञ्च- 
न्तम्‌ ग्रथोमुखं गच्छन्तं परा सुवामसि पराडमुखं प्रयामः। ® षू 
प्रेरणे.। “इदन्तो मसिः ® ॥ 

नाड़ियोंके मुखसे अनेक प्रकारसे सरक कर सारे शरीर तक 
में फेल जाने वाला जो त्रिसपंक हाथ पैर आदि अङ्ग होजाता 
है, दोनों कानोंपें होजाता है, आँखोंमें होजाता. है, ऐसे अनेक 
प्रकारके प्रिसपंक्रको इम समूल उखाड़ते हैं, तथा विद्रधनामक 
त्रणको, हृदयरोगको, जिसका स्वरूप पहिचाननेमें नहीं आता 
ऐसे यद्धमारोगको ओर नीचेको सुख करके चलने वाले रोगको 
हम पराङ्मुख करके भेजते हे ॥ ३ ॥ 

| चतुर्थी ॥ 

शकधूर्म नक्षत्राणि यद्‌ राजानमकुंवत । 


भद्राहमस्मे प्रायेच्छान्निद राष्ट्रसादिति ॥ १ ॥ 


शकञ्धूमम्‌ । नक्षत्राणि । यत्‌ | राजातमू । अकुर्वत । 
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भद्रञ्ञहस्‌ । अस्मे । प्र । अयच्छन्‌ | इदम्‌ । राष्ट्रम्‌ । असात्‌ । 


इति ॥ १॥ 

शकस्य शक्तः संबन्धी धूमो यस्मिन्नग्नौ स शक पूमः अग्नि: 
तदभदाइ बाह्मणोत्र अभिधीयते | “एप वा अग्निवेश्वानरों यद्‌ 
ब्राह्माः” | त० स० ५, २, ८, २ ] इति श्रतिः । तयोस्तादा- 
सस्य दशयति | त शकधृम ब्राह्मण्यं पुरा नत्तत्राशि तारकाः 
राजान चन्द्रमसम्‌ अकुवत व्यदधतेति यत्‌ तस्य कारणम्‌ उच्यते । 
आस्म शकपृमाय भद्राम्‌ पुण्याह कल्याणप्रद | काल | प्रायः 
च्छन्‌ । & भद्रं च तह अ्हश्चेति भद्राहः । “राजाइःसखिभ्यः०' 
इति टच्‌ समासान्तः ® । किमर्थं प्रायच्छन्‌ । तत्राह । इदं 
राष्ट्रम्‌ राज्यं नकत्रमणडल्याधिपत्यस्‌ असात्‌ भवेत्‌ । अस्य वशे 
सब बर्तत इत्यनेनाभिप्रायथेत्यथः ॥ 

( गोशक्ृत्सम्बन्धी धूम जिनमें होता है ऐसे अग्नि शकधूम 
कहलाते है, उन अग्निके अभेदसे ब्राह्मण भी शकधम 1 कहलाते 
हैं, ऐसे ) शकधूम ब्राह्मणको पूवसमयमें तारोंने चन्द्रमा राजा 
बनाया था, उसका कारण यह दै, कि-इस शकधूमके लिये पुण्यः 
प्रद भद्राहको अथःत्‌ पुण्यप्रद कालको उन्होने नक्तत्रमण्डलका 
अधिपतित्वरूप राज्य इनका होजाय इस लिये दिया था ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


| भद्राहं ना मध्यदिने भद्राहं सायमस्तु नः । 
| भद्राहं नो अह्व प्राता रात्री मद्राहमस्ठु नः ॥२॥ 
` { “एप वा अग्नियेश्वानरो यह्‌ ब्राह्मणः ॥ जो ब्राह्मण हे 


बही यह वेश्वानर असि हे” इस प्रकार तैत्तिरीयसंहिता २।२।८।२ में 
ब्राह्मण और अग्निके अभेदका वर्णन किया है । 


। ठार 


१९६१ 
CC-0. In Public Domain. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


६५४ अयबदेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
MT 
भद्रऽञ्हम्‌ । नः । मध्यं दिने । भद्रञअहम्‌ । सायम्‌ । अस्तु । नः । 
भद्रऽभ्रहम्‌ । न; । झहाम्‌। प्रातः । रात्री । भद्रञ्यहस्‌ । अस्तु । 
नः॥२॥ 
नः अस्माकं मध्यंदिने मध्याहे भद्राम्‌ शोभनदिन पण्यम्‌ 
अह; । भवत्वित्यथः । तथा नः अस्माकं सायम्‌ सूयास्तमयकालेपि 
भद्राइम्‌ पुण्याइम्‌ अस्तु ॥ अद्दाम्‌ दिवसानां प्रातः पूर्वाहका- 
लेपि नः अस्माकं भद्राहम्‌ पुण्याहं भवतु । तथा रात्री झुत्खापि 
निशीथिनी नः भद्राहम्‌ शुभकालो भवतु । छ “रात्रश्राजसा 
इति डीप्‌ & ॥ | 
मध्यान्हमें हमारा दिन पुण्याह हो । तथा सायङ्कालके समय 
भी हमारा पुण्याह हो, दिवसोंके प्रातःकालमें भी हमारा पुण्याइ 
हो, तथा सारी रात्रिका समय भी हमारे लिये पुण्याह अथात्‌ 
शुभकाल वाला हो ॥ २॥ 
षष्टी ॥ 

० 10 € |] 
अहोरात्राभ्यां नचत्रेभ्यः सूयोचन्ट्रमसाभ्याम्‌ । 
भद्राहमस्मभ्य राजन्जकंधूम ले कृधि ॥ ३ ॥ 
अहोरात्राभ्याम्‌ । नचत्रेभ्य; । सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌ । 


भद्रञअहम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । राजन्‌ । शकञ्धुम । त्वम्‌ । कृधि ॥३॥ 
अहोरात्राभ्याम्‌ अहश्च राजिश्र अहोरात्रो । ® “'अहःसर्वे- 
कदेश०” इत्यादिना अकारः समासान्तः & । अहोरात्राभ्यां 
सकाशात्‌ नचत्रेभ्यः अशिवन्यादिभ्य; सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌। सर्य 
चन्द्रमाश्च सूर्याचन्द्रमसो अहोरात्रयोविभेदको ताभ्यां च सकाशात्‌ 
हे शकधूम ब्राह्मणात्मंक हे राजन्‌ नच्तत्राणाम्‌ अधिप अस्मभ्यं 
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भद्राहस्‌ पुण्याहं त्यै कृधि कुरु। ® सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌ इति । 
पूवपदस्य “देवतादन्दें च” इति आनङ्‌ । छान्दसः अकारः समा- 
सान्तः ® ॥ 

हे ब्राह्मणात्मक नक्षत्राधिप शकधूम राजन्‌ | आप दिन और 
रात्रिसे, अश्विनी आदि नक्षत्रोसे और दिन तथा रात्रिका विभाग 
करने वाले सूर्य और चन्द्रमासे हमारा पुण्याह करिये ॥ ३॥ 


सप्तमी ॥ 

यो नों भद्राहमंकरः सायं नक्तमथो दिवा । 
तस्म ते नच्चत्रराज शकधूम सदा नमः ॥ ४ ॥ 
यः। नः। भद्रऽञ्महम्‌ । अकरः । सायमू नक्तम्‌ । अथो इति। दिवा। 
तस्मै । ते । नक्षत्रःराज । शक$धूम | सदा । नमः ॥ ४ ॥ 

हे शकधम ब्राह्मणात्मक नचत्रराज नक्षत्राणाम्‌ अधिप हे सोम 
यस्त्वं नः सायम्‌ सायाहकाले नक्तम्‌ रात्री अथा अपि - च 
दिवा दिवसे भद्राहम्‌ पुण्याहं छुदिनम्‌ अकरः कृतवान्‌ असि । 
कु करोतेलु ङि “कृमृहरुहिभ्पः०” इति च्लेः अङ्‌ आदेशः छ | 
तस्मै तथाविधाय ते तुभ्यं सदा सवेदा नमः नमस्कारोस्तु ॥ 

[ इति ] त्रयोदशेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे ब्राह्मणात्मक शकधूम और नत्षत्रराज सोम ! जो आपने 

सायङ्कालके समय, रात्रिमें, दिनमें हमारा पुण्याह किया हे, ऐसे 


आपको सधैदा नमस्कार हो ॥ ४ ॥ 
तेरदवें अठुषाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ३०१ )॥ 


“गेन मा सम्‌?” इति ठृचेन शहपरष्पिकामूल खात्वा संपात्य 
प्रभिमन्त्र्य सौभाग्यकामस्य बध्नीयात्‌ ॥ 
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तथा ततैव कर्मणि अनेन शाह्ृपुष्पिकापुष्पस्‌ अभिमन्त्र्य शिरसि 
बध्नीयात्‌ ॥ 

तद्‌ उक्त संहिताविधो । “भगेन मा [ ६, १२६ | न्यस्तिका 
[ ६. १३६ ] इदं खनामि [ ७, ३६ | इति सोवचेलम्‌ ओपधि- 
बच्छुक्लप्रसूनं शिरस्यपिहत्य ग्रामं प्रविशति” इति [को०४.१२]॥ 

“इथजिताम्‌? इत्यादिसक्तत्रयेण दुए््रीवशीकरणकमणि 
माषान्‌ अभिमन्त्र्य स्त्रियाः संचरणस्थृलेषु प्रक्षिपेत्‌ 

तथा तत्रैव कमेणि अनेन तृचत्रयेण शरभ्रष्टी! संदीप्ताः  प्रति- 
दिशं प्रक्षिपेत्‌ ॥ 

तथा तत्रैर कर्मणि आवलेखिनीं स्त्रीप्रतिकृतिं कृत्वा सूत्रोक्त- 
प्रकारेण पनुरिषुं च कृत्वा अनेन तृचत्रयेण प्रतिकृति हृदये बिध्येत्‌ ॥ 

“रथजिताम्‌ इति माषान्‌ निवपति शरभष्टी रादीप्ताः प्रतिदिशम्‌ 
अभ्यस्यत्यर्वाच्या आवलेखिन्या” इति [ कौ०. ४. १२ ] ॥ 

“अगेन मा सम्‌? इस ` तृचसे शङकपुष्पिक्रा-मूलको खोद कर 


सम्पातन और अभिमंत्रित करके सौभाग्य चाहने वालेके बॉथे । . 


“तथा तहाँ ही कमेमें इससे शङ्खपुष्पिकाके फूलको अभिमंत्रित 
करके शिरमें बाँधे । इसी बातको संहिताबिधिमे कहा है, कि- 


“भगेन मा ( ६ । १२६ ) न्यस्तिका (६। १३६ ) इदं खनामि ` 


( ७। ३६ ) इति सौत्रचेलम्‌ ओषधिवच्छुङ्गमसूनं शिरस्यपिहत्य 
ग्रामं प्रविशति” ( कोशिकसून्र ४ । १२ ) ॥ 
, रयजितामू आदि तीन सूक्तोसे दुष्ट स्रीको वशमें करनेके 
कममें उड़दोंको अभिमन्त्रित करके ख्रीके विचरण करनेके स्थानों 
पर बसेर देय । 
तथा तहाँ ही कमें इन तीन तृचोसे अग्रिम भूनने पर जलते 
हुए सेंटोंको प्रत्येक दिशाओंमें फेके । 
तथा तशाँ ही कममें इरेद करके स्त्रीकी मूतिको बनावे फिर 
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सूत्रोक्तरीतिसे धनुष और वाणको बनावे फिर इन तीनों वृर्चोसे 


मूर्तिको हृदयमें बींधे । 
| इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“रथजिताँ 
इति माषान्‌ निवपति शरमृप्रोरादीपा; प्रतिदिशं अभ्यस्यत्यकच्या 
आवलेखिन्या” ( कोशिकसूत्र ४ । १२) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


भगेन मा शांशपेनं साकमिन्रेण मेदिनां । 
कृणोमि आशिनं माप द्रान्वरांतयः ॥ १ ॥ 
भगेन । मा । शांशपेन । साकम्‌ | इन्द्रेण । मेदिना । 


कृणोमि | भगिनमू । मा । अप | द्रान्तु । अरातयः ॥ १॥ 

संशफेन । संगताः शफा गोमहिषादीनां खुराः शफाकृतिरा- 
युधविशेषों वा यस्य स तथोक्तः । तादृशेन भगेन सोभाग्यकरेण 
देवेन साकं सह मा मां सौभाग्यवन्तं करोमि । मेदिना स्निग्धेन 
अस्पत्सेवया परितुष्टेन इन्द्रेण मा माँ भगिनम्‌ भाग्यवन्तं कृणोमि 
करोमि ॥ अरातयः अदानशीलाः शत्रवः अप द्रान्तु अस्यत्‌ 
सकाशाद्‌ अपेत्य कुत्सितां गति गच्छन्तु । ® द्रा ङुत्सितायां 
गतौ । अदादित्वात्‌ शपो लुक $ ॥ 

संगत शफ वाले गौ भैस आदिके खुरोंकी समन 0 आकारवाले 
भग नामक सौभाग्यमद देवताके द्वारा मैं अपनेको सौभाग्यवाला 
करता हूँ, हमारी सेवासे प्रसन्न हुए अत एव स्नेही इन्द्रके द्वारा 
मैं अपनेको भाग्यवान्‌ करता हूँ, अदानशील शत्रु हमारे पाससे 
भांग कर कुत्सित गतिको प्राप्त हो जावे ॥ १॥ | 

द्वितीया ॥ | 


, येन दक्षा अभ्यभंवो भगेन वचक्षा सह । 
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तेनं मा भगिने कुखप द्रान्वरातयः ॥ २ ॥ 
येन । हक्षान्‌ । अभि ऽग्भभवः । भगेन । वचेसा । सह । 
तेन | मा । भगिनम्‌ । क्र] । अप । द्रान्तु । अरातयः ॥ २ ॥ 
हे ओषधे येन भगेन सौभाग्यकरेण देवेन बचेसा तत्कृतेन 
तेजसा सह हक्तान समीपस्थान्‌ अभ्यमवः अभिभवसि तिरस्करोषि 
तेन भगेन मा माँ भगिनम्‌सौ भाग्यवन्तं कृणु कुरु । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
हे औषधे ! जिस सौभाग्यदायक भग देवताके दिये हुए तेज 
से तू समीपे स्थित इक्तोंका तिरस्कार करती है, उस ih 
मुझको सौभाग्ययुक्त कर । हमारे शत्रु हमसे विपुख होब आर 
कुत्सित गतिको प्राप्त होगे ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
यो अन्धो यः पुनःसरो भगो वृष्षष्वाहिंतः । 
तेनं मा भगिनं कृण्पप द्रान्वरातयः ॥ २ ॥ 
यः । अन्धः । यः । पुनःऽसरः । भगः । नेषु । आऽहितः । 
तेन । मा। भगिनम्‌ । कृणु । अप । द्रान्तु । अरातयः ॥ ३ ॥ 
यो भगः अन्धः दृष्टिरहितः | $ तथा च यास्कः । अन्धो 
_ भग इत्याहुः । प्राशित्रम्‌ अस्याक्तिणी निजघानेति च ब्राह्मणम्‌ 
इति [ नि० १२. १४ ] & । यो भगः पुनःसरः । दृष्टिराहित्येन 
पुरतो गन्तुम्‌ अशक्बुवन्‌ गतप्रदेश एव पुनः सरति गच्छतीति 
पुनःसरः । अत एव हक्षेषु स्थाणुषु मागेस्थेपु स्थाणुषु आहतः 
ताडितो भवति । यो भगः आन्ध्येन पुरतोऽन्यत्र गन्तुम्‌ अशः 
कनुबन्‌ गृहीत॑ न परित्यजतीत्यर्थः । तेन भगेन सौभाग्यकरेण 
देवेन । उक्ताथम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
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जो भंग अंधा है, अत एवं जो भग दृष्टिरहित होनेसे आगेको 
जानेमें असमर्थ होनेसे गतप्रदेशमें ही बारम्बार जाता है, अत एव 
पार्गस्थ हक्षोमें ही ताडित होता है, तात्पर्य यह है, कि-जो भग 
अन्धदेवता होनेसे आगेको जानेमें असमर्थ होनेसे पकड़े हुएको 
महीं त्यागता है उस सौभाग्यकर भगदेवतासे तू मुझको सौ 
भाग्य कर हमारे शत्रुमय हमसे विसुख होते हुए दुगेतिको प्राप्त होवे 

चतुर्थी ॥ 

रथजितां राथजितेयीनामप्सरसांमयं स्मरः । 
देवाः प्र हिएत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ १ ॥ 
रथऽजिताम्‌ | राथऽजितेयीनाम्‌ | अप्सरसाम्‌ । अयम्‌ । स्मरः । 
देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु १ ( 

हे रथजिते रथेन जेतव्ये माषाख्ये ओपधि रथजिताम्‌ रथेन | 
तमी येन वाहनेन विश्व जयन्तीनां धीनाम्‌ ध्यानजननीनां विराग- 
विशेषस्य उत्पादयित्रीणाम्‌ अप्सरसाम्‌ उवशीरश्तीनां संबन्धी 
आयं स्मरः कामः । तद॑धीने वतत इत्यर्थः । अतः इयं दुष्टा स्री. मां 
स्परकृतपीडाभावाद्‌ न कामयत इत्यर्थः । यद्वा रथजिताम्‌ रथेन 
रथाकारेण विमानेन विश्व जयतां देवानां संबन्धिनि रथजिते 
रथेन जेतव्ये मेरुशिखरादौ भोग भूमदेशे धीनाम्‌ ध्यातृर्णा गन्पर्वा- 
णाम्‌ अप्सरसां च अयं स्वभूतः स्मरः । हे देवाः त स्मरम्‌ कामं 
प्र हिणुत एतस्याः समीपं प्रेषयत । ® हि गतौ टृद्धो च । स्वा- 

दित्वात्‌ शनुः | “हिनुमीना” इति णत्वम्‌ &। असो पराइसुखी 
स्त्री ठेन स्मरेण पीडिता सती माम्‌ अनु शोचतु अनुस्मृत्य शोकः 


युक्तां भवतु । & शुच शोके ® ॥ 
हे रथसे जीती जा सकने वाली माष ( उड़द ) नाम वाली 
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रोग भूमिम्रदेश 
संबन्धी रथसे जीतने योग्य मेरशिखर आदि भोगभू 
८ ध्यान करने वाली अप्सराओंका होरहा हे हे देवताओं | उस 
कामको आप इस स्त्रीके समीप भेजिये, जिससे यह पराड्युखी 
स्त्री उस कामदेवसे पीड़ित होती हुई शुको स्मरण करके शोकः 
युक्त होवे॥ १॥ Meese. 
असी में स्मरतादिति प्रियो में स्मरतादिति । 
देवाः प्र हिएत स्मस्मसौ मामनु शोचतु ॥ २ ॥ 
असौ । मे । स्मरतात्‌ | इति । प्रियः । मे । स्मरतात्‌ । इति । 
देवाः । पर । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ । मागर । अनु । शोचतु २ 
यथा मम स्मरांदसो नामुष्याह कदा चन । 
देवाः प्र हिएत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ ३ ॥ 
यथा । मम । स्मरात्‌। असौ। न । अयुष्य । अहम्‌ । कदा । चन । 
देवाः । प्र । हिणुत । स्मरभ्‌ । असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु ३ 
पञ्चमी ॥ असौ पुरुषः मे मां स्मरतात्‌ स्मरतु इति। इतिशब्दो 
वाक्यसमाश्षौ ) मियः मयि अनुरागविशेषयुक्तः सन्‌ मे मां स्मर- 
तात्‌ स्मरतु । & स्मृ चिन्तायाम्‌ । “तुह्योर्तातङ्‌०'' इति तातङ्‌ 
आदेशः ® । इतिः अनेन प्रकारेण आशंसमाना कामाती यथा 
असो दुष्टा खरी मम स्मरात्‌ मां स्मरेत्‌ । $ “अघीगथे०” इति 


. कर्मणि षष्ठी ® । इति 'चिन्तयेत्‌ । अ्रमुष्य अम्‌ स्त्रियम्‌ अहं कदा 


चन कदाचिदपि कामार्तो न स्मरामि तथा हे देवाः स्मर प्र हिणुत। 
यद्वा असौ मे स्मरताद्‌ इति प्रियो मे स्मरताद्‌ इति यथा माम्‌ अन- 
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स्मृत्य सा परितप्यते तथा स्मरं प्र हिणुतेति संबन्धः | यथा मम 
स्मराद इति स्त्रीवाक्यम्‌ । असौ पुरुषो यथा मां स्मरेत्‌ कदाचिदपि 
अहम अमुष्य अमुं पुरुषं न स्मरामि इथं पुरुष एव कामातुरो 
माम्‌ अभिगच्छेद इति वशीकृतायाः स्त्रिया वाक्यम्‌ । गतम्‌ अन्यत्‌॥ 


यह पुरुष मेरा स्मरण करे, सुभे विशेष अनुराग रख कर 
मेरा स्मरण करे, इस प्रकारसे कहती हुई कामात दृष्टा स्त्री मेरा 
स्परण करे । और हे देवताओं ! में इस स्त्रीका कभी कामात 
होकर स्मरण न किया करू इस प्रकार आप कामको प्रेरित 
करिये । वा-“यह मेरा स्मरण करें, प्रिय मेरा स्मरण करें” इस 
प्रकार मेरा स्मरण करके वह जिस प्रकार परितप्त होवे, तिस 
प्रकार हे देवताओं आप कामको प्रेरित करिये ॥ ( अगले मन्त्र 
में बशीकृता स्त्रीका वाक्य है, कि-यह पुरुष मेरा स्मरण करे, में 
कभी भी इस पुरुषका स्मरण न करू, इस प्रकार यह पुरुष ही. 
कामातुर होकर मेरे पास आये, हे देवताओं ! आप कामको प्ररित 
करिये, यह मेरा स्मरण करके शोकयुक्त होवे ॥ २॥ ३ ॥ 


षष्ठी ॥ 


उन्मादयत मरुत उदंन्तरिक्ष मादय । 

अन्न उन्मादया त्वमसो मामन शोचतु ॥ ४ ॥ 
इत्‌ । माद्यत । मरतः । उत्‌ । अन्तरित । मदय । 

अग्ने । उत्‌ । मादय । त्वम्‌ | असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु ।४। 


हे मरुतः मरुद्वणा; इमां स्त्रियम्‌ उन्मादयत उन्मत्ता परबशास्‌ 
अस्पदायत्तां कुरुत । हे अम्तरिच पि एनाम्‌ उन्मादय एनाम्‌ 
अस्मद्वशे कुरु । हे ग्ने स्वम्‌ एनाम्‌ उन्मादय स्वात्मान विस्मृत्य 
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यथा अस्माक वशे भवति तथा कुरु । एवं युष्माभिरुन्मादं प्रापिता 
असो माम्‌ अनुस्मृत्य शोचतु ॥ 
[ इति | तृतीय सरक्तम्‌॥ 
हे मरुद्रणों ! इस स्त्रीको उन्मत करिये अर्थात्‌ परवश हमारे 
अधीन करिये । हे अन्तरित्त ! आप भी इसको उन्मत्त करिये- 
इसको हमारे बशमें करिये । हे अग्ने ! आप भी इसको उन्माद 
युक्त करिये-यह अपनेको भूल कर जिस प्रकार हमारे वशपें 
होजाय तिस प्रकार करिये । इस प्रकार आपके उन्मत्त करने पर 
यह मेरा स्मरण करके शोक करे ॥ ४ ॥ 
तृतीय सूक्त माप्त ( ३०३ ) 
“नि शीषतो नि पत्ततः” इति सूक्तस्य पूबेतचेन सह उक्तो 
विनियोग! ॥ 
“नि शीषतो नि पत्ततः” इस सूक्तका पहिले तृचके साथ 
विनियोग कह दिया है । 


तत्र प्रथमा ॥| 
नि शीतो नि पत्तत आध्यो३ नि तिरामि ते । 
देवाः प्र हिएत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ १ ॥ 
नि । शीर्षतः । नि । पत्ततः | आडध्य£। नि । तिरामि । ते । 
देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌। असौ । माम्‌ । अननु । शोचतु ॥१॥ 
हे जाये ते तव शीपेतः शिर'पदेशाद आरभ्य आध्यः आधां- 
श्चिन्ताविशेषान्‌ नि तिरामि शरीरे नित्तिपाभि । तथा पत्ततः। 


छु एकस्तशब्दश्छान्दसः % । पत्तः पादत आरभ्य तव शरीरे 
आधीन नित्तिपामि | इत्य सवस्मिः्नपि त्वदीये अङ्गे स्मरकृतां 


पीडां नित्तिपासीत्यथः । ® आध्यः । आङ्पूर्वाद्‌ दधातेः “उप 
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सर्ग घोः किः” इति किप्रत्ययः | शसि व्यत्ययेन यणादेशः । 
यद्वा । आङपूवाद्‌ ध्ये चिन्तायाम्‌ इत्यस्माद्‌ “ध्यायतेः संप्रसारणं 
च” इति भावे क्विप संप्रसारणं च । आश्यः आध्यानानीत्यः | 
४एरनेकाचः०” इति शसि यण्‌ & । व्याख्यातम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हे जाये ! में तेरे शिरसे आरंभ करके पैर तक मानसिक चिन्ताओं 
को डालता हूँ, तात्पय यह है, कि-इस प्रकार तेरे सब अगमि 
कामदेवकी पीडाको करता हूँ। हे देवताओं | आप कामदेवको 
भेजिये, जिससे यह मेरा स्मरण करके सन्तप्त होवे ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 

अनुमतेन्विद मंन्यस्वाकूतें समिद नमः । 
देवाः प्र हिणुत स्मरमसो मामले शोचतु ॥ २ ॥ ( 


झनुऽमते । अजु । इदम्‌ । मन्यस्व | आऊकूते| सम्‌। इदम्‌ । नम 


देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु २ 
हे अनुमते सर्वेकार्याणाम्‌ अजुमन्त्रि हे अब्नुमतकारिणि देवः 
पत्नि इदम्‌ मदभिलषितम्‌ अबु मन्यस्व अतुजानी हि । हे आकूते । 
आकूतिः संकल्पाभिमानिनी देवता। त्वमपि इदम्‌ । अस्माभिः क्रिय 
प्राणं नमः नमस्कारं हविलेचाणम्‌ अन्न वा संप्राप्य । अलुमन्यः 
| स्येत्यर्थः । शिष्टं व्याख्यातम्‌ ॥ 
हि संव कायाँमें अनुमति देने वाली अनुमति नाम वाली देव- 
| पत्नि ! इस मेरी अभिलाषाकी आप अनुमति दीजिये, हे संकल्प 
की अभिमानिनी आफूति देवते ! आप भी हमारे दिये हुए इस 
इविरूप अन्नको स्वीकार करके अनुमति दीजिये। हे देवताओं ! 
झाप कामदेवको भेजिये, जिससे यह मेरा स्मरण करके सन्तप्त 
होवे ॥ २ ॥ 
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तृतीया ॥ 
यद्‌ धावसि त्रियोजनं पंश्रयोजनमार्विनस्‌ । 

ततस्त्वं पुनरायसि पुत्राणं नो असः पिता ॥३॥ 
यत्‌ | धावसि । त्रिञ्योजनसू । पञ्चऽयोजनम्‌ । आरिवनय्‌ । 
तत; । खम्‌ । पुनः । आश्थयसि । पुत्राणाम्‌ । न । अस; । पिता३ 

वशीकृता खरी प्राथैयते । हे पुरुष त्वं त्रियोजनम्‌ योजनत्रय- 
परिमितं दूरदेशं यह धावसि गच्छसि । यद्वा पञ्चयोजनम्‌ तवोपि 
दूरतर पश्चसंझ्याकयोजनपरिमितं देशं धावसि । अर्थवा आशिव- 
नम्‌ अश्वेनेव प्रापणीयं न पादचारेणेति अत्यन्तं दृरं यह्‌ धावसि 
ततः तंस्माद्‌ दूरदेशात्‌ त्वं पुनरायसि पुनरागच्छ । नः अस्माकं 
पुत्राणां गृहे बतमानानां पिता असः पालको भव । यद्वा तब देशा- 
न्तरगस्ननाद्‌ एतावन्तं कालं पुत्राः पितृरहिता आसन्‌ इदानीं त्व- 
दागमनात्‌ पितूमन्तो भवन्तु इत्यर्थः ॥ 

( बशमें की हुई खी प्राथंना करती है, कि-) हे पुरुष ! तू 
बारह कोस पर दोड़ रहा हो अथवा उससे भी दूर बीस कोस 
पर दौड रहा हो, अथवा अश्वों ही के द्वारा पहुँचने योग्यके 
स्थानमै धूम रहा हो तो भी फिर आ जा ओर हमारे घर 
में वतमान पुत्रोंका पिता -पालन करने बाला हो । तेरे विदेशमें 
चले जानेसे इतने काल तक ये पुत्र पितारहित थे, इस समय 
तेरे आगमनसे पितासे सम्पन्न होवें ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ | 
| यं देवा स्मरमातथन्नप्सशन्तः शोशुचानं सहाध्या । 
| तं ते तपामि वरुणस्य धम॑णा ॥ १ ॥ 
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यसू । देवाः । स्मरम्‌। असिञ्चन्‌ । अप्‌ऽसु । अन्तः । शोशुचानम्‌। 
सह । आध्या । 


तू । से । तपामि । बर्णस्य । धम॑णा ॥ १॥ 


सर्वे देवाः यं स्पर मनो मम्‌ आध्या । आधिस्तु मानसी पीडा। 
सा हि स्मरस्य भार्या । “कामो गन्धर्वस्तस्याथयोप्सरसः” [ ते? 
सं० ३, ४. ७, ३ ] इति शुतेः। तया सह शोशुचानम्‌ विरहाभिना 
संतप्यमानगात्रमू अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये असिञ्चन्‌ परिताप- 
शमनार्थम्‌ आसिक्तवन्तः । यद्वा शोशुचानम्‌ दीप्यमान स्वशक्तया 
सहितं स्मरम्‌ अप्सु अन्तरित्तनामैतत्‌ | अवकाशात्मके अन्तरिक्ष 


अन्तरवस्थितान्‌ तत्रात्यान्‌आणिनः पीडयितुम्‌ असिश्वन कामिनां. 


साम्राज्ये अभ्यपिञ्चन्तिस्यर्थः । हे योषित्‌ ते तुभ्यं त्वदर्थे तं समर 
वरुणस्य जलाधिपते्देवस्य धम शा धारणशक्तचा तपामि सता- 
पयामि । स्मरकृत॑ संतापम्‌ उत्पादयामीत्यथः ॥ 

प्रानसी पीड़ा आधिके साथ वर्तमान ३ बिरहाम्रिसे सन्तप्त 
शरीर वाले जिस मनोभव कामदेचका सब देबताओंने जर्लोके 
यध्यमें परिताप शाम्त करनेके लिये आसेचन किया। वा-अपनी 
शक्तिसे दमकते हुए कामदेवको अवकाशरूप रन्त रित्तके भीतर 
स्थित ्राणियोंको पीडित करनेके लिये अभिषिक्त किया है । 
हे योषित्‌ ! तेरे लिये उस कामदेवको जलके अधिपति वरुण 
देवताकी धारणशक्तिसे सन्तापित करता हू अर्थात्‌ तुभमें कामः 


कका न? तैत्ति ° A 

1 मानसी पीड़ा आधि कामदेवकी भांया है । सेरीयसंदिता 

३।४।७॥ ३ में लिखा है, कि-“कामो गन्धर्व॑स्तस्पाधयो- 
5प्सरस; ॥-काम गन्धवे है, और आधियें अप्सरा? हैं? ॥ 


२९७२ 


err 
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य विशव देवाः स्मरमसिंबन्नप्स १ तः शोशुचानं सहाः 
ध्या । 

$ त तपामि वरुणस्य धर्मणा ॥ २ ॥ 


यम्‌ । विशवे । देवा । स्मरम्‌ । असिश्चन्‌। अपूध्य । अन्तः । 
शोशुचानाम्‌ | सह । आध्या । 


तम्‌ । ते । तपामि । वरुणस्य । धमेणा ॥ २ || 


विश्वे देवाः एतत्सज्ञा देवगणाः । अन्यत्‌ पूवेवद्‌ योज्यम्‌ ॥ 
विश्वेदेवा नामक देवगर्णोंने मानसी पीड़ाके साथ वतमान रह 
कर सन्तप्त शरीरवाले जिन मनोभव कामदेवको जर्लोके मध्यमें 
अभिषिक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको 
में जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अथात्‌ तुभः 
में कामके सन्तापको उत्पन्न वण हुँ॥ २॥ 
षष्ठां ॥ 


यमिन्द्राणी स्मरमसिञ्चदप्ख १न्तः शोशुचानं सहाध्या 

तं ते तपामि वरुणस्य धमणा ॥ ३ ॥ 

यम्‌ । इन्द्राणी । स्मरम्‌ । असिञ्चत्‌ । अप्‌ऽसु । अन्तः। शोशुचा- 
नम्‌ । सह । आध्या । 

तमू । ते । तपामि । वरुणस्य । धर्मणा ॥ ३ ॥ 


इन्द्राणी इन्द्रस्य पत्नी । & “इन्द्रवरुए ०” इत्यादिना ङीषा 
तुको & । अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 
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इन्द्रदेवकी पत्नी इन्द्राणीने मानसी पीड़ाके साथ वर्तमान रह 
कर सन्तप्त शरीरवाले जिन मनोभव कामदेवको जर्लोके मध्यमें 
अभिषिक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको 
में जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अथांत्‌ तुझ 
में कामके सन्तापको उत्पन्न करता हूँ ॥ ३ ॥ 


सप्तमी ॥ 
यमिन्द्राथी स्मरपसिञ्चतामप्ख १ न्तःशोशुचानं सहाव्या | 
तं तं तपामि वरुणस्य घमेणा ॥ ४ ॥ 


यस्‌ । इन्द्राग्नी इति । स्मरम्‌ । असिश्चताम्‌ । अप्‌ऽसु । अन्तः | 


शोशुचानम्‌ । सह । आश्या । ( 


तम्‌ । ते । तपामि । वरुणस्य । धर्मणा । ॥ ४॥ 
| इन्द्र अग्निश्च इन्द्रामी । छ “देव॒तादुन्दे च” इति प्राप्तस्य 
| उभयपदपकृतिस्वरत्वस्य “नोत्तरपदेजुदात्तादो०” इति प्रतिषेधः 
तौ यं स्मरम्‌ असिञ्चताम्‌ अभ्यपिश्वताम । अन्यत्‌ समानम्‌ ॥ 
इन्द्र और अग्निदेवने मानसी पीड़ाके साथ वर्तमान रह कर 
सन्तप्त शरीर वाले जिन मनोभव कामदेवको जलोंके मध्यमे 
अभिषिक्त क्रिया थो । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको 
मैं जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुझ 
में कामे सन्तापको उत्पन्न करता हू ॥ ४ ॥ 


| अष्टमी ॥ i म 
यं मित्रावरुणो स्मरमसिञ्चतामप्ख १न्तः शाशुचान 
सहाध्या । 
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“i NNN २ 
तं तं तपामि वरुणस्य मणा ॥ ४ ॥ 
यम्‌ । मित्रावरुणौ । स्मरम्‌ । असिञ्चताम्‌ । अपूऽसु । अन्तः 


---> 


` शोशुचानम्‌ । सह । आध्या | 
तम । ते । तपामि । वरुणस्य । धमणा॥ ४ ॥ 


त्रश्च वरुणश्च मित्रावरुणौ । ॐ “देवतादृर्ट्रे च” इति पूर 
पदस्य आनङ। “देवताइन्द्रे च” इति उभयपदप्रक्गतिस्वशत्वस्‌ छ । 
अन्यत्‌ पूवद योज्यम्‌ ॥ 

[ इति ] त्रयोदशेनुवाके चतुथं सूक्तम्‌ ॥ 

मित्र और वरुणदेवने मानसी पीडाके साथ वतमान रह कर 

तप्त शरीरवाले जिन मनोभव कामदेवको जलोंके मध्यमे अभि 
विक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको में 
जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुझे 
कामके सन्तापको उत्पन्न करता हू ॥ ५ ॥ 

तेरइवे अनुषाकमे खनुथ सूक्त समात ( ३०५ ) ॥ 

“य इमां देवो मेखलाम्‌” इति पश्चचेन अभिचारफम णि दीक्षाया 

मेखलां संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 


अत्र “आहुतासि” इत्यनया तत्रेव कम णि मेखलाया ग्रन्थिसू 
आलिम्पेत्‌ ॥ 


“धृत्योरहम्‌” इत्यनया वाधकी! समिध आदध्यात्‌ ॥ 

उपनयनक्रर्मणि “श्रद्धाया दुहिता” इति द्वाभ्यां मेखलां बध्नी- 
यात्‌ । त्रितं हि । “श्रद्धाया दुहितेति द्वाभ्यां मौञ्जीं मेखलां 
बध्नाति’ इति [ को० ७, ८ ] ॥ 

“यं वज्रः’ इति तृचेन अभिचारकर्मेणि दीक्तायां दण्डं 
संपात्य अभिमन्त्र्य गृह्णीयात्‌ ॥ | | 

तत्रैव कर्मणि अनेन तृचेन अन्नम्‌ अभिमन्त्र्य कर्ता भुज्धीत ॥ 
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“य इमां देवो मेखलाम्‌? इस पाँच ऋचा वाले पश्चचंसे अभि- 
चारकमंक्री दीक्षामें मेखला को संपातित ओर अभिमंत्रित 
करके बाँधे । 

यहाँ “आहुतासि” इस ऋचासे तहाँ ही कमंमें मेखलाकी 
ग्रंथिको आलिम्पन करे । 

“यृत्योरहम्‌” इस ऋचासे वाधकी समिधाओंको रक्खे । 

उपनयनकर्ममे “श्रद्धाया दुहिता’ इन दो ऋचाओंसे मेखला 
को बाँधे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“श्रद्धाया | 
दुहितेति द्वाभ्यां मौञ्जीं मेखलां बध्नाति” ( कोशिकसूत्र ७८ )॥ 

अय वज्रः” इस तृचसे अभिचारकम में दीक्षाके दण्डको ( 

सम्पातित और अभिमंत्रित करके ग्रहण करे । 

तहाँ ही कममें कता इस तृचसे अन्नको अभिमंत्रित करके 


भोजन करे ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
य॒ इमां देवो मेखंलामाबबन्ध यः सँननाह य उं नो 
युयोज । 


यृस्य देवस्य प्राशषा चरामः स पारामच्छात्‌ स उ 


नो वि मुञ्चत्‌ ॥ १ ॥ 
यः । इमाम्‌ । देवः । मेखलाम्‌ | आऽवबन्ध । यः । सम्‌ऽननाइ | 


यः। ऊ इति । नः । युयोज । 
यस्यं । देवस्य । मःशिषा । चरामः । सः । पारम्‌ । इच्छाद । 


सः। ऊ इति । नः । वि । सुखात्‌ ॥ १॥ 
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उह SINISE 
यो देवः शत्रहनमङुशलः इमां मेखलां स्वशजुवधाथेम्‌ आबवन्ध 
पुरा आबद्धवान्‌ । तथा यो देव! संननाह इदानीमपि अन्येषां मेखलां 
संनद्यति | यश्च नः अस्मान्‌ युयोज अभिचारकमणि मेखलया 
योजयति । तथा वयं यस्य देवस्य प्रशिषा प्रशासनेन चरामः वर्ता- 
महे स सर्वान्तयामी देवः पारं प्रारिप्सितस्य कमंणः समासिम्‌ 
इच्छत्‌ इच्डतु । ® इच्डतेलटि आडागमः $ । स उ स एव 


` नः अस्मान्‌ वि सुञ्चात्‌ शत्रुभ्यो विस्ुञ्चतु । शत्रु निहत्य अस्मान्‌ 


कृताथोन्‌ करो त्वित्यथः ॥ 
जिस शत्रुको मारनेमें कुशल देवताने पहिले अपने शत्रुका 


. वध करनेके लिये इस मेखलाको वाँधा था, तथा जो देवता 
, दूसरोके भी इस मेखलाको बाँधते हे । और जो हमको भी अभि- 
' चारकममें मेखल्ासे संयुक्त करते हैं। ओर हम जिन देवके प्रशा- 

, सनमें व्यवहार कर रहे हे, वह सर्वान्तयामी देवता हमारे अभी- 


प्सित कर्षको पूर्ण करनेकी इच्छा करे । वही हमको शत्रओंसे 
मुक्त करें अथात्‌ शत्रुओंको मार कर हमको कृताथे करें ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


` आहुतास्यमिहुत ऋषेणामस्यायुधम्‌ । 
' पूर्वा त्रतस्य प्राश्नती वीरश्री भ॑व मेखले ॥ २ ॥ 


| \ 1 1 
आऽहुता । असि । अभिऽहुता | ऋषीणाम्‌ । असि । आयुधम्‌ । 


| पूर्वा | रतस्य | प्र&अश्नती | बीरञ्च्री । भव । मेखले ॥२॥ 


हे मेखले त्वम्‌ आहुता आहुतिभिः संस्कृता असि । संपाता- 
भिहुता च । सा ऋषीणाम्‌ अतीन्रियार्थदशिनां विश्‍वामित्रादी- 
नाम्‌ आयुधम्‌ शत्रृहननसाधनम्‌ असि । व्रतस्य कर्मणः प्रारिप्सि- 


तस्य पूवा प्रथमभाविनी प्राश्नती माश्‍्नुवाना प्राप्लुवती । यद्वा । 
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& ब्रतस्येति कर्मणि षष्टी & । व्रतं क्षीरादिकं प्राश्नती प्रथमं 
पिबन्ती । बीरघी वीराः शत्रवः तेषां हन्त्री भव ॥ 

हे मेखले ! तू आहुतियोंसे संस्कृत है । ऐसी तू अतीन्द्रिया ्थ- 
दर्शी विश्वामित्र आदि ऋषियोंकी आयुधरूप है । तू चीर आदि 
व्रतको पहिले पीती है। तू वीर शत्रुको मारने वाली हो ॥२॥ 


तृतीया ॥ 
शृत्योरहं मंझचारी यदस्मि नियोचन्‌ भूतात्‌ पुरुषं 
युमाय । 
तमहं बक्षणा तपसा श्रमेणानयेनं मेखलया सिनामि 


मृत्यो! । अहम्‌ । ब्रह्मःचारी | यत्‌ । अस्मि । निःऽयाचन । 


भूतात्‌ । पुरुषम्‌ | यमाय । 
तम्‌ । अहम्‌ । ब्रह्मणा । तपसा । रमेश | अनया । एनभ्‌ । 

मेखलया । सिनामि ॥ ३ ॥ 

मृत्योः वैवस्वतस्य अहं कर्मकरो भवामि । यत्‌ यस्माद्‌ ब्रह्म॑ 
चारी अस्मि ब्रह्मचर्यधर्मेण दीक्षादिनियमेन तपोविशेषेण युक्ती 
भवामि । तस्मात्‌ मत्कृतेन अभिचारकमणा नियमविशेषेण च 
शत्रवधः अवश्यंभावीति मृत्योरेव अहँ सहाय भूतो भवामीत्यर्थः | 
अतो हेतोः भूतात्‌ भूतग्रामात्‌ पुरुषम्‌ शत्रु यमाय यमाथ नियो- 
चम्‌ निःशेषेण याचे प्राथये । तं मारयितव्यम्‌ एनं शत्रु अह्मणा 
मन्तरेण तपसा अनशनादिरूपेण मत्कृतेन श्रमेण शरीरदण्डेन च 
अनया आवध्यमानंया मेखलया अह सिनामि बध्नामि । अनेन . 
मेखलाबन्धनेन शत्रुमेव निरुद्धगतिं बध्नामीत्यथः । ® पिज 
बन्धने & ॥ 


. १९७९ 
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- हे देबस्वत यमका कमे करने वाला बनता हँ, वर्घोकि-म अझ" 
चारी होता हूँ; अर्थात्‌ तपोविशेष दीक्षादिनियम रहमचयसे युक्त 
होता हैँ । इस कारण अपने किये हुए अभिचारकमसे शात्रुका 
वध अवश्य होगा-इस प्रकार मृत्युका सहायक होता हुँ । अत 
एव में प्राणियोंके समूदमेसे शत्रुको :/ ७७ लिये याचना 
करता हूँ । पारने योग्य इस शत्रुको मैं मन्त्रके द्वारा, अपने किये 
हुए अनशन आदिरूप तपके द्वारा _शरीरदण्डरूप बाँधी हुई 
इस मेखलाके द्वारा बाँधता हूँ । तात्पय यह हे, कि-इस मेखला- 
बंधनसे में शत्रकी गतिको रोक कर उसको बाँधता हु ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


` अ्रद्धाया दुहिता तपसोधि जाता स्वसा ऋषाणां भूत" 


कृतं बभूवं ! 

सा नों मेखले मतिमा घेंहि मेघामथो नो धेहि तपं 
इन्द्रियं च ॥ ४ ॥ 

भद्धायाः । दुहिता.। तपसः । अधि। जाता। स्वसा। ऋषीणाम। 
गूतञ्कताम्‌ । बधूव । 

सा.। न! । मेखले । मतिम । आ । घेहि । मेधाम्‌ । अथो इति । 

` नः। घेहि। तपः । इन्द्रियम्‌ । च ॥ ४ ॥ 


श्रद्धाया दुहिता । श्रतिस्पृत्युदितकमेसु आस्तिक्यबुद्धिः श्रद्धा । 
स्या दुहिता पुत्री तपसोधि जाता सष्टयादौ बह्मणस्तपस उत्पन्ना । 
& अधिशब्दः पश्चम्यथोलुवादी । उपयर्थो वा ®. । भूतकृताम्‌ 


भूतग्रामस्य कत णामू ऋषीणाम्‌ मरीच्यत्रिप्भृतीनांस्वसा भगिनी 
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येयं मेखला इत्थ वभूत हे मेखले सा तादशी स्व॑ नः मतिम्‌ 
आागामिगोचरां बुद्धिम्‌ आ घेहि आमिग्रुख्येन कुरु । तथा मेधाम्‌ 
श्रुतथारणसमर्था बुद्धिस्‌ आ घेहि | अथो अपि च तपः नियमः 
विशेषम्‌ इन्द्रियम्‌ इन्द्रस्यात्मनो लिङ बीर्य च नः अस्माक विधेहि ॥ 
श्रति और स्एृतिमें कहे हुए कर्मा आस्तिव्यबुद्धिका नाम 
श्रद्धा है, उस श्रद्धाकी पुत्री, सष्टिकी आदि में ब्रह्माजीक तपसे 
उत्पन्न हुई भूर्वोको रचने वाले मरीचि अत्रि आदि ऋषिको 
बहिन जो मेखला, इस प्रकार उत्पन्न हुई है, हे मेखले ! वह र 
इममे आगामी बातको सुझाने वाली मतिको स्थापित कर। अ 
श्रत ( सुनेहुए ) को धारण करनेमें समर्थ बुद्धिको इममे स्थापित 
कर । और नियमरूप तप तया आत्मबलको इममे स्थापित कर ४ 
पञ्चमी ॥. क 
यां तां पूरे भूतकृत ऋषयः परिबाधेर । 
सा लं परि प्वजस मां दीर्घीयुलवायं मेलले ॥५॥ 
यास्‌ । स्वा । पे | भूत+छत ; । ऋषयः । परिः्बेधिरे । | 
सा । त्वमू । परि । स्वजस्व । मामू । दीर्घाबुञत्वाय | कळे 
खदौ यां त्वा र १ पृथिव्यादिभूतग्रामस्य कर्तारः 
हे मेखलै याँ त्या त्वां भुतकृतः ए द 
पूर्व पूवभाविन ऋषयः परिवेधिरे परिबद्धवम्तः सा त 
त्ये मां परिष्वजस्व आलिङ्ग । ® प्यञ्ञ परिणय छ । किमयस्‌ 
दीर्घायुत्वाय आयुषो दैघ्योय। अभिचारदोपपरिदारेण चिरकाल 
नायेत्यथेः ॥ क 
क्र मेखले ! जिस तुझको पृथित्री आदि भू्तोके कर्ता पूवज 
ऋषियोंने बाँधा था, ऐसी तू अभिचारदोषको दूरकर चिरकाल 
तक जीवित रहनेके लिये मेरा आलिंगन कर ॥ ४ ॥ 
१५.२, ३० 
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षष्टी ॥ 
अयं वञ्जस्तपयताम्तस्यावास्य राष्ट्रमप हन्तु जीवतस्‌ 


श्रृणातु ग्रीवाः प्र श्रृणातूषणहा उत्रस्पव शचीपति 


अयम्‌ | वज्रः । तपयताम्‌ । ऋतस्य । अव । अस्य । राष्ट्रपू । 
अप । हन्तु । जीवितम्‌ । 
शृणातु । ग्रीवाः । प्र । शृणातु । उष्णिहा । शत्रस्यञव । शर्ची- 


इपति!.॥ १ ॥ 

अयं धायमाणो दण्डः वज्र; शत्रणां वर्जयिता इन्द्रस्य वज 
इद सन्‌ त्तस्य सत्यस्य यज्ञस्य वा सामथ्यन तपयतामू तृप्तो 
भवतु । अप्रतिहतशक्तिमवतु इत्यर्थः । स वज्र; अस्य द्वेष्यस्य 
राहो रष्ट्रम्‌ राज्यम्‌ अपहन्तु । अन्ततो जीवितम्‌ जीवनं प्राण- 
मपि अप हन्तु । तथा ग्रीवाः गलगतान्यस्थीनि शृणातु हिनस्तु 
डिनत्त । उष्णिहाः उत्स्नातास्तत्रत्या घमनीः प्र शृणातु प्रच्छि- 
नत्त । ® श हिंसायाम्‌ । प्वादित्वाद्‌ हस्वः छ । दृत्रस्येच शची 
पतिः यथा शचीपतिरिन्द्रः दृत्रस्य असुरस्य ग्रीवा उष्णिद्दा्च 
गच्डत्सीद्‌ एव छिनत्त इत्मथः ॥ 

यह धारण किया हुआ दणड इन्द्र के वज्रकीं समान शत्रुओं 
का वजन करता हुआ सत्य और यज्ञकी शक्तिसे तृप्त होबे- 
अप्रतिहत शक्ति वाला होवे । वह वज़स्मरूप दण्ड इस शत्रु राजा 
के राज्यको नष्ट करे ओर क्या इसके जीवनका भी नाश करे 
ओर इसके गलेकी हड्डियोंको काट डाले, तहाँकी भीगी रहने 
वाली नसोंको नष्ट करे । जिस प्रकार शचीपति इन्ट्रने -टत्रासुर 
की गरदन ओर नसोंको काटा था इसी प्रकार यह भी द्रे्यराजा 
की गरदन और नसोंको काटे ॥ १॥ 


NR 
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सप्तमी ॥ 

आधंरोधर उत्तरेम्यो गूढः प॒थिव्या मोत्सृपत्‌ । 
व्रणावहतः शयाम्‌ ॥ २ ॥ 
अधरःऽअधरः | उत्तरेभ्यः | गूढ | पृथिव्याः । पा। उत्‌ | रुपत्‌ | 

वजेण | अबउहतः । शयाम्‌ ॥ २ ॥ 

उत्तरेभ्यः उत्कृष्ट तरेम्यः अधरोधरः अतिशयेन अधरः अरधो- 
गतिनिकृष्टतरः गूढ! संहृतः पृथिव्याम्‌ अन्तनिमग्नः तस्याः पृथिष्याः 
सकाशात्‌ मा उत्सपत्‌ मोत्सपंतु उत्तिष्ठतु । अनेन वजेश अवहतः 
चूर्णीकृतः शयाम्‌ शेताम्‌ । श्रियतामू इत्यथः । & शीङ्‌ स्वप्ने । 
६ लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः & ॥ क 

ऊंचोंसे नीचोंसे नीचा होता हुआ पृथिवीका आलिग 
करता हुआ यह फिर पृथ्वी परसे न उठे, अर्थात्‌ इस वजसे चूण 
होकर सोजावे-मर जावे ॥ २ ॥ 

अष्टमी ॥ 

यो जिनाति तमन्विच्छ यो जिनाति तमिज्ज॑हि । 
जिनतो वज्र खं सीमन्तमन्वञ्चमनु पातय ॥ ३ ॥ 
यः । जिनाति । तम्‌ । अनु । इच्छ । यः । जिनाति । तम्‌ । 

इत्‌ । जहि । 
जिनतः । बन्न । तवम्‌ । सीमन्तम्‌ । अन्वञ्चम्‌। अबु । पातय ३ 
[: क शत्र जिनाति हानि प्रापयति । § उपा वयोहानौ । 
“यहिज्या ० इत्यादिना सप्रसारणम्‌ ® । हे बज्ज त॑. शत्रुम्‌ 
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* 7"... 0... 
अन्विच्छ | तथा यो जिनाति तभ्‌ इत्‌ तमेव जहि मारय। जिनतः 
हानि प्राषयतः शत्रोः सीमन्तस्‌ । सील्नोरन्तःः सीमन्तः तम्‌ । 
& “सीमन्तः केशेषु” इति शकन्ध्वादिषु पाठात्‌ पररूपत्वम्‌ ® । 
शिरसो मध्यदेशम्‌ अन्वञ्चम्‌ अजुंलोमस्‌ अनुपातय । अबुकमण 
बिदारयेत्यरथः ॥ 
[इति ] पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
जो शत्र हानि पहुँचाता है, हे बज्न ! तू उस शत्रकी ही खोज 
कर और जो हानि पहुँचाना चाहता है उसको ही मार, हानि 
पहुँचाने वाले शत्रक सीमन्त पर गिर-बिदीणे कर ॥ हे ॥ 
पञ्चग सूक्त समाप्त ( ३०७)॥ । | 
“यद अश्नामि? “यद्‌ गिरामि” इत्याभ्याम्‌ अभिचारकर्मणि 
अन्नम्‌ अभिमन्त्र्य भुञ्जीत ॥ [ को० ६. १ ] ॥ 
“यत्‌ पिवामि” इत्यनया उदकम्‌ अभिमन्त्र्य पिबेत्‌ ॥ | कौ० 


६, १ 
: - “देवी देव्याम्‌” “याँ जमदग्निः” इति तृचाभ्यां केशहद्धि- ` 
करणक्रामः कात्रमाचीफलं जीवन्तीफलं भङ्गराज वा संपात्य अभिः 
मन्त्रय बध्नीयात्‌ ॥ | 
तथा तत्रेव कर्मणि काचमाची शङ्गराजसहितोदकम्‌ आभ्यां ठृचा- 
भ्यामू अभिमन्त्र्य उषःकाले श्रवसिश्चत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “देवी देव्याम्‌ [ १३६ ] यां जमदग्निः [ १३७] 
इति मन्त्रोक्ताफलं जीव्यलाकाभ्याम्‌ अमावास्यायां कृष्णवसनः 


कृष्णभक्तः पुरा काकसंपाताद्‌ अवनक्षत्रवसिश्वति” इति [ कौ» 
४, 


“यद अश्नामि” “यद्ग गिरामि” इन दोसे अभिचारकममें अन्न 
को अभिमंत्रित करके भक्षण करे । ( कौशिकसूत्र ६.। १ ) 

“यत्‌ पिबामि” इस ऋचासे जलको अभिमन्त्रित करके पिये । 
( कौशिकसूज ६। १) । 
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“देवी देव्यास्‌? “यां जपदग्निः? इन दो वृर्चो से केशों को बढ़ाने 
चाहने वाला काचमाचीफल जीवन्तीफल वा भँगररको सम्पातित 
आर अभिमंत्रित करके बाँधे। . 

तथा तंहाँ ही कम में काचमाची भरहुराज पड़े जलको इन दोनों 
वृर्चोसे अभिमंत्रित करके उषःकाल में अवसिञ्चन करे । 

इस विपये सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“देवी देव्यां ( १३६) 
याँ जंमदश्चिः ( १३७ ) इति मंन्त्रोक्ताफल जीव्यलाकाभ्यां अमा- 
वास्यायां कृष्ण दसनः कृष्ण भक्त! पुरा काकसम्पाताद अवनचत्रे5- 
बसिञ्चति ( कोशिकसूत्र ४। ७) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
[oS ७ । २ र ० रै 

यदश्नामि बलं कुर्वे इतथं वज्रमा ददे । ( 
स्कन्धानमुष्यं शातयन्‌ बृत्रस्येव शचीपतिः ॥ १ ॥ 
यत्‌ । अश्चामि । बलम्‌ । कुर्वे । इत्यम्‌ । बञ्म्‌ । आ । ददे । 
स्कन्धान्‌ ! अयुष्य | शातयन्‌ | ृत्रसयऽइ्व । शचीऽपत्तिः ॥१॥ 

अश्नामि थुञ्जे इति यत्‌ तेन आत्मनो बलं कुर्वे करोमि । तेन 
च बलेन इत्थम्‌ अनेन प्रकारेण बज्जम्‌ वजेकम्‌ आयुधम्‌ आ द्दे 
गह्णामि । इत्थम्‌ इति इदमा आदानप्रकारस्य अभिनयः | “आङो 
दोनास्यविहरणे” इति आत्मनेपदम्‌ &9 । शचीपति इन्द्रः इतरस्य 
अशुष्य एतज्नाज़ः अस्मच्छत्रोः स्कन्धान्‌ स्कन्धोपलचितान शरी- 
रावयबान्‌ शातयन्‌ डिन्दन्‌। छ “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः i 
हेतौ शतृप्रत्ययः । शद्लु शातने इप्यस्मात्‌ णिचि “शदेरगतो तः 
इति तकारादेश। & ॥ 


जैसे शचीपति इन्द्र तत्रासुरके कंधोंको ( काटते हैं, इसी प्रकार ) 
मैं अमुक शतरुके कंधोंको काटनेके लिये जो खाता हू उससे अपने 
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में बल सम्पादन करता हँ. और उस बलसे बर्जेक आयुधको 
करता हूँ ॥ १ ॥ 

धारण करता हूँ वान 

यत्‌ पिवामे स पथाम समुद्र इव सापः \ 


प्राणानसुष्य संपाय स ।पबामा असु वयभ्‌ ॥२॥ 


यत्‌ । पिबामि । सम्‌ । पिबामि । सुरव । सम्‌ऽपिबः 
प्राणान्‌ । अप्लुष्य | सम्‌ऽपाय । सम्‌ । पिवामः। अब्नुम्‌ । बसस २ 


अहम्‌ उदकं पिवामीति यत्‌ तेन सं पिवामि शत्रमेव सगृह्य 
तदीयं रसं पिबामि । समुद्र इव यथा समुद्र; नदीयुखात्‌ सव जलम्‌ 
आदाय संपिबः सम्यक्‌ पाता भवति। स्वात्मसात्‌ करोतीत्यर्थः 
& “ पाघ्राध्माधेट्दशः शः” इति पिवतेः कतरि शप्रत्ययः । 
(पाघ्रा०” इत्यादिना पिबादेशः & । सं पिबाम्रीति उक्तम्‌ अथ 
बिट्टणोति । अमुष्य शत्रोः प्राणान्‌ प्राणापानव्यानादिकांश्चछुरा 
दीन्द्रियाणि च प्रथमं संपाय रसीङृत्य सम्यक्‌ पीत्या अन्ततः 
अमुम्‌ अवयविन शत्रमेव बयं सं पिबामः ॥ 
मे जो जल पीता हँ, सो उससे शत्रको पकड़ कर उसके रस 
को ही पीता हूँ अर्थात्‌ समुद्र जेसे नदीमुखसे सब जलको ग्रहण 
करके भली प्रकार पीता है अर्थात्‌ उसको अधीन कर लेता है 
इसी प्रकार मैं भी करता हूँ । ( स्पष्ट यह है, कि- ) इस शत्रके 
प्राण अपान ब्यानआदिको और चक्षु आदि इन्द्रियॉको भी पहिले 
भली प्रकार रसरूपसे पीकरफे अन्तमें इस शत्रुको ही पीता हूँ २ 
तृतीया ॥ 
यदू गिरामि सं गिरामि समुद्र इव संगिरः । 
प्राणानमुष्यं संगाये से गिरामो अमुं वयम्‌ ॥३॥ 
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यत्‌ | गिरामि । सम्‌ । गिरामि | समुद्र | सम्‌ऽगिरः | 
माणान । अयुष्य | समूऽगीर्य । सम्‌ । गिरामः । अग्रुम्‌ । वयमूरे 

पिवतेः स्थाने गिरतिरेत्र विशेपः । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ | 
यत्‌ पलादिकं गिरामि निगिरांमि निगरणव्यापारेण अन्तनयामि | 
& ग॒ निगरणे । तुदादित्वांत्‌ शः। “ऋत इद्धातोः” इति इत्तम्‌ & | 
संगिर इति सम्यङ्‌ निगरिता । छ “इणुपधङ्गा०” इति किरते- 
दिंधीयमानः कप्रत्ययः गिरतेरपि द्रष्टव्यः | संगीर्यति । ऋत 
इच्वे “हलि च” इति दीर्घः & ॥ 

मैं जो निगलता हूँ में जो पल निगलता हूँ, सो उससे शत्रको 
पकड कर उसके रसको ही.निगलता हूँ अर्थात्‌ समुद्र जैसे नदीमुख 
से सब जलको ग्रहण करके भली प्रकार निगलता है अथात्‌ उसको 
अधीन कर लेता है इसी प्रकार में भी करता हूँ, । ( स्पष्ठ यह 
कि- ) इस शत्रुके प्राण अपान व्यान आदिको और चछु आदि 
इन्द्रियोंको भी पहिले भली प्रकार रसरूप निगल करके अतम 
इसशत्रको ही निगलता हूँ ॥ २ ॥ 

ब चतुर्थी ॥ Re 

देवी देव्यामाप जाता पृथिव्यामस्पाषध । 


तां तां नितति केशाम्यो दंहेणाय खनामसि ॥१॥ 
देवी । देव्याम्‌ । अधि । जाता । पृथिव्याम्‌ । असि । ओषधे । 


तम्‌ । स्वा । निऽततिनि । केशेभ्यः | हणाय । खनामसि॥१॥ 
हे ओषे काचमाचीम्रशृतिके देवी योतमाना देव्याम्‌ पथिन्याम्‌ 
अघि जाता उत्पन्ना असि भवसि हें नितत्नि नितन्वाने न्यः 


१? =£ तनोतेश्छ ग 
क्पसरणशीले ओपधे ।  “ आदगमन? र रोतेश्ळान्दस्‌ः 
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हलतयय; । शिड्वद्भावाह द्विवचनम्‌ । “तनिपत्योरबन्दसि” इति । “तनिपत्योश्छन्द्सि इति 
उपधालोपः ® । तां पूर्वोक्तणणविशिष्टा त्या त्वां केशेभ्यः 
केशानाम्‌ अथे इ हणाय दृढीकरणाय खनामसि खनामः खननेन 
संगह्ीमः ॥ 

हे काचमाची आदि दमकती हुई औषधे ! तू देवी पूथिवीमें 
उत्पन्न हुई है। हे तिरछी होकर फेलनेके स्वभाव वाली ओषधे ! 
पूर्वोक्त गुण बाली तुको हम केशोंके दृढ़ करनेके लिये खोदते 
हैं-खोद कर संग्रह करते हैं ॥ १ ॥ 


ह॑ प्रत्नान्‌ जनयाजांतान्‌ जातानु वपीयसस्कृधि ३ 
ह ह।प्रत्नान्‌। जनय। अजातान्‌। जातान्‌ । ॐ इति। वर्षीयस; कधि 
यस्ते केशेवपद्यते समूलो यश्च बृश्चेत । | 
इद्‌ं तं विश्‍वभेषज्याभि पिज्चामि वीरुषा ॥ ३ ॥ 

य । ते। केशः । अवऽपते । सऽमूलः । यः । च। शे | 
इदम्‌ । तम्‌ | विश्‍वडभेपज्या | अभि। सिञ्चामि । वीरुधा ॥३॥ 


पश्चमी.॥ प्रत्नान्‌ पुरातनान्‌ केशान्‌ हे ओषधे त्वं ह हृही- 

' कुरु । अजातान अन्नुत्पन्नान्‌ केशान्‌ जनय उत्पादय। जातान्‌ उ 

उत्पन्नानपि केशान्‌ वर्षीयसः प्रदृद्धतमान्‌ आयततमान कृधि 

कुरु । हे केशद हणन [ ₹ हण | काम ते तव यः केशः अवपद्यते 

मध्ये भग्नो भूमी निपतति समूलः मूलसहितः सन्‌ यः केशः प्रते 
छिद्यते। इद तम्‌ इति उत्तरत्र संबन्धः ॥ 


` घष्ठी ॥ इदम्‌ अनेन प्रयोगेण तं सव केश बिश्वभेषज्या सर्वस्य 
केशाश्रितरोगजातस्य निवतंयित्र्या तीरुधा ओषध्या अभि षिञ्चामि 
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अभितः सिञ्चामि आर्द्रीकरोमि । अस्माद्‌ औषधप्रयोगाद्‌ मन्त्र- 
सामथ्योच्च सर्व केशाश्रितरोगजातं निवर्तत इत्यर्थः ॥ 
[ इति ] त्रयोदशेबुवाके षष्टं सूक्तम्‌ ॥ 
हे औषधे ! तू पुरातन केर्शोको दृढ़ कर, उत्पन्न न हुए केशों 
को उत्पन्न कर । उत्पन्न हुए केशोंको भी बढ़े हुए कर । हे केशों 
को बढ़ाना चाहने वाले | तेरा जो केश भूमि पर गिर पड़ता है 
आर जो केश सूलसहित होने पर भी काट डाला जाता है उन 
सव प्रकारके केशसमूहोंको में सबप्रकारके केशोंके रोगको निवारण 
करनेवाली औषधिसे सींचता हूँ। तात्पये यह है, कि-इस औषधके 
प्रयोग और मन्त्रशक्तिसे सव मकारके केशरोग दूर होते हैं॥२॥ 
तेरहचं अनुधाकमे छठा सूक्त लमाप्त ( ३०९ ) ॥ 
“था जमदग्नि/? इति तृचस्य पूर्वेतृचेन सह उक्तो विनियोगः । 
सूत्रमपि तत्रेवोदाहतम्‌ ॥ | 
| “स्व वीरुधाम्‌’ इति पश्चर्चेन अभिचारक्मेणि सूतरोक्तप्रकारेण | 
| मूत्रपुरीपस्थानं बाधकेन काष्ठेन हन्यात्‌ ॥ 
ड “यां जमदञ्निः” इस तृचक्रा पहिले तचके साथ विनियोग कह 


दिया है । सूत्र भी तहाँ ही कहा है। | 
“त्व वीरुधाम्‌” इस पश्चचेसे अभिचारकर्ममें सूत्रोक्तरीतिसे | 
ूत्रपुरीपस्थानको बाधककाष्ठ से पीटे। |: 
तत्र प्रथमा ॥ 


याँ जमदभ्निस्ख॑नद्‌ दुहित्रे केशवधनीम्‌ । 
तां वीतहव्य आभरदसिंतस्य गृहेभ्यः ॥ १ ॥ 
याम्‌ । जमत्‌ऽमभनिः । अखनत्‌ । क । केशञ्ववैनीम्‌ । 


१? 7? 


| 
ताम्‌ । वीतऽहव्यः। -आ । अभरत्‌ । असितस्य । ग्रहेभ्यः ॥१॥ १ 
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जमत्‌ इति ज्वलतिकर्मसु पाठात्‌ [ निघ० १, १७] जमच्छब्दो 

' दीपित्रचनः | जमन्तः ज्वलन्तः अग्नयो यस्य स जमदश्निः महर्षि: 
` दुहित्रे आत्मजाया अर्थ केशववर्धेनीम्‌ केशाभिष्टद्धिकरी याम्‌ ओष- 
धिम्‌ अखनत्‌ खननेन उद्भ्वतवान्‌ ताम्‌ ओषधि वीतहव्याख्यो 
महर्षिः केशटद्धयथम्‌ असितस्य कृष्णकेशस्य एतत्सज्ञस्य पुनेगर - 
हेभ्यः सकाशाद आ अभरत्‌ आहरत्‌ । ® “हग्रहोभेः” इति 
भत्वम्‌ छ ॥ 

जिनके यहाँ प्रज्मलित अग्नियें रहती थी उन महर्षि जमदश्निने 
अपनी पुत्रीके लिये केशोंको बढ़ाने वाली जिस औषधिको खोदा 
था और उसी औषधिको वीतहव्य नाम वाले महर्षि कृष्णकेश 
नामक मुनिके घरसे लाये थे ॥ १ ॥ 

द्वितीया क होड: 

अभीशुना मेयां आसन्‌ व्यामेनांनुभेयांः । 
केशां नहा इव वधन्तां शीष्णुस्तें असिताः परि २ 
अभीशुना । मेयाः। आसन्‌। बिञ्ञामेन । अनुऽमेयाः । 
केशाः । नडाःऽद्व । बधेन्ताम्‌ । शीष्णः। ते । असिताः । परि २ 

हे केशाभिदृद्धिकाम त्वदीयाः केशाः प्रथमम्‌ अभीशुना । अंगु- 
लिनामैतत्‌.। ® जातावेकवचनम्‌ & । अंगुलिभिः मेयाः मात- 
व्याश्चतुरयुलाः घडंगुला इत्येवं परिच्छेधा आसन्‌ । ततो व्यामेन 
प्रसारितहस्तद्वयपरिमोणेन अनु पश्चात्‌ मेयाः मातव्या आसन्‌ । 
चतुररर्निव्याम इति याज्ञिकाः । हे पुरुष ते तव शीष्णः .शिरसः 
परि परितः असिताः कृष्णवणाः केशाः नडा इव वधन्ताम्‌ । 
नडास्तृणविशेषाः । ते यथा तटाकोदकप्रान्तेषु उत्पन्नाः संहताः 


सन्तः शीप्र' बभेमाना द्राथीयांसो भवन्ति तथा केशा अपि वर्ष- 
न्ताम्‌ इत्यथः ॥ 
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हे केशोंको बढ़ाना चाहने बाले ! पहिले तेरे केश गुलिया 
से नापने योग्य थे अर्थात्‌ चार अँगुल या छः अंगुल थे । 
फिर व्याम (फेले हुए दो हाथों ) से नापने योग्य हुए, हे पुरुष ! 
तेरे शिरके चारों ओर बाल नड नामक तृणोंकी समान बढ़ वे 
जेसे किनारेके स्थानोंमें उत्पन्न हो एकत्रित हो शीघ्र ही बढ़कर 
बड़े होजाते हैं इसी प्रकार केश भी बड़े होजावें ॥ २॥ 


| तृतीया ॥ 
| हंह मूलमाग्रे यच्छ वि मध्ये यामयोपधे । 
केशां नडा इव वर्धन्तां शीष्णस्त असिताः परि ३ ( 
इह । मूलम्‌। आ। अग्रम्‌ । यच्छ | वि। र्यम्‌ । यमय । ओषधे । 
केशाः । नडा; ञ्ड्व । वर्धन्ताम्‌ । शीष्ण; । ते । असिताः। परि ३ 
| हे ओषधे केशानां मूलं दृ ह दृदीकुरु । यथा नोत्खिद्यन्ते तथा 
| कुवित्यर्थः । तथा केशानाम्‌ अग्रम्‌ आ यच्छ आयतम्‌ आयामः 
युक्तं कुरु । एवं केशानां मध्यं वि यमय विविधं यमय नियमय 
स्थिरीकुरु । उत्तरोधर्चो व्याख्यातः ॥ 
हे ओषधे ! तू केशोंकी जड़को मजबूत कर, जिस प्रकार यह 
| न उखड़ें तैसा कर, तथा केशोंके अग्रभागको लम्बा कर । केशों 


| 
के मध्यमांगको भी स्थिर कर, जेसे नदियोँके किनारों पर उत्पन्न । 
| हुए नड (नल) बढ़ते हैं, ऐसे ही तेरे शिर परके काले केश बढ़ ३ | 


चतुर्थी ॥ 
ल॑ वीरुधां उ | 
इमं में अद्य पूरंषं क्लीबमोपशिनं हावे ॥ १॥ 
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वम्‌ । वीराम्‌ । श्रेष्ठतमा । अभिऽ्रुता । असि । ओषधे । 


इम्‌ । मे । अथ । पुरुषम्‌ । क्लीवम्‌ । ओपशिनम्‌ । कृषि ॥१॥ 

हे ओषधे निर्वीयकारिन्‌ ओषधिविशेष वीरुधाम्‌ अन्यासां 
लतानां त्वं श्रेष्ठतमा अतिशयेन प्रशस्या । ® प्रशस्य शब्दाद 
इष्ठुनि “प्रशस्यस्य श्रः” इति श्रादेशः । पुनः श्रेष्ठयप्रकषेविवक्षायां 
तम्रप्‌ & । अत एव हे ओषधे त्वम्‌ अभिश्रुता अभितः सवत 
प्रख्याता अप्रतिहतवीयतया प्रसिद्धा असि भवसि । अद्य 
इदानीं मे मदीयम्‌ इमं पुरुषम्‌ द्रष्य पुरुषं क्लीबम्‌ निर्वीय सन्तम्‌ 
ओपशिनम्‌ । उपशेते अस्मिन्‌ पुरुष इति ओपशाः स्रीव्य ञ्जनम्‌ । 
तन्तं कृधि कुरु । नपुंसकत्वे हि पुंस्त्वशङ्कापि स्यात्‌ सापि अस्य 
मा भूद्‌ इत्यरथः ॥ 

हे ओषधे ! तू निर्वीये करने वाली है, अन्य लतांमें तू श्रेष्ठ 
है, अत एव तू चारों ओर अप्रतिहत वीर्य वाली प्रसिद्ध है । तू 
इस समय मेरे द्रेष्य पुरुषको कि-जो निर्वीये होरहा है, उसको 
ओपशिन ( जिसमें पुरुष उपशयन करता है ऐसी स्री-व्यञ्जन 
वाला ) कर अर्थात्‌ नपुंस्कलमें तो पुंस्त्वकी शंका भी हो सकती 
है परंतु इसके पत्तमें वह भी न हो ॥ १॥ 

पञ्चमी । 

क्लीबं कृध्योपशिनमथो कुरीरिणं कृषि । 
अथासयन्द्र ग्रावभ्यामुभे भिनत्ताणडयो| ॥ २ ॥ 
क्लीबम्‌ । कृधि | ओपशिनम्‌ । अथो इति । ङुरी रिणम्‌ । कृधि । 


अथ । अस्य। इन्द्र! । ग्रावऽभ्याम्‌। उभे इति। भिनत्त। आण्ड्यौ, २ 
उक्त एवाथ; अनूद्य वित्रियते । हे ओषधे मदीयं 
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सावला 1... 
शत्रु क्लीवम्‌ नपुंसकम्‌ ओपशिनम्‌ ख्नीत्वोपेतं कृधि कुरु । अथो 


अपि च कुरीरिणम्‌ ङुरीराः केशाः तद्वन्तं कृधि कुरु । पुस्त्वापग- 

पेन ख्रीत्वापातात्‌ तद्वत्‌ प्रशस्तकेशयुक्त कुर्वित्यथः ॥ 
स्तनकेशवती स्री स्यात्‌ लोमशः पुरुषः स्मृतः 

इति हि व्यक्तिविदः । अत एव सिनीवाल्याः प्रशंसार्थो मन्त्र 

इत्थम्‌ आज्ञातः । “सिनीवाली सुकपदा सुकुरीरा स्वौपशा” इति 

[ तै० सं० ४. १, ४. ३ ] । अथ अनन्तरम्‌ अस्य द्वेष्यस्य उभे 

आएडचौ बीयंस्य आश्रय भूतौ अण्डौ इन्द्रः ग्रात्रभ्यामू पाषाणाभ्यां 


भिनत्तु पदेयतु । यथासो पुत्रोत्पादनक्षमो न भवेत्‌ तथा करोत्वि- 


्यर्थः ॥ 

( पूर्वमन्त्रमे कडे हुए अथेको ही स्पष्ट करके कहते हैं, कि-) 
हे ओषपे ! तू हरे शत्रुको नपुंसक ओर स्त्रीत्वसे युक्त कर 
और इसको केश वाला कर, अर्थात्‌ इसमेंसे पुरुषत्वके दूर होनेसे 
इसमें श्रेष्ठ केशसम्पन्न होना आदि स्त्रीत्वको कर | | तदनन्तर 
इस पुरुषके वीर्यके आश्रय भूत दोनों अण्डकोशोंको इन्द्रदेव पत्थरों 
से कुचल डालें अर्थात्‌ जिस प्रकार यह पुत्रोत्पचि करनेमें अस- 
पर्थ रहे तैसा करें ॥ २॥ 

षष्ठी ॥ | 
क्वीब क्वीबं लाकर वप्रे वाश्नि त्वाकरमरसारसं लाकरम्‌ 


{ व्यक्तिवेत्ता कहते हैं, कि-“स्तनकेशवती स्त्री लोमशः पुरुषः 
स्मृतः ॥-स्त्री स्तन और केश वाली होती है। और इसको 
चाला होता है ॥” अत एव सिनीवालीकी मशंसाके लिये तैति- 


_ रीयसंहिता ४ । १ E ५ | ३ में कहा है, कि-“सिनीवाली सुक- 


पर्दा सुकुरीरा स्वौपशा ॥-सिनीवाली ( अन्नवती बाला ) सुन्दर 
जटाओं वाली, सुन्दर केशों वाली आर सुन्दर ओपश वाली । 


४४, 
१२०३ 
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८६ अथबवेदसहिता सभाष्य- 


कुरीरमस्य शीर्षणि कुं चाधिनिदध्मसि ॥ ३॥ 


1 सुँ चा दि । 
क्रीब । क्लीबम्‌ । त्वा । अकशस्‌ । वधे । वधिम । त्वा। अकरम्‌। 


अरस | अरसंम्‌। त्वा । अकरम्‌ । 
, कुरीरम्‌ । अस्य । शीर्षणि । इम्बम्‌ । च । अधिऽनिदध्मसि ३ 


'. इेङ्गीबद्वेष्य त्वा त्वाम्‌ अनेन कमणा क्लीबम्‌ अकरम्‌ अका- 
म्‌ । हे बघे । निसर्गपण्डको वध्रिः । हे तथाविध शत्रो त्वा त्वां 
वध्रिम्‌ स्वभावतः षणम्‌ अकरम्‌ अङार्षध्‌ । हे अरस रसो. 
रेतः। हे अरेतस्क शत्रो त्वा त्वाम्‌ अरसम्‌ आरेतस्कम्‌ अकरम्‌ 
झकाषम्‌ । यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ अस्य द्वेष्यस्य नएुंसकी भूतस्य 
शीषेणि शिरसि ङुरीरम्‌ केशजालं कुम्बम्‌ तदाभरणं च ख्रीणामू 
असाधारणम्‌ अधिनिदध्मसि उपरि निक्तिपामः। यद्‌ आह आप- 
स्तम्बः । “अत्र पत्नी शिरसि ङुम्बङुरी रम्‌ अध्यूदते” इति | आप? 
१०, ६, ५ ]॥ 


हे क्लीब शत्रो ! मेंने तुकको इस कमसे क्लीब कर दिया है। 

हे स्वाभाविक क्लीब-बध्े ! मैंने तुझको स्वाभाविक क्लीब कर 
दिया है । हे अरस ! अर्थात्‌ वीयेशन्य ! मैंने तुको वीयंशून्य 
क्र दिया है । ऐसा होगया हे इस कारण इस नएुंसकीभूत शत्र 
के शिर पर इम केशजालको और ख्रियोके असाधारण भूषण 
कुमबको धरते है 1 ॥ ३॥ 


` † आपस्तबने १० | &। ४ में कहा है, कि-“अन्न पत्नी- 
शिरसि कुम्बकुरीरं अध्यूहते ॥-यहाँ परनीके शिर पर कुम्ब और 
कुरीर रक्खा जाता है ॥” 
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सप्तमी ॥ 
येते नाडयो देवत ययोस्तिष्ठति वृष्ण्य॑म्‌ । 
ते 


ते तें भिनड्ि शम्य॑यासुष्या अघिं मुष्कयों: ॥२॥ 
जे ॥ 


इति । ते । नाड्या, । देवकृते इति दतत । ययोः। तिष्ठति। 


हृष्एयम्‌ । | | 
ते इति । ते । भिनद्वि । शम्यया । अमुष्याः । अधि । मुष्कयो!४ 
देवकते देवेन विधात्रा निर्मिते ते तदीये ये नाडयो रेतोवहे । 
ययोरनाउचोः हृष्शबध्‌ । टपा सेचनसमथं पुरुष; । तत्संबन्धि वीय 
ृष्णयम्‌ तिष्ठति आश्रित्य वतते ते शक्राधार भूरे देवनिमिते नाड्यौ 
ते तव दष्क्यो; अएडयोरुपरि स्थिते अयुष्या: प्रसिद्धायाः शिलाया 
अघि उपरि शम्यया लकुटेन भिनञ्चि पेषयामि ॥ 
विधाताके द्वारा रची हुई जो तेरी वीर्यको बहाने वाली 
नाडियें हैं, कि -जिनमें पुरुषका वीये रहता है, उन वीयंकी आधारः 
पून अएडकोशाके ऊपर स्थिति तेरी दों नाहि मैं इस 


'शलाके ऊपर लंकड़ीसे चता हूँ ॥ ४॥ 


अष्टमी ॥ | 
यथां नडं कशिपुनेखियो मिन्दन्यश्मना | 
एवा भिनद्ि ते शेपोसुष्या अधि मुष्कवो: ॥५॥ 
क्यो | नडम्‌ । | । खयः । म | अ | 
एवं । भिन्न । ते । शेपः । आयुष्या । अधि । क ॥१॥ 
क खयः कशिपुने कटाय कटं निर्मातुं यथा येन प्रकारेण नडम्‌ 
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करोपादानं तृणविशेषम्‌ अश्मना भिन्दन्ति आघ्नन्ति एव एवम्‌ 
हे शत्रो ते तत्र भुष्कयोः अणडयोः वर्तमान शेपः अग्नुष्या; 
शिलाया अधि उपरि अश्मना भिनद्मि आहन्मि । अनेन 
कर्मणा त्वां निर्वीय करोमीति तात्पर्यम्‌ ॥ 
[ इति | तरयोदशेबुवाके सप्तमं सूक्तम्‌ ॥ 

जैसे ख्ियें चटाई बनानेके लिये चटाईके उपादान नडको पत्थर 
से कूटती हे इसी प्रकार हे शत्रो ! तेरे अणडशोशों पर वर्तमान 
उपस्थको हम इस शिलाके ऊपर पत्थरसे कुचलते हैं तात्पर्य यह 
है, कि-इस कर्मसे हम तुमको निर्वीये करते हैं ॥ ५ ॥ 

_ तेरदव अउवाझमे सप्ता सूक्त श्षमाप्त ( ३११ )॥ 

“न्यस्तिका” इति सूक्तेन पश्चर्चन स्रीवशीकरणकर्मण “भगेन 
मा सम्‌ | ६, १२६ | इत्यत्रोक्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्र तु 
तत्रेव उदाहृतम्‌ ॥ 


“यो व्याघ्रौ” इति तृचेन कुमारस्य कुमार्या वा प्रथमम्‌ उपरितनदत- ` 


जनननिमित्तदोषपरिहाराथ ब्रीहियवतिलानाम अन्यतमं जुहुयात्‌॥ 
तथा तत्रेव कर्मणि त्रीहियवमापतिलान्‌ एकीकृत्य अनेनाभि- 
मन्त्र्य ताया दंशयेत्‌ ॥ 
तथा तत्रेव कर्मणि अनेन स्थालीपाकं संपात्य अभिमन 
शिशुम्‌ आशयेत्‌ ॥ Fe 
अशि छ तका “यस्योत्तमदन्तौ पूर्वों जायेते यौ व्याप्रावित्या- 
बपति | मन्त्रोक्तान्‌ दंशयति । शान्त्युदकशृतम आ 
आशयति । पितरौ च” इति [ कौ० ५, १० ] ॥ ki 
“न्यस्तिका ' इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे स्त्री झै 
वशीकरणक 
में “भगेन मा सम्‌ इस बटे काण्डके एकसौ उन्तीसव सूक्तमें करे 
हुए कर्म करे । सूत्र तहाँ ही कह दिया है । 


“यो ग्यांध्रो” इस तृचसे कुमार वा कुमारी के पहिले ऊपरके 
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निकलने वाले दाँतोंकी दोषशान्तिके लिये धान जों तिल इनमें 


से एककी आहुति देय । 
तथा तहाँ ही कममें धान उड़द जों और तिलोंको मिला कर 
इससे अभिमन्त्रित करके निकले हुए दो दाँतोंसे कटवावे | तथा 


तहाँ ही कममें इससे स्थालीपाकको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
करके पूर्वोक्त बालकको खिलावे । 


इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यस्योत्तमदन्ती पूवो 


जायेते यो व्याघावित्यावपति । मन्त्रोक्तान्‌ दंशयति। शान्त्युदक- 


शृतं आदिष्टानां आशयति पितरों च” ( कोशिकसत्र ५ । १० )॥ 

न्यस्तिका रुरोहिथ सुभगंकरणी ममं । 

शतं तव प्रतानास्रयंखिशन्नितानाः । 

तयां सहस्रपण्या हृदयं शोषयामि ते ॥ १ ॥ 

नि5अस्तिका । रुरोहिथ । एुभगम्‌ऽककरणी । मम | 

शतम्‌ । तब । प्रडताना; | ्रयःऽत्रिशत्‌ । निञताना! । 

तया । सहस्रःपणया । हृदयम्‌ । शोषयामि । ते ॥ १ ॥ 

शुष्यंतु मयि ते हृदयमथे। शुष्यत्वास्युम । 

अथो नि शुष्य मां कामेनाथो शुष्कास्या चर ।२। 

शुष्यतु | मयि । ते । हृदयम्‌ । अथो इति । शुष्यतु । आस्य । 

अथो इति । नि । शुष्य । माम्‌ । कामेन । अयो इति। शुष्क 
आस्या । चर ॥ २॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ हे शह्कपुष्पिके न्यस्तिका दौभोग्यल्क्षण निः 
राम्‌ अस्यम्ती त्वम्‌ । % असु क्षेपणे इत्यस्माद्‌ णादि 
कस्तिकन्‌ प्रत्ययः ® । रुरोहिथ प्रादुभतासि उत्पन्ना भवसि | 
& रह बीजजन्मनि प्रादुर्भावे क्रादिनियमाद्‌ इट्‌ & । कि कुवेती । 
मम सुभगंकरणी सौभाग्य कुवेती । $ “आठयसुभग०” इत्या- 
दिना करोतेः ख्युन्‌ प्रत्ययः । “खित्यनव्ययस्य” इति पूवपदस्य 
मुम्‌ । “टिडाणजू० इति डीप्‌ ® । हे ओषधे तव शतम्‌ शतः 
संख्याकाः प्रतानाः प्रतायन्ते बिस्तायन्ते इति प्रतानाः शाखाः । 
® “हलश्च” इति तनोते्घज्‌ प्रत्ययः $ । शतायुषः पुरुषस्य उप- 
काराय प्रताना अपि शतसंझ्याका उत्पद्यन्त इत्यथः । नितानाः 
न्यस्विस्तार्यमाणाः परोहा त्रयरित्रशत्संख्याकांः संभवन्ति । त्रय- 
स्त्रशत्संरूयानां देवानाम्‌ उपकारकत्वात्‌ तत्संख्यया नितानाः 
प्ररोहन्तीत्यथेः । त्रयश्च त्रिंशच्च त्रयस्त्रिशत्‌ । “त्रेस्त्रयः” इति 
पूर्वपदस्य त्रिशब्दस्य त्रयस्‌ आदेशः स च आद्युदात्त; । “संख्या” 
इति पूर्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ $ ॥ 
द्वितीया ॥ हे कामिनि तया तथाविधया प्राणुदीरितमाहात्म्यो- 
पेतया सहस्पण्यी सहस्रसख्याकपत्रोपेतया ते त्वदीयं हृदयम्‌ अहं 
शोषयामि कामाझिना परितप्त करोमि | ® शुष शोषणे ® । 
मथि मद्विषये ते तत्र हृदयम्‌ जीवायतनं हृदयस्थानं शुष्यतु शुष्कं 
परितप्त भवतु । अथो अपि च आस्यम्‌ त्वदीय मुखमपि शुष्यतु 
शुष्क द्रवरहित भवतु । अथो अपि च माम्‌ उद्दिश्य कामेन 
अभिलाषेण नि शुष्य नितरां परितप्यस्व | अथो अपि च सा त्वं 
शुष्कास्या द्रवरहितानना सती चर माम्‌ अभिगच्छ ॥ 
हे शहपुष्पिके ! तू दुभाग्यके लक्षणोंको दूर फकती हुई और 
मेरे सौभाग्यका उदय करती हुई उत्पन्न होती है। हे औषधे ! 
तेरी सेंकड़ों शाखायें फैलती हें । अथात्‌ शतायु पुरुषका उपकार 
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करनेके लिधे तेरी सेंकड़ों शाखायें फेलती हैं और तिरछी नीचे 
को फेलने बाली तेतीस शाखायें ( तेतीस देवताओंका उपकार 
करनेके लिये ) फेलती हैं ॥ १॥ 

हे कामिनि ! पूर्वोक्त माहात्म्यसे सम्पन्न सहस्रो पत्त वाली 
सहस्लपर्णीसे में तेरे दृद पको सन्तप्त करता हूँ, मेरे बिषयमें तेरा हृदय 
सन्तप्त होवे और तेरा मुख भी सूख जाय-द्रवरहित होजावे और 
तू मेरी अभिलाषासे बहुत ही सन्तप्त हो फिर ऐसी तू मेरे पास आ २ 


तृतीया ॥ 


संवनंनी समुष्पला बढनु कल्याणि सं नुंद । 
अमूं च मां च सं बुंद समाने हृदये कृषि ॥ ३ ॥ ( 
समूऽबननी । सम्रू5उष्पला । बु । कल्याणि सम्‌ । बुद । ; 
असूम्‌ । च। माम्‌ । च । सम्‌ । बुद । समानम्‌ | हृदयम्‌ । कृषि 
हे बन्न बश्रवर्श पीतवर्णं हे कल्याणि मङ्गलकारिणि ओषधे 
संबननी संवननं बशीकरणं तद्वती । & संपूबांद्‌ वनतेः करण 
ल्युट्‌ । टिस्वान्डीप्‌ & । ससुष्पला सम्यक्‌ उप्तफला सती स नुद 
मत्समीप तां स्त्रियं खुद प्रेरय । तदनन्तरम्‌ अमू व कामिनी मां 
कामुक च सं बुद संयोजय सम्यग्‌ मिथुनी भोवय। श्रावयोंः हृदयं 
समानम्‌ एक कृधि कुरु ॥ . 

वणंबाली मं में वशीकरण 

हे पीत मंगलकारिणी औषधे ! तुझ 
को गुण है, तू मत म आहुति देने पर उस खीको मेरे पास भेज। 
| फिर उस कामिनीको और झुक कामुकको भली प्रकार मिला, 
| हम दोनोंके हृदयको एक कर ॥ ३ ॥ 
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६६२ अथवबेदसंहिता सभाष्य- 
शि आओ चतुर्थी ॥ 
यथादकमप॑पुषोपशुष्यत्यास्यु म्‌ । 
एवा नि शुंष्य मां कामेनाथो शुष्कास्या चर ॥४॥ 
यथा । उदकम्‌ । अपषुषः | अपऽशुष्यति | आस्युम्‌ | 


एवं । नि। शुष्य। मामू । कामेन। अथो इति । शुष्कञ्यास्या । चर 

यथा येन प्रकारेण उदकम्‌ अपपुषः जलम्‌ अ्पीतवतस्तृथातेस्य 
पुरुषस्य आस्यम्‌ मुख अप शुष्यति एवं एवम्‌ हे कामिनि मास्‌ 
उदिश्य कामेन नि शुष्य परितप्ता भव । अन्यत्‌ पूर्वत्‌ ।  अप- 
पुष इति । पा पाने इत्यस्मात्‌ लिटः क्वसु; । ङसि “वसोः संप्र- 
सारणम्‌ इति संप्रसारणम्‌ । “आतो लोप इटि च” इति आकारः 
लोपः | न च तस्मिन्‌ कतव्ये संप्रसारणस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा 
भात्‌ इति असिद्धवक्गावः । अत्र ग्रहणं समानाश्रयप्रतिपच्यर्थम्‌ 
इत्युक्तत्वात्‌ । ङसि संप्रसारणं क्त्सौ आजल्लोप इति अनयो वर्याश्रय 
त्वात्‌ । “न लोकाव्यय०” इति कमणि पष्ठयाः प्रतिषेधः  ॥ 

जिस प्रकार जल न पीने बाले पुरुषका मुख सूख जाता है 
इसी प्रकार हेकामिनि । तू मुझको लच्यमें रख कामसे सूखने 
लग | फिर शुष्क मुख बाली तू मेरे पास आ ॥ ४ ॥ 

पश्चमी ॥ 


यथा नकुलो विच्छिद्य संदधात्यहिं पुनः । 

एवा कामस्य वाच्छिन्न स धोहे वीयावति ॥ ५ ॥ 
यथा । नकुल; । विऽडिद्य । सम्‌ऽदधाति । अहिम्‌ । पुनः 

एवं कामस्य । विऽछिन्नम्‌ । सम्‌ । घेहि । वीर्य्वति ॥ ५ ॥ 
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नास्य कुलम्‌ अस्तीति नकुल; प्राणी | & “नश्राणन्नपात्‌०” 
इत्यादिना नञ; प्रकृतिभावः ® । स यथा अहिम्‌ सपं विच्छिद्र 
खएडयित्वा पुनः संदधाति संयोजयति एव एवम्‌ हे वीर्यावति 
अतिशयितवीयेयुक्ते ओषधे कामस्य विच्छिन्नम्‌ खियाः पराङ्‌- 
मुखत्वेन कामक्ृतविकारेण अवखणिडतं मां सं घेहि पुनः संयोजय 
जिसके कुल नहीं है ऐसा नकुल पाणी जिस प्रकार साँपको 
खण्डित कर फिरउसको जोड़ देता है, इसी प्रकार हे परमवीयंसंपन्न 
ओषधे ! स्त्रीके पराङ्मुख होनेके कारण कामके द्वारा खण्डित 
द्य वाले मुझको फिर जोड़ दे ॥ ५ ॥ 
र षष्टी ॥ 
he Ts ST oS 60.०! +! 
यो व्याप्राववरूदा 1जघत्सतः पतर मातर च | 
तौ दन्ते। अह्मएस्पते शिवौ कृणु जातवेदः ॥ १॥ 
यौ । व्याघ्रौ । अवऽरूढौ । जिघत्सतः । पितरम्‌ । मातरम्‌ । च। 
तौ । दन्तौ | ब्रह्मणः | पते । शिवी । कृणु | जातञवेद ॥१॥ 
व्याधी व्याप्रवत्‌ हिंसको यौ दन्तौ उपरितनपडक्तिस्थो अवः 
रूढी अवाङ्ुखं प्ररूढ प्रथमत उत्यन्नो पितर मातरं च [BR 
अत्त भततयितुम्‌ इच्छतः । & अद भन्षणे। “लुङ्सनोधस्लु 
इतिं घस्ल आदेशः । “सस्यार्थधातुके' इति तत्वम्‌ छै | हे 
ब्रह्मणस्पते मन्त्रस्याधिपते हे जातवेद; न तौ तथा- 
विधौ दन्तौ शिवौ सुखकरौ मातापित्रोरहिंसक कणु कुरु ॥ 
व्याघ्रकी समान हिंसक ऊपरकी पक्तिक नीचेको मुख करके. 
प्रथम उत्पन्न हुए दाँत माता पिताको खाना चाहते हैं, हे मन्त्रके 
अधिपति देव ! या हे अग्ने ! आप उनको माता पिताके अहिंसक 


i सुख प्रद करिये ॥ १ ॥ 


ऋ्कक 7 हक कु पक्क `` ` 


be 
Ell 
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६६४ अथवंवेदरसहितास भाष्य भाचीबुँबदिसँहित 
| सप्तमी ॥ 
ब्रीहिमत्त यव॑मत्तमथो माषमथो तिलस्‌ । 
एप वो भागो निहितो र्नधयाय दन्तौ मा हिंसिष्ट 
पितरे मातरे च ॥ २ ॥ 
व्रीहिम्‌ । अत्तम्‌ । यवम्‌ । अत्तम्‌ । अथो इति । माघम्‌ । अथो . 


इति | तिलम्‌ । 
एप; | वाम्‌ । भाग; । नि5हितः । रत्नञधेयाय । दुन्तौ । मा। 

हिंसिष्टम्‌ । पितरम्‌ | मातरम्‌ ।च॥२॥ 

हे प्रथमोत्पन्नो उपरितनदन्तौ व्री हिम्‌ भ्रत्तम्‌ भक्षयत तथा 
1 यवम्‌ अत्तम्‌ भक्षयतम्‌ | अयो अपि च माषम्‌ अत्तम्‌ । अथो अपि 
-च तिलम्‌ अत्तम्‌ । हे दन्तो रत्नधेयाय रमणीयफलाय वाम्‌ युवयोः 
एषः त्रीहियवादिलक्षणो भागो निहितः निज्षिप्तः । तेन तृप्त युवाम्‌ 
अस्य शिशोः पितरं मातरं च मा हिंसिष्टम्‌ मा बधिष्टम ॥ 

s हे पहिले उत्पन्न हुए ऊपरके दाँतों | तुम धानको खाओ 
जाको खाओ उड्दको खाओ और तिलको खाओ हे दाँतों ! 
तुम्हें रमणीय फल देनेके लिये यह री हियबादिका भाग रक्खा 

. है। उससे तृप्त हुए तुम दोनों इस शिशुके माता पिताको मत मारो २ 
अष्टमी ॥ 
उपहूतो सयुजो स्योनो दन्ते। सुमङ्गलं । 
अन्यत्र वां घोरं तन्व १: पेरेतु दन्तो 
मा हिंसिष्टं पितरं मातरं च ॥ ३ ॥ 
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उपऽहूतौ । सञ्युजो । स्योनौ । दन्तौ । सुऽमङ्गलौ । 
। टर 1 द्‌ र 
अन्यत्र । वासू । घोरम्‌ । तन्वु/ः । परा । एतु । दन्तो । 
९ | ॥ 
पा । हिंसिएसू । पितरम्‌ । मातरम्‌ । च ॥ ३ ॥ 
उपहूतो समीपम्‌ आहूतो देवेन अबुञ्गातौ वा सयुजौ समानं 
युज्ञानौ मित्रधूतो स्योनौ सुखकरो सुमङ्गलौ सुशोभनो एवंगुण- 
पो >>> टॅ 
विशिष्टौ तौ दन्तौ भवताम्‌ । हे दन्दौ बाम्‌ युवयोः घोरम्‌ कर 
कर्म मातापितृहननलच्षणम्‌ अन्यत्र अम्यस्मिन्‌ देशे तन्वाः शिशुः 
शरीरात्‌ परेतु परागच्छतु । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
[ इति ] त्रयोदशेनुत्राके अष्टम सूक्तम्‌ ॥ 
बे दाँत समीपमें बुलाये हुए ओर देवे द्वारा अलुज्ञात- 
मित्ररूप सुखदायक और मंगलकारी हों, हे दातो ! माता 
९ सै 
पितारों मारनारूप तुम्हारा घोर कमे इस शिशुके शरीरसे अन्यत्र 
चला जावे ! इसके माता पिताकी तुम हिंसा न करों ॥ २ ॥ 
तेग्दवै अनुडारुमे अष्टम सूक्त समांप्त ( ३१३ ) ॥ 
र 6 ¢ क ® ति 
“वायुरेनाः”? इति तृचेन पुष्ट्यथेचित्राकर्माए हक्षणशाखादिसभा- 9 
रान्‌ संपातयेत्‌ ॥ जी 
तमत्र कमणि “वायुरेनाः” इति ऋचा प्रभाते उदकधारोपेतया 
शाखया गां परिक्रामेत्‌ ॥ का» 
ततै कर्मणि “लो हितेन स्प्रधितिना” इति मन्त्रण सूत्रोक्तरीत्या 
0५ 
वत्सकणं ठिन्यात्‌ ॥ SR 
| तत्रैव कमे “यथा चक्रुः इति ऋचा च. दधिमधु- 
। द्‌ । कृत्रा संपात क वत्सं प्राशयेत्‌ ॥ 
घृतोदकमिश्रित कृ्रा संपात्य ए 
आइ च कौशिकः । “वायुरेना इति युक्तयोश्चित्राकमनिशायां 
संभारान्‌ संपातवतः करोति | अपरेद्यर्वायुरेना इति शाखयोदकः 


MISS ताका. करा 
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धारयागाः परिक्रामति । प्रथमजस्य शकलम्‌ अवधायोदुम्बरेणा- 
सिना लो हितेनेति मन्त्रोक्तम्‌ । यथा चक्र रिती छुक्राशकांड.था लोहितं 
निमज्य रसमिश्रम्‌ अश्चाति। सतस्‌ आ दुम्बरम्‌ इति [ को ०३.६ ] 
उच्छुपस्तर', इति तृचेन पुषटयर्थबीजदापनकर्मणि व्रीह्यादिबी- 
जम्‌ आज्यमिश्रं कृत्वा अभिमन्त्य प्रत्युच॑ तिस्रो दुष्टीलाङ्गलपद्धतो 
निधाय पांसुभिराच्छादयेत्‌ । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “उच्छयस्वेति 
बीजोपहरणम्‌ । आज्यमिश्रान्‌ यवान उवरायां कृष्टे फालेन उहुह्य 
अन्ट्रचं काशीन्‌ निनयति निवपति” इति [ को० ३, ७ ] ॥ 
“वायुरेनाः? इस तृचसे पुष्टचर्थचित्राकममें हक्षादि सामग्रियों 
को सम्पातित करे । | 
. तहाँ ही कमें “बायुरेनाः” इस ऋचासे प्रभातकालमें जलकी 
धारासे संयुक्त शाखासे गौकी परिक्रमा करे । 
तहाँ ही कम में “लोहितेन स्वधितिना” इस मन्त्रसे सूत्रोक्त- 
रीतिके अनुसार बछडेके कानको छेदे । 
तहाँ ही कमंमें “यथा चक्रुः” इस ऋचासे कानके रक्तको दही 
मधु घृत और जलसे मिला सम्पातित और अभिमन्त्रित करके 
बछडेको चटा देवे । 
कोशिकने भी कहा है, कि- वायुरेना इति युक्तयोश्चित्राकर्म- 
निशायां संभारान्‌ सम्पातवतः करोति । अपरेद्यर्वायुरेना इति 
शाखेदकधारया याः परिक्रामति । प्रथमजस्य शकलम्‌ अवधायौ- 
दुम्बरणासिना लोहितेनेति मन्त्रोक्तम्‌ | यथा चक्रुरितिज्लुकाश- 
काणड्या लोहितं निमज्य रसमिश्रं अश्नाति । सर्व औदुम्बरम्‌ ।” 
( कोशिकसूत्र ३। ६) ॥ 
““उच्छूयस्त इस तृचसे पुष्ट्यर्थ वीजवापनकर्ममे धान आदि 
के बीजको घीमें मिलाकर अभिमंत्रित करके प्रत्येक ऋचासे तीन 
ुद्टियांको लांघल पद्धतिमें डाल धूलसे ढक देय | इसी बातको 
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rn NS MS 
कोशिकसूतमें कहा है, कि- 'उच्छुयस्वेति बीजोपहरणम्‌। आज्य- 
मिश्रान्‌ यवान्‌ उवरायां कृष्टे फालेन उदुह्य अन्हर्च काशीन्‌ निन- 
यति निवपति” ( कोशिकस्ूत्र ३ | ७ ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 

वायुरंनाः समाकरत्‌ त पोषाय प्रियताम्‌ । 

इन्द्र याभ्यो अधि ब्रबद्‌ रुद्रो भूम्ने चिकित्सत १ 
वायुः | एनाः । सम्‌ऽआकरत्‌ । त्वष्टा | पोषाय । धियताम्‌ | 


इन्द्र! | आभ्यः । अघि | ब्रवत्‌ । रुदर । भूम्ने। चिकित्सतु ॥१॥ 


एनाः अस्मदीया गाः वायुर्दवः समाकरत्‌ समाकरोतु संघश 
आनयतु । वायुर्हि तेषां रक्षिता । तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । “वायव 
स्थेत्याह । वायुता अन्तरिचतस्याध्यन्ताः । अन्तरित्तदेवत्याः खलु 
वे पशवः । “वायत्र एवैनान्‌ परिददाति” इति [ ते० ब्रा० ३. 
२, १. ३] ॥ तथा त्वष्टा देवः पोषाय अभिष्ृद्धये इमा गाः धियः 
ताम्‌ धारयतु । स एव हि पशूनाम्‌ अभिष्ृद्धोः कर्ता । “त्वष्टा वै 
पशूनां मिथुनानां रूपकृत्‌” इति श्रृतेः [ ते० सं० १, ७. ४.५] | 
& घृङ अत्रस्थाने । तुदादित्वात्‌ शः । “रिङ्‌ शयग्लिड्चु इति 
रिङ आदेशः छ । आभ्यो गोभ्यः इन्द्रो देवानाम्‌ अधिपतिः अधि 
ब्रवत्‌ अधितरेवीतु आधिक्यं वदतु । रुद्रः पशूनाम्‌ अभिमन्ता पीडाः 
करो देवः भूम्ने बहुत्वाय चिकित्सतु । पादास्यादिरोगपरिहारेण 
बहीः करोतु इत्यर्थः । ® भूज्न इति | बहुशब्दाद इमनिचि “बहो- 
लोपो भू च बहो!” इति इमनिच आदिव्णलोपो. बहोभ्‌भावश्च । 
चिकित्सतु । कित ज्ञाने । “गुप्षिज्‌किद्धय; सन?” इति व्यांधिप्रती- 
| कारलक्षणे्थ कितेः सन्‌ प्रत्ययः ® ॥ 


” ७... HE ता 


[oS 
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( ६६८ ) अथर्षवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादस हित 


MM 2२ 
इन हमारी गौओंको बायुदेव झुणंडके कुण्ड लावे | तथा त्वष्टा 
देवता पुष्टिके लिये इन गोओंको धारण कर । इन्द्रदेवता इनके 
विषयमे स्नेही वचन कहें, पशुओं को पीड़ा देने वाले रुद्रदेव इन 
की अधिकताके लिये इनकी चिकित्सा करें अर्थात्‌ इनके पेर और 
मुखके दोषोंको दूर कर इनको बढ़ावें ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


NAN 


लोहितेन स्वधितिना मिथुनं कएँयोः कृषि । 
अकंतामश्विना लच्म तदस्तु प्रजयां बहु ॥ २ ॥ 
लोहितेन । स्ऽधितिना । मिथुनम्‌ । करणयोः । कृषि । 
अकर्ताप । अश्विना । ल्म । तत्‌ । अस्तु । प्र>जया 4 बहु २ 
_ हे गोपाल लोहितेन लोहितवर्णन ताम्रविकारेण स्वधितिना 


शस्त्रेण कर्णयोः वत्ससंबन्धिनोः मिथुनम्‌ स्त्री पुँसात्मकस्‌ चि 
कृषि कुरु । अश्विना अश्विनो देवी ताइशं लच्म चिहम्‌ अकता स 


aS 


कुरुताम्‌ । ® करोतेश्डान्दसो लुङ्‌ । “बहुलं छन्दसि इति. 


विकरणस्य लुक्‌ & । तत्‌ तथाविधं ल्म प्रजया पुत्रपोत्रादिरूप्या 
बहु बहुल समृद्धम्‌ अस्तु ॥ 


| बायु इनके अधिपति हैं, इसका तित्तिरीयब्राह्मण ३।२।२।३प॑ 


वर्णन है, कि-“वायवः स्थेत्याह । वायुर्वा अ्रन्तरिक्षस्याध्यक्षा! । 
अन्तरिक्षदेवत्याः खलु वे पशवः। वायव एवैनान्‌ परिददाति ॥- 
“वायु अन्तरिक्षके अधिपति हैं, जो अन्तरिक्षके देवता हैं वही 
पशुओंके देवता हैं ।०” 

. + त्वष्टा देवता ही पशुओंकी दद्धि करने वाले हैं। “त्वष्टा वे 
पशूनां मिथुनानां रूपकृत्‌ ॥-त्वष्टा देवता पशुओंके जोड़ोंके रूप 
को बनाने वाले हैं” ( तैत्तिरीयसंहिता १। ७। ४। ५) ॥ 
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षष्टं काणइग्न्‌ ६६8 


हे गोपाल | लालबणके ताँमेके शस्त्र स्त्रधितिसे वळडोंके 


कानोंमें स्त्रीपुंसंरूप चिहको कर | अश्विनीकुमार भी तैसा चिद्ग 
करें । तेसा चिंह पुत्र पौत्र आदिरूप जासे समृद्ध होवे ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


यथा चकुदेवासुरा यथां मनुष्या(उत । 
एवा संहस्रपोषायं कृणुतं लक्ष्माश्विना ॥ ३ ॥ 
यथा । चक्रः । देवऽअसुराः । यथा । प्या | उत । 


एव । सहस्नऽपोषाय । कृणुतम्‌ । ल्म | अश्विना ॥ ३ ॥ 

देवाश्च असुराश्च देवासुराः | ते यथा पशूनां लदम लक्षणं 
कर्णयोः स्वधितिना चक्र! कृतवन्तः । मनुष्या उत मानवा अपि 
यथा चक्रुः कृतवन्तः हे अश्विना अश्विनौ एव एवं सहस्तपोषाय 
गवाम्‌ अपरिमिताभिटृद्धये लक्ष्म चिन्हं कृणुतम्‌ ङुरुताम्‌ ॥ 

देवता और असुरोंने जिस प्रकार पशुओंके कानोंमें स्वधिति 
से चिद्व ( लक्षण ) कर दिया है । और मनुष्याने जिस प्रकार 
किया है, हे अश्विनीकुमारों ! इसी प्रकार तुम अपरिमित गोओ 
की पृष्टिके लिये लक्षण करो ॥ २॥ 

चतुथा ॥ 
उच्छ्रयस्व बहुभेव स्वेन मह॑सा यव । 
€ 


मृणीहि विश्वा पात्राणि मा खा दिव्याशनिवधात ¦ 
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३००  झथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


oo विन 1 हसन 
मणीहि । विश्या। पात्राणि मा । त्वा। दिव्या । अशनि! बधीत्‌ १ 


हे यव धान्य स्वम्‌ उच्छयस्त्र उत्तिष्ठ मरूढ; सन्‌ उन्नतो भव। 
तथा बहुः अनेकविधो भव । स्वेन आत्मीयेन महसा तेजसा रस- 
दीयण सह विश्वा विशवानि सर्वाणि पात्राणि कुसलकोष्ठागारा- 
दीनि हृणीहि वर्णव्यत्ययः । पृणीहि पूरय । दिव्या दिवि भवा 
अशनिः त्वा खां मा वधीत्‌ मा हिंसीत्‌ ॥ 

हे यव ! तू उग कर ऊंचा हो, तथा अनेक प्रकारका हो, 
अपने रसतरीर्यरूप तेजसे कुठिया कोठे आदि पात्रोको भरदे । 
आकाशका वज्र तेरा संहार न करे ॥ १ ॥ 

| पञ्चमी ॥ 


आधरवन्त से देवं यत्रं लाच्डावदामसि । 
तदुच्छंयस दयोरिव समुद्र झेव्यक्षितः ॥२ ॥ 
आऽप्रणतन्तम्‌ । यमम्‌ । देवम्‌ । यत्र । त्या । अच्छ5आवदामसि । 
तत्‌ । उत्‌ । श्रयस्व । यौः ऽब । समुद्र ऽव । एधि । अक्षितः २ 
आशृण्वन्तम्‌ आभियुख्येन अस्मदुक्तम्‌ आकणयन्तं यवम्‌ यव- 
धान्यरूपेण अवस्थित देवं तत्र तस्यां भूमौ त्वा खाम्‌ अच्छवदा- 
प्रसि आभिमुख्येन वदामः प्रार्थयामहे । तत्‌ तत्र भूम्याँ द्यौरिठ 
आकाश इव उच्छ्रयस्व उन्नतो भव । सस्यावस्थायाम्‌ उक्तम्‌ | 
फलावस्थायामपि आह । समुद्र इव अक्षितः अक्षीणः त्तयरहितः 
एधि भव । ® अस्तेर्खोटि सिपो हिरादेशः । श्नसोरल्लोपे “ध्व- 
सोरेद्धौ०” इति एच । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति 
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पृष्ठ काएडम्‌ ७०१ 


असिंद्धत्वात्‌ कलन्वलक्षणं हेषित्वम | अक्षित इति । क्ति क्षये | 
“निष्ठायाम्‌ अण्यदर्थे इति पयु दस्तलाइ दीर्घामावात्‌ “क्षियो 
दीर्घात्‌” इति नत्वस्यापि अभावः &॥ 

अभिमुख होकर हमारे वचनको सुनते हुए यव-धान्यरूपसे 
अवस्थित देवता ! इम तुझसे इस भूमिम प्रार्थना करते हैं, कि- 
तू इस भूमिमें जिस प्रकार अन्तरित्तमें बढ्ता है, तिस प्रकार 
( सस्यावस्थामे भी ) वढ । ( फलावस्थामं भी ) समुद्रकी समान 
अक्तीणरूपसे बढ़ ( रह )॥ २ ॥ 

2 । ७ ९०, षष्ठी ॥ 1 
आक्षितास्त उपसदोच्चिताः सन्तु राशयः । 


पृणन्तो अक्षिताः सन्तत्तारं सर्न्लाक्षिताः ॥ ३ ॥ 
अक्षिताः । ते । उपऽसदः । अत्तिताः । सन्तु । राशयः । 


पृणानः । अक्षिताः । सन्तु । अत्तार: । सन्तु । अक्षिताः ॥ ३॥ 

हे यव ते तव उपसदः उपसचारः उपगन्तारः कम करा अक्तिताः 
क्षयरहिता! सन्तु भवन्तु । राशयः धान्यसमूहा अक्षिताः क्षयरहिता! 
सन्तु भवन्तु । पृणन्तः ग्रहादिकं पूरयन्तः समाहतारो जना 
अततिताः क्तयरहिताः सन्तु भवन्तु । अचारः भोक्तारो जना 
अक्तिताः क्त॑यरहिताः सन्तु भवन्तु॥ 

[ इति ] षष्ठकाण्डे त्रयोदशेबुवाके नवभ सूक्तम्‌ ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌ । 
ुमर्थाश्रतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेर्वरः ॥ 

श्रीमद्राजाधिराज-परमेश्‍्वर- श्रीवी रग्रतापहरिहरमहाराजसा- 
स्राज्यधुरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते अयवेसंहिता- 
भाष्ये पष्ठकाणडे त्रयोदशोलुवाकः ॥ 
समाप्तः पष्ठः काण्डः ॥ 
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७०२ अयवेनेदसंहिता समाष्य-भाषाचुवादस हेते 


हे यब ! तेरे पास जाने वाले-कमंकता-तायरहित होगें, 
घान्यके समूह ज्यरहिंत होये । शह आदि लाने वाले मनुष्य 
्रयरहित होवें | भोक्ता पुरुष चयरहित होबे ॥ ३ ॥ 
छठ काण्डके तेरइचे अनबाकमे नवम सुक्त शमा ( ३१५ ) ॥ 
[ तेरइघाँ अनुधाक समाप्त 
इति श्रीअथवेवेदसंहिताका छठाकाएड ऋषिकुमा 
प० रामस्वरूपशमॉत्मन सनातनधर्मपताका 
सम्पादक कु० ऋ० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
भाषानुवाद सहित 
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४४ ऋग्वेद संहिता । मूलमात्र (गुटका) 5 
शर ऋग्वेद संहिता। मूलमात्र । 
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ऋग्वेद संहिता। भाषामात्र। रामंगोविन्द त्रिवेदी 


ऋग्वेद संहिता | सायणाचार्य कृत भाष्य एव हिन्दी 
` व्याख्या सहित। 1-8 ` भाग सर्म्पूण 


% ऋग्वेद संहिता। (प्रथम अध्याय, सूक्त 1-19) 
हिन्दी व्याख्या तथा हिन्दी अंग्रेजी 


~ 


~ अनुवाद। सम्पादक-प्रो. उमाशंकर शर्मा 'ऋषि' 


= 


* ` -शुक्लेयजुर्वेद संहिता। मूलमात्र (गुटका) 
४ शुक्लयजुर्वेद संहिता। सम्पा. श्री दौलतराम गौड 
*% ` शुक्लयजुर्वेद संहिता। मूलमात्र। (निर्णयसागर संस्करण) द 


% - शुक्लयजुर्वेद संहिता । पदपाठ-उव्वट-महीधरभाष्य संवलित 
ˆ तत्त्वबोधिनी हिन्दी व्याख्या सहित। डॉ. रामकृष्ण शास्त्री 


% सामवेद संहिता। मूलमात्र (गुटका) 


